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Yrd. Doç. Dr. Ahmet TOPAL 

 

Bu çalıĢmada, XVII. yüzyıl Ģerh edebiyatımızın bir ürünü olan ve 1076/1666 

yılında Urfalı Tellizade Vehbî tarafından yazılan Şerh-i Divan-i Urfî isimli eser 

üzerinde durulmuĢ ve söz konusu eser bir giriĢ ve üç bölümde çeĢitli alt baĢlıklar altında 

incelenmiĢtir. ÇalıĢmanın GiriĢ kısmında Ģerhlerin tanımı, gayesi, adabı, metodu, tarihî 

süreci ve tasnifi üzerinde duruldu. “ġâir ve ġârih” isimli Birinci Bölüm‟de, Ģâir Urfî-i 

ġirazî ve Ģârih Tellizade Vehbî‟nin hayatları, eserleri, edebî Ģahsiyetleri üzerinde 

duruldu; Türk edebiyatında Urfî-i ġirazî‟nin Ģiirlerini Ģerh eden Ģârihler ve eserleri 

hakkında bilgiler verildi; Urfî-i ġirazî‟nin Türk edebiyatındaki izleri Urfî‟den etkilenen 

Ģairlerin Ģiirlerinden hareketle gösterilmeye çalıĢıldı. “Ġnceleme” isimli Ġkinci Bölüm‟de 

Şerh-i Divan-ı Urfî, pek çok alt baĢlık altında tafsilatlı bir Ģekilde incelendi. “Tenkitli 

Metin” isimli Üçüncü Bölüm‟de ise öncelikle eserin nüshaları tanıtılıp tavsif edildi, 

Ģeceresi çıkarıldı; eserin dil ve imla özellikleri üzerinde ayrıntılı bir Ģekilde duruldu, 

metnin tesisinde takip edilen yol belirtildi ve son olarak da metnin beĢ ayrı nüshadan 

tenkidi yapıldı. 

Anahtar Kelimeler: Urfî-i ġirazî, ġerh, ġerh-i Divan-i Urfî, ġerh Literatürü, 

Tellizade Vehbî. 
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Sharh-i Diwan-i Urfi, a literary work in our commentary (sharh) literature, which 

was written by Tellizade Vehbî from Urfa, in 1076/1666, was analyzed under various 

subtitles including one introduction and three different sections. Related suggestions 

about classification of commentators were propounded by focusing on the history, 

method, morals, purpose and definition of commentary in the Introduction Section; lives 

of poet Urfî-i Shirazi and commentator (shareh) Tellizade Vehbî, their literary works 

and literary identities were presented in the First Section, named “Poet and 

Commentators”, information about commentaries and commentators that commentated 

poems of Urfî-i Shirazi in Turkish Literature was presented; additionally commentators 

whose commentaries could not be determined and commentaries whose commentators 

could not be determined were elaborately mentioned; influences of Urfî-i Shirazi on the 

Turkish literature were depicted in direction of poems of the poets, who were influenced 

by Urfî; the literary work was elaborately analyzed under different subtitles in the 

Second Section, named “Analysis”; finally in the Third Section, named “The Text with 

Critique”, firstly copies of the literary work were introduced and described, the stemma 

of the literary work was presented, methods that were used to create the text were 

determined and a text critique was made using five different copies of the literary work. 

Key Words: Urfî-i Shirazi, Commentary, Sharh-i Diwan-i Urfi, Literature of 

Commentary, Tellizade Vehbî. 
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ÖN SÖZ 

Her edebî eser, içinden çıktığı cemiyetin düĢünce yapısının, hislerinin, hayatı 

algılayıĢ biçiminin en muĢahhas örneği olup cemiyetin kültürel hafızasını bünyesinde 

barındıran gizli hazineleridir. Fakat bu hazineler, bir müessirin eseri olduğundan, 

müessirinin yüksek ilim ve kavrayıĢı ya da iktiza-yı hal kullanmıĢ olduğu mecazî, iĢarî, 

remzî dilden katman katman perdelidir. Bu yüzden herkes bu perdeleri açmaya muktedir 

olamaz, zira bu perdeleri açıp bu hazinelerin künhüne varmak belirli bir maharet ve 

istidada sahip olmayı gerektirir. Bu noktada devreye Ģerhler ve “gönlü Ģerha Ģerha” 

olmuĢ “kalbi inĢirah” edilmiĢ Ģârihler girerler. Zira onlar, “perde açıcı” olarak meĢrep 

ve tıyneti, bilgi birikimi, donanımı, zeka ve kavrayıĢ düzeyi, yaĢadığı kültürel ortamı ve 

olaylara bakıĢ açısı bu hazineleri anlamaya müsait olmayanlara bu hazinelerin/edebî 

eserlerin müĢkil olan yerlerini izah eder, müphem mefhum ve mazmunlarını tavzih 

ederler. Ortaya konulan bu Ģerhler sayesinde insanlar, camla elması birbirinden tefrik 

edebilir ve bu nispette de sahip oldukları hazinelerin kıymetini kavrarlar. 

ĠĢte ifade ettiğimiz bu gayenin yüzlerce ürününden sadece biri olan ve hayatı 

hakkında edebiyat tarihlerinde herhangi bir bilgiye tesadüf edemediğimiz Urfalı 

Tellizade Vehbî tarafından 1076/1666 yılında yazılan Şerh-i Divan-i Urfî isimli eser, 

her ne kadar kendisi Fars olsa da klasik Türk edebiyatımıza en büyük tesiri yapan Urfî-i 

ġirazî‟nin cevherini ve kıymetini göstermesi açısından hayli önemli bir eserdir. Böylesi 

mühim bir eseri tozlu kütüphane raflarından kurtarıp, okuyup yazılı hale getirmek; bilim 

dünyasına tanıtmak ve kıymetlerini göstererek Ģerh edebiyatımızın her geçen gün artan 

müktesabatına bir katkıda bulunmuĢ olmak ise bizim tek bahtiyarlığımızdır. 

Bu çalıĢmanın GiriĢ Bölümü‟nde Ģerhlerin tanımı, gayesi, adabı, metodu, tarihî 

süreci ve tasnifine değinildi. “ġâir ve ġârih” isimli Birinci Bölüm‟de, Ģâir Urfî-i ġirazî 

ve Ģârih Tellizade Vehbî‟nin hayatları, eserleri, edebî Ģahsiyetleri üzerinde duruldu; 

Türk edebiyatında Urfî-i ġirazî‟nin Ģiirlerini Ģerh eden Ģârihler ve eserleri hakkında 

bilgiler verildi; Urfî-i ġirazî‟nin Türk edebiyatındaki izleri Urfî‟den etkilenen Ģairlerin 

Ģiirlerinden hareketle gösterilmeye çalıĢıldı. “Ġnceleme” isimli Ġkinci Bölüm‟de Şerh-i 

Divan-ı Urfî, çeĢitli alt baĢlıklar altında tafsilatlı bir Ģekilde incelendi. “Tenkitli Metin” 

isimli Üçüncü Bölüm‟de ise öncelikle eserin nüshaları tanıtılıp tavsif edildi, Ģeceresi 

çıkarıldı; eserin dil ve imla özellikleri üzerinde ayrıntılı bir Ģekilde duruldu, metnin 
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tesisinde takip edilen yol belirtildi ve son olarak da metnin beĢ ayrı nüshadan tenkidi 

yapıldı. 

Eserin yazımı boyunca her ne kadar doğru olanı bulmak adına elimizden geleni 

yaptıksa da Ģüphe yok ki biz, hatasız eser yazacak müessir, telif yapacak müellif değiliz. 

Bu sebeple, çalıĢmada bir takım eksikliklerin, gözden kaçmıĢ bazı kısımların ve 

hatalarımızın olması kaçınılmazdır. Nitekim hocam Prof. Dr. Selami Ece‟nin Hüsnüne 

Aşk Olsun isimli eserinin ön sözünde de belirttiği gibi “YanlıĢ ve yanılgı Allâh‟ın Âlim-

i Mutlak olduğunun ikrarıdır.”. Yapılacak düzeltme, ihtar ve tenkitlerden memnuniyet 

duyacağımızı ve hatalarımızı, büyük bir zevkle tashih edeceğimizi gönülden beyan 

ediyoruz. 

Hint Ģairi Tagore, “Aleve aydınlığı için teĢekkür et, fakat tükenmeyen bir sabırla 

gölgede durarak lambayı tutanı unutma.” diyor. Biz de varlıklarıyla, görüĢ ve 

önerileriyle, öğrettikleriyle önümüzü aydınlatan insanların isimlerini burada anmak ve 

onlara teĢekkür etmek istiyoruz. Öncelikle araĢtırmalarımız esnasında karĢılaĢtığımız 

engel ve zorlukların aĢılmasında çok kıymetli görüĢ ve önerilerini esirgemeyen, her 

problemimizde yardımlarına müracaat ettiğimiz ve bizi tükenmez bir sabırla karĢılayan 

hocam Prof. Dr. Selami ECE‟ye; eserlerinden istifade ettiğimiz tüm ilim adamlarına; 

desteğini hiçbir zaman eksik etmeyen dostlarım Uzman Ensar KARAGÖZ, Yrd. Doç. 

Dr. Oğuzhan EKĠNCĠ ve ArĢ. Gör. Muhammet Emin ALTINIġIK‟a; bu tezin takipçisi 

ve destekçisi olan TÜBĠTAK‟a teĢekkürü bir borç biliriz. 

 

Erzurum 2017 Mehmet Akif GÖZĠTOK 

 

 

 

 



1 

 

GĠRĠġ 

ġERH VE ġERH LĠTERATÜRÜ
1
 

A. ġERH 

Arapça (هػ ُ) (Ģaraha) sülasî kökünden gelen Ģerh (ّوػ) kelimesi, lügatlarda ilk 

olarak “açma, yarma, ayırma”2 manalarına gelmektedir. Istılahî olarak ise “keĢfetmek ve 

beyan etmek”3; “müĢkil ü mübhem ü mahfî makûlesini keĢf ü izhâr eylemek, kesmek, 

açmak, fehm eylemek”4; “esrârı keĢf ve tefsîr, müĢkil meseleleri açıklama, müphem 

sözü açıklamak, ortaya çıkarmak, aydınlatmak, sözü anlamak”5; “açmak, beyân etmek, 

tefsîr etmek, tevzîh etmek, tebyîn etmek, ta„bîr etmek, rûĢen etmek, anlatmak, âĢikâre 

etmek”6; “açıklamak, anlatmak, beyan; yorum, tercüme açıklama, tanımlama”7; 

“geniĢletme, bast etme, yayma, kesme, açma, arz etme, îzâh, beyân, tevsî„, tafsîl, te‟vîl, 

tefsîr"8 etmek; “bir metnin sırlarını, ince dikkatler gerektiren ifadelerini, içinde 

barındırdığı nükteleri açıklama ve yorumlama; bu yolda yazılan kitap”9 anlamlarına 

gelmektedir. Bu çalıĢmanın da mahiyetini açıklar olması açısından „ağyârını mâni 

efradını câmi„ son bir tanımla ifade edilecek olursa Ģerhler, “bir kitâbın ibaresini yine o 

lisânda veyâ bir lisân-ı âharda tafsîl ve izâh ederek, müĢkilâtını açma, bir kitâbın 

ibâresini kelime-be-kelime açıp izâh ederek yazılan kitâb”lardır.10  

Batı dillerinde „commentary, commentaire, erläuterung‟ Ģeklinde karĢılanan 

„Ģerh‟ mefhumunun bizde kavram ve metod olarak ilk kaynağı -diğer tüm 

                                                           
1
 „Edebiyat‟ kelimesi yerine „Literatür‟ kelimesinin kullanılma sebebi, mevzunun sadece edebî Ģerhlerle 

sınırlandırılmamasıdır. 
2
 ġemseddin Sâmî, Kamus-i Türkî, Alfa Yayınları, Ġstanbul 1998, 773; Serdar Mutçalı, Arapça-Türkçe 

Sözlük, Dağarcık Yayınları, 1995, 437; Ġsmail Parlatır, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, Yargı Yayınevi, 

Ankara 2009, 1573. 
3
 Ahterî Mustafa Karahisarî, Ahterî-i Kebir, Matbaa-i Amire, Ġstanbul 1310, I/434; Vankulu Mehmet 

Efendi, Lügat-i Vankulu, (http://www.kamus.yek.gov.tr/) (E.T.:18.02.2017) 
4
 Mütercim Asım Efendi, El-Okyanusu‟l-Basit fî-Tercemeti‟l-Kamusi‟l-Muhit, 

(http://www.kamus.yek.gov.tr/) (E.T.:18.02.2017). 
5
 Ali Ekber Dihuda, Lugatname (http://www.parsi.wiki/fa/wiki/topicdetail/ 8525da34ef7249a2bd8e27ef 

520b62db) (E.T.:18.02.2017). 
6
 Mertol Tulum, 17. Yüzyıl Türkçesi ve Söz Dağarcığı, TDK Yay., Ankara 2011, 1638. 

7
 F. J. Steingass, A Comprehensive Persian-Engilish Dictionary, (http://dsalsrv02.uchicago.edu/cgi-

bin/philologic/search3advanced?dbname=steingass&query=%D8%B4%D8%B1%D8%AD&matchtype=e

xact&display=utf8) (E.T.:18.02.2017). 
8
 Mehmed Bahâeddin, Yeni Türkçe Lügat, Akçağ Yay., Ankara 1997, 412. 

9
 Hüseyin Kâzım Kadrî, Türk Lügati, Maarif Matbaası, Ġstanbul 1943, III/217. 

10
 Sâmî, 422. 
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medeniyetlerde de görüldüğü gibi- kutsal kitabımız Kur‟an-ı Kerim‟dir.11 Önceleri her 

türlü metnin açıklanmasında/Ģerhinde kullanılan tefsir (رل٤َو) kelimesi, köken olarak  

 kelimelerinden gelmektedir. Lügatte „kapalı bir Ģeyin üzerindeki ”ٍلو“ veya ”كَو“

perdenin kalkması ve belli olması; keĢfetmek, ortaya çıkarmak, üzerindeki örtüyü 

açmak, beyan etmek, açıklamak, anlaĢılır hale getirmek‟ gibi manalara gelen tefsir ilmi, 

terim olarak ise sarf, nahiv ve belagat gibi dil bilimlerinden; esbab-ı nüzul, nasih-

mensuh, muhkem-müteĢabih gibi Kur‟an ilimlerinden; hadis ve tarih gibi rivayet 

ilimlerinden; mantık ve fıkıh usulü gibi yöntem bilimlerinden yararlanarak Kur‟an‟ın 

manalarını açıklama iĢidir.12 

Dikkatle bakıldığı zaman şerh ve tefsir kelimelerinin hem lugavî hem de ıstılahî 

manalarının müteradif -farklı kökten gelmelerine rağmen anlamlarının aynı- oldukları 

görülmektedir. ġu kadar bir farkla ki tefsir, ilim olarak sadece Kur‟an-ı Kerim‟e 

hasredilmiĢken Kur‟an-ı Kerim haricindeki ilmî, dinî, felsefî ve edebî metinlerin izahı 

içinse -aralarında nüanslar bulunmakla birlikte- şerh, hâşiye, hâmiş, ta„lîk(ât), telhîs 

gibi isimlendirmeler kullanılmıĢtır.13 Hâşiye, hâmiş, telhîs, ta„lîk(ât) ile şerhin ortak 

yanı “açıklama gerektiren kelimeyi, mısraı, beyti, ibareyi, cümleyi ya da metni anlaĢılır 

kılmak amacıyla açıklamayı esas almalarıdır”.14 Yoksa hâşiye, hâmiş ve ta„lîk(ât) bir 

kitabın derkenarına, satır arasına veya sayfa altına düĢülmüĢ çoğu kısa açıklamalar15, 

telhîs ise -muhtasar da denen- bir eserin özet halinde yeniden kaleme alınması olarak 

kabul edilir.16 Yine hâşiye, hâmiş, telhîs, ta„lîk(ât) çoğunlukla ilmî ve dinî eserlere 

yapılan izahlarda kullanılırken edebî eserlerin izahında pek tercih edilmezler.  

                                                           
11

 Metin Akar, Su Kasidesi Şerhi, TDVY, Ankara 1994, 13.; Tunca Kortantamer, “Teori Zemîninde Metin 

ġerhi Meselesi”, Ege Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, 

VIII, Ġzmir 1994, 2. 
12

 Abdülhamit BirıĢık, “Tefsir”, DİA, XL/281; B. Carra de Vaux, “Tefsir”, İA, XII/117; Ġsmail 

Cerrahoğlu, Kur‟ân Tefsirinin Doğuşu ve Buna Hız Veren Âmiller, Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara 

1968, 7; Muhammed CoĢkun, Bereketzâde İsmâ‟il Hakkı‟nın Envâr-ı Kur‟ân Tefsiri ve Diğer Tefsir 

Yazıları, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Sakarya Üniversitesi SBE Enstitüsü, Sakarya 2008, 85; 

Muhsin Demirci, Tefsir Tarihi ve Usulü, Bahattin Dartma (Ed.), Anadolu Üniversitesi, EskiĢehir 2013, 

57; Davut Aydüz, Tefsir Tarihi, Çeşitleri ve Konulu Tefsir, IĢık Yay., Ġstanbul 2004, 17; Ekrem GülĢen, 

“19.Yüzyılda Bir Osmanlı Valisi: Giritli Sırrı PaĢa ve Tefsir AnlayıĢı”, Sakarya Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi, C.XII, S.22, 2010/2, 169. 
13

  Cumhur Ün, Kilisli Mustafa Rûhî Efendi‟nin Rûhu‟ş-Şurûh‟u, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Trakya 

Üniversitesi SBE, Edirne 2007, ii; Mine Mengi, “Metin ġerhi, Tahlîli ve Tenkîdi Üzerine”, Dîvân Şiiri 

Yazıları, Akçağ Yay., Ankara 2000, 74. 
14

 Metin Akar, Su Kasidesi Şerhi, TDVY, Ankara 1994, 13. 
15

 Tevfik RüĢtü Topuzoğlu, “HaĢiye”, DİA, 1997, XVI/419-422; Sedat ġensoy, “Ta‟likât”, DİA, 2010, 

XXXIX/508-510. 
16

 Ġsmail DurmuĢ, “Muhtasar”, DİA, 2006, XXXI/57-59. 
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Şerh mefhumunun hem lugavî hem ıstılahî manalarını, benzeĢtiği diğer izah 

türleriyle ortak ve ayrı yönlerini belirttikten sonra Ģunu açıkça ifade etmek gerek ki 

eskilerin „Ģerh‟ mefhumundan anladığı ile bugün „Ģerh‟ mefhumundan anlaĢılan aynı 

değildir. Eskiler, metin etrafında yapılan her türlü “açma, anlama, açıklama, 

kapalılıkları ve metnin problemlerini giderme, tahlil, düzenleme, itiraz, tenkit, tashih, 

ifadeleri daha vasıflı hale getirme, bölümlendirme, dönemle irtibatlandırma, 

tamamlama” gibi çalıĢmalarının tümüne şerh demektedirler.17 Örnek vermek gerekirse 

Ġstanbul Üniversitesi TY 3516 numarada ve Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 

Bölümü 2829 numarada kayıtlı Şerh-i Yusuf u Züleyha‟lar, her ne kadar bir Ģerh olarak 

isimlendirilseler de eserler incelendiğinde görülecektir ki bunlar, beyitlerin birebir 

tercümesini veren eserlerdir.18 Yine tez konumuz olan Tellizade Vehbî‟nin Ģerhi de 

ikinci ciltten sonra Ģerhten ziyade tam manasıyla tercümeye dönüĢmektedir. Bu sebeple 

„Ģerh etme‟nin bazen tercüme etmek manasına gelebileceğini göz önünde bulundurmak 

gerekir. Nitekim Ömür Ceylan da bu minval üzere Ģunları söylemektedir: “Kendisinden 

önce üretilmiĢ bol miktarda Arapça ve Farsça metnin mirasçısı olan Osmanlı edebî 

kültüründe Ģerh, daha çok çeviri amaçlı bir karakter arz etmektedir.”19 Bir örnek daha 

verecek olursak büyük allame Taftazanî‟nin Şerhu‟l-Akaid isimli eseri, kendinden 

önceki ilim ve fikir hareketlerine, daha önce mevcut olmayan, yeni sayılabilecek hiçbir 

unsur getirmemiĢ; sadece daha evvel var olan fikir ve hususları daha iyi ve güzel bir 

Ģekilde derleyip özetlemiĢtir.20 Fakat Taftazanî buna Ģerh demekte bir beis görmemiĢtir. 

Buradan anlıyoruz ki eskiler, metnin etrafında yapılan her türlü çalıĢmaya Ģerh 

demekteydiler. 

B. ġERHLERĠN GAYESĠ VE YAZIM SEBEPLERĠ 

Telif olunan her eserin gayesi, muhatabına bir Ģeyler anlatmak ve anlaĢılmaktır. 

Aynı zamanda her müellif, telif ettiği eserinin baĢka bir kitaba ihtiyaç duyulmadan 

anlaĢılmasını ister. Fakat gerek müellifin yüksek ilim ve kavrayıĢ düzeyine sahip olması 

                                                           
17

 Ġsmail Kara, İlim Bilmez Tarih Hatırlamaz: Şerh ve Haşiye Meselesine Dair Birkaç Not (2.bs.), Dergah 

Yay., Ġstanbul 2013, 15. 
18

 Ġsmet ġanlı, “Molla Cami‟nin Yusuf u Züleyha‟sının Bilinmeyen Ġki Türkçe ġerhi”, Turkish Studies 

International Periodical For the Languages Literature and History of Turkish or Turkic, 5/1 Winter 

2010, 1328-1345. 
19

 Ömür Ceylan, Tasavvufî Şiir Şerhleri, Kitabevi, Ġstanbul 2000, 34. 
20

 Kara, 46. 
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gerek iktiza-yı hal kullanmıĢ olduğu mecazî, iĢarî dil ve gerekse de okuyucunun eseri 

tam manasıyla anlayacak maharet ve istidada sahip olmaması, eserde bazı hususların 

anlaĢılmamasına ya da müessirinin kastettiğinden baĢka anlamların çıkarılmasına sebep 

olabilir. Çünkü anlamak, Ģahsın meĢrep ve tıynetine; bilgi birikimi, donanım, zeka ve 

kavrayıĢ düzeyine; yaĢadığı kültürel ortama ve olaylara bakıĢ açısına göre 

değiĢebilmektedir ki bu da eserden istifadeyi Ģahsî/indî kılmakta, okurun anladığı ile 

müellifin söylediği arasında bir frekans farkı meydana getirmektedir. Bu frekans farkını 

ortadan kaldırmak hiç olmazsa en aza indirmek maksadıyla ya bizzat müellifin kendisi 

ya da eseri anladığına inan(ıl)an, gerçek manada ilmî donanıma21 sahip olan zevat, 

anlaĢılması müĢkil olan yerleri izah eden, müphem mefhum ve mazmunları aydınlatan 

eserler kaleme almak zorunda kalmıĢlardır.  

Katip Çelebi, Keşfü‟z-Zünun‟un giriĢ kısmında niçin Ģerh yapılır sorusunun 

cevaplarını üç madde halinde vermektedir. Bunların ilki, bizim de yukarıda ifade 

ettiğimiz gibi, yazarın düĢünce ve ifadedeki üstün ve özel kabiliyeti dolayısıyla ince 

manaları maksada delalet eden veciz, öz ve yoğun bir Ģekilde dile getirmesi, ama 

okuyucuların yazarla bu konuda aynı seviyede olmamasıdır. Ġkicisi, zaten açık ve 

biliniyor olduğu düĢüncesi ile veya bir baĢka ilim dalını ilgilendirdiği için bazı ön 

bilgilerin verilmemesidir. Üçüncüsü ise lafzın birden fazla anlama yorulacak tarzda, 

mecazlı, kinayeli bir üslupla yazılmıĢ olması ve metnin yazarının insan olması hasebiyle 

yanılması, bir takım bilgileri karıĢtırması, önemli noktaları dile getirmeyi unutması ya 

da tekrara düĢmesidir.22 Bunun haricinde XVII. yüzyıldan sonra özellikle Arapça ve 

Farsça yazılmıĢ edebî metinlerdeki anlaĢılması güç mazmun, mefhum ve edebî 

sanatların okuyucu tarafından idrak edilebilmesi ve yabancı dil öğrenme metodu olarak 

Ģerhlerin kullanılması, Ģerhlerin yazım sebepleri arasında sayılabilir. 

                                                           
21

 “Buradaki donanım sadece zihnî yeterlilik ve maddî bilgi ile sınırlı değildir, aynı zamanda manevî bir 

irtibat, mensubiyet/intisap (initiation) ve kabiliyettir. Tefsir usûlü kitaplarında müfessirin (Ģârihin) 

taĢıması gereken Ģartlar arasında vehbî (kesbedilmiĢ değil Yüce Allâh tarafından ihsan edilmiĢ) ilim 

sahibi, âbid ve zahit olmak gibi manevî özelliklerin de zikredilmiĢ olmasına bu çerçevede bir daha dikkat 

çekmek münasip olur.” (Kara, 20.) “Ayrıca, Ģerh etmek için kalbin inĢirah olması gerekir.” (Selami Ece, 

Hüsnüne Aşk Olsun (2.baskı), Eser Yayıncılık, Erzurum 2017, I) 
22

 Katip Çelebi, Keşfü‟z-Zunûn an Esâmi‟i‟l-Kütübi ve‟l-Funûn, (Çev. RüĢtü Balcı), Tarih Vakfı Yurt 

Yayınları, Ġstanbul 2016, I/38; M. Ali Yekta Saraç, “ġerhler”, Türk Edebiyatı Tarihi, KTBY, Ġstanbul 

2006, II/123. 
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C. ġERHĠN ADABI 

Hiç Ģüphe yok ki ahlakî ve edebî yönü ihmal edilen her iĢ kendi olmaktan çıkar; 

ilim filime, bilim dilime dönüĢür. Bu sebeple hangi iĢ olursa olsun o iĢin adabı, ahlakı, 

erkanı neyi gerektiriyorsa o yapılmalıdır. Bundan müstağni olmayan Ģerhler de kendi 

içinde belirli ahlakî kurallar bütünü ihtiva etmektedir. Bunlardan ilki Ģerh yazımından 

öncesi ile ilgilidir. Neredeyse bütün Ģerhlerin dibacesinde Ģu ibare yer alır: “Âlim bir 

dostumun/talebelerimin, bu kitabı okuyanların/meslektaĢımın/devlet adamının.... bu 

metnin/kitabın meselelerini açmam, zor/muğlak kısımlarını açıklamam ıstılahlarını 

açıklamam/tarif etmem istikametinde ısrarlı arzularını yerine getirmek için bu 

Ģerhi/eseri yazdım”.23 Bu Ģârihin ilmindeki büyüklüğün mütevazılığına da yansımasının 

bir belgesidir, çünkü hiçbir Ģârih gövde gösterisi olsun diye bir eseri Ģerh etmez.  

ġerh adabı ile ilgili önemli bir baĢka hususa dikkat çeken Katip Çelebi‟ye göre 

Ģârih, imkanı dahilinde ve donanımının müsaade ettiği kadarıyla metni açıklamaya 

çalıĢmalı fakat eser sahibine karĢı insaflı olmalı, itiraz edilmesi gerekiyorsa bunu 

yumuĢak ve üstü kapalı bir dille ifade etmeli; eserin müellifine hakaret etmeden hatta 

itirazlarına adres göstermeden yapmalı ve bunları müstensih hataları olarak 

yorumlamalıdır.24 Buna örnek olarak Fusûs Ģârihi Ahmet Avni Konuk‟un üslubunu 

göstermek isteriz. „Firavun‟un imanı‟ bahsinde ilkin kendinden önceki Ģerhlerin 

görüĢlerini özetleyen daha sonra da kendi görüĢünü zikreden Ahmet Avni Konuk, pek 

çok Ģârihi tenkit eden Bâlî Efendi‟nin izahlarını maddeler halinde yazar ve bunlara ciddi 

tenkitler yöneltir. Fakat Konuk, bu eleĢtirilerinin akabinde “fakir gibi ezillanın ekâbirin 

                                                           
23

 Kara, 28. Mesela NeĢatî, Şerh-i Kasâyid-i „Urfî isimli Urfî Ģerhinin dibacesinde Ģöyle der: “Bu faöìr-i 

dilfigÀr NeşÀ÷ì-i bìmiúdÀrdan, üstÀd-i siór beyÀnuñ ebyÀt-i müşkilesinùð şerñi bir maòdÿm-i bülend 

úadrüñ dest-yÀrì-i òˇÀhişiyle bu ùslūb üzre menaããa-i óuhÿrda cilvekeş olmışdur.” (NeĢatî, Hall-i 

Müşkilât-i Ba‟zı- Ebyât-i Urfî, Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail Bölümü 521, 1
b
) Yine Urfî Ģârihi ve 

tezimizin konusu Tellizade Vehbî de bu minvalde Ģunları ifade eder: “İşbu dìvÀnçe-i èUrfì‟i intiòÀb idùp 

şerh itmege ùabè-i vÀlÀter Àdem sebeb bu olmışdur ki kendù yÀr-i ãÀdıöımuz u dÿst-i muvÀfıöımuz u öz 

hemşehrimüz MevlÀnÀ èAbdu‟r-rañmân eş-şehìr bi-óaøret-i Dürrì Efendi er-RuhÀvì ki sipehsÀlÀr-i erbÀb-i 

maèÀrif olduàına dÀéimÀ lÀlì-i dürer-i kelÀmlarıyla gÿş-i dil ù cÀna muvaşşañ u mùzeyyen olmaö ùzre idi 

ve èale‟d-devÀm meõÀkire vü mebÀòiåe-i maèÀnì ìsÀrlarından mùnfek olmadıàımuza binÀen bu 

ãıddìölarına teveccùh-i tÀm ile òitÀb idùp buyurdılar ki “Naöd-i vaút-i eyyÀmı taøyìè itmemek içùn 

DìvÀnçe-i èUrfì‟yi şerñ itseðùz àÀyet ile mùnÀsib u maèöÿl olurdı.” (E 78
a
, Ġ 3

b
)

 

24
 Çelebi, 39; Saraç, 124. 
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mütâalât ve münakâĢâtına karıĢmak handeâver bir hâl ise de” sözleriyle mahviyet 

gösterip kendisini Bâlî Efendi karĢısında küçültür (büyültür).25 

ġerh adabı ile ilgili bir baĢka önemli husus ise Ģârihin eserine koyacağı isimdir. 

Daha çok ilmî Ģerhlerde karĢılaĢılan bu durum, Ģârihin Ģerh edilen eserden daha 

kapsamlı bir eser ortaya koymasına rağmen çalıĢmasına mütevazı bir isim koymasıdır. 

Mesela Ebu Davud‟un Sünen‟ine 14 ciltlik hacimli bir Ģerh yazan Azimabadî‟nin 

Ģerhine „talik‟ adını vermesi bu hususun en güzel örneğidir.26 Yine Ahmed Cevdet 

PaĢa‟nın Belagat-i Osmaniye‟sini Ģerh eden el-Hac Ġbrahim Efendi‟nin Şerh-i Belagat‟ı 

da bu adabın iĢleyiĢini görmek açısından hayli önemlidir. Ġbrahim Efendi, Cevdet 

PaĢa‟nın ders notlarından ibaret olan eserinden daha mufassal bir eser ortaya koyarak 

mevzuya Ahmed Cevdet PaĢa‟dan daha vakıf olduğunu göstermesine rağmen eserine 

Şerh-i Belagat adını vermiĢtir.27 

Ç. ġERHLERĠN METODU 

Bir metni izah etmeyi gaye edinen klasik edebî metin Ģerhlerinde genel olarak 

tek bir usülden bahsetmek mümkün değildir. Çünkü Ģerhin mensur ya da manzum 

olması, Ģerhin metodunu belirleyen en önemli faktördür. Eğer Ģerh mensur olacak ise 

umumen tatbik edilen Ģerh metodu Ģöyledir: Önce Ģerh edilecek metin/ibare verilir; 

ardından bu metinde/ibarede geçen kelimelerin anlamları tek tek belirtilerek bunların 

etimolojik ve filolojik hususiyetlerine değinilir.28 Eğer nüsha farklılıkları varsa bunlar 

gösterilir ve gerekirse farklı Ģair ya da lügatlardan Ģahitler getirilir. Daha sonra müellifin 

Ģerh edilen metinde/ibarede ne anlatmak istediği açıklanır, bunların anlam dünyaları, 

telmihatı Kur‟an-ı Kerim‟den, hadis-i Ģeriflerden, divanlardan veya kıssalardan 

hareketle tasrih edilir.29  

                                                           
25

 Kara, 55. 
26

 Kara, 52. 
27

 Kara, 54. 
28

 “ġerhler usûl olarak belirli bir mantık silsilesini takip eder. Ele alınan metnin türlü yönlerden 

incelenmesi esastır. Arapça-Farsça metinlerin Ģerhinde ilk dikkat edilen husus metnin Osmanlı 

Türkçesi‟ne düzgün bir Ģekilde çevrilmesidir. Bazı Ģârihler bu çeviriyi doğrudan vererek bir nevî tercüme 

usûlünü takip etseler de (Ör: ġem„î-Şerh-i Mantıku‟t-Tayr) bazıları metni Türkçe‟ye çevirmeden önce 

dilbilgisi, söz varlığı, belâgat, retorik, nüsha farkları vb. yönlerden incelemekte ve bu yolla her yönden 

mana bütünlüğüne ulaĢmayı hedeflemektedir (Ör: Sûdî-i Bosnevî- Şerh-i Divan-ı Hafız).” (Ozan Yılmaz, 

16. Yüzyıl Şârihlerinden Sûdî-i Bosnevî ve Şerh-i Gülistan‟ı (İnceleme-Tenkitli Metin), Marmara 

Üniversitesi TAE, Ġstanbul 2008, 7.) 
29

 Mengi, 75; Yılmaz, 16. Yüzyıl Şârihlerinden Sûdî-i Bosnevî ve Şerh-i Gülistan‟ı, 12;  
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Manzum Ģerhlerde ise sadece metin/ibarenin anlamının manzum olarak 

verilmesi amaçlanır. Eğer Ģerh edilen metin de manzum ise bu sefer beytin anlam 

bütünlüğüne sadık kalındığı gibi çoğu zaman aynı vezinde söylenir. Bu bakımdan edebî 

Ģerhlerdeki temel gaye, “Ģerh edilen metnin edebî kıymetini ortaya koymaktan ziyade, 

Ģerh edilen metni anlaĢılır kılmak yani „Ģâirin (veya münĢînin) karnındaki manâ‟yı açığa 

çıkarmak ve bu yoldan eğitici/öğretici bir fayda teminidir. Kısacası Ģârih, önce „bi‟l-

ibâre‟ manayı açığa çıkarmaya ve sonra „bi‟l-iĢâre” ve „bi‟d-delâle‟ manalara ulaĢmaya 

çalıĢır. Bu usul, genel hatlarıyle Arap, Fars ve Türk edebiyatlarındaki Ģerhlerde 

müĢterektir. MüĢterekliğin sebebi yukarıda belirttiğimiz gibi şerhin kaynağının tefsir 

olması ve dinî kültür birliğidir.”30  

D. ġERHĠN TARĠHÎ SÜRECĠ 

ġunu açıkça ifade etmek gerekir ki Ģerh ve Ģerh edebiyatı, sadece Ġslam ilim ve 

kültür muhitine ait bir tür değildir. Ġlk semavî metinden bu zamana pek çok dinî, felsefî, 

ilmî ve edebî eserlerin Ģerh edildiğini görmek için kütüphane kataloglarına bir bakıĢ kafi 

gelecektir. Bu hususta Ġsmail Kara, Ģerh ve haĢiye literatürünün sadece Ġslam ilim ve 

kültür havzasına ait bir hadise olmadığını; semavî kitaplar ve kutsal metinler baĢta 

olmak üzere dinî, felsefî ve hikemî eserler, kanunlar, kurucu siyasî metinler ve hukukî 

mevzuat ile neĢideler/Ģiirler ve nutuklar hemen her kültür muhitinde anlaĢılmak, 

sahiplenilmek, zamana ve zemine göre uyarlanıp sürdürülebilmek için Ģerh ve haĢiye 

türünün konusu edildiğini ifade eder.31 

Nitekim yapılan araĢtırmalara bakıldığında Hintlilerde Kutsal Veda metinlerinin 

daha iyi anlaĢılması için çeĢitli Ģerhler/lügatlar yazıldığına32; Tevrat ve Ġncil‟in daha iyi 

anlaĢılması için de pek çok tefsir/Ģerh yazıldığına tesadüf ederiz.33 Yine Yunan 

                                                           
30

 Ün, iii.  
31

 Kara, 15 
32

 Abidin Ġtil, Sanskrit Kılavuzu, Ankara 1963, 1. 
33

 “Yahuhudilik‟te kutsal metinler ve dinî literatür denilince öncelikle başta Tevrat olmak üzere Ahd-i 

Atîk, Yahudilerce Şifahî Tora (Torah) diye adlandırılan Mişna ve Talmud ile kutsal kitabın tefsiri kabul 

edilen midraşik literatür anlaşılmaktadır.” (bkz. Ömer Faruk Harman, “Yahûdilik”, DİA, 2013, 

XLIII/199.) Ġncil Ģerhlerinden sadece birisi için bkz. John R. Dummelow, A Commentary on the Holy 

Bible, The Micmillian Company, New York 1909. 
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Antikitesinde klasik felsefenin Aristo ve Eflatun Ģerhleri üzerinden yürüdüğünü hatta 

felsefe yapmanın neredeyse Ģerh yazmak demek olduğunu belirtmekte fayda var.34 

Ġlkçağ‟da Grek, Mezopotamya ve Mısır kültür havzalarında teĢekkül eden ve 

bütün Ortaçağ boyunca güçlü bir Ģekilde devam eden Ģerh kültürünün ve birikiminin 

özellikle Ġslamiyetten sonra yapılan tercümelerle Ġslam dünyasına geçtiği 

görülmektedir.35 Nitekim bu Ģerh ve tercüme kültürü, Araplardan sonra Selçuklu ve 

Osmanlı‟ya intikal etmiĢtir. Her medeniyetin imkanı dahilinde katkıda bulunduğu bu 

ortak Ģerh literatüründe kimin daha fazla katkıda bulunduğu ve bu katkının ne düzeyde 

olduğu bu çalıĢmanın kapsamını aĢacağı için sadece değinmekle yetinecek; Ġslam 

dünyasındaki Ģerh literatürünün panoramasını çizmeye çalıĢıcağız.  

Hilmi Ziya Ülken‟in ifadesine göre Ġslam dünyasındaki ilk Ģerh ve tercüme 

faaliyetleri Hz. Ömer döneminde Müslümanların Mısır‟ı zaptetmesi ve Ġskenderiye 

Kütüphanesi‟ndeki eserlerin Ģerh ve tercümesiyle baĢlar.36 Aristo ve bütün takipçileri, 

Oklides, Hippokrates, Calinos, Platinos, Batlamyos ve daha nicesi bu dönemde Ģerh ve 

tercüme edilmiĢtir. Hatta Ġskenderiyeli Yahya en-Nahvî, Grammatikos ve Aristo‟nun 

eserlerine yazdığı Yeni Eflatuncu gözle yapılmıĢ Ģerhleri ile meĢhurdur.37 Bağdat‟ın 

fethiyle Ġskenderiye‟den Bağdat ve Antakya‟ya kayan Ģerh ve tercüme havzası Hint ve 

Fars kökenli eserleri de Ģerh ederek sahip olduğu zenginliği daha da artırır. Daha sonra 

bu havzaları önce Buhara, Semerkant, Endülüs daha sonra ġam ve Anadolu takip eder 

ve nihayette Anadolu Selçuklu devletine kadar bu kültür silsilesi devam eder ve binlerle 

ifade edilebilecek Ģerhler ve tercümeler yazılır.38  

Önceki dönemlerden farklı olarak Anadolu Selçukluları döneminde daha çok 

Farsçadan Ģerh ve tercümeler yapıldığı görülür. Bu dönemden sonra hem Türkçe eser 

yazımı artmıĢtır hem de Farsçadan hızlı bir Ģekilde Ģerh ve tercüme faaliyetlerine 

giriĢilmiĢtir. Ġlmî Ģerhlerin önemli bir miktarda artıĢ gösterdiği bu geçiĢ döneminden 

XVII. yüzyıla kadar daha çok ilmî Ģerhlerin ağırlık kazandığı görülmektedir. Kütüphane 

                                                           
34

 Kara, 15. Bu noktada Alfred North Whitehead Ģu cümlesini de belirtmeden geçemeyeceğiz: “... batı 

felsefesi Platon'a düşülmüş dipnotlardan ibarettir.” ( Process and Reality, Free Press, New York 1979, 

39) 
35

 Bekir Karlıağa, “Grek DüĢüncesinin Ġslâm Dünyasına GiriĢi ve Yol Açtığı Yeni Fikrî Eğilimler”, 

İslâm, Gelenek ve Yenileşme, ĠSAM Yayınları, Ġstanbul 1996, 45. 
36

 Hilmi Ziya Ülken, Uyanış Devrinde Tercümelerin Rolü, Ülken Yayınları, Ġstanbul 1997, 38. 
37

 Ülken, 42. 
38

 Ülken, 118-120. 
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katalogları incelendiğinde baĢta temel hadis ve fıkıh kitapları olmak üzere esma-i 

hüsnaların, evrad ve dua mecmualarının; kelam, fıkıh ve akaidle ilgili eserlerin, 

siyerlerin, hilye-i nebilerin vb. daha pek çok sayıda dinî telifatın yanı sıra dil, gramer, 

felsefe, coğrafya ve astronomi gibi sahalarda yazılmıĢ nice eserlerin de Ģerh edildiği 

görülecektir.39 Bu dönemde belagattan Miftâhu‟l-Ulûm‟un, matematikten Hülâsatu‟l-

Hisâb‟ın, geometriden Eşkâlü‟t-Te‟sîs‟in, fizikten Hidâyetü‟l-Hikmetü‟l-ayn‟ın, 

astronomiden El-Mulahhas fi‟l-Hey‟e‟nin, tıptan El-Kanûn‟un pek çok Ģerhine tesadüf 

edilmektedir.40 Bunlara ilaveten daha çok medreselerde okutulan eserlerden fıkıh 

alanında Hidâye, Ferâiz, Fıkhu‟l-Ekber, Fıkhu‟n-Nafî, Kasîdetü‟l-Emâlî; kelâmda 

Gurerü‟l-Ahkâm, Akâidü‟l-Adûdiyye; tıpta Fusûl-i Bukrât, Muğnî, Mûciz; kimyada 

Şüzûr, Mükteseb; mantıkda, İsagocî, Tehzîb, Metâli, Telhîs; gramerde Emsile, Bina, 

Maksûd, Avâmil, İzhâr, Kâfiye gibi önemli ilmî eserlerin Türkçe, Arapça, Farsçada 

sayısız Ģerhleri vardır.41 Çünkü Ģerhler kadim dünyada sadece ilmî-talimî bir telif 

faaliyeti değil aynı zamanda ilim yolcusu olmanın bir gereği, hoca-talebe 

münasebetlerinin tabiî ve hatta zarurî bir uzantısı olarak medreselerde bir eğitim-

öğretim metodu olarak kullanılmaktaydı.42  

XVI. yüzyıldan itibaren sayılarında artıĢ gözlenen edebî Ģerhler, XVII. yüzyıldan 

sonra zirveye çıkmıĢ, ilmî Ģerhlerle beraber kütüphane kataloglarında hayli yekûn 

tutmuĢtur. ġerh yazımındaki bu sayısal artıĢ, pek çok oryantalist tarafından 

anlaĢılamamıĢ, Ġslam ilim ve kültürünün XII. asırdan, Ġmam-ı Gazalî‟den sonra 

durağanlaĢtığına/gerilediğine; yeni Ģeyler üretmekten ziyade ezberciliğe ve taklide 

düĢüldüğüne; böylece ortaya konulan eserlerin orijinalitesinin tamamen kaybolduğuna; 

müelliflerin birbirlerinin eserlerine „Ģerh‟ten baĢka bir Ģey yazmadığına yorulmuĢtur.43 

Bu vahim hata, daha sonraları Müslüman ve Türk bilim adamlarına da sirayet etmiĢ ve 

bu Müslüman alimler, bu sekiz yüzyıllık süreci özgün fikirlerin olmadığı, söyleyeceği 

yeni hiçbir sözü olmayan sözde alimlerin sadece öncekilerin sözlerine etimolojik tahlil 

yaptığı bir dönem olarak değerlendirilmiĢ ve bu fikir ciddi ciddi kabul görmüĢtür.44 

Fakat oryantalistlerin bu yanlı(Ģ) değerlendirmelerini çürütmeye Ģu örnek kafidir. 

                                                           
39

 Ceylan, 20. 
40

 Saraç, “ġerhler”, II/123-124. Ceylan, 24. 
41

 Yılmaz, 16. Yüzyıl Şârihlerinden Sûdî-i Bosnevî ve Şerh-i Gülistan‟ı, 8-9. 
42

 Kara, 16, 32. 
43

 Kara, 64. 
44

 Ayrıntıları için bkz. Kara, 61-95. 
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Hüseyin Vassaf‟ın 1343/1924 yılında yazdığı Sefine-i Evliya-yı Ebrar Şerh-i Esrar-ı 

Esmar isimli eser, isminden de anlaĢıldığı üzere Esrar-ı Esmar isimli eserin Ģerhidir. 

Muhammed Sâmî Es-Sünbülî tarafından kaleme alınan Esrar-ı Esmar, 54 sayfalık bir 

eser olmasına rağmen onun Ģerhi Sefine-i Evliya-yı Ebrar Şerh-i Esrar-ı Esmar, 

toplamda 5 cilt ve 2483 sayfadır. Umarız telif eserlerine, mütevazılıklarından Ģerh 

diyebilen insanların mahviyetini, bu cihetle anlayabiliriz. 

Aslî konumuza geri dönecek ve dikkatimizi edebî Ģerhlere teksif edecek olursak 

görürüz ki yukarıda da ifade edildiği üzere XVI. yüzyıldan itibaren sayılarında yavaĢ 

yavaĢ artıĢlar gözlenen edebî Ģerhler, XVII. yüzyıldan sonra zirveye çıkmıĢ, Ģerh 

literatürümüzde en az ilmî Ģerhler kadar büyük bir yekun tutmuĢtur. Bu Ģerhler, 

divandan mesneviye, gazelden kasideye, mısradan bende kadar her türden ve her 

hacimde olabilmektedir.  

Edebiyatımızda en çok Ģerh edilen edebî metinlerin baĢında Mevlana‟nın 

Mesnevî‟si gelmektedir. Nitekim bunların ilki, Mu„inî‟nin Mesnevî‟nin birinci cildini 

1436 yılında iki cilt halinde manzum olarak Ģerh etmesidir. Daha sonra çoğunluğu 

XVII. yüzyılda olmak üzere Abdullah Bosnavî‟nin, Abdülmecid-i Sivasî‟nin, Ġsmail 

Hakkı Ankaravî‟nin, Adnî Recep Dede‟nin, Sirozlu Hasan Zarifî, Bosnalı Mustafa, 

Ġsmail Hakkı Bursevî‟nin, Ġlmî Dede Bağdadî‟nin ve daha ismini burada sayamadığımız 

pek çok Mesnevî Ģârihinin Ģerhleri kütüphanelerimizde mevcuttur.45 Mevlana‟nın bu 

büyük eserinden baĢka Sa„dî‟nin Gülistân‟ı, Bostân‟ı; Molla Câmî‟nin Bahâristân‟ı, 

Yûsuf u Züleyhâ‟sı; ġebüsterî‟nin Gülşen-i Râz‟ı; Firdevsî‟nin Şehnâme‟si; farklı 

Ģairlerin kaleme aldıkları Pendnâme‟ler gibi ahlakî, didaktik ve tasavvufî mesnevilerin 

de XVII. yüzyıldan sonra çokça Ģerh edildiği görülmektedir. 

Bu dönemde mesnevilerin yanı sıra Arap edebiyatının klasik dönemine ait 

Muallakatu‟s-Seb„a, Divan-ı İbnü‟l-Fâriz, Divan-ı İmrü‟l-Kays, Divan-ı Ebî Mihcen es-

Sakafî, Divan-ı Hazreti Alî, Divan-ı Ka„b ibni Züheyr, Divan-ı Mütenebbî, Makâmât-ı 

Harîrî gibi eserler46 ve yine Fars edebiyatının klasikleri sayılan ve edebiyatımızı çok 

fazla etkileyen büyük Ģairlerin Divan-ı Hâfız, Divan-ı Urfî, Divan-ı Sâib, Divan-ı Şâhî, 

Divan-ı Hüsrev-i Dihlevî, Divan-ı Şevket-i Buhârî, Divan-ı Mollâ Câmî gibi eserler 

                                                           
45

 Bu Ģârihlerin tamamı ve ayrıntılı bilgileri için bkz. Ġsmail Güleç, Türk Edebiyatında Mesnevi Tercüme 

ve Şerhleri, Pan Yayıncılık, Ġstanbul 2008. 
46

 Yılmaz, 16. Yüzyıl Şârihlerinden Sûdî-i Bosnevî ve Şerh-i Gülistan‟ı, 9. 
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üzerine kütüphanelerimizde yüzlerce Ģerh mevcuttur. Yine klasik Arap ve Fars 

Ģairlerinin sadece kaside ve gazellerine yapılmıĢ Ģerhlerin sayısı yukarıda ifade ettiğimiz 

eserlere düĢülen Ģerhlerden geri kalır değildir. Arap Ģairlerin Ģiirlerinden Kasîde-i 

Bürde, Kasîde-i Tantaraniyye, Kaside-i Münferice, Kaside-i Ta‟iyye, Kaside-i 

Hamriyye, Kaside-i Mîmiyye, Kaside-i Nûniyye, Kaside-i Bür‟e, Banet Suad; Fars 

Ģairlerinin Ģiirlerinden Kasaid-i Urfi, Gazeliyyat-ı Urfî, Gazeliyyat-ı Hafız, Gazeliyyat-ı 

Saib gibi kaside ve gazellere düĢülen Ģerhler de pek çoktur. 

Bu dönem Ģerh literatürünün önemli bir baĢka alanı ise Türkçe eserlere yapılan 

Ģerhlerdir. Çoğunlukla tasavvufî/dinî olan bu eserlerle ilgili pek çok müellif farklı 

Ģerhler kaleme almıĢtır. ġerh edilen bu metinlerin en baĢında Yunus Emre‟nin Çıkdım 

erik dalına... diye baĢlayan Ģathiyesi gelmektedir. Bununla birlikte Hacı Bayram-i Velî, 

Niyazî-i Mısrî, EĢrefoğlu Rumî, Hasan Sezaî, ġeyh Üftade, Sünbül Sinan, Aziz 

Mahmud Hüdayî, Sun„ullâh Gaybî vb. tasavvuf büyüklerinin Türkçe yazılmıĢ ilahileri, 

gazelleri, beyitleri, mısraları pek çok Ģârih tarafından Ģerh edilmiĢtir.47 

Edebiyat geleneğimizin önemli bir unsuru olan bu Ģerh geleneği, XIX. yüzyıldan 

itibaren Batı ile münasebetlerin artması neticesinde eski önemini yitirse de asla ortadan 

kaybolmamıĢtır. Bu döneme kadar klasik bir mahiyete sahip olan Ģerh yazımının, XIX. 

yüzyıldan sonra tahlil, tedkik ve analiz kavramlarının devreye girmesiyle birlikte 

mahiyet ve isimlendirilmesinde değiĢiklikler yaĢanmıĢtır. XX. yüzyılın ilk çeyreğinden 

itibaren, bilhassa yazı inkılabından sonra, artan kültürel kopukluğu önlemek, klasik 

eserlerdeki mazmun ve mefhumların anlaĢılması sağlamak için Ģerhler kaleme 

alınmıĢtır.48 Bunların baĢında Ferid Kam, Agah Sırrı Levend, Ali Nihat Tarlan gibi 

Ģârihlerin Ģerhleri gelmektedir. ġerh yazımındaki bu dönüĢüm 1960‟lı yıllardan sonra 

devam etmiĢ ve eski metinlere yönelik Yapısalcı, Psikoanalitik gibi modern yöntemlerle 

beraber daha klasik mahiyette Ģerhler kaleme alınmıĢtır. 

Tarihsel süreç içerisindeki geliĢimini genel hatlarla göstermeye çalıĢtığımız Ģerh 

literatürü, bu kadardan ibaret değildir. Zira insan fıtratı kendisini ve evreni anlama ve 

                                                           
47

 bkz. Ömür Ceylan, Tasavvufî Şiir Şerhleri, Kitabevi, Ġstanbul 2000. 
48

 “Altı asır bir milletin ruhu üzerinde geliĢip ona hakim olan, kütüphaneler dolusu eser veren bir 

edebiyat, incelenmeğe değer ve bu, neslimiz için, mukaddes bir vazifedir sanırım. Ġyice bilmeden, sathî 

bir görüĢle bir sanati mahkûm etmek, fikrî bir faciadan baĢka bir Ģey değildir. Evet, bu edebiyatı anlamak 

güçtür. Büyük bir kültür zenginliğine muhtaçtır. Bu kültürü elde edip bu sanat mahsullerini avucu içine 

almak yüksek tefekkürün verdiği yüksek zevke eriĢmek demektir. Bu büyük nimetin külfeti de büyüktür.” 

(Ali Nihad Tarlan, “Metinler ġerhine Dair”, Edebiyat Meseleleri, Ötüken NeĢriyat, Ġstanbul 1981, 84.) 
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anlamlandırma ihtiyacıyla mukayyet olduğu için Ģerh etme gayreti de son 

bulmayacaktır. 

E. ġERH LĠTERATÜRÜ TASNĠFĠ DENEMESĠ 

Her bilimsel disiplin için geçerli olan ve aynı disiplin içerisinde dahi genel geçer 

bir kabule dayanmayan sınıflandırma çabaları, konumuz açısından da bir sorunsal 

oluĢturmaktadır. Günümüze kadar Ģerhlerin tasnifi mevzusunda çok az fikir ileri 

sürülmüĢ olup ileri sürülen bu fikirler arasında da bir ittifak söz konusu değildir. Bu 

yüzden ortaya konan tasnif denemeleri Ģahsî düĢünce ürünü olarak kalmıĢtır. Fakat 

bilimsel yöntem, bir noktada tasnif demektir. Bu sebeple de edebiyat teorimizin 

geliĢmesi için bazı tasnif denemelerinin yapılması elzemdir. Biz de bir Ģeyin en iyisini 

yapamıyorsan tamamını da terketme ilkesinden hareketle bir tasnif denemesinde 

bulunduk. Hiç Ģüphe yok ki tasnif denemesi pek çok yönüyle eleĢtiriye açıktır ve 

yapılacak tenkitler daha iyisini yapmamız için yol gösterici ve faydalı olacaktır. 

 ġerhle alakalı çalıĢmalarda Ģerhleri belirli bir tasnife tabi tutan üç isme tesadüf 

edildi. Bunlar: Ozan Yılmaz,49 Atabey Kılıç,50 Ġsmail Güleç.51 

Ozan Yılmaz, Ģerh literatürünü iki baĢlık altında tasnif etmektedir: 

1. Tasavvufî ġerh Edebiyatı 

2. Klasik ġerh Edebiyatı 

Atabey Kılıç ise Ģerhleri biraz daha girift bir tasnife tabi tutar: 

1. ġerh metoduna göre 

A. Geleneksel 

B. Hall-i MüĢkilat ve Benzeri veya Tercümeye Yakın ġerhler 

C. Modern ġerh 

                                                           
49

 Yılmaz, 16. Yüzyıl Şârihlerinden Sûdî-i Bosnevî ve Şerh-i Gülistan‟ı, 9. 
50

 Atabey Kılıç, “DağılmıĢ Ġncileri Toplamak: ġerh Tasnifi Denemesi”, Prof. Dr. Abdülkadir Karahan 

Anısına I. Uluslararası Klasik Edebiyat Sempozyumu Kitabı,12-13 Nisan 2007, ĠBB, Ġstanbul 2008, ss. 

363-369. 
51

 Ġsmail Güleç, “DağılmıĢ Ġncileri Toplamaya Yardım Etmek: ġerh Tasnifi Meselesine Küçük Bir Katkı”, 

III. Klâsik Türk Edebiyatı Sempozyumu (Prof. Dr. Cem Dilçin Adına), 13 ġubat 2009, Kayseri -Bildiriler-, 

4/6 (Prof. Dr. Cem Dilçin Adına - ġerh/Annotation), ss. 174-193. 
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 a. Bilimsel Esaslı, Teorik Zemine Dayalı Olanlar 

 b. Geleneği Bazı Eklemelerle Devam Ettirenler 

2. ġerh edilen eserin manzum ya da mensur oluĢuna göre 

A. Manzum Eser ġerhleri 

B. Mensur Eser ġerhleri 

3. ġerh edilen eserin diline göre:  

A. Farsça 

B. Türkçe 

C. Arapça 

4. ġerh edilen eserin muhtevasına göre 

A. Edebî eserler 

B. Dînî Eser ġerhleri 

C. Tasavvuf 

D. Diğer Bilimlerle Alakalı ġerhler 

Ġsmail Güleç ise Atabey Kılıç‟ın tasnifine bazı ilavelerde bulunur ve Mesnevî 

Ģerhlerine uyarlayarak Ģu Ģekilde bir tasnif yapar: 

1. Metoda göre: 

A. Geleneksel ġerhler: 

1. Mufassal ġerhler: 

2. Muhtasar ġerhler/Tefsirî Tercüme: 

B. Yeni ġerhler 

 2. Amacına Göre 

  A. Metin merkezli 

  B. ġârih merkezli 

 3. Biçimine göre 
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  A. Manzum ġerhler 

  B. Mensur ġerhler 

 4. ġerh edilen metne göre 

 5. Bir veya birkaç beyt 

 6. Dibace 

Yukarıdaki tasnif denemeleri ıĢığında yaptığımız sınıflandırmaya göre klasik 

Ģerhler, dillerine bakılmaksızın temelde dört ana baĢlık altında tasnif edilebilir.  Eğer 

ihtiyaç hasıl olursa kendi içinde manzum ya da mensur oluĢuna ya da dillerine göre 

sınıflandırılabilir. ġerhleri metod farklarına göre tasnif etmek yanlıĢ olacaktır zira bütün 

Ģârihlerin farklı metod ve üslupla yaptıkları her türlü eseri, Ģerh olarak kabul ettikleri 

görülmektedir. Örneğin tercüme yapan da mufassal Ģerh yazan da eserine „Ģerh‟ 

demekte bir beis görmemektedir. Bu sebepten metod, Ģârihe has bir tutumdur ve tasnife 

tabi tutulacak ayırıcı bir özellik değildir. Bu bakımdan her hangi bir beyite yapılan Ģerh 

de en az bir divana yapılan Ģerh kadar Ģerh denmeye layıkdır. Bu yüzden Ģerhler metod 

veya üsluba göre tasnif edilmedi 

AĢağıdaki tasnif denememize ihtiyaç duyulması halinde Ģerhlerin dili de 

eklenebilir. Bu durum, musannife ve tasnif edeceği malzemeye bağlıdır. Eski tasnif 

denemelerine nazaran daha kolay uygulanabilir tasnif teklifimiz Ģu Ģekildedir: 

1. Dinî ġerhler: Dinî ilimlerden fıkıh, kelam, tefsir, akaid gibi konuları 

iĢleyen eserlerin Ģerhleridir. 

a. Manzum Dinî ġerhler: Kuloğlu Hacı Ġlyas, Bâğ-ı Behişt (Kur‟an tefsiri); 

ġemsî PaĢa ve Devletoğlu Yusuf‟un Vikâye Şerhleri, Deli Birader Gazalî, Miftâhu‟l-

Hidâye; Nahifî, Şerh-i Şâfî; Manzum Hadis-i Erbain Şerhleri, Manzum Esmâ-i Hüsnâ 

Şerhleri vb. 

b. Mensur Dinî ġerhler: el-Mağnisavî, Şerhu'l-Fıkhu'l-Ekber; Muhammed 

Mekkî, Ferâiz Şerhi; Mollâ Hüsrev, Dürerü'l-Hukkâm fî-Şerhi Gureri‟l-Ahkâm vb. 

2. Ġlmî ġerhler: Medreselerde okutulan dinî derslerin haricindeki belagat, 

gramer, kanun tıp vb. ilimlere ait Ģerhler. 
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A. Manzum Ġlmî ġerhler: Ebû Alî Hüseyin b. Abdillâh b. Alî b. Sînâ, el-

Elfiyye (el-Kânûn fi‟t-Tıbb Ģerhi); Ebû Alî Hüseyin b. Abdillâh b. Alî b. Sînâ, el-

Kâfiyetü‟ş-Şâfiye (el-Kâfiye ve eş-Şâfiye Ģerhi), Ġbn Cezeri, Tayyibetü‟n-Neşr vb. 

B. Mensur Ġlmî ġerhler: Kırımî Abdüssettar Efendi, Mecelle Şerhi; es-

Semerkandî Eşkâlü‟t-Te‟sîs; es-Seyyid ġerif Cürcanî, Ferâizi's-Secâvendî, Emsile ve 

Bina ġerhleri; Manzum Sözlük ġerhleri vb. 

3. Tasavvufî ġerhler: Muhtevası tam manasıyla tasavvuf olan eserlerin 

Ģerhleridir. Burada kastedilen tasavvuf neĢvesi ile yazılmıĢ eserler değil kendisi 

tasavvufun kaynağı olan metinlerdir. Füsûsu‟l-Hikem, Fütûhatu‟l-Mekkiye gibi. 

a. Manzum Tasavvufî ġerhler: Fahreddin-i Irakî, Lemaât (Füsûs‟un manzum 

Ģerhi) 

b. Mensur Tasavvufî ġerhler: ġeyh Ömer Gürânî, Şerh-i Müntehabât-ı 

Fütûhât-ı Mekkî; Sadreddin Konevi, Şerhü'l-Füsûs ve Şerhü Risaleti'l-Vücud; Ahmed 

Avni Konuk, Füsûsu‟l-Hikem Şerh ve Tercümesi 

4. Edebî ġerhler: Beyitten, bende, gazelden kasideye, divandan mesneviye 

tasavvufî mahiyyette olsun olmasın tüm edebî eserlerin Ģerhleridir. 

a. Manzum Edebî ġerhler: Muîni, Mesnevî-i Murâdiyye; Adnî Receb Dede, 

Nahl-i Tecellî (Mesnevî ġerhi); Abdullah Bosnavî, Lemâhât-ı Lemeât-ı Bahrü‟l-

Mesnevî vb. Abdullah Bosnavî, Şerh-i Cezîre-i Mesnevî 

b. Mensur Edebî ġerhler: Tellizade Vehbî, ġerh-i Divan-i Urfî; Sudi, Şerh-i 

Divan-i Hafız ve Şerh-i Gülistan, Bostan; Abdülganî en-Nablusî, Şerhu Divan-ı İbni'l-

Fârız, Müstakimzade, Divan-i Hz. Alî; Yunus Emre, Niyazî-i Mısrî, Sünbül Sinan 

ġerhleri, Ġsmail Hakkı Bursevî, Şerh-i Muhammediye. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

ġAĠR VE ġÂRĠH 

1.1. ġAĠR: URFÎ-Ġ ġĠRAZÎ’NĠN HAYATI, ESERLERĠ, EDEBÎ ġAHSĠYETĠ 

1.1.1. Hayatı
52

 

XVI. yüzyılda baĢlayan Hind akımının kurucularından ve en önde gelen 

Ģairlerinden biri olan Urfî‟nin asıl adı Seyyidî Muhammed Hasan, lakabı ise 

Cemaleddin'dir.53 Doğum tarihi hususunda ittifak olmamakla beraber bütün tezkireciler 

onun 36 yaĢında vefat ettiğinde hemfikirdirler ve bundan hareketle Urfî‟nin 963/1556 

yılında ġiraz‟da dünyaya geldiğini belirtmektedirler.54 Dedesi Çadırbaf denmekle 

meĢhur Cemaleddin Seyyidî, babası ise ġiraz‟da idarî (Ģer‟i) ve hukukî (örfî) görevler 

üstlenen Zeynelabidin Ali Belevî‟dir ki Urfî, babasının mesleğine nisbetle “Urfî” 

mahlasını kullanmıĢtır.55 Eğitimine de ġîraz‟da baĢlayan Urfî, aklî ve naklî ilimleri 

tedris etmekle yetinmeyip sanatkar fıtratına uygun olarak nesih hat ve musikide kendini 

yetiĢtirmiĢ, dönemin ünlü Ģairlerinden Tarhî-i ġirazî, Kadrî-i ġirazî ve Molla Gayretî 

gibi Ģair ve ediplerin Ģiir meclislerinde bulunmuĢtur.56 ġiraz‟da bulunduğu sırada 

Mevlana Hüseyin KâĢî‟nin himayesinde olan Urfî, edebî ve ilmî faaliyetleri destekleyen 

                                                           
52

 Urfî‟nin hayatı konusunda en kapsamlı çalıĢmalar Urfî Külliyat‟ını tahkikli olarak neĢreden 

Muhammed Veliyyu‟l-Hak El-Ensarî‟nin (Muhammet Veliyyu‟l-Hak El-Ensarî, Külliyat-i Urfî-i Şirazî I-

III, ĠntiĢarat-i DâniĢgah-i Tahran, 2000/1378, I/111-119), Rıza KurtuluĢ‟un (Rıza KurtuluĢ, “Örfî-i 

ġîrâzî”, DİA, Ġstanbul 2007, XXXIV/96-97), Edward G. Browne‟nun (A Literary History of Persia, IV, 

Cambridge 1959, 245-249),  Mohammed Shafi‟nin (Mohammed Shafi, “Örfi”, İA I-XII, MEB Yayınları, 

Ġstanbul 1964, IX/481-482) ve P. E. Losensky‟nin (P. E. Losensky, “Urfi”, The Encylopaedia of Islam I-

XIII, Leiden 2000, X/892) çalıĢmalarıdır. Bunlar dıĢında bizatihi gördüğümüz, okuduğumuz ve müracaat 

ettiğimiz baĢka kaynaklar da mevcuttur. Fakat bu eserler, yukarıda belirtilen eserlerin özeti mahiyetindeki 

bilgi tekrarları olduğundan ayrıca referans gösterilmedi. Bu eserler Ģunlardır: Allame ġibli Numanî, 

ġi‟rü‟l-Acem ya Tarih-i Şu‟ara vü Edebiyat-i İran, Tahran, 1363, 66-111; Rızazade ġafak, Tarih-i 

Edebiyat-i İran, ġiraz 1352/1973, 370; Abdulkadir Ġbn-i Mülük ġah, Müntehabatu‟t-Tevarih I-IV, (Çev. 

Sir Wolseley Haig), Delhi 1986, III/392-393; Said Nefisî, Tarih-i Nazm u Nesr der İran u der Zeban-i 

Farisî, trhs., I/417-418; Annamaria Scimmel, “Orfî”, Dictionary of Oriental Literatures, Jiri Becka (Ed.), 

London, trhs, III/147; Seyyid Naimuddin, “Some Unkown Qasides of Urfi of Shiraz”, İslamic Culture, 

1956/October, 1-2; Ali Nihad Tarlan, İran Edebiyatı, Ġstanbul 1944, 120-121; Ozan Yılmaz, Urfî‟nin 

Kasidelerine Yapılan Türkçe Şerhler, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Gaziantep Üniversitesi SBE 

2004, 11-13; Necip Fazıl Duru, “ġiraz‟dan Hindistan‟a Örfî‟nin SergüzeĢti ve Klasik Türk ġiirinde Örfî-i 

ġîrâzî”, bilig, 26, Ankara 2003, ss.117-145; S. Çaldak, K.YoldaĢ (Haz.), Neşatî, Şerh-i Müşkilât-i Bazı 

Ebyât-ı „Urfî, Kubbealtı Yay., Malatya 2000, 9-10. 
53

 Ensarî, 111; KurtuluĢ, 96; Browne, 242; Shafi, 481; Losensky, 892.  
54

 Ensarî, 111; KurtuluĢ, 96.; Browne, 242; Shafi, 481; Losensky, 892. 
55

 Ensarî, 112; KurtuluĢ, 96; Browne, 242; Shafi, 481; Losensky, 892. Kaynaklarda gençliğinde Seydî 

mahlasını kullandığı da yazılıdır. bkz. Shafi, 481. 
56

 Ensarî, 112; KurtuluĢ, 96; Browne, 242; Shafi, 481; Losensky, 892. 
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Safevî hükümdarları I. Tahmasb ile I. Abbas‟ın Ģiir meclislerinde bulunmuĢ ve bu 

meclislerde okunan Baba Figanî‟nin gazellerinden etkilenerek gazeller yazmıĢtır.57 

Kaynakların aktardığına göre yirmi yaĢında geçirdiği çiçek hastalığı sebebiyle 

çehresi harap olan Urfi, oldukça gururlu, haĢin, kavgacı ve mütekebbir bir mizaca 

sahipti.58 Çevresiyle iyi iliĢkiler kuramayan Urfî, muasır Ģairlerle -özellikle VahĢî-i 

Bafkî (ö. 991/1583) ile- yaĢadığı husumet nedeniyle 993/1585 yılında ġiraz‟dan ayrılır. 

Urfî‟nin ġiraz‟dan Hindistan‟a gidiĢinin sebepleri arasında Hint-Türk imparatorluğunun 

Ģairlere fazlaca önem vermesi, Ekber ġah‟ın Sultan Baykara gibi Ģairler ve alimler 

meclisleri kurması ve buradaki Ģuara ve ulemaya fazlaca ihsan ve himmet etmesi de 

zikredilir.59 Urfî, 993/1585 yılında Cirun Limanı‟ndan gemi ile Ahmednagar‟a gelmiĢ 

oradan da Fethpûr-Sikri‟ye 19 Rebiülevvel 993/10 Mart 1585 tarihinde vasıl olmuĢtur. 

Orada Ekber ġah sarayının önde gelen Ģairlerinden Feyzî-i Hindî ile mülaki olduktan 

sonra Afganlılara karĢı muharebe halinde olan Ekber ġah‟ın yanına Attok‟a Feyzî ile 

birlikte gider. Daha sonra Feyzî, kendisini sarayın melikü‟Ģ-Ģuarası Mesihuddin Ebü‟l-

Feth Gilanî‟yle tanıĢtırır. Onun aracılığıyla sanat sever kumandan Abdurrahim Han-i 

Hanan‟a intisap eden Urfî ondan pek çok ihsan görür ve onun vesilesi ile Ekber ġah‟a 

ve ġehzade Selim‟e yakınlık sağlar.60 KeĢmir seferi münasebetiyle yazdığı Kaside-i 

Keşmiriyye‟yi Ekber ġah‟a sunan Urfî, ġah‟ın hizmetine geçerek hayatının sonuna 

kadar sarayda kalır. Urfî-i ġirazî, 36 yaĢında ġevval 999/Ağustos 1591 tarihinde 

dizanteriden
61

 ölmüĢ ve Lahor‟a defnedilmiĢtir. Fakat 30 yıl sonra Ġtimadi'd-devle'nin 

veziri Mir Sabir Ġsfahanî tarafından kabri Necef‟e nakledilerek orada defnedilmiĢtir.62 

Urfî‟nin meĢrebi hakkında da pek çok farklı rivayet vardır. Bazıları onun mülhid 

olduğunu, bazıları Ģi‟a-i isna aĢere olduğunu ifade etmekte bazıları ise onun sünniliğine 

                                                           
57

 Ensarî, 112; KurtuluĢ, 96; Browne, 242; Shafi, 481; Losensky, 892. 
58

 Ensarî, 117, 118; Shafi, 481; Losensky, 892; Fatma Tulga Ocak ve Hüseyin DaniĢ, Urfî'nin Ġran 

edebiyatında saldırgan micazı ve keskin dili ile meĢhur olduğunu ve de mağrur bir kiĢilik olması 

hasebiyle Ġran‟da pek sevilen bir Ģair olmadığını belirtirler. Hüseyin DaniĢ, Urfî‟nin Ģiirlerinde, Sa'dî, 

Enverî, Ebu'l-Ferec, Hakanî gibi büyük Ġran Ģairlerinden daha üstün bir Ģair olduğunu terennüm 

etmesinden Ġranlıların rahatsız olduğunu ve sevmediğini dillendirir. bkz. Hüseyin DaniĢ, “„Urfi”, Yolların 

Sesi, 26, Ġstanbul 1935, 478.; Fatma Tulga Ocak, “Nef‟î ve Eski Türk Edebiyatındaki Yeri”, Ölümünün 

Üçyüzelli Yılında Nef‟î, AKMY, Ankara 1991, 24. Browne ise Urfî‟nin ġii olmadığı için sevilmediğini 

ima eder. Nitekim delil olarak da Urfî‟nin ġii Ģairlerin isimlerinin yazılı olduğu Mecalisu‟l-Mü‟minîn‟de 

yer almamasını gösterir. bkz. Browne, 249; Ensarî, 115. 
59

 Ensari, 112, 113; KurtuluĢ, 96; Browne, 246; Shafi, 481; Losensky, 892. 
60

 Ensari, 113; KurtuluĢ, 96; Browne, 246; Shafi, 481; Losensky, 892. 
61

 Bazı kaynaklara göre Urfî, Ģair Feyzî tarafından zehirlenmiĢtir. Bu rivayetler için bkz. Ahmet Hulusi 

Rizeli, Terceme-i Sergüzeştname-i Urfî-i Şirazî, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 2071.  
62

 Ensari, 113; KurtuluĢ, 96; Browne, 242; Shafi, 482; Losensky, 892. 
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hükmetmektedirler. Bu yüzden vefatına düĢülen tarihler dahi farklılık göstermektedir. 

Örneğin onun mülhid olduğuna inanan Molla Abdulkadir Bedayunî onun vefatına “ ّٖٔ ك

 ”ٛبكئ کلاّ ػوكئ ٤ّواىی“ tarihini düĢerken bir baĢka Ģair de (h. 999) (düĢmen-i Hudâ) ”فلا

(Hâdî-i kelâm Urfî-i ġirazî) (h. 999) Ģeklinde bir tarih düĢmüĢtür.63
  

Bunun yanısıra Urfî‟nin meĢrebi hakkında Anadolu‟da bir de KızılbaĢlık iddiası 

vardır. Onun Ģiirlerinde kullanılan bazı ibare, mazmun ve mefhumlar, görünüĢ itibari ile 

Ģeriate aykırı durduğundan bazı Ģahıslar onun hakkında KızılbaĢ, mülhid olduğu 

dedikodusunu çıkarmıĢlardır. Kendi ülkesinde de bu tür ithamlara maruz kalan Urfî-i 

ġirazî‟yi, özellikle XVII. yüzyılda ülkemizde ciddi bir Ģekilde KızılbaĢ olarak 

niteleyenlerin hatta onun mülhidliğine kail olanların sayısının pek çok olduğunu, 

Tellizade Vehbî‟nin ikinci cilde yazdığı dibaceden anlamaktayız. Vefatının ardından 

Osmanlı topraklarında artan popülaritesiyle bu dedikodular daha da artmıĢtır. Buna 

karĢılık, XVII ve XVIII. yüzyıllarda pek çok Ģârihin Urfî‟nin Ģeriate aykırı görünen 

Ģiirlerini Ģerh ederek onu Ģeriat dairesine almaya çalıĢtığı görülmektedir. Nitekim 

Urfî‟nin Ģiirleri üzerine yazılan Ģerhler incelendiğinde görülecektir ki bu Ģerhlerin 

çoğunluğu onun zahiri Ģer‟e muvafık olmayan Ģiirleri üzerine yapılmıĢtır. Bu 

Ģârihlerden birisi de Muhammed bin Ġbrahim Tellizade Vehbî‟dir. Urfî Divanı Şerhi 

isimli eserinin dibacelerinde özellikle bu husus üzerinde durur ve uzun uzun çeĢitli 

delillerle Urfî‟nin KızılbaĢ olmadığını ifade eder. Yine Ģerhte nerede Ģeriate aykırı 

görünen bir söz varsa orada “bakın bu sözde Urfî Ģunu demek istedi, KızılbaĢ/münkir 

değildir”, “bakın bu beyit/mısra onun ahiret inancını teyid eder” nevinden sözler sarf 

ederek Urfî‟yi Ģeriat dairesine çekmeye çalıĢır.  

 Tellizade Vehbî Urfî‟nin KızılbaĢlılığı hususunda Ģerhin dibacesinde Ģunları 

söylemektedir: 

“Fì‟l-óaúìúa èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretleri èaãrınuð ferìdi bir vùcÿd-i kÀmil u merd-i èÀrifi 

bi‟l-lâhi olduàına reyb ù gumÀn yoödur zìrÀ ki bunuð kelÀm-i dùrerbÀrında olan pìçÀpìç 

meèÀnì vü ãanÀyiè-i şerèiyye ve teşbìhÀt u istièÀrÀt u kinÀyÀt u maømÿnÀt herkesüñ 

kelÀmında bulunmaz ve hem àÀyetle İslÀm‟ı ve iètiöÀdı muñkem vücÿd-i şìrìn kimesne 

olduàına şùbhe yoödur zìrÀ ki bu ñaöìr, öaãÀéidùð ekåerine müùÀlaèa itdüm ve óÀlÀ 
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 Ensarî, 115, Çaldak, YoldaĢ, 10. 
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àazeliyyÀtınuð nıãfını daòi şerñ idùp nıãf-i Àòirine şurÿè eyledùm aãlÀ umÿr-i Àòireti 

inkÀr idecek bir sözine rÀst gelmedüm. Belki ùÀéife-i óukemÀnuñ firÀú-i êÀllenüñ 

münkir olduúları eşyÀyı cùmleten kendùsi ebyÀtında işÀret idiyor ve iåbÀt idiyor ñÀşÀ ki 

bu cins merd-i kÀmilüñ èaúìdesinde òalel vÀúiè ola. NihÀyet baèøı zÀhid-i òuşklar 

kelÀm-i dùrbÀrında vÀöiè olan maømÿnÀt-i àarìbeye èadem-i ı÷÷ılÀèdan sìnelerinde Àteş-i 

ñıöd u ñased àaleyÀn idùp dirler ki èUrfì, Úızılbaş‟dur -ñÀşÀ ve kellÀ- ÇehÀr YÀr-i 

Güzìn sevmez, eger seveydi lÀbud bir maóallde õikr iderdi feemmÀ dìde-i inãÀf ile 

nigerÀn olunsa bu daèvÀyı iden añmaölar ne öadar lÀyaèöılÀne cevÀb dimişlerdùr ve illÀ 

Úızılbaş olduàına delìlüñ eger budur ki òÀk-i ŞìrÀz‟da óuhÿr itmişdùr, ol ùarafuñ Àdemi 

cùmleten Úızılbaş‟dur dirsen bi-Rabbi‟l-Kaèbe bu cevÀbı diyen şaòã-i bÀ÷ılu‟l-vücÿda 

bi-ñasbe‟ş-şerè taèzìr-i belìà lÀzım gelùr zìrÀ ki òÀk-i ŞìrÀz‟dan bu öadar evliyÀ ve bu 

öadar èulemÀ ve bu öadar meşÀyiò ve bu öadar mùéellif ve bu öadar muãannif óuhÿr 

idüp dìn-i İslÀm‟a revnaö virmişlerdùr ve èalÀ‟l-òuãÿã MeãÀbió-i Şerìf‟ùn şÀriólerinden 

Maóharu‟d-dìn ŞìrÀzì gibi vùcÿd-i şerìf ve Şeyò Saèdì gibi vùcÿd-i kÀmil ve ÒˇÀce 

ÓÀfıó gibi vùcÿd-i pürcÿd cümleten òÀk-i ŞìrÀzdan óuhÿr itmişlerdùr ve eger delìlüñ 

budur ki niçùn bir sôzinùð lafóı, ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟i õikr itmemişdùr cevÀb budur ki 

cÀéiz ki bir yerde degil on yerde õikr itmiş ola feemmÀ kendüsinden ãoñra ùÀéife-i 

RevÀfiøe‟nüñ ellerine dìvÀnçesi girüp lafô-i ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟i kelÀm-i 

dùrerbÀrlarından iòrÀç itmiş olalar ve cÀéiz ki ãarÀóaten olamayup kinÀyeten dimiş ola 

ve cÀéiz ola ki hìç õikr itmemiş ola mücerred ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟i õikr itmedügine 

binÀen Úızılbaş olduàına ñùkm olunmaö lÀzım gelince ÒˇÀce ÓÀfıó-i ŞìrÀzì ñaøretleri ki 

beyne‟n-nÀs LisÀnù‟l-áayb vù Tercemetù‟l-EsrÀr dimekle şôhret virmiş iken aða daòi 

Úızılbaş diyelùm zìrÀ ki ÒˇÀce ÓÀfıó daòi aãlÀ ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟i õikr itmemişdùr. 

İmdi èazìz-i men, insÀni kÀmilù‟l-vücÿda elzem olan budur ki “El-mùéminù èalÀ‟ã-

ãalÀñ” diyüp óüsn-i iètiúÀd ãÀóibi ola -ñÀşÀ ve kellÀ- az ve çoö vùcÿdında cevher-i 

úÀbiliyyet olup ve üns ü idrÀk ãÀhibi olan kimesne ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟e buàø u èadÀvet 

ide. Belki cÀn u göñülden muóibb-i ãÀdıö olup bende-i fermÀnberi olur.” (E 256a-E 257a, 

İ 76a) 
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 Tellizade Vehbî Efendi, dibace dıĢında Ģerhte de yeri geldikçe Urfî‟nin iman ve 

itikadına delil olabilecek beytleri/mısraları sıralar ve Urfî‟nin mülhid veya KızılbaĢ 

olmadığına delil olarak kullanır: 

  

 

Kesì ki rÿ-yi vey ez öıble geşte der dem-i merg كهكّ ٓوگ ٚکَی کٚ هٝی ٝی اى هجِٚ گْز  

MaènÀ budur ki her şol bir kimesnenùð ki yùzi vaöt-i mergde öıble-i İslÀm‟dan 

bergeşte ola. Yaènì nefes-i Àòirde “Allâhumme èÀfinÀ úablehu” den tañvìl idùp 

èaúÀéid-i bÀ÷ıle ùzere ola. 

BedÀn ki der reh-i dil rÿy ber úafÀ kerdest ٕکٚ كههٙ كٍ هٝی ثو هلب کوكٍذ ثلا  

MaènÀ budur ki taóúìú bil ki ol Àdem, göñül yolunda yüzini öafÀsı ùzerine itmişdùr. 

Yaènì, hevÀ-yi nefsine tÀbiè olup göñli Àrzÿ itdügi yollarda õevú ile gitmekden yüzini 

yuöaru öafÀsına ÷oàrı öaldırup gitmişdùr dimekdùr ve èUrfì‟nùð bu beytinden fehm 

olan budur ki iètiúÀd-i ãaóìó üzere ehl-i öıble olduàın beyÀndur. 

Moşt zÀàì bÿd destÀnì vu coz òÀrì nebÿd ْٓذ ىاؿی  ثٞك كٍزبٗی ٝ عي فبهی ٗجٞك 

MaènÀ budur ki bir avuç öara zÀà idi ve bir alay bìhÿde ñikÀyet idi ve òÀrdan àayrı 

nesne yoú idi. Yaènì murÀd, ol èÀlem-i miåÀlde bÀà-i mecÀzı daòi bu ñÀlde gördüm 

dimekdür. èUrfì‟nùð bu beytinden èaöÀéid-i İslÀmiyyesi muñkem olduàı fehm olunur 

zìrÀ ki cehele-i nÀs beyninde “El-mecÀzu öan÷aratu‟l-ñaöìöati” diyüp dilberperest 

olmaàı ñÀşÀ mañbÿb-i ñaöìöatùð taöarrubına vesìle iddièÀ iderler feemmÀ èUrfì, bÀà-i 

mecÀzı bôyle ñaöÀretle beyÀn itdùgi yerindedùr zìrÀ ki ehl-i şerè olup èaöìdesi 

muókem olan merd-i kÀmilù‟l-vücÿd, mecÀz úanùara-i óaúìúat olup dilberperest 

olmaö ñaöìöatùð taöarrubına vesìle olduàına öÀéil degildùr belki mañabbet-i mÀsivÀ 

èadem-i maóabbet-i İlâhiyye‟ye sebebdùr dirler. 

GunÀh-i ehl-i maóabbet be coz rehÀyì nìst گ٘بٙ اَٛ ٓؾجذ ثغي هٛب٣ی ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki ehl-i mañabbet olan şaòãuð gunÀhı òalÀã olmaödan àayrı yoödur. 

èUrfì‟nùð bu beytinden mùnkir-i suéÀl u cevÀb olmaú fehm olunmaz belki suéÀl u 

cevÀba muöirr u muèterif olması fehm olunur. Yaènì murÀdı budur ki evöÀtını 
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1.1.2. Eserleri 

1.1.2.1. Divan 

Urfî ilk divanını, 996/1588 yılında tertip etmiĢtir. Bu divanda 26 kaside 270 gazel 

ve tamamı 700 beyite tekabül eden kıt‟a ve rubailer yer almaktaydı. Ölüm döĢeğinde 

iken düzenlenmesi ve yeniden tertip edilmesi için Ģiirlerleri Abdurrahman Han-ı 

Hanan‟a göndermiĢtir. Abdurrahman Han-ı Hanan da bu Ģiirleri Ģair Muhammed Kasım 

Ġsfahanî‟ye vererek tertibini istemiĢtir. Isfahanî ilk divandan faklı olarak mesnevileri de 

dahil edip bir Külliyat cem„ etmiĢtir ki bunun toplamda beyit sayısı 14000‟e tekabül 

etmektedir. Molla Abdulbakî en-Nihavendî de Urfî‟nin terceme-i halini yazarak bu 

külliyatın mukaddimesine eklemiĢtir.64 Risale-i Nefsiyye‟nin de dahil edildiği bu 

Külliyat, 1880‟de Kanpûr‟da Gulam Hüseyin Cevahirî‟nin neĢri ile basılmıĢtır (Tahran 

1960, hĢ.1357/1978). Bu Külliyat‟ın tahkikli neĢirleri ise Muhammed Veliyyülhak 

Ensarî (Tahran hĢ.1378/1999) tarafından yapılmıĢtır.65 

Urfî, tüm bu Divan tertiplerinden baĢka 6.000 beyitlik bir Divan tertibini de 

gemiyle Fethpûr-Sikri‟ye giderken denize düĢürerek kaybetmiĢtir. Bunu Divan‟ındaki 

Ģu gazelin mısralarından öğrenmekteyiz:  

Nitekim Tellizade Vehbî de Ģerhte Urfî‟nin Divan‟ının kaybolduğunu ve yeniden 

bir Divan tertip ettiğini belirtir: 

                                                           
64

 KurtulmuĢ, 96; Shafi, 481; Losensky, 892. 
65

 KurtulmuĢ, 96. 
66

 “Hüner Ģeriatinin hükümleri mahvolmasın ki ben hünerin ayetlerinin altı bin beytini kaybettim. Eğer 

söylenen [altı bin beyit] elimden gittiyse Ģükr olsun ki söylenmemiĢ [sözler] yerindedir. Ġki yüz hazineden 

bir avuç güheri kaybetmiĢimdir [ne çıkar.]” 

maóabbet-i maóbÿb-i ñakìkatde geçiren èÀşıöuð bed ù nìkinden suéÀl olunmaz 

dimekdür zìrÀ ki anlaruñ õerre úadar emr-i mañbÿba muòÀlefetleri yoödur, olduàı 

ãÿretde daòi kemÀl-i maóabbetlerine binÀen èafv olunur dimekdür. 

Raãad-i şerè-i hüner çun neşeved mañv ki men کٚ ٓؾٞ ْٗٞك چٕٞ ٛ٘و ّوع هٕل ٖٓ  

Şeş hezÀr Àyet-i aókÀm-i hüner bÀòteem ِّ اّ ثبفزٚ ٛ٘و اؽکبّ آ٣ذ ٛياه  

Gofte ger şod zi kefem şùkr ki nÀgofte be cÀst ٚعبٍذ ثٚ ٗبگلزٚ کٚ ّکو کلْ ى ّل گو گلز  

Ez du sÀd genc yekì moşt guher bÀòteem66 اّ ثبفزٚ گٜو ْٓذ ٣کی گ٘ظ ٕل كٝ اى  
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 “[...] deryÀ-yi sefer iderken ãuya àark olmış bu defèa tekrÀr yeðiden 

başlamış altı bið beyt daòi sôyleyùp ittiñÀd-i dìvÀn óuhÿra getùrmiş. İşte bu 

beytde ve bu àazelde ol añvÀle işÀrÀt vardur.” (HE 37b, İ 22a, E 120a, HP 119b) 

1.1.2.2. Mahzenü’l-Esrar 

Nizamî-i Gencevî‟nin Mahzenü‟l-Esrar‟ını taklitle mesnevisini yazmıĢsa da 

kendisine has mazmunlar kullanmaya çalıĢtığı bu eserini tamamlamaya ömrü vefa 

etmemiĢtir.67 

1.1.2.3. Mecma‘u’l-Ebkar 

Hem Türk hem de Ġran edebiyatında pek çok Ģair tarafından kendisine öykünülen 

büyük Ģair Nizamî‟nin (ö. 611/1214-?) Mahzenü‟l-Esrar adlı eserine nazire olarak 

yazılan 1355 beyitlik bu eser, aruzun Recez bahrinden Müfte„ilün Müfte„ilün Fâ„ilün 

vezniyle yazılmıĢtır. Klasik mesnevi tertibine uygun olarak tevhid, tahmid, naat ve 

miraciyye bölümleri ile baĢlayan bu mesnevi birbirinden bağımsız, alegorik kısa 

tasavvufî hikayelerden meydana gelir. Bu hikayelerde Cüneyd-i Bağdadî ve Rabia 

Hatun gibi mutasavvıfların hallerinden yola çıkılarak vahdet-i vücud düĢüncesi 

terennüm edilir. Urfî,  bu eserinde kaside ve gazelleri kadar olmasa da mecaz ve 

istiarelerle süslenmiĢ müphem bir dil kullanmıĢtır. ġekil ve muhteva bakımından 

kemale erdirilememiĢ bir mesnevi görünümündeki bu eser, Muhammed Kasım 

Ġsfahanî‟nin tertip ettiği Külliyat içerisindedir.68 

1.1.2.4. ġirin ü Ferhad 

Nizamî‟nin (ö. 611/1214-?) Hüsrev ü Şirin isimli mesnevisine nazire olarak 

yazılan bu 435 beyitlik eser, aruzun Hecez bahrinden Mefâ„îlün Mefâ„îlün Fe„ûlün 

vezniyle yazılmıĢtır. Urfî‟nin bu eserinde klasik mesnevi tertibinin dıĢına çıktığı 

görülür. Klasik tertibe göre baĢta bulunması gereken tevhid eserin sonunda, münacatlar 

ise eserin baĢında yer alır. ġair eserinin giriĢinde söz tahtını Gence‟den ġiraz‟a 

taĢıdığını söyleyerek Nizamî ile boy ölçüĢür. Urfî‟nin eseri yazmaktaki maksadı, ne 

Ferhad ile Şirin‟in aĢk macerasını anlatmak ne de ġirin‟in güzelliğini tasvir etmektir. O, 

bu eserinde olaylarla ilgilenmemiĢ daha çok tasavvufî olarak Nizamî-i Gencevî‟nin 
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 KurtulmuĢ, 96. 
68

 Çaldak, YoldaĢ, 15. 



23 

 

Ferhad u Şirin‟ini tanzir etmeye çalıĢmıĢtır fakat kendisine has mazmunlar kullanmaya 

çalıĢtığı bu eserini de tamamlamaya ömrü vefa etmemiĢtir.69 

1.1.2.5. Risale-i Nefsiyye 

Manzum ve mensur karıĢık yedi sayfalık tasavvufî bir risale olan eser, Ģairin kendi 

nefis muhasebesini yaptığı; kendinden hareketle okuyucuya mesajlar verdiği, dönemine 

göre oldukça sade bir dille yazılmıĢ bir eserdir. Bu eser kütüphane kayıtlarında Nefs-i 

Nefis olarak da geçmektedir.70 

1.1.2.6. Sakiname 

Bazı edebiyat tarihçileri tarafından Divan‟da yer alan bir mesnevi olarak da kabul 

edilen Sakiname, Ģarabın insan üzerindeki etkilerinden bahseden, her beyti „gel ey saki‟ 

nidasıyla baĢlayan aruzun Mütekarib bahrinin Fe„ûlün Fe„ûlün Fe„ûlün Fe„ûlün 

vezniyle yazılmıĢ 65 beyitlik bir eserdir.71 

1.1.3. Edebî ġahsiyeti 

Küçük yaĢlardan itibaren Sa„dî-i ġirazî‟nin Divan‟ını elinden bırakmayan hatta bir 

nüshasını da istinsah eden; daha sonra Safevî hükümdarları I. Tahmasb ve I. Abbas‟ın 

Ģiir meclislerinde okunan Baba Figanî gazellerinden etkilenen Urfî, baĢlangıçta kendine 

has bir üslup ortaya koyamamıĢtır. Musiki, hüsn-i hat, tıp, kelam, fıkıh gibi pek çok ilim 

dalında kendini yetiĢtiren Urfî, özgün bir üslup kazanmak için gayret göstermiĢtir. 

Muasırları nazarında bilgili, kültürlü, alim, arif, zeki, nüktedan, hazır cevap olmasının 

yanı sıra bir o kadar da mağrur ve mütekebbir olarak tavsif edilen Urfî 

manzumelerindeki anlam bütünlüğü ile yeni bir eda, mecaz ve teĢbihlerindeki 

canlılığıyla özgün bir üslup geliĢtirmeyi baĢarmıĢtır. Bunun farkında olan Urfî kendini 

Enverî, Hakanî, Nizamî ve Sa„dî gibi büyük sabık Ģairlerden daha iyi olduğunu iddia 

etmiĢ ve bu minvalde Ģiirler kaleme almıĢtır.72  

Sebk-i Hindî akımının kurucusu ve en önemli Ģairlerinden olan Urfî-i ġirazî‟nin 

Ģiirlerinde kısa vezinleri ve redifleri sıkça kullandığına; gazelin bütünlüğünü bozan 

beyit merkezli bir Ģiir anlayıĢına sahip olduğuna; konuĢma diline ait sözcüklere sıkça 

yer verdiğine; lafızdan ziyade manayı ve hayali önemsediğine; hikmetli söz söyleme 
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 Çaldak, YoldaĢ, 15-16. 
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 Çaldak, YoldaĢ, 16. 
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 Çaldak, YoldaĢ, 16. 
72

 ġafi, 481. 
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çabası içerisinde olduğuna; söz ve ses tekrarlarına sıkça baĢvurduğuna; yeni orijinal 

yapı ve terkipler oluĢturduğuna; somutlaĢtırma, alıĢılmamıĢ bağdaĢtırma ve duyumlar 

arası geçiĢ içeren ifadelere ve tezat, paradoks, örneklemeye sıkça yer verdiğine; ince ve 

nazik bir dil için arkaik kelimeler kullandığına; orijinal mazmun ve hayal 

oluĢturabilmek için mısra ve beyitin belagat tarafını çoğu zaman ihmal ettiğine tesadüf 

edilmektedir. Tüm bunların yanı sıra Urfî Ģiirinin bir de illetli yanı vardır ki bu ise 

tetebbu-i izafat, ta„kid, ibham, iğrak, guluv gibi belagata aykırı unsurların Ģiirinde sıkça 

görülmesidir. 

Kasidelerinde “[...] güzel hayal ve ibareler varsa da istiareler üzerinde o kadar 

ısrar eder ki okuyucu çoğu zaman kastedilen anlamı göremez.” Hatta kasideleri o kadar 

“[...] fikir ve his yoğunluğuna sahiptir ki memduh bu kasidelerde adeta kaybolur.”. 

“Gazellerinde baĢlıca muvaffakiyeti ise felsefî fikirleri ve yüksek idealleri Ģiir halinde 

ifade etmesinden [...]” gelmektedir.73 Bu bakımdan özellikle Urfî‟nin kasidedeki üslubu 

kendinden sonra gelen pek çok Fars ve Türk Ģairi etkilemiĢtir.74 Urfî‟nin, 

“durağanlaĢmıĢ Ģiir lisanına yeni birçok tabirler ve edalar” ilave etmesi ve “Ģuaranın o 

zamana kadar alıĢmıĢ oldukları bediî beyan tarzını bir tarafa bırakıp görkemli, 

tumturaklı ve manaca çok sanatlı bir ifadeyi onun yerine ikame etmesi” baĢka Ģairler 

tarafından örnek alınmasına sebep olmuĢtur.75 

1.2. ġERH MÜELLĠFĠ TELLĠZADE VEHBÎ’NĠN HAYATI VE ESERLERĠ 

Klasik Türk Edebiyatı‟mızın biyografik kaynakları olan tezkirelerde ve edebiyat 

tarihlerinde; ulema ve meĢayih terceme-i hallerinin bulunduğu pek çok eserde 

yaptığımız taramalarda asıl adı Muhammed, babasının adı Ġbrahim olan Vehbî mahlaslı, 

Telli lakaplı hiçbir Ģahsa tesadüf edilemedi. Vehbî mahlasını kullanan 25 Ģahıs tespit 

edildi. Fakat bunlardan hiçbirisinin eserleri arasında Şerh-i Divan-i Urfî, Terceme-i 

Fütuhu‟ş-Şam, Şerh-i Dibace-i Yusuf u Züleyha gibi eserler bulunmamaktadır. ġu an 

için hakkında edinebildiğimiz bilgiler, Ģerhin dibacelerinden elde edilmiĢtir.76 Bunun 

dıĢında hiçbir malumat bulunamadığı için Vehbî Efendi‟nin hayatı ve eserleri ancak 

buradaki bilgilerden hareketle yazıldı. 
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1.2.1. Hayatı 

Asıl adı Muhammed olan Tellizade Vehbî‟nin babasının ismi Ġbrahim‟dir.77 

Lakabı Telli mahlası ise Vehbî‟dir.78 ġimdiki adı ġanlıurfa olan Ruha‟da dünyaya 

gelmiĢtir.79 Doğum tarihi hakkında herhangi bir bilgiye sahip değiliz fakat Ģerhin 

yazımına 15 ġevval 1076/10 Nisan 1666‟da baĢlanmasından hareketle80 Tellizade 

Vehbî‟nin XVII. yüzyılın ilk çeyreğinde doğmuĢ olabileceğini tahmin ediyoruz. 

Eserlerinden ve Ģerh üslübundan Arapça ve Farsça‟yı çok iyi bildiğini anladığımız 

Tellizade Vehbî, entellektüel donanıma sahip bir münevverdir. 

1.2.2. Eserleri 

1.2.2.1. Tercüme-i Fütuhu’Ģ-ġam 

Hicrî II. asırda yaĢamıĢ büyük Ġslam tarihçilerinden Ġmam Muhammed El-Vakidî‟nin (ö. 

207/822) kaleme aldığı ve halife hazret-i Ömer dönemindeki gazaları anlatan Fütuhü‟ş-Şam 

isimli eserin bir tercümesi olan bu eser, 1075/1665 yılında Arapçadan Türkçeye tercüme 

edilmiĢtir.
81

 Kataloglarda yapılan ayrıntılı taramalara rağmen Tellizade Vehbî‟ye ait bir 

Fütuhu‟ş-Şam tercümesine Ģu an için tesadüf edilemedi. 

1.2.2.2. ġerh-i Dibace-i Subhu’l-Cemalet (Yusuf u Züleyha) 

Tercüme-i Fütuhu‟ş-Şam ile aynı yılda, 1075/1665, yazılan bu eser Fars Ģiirinin en 

büyük üstatlarının sonuncusu sayılan Molla Camî‟nin (ö. 898/1492) Yusuf u Züleyha 

mesnevisinin dibacesi Subhu‟l-Cemalet‟e yapılan bir Ģerhtir.
82

 Kütüphanelerde henüz eserin bir 

nüshasına tesadüf edilemedi.  

1.2.2.3. ġerh-i Divançe-i Urfî 

 “Ġnceleme” bölümünde üzerinde ayrıntılı bir Ģekilde durulacağı için burada sadece adını 

anmakla iktifa ediyoruz.  

                                                           
77

 “[...] bu ñaöìr faöìr öalìlù‟l-biøÀèe Muñammed bin İbrahim [...]”  (E 77
b
, Ġ 4

a
) 

78
 “[...] el-mulaúúab bi-laúab Telli el-muòalleã bi-maòlaãu‟l-Vehbì”  (E 77

b
, Ġ 4

a
). Ayrıca Hafid Efendi 

369 numaradaki nüshanın sonunda derkenara düĢülen notta lakabının “Tellizade” olduğu yazılıdır: 

“Mùeéllifihi Muñammed bin İbrÀhim el-mulaúúab bi-TellizÀde 1075” 
79

 “[...] yÀr-i ãÀdıöımuz u dÿst-i muvÀfıöımuz u ôz hemşehrimùz MevlÀnÀ èAbdu‟r-rañmân eş-şehìr bi-

óaøret-i Dürrì Efendi er-RehÀvì [...]”  (E 78
a
, Ġ 4

a
) 

80
 “[...] hicret-i Nebevì‟nùð sene bið yetmiş altı ŞevvÀl‟inùð nıãfında èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretlerinùð 

àazeliyyatınuð şerñine şurÿè eyledùm [...]”   (E 77
b
, Ġ 4

a
) 

81
 “[...] bu dÀèiyyeden evvel óaøret-i èÖmer raøıya‟l-lâhu anh óaøretlerinüñ zamÀn-ı òilÀfetlerinde vÀöiè 

olan àazavÀtı mùştemil olan KitÀbu Fùtÿñu‟ş-ŞÀm‟ı lisÀn-ı èArabì‟den Tùrkî‟ye terceme itmek daòi vÀöiè 

olmış idi [...] (E 78
a
, Ġ 4

a
)
 

82
 “ [...] MollÀ èAbdu‟r-raómân CÀmì ñaøretlerinùð Yÿsuf u ZùleyòÀ  nÀmında olan kitÀbınuð DìbÀce-i 

äubñu‟l-CemÀlet‟ine şerñ vÀöiè olmış idi [...]” (E 76
b
, Ġ 4

a
)
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1.3. TÜRK EDEBĠYATINDA URFÎ-Ġ ġĠRAZÎ ġERHLERĠ 

Kısaca belagat ve fesahattan uzaklaĢılmadan yeni, orijinal ve girift mazmunlarla, 

ince hayallerle; fikir ve düĢünceden ziyade duygu ve hayal dünyasının Ģiire müphem ve 

hikmetlice yansıtılması olarak tanımlanan sebk-i Hindî akımı83, her ne kadar Ġranlı 

Ģairler tarafından baĢlatılsa da Hint ve Türk edebiyatında daha büyük bir ilgi görmüĢtür. 

Ortaya çıkıĢı Hint-Türk devletinin üçüncü hükümdarı ve Babür‟ün torunu olan Ekber 

ġah (948/1542-1013/1605) döneminde baĢlayan ve onun birleĢtirici politikaları 

sayesinde Arap, Fars ve Türk medeniyetlerinin Hindistan medeniyetiyle mezc edilmesi 

sonucunda meydana getirilen bu tarzın ilk nüveleri, Ġran‟da Hafız-ı ġirazî‟de 

(ö.792/1390), Hindistan‟da ise Baba Figanî (ö. 925/1519) ve Feyzî-i Hindî‟de 

(ö.1004/1595) görülmüĢtür.84 Bu yeni sebkin Türk edebiyatına intikali ise XVII. 

yüzyılın ilk çeyreğinde olmuĢtur.85 Ġlk defa Nef„î‟yle (ö.1044/1636) görülen bu sebk86, 

Ramî (ö.1049/1640), Fehim-i Kadim (ö.1058/1648), Cevrî (ö.1065/1654), ġehrî (ö. 

1070/1660), Vecdî (ö.1071/1661), Ġsmetî (ö.1076/1665), Na‟ilî-i Kadim (ö.1077/1666), 

Nedim-i Kadim (ö.1081/1670), NeĢatî (ö.1085/1674) ġeyh Galib (ö. 1213/1798) gibi 

önde gelen Ģairlerin yanı sıra müteakip dönemlerde yaĢayan daha birçok Ģair ve edibi 

etkilemiĢtir. 

Bu yeni sebkin kurucularının ve en meĢhur temsilcilerinin baĢında hiç Ģüphesiz 

Urfî-i ġîrazî gelmektedir. Osmanlı ve Hindistan'da gördüğü ilgiyi kendi ülkesi Ġran‟da 

görmeyen Urfî-i ġirazî, Saib ve ġevket-i Buharî ile birlikte edebiyatımızda en çok 

okunan sebk-i Hindî akımı Ģairidir.87 Ülkemizde diğer sebk-i Hindî Ģairleri ile 

kıyaslanamayacak kadar ilgi görmüĢ; Ģiirleri edebiyat mahfillerinde uzun uzun 

münazara konusu edilmiĢ; bunlar üzerine onlarca Ģerhler yazılmıĢ baĢka bir sebk-i Hindî 

                                                           
83

 Ali Fuat Bilkan, “Sebk-i Hindî”, DİA, Ġstanbul 2009, XXXVI/253-255; Ġsrafil Babacan, Klasik Türk 

Şiirinin Son Baharı Sebk-i Hindi, Akçağ Yay., Ankara 2012, 105; Tarlan, İran Edebiyatı, 119; Halil 

Toker, "Sebk-i Hindi (Hind Üslubu)", İlmi Araştırmalar, 2, Ġstanbul 1996, 147; Süleyman Çaldak, “„Urfî-

dânlar Arasında „Urfî‟nin Bir Beytinde Geçen „Abes‟ Kelimesi Üzerine TartıĢamalar”, Fırat Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Dergisi, C.15, S.1, Elazığ 2005, 72. 
84

 Çaldak, “„Urfî-dânlar Arasında...”, 72-73. 
85

 Bu konuda Türk edebiyatı tarihçileri arasında ittifak vardır. bkz. Fatma Tulga Ocak, “XVII. Yüzyılın 

Ġlk Yarısında Divan Edebiyatı ve Sebk-i Hindi, Türkler, Ankara 2002, 11/734-736.; Fuat Köprülü, Dîvan 

Edebiyatı Antolojisi, Ġstanbul 1934, 324; Haluk Ġpekten, Nâilî-i Kadîm Hayatı ve Edebî Kişiliği, AÜEFY 

Ankara 1973, 72; Ömer OkumuĢ, "Hind Üslûbu (Sebk-i Hindî)", Fen-Edebiyat Bilimleri Araştırma 

Dergisi, 17, Erzurum 1989, 111; Toker, 147; Duru,119. 
86

 Hatta Fatma Tulga Ocak, Sebk-i Hindi‟nin Nef‟i tarafından baĢlatıldığını dahi belirtmektedir. bkz. 

Ocak, “XVII. Yüzyılın Ġlk Yarısında Divan...”, 736. 
87

 Browne, 241. 
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Ģairi yoktur. Hatta XVII. yüzyılda Urfî ve Ģiirleri üzerine mütehassıslar türemiĢ, bu 

mütehassıslara „Urfîdân‟, „UrfîĢinâs‟ gibi sıfatlar verilmiĢtir.88  

Hiç Ģüphe yok ki Urfî, sebk-i Hindî‟nin tesiriyle olsa gerek yaĢadığı dönemde bile 

kolayca anlaĢılacak bir Ģair değildir. Daha önce denenmemiĢ bir üslubun en önemli 

temsilcisi olan Urfî, girift hayal gücüyle yeni mazmunlar kurmuĢ, eĢyanın tabiatını 

bambaĢka muhayyileler içinde değiĢtiren derin ve hikmetli Ģiirler terennüm etmiĢ, dili 

çok yüksek seviyede kullanmaya gayret göstermiĢ güçlü bir Ģairdir. Bu yüzden onun 

Ģiirlerini anlamak için oldukça geniĢ bir entellektüel birikime ve Ģiir alt yapısına hatta 

biraz da Ģair olmaya ihtiyaç vardır. Nitekim bu hakikati gören Türk Ģairleri de Urfî‟nin 

Ģiirini anlamak ve anlatabilmek için sayısız Ģerhler yazmıĢtır. Ġyi derecede Farsçası ve 

gerçek manada ilmi yeterliliği olan kimseler -özellikle Mevlevî Ģairler- Urfî Divanı‟nın 

anlaĢılması müĢkil olan mısralarını/beyitlerini izah eden, müphem mefhum ve 

mazmunları aydınlatan eserler kaleme almıĢlardır. BaĢlangıçta böyle bir zaruretle 

kaleme alınan Ģerhler, daha sonraları Ģârihin Ģiir bilgisini ve Farsça seviyesini 

göstermeye çalıĢtığı entelektüel bir uğraĢa dönüĢmüĢtür. Nitekim Urfî Ģiirlerini Ģerh 

ederek, „UrfîĢinâs‟lık ve „Urfîdân‟lık payesini alabilmek, dönem edebiyat mahfillerinin 

en büyük ödülleri arasında görülmüĢtür. Bunun haricinde kaside nazım Ģeklinin üstadı 

sayılan Urfî‟nin naat ve tevhidlerini Ģerh etmeyi dinî bir vecibe addeden Ģârihler de 

mevcuttur. 

Tellizade Vehbî‟nin Ģerhinin dibacelerinden, XVII. yüzyılda Urfî‟nin KızılbaĢlığı 

ve mülhidliği hakkında ciddi söylentiler bulunduğunu öğrenmekteyiz. Gerek Ģiirlerinin 

zahirî manalarının Ģeriate aykırı görünmesi gerek Divan‟da Çehar Yar-i Güzin‟den 

hiçbir Ģekilde bahsedilmemesi döneminde Urfî‟nin KızılbaĢlığına delalet olarak 

görülmüĢtür. Tellizade Vehbî bu söylentilerin hepsini çeĢitli delillerle çürütüp zahirî 

batıl görünen beyitleri de Ģeriate muvafık bir hale getirmiĢ ve Urfî‟nin mülhid ya da 

KızılbaĢ olmadığını kanıtlamaya çalıĢmıĢtır.
89

 Haksız yere isnad edilen bu 

KızılbaĢlık/mülhidlik iddialarının Urfî‟yi Ģerh edenlerin sayısını artırıcı bir etkiye sahip 

olduğu kanaatindeyiz.  

                                                           
88

 Bu Urfîdanlar ve tartıĢmaları için bkz. Süleyman Çaldak,“„Urfî-dânlar Arasında „Urfî‟nin Bir Beytinde 

Geçen „Abes‟ Kelimesi Üzerine TartıĢamalar”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, C.15, S.1, 

Elazığ 2005, 71-84. 
89

 bkz. “ġair: Urfî-i ġirazî‟nin Hayatı” 



28 

 

Yaptığımız araĢtırmalara göre ilki XVII. yüzyılda olmak üzere XIX. yüzyıla kadar 

Urfî-i ġirazî‟nin Ģiirleri üzerine çeĢitli vesilelerle irili ufaklı pek çok Ģerh yazıldığı 

görülmüĢtür. Bu Ģerhler çoğunlukla câmi„inin meĢrebine göre cem„ edilen Şerh 

Mecmuaları içerisinde kendilerine yer bulmuĢlardır. Bazen sadece Urfî-i ġirazî 

Ģiirlerinin bulunduğu Urfî Şerhi Mecmuları olduğu gibi bazen de diğer Ġranlı Ģairlerin 

Ģiirlerinin de izah edildiği Ģerh mecmualarında Urfî Ģiirleri Ģerhine rastlamak 

mümkündür. 

Ayrıntılı olarak yaptığımız taramalarda doğrudan Ģerhine ulaĢabildiğimiz on altı 

Ģârih vardır. Bunların beĢi hacimli müstakil eserler kaleme almıĢlardır. Bunlar, Urfî‟nin 

sadece kasidelerini Ģerh eden Sahaf Ahmed RüĢdî ve Ömer Nüzhet Efendi; sadece 

gazeliyatını Ģerh eden Tellizade Vehbî ve çeĢitli nazım Ģekillerini muhtevi Ģerhler yazan 

Süleyman Yanyalı, Neylî ve Vakanüvis Abdî Efendi‟dir. Bunların dıĢında henüz 

eserlerinin aidiyeti kesinleĢmese de Ahmed Sabih, Urfî‟nin gazellerine, Seyyid Hakim 

Mehmed Efendi ise kasidelerine hacimli müstakil bir Ģerh yazmıĢlardır.  

Bunlardan ayrı olarak risale de denilebilecek bazı Ģerhlere tesadüf edilmektedir. 

Bunların bazıları sadece naat ve tevhit türünde kasidelere yazılmıĢ Ģerhlerdir, bazıları 

ise müĢkil görülen ebyata düĢülen Ģerhlerdir. Bu Ģerhlerin tamamı mecmualar içinde 

bulunmaktadırlar. Urfî heveslilerinin oluĢturduğu bu Ģerh mecmuları aynı zamanda 

dönemin münevverlerinin entellektüel birikimi ve edebiyat mahfillerinin ilmî seviyesi 

hakkında bilgiler sunmaktadır. 

AĢağıda ölüm tarihlerine göre sıralanan Ģârih ve Ģerhler dört sınıfa tasnif edildi: 

Şerhleri Belirlenen Şârihler baĢlığında kütüphanelerde eserleri bulunan müellifler ve 

eserleri; Şerh Mecmualarında Rastlanan Şârihler baĢlığında müstakil bir Ģerhine 

tesadüf edilemeyen fakat mecmualarda isimlerine rastlanan Ģârihler; Şerhleri 

Belirlenemeyen Şârihler baĢlığında Ģerhi olduğu biyografik eserlerde kayıtlı olan fakat 

kütüphanelerde nüshasına tesadüf edilemeyen Ģârihler; Şârihleri Belirlenemeyen Şerhler 

baĢlığında ise kütüphanelerde müellifi meçhul olan Ģerhler beyan edilecektir. 
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1.3.1. ġerhleri Belirlenen ġârihler  

1.3.1.1. Tellizade Vehbî Efendi (ö. 1076/1666’dan sonra) 

Şerh-i Divan-i Urfî-i Şirazî isimli bu Ģerh, Urfî Divanı‟nın sadece gazeliyatına 

yazılmıĢ bir Ģerhtir. Bazen ayrıntılı ama çoğunlukla çeviri hüviyetindeki bu Ģerhe 15 

ġevval 1076/20 Nisan 1666 tarihinde baĢlanmıĢtır. Ġki cilt olarak yazılan bu eserde 

toplam 420 gazel Ģerh edilmiĢtir. Ġlerleyen bölümlerde ayrıntılı bir Ģekilde 

incelenecektir. 

Dibace: 

“Dürer-i óamd u åenÀ vü àurer-i şùkr ù duèÀ sezÀvÀr ÕÀt-ı vÀcibu‟l-vücÿda olsun ki 

nevè-i benì Ádem‟i, cins-i maòlÿö ùzerine tafêìl idùp buyurdı ki „Veleöad kerremnÀ 

benì Ádeme‟ bu rıöèa ol nevèden baèøı efrÀdı kesb-i maèrifet-i İlâhiyye [...]” 

BaĢı:  

Ey nùh felek zi òÿşe-i ãunè-i to dÀneì كاٗۀ رٞ ٕ٘غ ۀىفّٞ كِک ٗٚ ای  

 (hemze) ‟ء„ de olan‟(dÀneì) ‟كاٗۀ„ .óarf-i nidÀ, münÀdâ ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ (ey) ‟ای„ “

yÀé-i vaódet içündür. MünÀdì, èUrfì‟dùr ve maènÀ-yi mıãraè budur ki ey ol ÕÀt-i 

bìmiålùðe ÷oöuz felek senùð ãunèuð òÿşesinde bir dÀnedir.” 

Sonu: 

TeàÀful kon ki bÀ èUrfì teàÀful mìkoned kÀrì رـبكَ کٖ کٚ ثب ػوكی رـبكَ ٤ٓک٘ل کبهی 

“MaènÀ budur ki teàÀful it ki èUrfì‟yle teàÀful lÀzım bir iş ider dimekdùr. Yaènì murÀd, 

maóbÿbla olan muèÀmelesin beyÀndur.” 

Nüshaları: 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü 3410, 76
b
 - 257

a
  

Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Hüsnü PaĢa Bölümü 685, 74
a 
- 438

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman Bölümü 102, 216 varak  

Süleymaniye Kütüphanesi Hafid Efendi 369, 217 varak 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 3
b
-129

a
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1.3.1.2. Mevlevî NeĢatî Dede (ö. 1085/1674) 

Klasik Türk edebiyatının XVII. yüzyılda yetiĢtirdiği büyük Ģairlerden biri olan 

NeĢatî, Edirneli olup hayatı hakkında geniĢ bilgi bulunmamaktadır. Doğum tarihi tam 

olarak bilinemeyen ve asıl adı Ahmed olan NeĢatî, Gelibolu Mevlevîhanesi‟nde 

Ağazade ġeyh Mehmed Dede‟ye intisap etmiĢtir.90 1085/1674 yılında vefat eden bu 

büyük Mevlevî Ģairi, Urfî-i ġirazî‟nin çoğunluğu kasidelerinden olmak üzere 91 

anlaĢılması güç beyitini izah ettiği Şerh-i Müşkilât-i Bazı Ebyât-ı „Urfî  ya da Şerh-i 

Müşkilât-i Urfî isimleriyle bilinen bir Ģerh yazmıĢtır.91   

Dibace: 

“DìvÀn-i èUrfì ki her beyt-i keyfbaòşı rengìnmaènÀ ile bir cÀm-i yÀúÿtrengdür ki laèl-i 

ÀfitÀb anuðla hemseng olmadan dÿr u şebçerÀà-i baór-i nilgÿn-i felek hem elmÀspÀşdur 

ki cevherşinÀsÀn [...]” 

BaĢı: 

İöbÀl-i kerem mìgezed erbÀb-i himem rÀ ٍها ْٛٔ اهثبة ٤ٓگيك کوّ اهجب  

Himmet neòored nìşter-i Àrì vü neèam rÀ ها ٗؼْ ٝ آهی ٤ْٗزو ٗقٞهك ٛٔذ  

“İöbÀl-i kerem himmet erbÀbını ısırır. Himmet Àrì vù neèam nìşterini yemez. Yaènì 

erbÀb-i himmetùð cenÀbları ol mertebeden èÀlìdùr ki bir ãÀñibkeremùð dilbeste-i 

iñsÀnı olup keremine dÀéim iöbÀl ile [...]” 

Sonu: 

èAõÀb-i dÿzaòÀşÀmÀn be Àteş çun koned Ìzed ػناة كٝىؿ آّبٓبٕ ثآرِ چٕٞ ک٘ل ا٣يك 

Meger der sìne-i ÀsÿdegÀn endÀzed ìşÀn rÀ ٓگو كه ٤ٍ٘ۀ آٍٞكگبٕ اٗلاىك ا٣ْبٕ ها 

“Dÿzaò datmış kimesnelere èaõÀbı Àteş ile niçe ider CenÀb-i BÀrì? Meger Àsÿde 

olanlar sìnesine ata anları. Yaènì èaşö dÿzaòını dadup ùlfet eyleyen èuşşÀöa CenÀb-i 

BÀrì èaõÀb itmek murÀd idince [...]” 

 

                                                           
90

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Mahmut Kaplan (Haz.), Neşatî Divanı, Akademi Kitabevi, Ġzmir 1996. 
91

 T. Karabey, M. Atalay (Haz.), Neşatî: Şerh-i Bazı Kasâid-i „Urfî, Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat 

Fakültesi Yay. Erzurum 1999; S. Çaldak, K.YoldaĢ (Haz.), Neşatî, Şerh-i Müşkilât-i Bazı Ebyât-ı „Urfî, 

Kubbealtı Yay., Malatya 2000. Ayrıca lisansüstü tez olarak da çalıĢılmıĢtır: Sengül Toprak, Neşati'nin 

Şerh-i Kasa'id-i Örfi'si, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Ege Üniversitesi SBE, Ġzmir 1998; Ozan 

Yılmaz, Urfi‟nin Kasidelerine Yapılan Türkçe Şerhler, 410-437. 
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Nüshaları: 

Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Ms.or.oct. 986, 189
b
-205

b
 

Ġstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı YZ 430 K, 224
b
-249

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3059, 12
a
-13

b
 (eksik) 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3059, 41
b
-50

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3636, 41
b
-51

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3655, 68 varak 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 141
b
-156

a
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî 23, 91
a
-93

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 29, 91
a
-94

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 49, 91
a
-127

b
 

Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu A 4168, 78
a
-83

a
 

Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu FB 45, 18 varak 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 1698, 19
b
-23

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Hüsnü PaĢa 685, 9
b
-27

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3410, 54
b
-72b

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye 1466, 75
a
-92

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 521, 1
b
-9

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 729, 28
b
-42

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 731, 41
a
-53

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Nafiz PaĢa 1446, 17 varak 

Süleymaniye Kütüphanesi Nafiz PaĢa 1514, 71
b
-82

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 812, 198
b
-219

b
 

Vatikan Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Turco 294, 73
a
-79

b
 



32 

 

1.3.1.3. DerviĢ Adnî Dede (ö. 1100/1689) 

Selanik vilayetine bağlı Serez‟de (Siroz) doğan ve asıl ismi Receb olan DerviĢ 

Adnî Dede‟nin doğum tarihi bilinmemektedir. Ġyi bir tahsil gördükten sonra bir müddet 

imam-hatiplik yapan Receb Dede, alim ve kamil bir zattır. Serez Mevlevihanesi Ģeyhi 

Ramazan Dede‟ye intisap eden eden DerviĢ Receb Dede, kısa sürede Ģeyhinin takdirini 

kazanmıĢ ve önce imam-hatip olarak görevlendirildikten sonra halifelik icazetini almıĢ, 

Belgrad Mevlevihanesi‟ne postniĢin olmuĢ ve 1100/1689 yılında burada vefat etmiĢtir.92 

Yukarıda da ifade edildiği üzere Mevlevî Ģairleri Urfî-i ġirazî Ģiirlerine ayrı bir ilgi 

duymuĢ onun genellikle naat ve tevhit türündeki kasidelerini Ģerh etmiĢlerdir. Nitekim 

Adnî Dede‟nin Ģerh ettiği Ģiir de kaside nazım Ģekliyle yazılmıĢ bir tevhittir. 

Dibace:  

“Óamd-i bìpÀyÀn CenÀb-i VÀcibu‟l-vücÿd óaøretine ki óurÿf-i èÀliyyÀtı öalem-i aèlÀ ile 

ãaóìfe-i levó-i nÿna tasùìr idüp pertev-i envÀr u óadìå-i õÀt u ãıfÀtla sìne-i erbÀb-i taóúìúi 

teşrìñ ve öulÿb-i aãóÀb-i yaúìni tenvìr eyledi [...]” 

Matla: 

Ey metÀè-i derd der bÀzÀr-i cÀn endÀòteì ای ٓزبع كهك كه ثبىاه عبٕ اٗلافزۀ 

Gevher-i her sÿd der ceyb-i ziyÀn endÀòteì گٞٛو ٛو ٍٞك كه ع٤ت ى٣بٕ اٗلافزۀ 

 taúdìr olunup (hemze) ‟ء„ òitÀb maöÀmına öÀéim (yÀ) ‟ی„ lafóında (endÀòteì) ‟اٗلافزۀ„ “

her maóalde beyte münÀsib maènÀya aòõ olunup „اٗلافزۀ‟ lafóını mÀvaøıèa lehinden ãarf 

eylemek müstahsendür [...]” 

Makta: 

Mest-i õevú-i èUrfìem kez naàme-i tevóìd-i ÿ اٝ رٞؽ٤ل ٗـٔۀ کي اّ ػوكی مٝم َٓذ  

Leõõet-i ÀvÀze der kÀm-i cihÀn endÀòteì اٗلافزٚ عٜبٕ کبّ كه آٝاىٙ ُند  

“Tecrìd öabìlindendùr ki fenn-i bedìède meõkÿrdur ki İlâhÀ senùð tevñìdùð naàmesiyle 

mùterennim olduàından èUrfì‟nùð õevö-i derÿnı mestiyem ki ÀvÀze-i tevóìdüñ leõõetini 

meõÀú-i cÀna vü kÀm-i cihÀna baòş eylemişdùrsen. [...]” 

                                                           
92

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Zehra Göre, Adnî Receb Dede, Hayatı ve Eserleri, (YayımlanmamıĢ Doktora 

Tezi), Selçuk Üniversitesi SBE, Konya 2004. 
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Nüshalar: 

Ġzmir Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları 1883, 49 varak 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları 88, 52
a
-? 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Talat 26, 25
a
-31

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3410, 17
b
-25

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Hüsnü PaĢa 658, 1
b
-9

a 

1.3.1.4. Vakanüvis Abdurrahman Abdî Efendi (ö. 1102/1691) 

Edebiyat ve tarih alanlarında önemli eserler vermiĢ olan Vakanüvis Abdî 

Efendi‟nin asıl adı Abdurrahman‟dır ve Ġstanbul‟un Anadoluhisar semtinde doğmuĢtur. 

Osmanlı Devleti‟nin ilk vakanüvisi olan Abdî PaĢa, farklı memuriyetlerde bulunmuĢ ve 

1691 yılında Sakız‟da vefat etmiĢtir. Arapça ve Farsça pek çok eser Ģerh eden katip ve 

Ģair Abdî Efendi93 Urfî Divanı‟nın da hem kasidelerini hem de bazı gazellerini Ģerh 

etmiĢtir.  

Dibace: 

“[eksik] ... ile öadr u iètibÀr buldılar ve ol zamÀnda şuèÀrÀ-yi nÀmìden òˇÀce Hüseyin 

æenÀyì ve Seyyìd Muóammed Necefì ve CinÀnì-i GeylÀnì vesÀéir ki óakìm-i mùşÀrun 

ileyh óaøretlerinüñ òiømet-i şerìflerinde olmaàun [...]” 

BaĢı: 

Ey metÀè-i derd der bÀzÀr-i cÀn endÀòteì ای ٓزبع كهك كه ثبىاه عبٕ اٗلافزۀ 

Gevher-i her sÿd der ceyb-i ziyÀn endÀòteì گٞٛو ٛو ٍٞك كه ع٤ت ى٣بٕ اٗلافزۀ 

 FÀrisì‟de elifùð kesresiyle ñarf-i nidÀdur ve münÀdÀ muúadderdür, taúdìr-i (ey) ‟ای„ “

kelÀm „ey Àn kes ki‟ dimekdür. MurÀd, óaøret-i ÒudÀ‟dur celle şÀnuhu ve „ٓزبع كهك‟ 

(metÀè-i derd) iøÀfet-i beyÀniyyedùr ve derdden maöãÿd èaşö-i óaúìúìdür. [...] 

 

 

 

                                                           
93

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Müjgan Cunbur, “Abdî PaĢa”, Türk Dünyası Edebiyatçıları Ansiklopedisi, 

AKMY, Ankara 2002, I/27; Fahri Çetin Derin, Abdurrahman Abdî Paşa Vekayi-nâmesi, Çamlıca Yay., 

Ġstanbul 2009. 
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Sonu: 

Kesì ki ez elem-i èaşö bìdimÀà şeved ّٞك كٓبؽ ثی ػْن اُْ اى کٚ کَی  

èAceb ki hemreh-i cÀnÀn be geşt-i bÀà şeved ّٞك ثبؽ ثگْذ عبٗبٕ ٛٔوٙ کٚ ػغت  

“Mañãÿl-i beyt: Bir kimesne ki yÀòud şol kimesne ki elem-i èaşödan bìdimÀà ola 

èacebdür cÀnÀn ile bile seyr-i bÀàda olur.” 

Nüshaları: 

Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi 3287, 278 varak 

Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye 1155, 423 varak. 

1.3.1.5. Sahaf Ahmed RüĢdî Efendi (ö. 1111/ 1700) 

Sahaflık yaptığı için Sahaf RüĢdî adıyla da tanınan Ģairin asıl adı Ahmed'dir. 

1047/1637-38 yılında Mostar'da doğmuĢ, 1055/1645-46 yılında Ġstanbul'a getirilerek 

Galata Sarayı'na alınıp yetiĢtirilmiĢtir. Daha sonra Ġstanbul Sultan Ahmed Han 

Medresesi'nde müderris Mirza Mehmed Efendi ile dostluk kuran Ahmed RüĢdî Efendi, 

bir süre burada çalıĢtıktan sonra padiĢahın musahibi Mustafa PaĢa asitanesine intisap 

ederek nedimlerinden olmuĢtur. 1096/1685 yılında Kazdağı'ndaki Çan kazasına kadı 

tayin edilen Ģair, buradaki kadılık görevinde iken 14 Zilkade 1111/3 Mayıs 1700'de 

vefat etmiĢtir.94 Hakkında bilgi veren tüm eserler Divan‟ından baĢka bir eseri olmadığını 

belirtilmektedirler. Yaptığımız araĢtırmalara göre Ahmed RüĢdî Efendi‟nin Ġstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3501 numarada 224 varaklık Şerh-i Divan-i 

Urfî-i Şirazî isminde bir Ģerhi mevcuttur. Kıblezade Mahmud tarafından 1154/1741 

yılında istinsah edilen bu Ģerhte, Urfî‟nin kasidelerinin tamamı Ģerh edilmiĢtir. 

BaĢı: 

Ey metÀè-i derd der bÀzÀr-i cÀn endÀòteì ای ٓزبع كهك كه ثبىاه عبٕ اٗلافزۀ 

Gevher-i her sÿd der ceyb-i ziyÀn endÀòteì گٞٛو ٛو ٍٞك كه ع٤ت ى٣بٕ اٗلافزۀ 

                                                           
94

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Abdülkerim Abdülkadiroğlu (Haz.), Ġsmail Beliğ, Nuhbetü‟l- Âsâr li-Zeyli 

Zübdeti‟l Eş‟âr, Ankara 1985, 153; Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, “RüĢdi”, Dergah Yayınları, 

Ġstanbul 1990, 7/366.; Hatice Ekici, Sahhaf Rüşdi ve Divanı‟nın Tenkitli Metni, (YayımlanmamıĢ Yüksek 

Lisans Tezi), Balıkesir Üniversitesi SBE, Balıkesir 2006, 2-7. 
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“MaènÀ-yi beyt şôyledùr ki ey CenÀb-i Óaö, sen derd metÀèını cÀn bÀzÀrına bıraömışsın 

her fÀéide gevherini ziyan ceybine bıraömışsın. Yaènì, senüñ metÀè-i derd-i èaşöuð cÀn 

ile alınur èÀşıö [...]” 

Sonu: 

èAhd-i úadìm rÀ be ezel dest mìdehed  ثبىٍ كٍذ ٤ٓلٛلػٜل هل٣ْ ها  

Kez şevö-i vaãl-i èaãr-i to kerdest iótilÀm ّٞم َٕٝ ػٖو رٞ کوكٙ ٍذ اؽزلاّ کي 

“MaènÀ-yi ãaóìó budur ki èahd-i öadìme ezelde el virùr senùð èaãruð vaãlı şevöinden 

iótilÀm ola. Yaènì devr-i vaötle ñÀãılı senùð èahdùðde ve zamÀnuðda birbirine õevú ü 

şevö vardur ki [...]” 

1.3.1.6. Rodosîzade Muhammed Efendi (ö. 1113/1701) 

Bursalı Mehmed Tahir‟in Osmanlı Müellifleri adlı eserinde Muhammed b. 

Muhammed Rodosîzade‟nin Aydın‟ın Ayasluğlu ilçesinde doğduğu; tahsilini 

Ġstanbul‟da yaptığı, 1701 yılında vefat ettiği ve Eyüp Mezarlığı‟nda Heşt Bihişt yazarı 

Mevlana Ġdris-i Bitlisî‟nin yaptırdığı Ġdris KöĢkü‟ne defnedildiği bilgisi yer 

almaktadır.95 ÇeĢitli alanlarda pek çok haĢiye ve Ģerh yazan Rodosîzade, Urfî‟nin dört 

kasidesine Ģerh yazmıĢtır. Ayrı ayrı zamanlarda yazılmıĢ olan bu Ģerhler, çeĢitli Ģerh 

mecmualarında bir araya getirilmiĢtir. Bu Ģerhlerden bazıları Mustafa PaĢa‟ya 

sunulmuĢtur.   

a. Kasîde-i Nevruziyye der sitâyiĢ-i Mir Ebu’l-Feth
96

 

Dibace:  

“Óamd-i bìpÀyÀn u åenÀ-yi firÀvÀn ol ÒÀlıö-i zemìn u ÀsumÀn ve RezzÀú-i ins ü cÀn 

cenÀbına sezÀvÀr u şÀyÀndur ki nüh ùÀú-i lÀciverdgÿn-i ÀsumÀnì gulmìò-i kevÀkib ile 

ibdÀé ve zerrìngÿy-i ÀfitÀb-i èÀlemtÀbì [...]” 

 

 

 

                                                           
95

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, Ġstanbul 1333, I/315. 
96

 Bu kaside Ģerhi, Ali Yıldırım tarafından neĢr edilmiĢtir bkz. Ali Yıldırım, “Rodosî-zade‟nin Kaside-i 

Nev-rûziyye ġerhi”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, C.9, S.1, Elazığ 1999, s.217-239. 
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Matla: 

ÇehreperdÀz-i cihÀn raòt keşed çun be ñamel َٔچٜوٙ پوكاى عٜبٕ هفذ کْل چٕٞ ثؾ 

Şeb şeved nìmruò u rÿz şeved mùstaöbel َّت ّٞك ٤ْٗ هؿ ٝ هٝى ّٞك َٓزوج 

 muãavvir u naööÀş maènÀsınadur. Bu mañalde istièÀre (çehreperdÀz) ‟چٜوٙ پوكاى„ “

÷arìöiyle ÀfitÀbÀ ı÷lÀö olunmışdur. „ٕعٜب‟ (cihÀn)‟a iøÀfeti, lÀmiyyedür. „هفذ کْل‟ (raòt 

keşed), “naöl eyleye” dimekdùr ve muãavvirler [...]” 

Makta: 

BÀd òaãm-i to derÿnòaste çu ez tevbe gunÀh رٞثٚ گ٘بٙ ثبك فْٖ رٞ كهٕٝ فَزٚ چٞ اى  

To birÿn tÀòte ez óilm çu ez èilm u èamel َٔرٞ ثوٕٝ ربفزٚ اىػِْ ٝػ 

“Òaãmuð derÿnòaste olup gùnbegùn èademe yùz ÷utsun tevbeden gunÀh maèdÿm olursa 

ve sen de maóø-i óilmden tecessüm idüp ôuhÿr eyle èilmden èamel ôuhÿr eyledügi gibi. 

Yaènì òaãm-i siyehderÿn, şeb kutÀh oldığı gibi zevÀlde olsun [...]” 

Nüshaları: 

Ankara Üniversitesi DTCF Kütüphanesi Üniversite A 301, 26
b
-45

b
 

Ġstanbul AraĢtırmaları Enstitüsü Kütüphanesi ġevket Rado Yazmaları 534, 14
a
-22

b
 

Ġstanbul AraĢtırmaları Enstitüsü Kütüphanesi ġevket Rado Yazmaları 263, 84
b
-89

a
 

Ġstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı YZ 430 K, 196
a
- 224

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3059, 14
b
-30

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3059, 51
b
-62

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3064,11
b
-30

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3074, 23
b
-38

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3636, 9
b
-22

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 9724, 1
b
-6

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 181
b
-198

a
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 11, 30
a
-44

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 26, 1
b
-4

a
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Millet Kütüphanesi Ali Emiri Manzum 374, 1
b
-5

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 179, 19
a
-32

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 180, 30
b
-52

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 727, 11
a
-18

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Hüsnü PaĢa 685, 42
b
-52

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 519, 17
b
-29

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 520, 16
b
-28

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 728, 196
b
-212

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 731, 65
b
-93

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Nafiz PaĢa 1514, 228
a
-240

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman 42, 83
b
-100

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Yazma BağıĢlar 4332, 1
b
-4

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 2792, 1
b
-21

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3330, 326
b
-337

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 812, 174
b
-198

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 813, 27
a
-35

b
 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi E.H. 1602, 52
a
-61

b
 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi R. 1906, 1
b
-14

a
 

b. Kasîde der tarîf-i KeĢmiriyye 

Dibace:  

“Her sùnbùldeste-i èanberbÿy eåer ki pÀymerdì-i òÀme ile óuhÿr eyler poşt u pÀzede-i 

ferÀmÿşì öılınması muöarrerdùr. Meger dest-i yerÀèe ile çìde olunduúda zertÀr-i besmele 

ile beste oluna ki dÀéimÀ [...]” 
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Matla: 

Her sÿòte cÀnì ki be Keşmìr der Àyed ٛو ٍٞفزٚ عبٗی کٚ ثک٤ْٔو كه آ٣ل 

Ger murg-i kebÀbest ki bÀ bÀl u per Àyed ٍپو آ٣ل ٝ گو ٓوؽ کجبة اٍذ کٚ ثب ثب  

“Her yanmış cÀn ki Keşmìr‟e gele eger kebÀb olmış murà ise de bÀl u pere gelùr. Yaènì 

Keşmìr‟ùð le÷Àfet-i Àb u hevÀsı bir vecihle ÷erÀvetbaòşdur ki her sÿòte cÀn ol mevøiè-i 

dilguşÀya gelse faraøÀ kesb u terÀvet u [...]” 

Makta: 

MìÀyed u mìsÿzed ez ìn reşk ki Keşmìr ٓی آ٣ل ٝ ٓی ٍٞىك اى ا٣ٖ هّک کٚ ک٤ْٔو 

Çun yÀft ki Àyed be kocÀ ber eåer Àyed  اصوآ٣لچٕٞ ٣بكذ کٚ آ٣ل ثکغب ثو  

“èUrfì bu reşkle yanup geliyor ki Keşmìr èUrfî‟nùð ne yere gelecegini niçe fehm eyledi 

ki ardına dùşùp gele. Yaènì èUrfì, ÀsitÀne-i ÒudÀvend‟e yùz tutup gelmekde lâkin bu 

àayret ile derÿnı sÿzÀndur ki Keşmìr daòi ardına dùşmiş dergÀh-i ÒudÀvend‟e geliyor.” 

Nüshaları: 

Ankara Üniversitesi DTCF Kütüphanesi Üniversite A 301, 1
b
-9

b
 

Ġstanbul AraĢtırmaları Enstitüsü Kütüphanesi ġevket Rado Yazmaları 534, 1
b
-5

b
 

Ġstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı YZ 430 K, 250
a
-262

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3064, 1
b
-9

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3074, 2
b
-9

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3636, 1
b
-6

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 9724, 6
a
-11

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 161
b
-167

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 11, 12
a
-18

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 26, 1
b
-4

b
  

Millet Kütüphanesi Ali Emiri Manzum 374, 5
a
-10

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 179, 12
a
-18

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 180, 1
b
-11

a
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Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 727, 18
a
-21

a 

Süleymaniye Kütüphanesi Hüsnü PaĢa 685, 28
b
-33

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 519, 1
b
-6

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 520, 1
b
-6

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 728, 173
b
-180

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 731, 95
b
-106

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi AĢır Efendi 428, 109
a
-112

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 2792, 22
a
-31

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 812, 220
a
-229

b
 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi R. 1906, 22
b
-28

a
 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi E.H 1602, 61
b
-70

a
 

c. Kasîde der medh-i Ali (Kasîde-i Ġlmiyye) 

Dibace: 

“Óamd-i bìóad u åenÀ-yi lÀyuèad ol tÀrìkòÀne-i öÀlıb-i insÀnìyi inÀre-i öandìl öılup 

úuvvÀ vù òavÀã ile rÿşen u tÀbnÀk iden VÀhibu‟l-èa÷Àya ki cenÀbına sezÀdur ki sÀde 

levó-i èaölı merÀtib-i istièdÀd üzre úÀbil-i ãuver-i irfÀn itmegin istifÀde-i èulÿma [...]” 

Matla: 

Ey murtefiè zi nisbet-i õÀt-i to şÀn-i èilm ػِْ ّبٕ رٞ ماد َٗجذ ى ٓورلغ ای  

Kilk-i guherfeşÀn-i to ra÷bu‟l-lisÀn-i èilm ػِْ اَُِبٕ رٞ هٛت كْبٕ گٜو کِک  

“Ey memdÿñ! ÕÀt-i şerìfùðe intisÀbdan èilmùð ñÀl u şÀnı bùlendùr. Yaènì, èilmde olan 

irtifÀè-i şÀn, õÀt-i şerìfùðe intisÀbdandur ve guherfeşÀn olan öalemùð ra÷bu‟l-lisÀn-i 

èilmdir. Yaènì zebÀn-i èilm òÀme-i guherpÀşuðla ter zebÀndur [...]” 

Sonu: 

TÀ dilşikÀf-i cehl basìù u mürekkebest رب كُْکبف عَٜ ث٤َٜ ٝ ٓوکجَذ 

Zaòm-i delìl-i úaùè u tìà-i zebÀn-i èilm  ٝ ر٤ؾ ىثبٕ ػِْىفْ ك٤َُ هطغ  

BÀdÀ hidÀyet-i to ki mièmÀr-i dÀnişest كاَْٗذ ٓؼٔبه کٚ رٞ ٛلا٣ذ ثبكا  

Tìà-i øamìr-i cevheriyÀn rÀ fesÀn-i èilm ػِْ كَبٕ ها عٞٛو٣بٕ ٤ٔٙو ر٤ؾ  
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“TÀ kim zaòm-i delìl-i kaùè ve tìà-i zebÀn-i èilm ceh-i basìù u cehl-i mürekkebüñ 

dilşikÀfı ola. Yaènì, bu iki nevè zaòmresÀn Àlet ile iki dùrlù cehlùð dilleri yarılmadadur. 

Senüñ mièmÀr-i dÀniş olan hidÀyetin cevherìlerin tìà-i żamìrlerine [...]” 

Nüshaları: 

Ankara Üniversitesi DTCF Kütüphanesi Üniversite A 301, 10
a
-26

a
 

Ġstanbul AraĢtırmaları Enstitüsü Kütüphanesi ġevket Rado Yazmaları 534, 6
a
-10

b
 

Ġstanbul AraĢtırmaları Enstitüsü Kütüphanesi ġevket Rado Yazmaları 263, 89
a
-99

b
 

Ġstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı YZ 430 K, 275
a
-285

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3059, 3
b
-11

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3064, 40
b
-49

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3074, 10
a
-16

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3636, 24
b
-30

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 11, 18
b
-24

b
  

Millet Kütüphanesi Ali Emiri Manzum 374, 10
a
-13

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 179, 1
b
-6

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 180, 11
b
-21

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 519, 6
b
-11

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 520, 6
b
-11

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 728, 181
a
-188

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 731, 129
a
-138b

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 2792, 39
b
-49

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 812, 240
a
-249

a
 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi R. 1906, 29
b
- (eksik varak) 
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ç. Kasîde der medh-i hazret-i velâyetpenâh 

Matla: 

Demì ki leşker-i àam ãaf keşed be hˇÿnhÀrì ثقٞٗقٞاهی کْل ٕق ؿْ ُْکو کٚ كٓی  

Dilem be nÀle dehed manãıb-i èalemdÀrì ُْػِٔلاهی ٖٓ٘ت كٛل ث٘بُٚ ك  

“Bir demde ki leşker-i àam hˇÿnhÀrlıàa ãaf çeke dilùm ol vaötde nÀleye èalemdÀrlıö 

manãıbını virdi. Yaènì, dil daòi nÀleyi èalemdÀr eyler ñÀãılı àamuð öalbe hùcÿmı 

vaktinde –beyt-i Man÷ıöì- Şimdengirù yÀhÿ seni ey ãabr u tañammùl / Sul÷Àn-i àamuñ 

úalbe hücÿm itdi sipÀhı [...]” 

Makta: 

Óasÿd-i cÀh-i to bÀd ez raómet-i Ìzed ا٣يك هؽٔذ اى ثبك رٞ عبٙ ؽَٞك  

ÇunÀn baèìd ki nÀkÿsiyÀn-i zunnÀrì ٕىٗبهی ٗبه٤ٍٞبٕ کٚ ثؼ٤ل چ٘ب  

“Senùð cÀhuða hasÿd olan nÀkÿs u zùnnÀr erbÀbı olan kefere, rañmet-i ÒudÀ‟dan baèìd 

olduöları gibi olsun.” 

Nüshaları: 

Ġstanbul AraĢtırmaları Enstitüsü Kütüphanesi ġevket Rado Yazmaları 534, 11
a
-14

b
 

Ġstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı YZ 430 K, 262
a
- 274

a
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3059, 32
b
-40

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3064,31
b
-38

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3074, 17
a
-23

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3636, 1
b
-6

b
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3636, 31
b
-38

a 
 

Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 167
b
-173

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 179, 7
a
-12

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 180, 21
b
-30

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 519, 12
a
-17

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 520, 12
a
-16

a
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Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 728, 189
b
-199

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 731, 1
b
-11

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Nafiz PaĢa 1514, 240
a
-244

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman 42, 83
b
-88

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 812, 229
a
-238

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 813, 23
b
-27

a
 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi R. 1906, 15
b
-21

a
 

1.3.1.7. Himmetzade Abdî Efendi (ö. 1122/1710) 

Bayramiyye tarikatı Ģeyhlerinden Himmet Efendi'nin oğlu olan ġeyh Abdullah 

Efendi, 1050/1640 tarihinde Ġstanbul'da doğmuĢtur ve babasına nisbetle Himmetzade 

olarak anılır. Abdî mahlasını kullanan Abdullah Efendi,  ilm tahsilinden sonra çeĢitli 

camilerde vaizlik görevini ifa etmiĢtir.97 Urfî‟nin naat ve tevhid olan dört kasidesine 

Ģerh yazmıĢtır. 

a. Kasîde der tevhîd-i Bârî (Kasîde-i Endâhteî) 

Dibace: 

Açsun dir iseñ bÀb-i èa÷Àyı fÀtiñ Olsun dir iseñ feyø-i İlâhì sÀniñ 

Meşrÿh ola dirseð dil-i saòtuñ èAbdì İòlÀã ile ol naèat-i nebìyi şÀriñ 

Matla: 

Ey metÀè-i derd der bÀzÀr-i cÀn endÀòteì  ٕاٗلافزۀای ٓزبع كهك كه ثبىاه عب  

Gevher-i her sÿd der ceyb-i ziyÀn endÀòteì گٞٛو ٛو ٍٞك كه ع٤ت ى٣بٕ اٗلافزۀ 

 óarf-i nidÀdur. MaúÀm úarìnesiyle münÀdÀ taúdìr olunup dimek ola ki ey ,(ey) ‟ای„ “

BÀrì-i HudÀ, èaşö u mañabbetùð derdi metÀèını èuşşÀöuð cÀnı bÀzÀrına atmışsındur. Bu 

manÀè mıãraè-i evvelüñ ve åÀnìnüñ mübtedÀ ve òaber olduúlarına gôredir. [...]” 

 

                                                           
97

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Nuri Özcan “Abdî, Himmetzade”, DİA, 1988, I/74.; Ömer Bayram, Himmetzade 

Abdî ve Gencîne-i İ„câz İsimli Mesnevîsi, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Ġstanbul Fatih 

Üniversitesi, Ġstanbul 2000. 
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Makta: 

Mest-i õevú-i èUrfiyem kez naàme-i tevóìd-i ÿ اٝ رٞؽ٤ل ٗـٔۀ کي اّ ػوكی مٝم َٓذ  

Leõõet-i ÀvÀze der kÀm-i cihÀn endÀòteì اٗلافزۀ عٜبٕ کبّ كه آٝاىٙ ُند  

“Eger „ٝا‟ (ÿ) øamìri, èUrfì‟ye ircÀ olunur ise „رٞؽ٤ل‟ (tevñìd), „ٝا‟ya bìiøÀfetdür ve eger 

úarìne-i maúÀmiyye ile BÀrì‟ye rÀcì olur ise iøÀfetledùr. „مٝم‟ (õevú), óaúìúì lisÀnla 

datmakdır yaènì maè÷ÿmÀt u meşrÿbÀtuð ñalÀvet u ñumÿøiyyetinden keyfiyyet [...]” 

Nüshaları: 

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti, II. Mahmud Kitaplığı 1168, 1
b
-5

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Edeb-i Türkî Talat 100, ? 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 23, 79
a
-82

b
 

Millet Kütüphanesi Ali Emiri ġeriyye 111, 166
a
-167

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi AĢir Efendi 428, 75
b
-79

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 518, 1
b
-6

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 731, 12
b
-21

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman 42, 50
b
-57

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 737, 46
b
-52

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 813, 1
b
-5

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi ġehid Ali PaĢa 1356, 1
b
-4

a
 

Türk Dil Kurumu El Yazması ve Nadir Eserler Kütüphanesi A66, 1
b
-23

b
  

Yapı Kredi Sermet Çifter AraĢtırma Kütüphanesi Yazma Eserleri 193, 26
a
-28

b98 

 

 

 

                                                           
98

 Ömer Bayram, Süleymaniye Kütüphanesi Laleli 731‟de kaside Ģerhlerinin bir nüshası olduğunu 

söylemektedir. Belirtilen eser bir tefsirin ikinci cildidir. Büyük ihtimalle Bayram, Lala Ġsmail‟le Laleli‟yi 

karıĢtırmıĢ olmalıdır. bkz. Bayram, IX, VIII. 
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b. Kasîde der sitâyiĢ-i Hazret-i Resûl 

Matla: 

İöbÀl-i kerem mìgezed erbÀb-i himem rÀ ٍها ْٛٔ اهثبة ٤ٓگيك کوّ اهجب  

Himmet neòored nìşter-i Àrì vü neèam rÀ ها ٗؼْ ٝ آهی ٤ْٗزو ٗقٞهك ٛٔذ  

 ifèÀl bÀbından maãdardur ve fÀèiline muøÀfdır. „Árì‟nüñ „neèam‟a aùf-i ,(iúbÀl) ‟اهجبٍ„ “

tefsìrìdür. Serdefter-i şuèarÀ èUrfì-i suòenpìrÀ ol ãÀóibmaømÿn u edÀ bu naèat-i şerìfe, 

„ْٔٛ‟ (himem) laføıyla serÀàÀó u [...]” 

Makta: 

Medó-i to konem girye zi iòlÀã ne ez èilm کْ٘ گو٣ٚ  ى افلا ٓ ٗٚ اىػِْ رٞ ٓلػ  

Ez bütkede çun Àverem Àhÿ-yi harem rÀ ها ؽوّ آٛٞی آٝهّ چٕٞ ثزکلٙ اى  

“Bu beyt ıã÷ılÀh-i öavm ùzere mebnìdùr. Iã÷ılÀñlarında bôyledùr ki bir kişi Óaödan àayrı 

her nereye göñül virüp aña iètibÀr u meyl-i kùllì iderse ol şeyé aða bùt meåÀbesinde olup 

kemÀl-i iètibÀrından gÿyÀ [...]” 

Nüshaları: 

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Kütüphanesi II. Mahmud Kitaplığı 1168, 5
a
-10

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 11, 72
a
-84

a
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 23, 78
b
-84

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi AĢir Efendi 428, 79
b
-87

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 518, 6
b
-17

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 731, 22
b
-29

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman 42, 57
a
-68

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 737, 52
b
-63

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 813, 5
b
-13

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ġehid Ali PaĢa 1356, 4
b
-7

b
 

Türk Dil Kurumu El Yazması ve Nadir Eserler Kütüphanesi A66, 23
b
-40

a
 

Yapı Kredi Sermet Çifter AraĢtırma Kütüphanesi Yazma Eserleri 193, 29
a
-33

b 
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c. Kasîde-i diger der sitâyiĢ-i Hazret-i Resûl 

Matla: 

Ámed Àşüfte be hˇÀbem şebì Àn mÀye-i nÀz آٓل آّلزٚ ثقٞاثْ ّجی إٓ ٓب٣ۀ ٗبى 

Be reviş mihrfirÀz u be nigeh ãabrgudÀz ثوُٝ ٜٓو كواى ٝ ث٘گٚ ٕجو گلاى 

“èUrfì-i ŞìrÀzì ol nùkteverÀnuð mùmtÀz u serfirÀzı risÀletpenÀh èaleyhi efêÀlu‟ã-ãalavÀt 

óaøretlerini èÀlem-i miåÀlde “Àşüfte” yaènì ãÿret-i bìñuøurì vù àaøabda mùşÀhede idùp 

bÀèiå-i àaõabnÀkì-i cenÀbların yine kendilerinden [...]” 

Makta: 

TÀ gehì rev be firÀz Àred u gÀhì benişìb  ث٤ْ٘ترب گٜی هٝ ثلواى آهك ٝ گبٛی  

Behr-i iódÀå-i óavÀdiå-i felek dÀéiresÀz ثٜو اؽلاس ؽٞاكس كِک كائوٙ ٍبى 

Peyker-i òaãm-i torÀ òÀk bored ser benişìb ٍو ث٤ْ٘ت ثوك فبک روا فْٖ پ٤کو  

Düşmen-i cÀh-i torÀ dÀr koned rev be firÀz ّٖٔثلواى هٝ ک٘ل كاه روا عبٙ ك  

 devvÀr maènÀsınadur. Baède edÀé-i (dÀiresÀz) ‟كائوٙ ٍبى„ ,şarì÷e-i duèÀdur (tÀ) ‟رب„ “

maãlañatu‟n-naèat ber úÀnÿn-i úaãìdeperdÀzÀn èUrfì-i suòendÀn óaøret-i memdÿhuñ 

òaãm-i bìaãl u bednesline duèÀ [...]” 

Nüshalar: 

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti Kütüphanesi II. Mahmud Kitaplığı 1168, 10
b
-16

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 11, 47
a
-56

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 23, 84
b
-88

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi AĢir Efendi 428, 87
b
-92

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 518, 17
a
-25

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 731, 40
a
-52

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman 42, 68
a
-77

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 813, 13
a
-19

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ġehid Ali PaĢa 1356, 7
a
-9

a
 

Türk Dil Kurumu El Yazması ve Nadir Eserler Kütüphanesi A66, 40
a
-80

b
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ç. Kasîde-i diger 

Matla: 

Ey merÀ ber ziştì-i aèmÀl-i nevmìdì guvÀh گٞاٙ ٤ٓٞٗلی اػٔبٍ ىّز٤ئ ثو ٓوا ای  

Dÿrem ez hüsn-i èamel çun rÿsefìdì ez gunÀh ّگ٘بٙ اى ٍل٤لی هٝ چٕٞ ػَٔ ؽَٖ اى كٝه  

 aãlında egerçi lisÀn-i ehl Furs‟da ñarf-i nidÀdur lâkin bu maóalde edÀt-i (ey) ‟ای„ “

teéessüf ü tefeccüè olan „ey, vÀy‟dan muòaffefdür. „ىّزی‟ (ziştì)‟de olan „ی‟ (yÀ) 

maãdariyye, „ء‟ (hemze), iøÀfet içündür „٤ٓٞٗلی‟ (nevmìdì)‟de [...]” 

Makta: 

TÀ esìrÀn-i maóabbet rÀ be cevlÀngÀh-i dÿst رب ا٤ٍوإ ٓؾجذ ها ثغٞلاٗگبٙ كٍٝذ 

İñtimÀl-i secde kerden muømer est ender cibÀh ٙاؽزٔبٍ ٍغلٙ کوكٕ ٓٚٔو اٍذ اٗله عجب 

İñtimÀl-i rÿsefìdì dÿr bÀd ez duşmenet ٍكّٔ٘ذ اى ثبك كٝه ٍل٤لی هٝ اؽزٔب  

Coz be dergÀh-i to sÀyed çehre der èoõr-i gunÀh گ٘بٙ ػنه كه چٜوٙ ٍب٣ل رٞ ثلهگبٙ عي  

 şarì÷e-i duèÀdur. Baède edÀé-i maãlañatu‟n-naèat bedòˇh-i peyàÀmberiye duèÀ-i (tÀ) ‟رب„ “

èaleyh idüp dir ki tÀ ki cevlÀngÀh-i dÿstlara maóabbet esìrleri cebhelerinde secde-i 

taèóìm itmek iñtimÀli vardur senùð [...]” 

Nüshalar: 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 23, 88
a
-91

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi AĢir Efendi 428, 93
b
-97

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 518, 25
a
-31

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 731, 54
b
-64

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman 42, 77
a
-83

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 737, 63
b
-70

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 813, 19
a
-23

b
 

Süleymaniye Kütüphanesi ġehid Ali PaĢa 1356, 9
a
-12

b
 

Türk Dil Kurumu El Yazması ve Nadir Eserler Kütüphanesi A66, 80
b
-93

a
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1.3.1.8. Ġsmail Hakkı Bursevî (ö. 1137/1725) 

Edebiyatımızın en velûd müelliflerinin baĢında gelen Ġsmail Hakkı Bursevî, 

1063/1652 Aydos‟ta doğmuĢtur. Babası Mustafa Efendi‟dir. Uzun süre Bursa‟da 

yaĢadığı ve orada vefat ettiği için Bursevî nispetiyle meĢhurdur. Küçük yaĢlardan 

itibaren baĢladığı tahsilini Edirne‟de tamamlayan Bursevî, daha sonra Ġstanbul‟a gelir ve 

Celvetî Ģeyhlerinden Osman Fazlî Efendi‟ye intisap eder. ÇeĢitli Ģehirlerde postniĢinlik 

ve vazilik görevlerinde bulunan ve 1135/1722-23 yılında Bursa‟ya dönen Bursevî, 

1137/1725 yılında burada vefat eder.
99

 ġerh yönü en az telif yönü kadar güçlü ve pek 

çok eserin Ģârihi olan Ġsmail Hakkı Bursevî, Urfî-i ġirazî‟nın iki beytini Şerh-i Du beyt-i 

Urfî-i Şirazî ismiyle Ģerh etmiĢtir. Hüseyin Vassaf‟ın Sefine-i Evliya‟sından haberdar 

olduğumuz bu Ģerh100, dönemin “Urfîdân”larının üzerinde uzun uzun mülahazalarda 

bulunduğu “abes” kelimesini içeren iki beyitin Ģerhidir. AnlaĢılan o ki Ġsmail Hakkı 

Bursevî, dönemin “abes” tartıĢmalarına katılmaktan geri durmamıĢ, bu tartıĢmaların 

müdahillerinden biri olmuĢtur.101  

Ez bes şeref-i gevher-i to münşì-i taúdìr رول٣و رٞ ْٓ٘ی گٞٛو ّوف ثٌ اى  

Án rÿz ki bogõÀştì iölìm-i úadem rÀ ها هلّ اه٤ِْ ثگناّزی کٚ إٓ هٝى  

TÀ óükm-i  nuzÿl-i to der ìn dÀr nuviştest ّٗٞزَذ كاه ا٣ٖ كه رٞ ٗيٍٝ ؽکْ رب  

äad reh be èabeå bÀz tırÀşìde öalem rÀ ٙها هِْ روا٤ّلٙ ثبى ثؼجش ٕل ه  

“èUrfì-i nüktesencüñ úaãìde-i naèatiyyesinden bu du beyt-i pürsanèatda meõÀú-i ãÿfiyye 

ùzere [...]” 

Nüshaları: 

Bursa Ġnebey Kütüphanesi Yazma Eser Kütüphanesi Genel 745, 123
a
-124

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 65, 255
b
-257

a
 

Yapı Kredi Sermet Çifter AraĢtırma Kütüphanesi Yazma Eserleri 938, 65
b
-67

b
 

                                                           
99

 Hayatı hakında ayrıntılı bilgi için bkz. Ali Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî (Hayatı, Eserleri, Tarikat 

Anlayışı), Ġnsan Yay., Ġstanbul 2001. 
100

 Osmanzade Hüseyyin Vassaf, Sefîne-i Evliya I-V, Kitabevi, Ġstanbul 2011, III/87. 
101

 Bu tartıĢmalar için bkz. Süleyman Çaldak, “„Urfî-dânlar Arasında „Urfî‟nin Bir Beytinde Geçen 

„Abes‟ Kelimesi Üzerine TartıĢmalar”, Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, C.15, S.1, Elazığ 2005, 

71-84. 
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1.3.1.9. Arpaeminizade Sâmî Efendi (ö. 1146/1734) 

XVIII. yüzyılın büyük sebk-i Hindî Ģairlerinden olan Sâmî Efendi‟nin asıl adı 

Mustafa‟dır. Arpaemini Osman Efendi‟nin oğlu olan Sâmî Efendi, babasına nispetle 

Arpaeminizade diye anılmaktadır. Pek çok devlet memuriyetinde bulununan Sâmî 

Efendi, musiki ve hat alanlarında ustalık göstermiĢ ve kendine has bir Ģikest-talik çeĢidi 

geliĢtirmiĢtir. 1146/1734 yılının ġevval/Mart ayında vefat eden Sâmî Efendi‟nin,102 

sebk-i Hindî akımının en önde gelen Ģairi Urfî‟nin Ģiirleri ile ilgilenmemiĢ olması pek 

mümkün görünmemektedir. Nitekim yaptığımız taramalarda Sâmî Efendi‟nin onun bir 

kıta‟sına Ģerh yazdığını Fatma Sabiha Kutlar‟ın eserinden öğreniyoruz.103 Tesadüf 

edebildiğimiz tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesi Yahya Tevfik Bölümü numara 

300‟de ki Divan‟ın 112
b
-113

a
 varakları arasındadır: 

BaĢı: 

Ender ìn bezm ez du kes şermendeem der dÀm-i kesb کَت كه كاّ اّ ّوٓ٘لٙ كٝکٌ اى ثيّ ا٣ٖ اٗله  

Án ki bìrÿnem keşed baèd ez öadem öefş-i menest َٚٓ٘ذ کلِ هلّ اى ثؼل کْل ث٤وْٝٗ آٗک  

Evvel  ez bÀlÀnişìn-i òod ki baèd ez vey menem ٍٝیٝ اى ثؼل کٚ فٞك ثبلا٤ْٖٗ اى ا ْ٘ٓ  

Baèd ez ìn ez zìr-i dest-i òod ki hem naöş-i menest َٓ٘ذ ِٗو ْٛ کٚ فٞك ى٣وكٍذاى  ٣ٖاى ثؼل  

“Bu bezmdeki murÀd, èÀlemdùr. İki kimesneden şermendeyem dÀm-i kesb-i meèÀşda 

oña. Beni ÷aşra çeker pÀyumdan ãoðra kefşümden. Yaènì, àayret-i aörÀndan nÀşì dÀm 

meåÀbesinde [...]” 

1.3.1.10. Neylî Mirzazade b. Muhammed Ġstanbulî (ö. 1161/1748) 

XVIII. yüzyılın ilim ve irfan sahibi Ģairlerinden olan Neylî‟nin asıl adı Ahmed 

olup 1084/1673 yılında Ġstanbul‟da doğmuĢtur. Babası, Sultan IV. Mehmed döneminin 

tanınmıĢ alimlerinden ve Ġstanbul kadılarından Mirza Mehmed Efendi, dedesi Habib 

Beg‟dir. Babasının isminden dolayı Mirzazade diye anılan Neylî, soylu bir aileden 

gelmenin yanı sıra ilme olan istidadıyla  küçük yaĢlarda ilim, irfan ve faziletiyle tebarüz 

                                                           
102

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Fatma Sabiha Kutlar, Arpaemîni-zade Sâmî Dîvânı: Tenkitli Metin-İnceleme-

Özel Adlar Dizini I-II, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Hacettepe Üniversitesi SBE, Ankara 1996, 21-23. 
103

 Kutlar, 125. 
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etmiĢ bir zattır ve 1161/1748 yılında vefat etmiĢtir.104 ÇeĢitli kaynaklarda Arapça 

tasnifat ve telifat, haĢiye ve fıkıh konusunda altmıĢa yakın çalıĢmaları olduğu 

zikredilmesine rağmen hayatı ve eserleri hakkındaki hiçbir çalıĢmada Mısır Milli 

Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Edeb-i Türkî 87 numarada kayıtlı Şerh-i 

Kasaid-i Urfî ismindeki eserinden bahsedilmemektedir. Söz konusu eserden Mısır Milli 

Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu‟ndan haberdar olduk.105 Buradaki tanıtım yazısı 

ayrıntılı bir Ģekilde verilmediği için sadece baĢlangıç kasidesine ulaĢtığımız bu Ģerh, 

174 varaktır:106 

Ey metÀè-i derd der bÀzÀr-i cÀn endÀòteì ای ٓزبع كهك كه ثبىاه عبٕ اٗلافزۀ 

Gevher-i her sÿd der ceyb-i ziyÀn endÀòteì گٞٛو ٛو ٍٞك كه ع٤ت ى٣بٕ اٗلافزۀ 

1.3.1.11. DerviĢ Ömer Nüzhet Efendi (ö. 1196/1781) 

Babasının ismi Abdullah olan Urfalı DerviĢ Ömer Nüzhet Efendi, küçük yaĢtan 

itibaren naklî ve aklî ilimleri tedris etmiĢ; tedrisini müteakip Koca Ragıp PaĢa‟nın 

Halep ve Rakka valilikleri zamanında mühürdarlık ve devatdarlık vazifelerinde 

bulunmuĢtur. Aklî ve naklî ilimlerin yanı sıra ilm-i nücûm da öğrenen Ömer Nüzhet 

Efendi‟nin Arapça ve Farsça eserlere yazılmıĢ pek çok Ģerhi bulunmaktadır.107 

Bunlardan biri de Urfî-i Şirazî Divanı‟nın kasidelerine yazmıĢ olduğu Zübdetü‟l-İlham 

isimli Ģerhtir.108 

Dibace:  

“Óamd-i bìóadd u åenÀ-yi lÀyuèad ol nÀóım-i umÿr-i úaãìde-i ìcÀd u mürettib-i tesbìèi 

sebèa şedÀd cellÀ şÀne ñaøretlerine sezÀdur ki zebÀn-i şuèÀrÀyı mecrÀ-yi zulÀl-i óikmet u 

úulÿb-i buleàÀ-yi maòzen-i cevÀhir èibret eyledi [...]” 

 

                                                           
104

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Bursalı, II/274.; Atabey Kılıç, Ahmed Neylî Divanı, (YayımlanmamıĢ Doktora 

Tezi), Ege Üniversitesi SBE, Ġzmir 1994, 1-46.; Yine ayrıca bkz. Halil Baltacı, Ahmed Neylî Efendi ve 

Fazlu‟l-Vehbî Adlı Eseri, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi SBE, Ġstanbul 

2000, 2-5. 
105

 Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu (1870-1980), Mısır 1990, III/53. (3142. eser) 
106

 Bu eseri temin etmek için hayli uğraĢtık fakat ülkeler arası gerginlik nedeniyle hiçbir Ģekilde bu esere 

ulaĢamadık. Neylî‟nin bu Ģerhine ait nüshalar olabileceğini düĢündüğümüz eserler için “ġârihi 

Belirlenmeyen ġerhler” baĢlığına bakınız.  
107

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Bursalı, II/460.; Mahmut KarakaĢ, Bir Mutasavvıf Şair Ömer Nüzhet ve 

Eserleri, ġanlıurfa Valiliği Ġl Kültür ve Turizm Müdürlüğü Yay. 2012. 
108

 Bu eser, Mahnaz Roohi Maleky tarafından Fatma Sabiha Kutlar Oğuz danıĢmanlığında doktora tezi 

olarak çalıĢılmaktadır. 
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BaĢı: 

Sefìde dem ki zedem Àstìn be şemè-i şuèÿr ٍل٤لٙ كٓکٚ ىكّ آٍز٤ٖ ثْٔغ ّؼٞه 

Şinìdem Àyet-i estefteóÿ ez  èÀlem-i nÿr   ٤ّ٘لّ آ٣ذ اٍزلزؾٞ اى ػبُْ ٗٞه 

 ‟ىكّ اٍز٤ٖ„ .ãabÀó vaúti ve zebÀn-i èurefÀda zamÀn-i feyødur (sefìde dem) ‟ٍل٤لٙ كّ„ “

(zedem astìn) mÀölÿbÀtdandur aãlı „ ىكّآٍز٤ٖ  ‟ (Àstìn zedem)‟dür. Ôarÿret ve vezn içün 

úalb olunmışdur. [...]” 

Sonu: 

Ey ùÀéirÀn-i sidre-i himmet meded konìd ٛٔذ ٓلك ک٤٘ل ۀای ٛبئو إٓ ٍله  

KÀn èandelìb-i öuds be gùlşen der Àverem   ّکبٕ ػ٘ل٤ُت هلً ثگِْٖ كه آٝه 

“Ey himmet sidresinüñ muràÀn-i bülend ÀşiyÀnı olan evliyÀéu‟l-lâh baña meded ve 

teveccüh-i derÿn buyurduðuz ki ol öuds u neóÀfetin èandelibi olan èUrfì‟yi rengin 

nuàumı gùlşene getùreyùm. [...]” 

Nüshaları: 

Avusturya Milli Kütüphanesi Yazmaları Mixt. 1016, 166 varak 

Fransa Bibliotek Supplement Turc 376, 204 varak 

Ġstanbul Ünivetsitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3001, 81 varak (eksik) 

Konya Yazma Eser Kütüphanesi 442, 79
b
-118

b
 

Mısır Milli Kütüphanesi Edeb. Talat 136, 302 varak 

Mısır Milli Kütüphanesi Edeb. Talat 86, 361 varak 

Millet Kütüphanesi Ali Emiri Edebiyat 210, 46 varak 

Millet Kütüphanesi Ali Emiri ġeriyye 111, 155
a
-179

b
 (eksik) 

Süleymaniye Kütüphanesi Hafid Efendi 370, 291 varak 

Süleymaniye Kütüphanesi Ġzmirli 3491, 97 varak (birinci cilt) 

Süleymaniye Kütüphanesi Ġzmirli 3496, 79 varak (ikinci cilt) 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi H.816, 330 varak 
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1.3.1.12. Müstakimzade Süleyman Efendi (ö. 1202/1788) 

Türk edebiyatının her alanında pek çok eser kaleme alan velûd müelliflerimizden 

Müstakimzade Süleyman Efendi, 1131/1719 yılında Ġstanbul‟da doğmuĢtur. Babası 

Beyazıt Medresesi müderrislerinden Mehmed Emin Efendi‟dir. Dedesi Müstakim 

Efendi‟ye nispetle Müstakimzade olarak anılır. Alim ve kamil bir zat olan Süleyman 

Efendi, küçük yaĢtan itibaren aklî ve naklî ilimleri tedrisin yanı sıra hüsn-i hatt sanatı ile 

de ilgilenmiĢ çeĢitli hocalardan hat meĢk etmiĢtir. NakĢibendî Ģeyhlerinden ġeyh 

Mehmed Emin Tokadî‟ye instisap etmiĢ ve yedi yıl hizmetinde bulunmuĢtur. 1202/1788 

yılında vefat etmiĢtir.
109

 Arapça ve Farsçaya oldukça hakim olan ve pek çok Farisî ve 

Arabî eseri Ģerh eden Müstakimzade‟nin, Urfî-i ġirazî‟nin bir beytini Ģerh etttiğini 

Hüseyin Vassaf, Sefine-i Evliya‟sında ifade etmektedir.110 Nitekim yaptığımız katalog 

taramalarında eserin iki nüshasına ulaĢıldı. ġerh edilen beyit Ģudur: 

Dil-i óasÿd-i to elmÀs eger beyÀ dÀred كٍ ؽَٞك رٞ أُبً اگو ث٤ب كاهك 

Be dest-i èahd-i şehìd-i cefÀ şeved meksÿr ثلٍذ ػٜل ٤ّٜل ٝكب ّٞك ٓکَٞه 

“Bu beyt-i àarrÀ Urfì-i maèrÿfuð DìvÀn‟uðda naèat-i şerìf olmaö ùzere ibnÀ vù istinbÀ-yi 

meéÀl olunmaöla eger mùşkilÀtdan èadd olunmadıysa mùfìêù‟l-òayr ..? òÀ÷ır-i úaèìn 

bôyle [...]” 

Nüshaları: 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 837, 162
a
 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Y 4404, 264
b
 

1.3.1.13. Yanyalı Süleyman Efendi (ö. ?)  

Hayatı hakkında henüz hiçbir bilgiye sahip olmadığımız Yanyalı Süleyman 

Efendi, Şerh-i Divan-i Urfî ismiyle Urfî‟nin kasidelerine Ģerh yazmıĢtır. Bilinen ve sonu 

eksik olan eserin 285 varaklık tek nüshası, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi TR 9603 numarada bulunmaktadır.111 

Dibace:  
                                                           
109

 Hayatı hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Emrah Bilgin, Devhâtü‟l-Meşâyıh ve Zeylleri (İnceleme- 

Tenkitli Metin-Dizin), (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Atatürk Üniversitesi SBE, Erzurum 2016. 
110

 Vassaf, II/97.  
111

 Bu eser, Mustafa Yasin BaĢçetin tarafından Ġsrafil Babacan danıĢmanlığında doktora tezi olarak 

çalıĢılmaktadır. 
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“El-ñamduli‟l-lâhi Rabbu‟l-èÀlemìn ve‟ã-ãalÀtu ve‟s-selÀmu èalâ seyyidü‟l-kÀffetù‟l-

ùmem ve‟l-mürselìn ve Àlihi ve aãóÀbihi ecmaèìn. Maèlÿm ola ki öaãÀéid u eşèÀr-i 

lÀlìnìåÀr-i èUrfì-i ŞìrÀzì èaleyhi‟r-rañmetihi‟l-BÀrì mütercim-i óaúìr pürtaúãìr medìne-i 

Yanya ve cümle bilÀd-i Arnavud [...]” 

BaĢı: 

Ey metÀè-i derd der bÀzÀr-i cÀn endÀòteì ای ٓزبع كهك كه ثبىاه عبٕ اٗلافزۀ 

Gevher-i her sÿd der ceyb-i ziyÀn endÀòteì گٞٛو ٛو ٍٞك كه ع٤ت ى٣بٕ اٗلافزۀ 

 taúdìr olunup (hemze) ‟ء„ lafóında yÀé-i òi÷Àb maöÀmında öÀéim bir (endÀòteì) ‟اٗلافزۀ„ “

ve her maóÀlde beyte, münÀsib maènÀya aòõ olunur. „اٗلافزۀ‟ lafóınuð [...]” 

Sonu: 

 Àt muòarref-i rÀh-i ?... (semend) ‟ٍٔ٘ل„ .tenbìh içùndùr, ÀgÀh ol dimekdùr (hÀn) ‟ٛبٕ„ “

rÀstdan berèaks olmaàa dirler. „٤ٓزبىی‟ (mìtÀzì) alıyorsun dimekdùr. Mañãÿl-i beyt: Bu 

beyt-i keenne bÀlÀda tas÷ìr u tañrìr olunan „ٕه٤ّٝل‟ (rÿşìden)‟<e> èa÷f-i èinÀn idüp ùarz-i 

Àòirle cilveger [...]” 

1.3.1.14. Trabzonî Murtaza Efendi (ö. ?) 

Hakkında Anadolu Kuzatı eĢrafından bir zat olduğundan baĢka herhangi bir 

bilgiye sahip olmadığımız Trabzonî Murtaza Efendi, Urfî-i ġirazî‟nin çoğunluğu naat 

olan 14 kasidesini Ģerh etmiĢtir. 112 

Dibace: 

YÀ Rabbi muècizÀti ÚuréÀn-i Kerìm Müşkillerimizi tamÀm ÀsÀn eyle 

Şerñ itmege öaãÀéidùð èUrfì‟nùð Bedé itdi öalem tamÀmın iñsÀn eyle 

BaĢı: 

İöbÀl-i kerem mìgezed erbÀb-i himem rÀ ٍها ْٛٔ اهثبة ٤ٓگيك کوّ اهجب  

Himmet neòored nìşter-i Àrì vü neèam rÀ ها ٗؼْ ٝ آهی ٤ْٗزو ٗقٞهك ٛٔذ  

                                                           
112

 NeĢri için bkz. Yılmaz, Urfî‟nin Kasidelerine Yapılan Türkçe Şerhler, 129-334. 
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“Mañãÿl-i beyt: Keremüñ iúbÀli yaènì keremüñ teveccühi erbÀb-i himemi ıãırır. Yaènì 

èarø-i iñtiyÀca öomaz zìrÀ himmet didikleri ãıfat-i celìle-i lÀ vù neèam nìşterin yemez. 

Yaènì redd u öabÿl nìşterine [...]” 

Sonu: 

Leb bebendem ki der ùarìú-i sükÿt ُت ثج٘لّ کٚ كه ٛو٣ن ٍکٞد 

Edebem rehnumÀ firistÀdì اكثْ هٛ٘ٔب كوٍزبكی 

“Tarìú-i sükÿnda edebi baña rehnumÀ gönderdüñ lebümi goftugÿdan bend ideyüm 

dimekdùr. Temmet.” 

Nüshaları: 

Ġstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı YZ 430 K, 1
b
-151

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi Kitaplığı 812, 1
b
-133

a
 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi E. H. 1602, 1
b
-51

b
 

1.3.1.15. Nurullâh Harezmî (ö. ?) 

Hayatı hakkında herhangi bir bilgiye tesadüf edemediğimiz Ģârih, Urfî‟nin iki 

kasidesini Ģerh etmiĢtir.  

a. Kasîde der tevhîd-i Bârî (Kasîde-i Endâhteî): 

Dibace:  

“Baèd ez ñamd u åenÀ vù ÒudÀvend-i Hakìm u Úadìr ve pes ez durÿd-i PeyàÀmber-i 

Óalìm u Òabìr èaleyhi ve èalâ Àlihi ve ãañbihi sellema‟l-lâhu Semìèu‟l-baãìr. Kemterìn 

bende-i ñaöìru‟t-taúãìr fakìru ila‟l-lâh Nÿru‟l-lâh ÒˇÀrezmì [...]” 

Matla: 

Ey metÀè-i derd der bÀzÀr-i cÀn endÀòteì ای ٓزبع كهك كه ثبىاه عبٕ اٗلافزۀ 

Gevher-i her sÿd der ceyb-i ziyÀn endÀòteì گٞٛو ٛو ٍٞك كه ع٤ت ى٣بٕ اٗلافزۀ 
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“NÀóım, iftitÀñ-i kelÀmını tevñìd-i BÀrì‟de èizz-i isme menşâé-i maòlÿöÀtdan inşÀé 

eyledi ki èaşö u mañabbetdùr. KemÀ hÿden bi‟ş-şuèarÀ „Küntü kenzen maòfiyyen fe-

aóbebtu en uèrafe‟ aða nÀ÷ıödur [...]” 

Makta: 

Mest-i õevú-i èUrfiyem kez naàme-i tevóìd-i ÿ اٝ رٞؽ٤ل ٗـٔۀ کي اّ ػوكی مٝم َٓذ  

Leõõet-i ÀvÀze der kÀm-i cihÀn endÀòteì اٗلافزٚ عٜبٕ کبّ كه آٝاىٙ ُند  

“NÀóım, kendùsini iltifÀt ÷arìöiyle àÀyet iètibÀr itmiş ve anuð õevöinden bir õÀt tecrìd 

itmekle anı bùlbùle teşbìhe bir sebìl-i istièÀre bi‟l-kinÀye aña taóyìl-i naàme iåbÀt itmiş. 

Yaènì, èUrfì õevúinüñ pürmest-i bùlbùlùyem ki [...]” 

Nüshalar: 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 26, 32
a
-60

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 727, 1
b
-5

a
 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi E.H 1602, 70
a
-76

b
 

b. Kasîde der sitâyiĢ-i Hazret-i Resûl: 

Dibace:  

“NÀóım, ibtidÀ erbÀbı medñ idùp åÀniyen kendù ol zùmrede uluvv-i himmet u óaseb ..? 

u nesebde aúrÀn ve emåÀlinden ve sÀóet-i feãÀóatda çevgÀn-i belÀàat u beyÀniyle 

çÀpuksuvÀr u turktÀz ve meèÀnì-i [...]” 

Matla: 

İöbÀl-i kerem mìgezed erbÀb-i himem rÀ ٍها ْٛٔ اهثبة ٤ٓگيك کوّ اهجب  

Himmet neòored nìşter-i Àrì vü neèam rÀ ها ٗؼْ ٝ آهی ٤ْٗزو ٗقٞهك ٛٔذ  

“Aãl-i nüsòa-i meşhÿre kelìme-i „آهی‟ (Àrì) yerinde „لا‟ (lÀ)‟dur lâkin kaç nùsòa manóÿr 

oldı „ْ٤ْٗزو آهی ٝ ٗؼ‟ (nìşter-i Àrì vù neèam) mes÷ÿr ve bu nùsòa maraøı, nÀóım degildùr 

zìrÀ ki bu taèbìr åÀniyen vÀöiè olmışdur. Baèøı óann ile tevehhùm itmiş ki [...]” 
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Makta: 

Medó-i to konem girye zi iòlÀã ne ez èilm کْ٘ گو٣ٚ  ى افلا ٓ ٗٚ اىػِْ رٞ ٓلػ  

Ez bütkede çun Àverem Àhÿ-yi harem rÀ ها ؽوّ آٛٞی آٝهّ چٕٞ ثزکلٙ اى  

“Senùð medhùði iòlÀãdan tekdìr iderùm ve èilmden istemem. èİlminùð mùteèallıöÀtı çoö 

olmaú sebebiyle taèaddud u keåret iútiøÀ ider ki münÀfi-i vaódetdür. Buña binÀéen 

nÀóım der ki bùtòÀneden getüreyim Àhÿ-yi ñaremi ki anuð maöÀmı [...]” 

Nüshalar: 

Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Mecâmi-i Türkî Talat 26, 60
a
-90

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi Halet Efendi 727, 5
a
-11

a 

1.3.1.16. Sadık Efendi Etba‘ından Bir Zat (ö. ?) 

Kudemanın mahviyetini gösterir mücessem bir numune mahiyetindeki bu meçhul 

Ģârih, tâbi olduğu zatın isminin anılmasını kendi ismine tercih etmiĢtir. Ġsmini dahi 

bağıĢlamayan meçhul Ģârih, Urfî‟nin kasidelerinden izaha muhtaç gördüğü beyitleri Ģerh 

etmiĢtir.
113

 

Dibace 

“Bu faöir-i èadìmu‟l-biøÀèe baèøı evöÀt fÀéiøu‟l-berekÀtla şÀèir-i mÀhirÀferìn èUrfì-i 

nezÀketÀyìnùð maènÀsını terkìm eyledügüm ebyÀt-i mùşkilelerinden bir iki beytine 

lÀyıñ-i òÀ÷ır-i fÀtır olan meèÀnì veliyyù‟l-nièam [...]” 

Matla:  

BÀ izdióÀm cÀh-i to bÀlÀ-yi lÀmekÀn ثبلای لآکبٕثب اىكؽبّ عبٙ ر ٞ  

Teékìd der èumÿm-i melÀ kerd rÿzigÀr رؤک٤ل كه ػّٔٞ ٓلا کوك هٝى کبه 

BurhÀn-i dehrsÿz-i èitÀb-i to mìgoõeşt ٞ٤ٓگنّذ ثوٛبٕ كٛوٍٞى ػزبة ر  

Teslìm der åubÿt òalÀ kerd rÿzigÀr ر٤َِْ  كه صجٞد  فلا کوك هٝى٣گبه 

“Pÿşìde degildùr ki ñùkemÀ mekÀnda iòtilÀf eylediler baèøıları buèud, mücerred didiler 

baèøıları cism-i maóvìnüñ [...]” 

                                                           
113

 NeĢri için bkz. Yılmaz, Urfî‟nin Kasidelerine Yapılan Türkçe Şerhler, 382-475. 
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Makta: 

DÀdend be úÿy-i to reheş Òıør u Mesìñ كاكٗل ثکٞی رٞ هِٛ فٚو ٝ ٤َٓؼ 

Kez dÀr-i şifÀ-yi úuds çu merhem-i rìş  ًه٣ِ  ْٛٓو ٞچکي كاه ّلبی هل  

“ÓÀãıl-i maènÀ budur ki èUrfì bir gice kendi ôulmeti üzere dÀà-i dil-i dÿrendìşùð şiddet-

i vecaèından feryÀd u fiàÀn ile aàladı da merhem-i rìşi dÀr-i şifÀ-yi úudsdan ùaleb eyle 

deyù Òıør u Mesìñ [...]” 

Nüshalar: 

Ġstanbul Belediyesi Atatürk Kitaplığı YZ 430 K, 151
a
- 195

a
 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 812, 133
b
-173

a
 

 Ahmed Hulusi Rizeli‟nin Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 2071 

numaradaki Terceme-i Sergüzeştname-i Urfî-i Şirazî isimli tercümesi, Ģerh olarak 

isimlendirilmediği için sadece ismini anmakla iktifa ediyoruz.  

1.3.2. ġerh Mecmualarında Rastlanan ġârihler 

Yukarıda ismini saydığımız Ģârihlerden baĢka müstakil bir Ģerhine tesadüf 

edemediğimiz fakat Ģerh mecmualarında isimleri anılan, Ģerhleri iktibas edilen; çeĢitli 

vesilelerle Urfî‟nin Ģiirleri üzerine kafa yormuĢ, haĢiyeler düĢmüĢ bazı zevat vardır ki 

isimlerinin geçtiği yerler ve varsa beyit/ler hakkındaki yorumları Ģöyledir:  

1.3.2.1. Nev‘izade Ataî (ö. 1045/1635) 

VXII. yüzyılın büyük Ģairlerinden Nev„izade Ata‟î‟nin de dönemin “abes” 

tartıĢmalarına katılmıĢ olduğunu Mustafa isimli bir Urfîdân'ın „abes‟ kelimesi üzerine 

söylenen sözleri derlediği mecmuadan öğrenmekteyiz. Bu mecmuada “abes”  kelimesi 

üzerine Ģunları söylemiĢtir: 

“[...] Óaøret: èİlmiyyede aèyÀn-i åÀbite èÀleminden èÀlem-i şehÀdete nùzÿluð 

óükmi åebt olunup nüzÿluñdan evvel eyyÀm-i fetret u êalÀl-i cÀhiliyyetde muúteôÀ-yi 

hevÀ üzere èibÀdet-i ñacer ù şecer èilmu‟l-lâhda åÀbit idi óuhÿra gelùp senùð şeref-i 

öudÿmuðla mùrtefiè oldı. „Eferaéeyte men itteòaõe ilâhehu hevâhu [...]‟ ilâ úavlihi „[...] 
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teõekkerÿn‟114 ve‟l-ñÀãıl „ثؼجش‟ (be èabeå)‟<ùð> „ة‟ (bÀ)‟sı, bÀé-i taèdiyyedür. MaènÀ, 

ٕل هٙ ػجش ثبى روا٤ّلٙ هِْ „ dimekdür. ZÀ‟ide olsa (Çend bÀr be rÀh-i èabeå) ‟چ٘ل ثبه ثواٙ ػجش„

 dimekle mevzÿn ve maènÀ ñÀãıl olurdı. ZÀéide (äad reh èabeå bÀz tırÀşìde öalem rÀ) ‟ها

maènÀsı virilse senüñ óükm-i nùzÿluð yazılınca niçe kerre „ٙػجش روا٤ّل‟ (èabes tırÀşìde) 

oldı dimenùð öubñı óÀhir olduàından úaùè-i naóar memdÿña şeref mùteñaööıö olmaz. -

mıãraè: Úalem-i ãunèda òa÷À n‟eyler. „ثؼجش‟ (be èabeå) lafóından „tecrùbe‟ maènÀsını aóõ 

itmek teévìl-i bììùÀéildür ve „گناّزی‟ (goõÀştì) lafóını „geçùrdùð‟ dimekle tefsìri, 

òandefermÀ-yi hebnaúa ve nÀúil olduàı gibi „bereketefzÀ‟ taèbìrinüñ burÿdeti mÀye-i 

irtièad her meføÿl u fÀøıldur. [...]”.115 

1.3.2.2. Ġsmetî (ö. 1076/1665) 

Hakkında ayrıntılı bilgilere sahip olmadığımız XVII. yüzyıl Ģairlerinden Ġsmetî 

de “abes” tartıĢmalarına katılarak hayli girift izahlarda bulunmuĢtur. “Abes” 

mecmuasında kayıtlı olan izahı Ģu Ģekildedir: 

 “ÕÀt-i BÀrì celleti èaôametihi kÀr-i èabeåden ve her emrde teéemmül ü tecrübe 

emåÀli simÀt-i noúãÀndan münezzeh ve müteèÀlì olup bu meõkÿrÀtdan birini bilÀ-teévìl 

õÀt-i Kerìm içün iåbÀt itmek küfr-i maòø olmaàın öı÷èa-i sÀlifenüñ ôÀhiri ìcÀb-i küfr 

itdigi bìşùbhedür. HemÀn bir vechle teévìl úabÿl idüp itmemesindedür. Pes öı÷èa-i 

sÀlifenüñ úÀéili eger lafô-i „ػجش‟ (èabeå)‟den maóalinde taórìr ü beyÀn olunduàı üzere 

èabeå-i óaúìúì murÀd iderse ol taúdìr üzere maènÀsı, „Gevher-i girÀnmÀye-i õÀt-i 

RisÀletpenÀhuña bu şeref besdùr ki óadìå-i şerìfüñ olan „Evvelü mÀ òalaúa‟l-lâhu rÿñì‟116 

mıãdÀúınca rÿó-i muùahharanuñ òilúatına irÀde-i ezeliyye taèalluúında maúãad-i aãlì 

raómet-i èÀlemiyÀn olmañ içün èÀlem-i vücÿdı teşrìfüñ iken irÀde-i úadìme-i ilâhiyye 

rÿó-i mükerremüñüñ òalú u ìcÀdına taèalluú itmekle iúlìm-i úıdemden goõÀr itdigüñ 

                                                           
114

 “ ََ ػَِٰ  عَؼَ َٝ  ۪ٚ ِْجِ هَ َٝ  ۪ٚ ؼِ ْٔ ٍَ  ٠
ِٰ َْ ػَ فَزَ َٝ  ٍْ ِْ ٠ ػِ

ِٰ ُ ػَ ُ اللّٰه َِّٚ َٙ اَ َٝ  ُٚ٣ ٰٞ َٛ  ُٚ َٜ
ُٰ ِٖ ارَّقَنَ اِ َٓ ًِۜ اكََوَا٣َْذَ  ْٖ ثَؼْلِ اللّٰه ِٓ  ِٚ ل٣۪ ْٜ َ٣ ْٖ َٔ  كَ

ح ًۜ َٝ ب َْ ۪ٙ ؿِ وِ َٖ َٕ  ٠ ثَ ًَّوُٝ اكََلَا رنََ ” 

(Heva ve hevesini tanrı edinen, bilgisi olduğu halde Allâh'ın ĢaĢırttığı, kulağını ve kalbini mühürlediği, 

gözünü perdelediği kimseyi gördün mü? Onu Allâh'tan baĢka kim doğru yola eriĢtirebilir? Ey insanlar! 

Anlamaz mısınız?) Casiye, 45/23. 
115

 Mecmu‟a-i Şerh-i Ba‟zı Kasâid-i Urfî, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü 3410, 51
b
-52

a
; 

Mecmu‟a-i Nefîse ve Bazı Ebyat u Kasîde, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 

133
b
-134

a
 

116
 (.... Benim ruhumdan önce yaratmadı Allâh) ”اٍٝ ٓب فِن الله هٝؽی“ 
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vaútden sa„Àdetle nüzÿl ve bièåetüñ hengÀmına gelince ÀbÀ vü ümmehÀtdan ve sÀéil-i 

vücÿd u õÀt-i bìnaôìrüñ olmaàçün maúãÿd-i aãlì olmayan efrÀd-i òulúuna da irÀde 

taèalluú itmişdür, dimek olup küfürden òalÀã olur. El-óÀãıl, öı÷èa-i merúÿmenüñ úÀéili 

bir vech üzere yÀ ùabìèat terkìb taóammüli olduàı vech-i şerèì üzre murÀdını teévìle 

úÀdir olmaz ise bilÀ-şek kÀfirdür, olursa isÀéet-i edeb itmesiyle maôhar-i levm ü èiùÀb 

olur, tekfìr olunmaz. Eger bir ùarìú ile teévìl-i şerèiye úÀdir olmazsa bilÀ-şek kÀfirdùr.”117  

“[...] Ey ÒudÀvend, Niçùn bu bende-i øaèìf-i kemistièdÀd kim ola ki evãÀf-i 

kerìme-i õÀtuðı edÀ vù beyÀna öÀdir ola belki tìrendÀz-i óayÀ vü edeb iãÀbet itdügi 

murà-i evãÀf-i õÀtuðı yaènì serlevña-i safóa-i øamìr itdügi nuèÿt-i õÀtuðı evc-i taèbìrden 

atup èaúl-i faèèÀlı bile kùnhùni beyÀndan ñissemend itmemişdùr?”118 

1.3.2.3. ġeyhülislam Minkarîzade Efendi (ö. 1088/1678) 

Dönemin önemli devlet adamlarından ġeyhülislam Minkarîzade Efendi, bir akĢam 

yemeğe davet ettiği NeĢatî Efendi‟ye “Urfî‟nin bütün beyitleri çözülmüĢ müdür?” diye 

sorar. NeĢatî de çoğunun halledildiğini söyler. “Abes” kelimesin geçtiği beyitin nasıl 

izah edildiğini soran Minkarîzade‟ye NeĢatî, Ahund-ı Kazvinî ile Ġsmetî‟nin yorumlarını 

nakleder. Bu yorumları beğenmeyen ġeyhülislam, bu mısranın “istifhâm” ile 

yorumlanması halinde sıkıntının ortadan kalkacağını belirtir. Bunu duyan NeĢatî 

çözümü çok beğenir ve kalkıp ġeyhulislam‟in elini öper, Ģerhinde de bunu özetle ifade 

eder. Mecmuadaki kaydı Ģu Ģekildedir: 

 “[...] lafô-i „ػجش‟ (èabeå)‟i teévìle iñtiyÀc yoö istifhÀm ile maènÀ ñÀãıl olur. [...]”119 

1.3.2.4. Nâbî (ö. 1124/1712) 

Edebiyatımızın büyük Ģairlerinden Nâbî‟nin “abes” tartıĢmasına giriĢi ise bir hayli 

ilginçtir. “Abes” mecmuasının câmi„i Mustafa isimli zat, 1100/1701  yılının Ramazan 

                                                           
117

 Mecmu‟a-i Şerh-i Ba‟zı Kasâid-i Urfî, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü 3410, 52
a
; 

Mecmua, Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 729, 31
a
; Mecmu‟a-i Şerh-i Ba‟zı Kasâid-i Urfî, 

Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 812, 202
a
; Mecmu‟a-i Nefise ve Bazı Ebyat u Kasîde, Ġstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 134
a
. 

118
 Mecmu‟a-i Şerh-i Ba‟zı Kasâid-i Urfî, Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 812, 213

a
-213

b
; NeĢatî, 

ġerh-i MüĢkilât-ı Ba‟z-ı Ebyât-ı Urfî, Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 521, 8
a
; Mecmu‟a-i Nefise ve 

Bazı Ebyat u Kasîde, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 134
a
. 

119
 NeĢatî, Şerh-i Müşkilât-ı Ba‟z-ı Ebyât-ı Urfî, Süleymaniye Ktp. Lala Ġsmail 521, 3

a
; Mecmu‟a-i Şerh-i 

Ba‟zı Kasâid-i Urfî, 52
b
; Mecmu‟a-i Nefise ve Bazı Ebyat u Kasîde, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi TY 3912, 134
b
-135

a
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ayında Halep‟e gider ve orada Nâbî ile karĢılaĢır. Bir sohbet esnasında kendisine 

Urfî‟nin, içinde “abes” kelimesinin de geçtiği,  müĢkil beyitleri sorulan Nâbî,  Ģunları 

söyler: 

 den murÀd, levñ-i mañfÿóı tañrìre meémÿr olan‟(münşì-i taúdìr) ‟ْٓ٘ی رول٣و„ [...]“ 

melekdür. Bu taúdìrce, èabeåden küfr lāzım gelmez [...] Ve baèøı FursşinÀs erbÀb-i 

maèÀrifden istimÀè olundı ki èabeåbÀz bir cins tìz öalemtırÀşuð ismidùr. Bu taödìrce 

daòi maóõÿr refè olur. [...]120 

1.3.2.5. Etmekçizade ve Nazirî (ö. ?)  

Ġsimlerini Murtaza Trabzonî‟nin Ģerhinden öğrendiğimiz Etmekçizade ve Nazirî, 

dönemin “zurefa-yı selefinden” olup Ģerh mecmualarında isimleri geçen Ģârihlerdendir. 

Trabzonî, Urfî Ģiirlerini Ģerh ederken bu iki Ģarihten istifade ettiğini belirtmesine rağmen 

bu Ģerhlerden herhangi bir alıntı yapmaz.121 

1.3.2.6. Kürkçüzade (ö. ?) 

Hayatı hakkında herhangi bir bilgiye sahip olmadığımız Kürkçüzade, NeĢatî‟nin 

dahi kendisinden istifade ettiği bir zattır. NeĢatî‟nin Ģerhinden iktibas ettiği kısım 

Ģöyledir: 

“[...] Bu cevher-i ôÀt ÀbÀma olan ittiãÀl u taèalluú cihetindendür sürùlmişdùr ebr 

sebebiyle bu dùrr egerçi „ٍْو ٣‟ (ser-i yem)‟i yaènì bu benùm õÀtumda olan cevher yaènì 

dùnyÀya meyl itmemem babalaruma ittiãÀl ve taèalluö şerefùndendùr. Bu „كه‟ (dùr)‟den 

murÀd kendüdùr ve „كه٣ب‟ (deryÀ)‟dan murÀd, ÀbÀdur. ÓÀãılı egerçi ÀbÀma àalebe çaldum 

ise de anlara ittiãÀl ü taèalluú cihetindendür. MeselÀ ebr ki deryÀdan bir niçe úaùre aòõ 

eyler ve yine deryÀya yaàup dehÀnbÀz olan ãadeflere dùşùp, dùr ñÀãıl olur, ñaöìöate 

naóar olunsa, ol dùr olan öa÷re yine deryÀdandur ve “aşındurmaö” ebrùð deryÀya vÀãıl 

                                                           
120

 Mecmu‟a-i Şerh-i Ba‟zı Kasâid-i Urfî, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü 3410, 52
b
; 

Mecmu‟a-i Nefise ve Bazı Ebyat u Kasîde, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 

134
a
-134

b
. 

121
 Yılmaz, Urfî‟nin Kasidelerine Yapılan Türkçe Şerhler, 37, 54, 194. 
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olup aòõ eyledükde gÿyÀ ki ser-i deryÀyı aşındurmışdur. ÓÀãılı dùr, egerçi istièdÀd 

cihetiyle deryÀya àalebe öıldıysa yine deryÀya ittiãÀl ù taèalluö cihetindendùr. [...]122 

1.3.2.7. Ebu Sa‘id (ö. ?) 

Hayatı hakkında herhangi bir bilgiye sahip olmadığımız bu zatın ismini, yukarıda  

bahsi geçen “abes” mecmuasından öğrenmekteyiz. “Abes” kelimesi üzerine Ģunları 

yazdığı kayıtlıdır: 

 “[...] Beyt-i evvelüñ maènÀsı tañrìr ù beyÀn olundıàı ùzere olup beyt-i åÀnìye 

merhÿndur. „Gevher-i õÀt-i mùkerremùðe bu şeref yeter ki ol gùn ki yaènì ol dem ki 

èÀlem-i öıdemi geçùrdùgùðde „münşì-i taúdìr‟ bu èÀleme şeref-i nüzÿlüñ óükmüni 

yazınca.‟ „ٕٙل ه‟ (ãad reh) dimek keåretden kinÀyetdùr, yaènì niçe kerre òÀmeyi bìhÿde, 

fā‟idesüz tırÀş itmiş ola dimekdùr. İmdi fì‟l-ñaöìöa „ػجش‟ tecrùbe ile taèbìr olınmaö 

maóall-i iètirÀødur, bìşùbhe „ػجش‟ kendi maènÀsınadur.”123 

1.3.2.8. Mansurî Emin Efendi (ö. ?) 

Hayatı hakkında herhangi bir bilgiye sahip olmadığımız Mansurî Emin Efendi, 

aynı mecmuada Ģu beyti Ģerh etmiĢtir:   

èAõÀb-i dÿzaòÀşÀmÀn be Àteş çun koned Ìzed ا٣يك ک٘ل چٕٞ ثآرِ آّبٓبٕ كٝىؿ ػناة  

Meger zi sìne-i ÀsÿdegÀn endÀzed ìşÀn rÀ ا٣ْ٘وا اٗلاىك آٍٞكٛگبٕ ٤ٍ٘ۀ ى ٓگو  

“Dÿzaò datmış kimesnelere èaõÀbı Àteş ile niçe ider CenÀb-i BÀrì meger Àsÿde olanlaruñ 

sìnesine ata anları. Yaènì èaşö dÿzaòını ve edeb-i ùlfet eyleyen èuşşÀöa CenÀb-i BÀrì 

èaõÀb itmek murÀd idince ider zìrÀ ol èuşşÀö Àteş içine dùşince õevöyÀb olur meger ol 

èuşşÀöı èaşö dÿzaòında Àsÿde vù rÀñat olmış kimesnelerùð sìne içine öoya ol èaşıölar 

daòi rÀñat olalar ve dÿzaòÀşÀm olan èÀşıölaruð rÀñat olmaàı kendùlere àaøÀbdur. 

CenÀb-i BÀrì bu vecihle èaõÀb eyleye dimek olur. -Allâhu aèlem bi‟ã-ãavÀb-”124 
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 Mecmu‟a-i Şerh-i Ba‟zı Kasâid-i Urfî, Süleymaniye Kütüphanesi ReĢid Efendi 812, 199
b
; NeĢatî, 

Şerh-i Müşkilât-ı Ba‟z-ı Ebyât-ı Urfî, Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail 521, 2
a
. 

123
 Mecmu‟a-i Şerh-i Ba‟zı Kasâid-i Urfî, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü 3410, 51

b
; 

Mecmu‟a-i Nefise ve Bazı Ebyat u Kasîde, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 

133
b
. 

124
 Mecmu‟a-i Nefise ve Bazı Ebyat u Kasîde, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 

173
b
. 
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1.3.2.9. Bolu Müftüsü (ö. ?) 

Yine aynı mecmuada ismi geçen bir diğer zat da dönemin Bolu müftüsüdür. ġerh 

ettiği beyit ve Ģerhi Ģudur:   

ÇerÀà-i mihr nemìmìred ey felek yek ãubó ٕجؼ ٣ک كِک ای ٤ٓوك ٗٔی ٜٓو چواؽ  

Berevìm er neguşÀdì derìçe-i bìdÀd ْث٤لاك كه٣چۀ ٗگْبكی اه ثو٣ٝ  

“Ey felek eger bir ãabÀñ óulm penceresin benùm yùzùme açmazsað gùneş çerÀàı 

sôyùnmez zìrÀ Àh itmezem ki gùneşin yùzi Àhımuð dÿdından mestÿr ola ve nÿrı zÀéil 

ola. -Allâhu aèlem bi‟ã-ãavÀb-”125 

1.3.3. ġerhi Belirlenemeyen ġârihler 

Yukarıda ayrıntılı olarak verdiğimiz listede Urfî-i ġirazî‟nin manzumelerini Ģerh 

eden on altı Ģârihi, Ģerh mecmualarında Ģerhlerine tesadüf ettiğimiz zevatı ve Ģerhlerinin 

bulunduğu kütüphaneleri belirttik. Bunun dıĢında biyografik kaynaklardan 

öğrendiğimize göre Ahmed Sabih126 ve Hakim Seyyid Mehmed Efendi127 de Urfî‟nin 

Ģiirlerini Ģerh etmiĢtirler. Bursalı‟nın beyanına göre Ahmed Sabih Urfî‟nin Divan‟ına;128 

Hakim Seyyid Mehmed Efendi ise Urfî‟nin kasidelerine Ģerhler yazmıĢtırlar.129  

ġu ana kadar tespit edebildiğimiz Ģerhlerin hiçbirisi bu zatlara ait olmasa da -

aĢağıda ayrıntıları ile açıklanacak olan- Ģârihi belli olmayan Ģerhlerin ikisinin bu zatlara 
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  Mecmu‟a-i Nefise ve Bazı Ebyat u Kasîde, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY 3912, 

174
a
. 

126
 Ġstanbul Kumkapı‟da doğan Ahmed Sabih‟in doğum tarihi net değildir. Babasının adı Kumkapılı Hacı 

Hüseyin; biraderi ise müneccimbaĢı ve müderris olan Abdullah Efendi‟dir. Küçük yaĢtan itibaren iyi bir 

tahsil görmüĢtür ve elsine-i selasede Ģiir yazacak kadar Arapça ve Farsça‟ya vakıftır. NakĢibendî Ģeyhi 

Tokatlı Muhammed Emîn Efendi‟nin müritlerinden olan Ahmed Sabih, 1198/1789 senesinde vefat 

etmiĢtir. Mezarı Üsküdar‟dadır. Nuri Akbayır (Haz.), Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî I-VI, , Tarih 

Vakfı Yurdu Yayınları, Ġstanbul 1996, V/1409-1410; Bursalı, II-2/286. 
127

 Asıl adı Mehmed olan Seyyid Hakim, doğum tarihi net olmamakla beraber Ġstanbul‟da doğmuĢtur. 

Babası GedikpaĢa Mahallesi Camii imamı Bıçakçızade Seyyid Halîl Efendi‟dir. Dönemin önemli 

zatlarından Arapça ve Farsçayı talim etmiĢtir. Hat sanatı ile de meĢgul olan Seyyid Hakim, nesih ve 

sülüsü Ġsmail Efendizade Abdullah Efendi‟den meĢk etmiĢ icazetini Suyolcuzade Mehmed Necîb 

Efendi‟den almıĢtır. ÇeĢitli devlet memurluklarında bulunmuĢ 5 Recep 1184/25 Ekim 1770 tarihinde 

vefat etmiĢtir. bkz. Yakup Poyraz, Seyyid Mehmed Efendi (Hâkim) Yaşamı, Edebî Kişiliği ve Dîvânı 

Üzerinde Bir Araştırma (İnceleme-Metin), (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Ondokuz Mayıs Üniversitesi 

SBE, Samsun 2008, 11-22. 
128

 Bursalı, II-2/286. Ahmed Sabih Divanı‟nı doktora tezi olarak hazırlayan Vicdan ÖzdingiĢ, Ahmed 

Sabih‟in hayatını araĢtırırken Osmanlı Müelliflerini görmüĢ -hatta metnini dahi tezine tamamen aktarmıĢ- 

olmasına rağmen Bursalı‟nın “Şâ‟ir-i şehîr Urfî‟nin divanını şerh eylemişdir.” ibaresini atlamıĢ, eserleri 

kısmında dahi söz konusu  bu Ģerhi anmamıĢtır. bkz. Vicdan ÖzdingiĢ, Sabîh Hayatı, Eserleri, Edebi 

Kişiliği ve Divanının Tenkidli Metni, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Selçuk Üniversitesi SBE, Konya 

1998, 10, 15. 
129

 Bursalı, C.II/142. 
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ait olması, ihtimal dahilindedir. Nitekim Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe 

Yazmaları Kataloğu‟nu hazırlayan Fehmi Edhem Karatay130, söz konusu kütüphanede 

Revan Bölümü 1906 numaraya kayıtlı bulunan 310 varaklık Şerh-i Divan-i Urfî‟nin 

Bursalı‟dan hareketle Ahmed Sabih‟e ait olabileceğini ifade eder.131 Fakat Fehmi 

Edhem Karatay, bu eseri müstakil bir eser zannetmektedir. Oysa bu eser bir mecmuadır 

ve bu mecmuanın 1
b
-29

b
 varakları arasında Rodosîzade‟nin kaside Ģerhleri; 221

b
-310

b
 

varakları arasında -sebebini aĢağıda ayrıntılı olarak belirttiğimiz- Neylî‟ye ait 

olabileceğini düĢündüğümüz Divan ve Sakiname Ģerhi; 221
b
-310

b
 varakları arasında ise 

Urfî‟nin gazeliyatının sondan eksik Ģerhi bulunmaktadır. Gazellerin Ģerhine çoğu zaman 

divan Ģerhi132 denmesinden hareket ederek müellifi meçhul bu son eserin (221
b
-310

b
), 

Osmanlı Müellifleri‟nde “ġa‟ir-i Ģehir Urfî‟nin divanını Ģerh eylediği” kayıtlı olan 

Ahmed Sabih‟e ait olabileceğini tahmin ediyoruz. Bu bir tahmindir ve hiç Ģüphe yok ki 

eser üzerine ayrıntılı bir çalıĢma yapılırsa Ģerhteki malzemeden ve üsluptan Ģârihine dair 

malumatlar elde edilebilir.  

BoĢta kalan tek hacimli eser olması bakımından da Süleymaniye Kütüphanesi 

Hamidiye Bölümü 1154 numarada bulunan 142 varaklık eserin, Hakim Seyyid Mehmed 

Efendi‟ya ait olma ihtimali bulunmaktadır. 

1.3.4. ġârihi Belirlenemeyen ġerhler  

Bu saydığımız Ģerh ve Ģârihlerden baĢka müellifi henüz tespit edilemeyen bazısını 

sadece tahminlerle nispet edebildiğimiz Ģerhler de mevcuttur ki bu eserlerin sayısı 

beĢtir. Söz konusu Ģerhlerin kime ait olduğunun tespitini zorlaĢtıran unsur, bu Ģerhlerin 

baĢdan ya da sondan eksik olmasıdır. Bunun yanı sıra müstensihlerin dönemin iyi 

bilinen eserlerini istinsah ederken bunların kime ait olduğunu belirtme gereği 

duymamaları,  telifin hangi yazara ait olduğunun tespitini imkansız kılmaktadır.  

                                                           
130

 Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Kataloğu I-II, Ġstanbul 

1961.  
131

 Karatay, II/83. ġunu ifade etmek gerek ki Fehmi Edhem Karatay, bu eseri dibacede Ģârihi yazılı 

olmayan ve Mustafa PaĢa‟ya sunulmuĢ müstakil bir eser olarak görmekte, Mustafa PaĢa‟ya verilmiĢ 

olmasından hareketle eserin Ahmed Sabih‟e ait olabileceğini ifade etmektedir. Oysa bu eser müstakil bir 

eser değil bir mecmuadır ve eserin baĢında yer alan dört kaside Ģerhi Rodosîzade‟ye aittir. Daha sonra 

gelen kısım Urfî‟nin kaside ve gazellerinin Ģerh ediliği farklı iki eserdir. 
132

 Örneğin tezimizin konusu Tellizade Vehbî Ģerhi de gazeliyatın Ģerhi olmasına rağmen kataloglarda 

divan Ģerhi olarak geçmekte, hatta Ģârih sadece gazeliyyatı Ģerh etmesine rağmen eserinden dibace ve 

hatimede “Şerh-i Divan-i Urfi, Şerh-i Divançe-i Urfi” gibi isimlerle bahsetmektedir. bkz. (E 78
a
, Ġ 3

b
) 
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1.3.4.1. ġerh-i Divan-i Urfî 

Urfî-i ġirazî‟nin divanının Ģerh edildiği ve müellifi henüz meçhul olan bu eserin 

iki nüshası bulunmaktadır. Bunların ilki Süleymaniye Kütüphanesi Lala Ġsmail Bölümü 

519 numarada kayıtlıdır ve 196 varaktır. Bu nüsha Halifezade Ġsmail ġakir133 tarafından 

yazılmıĢtır ve yazımı 18 Rebi‟ü‟l-evvel 1166/23 Ocak 1753 Cumartesi günü ikindiden 

önce bitmiĢtir. Müellifine dair hiçbir bilgi bulunamayan bu Ģerh, tamdır. 

Bu Ģerhin bir diğer nüshası ise Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan 

Bölümü 1906 numarada kayıtlı 310 varaklık bir mecmuanın 30
b
-220

b 
varakları arasında 

bulunmaktadır. Bu mecmuanın baĢında Rodosîzade Muhammed Efendi‟nin üç 

kasidesinin Ģerhi mevcuttur (1
b
-28

b
). Dördüncü kaside Ģerhinin dibacesi mevcut 

olmasına karĢın metnin yazılı olduğu varaklar kopmuĢtur (29
b
). Rodosîzade‟nin kaside 

Ģerhlerini müteakip söz konusu divan Ģerhi gelmektedir ki 30
b
 varağından baĢlamakta 

220
b
‟de bitmektedir. 

Yukarıda ifade ettiğimiz gibi eser üzerine ayrıntılı bir çalıĢma yapılırsa Ģerhteki 

malzemeden ve üsluptan Ģârihine dair malumat elde edilebilir. Fakat biz, bu eserin hem 

Mısır‟daki Ģerhle aynı beyitle baĢlıyor olmasından hem de dibacesinin oldukça ağdalı 

bir Arapça giriĢle baĢlamasından hareketle Neylî‟ye ait olabileceğini tahmin ediyoruz. 

Zira Neylî, “Arapça ilimlerde öne çıkmıĢ”, “Arapça tasnifat ve telifat, haĢiye ve fıkıh 

konusunda altmıĢa yakın” eser vermiĢ bir zattır.134 Bu tahminimizin doğruluğu/yanlıĢlığı 

Mısır‟daki Ģerhin görülmesi ile ortaya çıkacaktır. 

Dibace: 

“Elñamduli‟l-lâhi‟l-leõì muóyinì min tevÀtiri neèmÀéihi ve tedvìnihi úavÀèide‟l-Fursi bi 

keremihi ve el÷Àfihi ve‟s-ãalÀtu ve‟s-selÀmu èalâ Rasÿlihi Muñammedin seyyidi‟l-

èArabi ve‟l-èAcemi ve èalâ Àlihi ve aãóÀbihi [...]”135 

BaĢı: 

Ey metÀè-i derd der bÀzÀr-i cÀn endÀòteì ای ٓزبع كهك كه ثبىاه عبٕ اٗلافزۀ 

Gevher-i her sÿd der ceyb-i ziyÀn endÀòteì گٞٛو ٛو ٍٞك كه ع٤ت ى٣بٕ اٗلافزۀ 
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 Eserin zahriyesinde bir baĢka yazı ile “BÀ óaùù-i ÇınÀrìzÀde İsmaèìl Efendi” yazılıdır.  
134

 Sadık Erdem, Neylî ve Dîvân‟ı, AKMY, Ankara 2005, 10-11. 
135

 Bu dibace Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan Bölümü 1906‟daki nüshada yoktur. 
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“Ey şol dillere merkÿz olan, derd metÀèını cÀn bÀzÀrında bıraömışsın zìrÀ bu cÀn 

bÀzÀrıdur bunda metÀè-i derd alınur. Pes „كهك‟ (derd)‟den murÀd, mañabbetu‟l-lâhdur. 

Her fÀéidenùð gevherinde ziyÀn yaöasında bıraömışsın. [...]” 

Sonu: 

Ki gùlgeşt-i Àteş konem çun Òalìl َکٚ گِگْذ آرِ کْ٘ چٕٞ ف٤ِ 

Şeved şuèle-i fevvÀre selsebìl ِفٞاهٙ ٍَِج٤َ ۀّٞك ّؼ  

“Óaøret-i Òalìl gibi gùlgeşt-i Àteş eyleyem şÀd u revÀnum şuèle ola çùn selsebìl gibi. 

ÓÀfıó‟uð “ ذ ٖٓلا هاْگِگ ” (gùlgeşt-i muãallÀ rÀ) deyù ÀsÀyişde vÀöiè olur ŞìrÀz‟da bir 

mùferreñ seyrÀngÀh imiş èUrfì daòi [...]” 

1.3.4.2. ġerh-i Gazeliyyat-ı Urfî 

Urfî-i ġirazî‟nin gazellerinin Ģerh edildiği müellifi meçhul bu eser Topkapı Sarayı 

Kütüphanesi Revan Bölümü 1906 numarada kayıtlı mecmuanın 221
b
-310

b 
varakları 

arasında bulunmaktadır. Bu Ģerhten önce ilkin Rodosîzade Muhammed Efendi‟nin 

kaside Ģerhleri (1
b
-29

b
) ve akabinde ise bizim Neylî‟ye ait olduğunu tahmin ettiğimiz 

divan Ģerhi (30
b
-220

b
) gelmektedir. Söz konusu bu gazeliyat Ģerhi, ا (elif) revili 

gazellerin Ģerhi ile baĢlar (221
b
revili gazellerin ilkinin Ģerhinde biter (310 (dâl) ك ,(

b
).   

Yukarıda ifade ettiğimiz üzere gazellerin Ģerhine ekseriyetle divan Ģerhi de 

denmesinden dolayı müellifi meçhul bu Ģerhin Ahmed Sabih‟e ait olabileceğini 

düĢünüyoruz. ġerhin bir baĢka nüshası bulunması halinde Ģerhteki malzemeden ve 

üsluptan hareketle Ģârihine dair daha nesnel malumatlar elde edilebilir. 

BaĢı: 

Tuófe-i merhem negìred sìne-i efkÀr-i mÀ ٓب اكکبه ۀ٤ٍ٘ ٗگ٤وك ٓوْٛ ۀرؾل  

SÀye-i gùl ber netÀbed gÿşe-i destÀr-i mÀ ٓب كٍزبه ۀگّٞ ثوٗزبثل گَ ۀٍب٣  

“Bir tuñfe merhem añõ eylemez bizùm mecrÿñ olan òÀ÷ırımız gülüñ gölgesi bizüm 

destÀrımız gÿşesi ùzere yaldamaz. Bir Àdem başına gùl ãoömaö, ferañdan nÀşìdùr biz de 

ise  şÀdìlik mùyesser degildùr dimekdùr. [...]” 
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Sonu: 

Merev be medrese k‟ÀncÀ òıred mùvesvis şod ٓوٝ ثٔلهٍٚ کآٗغب فوك ًٍٓٞٞ ّل 

Der Àn maöÀm şinìdem ki zer heme mis şod كهإٓ ٓوبّ ٤ّ٘لّ کٚ ىه ٛٔٚ ٌٓ ّل 

“Medreseye gitme ol maóalde èaúl vesvese idici olur ol maúÀmda. Yaènì ol medresede 

işitdùm ki altun dôkili baöır olur. İètiöÀdÀtı èÀlemùð iètiöÀdından maöbÿl olduàı 

cùmlenùð maèlÿmudur. [...]” 

1.3.4.3. ġerh-i Kaside-i Urfî 

Urfî-i ġirazî‟nin kasidelerinin, naat ve tevhid içerikli terkib-i bentlerinin Ģerh 

edildiği 142 varaklık bu Ģerh, Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye Bölümü 1154 

numarada kayıtlıdır. Eserde ne bir itmam tarihi ne müstensih ne de müellif ismi 

geçmektedir. Hatta eserin ortalarına doğru metnin Ģerh kısmının sonradan doldurulmak 

üzere boĢ bırakıldığı görülmektedir. Zannediyoruz ki buna sebep, eserin iki renk 

mürekkeple yazılmasıdır. Kolaylık olsun diye önce Ģerh metnine boĢluk bırakarak 

beyitleri surh mürekkeple yazan müstensih, daha sonra Ģerhi tamamlamaya fırsat 

bulamamıĢtır. ġarihini tahmin edemediğimiz tek bir hacimli Ģerhin geriye kalmasından 

dolayı, bu Ģerhin Seyyid Hakim Mehmed Efendi‟ye ait olabileceğini düĢünmekteyiz. 

BaĢı: 

İöbÀl-i kerem mìgezed erbÀb-i himem rÀ ٍها ْٛٔ اهثبة ٤ٓگيك کوّ اهجب  

“Keremùð teveccùhi himmet ãÀñiblerini ıãırır. Yaènì bir kimse àayrı kimseye iñsÀn 

eyledùgi zamÀnda ol àayrı kimse iñsÀn muèÀmelesinde åenÀ ider ammÀ iñsÀn, himmet 

ãÀñiblerini ıãırır ve daòi öabÿl itmezler. [...]” 

Sonu: 

Zi maózen-i òıredet rìziş-i cevÀhir-i medó ى ٓؾيٕ فوكد  ه٣يُ عٞاٛو ٓلػ 

Senüñ èaúluñ maózeninden medh-i cevÀhirùð rìzişi 

Be ceyb-i dÀmen-i arø u semÀ mübÀrek bÀd ثغ٤ت كآٖ اهٗ ٝ ٍٔب ٓجبهک ثبك 

Arø u semÀ dÀmeninùð ceybine mùbÀrek olsun.” 
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1.3.4.4. Kaside-i Ġlmiyye ġerhi 

Müellifi meçhul kaside Ģerhlerinden birisi Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 

Bölümü 3410 numaranın 1
b
-8

b
 varakları arasında bulunmaktadır. Sultan III. Ahmet‟e 

(taht yılları 1703-1730) sunulan ve uzun bir dibaceye sahip olan bu risalede, Ģarihe dair 

bir bilgi bulunmamaktadır. 

Dibace:  

“Elñamdu li‟l-lâhi Rabbi‟l-èÀlemìn ve‟ã-ãalÀtu èalâ nebiyyihi Muñammedin Seyyidù‟l-

Mürselìn ve èÀlâ Àlihi ve ãaóbihi ecmaèìn. Ve baède bir dem óareme bir vaút saèÀdet-i 

öarìne şeref [...]” 

BaĢı: 

Ey murtefiè zi nisbet-i õÀt-i to şÀn-i èilm ػِْ ّبٕ رٞ ماد َٗجذ ى ٓورلغ ای  

Kilk-i guherfeşÀn-i to ra÷bu‟l-lisÀn-i èilm ػِْ اَُِبٕ رٞ هٛت كْبٕ گٜو کِک  

 ‟هٛت اَُِبٕ„ .óarf-i nidÀdur mùnÀdÀsı taóìm nùktesi öaãdıyla mañõÿfdur (ey) ‟ای„ “

(ra÷bu‟l-lisÀn) vaãf-i terkìbdùr ve èArabì‟dùr ziyÀde õikr-i cemìleden kinÀyedür. „ٓورلغ‟ 

(mürtefiè) daòi èArabì‟dùr [...]” 

Sonu: 

Eyledim çùnki bôyle şerñ-i bedìè Úullanup anda nañv ile ãarfı 

Didi tÀrìòini bir ehl-i beyÀn Hele şerñ-i úaãìde-i èUrfì 

1.3.4.5. ġerhu Ebyati min ġi‘ri Urfî fî Medhi’n-Nebî 

Pek çok Ģârihin Ģerh ettiği kasidelerin baĢında gelen ve dönemin Ģair ve 

Ģârihlerinin üzerinde hayli münazaralar yaptığı; “Ġkbâl-i kerem...” diye baĢlayan naat-i 

Ģerifin Ģerhi olan ve elimizdeki bütün Ģerhlerden farklı bir Ģerh de Mısır Milli 

Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu‟nda kayıtlıdır.136 BaĢ kısmı eksik olan bu 

Ģerhte, Ģârihe dair bir malumat bulunmamaktadır. 

 

 

                                                           
136

 Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu (1870-1980), Mısır 1990, III/8. (2956. eser) 
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BaĢı: 

Taödìr be yek nÀöe nişÀnìd du mañmil َٔرول٣و ث٤ک ٗبهٚ ْٗب٤ٗل كٝ ٓؾ 

 ”[...] .den murÀd,  tecellì-i irÀde-i ezeliyye-i ilâhiyyedùr‟(taödìr) ‟رول٣و„ “

Yukarıda bahsi geçen isimler dıĢında kataloglara kayıtlı baĢka Ģârihlerin de 

olduğu görülmüĢtür. Bu kayıtlarla ilgili yaptığımız araĢtırmalarda bazı Ģârihlere 

atfedilen Ģerhlerin yanlıĢ kaydedildiğine Ģahit olduk. Doğru bilinen bu yanlıĢları 

düzeltmek ve literatüre katkıda bulunmak hasebiyle bunlara yer vermek istiyoruz. Bu 

kayıtların ilki, yazmalar.gov.tr‟nin Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman Kitaplığı 

numara 42‟deki Urfî Ģerhini, Salahî Abdullah UĢĢakî‟ye atfetmesidir.137 Söz konusu 

eseri incelediğimizde eserin Himmetzade Abdî‟ye ait olduğunu gördük. Aynı internet 

sitesindeki ikinci hatalı kayıt, Topkapı Sarayı Kütüphanesi Revan Bölümü 1906 

numarada kayıtlı 310 varaklık Ģerhle aynı kütüphanenin Harem KöĢkü Bölümü 816 

numarada kayıtlı 330 varaklık Ģerhin Ahmed Sabih adına kayıtlı olmasıdır. Oysa bu 

Ģerhlerden ilkinin müellifi henüz belli olmayıp ikincisi ise DerviĢ Ömer Nüzhet 

Efendi‟dir. Yine aynı sitede bir baĢka hatalı kayıt ise Mustafa PaĢa‟ya atfedilen kayıttır. 

Bu hata ise Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu‟ndan 

kaynaklanmaktadır. Katalogu hazırlayan/lar, Rodosîzade‟nin ismini belirtmediği ve 

Mustafa PaĢa‟ya sunduğu kasidenin dibacesinden hareketle eseri Mustafa PaĢa‟ya 

hamletmiĢlerdir.138  

Bunların dıĢında yine Ġstanbul Üniversitesi Kütüphanesi katalogu, Nadir Eserler 

Kütüphanesi TY 3636, 3064, 3059, 3074 numaralardaki Urfî Ģerhlerini Muhammed 

Mecdî‟ye ait olarak göstermektedir. Fakat söz konu eserleri incelediğimizde bu 

Ģerhlerin Rodosîzade ve NeĢatî‟ye ait olduğu görüldü. Hataya sebep ise eserin 24
a
 

varağına kurĢun kalemle yazılmıĢ olan “Li-Muhammed Mecdî-i Edirnevî 1085” 

ibaresidir. Oysa bu Ģerh Rodosîzade‟nin Ģerhidir, Mecdî Efendi‟ye ait bir Ģerhten henüz 

haberdar değiliz. Belli ki diğer nüshalar da bu ibareden hareketle kataloga hatalı 

kaydedilmiĢtir.  

                                                           
137

 Ozan Yılmaz, YKB Sermet Çifter Kütüphanesi 193/2 numaradaki Ģerhi de bu zata ait gösterir fakat o 

eser de Himmetzade‟ye aittir. bkz. Ozan Yılmaz, “Klasik ġerh Edebiyatı Literatürü”, TALİD, 5, 9, 2007, 

291. 
138

 Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu (1870-1980), Mısır 1990, III/60. (3172. eser) 
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Süleymaniye Kütüphanesi Hafid Efendi 369 numarada kayıtlı Şerh-i Gazeliyyat-ı 

Urfî isimli eser, kataloglarda Tilkizade Mehmed b. Ġbrahim ismine kayıtlıdır. Oysa 

tezimizin de bir nüshası olan ve Tellizade Vehbî‟ye ait bu eser kataloglara yanlıĢlıkla 

Tilkizade diye kaydedilmiĢtir.139 Nüzhet‟lerin karıĢtırılıp da Üsküdarî Nüzhet‟e atfedilen 

Ģerhlerin tamamı Urfalı Ömer Nüzhet‟e aittir.  

Fehmi Edhem Karatay‟ı referans alarak140 Topkapı Sarayı Müzesi Emanet 

Hazinesi bölümü 1602 numardaki Ģerh mecmuasını Mesnevîhan Kâmî Efendi‟ye (ö. 

987/1579) veya Kâmî-i Edirnevî‟ye (ö.1136/1724) atfedenler bulunmaktadır. Fakat söz 

konusu bu eseri incelediğimizde, bunun sadece bir tahmin olduğunu ve Ģerhin hiçbir 

Ģekilde Kâmî isimleri ile alakası olmadığını, aksine buradaki Ģerhlerin Rodosîzade 

Muhammed ve Nurullâh Harezmî‟ye ait oldukları görüldü. Ġstanbul Üniversitesi Nadir 

Eserler Kütüphanesi TY 957 numaradaki Şerh-i Nevruziyye‟nin de Kâmî‟ye ait 

olmadığını Rodosîzade‟ye ait olduğu belirlendi. 

1.4. TÜRK EDEBĠYATINDA URFÎ-Ġ ġĠRAZÎ 

Edebiyatımızda telifte bulunan pek çok müellifin eserlerini taradığımızda bazı 

ediplerimizin Urfî-i ġirazî‟nin Ģiirlerine tahmisler ve nazireler yazdığına; mana 

iktibasında bulunduklarına Ģahit olundu. Bunun yanı sıra bazı ediplerimizin de çeĢitli 

vesilelerle Urfî-i ġirazî‟nin Ģiirlerinden bahsettikleri görülmektedir. Özellikle sebk-i 

Hindî‟nin ülkemizde büyük bir ilgi uyandırmasıyla Urfî‟nin popülartitesi de -bilhassa 

XVII. yüzyılda- zirveye ulaĢmıĢtır. Hatta XVII. yüzyıldan sonra yazılan tezkirelerin 

hemen hepsinde terceme-i hali verilecek Ģairin Ģiir söylemeki kudretine göre Urfî-i sânî, 

Urfî-i Rûm gibi nitelendirmelere mazhar olduğu görülmektedir.
141

 Mesela Tezkire-i 

Rıza‟da Ali isimli bir Ģair için “müellefâtı dahi kasâid ve gazeliyyâtı gibi bîĢümâr ve 

beyne'n-nâs Urfî-i sânî deyü ĢöhretĢi'âr idi” denmektedir.
142

  

ġu an için tespit edebildiğimiz kadarıyla Urfî-i ġirazî‟den ilk bahseden, onun 

Ģiirlerine nazireler yazan Ģairimiz Nef„î‟dir. O, Farsça Divan‟ında Urfî‟nin  

                                                           
139

 Bu kayıt pek çok bilim adamını da yanıltmıĢ, çalıĢmalarda bu yanlıĢ bilginin tekrar edilmesine sebep 

olmuĢtur. 
140

 Karatay, II/84. 
141

 Filiz Kılıç, XVII. Yüzyıl Tezkirelerinde Şair ve Eser Üzerine Değerlendirmeler, Akçağ Yay., Ankara 

1998, 308-309. 
142

 Es-Seyyid Rıza, Tezkire-i Rızâ, Ġkdam Matbası, Desaadet 1316, 11. 
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İöbÀl-i kerem mìgezed erbÀb-i himem rÀ ٍها ْٛٔ اهثبة ٤ٓگيك کوّ اهجب  

Himmet neòored nìşter-i Àrì vü neèam rÀ143 ها ٗؼْ ٝ آهی ٤ْٗزو ٗقٞهك ٛٔذ  

matla‟lı meĢhur naatına 

Der fitne icÀzet dehem er pÀy-i úalem rÀ كه كز٘ۀ اعبىد كْٛ اه پبی هِْ ها 

Ber farú-i Ferìdÿn şikened mÀh-i èalem rÀ144 ثو كوم كو٣لٕٝ ّک٘ل ٓبٙ ػِْ ها 

matla‟lı naatıyla nazire yazmıĢtır.145  

 Yine Nef„î, Farsça Divanı‟ndaki Urfî‟ye nazire olan bir baĢka naatının bir 

beytinde Urfî‟nin fikir yönüne de vurgu yapar ve ondan övgüyle bahseder: 

Zihì devlet ki èUrfì rÀ mùsellem şod der endìşe   كه اٗل٣ْٚىٛی كُٝذ کٚ ػوكی ها َِْٓ ّل  

Ki bÀ kilkeş koned secde livÀ-yi ÒÀn-i ÒÀnÀneş146  ِٗکٚ ثب کِکِ ک٘ل ٍغلٙ ُٞای فبٕ فبٗب 

Süleyman Nazif, vaktiyle Nef„î tarafından istishab olunmuĢ ve Nef„î'nin el 

yazısıyla haĢiye yazılı, mührü vurulu bir Urfî Divanı'nı amcazadesi Ali Emîrî 

Efendi‟nin „irfan-i millete‟ vakfettiğini ve üzerinde “ġehirde bundan mükemmel Divan 

görmedim. Sakiname'si yoğidi. Anı dahi aĢağısına yazdım. (Ve biraz aĢağıda da yine o 

yazı ve siyah mürekkeple) Nef„î-i fakîr”, ibaresinin mestur olduğunu belirtmektedir ki 

bu vesika bize Nef„î‟nin Urfî hayranlığını tam manasıyla göstermektedir.147 Bu eser 

Millet Kütüphanesi Ali Emiri Farsça Bölümü 403 numarada kayıtlı Urfî Divan‟ıdır. 

                                                           
143

 “Keremin ikbali (teveccühü) himmet erbabını ısırır, himmet evet ve hayır neĢterini yemez.” 
144

 “Kalemin ayağına eğer fitnede izin verirsem, alem ayını Ferîdûn‟un baĢı üzerinde yarar.” 
145

 Nef‟i, Dîvân-ı Farisî, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Bölümü TY 3064, 61
b.
 Fatma Tulga Ocak, 

Nef‟î‟nin Farsça Dîvân‟ındaki on altı kasidenin çoğunun Urfî‟ye nazire olarak yazıldığını belirtmektedir. 

(Fatma Tulga Ocak, “XVII. Yüzyıl ġâiri Nef'î ve Kaside”, Türkbilig, 3, 2002, 67) Oysa bu bilginin 

düzeltilmeye ihtiyacı vardır. Nef‟î‟nin yazdığı naatlar Urfî‟ye naziredir, diğerlerine nazire demek zor. 

Bunu Haluk Ġpekten de teyit etmektedir: “Nef î, Urfî'nin dört kasidesini tanzir etmiĢtir.” (Haluk Ġpekten, 

Nâilî-i Kadîm Hayatı ve Edebî Kişiliği, Atatürk Üniv. Edb. Fak. Yay., Ankara 1998, 71) Bu minvalde 

Süleyman Nazif‟de Ģunları belirtmektedir: “Nef‟î na'tlarında Urfî'yi, kasidelerinde Enverî‟yi taklit eder.” 

(Süleyman Nazif, "Ġran Edebiyatının Edebiyatımıza Tesiri", Edebiyat-ı Umûmiyye Mecmuası, 9 Mart 

1918, 111/58-27, 519.) Ayrıca Süleyman Nazif, bu nazireyi Urfî‟ninkinden daha güzel bulur: “Her iki 

kasideyi tetkik ettim. Nefi'nin azâmet-i beyânı huzûrunda hayrân u mebhût olmakla beraber, Erzurumlu 

beni, ġirazlı kadar i'cab ve teshir etti. Nef'î‟yi cidden tebcîl edelim.” (Süleyman Nazif, 9 Mart 1918, 

111/58-27, 520) 
146

 “Ne büyük devlet ki Urfî‟ye düĢüncede teslim oldu ki onun kalemine Hân-ı Hânân‟ın bayrağı secde 

etmiĢtir.” 
147

 Duru, 128-129; Fatma Tulga Ocak, “XVII. Yüzyıl ġâiri Nef'î ve Kaside”, 64. 
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Bunun dıĢında Nef„î kasidelerinde çeĢitli vesilelerle Urfî-i ġirazî‟den ve diğer 

Fars Ģairlerinden hareketle kendinin Ģiir kuvvetinden bahsetmekte hatta Ģiir gücünün 

onları dahi geçtiğinden dem vurmaktadır. Mesela Sultan Murad Han‟ı övdüğü 

kasidesinde fahriye bölümüne gelince kendini tutamaz ve kendine Urfî-i Rûm dendiğini 

belirtir: 

Ġktizâ etdi biraz yâve anunçün neyleyim 

Yohsa dâ‟im böyledir bana hitâb-i rûzgâr 

Urfî-i Rûm Enverî-i asr u Hâkânî-i ahd 

Feyzî-i mu‟ciz-dem-i vahy-iktisâb-ı rûzgâr 

K.17/30-31 

 Yine kendisine Urfî-i Rûm denmesine ĢaĢırılmaması gerektiğini, Urfî gibi meĢhur 

olmasına bir mani olmadığını ve en az onun kadar seçkin bir Ģair olduğunu Ģöyle ifade 

eder: 

Urfî-i Rûm idüğüm cümle ederler teslîm 

Görseler ger bu kasîdem büleğâ-yi A‟câm 

K.50/66 

Devletinde n‟ola Urfî gibi meĢhûr olsam 

Var mı bir bencileyin Ģâ‟ir-i pâkîze-edâ 

K.18/81 

 Esasında Nef‟î sadece bir Urfî takipçisi olarak anılmak istenmez. Pek çok 

mısrasında Urfî ve diğer Fars Ģairlerini geçtiğini terennüm eder: 

Nazâketde metânetde kelâmım benzemez aslâ 

Ne Urfî‟ye ne Hâkânî‟ye bu bir tarz-ı âherdir 

K.20/36 

Okundukça bu Ģi‟r-i dil-pezîrim bezm-i âlemde 

Eder zinde revân-ı Urfî-i merhûm u mağfûrı 

K.35/45 
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Kalır mı yâ Urfî‟den söz seylemede Nef‟î 

HoĢ-lehçe ise ger o pâkîze-edâdır bu 

G.100/7
148

 

ġunu açıkça ifade etmek gerekir ki “Nef„î, Fârisî'ye ne kadar muktedir bir Ģâir 

olursa olsun, Türkçedeki mertebe-i kemâline yükselemez. Çünkü ötekinde mukallit, 

berikinde mûciddir.”
149

 “O, bizim büyük bir Ģâirimiz, medâr-i iftihârımızdır fakat 

üstâdları olan Ģuarâ-yı Acem'le arasında bir mukâyese te‟sîs etmekten zâtına olan 

hürmetimize hürmeten ictinâb etmeliyiz.”
150

 

Bir Nef„î takipçisi ve taklitçisi olan151 Râmî (ö.1049/1640) de Urfî‟yi tanır ve 

Ģiirlerinde ondan bahseder hattâ Nef„î‟nin Urfî-i Rûmluk iddiasını hem tasdik eder hem 

teĢrik: 

O tab'-ı pâk ile 'Urfî-i Rûm olduğuna hâlâ 

Acem‟de Rûm'da teslîmi vardur cümle yârânun 

K.30/92 

Urfi-i Rûm'em mukarrer mülk-i nazm içre bugün 

Sözüme Ģâhid bu da'vâda lisânumdur benüm 

Kıt'a.11/2
152

 

 XVII. yüzılın önemli Ģairlerinden Fehim-i Kadim (ö. 1057/1647) de Urfî‟yi 

haylice seven, okuyan ve Ģiirlerinden bahseden Ģairlerdendir. Hatta kendisinin 

1047/1637 yılında bir Urfî Divan‟ı istinsah ettiğini Divan‟ındaki Farsça tarih 

manzumesinden öğrenmekteyiz: 

èAzìz-i dehr kon yÀ Rab çù şod tÀrìò-i itmÀmeş ارٔبِٓ ربه٣ـ ّل چٞ هة ٣ب کٖ كٛو ػي٣ي  

Birÿn Àmed kunÿz-i Urfì çün Yÿsuf zi çÀh-i kilk153 ٕٝکِک چبٙ ى ٣ٍٞق چٕٞ ػوكی ک٘ٞى آٓل ثو  

          Farsça ġiirler. IV 
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 Metin AkkuĢ, Nef‟i Dîvânı, Akçağ Yay., Ankara 1993. 
149

 Süleyman Nazif, 9 Mart 1918, 111/58-27, 519. 
150

 Süleyman Nazif, 9 Mart 1918, 111/58-27, 520. 
151

 Erdal Hamami, Râmî Dîvânı, KTBY, Ankara 2001, 6. 
152

 Fatma Zehra Kavukçu, Râmî Dîvânı, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Uludağ Üniversitesi SBE, 

Bursa 2000. 
153

 “(Urfî‟yi) dünyanın azizi kıl ya Rab! Onun (divanının yazımının) itmamına tarih oldu bu: Yusuf gibi 

Urfî‟nin hazineleri kalem kuyusundan dıĢarı çıktı.” 
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 Urfî Ģiirlerine beslediği derin muhabbet ve ihtiramı kasidelerinden birinde açıkça 

ifade eder: 

Merhaba şi„r-i Urfî-i Şirazî 

Ki odur turfa keyf-i ruhânî 

ġi„ri büthane-i nezâketdür 

Tab„ı mir‟ât-ı sûret-i Mânî 

K. XVII/42-43 

 Fakat Fehîm‟in diğer Ģairlerin aksine kendine bir üstünlük atfetmediğini sadece 

Urfî ve diğer sebk-i Hindî Ģairleri gibi olmaya çalıĢtığını, onları geçmek gibi bir 

iddiasının da bulunmadığını manzumelerinden rahatlıkla anlayabiliyoruz: 

Yâ Urfi‟yem yâ Hâkânî disem bu tab„ ile câ‟iz 

Geh itdüm Rûm u Mısr‟ı gıbta geh ġirâz u ġirvân‟a 

K. VII/58 

Yâ Urfî‟dür yâ Tâlib yâ Fehîm üstad-i kâmildür 

Selis ü âĢinâ bir Ģâir-i Ģi‟r-i garîb olsa 

G.CCLIV/5
154

 

Yine XVII. yüzyıl Ģairlerinden ġehrî‟nin (ö. ö.1071/1660) de Divan‟ında 

Urfî‟den bahsettiği, onun Ģiirlerinden haberdar olduğu görülmektedir. Öyle ki Urfî‟nin 

kendi Ģiirlerini görse onu kıskanacağını belirtir:  

Sühan-ı derdnâk-i Urfî‟den 

ġehrî her vechile habîr benem 

G.100/8 

Göreydi tâzegî-i nutk-ı Ģûhumı Urfî 

Rûh-i necâbete eylerdi gurre-i tahsîn 

K.1/12
155
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 Tahir Üzgör, Fehîm-i Kadîm, Hayatı, Sanatı, Dîvân‟ı ve Metninin Bügünkü Türkçesi, AKM Yayınları, 

Ankara 1991. 
155

 ġener Demirel, 17. Yüzyıl Şairlerinden Şehrî (Malatyalı Ali Çelebi) Hayatı, Sanatı, Divanının Tenkitli 

Metni ve Tahlili, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Fırat Üniverstesi SBE, Elazığ 1999. 
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Na‟ilî-i Kadim (ö.1077/1666), Klasik Türk Ģiirinin yeni bir tarza evrilmesinde en 

baĢta gelen Ģairlerdendir. sebk-i Hindî akımının ve doğal olarak da Urfî‟nin tesiri altında 

kalan Nailî‟nin üslubunda, özellikle gazellerinde bu tesiri görmek mümkündür. Nitekim 

Nailî, Divan‟ındaki iki kasidede Urfî‟den övgüyle bahseder: 

Huld-ı i‟cazdır el-hak dil-i Urfî ki henüz 

Tâzedir nütfe-i endîĢe-i gevher-zâyı 

K.V/28 

Ol hoĢ-nüvîs münĢî-i Urfî-tabî'atin 

Zannım budur ki olmaya âlemde hemseri 

K.XX/29
156

 

Büyük Mevlevî Ģairlerden NeĢatî Dede (ö. 1085/1674), Urfî Divanı Ģârihlerinden 

biri olması hasebiyle Urfî‟nin Ģiirleri üzerine kafa yormuĢ ve onun Ģiirlerinin müĢkil 

kısımlarını izah eden bir Ģerh kaleme almıĢtır. Bu sebeple Urfî‟nin Ģiirini en iyi 

tanıyanların baĢında gelmektedir. Divan‟ında çeĢitli vesilelerle pek çok kez Urfî‟nin 

ismini anan NeĢatî, kendisinin zamanının Urfî‟si olduğunu ve Urfî‟ye denk Ģiirler 

yazdığını iddia eden beyitler kaleme almıĢtır: 

Urfî-i mu'cize-perdâz-ı zamânem ki ider 

ġi'rüme reĢk ü hased nâdire-sencân Fehîm 

K/9-29 

Benem ol âlem-ârâ şâ'ir-i Urfî-tabîat kim 

Hayâlüm olmada revnak-rübâ-yı nazm-ı Hâkânî 

K/13-31 

Hudavendâ zamânunda benem ol Ģâ'ir-i yektâ 

Ki nazmum olmada eş'âr-ı Urfî ile hem-pâye 

K/10-40 

 NeĢatî‟nin bazı manzumeleri ise tıpkı ġehrî gibi Urfî ve diğer Fars Ģairlerinin 

kendi Ģiirlerini görmeleri halinde kıskanacaklarını ifade eder bir tarzdadır: 
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 Haluk Ġpekten, Nâilî Dîvânı, Akçağ Yayınları, Ankara 1990. 
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Bu hoĢ edâyile Ģi'rüm ki reşk-i Urfî‟dür 

ġikest iderse n'ola kadr-ı nazm-ı Selmân‟ı 

         K/11-34 

Benem ki bîm-i zuhûrumla Urfî-i Şîrâz 

Diyar-ı Hinde gidüp oldı rû-be-râh-ı 'adem 

K/21-36 

Rûh-i Urfi kim NeĢâtî dâğ dâğ-ı reşkdür 

Dil-harâb-ı hâme-i ma'nî-tırâzundur senün 

       G/74-5 

 Hatta NeĢatî, kendisinden o kadar emindir ki Urfî‟yi anlamanın anahtarının kendi 

hayallerini anlamak olduğunu dile getirmiĢtir: 

Olmayan nakş-ı hayâlümle NeĢâti âşinâ 

Resm-i kilk-i Urfi-i Şîrâz bilmez neydügin 

G/96-6
157

 

XVII. yüzyılın önemli Ģairlerinden biri olan Mezakî (ö. 1087/1676) de yine Urfî-

i ġirazî‟yi dilinden hiç düĢürmeyen isimlerdendir. Mezakî, Urfî ile o kadar hemdem 

olmuĢtur ki kendisine yaĢadığı dönemde Urfî-i sânî denmiĢtir. Nitekim Güftî de 

Teşrîfâtu‟ş-Şuarâ‟da ondan ikinci Urfî olarak bahseder: 

Oldı ol mefhar-ı sühan-dânî 

Mülket-i Rûm‟a Urfî-i sânî
158

 

 Tıpkı Nef„î gibi Mezâkî de Divan‟ında kendisinin Urfî-i Rûm olduğunu ve hatta 

Urfî ve arkadaĢlarının yazdığı Ģiirlerini okusalardı, kendisini kıskanıp öveceklerini ifade 

eder: 

Nazm-ı bülend-ahterüne reşk ider 

Urfî ile MuhteĢem-i rûzgâr 

K.4/32 
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 Mahmut Kaplan, Neşatî Divan, Akademi Kitabevi, Ġzmir 1996. 
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 KâĢif Yılmaz, Güftî ve Teşrîfâtü‟ş-şuarâsı, AKMY, Ankara 2001, 218. 
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Görseler ger bu kasîdem bana reşk eylerdi 

Urfî vü Tâlib ile MuhteĢem-i KâĢânî 

K.9/71 

Akl-ı kül kilk-i sühan-küsterüme reşk eyler 

Kalem-i Urfî ile hâme-i Vassâf degül 

G.265/6 

Tâlib ü Urfî degül Enverî vü Hâkânî 

Görseler nazmumı tahsîn idelerdi her-bâr 

K.10/63 

 Asrın Urfî‟si olduğunu her fırsatta ifade eder: 

Ġrdi sıyt-ı sühanüm hıtta-i ġîrâza dahi 

Urfî-i Rûm idügüm añladı yârân-ı 'Acem 

K.17/72 

Mezâkî-veĢ n'ola makbûl-i erbâb-ı kemâl olsañ 

Bu asrun biz dahi bir 'Urfî-i devrânıyuz cânâ 

G.2/7 

Ey Mezâkî rû-Ģinâs-ı Ģehr-i nazm olsam n'ola 

Urfî-i mu'ciz-dem-i Rûmum ki ġirâzum budur 

G.122/10 

Ey Mezâki var iken eĢ'âr-ı pür-sûzun senün 

Rûmda hiç nazm-ı Urfî-i 'Acem añılmasun 

G.352/9 

Bende hatm oldı sühan-küsterî-i tarz-ı cedîd 

Gerçi kim Tâlib ile Urfî mukaddem geldi 

K.11/24 
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 Bu minvalde pek çok beyti olan Mezakî‟nin memduhunu överken de Urfî‟nin Ģiir 

gücünden istifade ettiğini görmekteyiz: 

Ne Tâlib itmege kâdir olur vasf-ı hümâyınuñ 

Ne hôd Urfî gibi bir Ģâ'ir-i Ģöhret-Ģi'âr eyler 

K.8/95 

Memdûhına bir böyle senâ itmedi gitdi 

Ne Tâlib ü ne Urfî ne Selmân-ı zamâne 

K.12/79 

 Sebk-i Hindî‟nin aĢırı abartma yönüne Ģiirlerinde çokça yer veren Mezakî‟ye göre 

Urfî‟nin Ģiirleri kendinden sonra okunmaz olmuĢtur: 

Okunmaz oldı gazeller miyân-ı meclisde 

Ne nazm-ı 'Urfî vü Tâlib ne Ģi'r-i Bâkî var 

G.89/5159 

Ġsmi edebiyat dünyamızda pek bilinmeyen Nazif (ö. 1106/1693) de Ģiirlerinde 

Urfî-i ġirazî‟den bahsetmekte, ondan üstün Ģiirler kaleme aldığından dem vurmaktadır: 

Ne Urfî‟yem ne Tâib vasf-gûy-i çâr-i yârim ben 

Direm kim kasr-ı Ģi„rim hüsn-i çâper-i erkân göstersün 

K.2/37 

Kânûn-ı pertev-i meh-i mecmu„a-i Nazîf 

Urfî vü Enverî‟de aranmıĢ bulunmamıĢ 

G.147/7160 

Yine aynı dönemin pek bilinmeyen Ģairlerinden olan NakĢî (ö.1114/1702) de 

Divan‟ında kendisinin zamanının Urfî‟si olduğundan dem vurur, Urfî‟nin hayatta olsa 

Ģiirini tahsin edeceğini belirtir: 
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 Ahmet Mermer, Mezâkî: Hayatı, Edebî Kişiliği ve Divanının Tenkidli Metni, AKMY, Ankara 1994. 
160

 Murat Darıcık, Nâzif Divanı, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi),  Cumhuriyet Üniversitesi SBE, 

Sivas 2006. 
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Tab„-ı pür-zûr ile gûyâ Kahramân-ı „âlemem 

Görse tahsîn ü pesend eylerdi Urfî Enverî 

K.VI/49 

Nazm-âver-i Urfî-i zamânsun NakĢî 

Kılduñ yine rûh-ı Ģu„arâ-yı selefi Ģâd 

G. XLIV/5161 

XVII. yüzyılın en mühim Ģairlerinden biri olan Nâbî‟nin (ö. 1124/1712) de 

Urfî‟nin Ģiirleriyle meĢgul olduğunu ve bunların manaları üzerine kafa yorduğunu 

yukarıda ifade ettiğimiz „abes‟ kelimesine yaptığı izahattan anlamaktayız. Bunun 

haricinde Nâbî, Urfî‟nin  

Kÿy-i èaşö est u heme dÀne vü dÀm est ìncÀ ا٣٘غب كآَذ ٝ كآٖ ٝ ٚكاٗ ٚٛٔ ٝ ػْوَذ کٞی  

Cilve-i merdum-i ÀzÀde óarÀm est ìncÀ162 ِٞا٣٘غب ؽوآَذ آىاكٙ ٓوكّ ۀع  

matla„lı beĢ beyitlik gazeline Ģu mısralarla baĢlayan bir tahmis yazmıĢtır:
163

 

Şehr-i óüsn est ki sermÀye be kÀm est ìncÀ ا٣٘غب ثکبَٓذ ٍوٓب٣ٚ کٚ ؽََ٘ذ ّٜو  

MÀye-i dÀd u sited bÀde vü cÀm est ìncÀ164 ا٣٘غب عبَٓذ ٝ ثبكٙ ٍزل ٝ ٓب٣ۀ كاك  

Nâbî, yine Hayriyye‟nin Matlab-ı Hüsn-i Kelam-i Mevzun babında Urfî‟yi ve bazı 

Fars Ģairlerini Ģu sözlerle methetmiĢtir: 

“ġu'arâ-yı Acem'ün Dîvânı 

Hüsn-i tabîr ü ma'ânî kânı 

Tâlib ü Sâ'ib ü Urfî vü Selîm 
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 Emrah Ayhan, Nakşî Divanı, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Marmara Üniversitesi TAE, 

Ġstanbul 2000 
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 “Her (buğday) tanesi ve tuzağın yeri aĢk mahallesi olan burası,  baĢıboĢ insanların cilve (etmesinin) 

haram olduğu bir yerdir.” 
163

 ġerife Ördek, Nâbî‟nin Farsça Divançesi (İnceleme-Türkçeye Çeviri-Tenkitli Metin), (YayımlanmamıĢ 

Yüksek Lisans Tezi), NevĢehir Üniverstesi SBE, NevĢehir 2012, 163. Süleyman Nazif, Nâbî‟nin bu ve 

benzeri tahmisleri hakkında Ģunları söyler: “Merhumda bir de garip bir merak varmıĢ: Bir çoğunu değme 

Acem Ģairlerinin tanzir etmeye cür'et edemeyeceği bir takım gazelleri tahmis etmek, her iki mısra‟a 

ördüğü üç yama o kadar sırıtır ki insanın keĢke üstadımız -hiffet mi, taklit mi ne diyelim-bu halleri 

göstermeseydi diyeceği geliyor.” (Süleyman Nazif, 9 Mart 1918, 111/58-27, 521) 
164

 “Sermayesi gönül muradı olan güzellik Ģehridir burası, alıĢveriĢin sermayesi Ģarap ve kadeh olan bir 

yerdir burası.” 
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Feyzî-i Hind ü Nazîrî vü Kelîm 

Tâzegûyân-ı zamanda ġevket 

Mâ'ni-i tazeye virdi suret”
165

 

 Türkçe Divan‟ında Urfî‟den ve bazı Fars Ģairlerinden bahis açan Nâbî, memduhu 

Kara Mustafa PaĢa‟nın Urfî ve Sa'ib‟i kolaylıkla anlamasını, onun ilmî muktesebatının 

yüksekliğine yorumlar ve Mustafa PaĢa‟ya övgülerini Ģu beytiyle ifade eder:   

Ana Allâh bir âlî tabîat eylemiĢ ihsan 

Ki beyt-i Sâ'ib ü Urfi'ye bîpervâ virür ma'nâ 

C.I, K/Tarih.16/21 

 Mezakî‟de de görüldüğü üzere çoğu XVII. yüzyıl Ģairleri Memduhlarını överken 

Urfî‟yi anlamalarını övgüye layık bir ölçüt olarak görürler. Nâbî‟nin kasidelerindeki 

tavsiflerinin bir unsuru olan bu vasıf, memduhu Musahib Mustafa PaĢa‟yı överken de 

görülmektedir: 

ĠtmiĢ üstâd-ı ezel Urfî vü Hâkânî'den 

Feyz ile mertebe-i tab'-ı şerîfin berter 

C.I, K. 9/44 

 XVIII. yüzyıldan itibaren Türk Ģairler, Urfî ile kendilerine kıyas bile etmeyip 

ondan üstün olduklarına kanaat getirmiĢlerdir. Bu yüzyıldan sonra Osmanlı Ģairi, Fars 

Ģairi karĢısında özgüvenli bir tavır takınır. Bu özgüvenin ilk örneklerini bu yüzyılın en 

yenilikçi ve önemli Ģairlerinden biri olan Nedîm‟de (ö.1143/1730) görmek mümkündür:  

Dedi kim ey hüner-âmüz-ı Zahîr ü Urfî 

Ne durursun ele al hâme-i sihr-efşânı 

K.20/5 

Benim ol gûy-rübâ kim ser-i meydanımda 

Ser-i Urfî vü Nazîrî ham-ı çevgâna gelir 

K.16/38 
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 Mahmut Kaplan, Hayriyye-i Nâbî, AKMY, Ankara 1995, 258. 
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 Bununla birlikte Nedîm, Urfî‟nin büyük bir Ģair olduğunu dolaylı yollarla, çeĢitli 

vesilelerle söyler ve bu büyük Ģairin hakkını teslim eder. Bunun ilk örneği Nedîm‟in 

1140/1727 yılında Üsküdar'daki Fener Bahçesi'nin tamiri için yazdığı bir tarih 

manzumesinde karĢımıza çıkmaktadır. Nedîm, bahçenin en güzel vasfını Urfî‟nin 

yapabileceğini iĢaretle Ģu beyti söyler: 

Bunu seyr etmeden gitdi cihandan neyleyim Urfî 

Ki Keşmîriyyesin bârî edeydi âteşe ilkâ  

Tarih.7/15166 

Nedîm de tıpkı Nâbî gibi kasidelerinde memduhuna Urfî bile senin vasfında aciz 

kalırdı diyerek Urfî‟nin Ģiir gücünü kullanmaktadır. Nedîm‟in Ģu beyiti bu imgenin 

sadece bir örneğidir:  

Sen ol sadr-ı mu'azzamsın ki görse haşmetin Urfî 

Ederdi çün girîban çâk vasfı hân u hâkânı 

K.31/8
167

 

Sebk-i Hindî‟nin edebiyatımızdaki en önemli temsilcilerinden Arpaeminizade 

Sâmî Efendi (ö.1146/1734), bir Urfî Ģârihi olarak onun Ģiirinden fazlasıyla istifade 

etmesine rağmen, Divan‟ında sadece bir kere alaycı bir tavırla Urfî‟nin adını anar: 

Pây-i taht-i suhanumda olamaz haclet ile 

„Urfî zânû-zede-i sandelî-i pindârî 

K.8/83
168

 

Son dönem Klasik Türk Edebiyatı‟nın en büyük Ģairlerinde ġeyh Galib (ö. 

1213/1799), Urfî‟yi bilen, ondaki cevherden haberdar olan bir zattır. Nitekim 

Divan‟ında yer alan ve 

Sâkî ver ol piyâle-i elmâsa ferr ü tâb 

Elmâs içinde mevc ura ammâ ki lâl-i nâb 
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 Muhsin Macit, Nedîm Dîvânı. Akçağ Yay., Ankara 1997. 
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 Ali Fuat Bilkan, Nâbî Dîvân'ı I-II,  MEB Yay., Ġstanbul 1997. 
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 Fatma Sabiha Kutlar (Haz.), Arpaemîni-zade Mustafa Sâmî, Dîvân, Ankara 2004. 
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mısralarıyla baĢlayan Sâkînâme‟si,
169

 Urfî‟nin Sâkînâme‟sini andırmıyor değildir: 

BeyÀ sÀöì Àn teşnegì rÀ besenc ثَ٘ظ ها یرْ٘گ إٓ یٍبه ث٤ب   

Pes ez Àrzÿ-yi dil-i mÀ merenc170 ٌٓوٗظ ٓب كٍ یآهىٝ اى پ  

Yukarıda belirttiğimiz üzere XVIII. yüzyıldan itibaren Türk Ģairleri, büyük bir 

özgüvene sahip olarak kendilerini pek çok Fars Ģairinin üzerinde görmekteydiler. Bu 

husus, ġeyh Galib‟de kendisini Ģu beyitlerle dıĢa vurmaktadır:  

Kasîde semtin ihyâ etmedir sâyende maksûdu 

Ferâmuş etdirem Ģâirlere Urfî-i sehhârı 

K.15/33
171

 

Benzer bir durum, Sünbülzade Vehbî‟de  (ö.1224/1809) de karĢımıza 

çıkmaktadır. Muasırlarından hiç de farklı olmayan bir edayla Urfî‟den çok büyük bir 

Ģair olduğunu Türkçe Divan‟ında dile getiren Sünbülzade Vehbî‟nin Ģu beyitleri buna 

örnek teĢkil etmektedir: 

ĠĢitmiĢ cânib-i ġîrâz'a azmim şerm edip Urfî 

Hemân Sa‟dî vü Hâfız ile girmiĢ zîr-i gabrâya 

K.29/56 

Hicâb edip beni Şîrâz'da görünce hemân 

Derûn-ı hâke nihân oldu „Urfî-i fehhâr 

K.50/85 

Gitdim isbât-ı vücûd etmek içün Şîrâz'a 

Eyledim Urfî-i fehhâr ile gavgâ-yı sühan 

K.50/102 

Ol Hüsrev'im ki tab‟ımın iklîm-i nazmda 

Urfî vü MuhteĢem gibi var niçe çâkeri 
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 Muhsin KalkıĢım, Şeyh Gâlib Dîvânı, Akçağ Yay., Ankara 1994. 
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 “Gel ey sâkî, bu susamıĢları tart sonra bizim gönlümüz arzusundan incitme” 
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 Muhsin KalkıĢım, Şeyh Gâlib Dîvânı, Akçağ Yay., Ankara 1994. 
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Tutdu serinde ġevket ü Hâkânî-i zamân 

Dîvânım oldu cümlesinin zîb-i efseri 

K.39/36-37172 

 Hatta yazdığı kasidelerin birine “Harf-endâzî-i Urfî” (Urfî‟ye laf atma) ismini 

veren Sünbülzade Vehbî, iki kasidesinde Urfî Divanı‟ndan tefe‟ül yapararak bunları 

kasidesine ilave eder:  

Tefe‟‟ül eyledim âsâr-ı nazm-ı Urfî'den 

Bu kıt‟a çıkdı hemân hasb-i hâl-i nâ-hemvâr 

Cihân begeştem ü derdâ ki hîç şehr ü diyâr 

Nedîdeem ki fürûşende baht der bâzâr 

Zi mancınîk-i felek seng-i fitne mîbârid 

Men eblehâne gürîzem der âbgîne hisâr 

K.50/45-47 

Buldu gül-geĢt-i musallâsında ġîrâz'ın beni 

Nahl-i tab‟ımdan kopardı Urfî-i fehhâr gül 

Ben de telmîh eyledim ta‟rîz ile bu mısra‟ın 

Bülbülî ez bâğ-ı mâ bi‟grifte der minkâr gül 

K.38/35-36 

 Yukarıda isimlerini andığımız Ģairlerinin haricinde Divan‟larında Urfî-i ġirazî‟den 

bahseden pek çok Ģair mevcuttur. Bunların bir kısmı “Urfî'nin Ģiir çevrelerince kabul 

görmüĢ adından yararlanmak suretiyle, genel duyguları harekete geçirerek, kendi 

Ģairliklerine/Ģiirlerine dikkati çekerler. Bu anıĢlarda Ģairlerin, Urfî'yi okumuĢ olup 

olmadıkları genellikle belli ve önemli de değildir.”173 Bu durumu Râmî bir kasidesinde 

Ģöyle dile getirir: 
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 Ahmet Yenikale, Sünbülzade Vehbî Divanı, (E-Kitap), Kültür Turizm Bakanlığı Kültür Eserleri, 2012. 
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Elinde her biri Dîvân-ı Urfî gezdirir dâim 

Görenler zann ide tâ kim mezâyâsın bilür anın 

K.18/130174 

Bu Ģairlerin çoğu ondan üstün olduğundan dem vururken bazıları da 

memduhunu övmede Urfî‟nin bile çaresiz kalacağı imgesinden harketle Ģiirlerinde 

Urfî‟yi anar. Sayısı hayli fazla olan bu Ģiirlerin tamamını buraya yazmayacak, sadece 

örnek olması açısından birer beyit Ģahit göstermekle iktifa edeceğiz. 

Bu “daha az bilinen” Ģairler de tıpkı Nâbî ve Mezakî gibi büyük Ģairlerin 

yaptıklarına benzer Ģekilde memduhunu överken Urfî‟den istifade etmiĢlerdir. 

Memduhlarını vasfetmede Urfî‟nin bile çaresiz kalacağını belirterek memduhu yücelten 

ve Han-ı Hanan seviyesine çıkartan bu Ģairlerin beyitleri Ģu Ģekildedir: 

Urfî irfanın iderdi vasf Şevket şevketin 

Birisi yazmazdı bundan gayrısın dîvânına 

Nevres-i Kadîm, K.2/24
175

 

Reva mıdur ki evsâf-ı celîlünde hamûş olsun 

Bu ahdün Enverîsi Urfî-i meşhûrı Selmânı 

YeniĢehirli Avnî, K.23/62
176

 

Edâ-yı hak ne mümkin padiĢâhum vasf-ı pâkinde 

Eğer Urfî vü Nef'î çâresüzdür 'acz-i ikrarı 

Subhizade Azîz, K.41/35177 

O hâkân-ı mu‟azzam kim anun vasfında âcizdür 

Hezârân Enverî vü Urfî vü Nef‟î vü Hâkânî 

Muvakkitzade Mehmed Pertev, Tarih.7/25178 
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 Fatma Zehra Kavukçu, Râmî Dîvânı, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Uludağ Üniversitesi SBE, 

Bursa 2000, 110. 
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 Hüseyin Akkaya, Nevres-i Kadîm and his Turkish Dîvân (Nevres-i Kadîm ve Türkçe Dîvânı), Harward 

Universty, 1996. 
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 Lokman Turan, Yenişehirli Avni Bey Divanı‟nın Tahlili Encümen-i Şuara ve Batı Tesirinde Gelişen 

Türk Edebiyatına Geçiş, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Atatürk Üniversitesi SBE, Erzurum 1998. 
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 Sadık Erdem, Subhi-zade Azîz ve Dîvân'ı,: Fakülte Kit., Isparta 2001. 
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Hatâ etmem eger Urfî‟ye Ģer‛i etmesem nisbet 

Benim memdûhumu görseydi söylerdi belîğâne 

Vakanüvis Ahmed Lütfî, K.48/5179 

“Bir güzelsin ki senün vasfunı tasvîre sezâvâr degül Hâfız u Tâlib kalem-i 

„Urfî vü Sâ‟ib emel-i Sâhib ü Tâ‟ib dahı tahrîrine kâtib olamaz [...]” 

Vahyî, Bahr-i Tavîl/35180 

Bu Ģairler içinde Urfî‟ye üstünlük iddiasında bulunanların sayısı da az değildir:  

Tâze-nevâ-yı Urfî-i ġîrâzı itdi pest 

Nâmî sarîr-i kilk-i bedâyi‟-beyânumuz 

Nâmî, G.166/7181 

Ben ne Urfí‟yim ne Hâkânî ol üstâd degilim 

Nâtıkamdan ders alır eslâf-ı an zuhrü‟l-gıyâb 

EĢref PaĢa, K/ XXII/48182 

Urfî olurdu muhayyere-dârım Nedîm gulâm 

MeĢhûdı olsa ġevket-i nazm içre Ģânımız 

Faik Ömer Efendi, K/XXXIV/16183 

Yetişeydi zamânıma Urfî 

Ger geleyidi yanıma Urfî 

                                                                                                                                                                          
178

 Mehmet Ulucan, Muvakkit-zade Mehmed Pertev-Hayatı, Edebî Kişiliği, Eserleri, Divanı‟nın Tenkitli 

Metni ve Tahlili, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Fırat Üniversitesi SBE, Elazığ 2005. 
179

 Özlem Düzlü, Dîvânçe-i Vak‛a-nüvîs Ahmed Lütfî, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Sakarya 

Üniversitesi SBE, Sakarya 2008. 
180

 Hakan TaĢ, Vahyî Divanı ve İncelenmesi, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Ġstanbul Üniversitesi SBE, 

Ġstanbul 2004.  
181

 Ahmet Yenikale, Ahmet Nâmî Divanı ve İncelemesi, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Ġstanbul 

Üniversitesi SBE, Ġstanbul 2002 
182

 Gülçin Tanrıbuyurdu, Eşref Paşa Dîvânı, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Kocaeli Üniverstesi 

SBE, Kocaeli 2006. 
183

 Arzu CoĢkunyürek, Fâik Ömer Efendi: Hayatı, Edebi Şahsiyeti, Eserleri ve Dîvânı‟nın Tenkidli Metni, 

(YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Muğla Üniversitesi SBE, Muğla, 2007. 
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Istılâh ile ´örfü ser-tâ-pâ 

Hayretinden ederdi nâ-peydâ 

Mirzâzade Sâlim, Mesnevî.36/15-16
184

 

Eger Ģeh-bâz-ı tab„um „âleme açsa per-i i„câz 

Hezâran Sâ‟ib ü Urfî vü Hassânı Ģikâr eyler 

Vahyî, K.6/12 

ÇeĢm-i Ģeh-beyt-i Ģi„r-i Urfîye 

Sürme-i Isfahândur hâmem 

Vahyî, K.10/18185 

ġimdi benim o Ģâ„ir-i mu„ciz ki nazmıma 

Hem-denk olur mu Hâfız u Urfî vü Enverî 

Hanyalı Nurî, K.10/10 

Sîm ü zer olmadıkça tabî„at ne key müfîd 

Nesh et velev kemâl ile Urfî vü ġevket‟i 

Hanyalı Nurî, K.15/11186 

Dîvânım idüp imtiyâz şi„rim iderlerdi niyâz 

A„câm u Rûm ehl-i Hicâz Urfî ile Nef„î Lebîd 

Antepli Aynî, K.6/35 

ġevket'den ince fikretim çokdur sühanda dikkatim 

Urfî'ye gâlib kuvvetim bu lutfı Yezdân eyledi 

Antepli Aynî, K.8/11187 

                                                           
184

 Adnan Ġnce, Mîrzâ-zade Mehmed Sâlim, Dîvân,  Ankara 1994. 
185

 Hakan TaĢ, Vahyî Divanı ve İncelenmesi, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Ġstanbul Üniversitesi SBE, 

Ġstanbul 2004.  
186

 Abdullah Aydın, Hanyalı Nûrî Osman ve Divanı, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Gazi Üniversitesi 

SBE, Ankara 2009. 
187

 Mehmet Arslan, Antepli Aynî Divanı, Kitabevi Yay., Ġstanbul 2004. 
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Galib u Urfî vü Nef‟i‟ler kalur bî-menfa‟at 

Pür-belâgat tuysalar bu tavr-ı üstâdâneyi 

Zaik, G.101/12188 

Hayâl-i ġevketâsâ mevc urur bahr-i safâ bunda 

Ki Urfî hükm ile Pertev ben itmem pek tehî da‟vâ 

       Muvakkitzade Pertev, Mukattat. IV/11189 

 Bu Ģairler arasında Urfî‟den üstün olduğunu iddia edenler olduğu gibi tevazuyu 

elden bırakmayanlar da mevcuttur. Bu bakımdan Urfî gibi olmaya çalıĢan hatta Urfî-i 

Rûm, Urfî-i sânî olduğunu iddia eden Ģairlerin sayısı da az değildir: 

Lehce-tırâz-ı Urfî-i Şîrâz olup  Sa„îd 

ÂteĢ-zebân-ı pey-rev-i pîr olmak isterin 

Said Giray, G.128/8190 

Nesîm-i lutf esüp bir nev-bahâr açdı yine tab‟um 

Donatsun gülleriyle türbet-i Urfî-i sehhârı 

Halet, K.2/28191 

Ruhsat olsa hâme-i mu„ciz-beyân-ı tab„ıma 

Urfî vü Nef„î gibi fahriyyede pûyân olur 

Hâzık, K.5/8192 

Eylesem Urfî-i Şîrâz ile bahs olmaz „aceb 

Ki virüp lutf-ı Hudâ bâde-i „irfân bana 

Nigârî, G.29/6
193
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 Mehmet Karatürk, Zâik Divanı, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi) Selçuk Üniversitesi SBE, 

Konya 2009. 
189

 Mehmet Ulucan, Muvakkit-zade Mehmed Pertev-Hayatı, Edebî Kişiliği, Eserleri, Divanı‟nın Tenkitli 

Metni ve Tahlili, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Fırat Üniversitesi SBE, Elazığ 2005. 
190

 Saadet Karaköse, Said Giray Divanı, Denizli 2001. 
191

 Çetin Derdiyok, Hâlet Efendi Divançesi (İnceleme-Metin-Tıpkıbasım), Karahan Kitabevi, Adana 2005. 
192

 Hüseyin Güfta, Erzurumlu Şair Hâzık, Dergâh Yayınları, Ġstanbul 2001. 
193

 Azmi Bilgin, Nigârî Dîvânı, Ġstanbul 2004. 
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Es‟ad katı irha-yı inân-ı suhen itdin 

Urfî gibi bir şâ‟ir-i ferzâne misin sen 

Esad Efendi, G/CLXXIX/5 

Çü Es‟ad tab‟ı üstâdın Sıfâhân-ı ma‟ânîdir 

Misâl-i Urfî-i Şîrâzî‟dir ebyâtının tarzı 

Esad Efendi, G/CCXXXVIII/5
194

 

Gazelde ġevket-i Rûmum kaside de Urfî 

Muhayyelât-ı rubâide sânî-i Hayyâm 

EĢref PaĢa, K.XIX/66 

Hâsılı Ģimdi benim nâzım-ı sâhibhamse 

Hükm eder Urfî-i Rûm olduġumu „örf-i Acem 

EĢref PaĢa, K.XX/177195 

Yok nazîri hele Rûm içre Vesîm‟in Ģimdi 

Var ise Urfî-i Şîrâzî ya Hâkânî‟dir 

Abbas Vesim, G.58/7 

Meta‟-ı  ma‟rifet ra‟ic değil bazar-ı âlemde 

Vesîm-i mu‟cize-gû tut ki Urfî yâ Kemâl olmuĢ 

Abbas Vesim, G.131/4196 

Ki benim nâtıka-pîrâ-yı mü‟eddâ-yı vücûd 

Sânî-i Urfî-i yektâ-yı tüvânâ-yı vücūd 

Mehmed ġakir, K. 5/96 

 

                                                           
194

 Ali Kemal ġaĢ, Esad Efendi Divan‟ının Yeni Harflere Çevirisi ve İçerisindeki Çekimli Fiillerin Yapı 

Bakımından İncelenmesi, (YayımlanmamıĢ Yüksek  Lisans Tezi), KATÜ SBE, Trabzon 2009. 
195

 Gülçin Tanrıbuyurdu, Eşref Paşa Dîvânı, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Kocaeli Üniverstesi 

SBE, Kocaeli 2006. 
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 Ġbrahim Halil Tuğluk, Abbas Vesîm Efendi; Hayatı, Eserleri, Edebî Kişiliği Divanı‟nın Tenkitli Metni 

ve İncelemesi, (YayımlanmamıĢ Doktora Tezi), Gazi Üniversitesi SBE, Ankara 2007. 
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GûĢ iden fark itmesün ġâkir bu nazm-ı dil-keĢüni 

Nâzımı Urfî-i bîhemtâ mıdır yektâ mıdır? 

Mehmed ġakir, K. 37/24197 

Tarihsel süreçle birlikte sebk-i Hindî akımı her ne kadar tesir gücünü kaybetse 

de Urfî‟nin Ģiiri, Tanzimat Dönemi Ģairleri üzerinde de etkili olmuĢtur. Urfî‟den 

etkilenen dönemin ünlü Ģairlerinden ilki, Namık Kemal‟dir. Namık Kemal‟in Ģiirine 

Urfî‟nin tesirinin çok fazla olduğunu belirten Süleyman Nazif, onun Urfî hayranlığını 

ise Ģöyle ifade eder:  

“Namık Kemâl Bey Urfî'nin ziyâde meftûnlarındandır. Mahdûmları Alî 

Ekrem Beyefendi ile diğer âĢinâlarının rivâyet ve Ģahâdetini merhûmun 

muharrerâtı da te'yîd ve tevsîk eder. Henüz yirmi üç yaĢlarında iken Kânî 

PaĢazade Rıfat Bey merhuma yazdığı bir mektupta Urfî'nin üç beyti 

münderiçtir. Diğer yazılarında da ġâir-i ġîrâzî'den sık sık nakl-i ebyât ettiği 

görülür. Zâtını idrâk etmiĢ olanların rivâyetine nazaran muhâverâtında da 

Urfî'den mahabbetle bahseder ve münâsebet düĢtükçe ebyâtını okurmuĢ.”198 

Namık Kemal, Leskofçalı Galib'e yazdığı bir mektubunda ise teĢbihlerinde Urfî'yi 

taklit ettiğini açıkça ifade etmiĢtir:  “[...] Esâsen iltizâm ettiğim meslek Feyzî yoludur; 

fakat, bütün ıstılâhât-ı iĢrâkiyyeye hasrederek teĢbih-i Ģâirâneden mahrûmiyyetini 

istemediğimden ekser yerlerinde, Urfî ve Nef'î'nin teşbîhâtına ve bazı cihetlerinde 

ġevket'in hayâlâtını taklîd eyledim.”199  

Bir Urfî hayranı olan ve gençliğinde Urfî Divan‟ından seçtiği iki yüze yakın beyiti 

ezberleyen Süleyman Nazif200, Tanzimat‟ın habercilerinden YeniĢehirli Avnî Bey‟in 

Urfî‟den “mesrûk” bir beyitinin olduğunu fakat talebesi Muallim Naci‟nin bu sirkati 

teĢhir ettiğini bildirir.  Süleyman Nazif, II. Dönem Tanzimat Ģairlerinden olan Muallim 

                                                           
197

 Fatih Cersel, Mehmed Şâkir Gâlib Efendi Dîvânı, (YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi), Sakarya 

Üniversitesi SBE, Sakarya 2009. 
198

 Duru, 121-122. 
199

 M. Kayahan Özgül, Leskofçalı Galip Hayatı ve Eserleri, KTBY, Ankara 1987, 154. 
200

 Duru, 122. 
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Naci‟nin de Ģu beytini Urfî‟den harfiyen tercüme ettiğini fakat üstadı Avnî Bey‟den 

ihtiyatlı davranarak aslını da gösterdiğini belirtir:201 

Ez taôallum bes ki kerdem dÀdòˇÀhÀn rÀ dilìr اى رظِْ ثٌ کٚ کوكّ كاك فٞاٛبٗوا ك٤ُو 

Reşk-i ãaórÀ-yi öıyÀmet sÀòtem kÿy-i torÀ202 هّک ٕؾوای ه٤بٓذ ٍبفزْ کٞی روا 

Belagat-i Osmaniye müellifi ve Saib Divan‟ı Ģârihi Ahmed Cevdet PaĢa (ö. 

1140/1895), gençlik dönemlerinde medrese derslerinden baĢka Urfî ve Feyzî Divanı‟nı 

hususî ders olarak okuduğunu daha sonraları da ġevket ve Urfî divanlarını mütaala 

etmek üzere klasik Türk Ģiirinin müteahhirin Ģairlerinden Süleyman Fehim Efendi‟nin  

(ö. 1262/1846) Karagümrük‟teki evine gittiğini ifade eder.203 Nitekim bu okumalar daha 

sonra bir Saib Divanı Ģerhine dönüĢmüĢtür. Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi TY 5593 numaradaki müelliflerinin hattı olan Saib Divanı Şerhi‟nin „kaf‟ 

harfine kadar olan kısmı Süleyman Fehim Efendi‟nin, devamı ise Ahmed Cevdet 

PaĢa‟nındır. Üstadının ömrü Ģerhi tamamlamaya vefa etmeyince Ahmed Cevdet 

PaĢa‟nın devam ettiği bu Ģerhin diğer nüshaları, Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi TY 5594 ve Beyazıt Kütüphanesi Veliyüddin Efendi Bölümü 3302 

numaralarında bulunmaktadır. 

Dönemin velûd müelliflerinden ġemsettin Sâmî ise diğer Ģairlere nazaran Urfî-i 

ġirazî‟den etkilenmemiĢ olup Kamusu‟l-A„lam‟da Urfî‟nin ortaya koyduğu üslubu pek 

beğenmediğini Ģu sözlerle ifade etmiĢtir:  

“ġu‟arâ miyânında büyük bir sît u Ģöhret kazanmıĢ ve kudemâ-yı 

Ģu„âranın mesleğine muğâyir yeni bir çığır açmıĢ ise de çok istiâreler 

kullandığından maksadı teĢbîhâtın içinde kaybolur. Binâen„aleyh, her ne 

kadar metin, ma„nîdar bazı eĢ„ârı var ise de, umûmiyet üzere âsârı, zevk-i 

selîm ashâbı „indinde makbûl değildir.”204  

ġemsettin Sâmî‟nin bu görüĢlerinin tamamen Ġran tezkirecilerinden aktarma 

olduğuna inanan Süleyman Nazif, "Urfî-i ġirazî'nin Divan'ını görmüĢ olduğuna pek 

                                                           
201

 Süleyman Nazif, "Ġran Edebiyatının Edebiyatımıza Tesiri", Edebiyât-ı Umûmiyye Mecmuası, 16 Mart 

1918, lll/59-28, 536. 
202

 “Adalet isteyenleri sızlanmamdan o kadar cesaretlendirdim ki senin mahalleni kıyamet sahrasını 

kıskandıracak (bir yer) yaptım.” Muallim Naci‟nin Ģiirlerini kontrol ettiğimizde böyle bir Ģiiri göremedik. 

Ġhtimaldir ki gazete sayfalarında kalmıĢtır. 
203

 Ahmet Cevdet PaĢa, Tezakir, 40-Tetimme, TTK Yayınları, Ankara 1995, 13. 
204

 ġemsettin Sâmî, Kâmûsu'l-A'lâm, Ġstanbul 1306, IV/3143. 
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Ģüpheliyim. Eğer okumuĢ ve zevkine, mezâyâsına îsâl-i vukuf etmiĢ olsaydı, velev 

naklen ve tercemeten olsun, „âsârı zevk-i selîm ashâbı indinde makbul değildir' 

demekten tevakki-i nefs ederdi.” diyerek Sâmî Efendi‟ye sert bir tepki vermiĢtir.205 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

ĠNCELEME 

2.1. ġERHĠN YAZILIġ SEBEPLERĠ 

 Tellizade Vehbî Efendi, Şerh-i Divançe-i Urfî‟yi “yâr-i sâdıkı ve öz hemĢehrisi” 

Urfalı Abdurrahman Dürrî Efendi‟nin “Vakit nakdini zayi etmemek için Divançe-i 

Urfî‟yi Ģerh etseniz ne kadar münâsib u ma‟kul olurdu”
206

 Ģeklindeki teĢviki ile 15 

ġevval 1076/20 Nisan 1666 tarihinde yazmaya baĢlar.
207

 Böylece “erbâb-ı maârif”in 

nazarında makbul olmayı ve Ģerhi, onların meclislerinde kıraat edildikçe hayr dua ile 

yad edilmeyi umar.
208

 Urfî-i ġirazî‟nin kasideleri ve gazelleri üzerinde günlerce kafa 

yoran Vehbî Efendi, en nihayet Urfî‟nin gazellerini Ģerhte karar kılar ve elindeki Urfî 

Divanı‟nda bulununan 420 gazelin Ģerhine baĢlar ve Ģerhi taĢınması kolay olsun diye iki 

cilt olarak yazmaya karar verir.
209

 Böylece kendinde mevcut olan Urfî Divanı‟ndaki 420 

gazelin yarısını ilk ciltte diğer yarısını da ikinci ciltte Ģerh eder. 15 ġevval 1076/20 

Nisan 1666 tarihinde baĢladığı ilk cildi iki ay gibi kısa sürede 15 Zilhicce 1076/18 

Haziran 1666 tarihinde bitirir ve aynı gün ikinci cildin Ģerhine baĢlar.
210

 Ġkinci cildin ne 

zaman bittiğine dair elimizde herhangi bir vesika bulunmamaktadır. 

 ġârih Tellizade Vehbî Efendi‟nin pek çok divan arasından Urfî-i ġirazî‟nin 

Divan‟ını seçmesinin sebeplerinin baĢında Abdurrahman Dürrî Efendi‟nin ricası 

                                                           
206 “[...] Naúd-i vaút-i eyyÀmı taøyìè itmemek içùn DìvÀnçe-i èUrfì‟yi şerñ itseðùz àÀyet ile mùnÀsib u 

maèöÿl olurdı.” (E 78a, İ 4a) 
207 “[...] hicret-i Nebevì‟nùð sene bið yetmiş altı ŞevvÀl‟inùð nıãfında èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretlerinùð 

àazeliyyatınuð şerñine şurÿè eyledùm.” (E 78a, İ 4a) 
208 “[...] bu teklìfÀtı irtikÀb itmekden murÀd u maösÿd budur ki  naóar-ı erbÀb-ı maèÀrifde maöbÿl olup 

meclis-i pùrfeyølerinde öıraéat olunduúça bu óaúìr-i pürtaúãìri bir duèÀ-yi òayrla yÀd ideler tÀ ki anlaruñ 

tìr-i duèÀları şaãt-i òulÿãiyyetden pürtÀb olup hedef-i icÀbete vÀãıl olduöda sebeb-i Àòir reş gunÀhımuz ôle 

[...]” (E 77b, İ 4a) 
209 [...] iki cild olmasına sebeb oldur ki erbÀb-i müùÀlaèaya ÀsÀn olur, úoynunda gezdirmesi úolay olur zìrÀ 

ki bir cild olsa àÀyetle ñacmi ziyÀde olup åaöìl olurdı fe emmÀ bizde olan dìvÀnçenùð àazeliyyÀtın ñesÀb 

eyledüm kÀmil dört yüz yigirmi  àazel çıödı ve iki yùz on àazelùð şerñine daòi şurÿè olunsa gerek” (E 

77b, İ 4a) 
210 “DìvÀnçe-i èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretlerini şehr-i ŞevvÀl‟ùð nıãfında şerñ itmege şurÿè itmiş idüm. El-

óamdulillâhi el-Melikù‟l-VahhÀb şehr-i Õi‟l-ñicce‟nùð nıãfında dìvÀnçe-i mezbÿruð nıãfınuð şerñinùð 

itmÀmı mùyesser olup nıãf-i åÀnìsinùð şerñine şurÿè vÀöiè oldı [...]” (E 255b, İ 76a) 
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gelmektedir.
211

 Bununla beraber Urfî‟nin büyük bir Ģair olması ve Ģiirinde Ģerhe muhtaç 

pek çok kinaye ve istiarat bulunması; erbabının dahi bu nükte ve mazmunları anlamakta 

güçlük çekmesi gibi sebepler de Tellizade Vehbî‟nin Urfî Divanı‟nı Ģerh etmesinde 

etken olmuĢtur.
212

 Kendisi de söz konusu eserden daha çok kimsenin istifade 

edilebilmesi için bu Ģerhi yazmıĢtır.
213

  

 Bunun haricinde Urfî‟nin, bazı Ģiirlerinin zahirî manalarının Ģeriata aykırı 

görünmesinden hareketle XVII. yüzyılda ciddi bir Ģekilde „KızılbaĢ‟ olarak 

nitelendirildiğini, hatta onun mülhidliğine kail olanların bulunduğunu Tellizade 

Vehbî‟nin ikinci cilde yazdığı dibaceden anlamaktayız. Tellizade Vehbî, bu dibacesinde 

Urfî‟nin KızılbaĢ olduğu iddialarını çeĢitli delillerle çürütür. Dibacenin yanı sıra Ģerhte 

de Ģeriate aykırı görünen hususlarda “bakın bu sözde Urfî Ģunu demek istedi, 

KızılbaĢ/münkir değildir”, “bakın bu beyit/mısra onun ahiret inancını teyid eder” 

nevinden ifadeler kullanır. Eserin bütününe hakim olan bu tutum, okuyucuda Vehbî 

Efendi‟nin eserini sanki Urfî‟nin KızılbaĢ/mülhid olmadığını kanıtlamak için kaleme 

aldığı izlenimini oluĢturmaktadır. Bu konuda ayrıntılı bilgiler “Urfî‟nin KızılbaĢlılığı 

Meselesi” baĢlığı altında ayrıca değerlendirilecektir. 

2.2. ġERH METODU 

 Tellizade Muhammed Vehbî Efendi‟nin Urfî-i Şirazî Divanı‟nın sadece 

gazellerine yazmıĢ olduğu bu Ģerh, her “ّل” (Ģod), “ثبّل” (bâĢed) manasını bilen çoluk 

çocuğun oyuncağı  olup da UrfìĢinâslık davasına düĢmesinler diye “gayet müfîd u 

muhtasar” bir Ģekilde yazılmıĢtır.
214

 Çünkü Vehbî Efendi‟ye göre belagat ehlinin 

                                                           
211 “[...] sÀéir devÀvìn-i ferbihden işbu dìvÀnçe-i èUrfì‟yi intiòÀb idùp şerh itmege ÷abè-ı vÀlÀter Àdem 

sebeb bu olmışdur ki kendù yÀr-ı ãÀdıöımuz u dÿst-ı muvÀfıöımuz u ôz hemşehrimüz MevlÀnÀ èAbdu‟r-

rañmân eş-şehìr bi-óaøret-i Dürrì Efendi er-RuhÀvì [...] bu ãıddìölarına teveccùh-i tÀm ile òitÀb idüp 

buyurdılar [...] (E 78a, İ 4a) 
212 “[...] Fì‟l-vÀúiè bi-úaãr-i ebyÀt-i dùrerbÀrında vÀöiè nikÀt-i èacìbenùð fetñi baèøı erbÀb-i kemÀle 

müteèassir göründügine bÀèiå [...] bu óaúìr daòi murÀd idindüm ki nev èarÿs-i pürrumÿz kelÀm-i belÀàat-i 

memdÿñlarınuð ruòsÀre-i gùlgÿna bunda tutuö şafaö renge refè idùp [....]”(E 78a, İ 4a) 
213 “[...] ve baède bir nice gün úaãÀéidlerine müùÀlaèa idüp kelÀm-i gevher-i eåerlerinde olan nikÀt-i 

àarìbenùð muøÀfınÿn maèÀnìéi nisbetihi bi-öadri‟l-imkÀni ı÷÷ılaèı evmerere öadduhu bi‟l-me÷baèi‟l-kelÀmi 

bi-nùkedi pervÀz yerine şÀhbÀznihÀd èÀmmì nejÀdum meyl idùp iã÷ifayÀd Àrzÿsın ùzerine iltizÀm idindi.” 

(E 78a, İ 4a) 
214 “[...] her “ّل” (şod), “ثبّل” (bÀşed) maènÀsın fehm iden e÷fÀle bÀzìçe olup èUrfì-şinÀslıö daèvÀsına 

dùşerler. Bu tôhmetlerden ôtùri tañöìö-i maèÀnìsinde ı÷nÀb olunmayup cÀnib-i ìcÀza meyl olundı.” (HE 5b, 

HP 75b, E83a, İ6a) 
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indinde sözü uzatmaktansa (ıtnâb) meramı ifade edecek Ģekilde özetle söylemek (îcâz) 

daha makbuldür. Hatta bu yüzden Mevlana Sürurî, Şerh-i Divan-ı Hafız‟da ve Lâmî 

Çelebi, Şerh-i Dibace-i Gülistan‟da sözü fazlaca uzatmıĢ (tekellüf) kelamın 

çokluğundan erbâb-ı mütaalaya usanç ve can sıkıntısı vermiĢlerdir.
215

 Bu sebeplerden 

Vehbî Efendi de Ģerhini, kolayca anlaĢılacak ve okuyucuyu kesret-i kelamdan 

usandırmayacak bir tarzda kaleme almaya çalıĢmıĢtır. Yine eserin tamamında beyitlerin 

tasavvufi manalarına hiçbir Ģekilde değinmeyen Tellizade Vehbî, tasavvufun kâl değil 

hâl ilmi olduğunu belirterek suiistimalleri önlemek amacıyla beyitlerin tasavvuf 

manasını erbabına malum diyerek izah etmemiĢtir.
216

 Çünkü Vehbî Efendi‟ye göre Ģerh 

edilen eserde tasavvuf konusuna girmek, tasavvuf vadisini o Ģerhle sınırlandıracağı ya 

da özdeĢleĢtirleceği için tehlikedilir. Mesela Sürurî, Hafız-ı ġirazî‟nin Divan‟ını 

tasavvuf merkezli Ģerh etmiĢtir. Ancak zamanla Sürurî‟nin Ģerhi, tasavvufla 

ilgilenenlerin baĢ ucu eseri haline gelmiĢ artık tasavvuf mevzuları bu eserde aranır 

olmuĢtur.
217

 Bu yüzden tasavvuf vadisine girmeyen Vehbî Efendi, sadece Urfî‟nin bazı 

beyitlerinin zahirî manasının Ģeriate aykırı görünmesini önlemek için iyi niyetle te‟vil 

etmiĢ ve Ģeriat terazisine muvafık kılmıĢtır.
218

   

 Yukarıda belirttiğimiz tüm bu hususlar, baĢlangıç kısmındaki iki tevhidin 

haricindeki bütün kısımlarda uygulanmıĢtır. Öyle ki Ģerh, ikinci ciltten itibaren bir bir 

tercüme hüviyetine bürünmeye baĢlamıĢtır. ġerhin üslubu ve metodundaki 

dönüĢümlerin daha iyi anlaĢılabilmesi için Ģerhten bazı kesitler sunmanın faydalı 

                                                           
215 “[...] erbÀb-i belÀàat yanında ı÷nÀb-i kelÀmdan ìcÀz-i suòen maöbÿl olduàına şerh-i meøbÿr daòi müfìd 

ù muòtaãar vÀöiè olmışdur. ZìrÀ ki MevlÀnÀ-yi Sùrÿrì ñaøretleri òˇÀce HÀfıó-i ŞìrÀzì‟nùn DìvÀnçe‟sinùð 

şerñinde çoö teklìfe dùşùp iltizÀm-i mÀlÀyelzem itmişlerdùr. Vekeõâlik MevlÀnÀ LÀmiè ñaøretleri daòi 

Şerh-i DìbÀce-i GülistÀn-i Şeyò Saèdì-i ŞìrÀzì ñaøretlerinde daòi bu tekellùfe dùşmişlerdùr ki keåret-i 

kelÀmuñ åemeresinden erbÀb-i müùÀlaèaya taãdìèe vù fùtÿr ñÀãıl olmasun deyù şerñ-i meõbÿrda iòtiãÀren 

şurÿè vÀöiè olundı.” (E 78b, İ 4a) 
216 “[...] cild-i evvelde aãlÀ vÀdì-i taãavvufa meyl olmamışdur ancaö iötiøÀ itdùgi zamÀn “Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm” dinilùp meéÀl-i maènÀsı beyÀn olınmışdur zìrÀ ki taãavvuf óÀldür úÀl degildür 

eger taãavvuf mùcerred sôz olaydı niçe erbÀb-i ñìl vardır ki kelÀm-i taãavvufa şurÿè itdùgi vaöt Şeyò 

Muñyì‟d-dìn ile BÀyezìd-i Bis÷Àmì ñaøretlerini ebkem iderdi.” (E 256a, İ 76a) 
217 [...] egerçi MevlÀnÀ Sürÿrì óaøretleri òˇÀce ÓÀfıó-i ŞìrÀzì‟nùð kelÀm-i dùrerbÀrlarında meydÀn-i 

taãavvufa esbnihÀdların iröÀø itmişlerdùr fe emmÀ iltizÀm-i mÀlÀyelzem iòtiyÀr itmişlerdùr zìrÀ ki 

mücerred Sürÿrì‟ye naóar itmekle taãavvufdan dem vurmaú ùavr-i èaöldan baèìddùr.” (E 256a, İ 76a) 
218 “Buða binÀ‟en bu ñaöìr taãavvuf vÀdisine meyl itmedüm fe emmÀ èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretlerinùð baèøı 

ebyÀt-i dùrerbÀrlarınuð meèÀnì-i ôÀhiresi aókÀm-i mìzÀn-i şerìèat-i mu÷ahharaya çendÀn mu÷Àbıö 

olmamasıyla ñaöìr u öalìlù‟l-biøÀèe bi ñasbi‟l-imkÀn ol ebyÀtları ñùsn-i vech üzere teévìl idüp mìzÀn-i 

şerìèate muvÀfıö itmişizdùr.” (E 78b, İ 4a) 
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olacağı kanaatindeyiz. Mesela baĢlangıçta yer alan tevhid türündeki iki gazelin Ģerhleri 

haylice uzundur: 

 Ey nùh felek zi òÿşe-i ãunè-i to dÀneì ّٕٞ٘غ رٞ كاٗۀ ۀای ٗٚ كِک ىف  

 ,(hemze) ”ء“ de olan‟(dÀneì) ”كاٗۀ“  óarf-i nidÀ, münÀdâ ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ ,(ey) ”ای“

yÀ-i vañdet içindùr. MùnÀdì èUrfì‟dùr ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ol ÕÀt-i 

bìmiålùðe ÷oöuz felek senùð ãunèuð òÿşesinde bir dÀnedùr. “كِک ٚٗ” (nüh felek) 

mübtedÀ, “كاٗۀ” (dÀneì)‟de lafóı aða òaberdùr ve “ّٚٞف” (òÿşe) ãalöım maènÀsınadur. 

Der vaãf-i şièriyyesi budur ki “òÿşe” lafóını edÀ itdùkden ãoðra “dÀne” lafóın ìrÀd 

itmişdùr. ZìrÀ ki “òÿşe”, “dÀne”i mùstelzemdür ve óarf-i nidÀyı getùrmekden murÀd-i 

şerìfleri budur ki kemÀl-i èiãyÀnınuð ñicÀbından tañöìr-i nefs idüp kendü vücÿd-i 

hÀdiålerin ÕÀt-i úadìm BÀrì TeèÀlâ ile taúarrübden menè itmekdür zìrÀ ki óÀdiåüñ 

ittiñÀdı öadìmle bu dÀr-i fenÀda müyesser degildür. Egerçi Óaú TeèÀlâ óaøretleri 

buyurmışlardır ki “Nañnÿ aörabu ileyhi min ñabli‟l-verìd”219. FeemmÀ bu kelÀm-i 

dürerbÀrda vÀúiè olan taúarrübden murÀd, úurb-i maènevìdür ve‟l-aúrebu ãÿrì 

degildür. VeyÀòud ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ èibÀdına kemÀl-i taúarrübünden numÀyÀn 

olmaduàına binÀen ñarf-i nidÀyı ìrÀd itmişlerdùr. MeåelÀ ÕÀt-i insÀna vechinden aúreb 

nesne yoú iken yine kendüye úarìb olmaz. Bu taúdìrce yine èadem-i ruéyet muúarrer 

ve mùnÀdiyle mùnÀdâ beyninde olan fÀãıla-i buèd bÀúì feemmÀ “ ىفّٞٚ  ٛلذ ى٤ٖٓ ای

ٗۀٕ٘غ رٞ كا ” (Ey heft zemìn zi òÿşe-i ãunè-i to dÀnei) dimeyùp “ای كِک” (ey felek) 

dimesinden murÀd-i èUrfì nedùr? Maèa õalike ki “òÿşe” vù “dÀne”nùð mañall-i 

vùcdÀnı zemìndir. Allâhu aèlem murÀd-i şerìfleri bu ola ki be meõheb-i èulemÀ-yi 

eflÀkiyye deverÀn ùç öısımdur. Biri Reóavì ve biri DÿlÀnì ve biri ÓamÀéilì ve kürre-i 

arø bu deverÀn-i åelaåenùð vasa÷ında vÀöiè olmışdur. Bu taödìrce netìce-i muúaddeme 

bu ola ki “nùh felek” lafóı zemìni daòi mùfìddùr. BilÀ-èakis ve “òÿşe” ve “dÀne” 

zemìnde bulunduàı gibi felekde daòi bulunur. MeåelÀ nücÿmÀt dÀne menzilinde 

benÀtù‟n-naèş ve Pervìn ve Mihr ù MÀh òÿşe numÀyişinde ola ve ñaöìöat-i maènÀ bu 

                                                           
ه٣۪لِ “ 219 َٞ ُْ َِ ا ْٖ ؽَجْ ِٓ  ِٚ ُٖ اهَْوَةُ ا٤َُِْ َٗؾْ َٝ ” (ve biz, ona, şah damarından daha yakınız) Kâf, 50/16. 
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ola ki ey ol ÕÀt-i bìşebìh ù bìnazìr sen bir ãÀniè-i pürkemÀlsin ki ùoúuz felek bu úadar 

nùcÿmÀt u kevÀkibÀt u sùrÀdıöÀt u burÿcÀt u şems ù mÀhla ve heft zemìn bu öadar 

cibÀl u buñÿrla ve bu èaóìm şÀnla senùð ãunèuð ñırfetinùð òÿşesinùð yanında bir 

dÀne-i ñaöìrù‟l-cism menzilindedür. Ne mertebe ãÀniè-i bìmiål olduàın buða öıyÀs 

oluna. 

Der cenb-i KibriyÀ-yi to èarş ÀşiyÀneì  کجو٣بی رٞ ػوُ آ٤ّبٗۀكه ع٘ت  

 ,yi kibriyÀ kelimedendür-(yÀ) ”ی“ .yan maènÀsınadur (cenb) ”ع٘ت“ ,óarfdur (der) ”كه“

èaóìmet maènÀsına ve “ُػو” (èarş) luàatde bùyùk taòt maènÀsınadur ve bir nesnenùð 

üstine daòi dirler. “ٕآ٤ّب” (ÀşiyÀn) yuva maènÀsınadur ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey 

BÀrì HudÀ, senüñ ÕÀt-i bìmiålüñüñ èaôimet-i şÀnı yanında èarş-i èaóìmù‟ş-şÀn bir 

yuva menzilindedùr ve èarş-i èaóìmù‟ş-şÀnuð èióam-i şÀnı ñaööında ÀåÀrda bôyle 

vÀöiè olmışdur ki semÀ-yi evvel semÀ-yi åÀnìnùð èaóimetine nisbet bir el miödÀrıdur 

ve semÀ-yi åÀnì, åÀliãe nisbet keõâlik ve semÀ-yi åÀliã, rÀbièine nisbet keõâlik semÀ-yi 

rÀbiè, òÀmise nisbet keõâlik semÀ-yi òÀmis, sÀdise nisbet keõâlik ve semÀ-yi sÀdis, 

sebèa nisbet kezalik ve semÀ-yi sebè, èarşa nisbet keõâlik ve netìce-i èiôam-i arş-i 

èaóìmu‟ş-şÀn muöaddimeden öıyÀs oluna. ÒulÀãa-i maènÀ-yi murÀd-i èUrfì budur ki 

Óaú TeèÀlâ óaøretleri kelÀm-i öadìminde buyurmışlardur ki “Er-raómânu èala‟l-

èarşi‟stevâ”220 evvelÀ lafô-i istevÀda èulemÀ-yi müfessirìnüñ úìl u úÀli çoúdur velâkin 

úavl-i meşhÿr budur ki bu lafó, yÀ “èalâ”yla taèdiyye eyler veyÀ “ilâ” ile taèdiyye 

veyÀòÿd ilâ ile yÀ illÀ taèdiyye eyler ve ilâ itdügi zamÀn úaãd-i mefhÿm olur ki lafôla 

niteki Óaú Celle CelÀlühü buyurmışdur ki “Huve‟l-leõì òalaöa lekum mÀ fì‟l-arøi 

cemìèan åùmme‟stevâ ile‟s-semÀi fesevvâhunne sebèa semÀvÀtin ve hÿve bikulli 

şeyin èalìm”221 ve èalâ ile taèdiyye itdùgi zamÀn istièlÀ maènÀsınadur “Er-raómân 

èala‟l-èarşi‟stevâ” gibi egerçi ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ gibi öıyÀm u öuèÿddan ve ñareket u 

sükÿndan ve mecié ü õehÀbdan beri ve cümle mekÀnda mevcÿd u mekÀndan òÀlì 

                                                           
220 “ٟ ٰٞ زَ ٍْ ُِ ا ُْؼَوْ ُٖ ػ٠ََِ ا ٰٔ ؽْ  .Taha, 20/5 (.Rahman, arşa istiva etmiştir) ”اَُوَّ
221 “ بءِ  َٰٓٔ ََّ ٟ ا٠َُِ اُ ٰٓ ٰٞ زَ ٍْ َّْ ا ُ ٤ؼب  ص ۪ٔ ِٗ عَ ب ك٢ِ الْاهَْ َٓ  ْْ ٌُ َٞ اَُّن١۪ فَِنََ َُ ُٛ  َّٖ ُٜ ٣ هٞ ََ جْغَ  كَ ادًٍۜ  ٍَ َٞ ٰٔ ٍَ  َٞ ُٛ َٝ  َِّ ٌُ ْ    ٢َّْءٍ  ثِ ٤ ِ۪ ػَ ” (O ôyle bir Hâlık-i 

Kerîm'dir ki yeryüzünde ne var ise hepsini sizin için yarattı. Sonra da semaya teveccùh edip onları yedi 

sema olarak tasfiye buyurdu, O her şeyi bihakkın bilicidir.) Bakara, 2/29. 
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feemmÀ ehl-i sùnnet ve‟l-cemÀèat olana lÀzım olan budur ki bu cins ÀyÀt-i 

mùşÀbihÀtuð maènÀ-yi ôÀhirìsine ìmÀn u iètiúÀd idüp keyfiyyet-i istivâdan baóå 

itmeye. TÀ ki “Elleõìne fì-öulÿbihim zeyàun feyettebièÿne mÀ teşÀbehe minhu”222 

kelÀm-i şerìfinùð mÀãadaöı olmaya muñaããıl kelÀm-i murÀd olan maènÀ budur ki 

èarş-i èaóìmù‟ş-şÀn bu öadar èazìm şÀnla senùð HùmÀ-yi ÕÀt-i bìnaóìrligùð yanında 

bir ÀşiyÀne-i murà menzilindedür. Bu taúdìrce èaôìmet-i ÕÀt-i vÀcibu‟l-vücÿdun ne 

mertebe èaóìm olduàı bundan öıyÀs oluna ve maóallerde mezleúa-i aúdÀm olacaú 

yerlerdir. Teveààulüñ èÀlemi yoúdur. Bu úadar taóúìú kÀfidir. (İ 5a-b, E 79b, HP 71b, 

HE 2b) 

Bu Ģerh tarzı, tevhid olan ilk iki gazelin tüm beyitlerinde devam eder. Bu ilk iki 

gazelin Ģerhi, sanki „ilmî yetersizliğinden mütevellit muhtasar yazmıĢ‟ denmesi 

ihtimalini ortadan kaldırmak için bu kadar uzatılmıĢ gibi görünmektedir. Nitekim 

rüĢdünü ilk iki gazelin Ģerhi ile ortaya koyan Ģârih, bu tarz bir Ģerhin okuyucuyu 

usandıracağını düĢündüğü için daha sonraki gazelleri daha muhtasar Ģerh eder ama 

ikinci ciltte yaptığı gibi iĢi tercümeye dönüĢtürmez. Muhammed Vehbî Efendi, ilk iki 

gazelden sonra, önce mısrayı yazar daha sonra bilinmeyen kelimelerin anlamlarını 

belirtir ve „ma‟na-yı mısra‟ diyerek beytin anlamını verir:  

                                                           
222 “ ُْٚ٘ ِٓ َْبثََٚ  ب رَ َٓ  َٕ ْْ ى٣َْؾ  ك٤ََزَّجِؼُٞ ِٜ َٖ ك٢۪ هُُِٞثِ  Artık kalplerinde eğrilik bulunan kimseler fitne aramak ve onu) ”اَُّن٣۪

te'vil arzusunda bulunmak için o kitaptan mùteşâbih ayetlerin peşine dùşerler.) Âl-i İmrân, 3/7. 

Áh ki ùabl-i ceng zed Ànki be gÀh-i Àştì ٙآّزی ثگبٙ آٗکٚ ىك ع٘گ ٛجَ کٚ آ  

MaènÀ-yi “ کٚ آٙ  " (Àh ki), bu mañalde vÀveylÀ ve dirìà dimekdùr. “ٚآٗک” (Ànki), ol 

kimse ki maènÀsınadur. “ٙثگب” (be gÀh)‟da olan “ة” (bÀ), óarfdur. “ آّزی  ” (Àştì)‟de 

olan “ی” (yÀ) maãdardur. “ آّزی  ” (Àştì), barışmaö maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè 

budur ki vÀveylÀ ki ceng naööÀresin urdı ol mañbÿb ki barışıölık vaötinde. 

ÇÀşnì-i elem dehed luùf-i sitemgudÀz rÀ ها گلاى ٍزْ ُطق كٛل اُْ چبّ٘ی  

 erimek maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki elem leõõetin virürdi ,(gudÀz) ”گلاى“

sitem eridici olan lu÷fı. Yaènì, sitemùð vùcÿdı ki lu÷fuð vùcÿdı yanından zÀéil olurken 

bizüm mañbÿbımuz bir ÷urfe mañbÿbdur ki èuşşÀöla barışmaö murÀd idùp lu÷f itdùgi 
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Bazı beyitlerin Ģerhinde kelimelerin anlamlarını verdikten ve gramatikal 

açıklamalar yaptıktan sonra, önce mısranın takdirini verir, sonra anlamına geçer: 

  

Bazen de yukarıda belirttiğimiz hususlara ilaveten varsa nüsha farklılıklarını 

gösterir, anlamın hangisinde daha vazih olduğunu beyan eder: 

zamÀn daòi pùrşìve ile lu÷f ider ki ol lu÷fı, elem leõõetin virùrdi. VÀveylÀ bizlere ki bu 

ãıfatla muttaãıf olan mañbÿb bizùmle ceng itmek ÷ablın urdı. Var başımuza gelen 

aóvÀli bundan öıyÀs eyle. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàadur. (İ 9b, E 91b, HP 85b, HE 13a-b) 

Maènì-i rÿşen zi dil mìcÿşedem èUrfì velì ُٝی ػوكی ٤ٓغّٞلّ ىكٍ هّٖٝ ٓؼ٘ی  

MaènÀ-yi “ٓؼ٘ی” (maènì), lafódan mùstefÀd oluna dirler. “ّٖٝه” (rÿşen), vÀøıñ 

maènÀsınadur. “عّٞل” (cÿşed), öaynamaö dimekdùr. èUrfì, õÀtını àÀéib menziline 

tenzìl idüp òiùÀb ider ey èUrfì dimekdür. Lafô-i “ُٝی” (velì) èilletdùr mıãrÀè-i åÀnìye. 

Taúdìr-i mıãrÀè budur ki آب ّای ػوكی ٓؼ٘بی هّٖٝ ى كُْ ٤ٓغّٞل  (ey èUrfì MaènÀ-yi rÿşen 

zi dilem mìcÿşedem ammÀ). MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki vÀøıñ olan maènÀlar 

gôðlùmden cÿş u òurÿş ider feemmÀ. (İ 7a-b, E 85b-86a HP 78b, HE 8a) 

SÀye-i gül ber netÀbed gÿşe-i destÀr-i mÀ ٓب كٍزبه گّٞۀ ثوٗزبثل گَ ٍب٣ۀ  

 çapmaz dimekdùr, dùşmemekden ,(netÀbed) ”ٗزبثل“ .gôlge maènÀsınadur ,(sÀye) ”ٍب٣ٚ“

kinÀyetdùr. “ ّٞٚگ ” (gÿşe), ÷araf maènÀsınadur ve “كٍزبه” (destÀr), ãarıö dimekdùr. 

Taúdìr-i mıãrÀè budur ki ٓب ٗزبثل  كٍزبه ثو گّٞۀ گَ ٍب٣ۀ    (SÀye-i gùl ber gÿşe-i destÀr-i mÀ 

netÀbed). MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gùlùð gôlgesi bizùm destÀrımuz ùzerine dùşmez. 

Yaènì moşt-i dest-i ÀlÀmdan ol mertebe perìşÀn olmışdur ki gùl taöınmaàa mekÀn 

úalmayupdur ki ÀrÀyiş-i destÀr itdügimùz zamÀn sÀyeefken ola. Òalöuð destÀrı gibi 

degùldùr bizùm destÀrımuz. (İ 7b, E 86a HP 79a, HE 8a) 

         ٓگو كه٤ٍ٘ۀ آٍٞكگبٕ اٗلاىك ا٣ٔبٗوا bir nüsòada ٓگو كه٤ٍ٘ۀ آٍٞكگبٕ اٗلاىك ا٣ْبٗوا

Meger der sìne-i ÀsÿdegÀn endÀzed ìşÀn rÀ Meger der sìne-i ÀsÿdegÀn endÀzed ìmÀn rÀ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol dÿzaòÀşÀmları meger Àsÿde olan èuşşÀöuð sìnesine ata 

zìrÀ ki anlaruñ sìnesinde olan óarÀret-i Àteş, dÿzÀòdan ziyÀdedùr dimekdùr. Bu 
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 Tellizade Vehbî, pek çok beyitte kelimelerin harekelendirilmesi üzerinde durarak 

okunuĢ farklılıklarını göstermiĢ ortaya çıkan anlam farklılıklarına iĢaret etmiĢtir: 

  

maènÀ, cümlesinden maúbÿldür feemmÀ evvelki èibÀret üzre virdügimüz maènÀdan 

ãoðra bu èibÀrete rÀst gelindi. “كه ٤ٍ٘ۀ” (der sìne-i) olmaú üzere maènÀ virülürse 

òatÀdur zìrÀ maènÀ-yi mıãrÀè bôyle olur ki dÿzaòÀşÀm olanlara Óaö TeèÀlâ èaõÀb 

itmege öÀdir olmaduàına binÀen meger bi‟ø-øarÿrì dÿzaòÀşÀmlaruð sìnesine ìmÀn 

atup lÀyıö-i cennet ide. Bu maènÀdan Óaú TeèÀlâ óaøretlerine naöã vÀrid olur ñÀşÀ ve 

kellÀ úaøiyye böyle degildir feemmÀ “اى ٤ٍ٘ۀ” (ez sìne-i) olsa maènÀ vÀøıñ olup kelÀm 

müstaúìm olur. Bu taúdìrce maènÀ-yi mıãrÀè budur ki meger Àsÿde olanlaruñ 

sìnesinden ìmÀnı ata. (İ 17a, E 108b HP 106b -107a, HE 28b) 

èUrfì bebìn fisurdegì-i kişt-i mÀhitÀb ٓبٛزبة کْذ كَوكگی ثج٤ٖ ػوكی  

“ .ùoñmaú maènÀsınadur ,(fisurde) ”كَوكٙ“ كَوكگی کْذ  ”  (fisurdegì geşt/kişt), lafóında 

iki maènÀ mülÀóaôa olunur. MaènÀ-yi evvel fetó-i kÀf ile “گْذ” (geşt) oldı dimek. 

MaènÀ-yi åÀnì kesr-i kÀf-i èArabiyle “کْذ” (kişt) ekin dimek ola çimenistÀndan 

kinÀye ola  maènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì, efsurdeligi ve perìşÀnlıàı gôr ki 

mÀhitÀb oldı. Yaènì, mÀh ÷ulÿè idùp ortalıö cùmle ÀşikÀr gôrùnmege başladı. (İ 9a, E 

89b, HP 83b, HE 11b) 

Der òumÀr-i muèciz ufted èÌsâ ez dermÀn-i mÀ ٓب كهٓبٕ اى ػ٤َی اكزل ٓؼغي فٔبه كه  

 bi-kesri‟l-òÀ yüze örtülen bürüncege dirler ve bi-øÀmmi‟l-òÀ  ,(òımÀr/ òumÀr) ”فٔبه“

sekr-i bÀdeden ãoðra ifÀöat bulup bìtÀb u ÷Àöat olmaàa dirler. “ٓؼغي” (muèciz),  ism-i 

fÀèildùr,èacz virici dimekdùr. “اكزل” (ufted),  fièl-i muøÀrièdùr, dùşer maènÀsınadur. 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èacz virici òumÀrda dùşer èÌsâ èaleyhi‟s-selÀm bizüm 

dermÀnımuzdan Yaènì, óaôret-i èÌsâ ki ùebÀbetde mordeler ióyÀ itmek ile maèrÿf u 

meşhÿr iken bizùm vùcÿdımuzda olan emrÀøuñ ve èilel-i maènevìnüñ defèine dermÀn 

mùlÀñazasından òumÀr-i èacze düşùp bìtÀb öalur. äuèÿbet-i èilelimüzi var bundan 

öıyÀs eyle. MeéÀl-i maènÀ, kemÀl-i mübÀlaàadur. (İ 6b, E 84b, HP 77a-b, HE 6b) 
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ġârih eklerin çeĢitli fonksiyonlarından hareketle de mısraya değiĢik manalar 

vermektedir: 

ġârih bazen beyitten çıkabilecek baĢka anlamları da tek tek okuyucuya sunar: 

Ásÿdegì-i sÀye-i dìvÀr furÿşend كوّٝ٘ل ك٣ٞاهۀ ٍب٣ آٍٞكگئ  

MaènÀ budur ki dìvÀr gôlgesinùð rÀñatlıàın ãatarlar dimekdùr. “ثقٞه٤ّل” (be 

òurşìd)‟de olan “ب” (bÀ), óarf olduàı zamÀn yaènì rÿz-i öıyÀmetdeki gùneş maòlÿkuð 

başı ùzerine yaöın gelùp ehl-i mañşer kemÀl-i ñarÀretden ter içine mustaàraö olduàı 

zamÀn senùð ñayrÀn şodegÀnuð ñalöa sÀye-i dìvÀr ãatar dimek ola yÀòud “ب” (bÀ), 

ãıla içùn ola ol zamÀn maènÀ böyle dimek olur ki ey maóbÿb, senüñ óayrÀn 

şodegÀnuð rÿz-i cezÀya bir ñarÀretle gelùrler ki òurşìd-i öıyÀmet ol ñarÀrete ÷Àöat 

getùremez bu defèa ñayrÀn şodegÀn òurşìd-i öıyÀmete dìvÀr gôlgesinùð rÀñatlıkın 

ãatarlar dimekdür. (İ 27b, E 134b, HP 135b, HE 50a) 

Lebet be òande merÀ mìkoşed çi bed baòtem ثقزْ ثل چٚ ٤ٓکْل ٓوا ثق٘لٙ ُجذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb, senüñ ùudaàuñ gülme ile beni öldürür ne 

yaramaz baòtlıyam ki 

Ki dÀde òïy ecel baòt-i men MesìhÀ rÀ ٚها ٤َٓؾب ٖٓ ثقذ اعَ فٞی كاكٙ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ecel ki terin virmişdùr benùm baòtum ñaøret-i èİsÀ‟ya. Bu 

beyitde iki maènÀ vardur. EvvelÀ biri budur ki benùm baòtum şol èÀlì mertebe 

baòtdur ki èuluvv derecesine naôar itdügi zamÀn kemÀl-i àayretinden Mesìó, ecel 

terleri döker. FeemmÀ ey maóbÿb, sen püròande ile onu helÀk idersüñ èacabÀ ben 

senüñ yanuñda ne bedbaòtam ki Mesìñ‟e bu ñÀleti virürsen anı helÀk idersin ve ikinci 

maènÀ budur ki senüñ gülmeñde èacabÀ ne óÀlet ve ne teéåìr vardur ki beni òande ile 

helÀk eyledüñ. Bu defèÀ, Mesìó beni ióyÀ itmek murÀd itdügi zamÀn ãuèÿbet-i 

iñyÀdan ecel terlerin dôker, èacabÀ ben ne bedbaòtam ki Mesìñ‟e şemşìrden úatl olan 

mordeleri iñyÀ itmek ÀsÀn iken ben òod òandeden helÀk olmuşam niye beni iñyÀ 

itmege úÀdir olmuyor dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere teéåìr-i òande-

i mañbÿbı medñdùr. (İ 14b, E 102b, HP 99b, HE 23b) 
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Ama bunu yaparken mananın müvecceh ve Ģeriate uygun olmasına özen 

göstermektedir. Yoksa tekellüfatla çeĢitli manalar vermenin mümkün olduğunu ifade 

eder.
223

 

Buraya kadar özetle ifade edip göstermeye çalıĢtığımız Ģerh metodu ilk cildin 

sonlarına doğru değiĢmeye baĢlamakta, Ģerh yerini, yavaĢ yavaĢ bir tercümeye 

bırakmaktadır. Özellikle ikinci ciltten sonra ise artık yapılan iĢe Ģerh demek pek 

mümkün değildir. Zira ilk ciltte yapılan kelime tahlilleri, yan anlamlar ve gösterilen 

nüsha farklılıkları, ikinci ciltte tamamen terk edilmektedir. Hatta izaha muhtaç 

kısımların hemen hepsi erbabına malum denilerek açıklanmamaktadır: 

  

ġârih, Ģerh etmeyince en azından beytin yahut mısranın anlamı daha aĢikar 

görülebilsin diye çoğu zaman Farsça metinde olmayan kelimeler ilave ederek 

okuyucunun manayı daha kolay anlamasını sağlıyor. Mesela aĢağıda bold olarak 

yazılmayan kelimeler Ģârihin ifade ettiğimiz bu eklemelerini göstermektedir: 

 

                                                           
223 “Ve bu beyte tekellùfÀtla àayrı maènÀlar daòi virmek öÀbildùr fe emmÀ müvecceh olan maènÀ budur ki 

beyÀn olundı” (HE 8b, HP 79b, E 86b İ 7b). “Tekellüfle àayrı maènÀlar virmek daòi mùmkindür. Fe emmÀ 

mùvecceh olan maènÀ bu idi ki beyÀn olundu.” (HE 8a, HP 78b, E 85b İ 7a) 

Çend ber bister ez Àn çeşm-i fusÿnsÀz uftem اكزْ كََٞٗبى چْْ إٓ اى ثَزو ثو چ٘ل   

MaènÀ budur ki ol fusÿnsÀz olan gôzden niçeye dek dôşek ùzerine dùşeyùm? 

Tekye ber bÀliş-i neşter konem u bÀz uftem ٚاكزْ ثبى ٝ کْ٘ ْٗزو ثبُِ ثو رک٤  

“MaènÀ budur ki bÀliş-i neşter ùzerine dayanayum ve girù yine dùşeyùm dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mañbÿbuð çeşm-i fusÿnsÀzından bìmÀr olup ãÀñibfirÀş olduàın 

beyÀndur.” (İ 114b, T 159a, HP 390a) 

Begÿ tìà ez çi şerbet Àb dÀdì ٞكاكی آة ّوثذ چٚ اى ر٤ؾ ثگ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, sôyle ki öılıcuða öanàı şerbetden ãu virdùð ki? 

Ki ez her zaòm leõõet mìterÀved ٚ٤ٓزواٝك ُند ىفْ ٛو اى ک  

MaènÀ budur ki her zaòmdan leõõet ôuóÿr ider. (İ 96a, T 181b, HP 335a, HE 172b) 
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Çoğu zaman beytin yahut mısranın üzerine bina edildiği anlam örgüsü bile izah 

edilmeyip bunlar erbabına malumdur denerek olduğu gibi bırakılmaktadır: 

  

  

Bazen tercüme bile öylesine geçiĢtirilmektedir ki Farsça ibarenin neredeyse 

tamamı, tercümede de kullanılır: 

 

Çun rÀz-i fitne bÀz nekerded ki çeşm-i ÿ ٝچٕٞ هاى كز٘ٚ ثبى ٗگوكك کٚ چْْ ا 

MaènÀ budur ki fitnenüñ gizli olan rÀzı niçesi gerüye dönüp ÀşikÀr olmasun ki ey 

maóbÿb senüñ çeşmüñüñ 

Şikufte der dilem elmÀs u rìze mìşikened ّکلزٚ كه كُْ أُبً ٝ ه٣يٙ ٤ْٓک٘ل 

MaènÀ budur ki benüm göñlüm gùlistÀnında şÀò-i elmÀslar şikufte olmışdur ki 

dırÀòtınuð dibine rìzesin ãındırup döker. (İ 47b, E 184a, HP 192a, HE 92b) 

äad öavl be yek zemzeme ÷ayy mìkonem imşeb ٕل هٍٞ ث٤ک ىٓيٓٚ ٛی ٤ٓکْ٘ آْت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yùz dÀne öavli bir zemzeme itmekle dùrerem bu gice. 

Yaènì,  bu gice şol mertebe mesrÿr olup õevö itseð gerek ki ancaö olur ñattâ yùz dÀne 

úavli bir zemzemeyle edÀ itsem gerek. Úavl u èamel ve ãavt u kÀr u naöş cùmle 

bunlar, èilm-i mÿsìúÀruð erbÀbına maèlÿmdur. (İ 24b, E 126a, HP 126b, HE 42b) 

Ber dil-i Pervìz genc-i şÀyegÀn Àyed girÀn گوإ آ٣ل ّب٣گبٕ گ٘ظ پو٣ٝي كٍ ثو  

MaènÀ budur ki Pervìz‟ùð gôðli ùzerine genc-i şÀyegÀn aàır gelùr dimekdùr. Yaènì 

murÀd, vaãl-i Şìrìn, gencle alınmaö mùmkin olmaduàın beyÀndur ve aóvÀl-i Şìrìn ve 

öıããa-i Pervìz erbÀbına maèlÿm. (İ 125a, T 199b, HP 422b) 

Ki dÿş-i Kÿhken ÀrÀmgÀh-i Gülgÿn şod کٚ كُٝ کٞٛکٖ آهآگبٙ گِگٕٞ ّل 

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð omuzu Gùlgÿn‟uð ÀrÀm idecek mekÀnı oldı dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mañabbetden meéyÿs olmaduàın beyÀndur. Gùlgÿn‟la Kÿhken‟ùð 

añvÀli erbÀbına maèlÿm. (İ 75b, E 254b, HP 276b) 
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Hatta bazen beyit tercüme dahi edilmiyor, anlamı malum denerek geçilebiliyor: 

  

Vehbî Efendi, bazen ibarelerinden bir Ģey anlayamadığı beytlere/mısralara rast 

gelince açık bir Ģekilde ibarelerden bir Ģey anlamadığını ifade ederek anlamını 

UrfîĢinaslara havale eder: 

Ser be zÀnÿ-yi àamgusÀr koşì کْی ؿٔگَبه ىاٗٞی ثٚ ٍو  

MaènÀ budur ki ser be zÀnÿ-yi àamgusÀr olduàum óÀlde helÀk idersen dimekdür. 

Yaènì murÀd, èaşödan òavf itdùgin beyÀndur. (İ 128b, T 212b, HP 433a) 

èUrfì berev ez meykede-i mÀ ki kes ìncÀ ا٣٘غب کٌ کٚ ٓب ٤ٓکلٙ   اى ثوٝ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, berev bizüm àamòÀnemüzden ki kimesne bu àamòÀnede. 

(HE 166a, İ 95b, T 70b, HP 327a) 

èArø-i cennet kem deh ey RıêvÀn ki der bÀzÀr-i èaşö ػوٗ ع٘ذ کْ كٙ ای هٙٞإ کٚ كه ثبىاه ػْن 

Mìve-i telò ÿ dil-i pejmurdeì der kÀr hest ٤ٓٞۀ رِـ ٝ كٍ پژٓوكۀ كه کبه َٛذ 

MaènÀsı maèlÿm. (HE 93b, İ 48a, E 185a, HP 193a) 

 کٚ ثغي ٓوكٙ ى ؽبكع ٗقوك هوإٓ ها

Ki be coz morde zi ñÀfıó neòired ÚuréÀn rÀ 

 عٌ٘ ك٣ٖ ها چٚ کَبك آٓلٙ ػوكی كه پ٤ِ

Cins-i dìn rÀ çi kesÀd Àmede èUrfì der pìş 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm. (HE 17b, İ 11b, E 95b, HP 91a) 

èİnÀn-i hemnefesì vu àam-i şumÀr ez dÿst ػ٘بٕ ٛٔ٘لَی ٝ ؿْ ّٔبه اى كٍٝذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki hemnefes olmaö èinÀnı ve àam ãaymaö dÿstdan 

Ki nìst óavãala-i kÿh-i àam giyÀhì rÀ کٚ ٤َٗذ ؽِٕٞۀ کٞٙ ؿْ گ٤بٛی ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ki yoödur àam ÷aàınuð ñavãalası bir ota. èİbÀret maènÀsı 

işte budur ki beyÀn olındı meéÀl-i maènÀ ãıññÀti ùzere bu ñaöìre numÀyÀn 

olmaduàına erbÀb-i õekÀvete mufevveø olundı egerçi teévìl idùp maènÀ virmek 

mümkin idi feemmÀ “El-maènâ mÀyustefÀdu mine‟l-lafói”  fÀéidesi ol tekellüfden 

bizi menè idùp bu öadarca zañmetimùzi èUrfìşinÀş olan yÀrÀna sipÀriş eyledi. (HE 

26b, İ 16b, E 106b, HP 104a) 
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ġârih bazen bir gazelin birkaç beyti aynı konuyu aynı minval üzere iĢleyince 

Ģerh etmeyip beyiti/beyitleri atlıyor: 

Bazen de o mısranın/beytin kendi nüshasında bulunmayıĢından veya o 

mısranın/beytin ibaresinin düzgün görülmeyiĢinden beytin/mısranın atlandığı 

görülmektedir: 

  

Ki bÀver dÀşt hergiz k‟Àn tezelzùl mìkoned kÀrì ٚکبهی ٤ٓک٘ل ريُيٍ کبٕ ٛوگي كاّذ ثبٝه ک  

MaènÀ budur ki hergiz anı inandılar ki tezelzùl lÀzım bir iş ider dimekdùr. Bu beyt 

mebniyyi èala‟l-óikÀye olmaú vardur zìrÀ ki maènÀ-yi èibÀretden bir òoşça vÀøıñ 

maènÀ fehm olunmuyor tekellùfÀtıyla olan maènÀ bu ñaöìrùð yanında çendÀn maöbÿl 

degildür. (HE 217b, İ 129b, T 215a, HP 434b) 

èUrfì to gorg şev eger ìnÀn şobÀn şevend ّٞٗل ّجبٕ ا٣٘بٕ اگو ّٞ گوگ رٞ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, sen daòi úurd ol eger bu yÀrÀnlar çÿbÀn olurlar. Yaènì 

murÀd, maòlÿk-i zamÀnede olan yÀrÀnlaruñ aóvÀlin beyÀndur. Bu àazelüñ birúaç 

beytin yazmaduú zìrÀ ki ol beytler daòi yÀrÀn-i zamÀnenüñ aóvÀlin beyÀn idiyor. Bu 

úadar ile iktifÀ olundı. Allâhu TeèÀlâ ñaøretleri cùmlemizi bu cins mùnÀfıö yÀrÀndan 

ñıfó ide.  (HE 152b, İ 88b, T 44a, HP 310a) 

Áhÿ-yi óarem nìst ki ez dÀm ber Àrem ّاٛٞی ؽوّ ٤َٗذ کٚ اى كاّ ثو آه 

MaènÀ budur ki óarem-i Kaèbe‟nùð Àhÿsı degildùr ki kendùsini dÀmdan òalÀã idùp 

yuúaru getüreyüm dimekdür. Yaènì murÀd, dÀm-i àamdan ÀzÀd olmamaàı ÷aleb 

itdügin beyÀndur. Bu àazelin bir beyti daòi var idi feemmÀ èibÀreti dorost olmaduàına 

beyÀn olunmadı. (HE 213b, İ 117b, HP 398b) 

ÀvÀre-i kesìst آوارهٔ کسٌست 

MaènÀ budur ki bir kimsenùð ÀvÀresidùr. Bu mıãraèuð nıãfı bizùm dìvÀnçede 

bulunmaduàına maènÀsı ancaö bu öadar beyÀn olundı, maèõÿr buyrula. (HE 106a, İ 

53b, E 200a, HP 210b) 
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Bütün bunların yanı sıra Ģârih tevazuyu hiçbir zaman elden bırakmıyor. 

Mahviyet göstererek “Bu beyte bu hakîr böylece ma‟nâ verdi eger erbâb-ı zekâvetün 

bundan ma‟kûl/iyüce/a‟lâ ma‟nâları dahi var ise ne güzel” der ve beyte verdiği manada 

iddialı olmadığını açık yüreklilikle ifade eder: 

2.3. KULLANILAN DĠL VE ANLAMBĠLĠMSEL MALZEME 

2.3.1. Ġktibaslar 

Bütün ilmî ve edebî eserlerde olduğu gibi Ģerhlerde de iktibaslardan fazlasıyla 

istifade edilmiĢtir. Çünkü iktibaslar bir görüĢün delilleri yahut açıklayıcıları 

mahiyetindedirler. Tellizade Vehbî Efendi‟nin Ģerh metodunun bir parçası olarak da 

düĢünülebilecek olan iktibaslar, eserin geneline yayılmıĢ ayet, hadis, beyit, kelam-ı 

kibar gibi parçalardan oluĢmaktadır. Beytin/ibarenin anlaĢılması için oldukça önemli 

olan bu iktibaslar hem Ģerhi daha anlaĢılır kılmıĢ hem zenginleĢtirmiĢ hem de Ģerhin 

akıcılığına katkıda bulunmuĢtur. Bu iktibasları aĢağıdaki baĢlıklar altında 

değerlendirmek mümkündür. 

Mìnihed merhem velì der ãaón-i bÀàem mìgezed هٌنھد هرھم ولی درصحن باغم هٌگزد 

MaènÀ budur ki merhem úor feemmÀ bu defèa ãaón-i bÀàda beni ÀzÀrde idùp dişler. 

Yaèn murÀd, kendüyle itdügi muèÀmeleyi beyÀndur. Bu àazelùð maö÷aèı 

bulunmaduàına beyÀn olunmadı. (HE 164b, İ 93b, T 68b, HP 325b) 

Mürüvvetest ki gÿyend der kemend-i to bÀd ثبك رٞ كه کٔ٘ل گ٣ٞ٘ل کٚ ٓوٝرَذ  

MaènÀ budur ki mürüvvet midür ki diyeler ey maóbÿb, senüñ kemendüñde olsun. 

İstifhÀm-i inkÀrìdür, mürüvvet degildür dimekdür. Yaènì ey maóbÿb, senüñ 

kemendùðe her baş lÀyıö degildùr zìrÀ ki kemendùð mertebesi fitrÀkuð mertebesinden 

èÀlìdür buña binÀen ki fitrÀk eyerde olur feemmÀ kemend dÀéimÀ maóbÿbuñ 

miyÀnında benddùr. İmdi bu taödìrce ey mañbÿb, her ser-i bìdevlet lÀyıö mıdur ki 

senùð kemendùðde ola, lÀyıö degildùr dimekdùr. MurÀd-i şÀn, mañbÿba taèóìmdùr. 

Bu beyte eger bundan maèúÿlce bir maènÀ virürlerse ne güzel, bu óaúìr ancaú bu 

úadara kÀdir oldum. (HE 144a, İ 84b, T 27b, HP 300b) 
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2.3.2. Ayet ve Hadisler 

Metnin çeĢitli yerlerinde Kur‟an-ı Kerim‟den iktibaslar yapılmıĢtır. ġârih, 

yapılan yorumu desteklemek veya beyitin üzerine inĢa edildiği anlam dünyasını izah 

için ayet iktibaslarına sıkça baĢvurur. Bu ayet iktibaslarından bazıları Ģöyle 

örneklendirilebilir: 

 

  

                                                           
224 “ َٞ اَُّن١۪ ُٛ  ْْ ًُ هُ ِ ّٞ َٖ ُ٣  ِّ بءًُۜ  ٤ًَْقَ  ك٢ِ الْاهَْؽَب َْٰٓ َ٣ ” (Sizi, rahimlerde dilediği gibi şekillendiren O'dur.) Âl-i İmran, 3/6 
225 “ َٖ اللهاًَُُِّْ  ِٓ ” (Her şey Allâh‟tandır.) 
٢َّْءٍ “ 226  َِّ ًُ ُِنُ  ََٞۚ فَب ُٛ ” (O her şeyin yaratıcısıdır.) Enam, 6/102 
227 “ َٜبدَ  َٜبدَ  ٤َْٛ ٤َْٛ   َٕ ب رُٞػَلُٝ َٔ ُِ ” (Heyhat, size va'dedilen şeye heyhat) Mù‟minùn, 23/36. 
228 “ ٢ ٰ۪ٗٓ ْٗظُوْ  اهَِ ا٤َُِْيًَۜ  اَ ” (Rabbim! Bana Kendini gôster) A‟raf, 7/143 

Ger numÿd-i kùfr dÀred şÀhid-i ìmÀn-i mÀ ٓب ا٣ٔبٕ ّبٛل كاهك کلو ٗٔٞك گو  

MaènÀ-yi  mıãrÀè budur ki eger kùfr gôrùnmesin ÷utarsa bizùm ìmÀnımuz mañbÿbì. 

Yaènì bi-ñasbi‟ó-óÀhir çeşm ehl-i şerìèatde bizùm ìmÀn u iètiöÀdımuz mañbÿbı ãÿret-i 

kùfrde gôrùnecek olursa bu gôrùnùşden biz òacÀletdeyùz feemmÀ óaúìúat üzre naôar 

olunacaö olursa sôz meşşÀ÷a öudretùð òÀme-i ãÿret arasındadur ki “Huve‟l-leõì 

yuãavvirukum fì‟l-erñÀmi keyfe yeşÀéu”224 kelÀm-i şerìfinùð maømÿn-i münìfince 

çehre-i mañbÿb ìmÀnımuzı bu ãÿret ùzere taãvìr eylemiş. MÀñaãal  maènÀ budur ki 

evÀmir-i İlâhì‟ye èadem-i imtiåÀlimizden şÀhid-i ìmÀnımuzuð vechi ãÿret-i küfrde 

görünüyor òalúa feemmÀ dìde-i inãÀfla naôar olunsa “El-kulli mine‟l-lâh”225  ve 

“Huve òÀliöu kulli şeyin”226 (HE 7a, İ 7a, E 84b, HP 77b) 

BÀng-i „heyhÀtì‟ zi dil ber dÀştem kez germiyeş  كٍ ثوكاّزْ کي گو٤ِٓثبٗگ ٤ٜٛبر٢ ى  

MaènÀ budur ki “heyhÀt, heyhÀt limÀ tÿèadÿne”227 ãadÀsını gôðùlden eyle çekùp 

úaldurdum ki ol ãadÀnuñ óarÀretinden. (HE 213a, İ 117b, T 167a, HP 397a) 

Óadd-i men nìst ki bÀşem „erinì‟ gÿy velì ؽل ٖٓ ٤َٗذ کٚ ثبّْ اهٗی گٞی ُٝی 

MaènÀ budur ki “Erinì enøur ileyk”228 kelÀmını dimek benùm ñaddüm degildür 

feemmÀ. (HE 77a, İ 40b, E 167a, HP 171a) 
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Bunun haricinde metinde iktibas edilen ayetlerin varak numaraları Ģöyledir: Ġsrâ 

17/70 (E 76
b
) (Ġ 3

b
); Zuhruf 43/32 (E 76

b
) (Ġ 3

b
); Aʻraf 7/179 (E 76

b
) (Ġ 3

b
), 7/43 (HE 2

a
) 

(E 79
a
), 7/143 (E 88

b
) (HE 10

b
) (HP82

a
); Zâriyat, 51/56 (E 77

a
) (Ġ 3

b
); Zümer 39/9 (E 

77
a
) (Ġ 3

b
), 39/53 (HP 74

a
) (HE 3

b
); Fecr 89/28 (E 77

b
) (Ġ 4

a
); Rahman, 55/26 (E 77

b
) (Ġ 

4
a
); Kâf 50/16 (HE 2

a
) (E 79

a
) (HP 71

b
) (Ġ 4

b
); Bakara 2/29 (HE 2

a
) (E 79

a
) (HP 71

b
) (Ġ 

4
b
), 2/186 (HP 74

a
) (HE 4

b
) (E 82

a
), 2/97 (HP 278

b
) (Ġ 67

b
) (HE 127

a
); Âl-i Ġmrân 3/7 

(HP 71
b
) (Ġ 4

b
), 3/18 (E 80

b
) (HP 72

b
) (HE 2a) (Ġ 4

b
), 3/6 (HP 78

a
) (E 85

a
); Ġnfitar 3/1-3 

(E 80
b
) (HP 72

b
) (HE 2

a
) (Ġ 4

b
); Enbiyâ 21/22 (HP 73

b
) (HE 3

b
) (E 81

a
); Hicr 15/49-50 

(HE 3
a
) (Ġ 4

b
) (E 81

b
) (HP 73

a
); Enam 6/102 (HP 78

a
) (E 85

a
); Fetih 48/29 (Ġ 76

a
) (E 

255
b
) 

ġârih, konuyu iyice açıklamak ve mısranın anlamını aktarabilmek için çoğu 

zaman Hz. Peygamber‟in hadislerinden de iktibaslar yapmaktadır. Böylece hem öne 

sürdüğü iddialar desteklenmekte hem de mısranın anlaĢılması için gerekli alt yapı göz 

önüne serilmektedir. Ġktibas edilen hadislerden bazılarını, uygulamayı görmek açısından 

burada örnek verelim: 

  

                                                           
229 “ َٓبَُْْ ٣ُـوْؿِوِْٙ لِػجبَْٖ ػَ ثخَِ إَِّ اَُِّٚ ٣وجََُْ رْٞ ” (Şùphesiz kulları can çekişmeye başlamadığı sùrece Allâh kullarından 

tevbelerini kabul eder), Tirmizî, Daavât 98; İbni Mâce, Zühd, 30. 
230 “ ٓيهػخ الافوحاُل٤ٗب  ” (Dùnya ahiretin tarlasıdır.) Ali el- Kârî, el- Esrâr, 206. H.N: 205 

Mührì be leb nihed nefes-i èöõròˇÀh-i mÀ ٜٓوی ثِت ٜٗل ٗلٌ ػنهفٞاٙ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm èöõròˇÀh olan nefesimüz ùudaàa bir mühr-i sükÿt 

úoya. Yaènì, “İnne‟l-lâhe yeöbelu‟t-tevbeti èan èibÀdihi mÀlem yuàaràır”229 óadìå-i 

şerìfinùð muöteøÀsınca sebeb-i Àmurziş gunÀh olacaö tevbe, bizlerden ãadır olmayup 

lisÀn mùnèaöid olup bìtevbe intiöÀl ideð işte bed olan bu ñÀldùr ve illÀ àayrı 

óÀlimüzden òavfum yoúdur. Óaúú TeèÀlâ óaøretlerinden recÀ iderüz ki cümle ümmet-

i Muñammed‟i sÿé-i òÀtimeden Óabìb‟i ñùrmetine ñıfø ide, Àmìn. (HE 22b, HP 97b, E 

101a, İ 13b) 

Merdum giyÀ neyÀft zi Àb u zemìn-i òˇìş ّف٣ِٞ ى٤ٖٓ ٝ ى آة ٤ٗبكذ گ٤ب ٓوك  

MaènÀ budur ki òalú benüm Àb u zemìnümde daòi ot bulmamışdur dimekdür. Yaènì 

“Ed-dünyÀ mezraèatù‟l-Àòireti”230 olmaú üzere dihúÀn-i vücÿdum żaèìf u nÀtevÀn 
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Bunlar dıĢında metinde geçen hadislerin varak numaraları Ģöyledir: E 76
a
, Ġ 3

b
, E 

76
b
, Ġ 4

a
; HE 21

b,
 HP 97

b
, E 101

a
; E 112

a
, HE 31

a
, HP 110

a
; E 121

a
, HE 38

a
, HP 120

b
, Ġ 

22
a
,;  E 225

b,
 Ġ 75

b
, T 149

b
, HP 382

a
,; Ġ 112

a
, HE 208

a 

2.3.3. Kelam-i Kibar ve Darb-ı Meseller 

ġerh içerisinde, deyim, atasözü, kelam-ı kibar kabilinden bazı Arapça mensur 

ibareler de bulunmaktadır. Bu ibareler de hem Ģârihin anlatımını güçlendirmek hem de 

mananın okuyucunun aklında daha kalıcı olması amacıyla yapılır. Mesela 

 

                                                           
 (.Hainler korkaktır) ”اُقبئٖ فبئق“  231
 (Mecaz, hakikatin kantarıdır) ”أُغبى ه٘طوح اُؾو٤وخ“ 232

olup fırãat elden gitdi feemmÀ henÿz giyÀhsuz pÀyesinde olan aèmÀl-i ãÀlióayı òalú 

Àb u zemìnümden görmemişdür dimekdür. MurÀd, kesr-i nefs idüp bìèamel olduàın 

beyÀndur. (T 129a, HP 369a, HE197a, İ 107b) 

Rÿbeh ez bìcigerì rem koned ez pìşe-i mÀ ٓب پ٤ْۀ اى ک٘ل هّ ث٤غگوی اى ٚهٝث  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dilki bizùm mìşemizden firÀr itdùgi cigeri olmayup òavf 

itdùgindendùr ve illÀ bizden kendùye Àfet yetişmek iñtimÀli yoödur. Yaènì, rÿbehãıfat 

olan aèdÀlar bizüm mehÀbetimüze ùÀúat getùremeyùp mìşe-i óimÀyetimüzden firÀr 

itdüklerine sebeb “El-òÀéinu òÀéifun”231 muöteóÀsınca cigersüz olduölarıdur ve illÀ 

bizlerden kendülerine Àfet gelmez. (HE 29a, İ 17b, E 109b, HP 107b) 

Moşt zÀàì bÿd destÀnì vu coz òÀrì nebÿd ٗجٞك فبهی عي ٝ كٍزبٗی ثٞك ىاؿی ْٓذ  

MaènÀ budur ki bir avuç öara zÀà idi ve bir alay bìhÿde ñikÀyet idi ve òÀrdan àayrı 

nesne yoú idi. Yaènì murÀd, ol èÀlem-i miåÀlde bÀà-i mecÀzı daòi bu ñÀlde gôrdùm 

dimekdùr. èUrfì‟nùð bu beytinden èaúÀéid-i İslÀmiyyesi muñkem olduàı fehm olunur 

zìrÀ ki cehele-i nÀs beyninde “El-mecÀzu öan÷aratu‟l-ñaöìöati”232 diyüp dilberperest 

olmaàı ñÀşÀ mañbÿb-i ñaöìöatùð taöarrubına vesìle iddièÀ iderler feemmÀ èUrfì, bÀà-i 

mecÀzı bôyle ñaöÀretle beyÀn itdügi yerindedür zìrÀ ki ehl-i şerè olup èaöìdesi 

muókem olan merd-i kÀmilù‟l-vücÿd, mecÀz úanùara-i óaúìúat olup dilberperest 

olmaö ñaöìöatùð taöarrubına vesìle olduàına öÀéil degildùr belki mañabbet-i mÀsivÀ 
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 Bunlar dıĢında metinde atasözü, kelam-i kibar nevinden sözlerin bulunduğu varak 

numaraları Ģu Ģekildedir: T 33
a
, HP 303

b
, T 32

b
, HE 146

a
; Ġ 5

b
 HE 3

b
, HP 73

a
, E 81

a
; E 

179
b
, E 88

a
, HP 186

a
. 

2.3.4. Tazminler 

Tellizade Vehbî Efendi, konuyla irtibatlı bazı Türkçe ve Farsça manzum 

parçaları da Ģerhe dahil etmeyi ihmal etmemiĢtir. Böylece mananın okuyucuya daha 

kolay geçmesini ve söylenenin akılda daha kalıcı olmasını sağlanmaya çalıĢılmıĢtır. 

Çünkü vezinli ve kafiyeli söz, nesre nazaran daha kolay ezberlenir ve daha kalıcı olur. 

Bu sebeple Ģerhte manzum parçalardan az da olsa istifade etmiĢtir. ġerhte iki yerde 

Türkçe beyit, iki yerde de Farsça birer beyit ve mısra yazmıĢtır. Bunlardan Türkçe 

olanlarının birisi ġeyh ġüĢterî‟ye ait olarak kaydedilmiĢ diğerinin ise müellifi 

belirtilmemiĢtir. Farsça Ģiirlerin ikisi de Sa„di-i ġirazî‟ye ait olmasına rağmen biri 

Mevlana‟ya atfedilmiĢ diğerinin müellifi ise belirtilmemiĢtir. 

2.3.4.1. Türkçe Tazminler 

 

èadem-i maóabbet-i İlâhiyye‟ye sebebdùr. (HE 114a, İ 57a, E 209a, HP 221a) 

TÀ yekì pìş berì bidèat-i şayyÀdÀn rÀ ها ٤ّبكإ ثلػذ ثوی پ٤ِ ٣کی رب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki niceye dek ôgùðe iletesen şayyÀdlaruð bidèatini. Yaènì 

derÿnuðı mekr u tezvìrÀtıyla siyÀh idùp birÿnuðı ñile-i ìmÀn u iètìöÀdıyla perdaò 

itmekden bÀrì bir muàbeçe mañbÿbıyla mey nÿş idùp bôyle iètiöÀdı øÀyiè eyle ki bu 

cins ìmÀn u iètiöÀdın rÿz-i cezÀdan saña fÀéide yoúdur dimekdür. 

<MısrÀè> 

Bunda meyden bìnaãìb anda riyÀsından òacil 

ZÀhid-i nÀdÀnı gôr dùnyÀda àam èuöbÀda àam 

(HE 16b-17a, İ 11b, E 95a HP 89b) 

áÀfil zi zìr-i perde gumÀneş ki Àdemìst َآكَٓذ ٚک گٔبِٗ پوكٙ ى٣و ى ؿبك  

MaènÀ budur ki zìr-i perdeden àÀfildür böyle gumÀn ider ki bu bir Àdemdür. Yaènì, 

èUrfì‟nùð ãÿretin ve eşkÀl-i hÀy u hÿyın gôren bôyle öıyÀã ider ki bunlar bir alay 
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2.3.4.2. Farsça Tazminler 

 

                                                           
233 Bu beyit Hazret-i Mevlânâ‟ya değil, Sadî-i Şirâzî‟ye aittir. Bu hakikat HP‟ye de derkenar edilmiştir: 

“Bu beyt Saèdì merñÿmuðdur.” 
234 (Bazen en yùce kubbelerin ùstùnde otururum bazen kendi ayağımın ônùnù (adımımı) gôremem.) Sadi, 

Gülistan, İstanbul 1302, 74. 
235 (Tarikat içre adım lazımdır sôz değil.) Sadi, Bostan, İstanbul 1305, 22 

õìrÿñ şeylerdùr feemmÀ pes-i perdeden òaberi yoödur. Bunlar bir alay eşkÀl u 

ãuverdür ki verÀ-yi perde-i àaybìde taórìk idiyorlar ve Şeyò Şùşterì ñaøretlerinùð 

èibret-i èÀlem içùn ÷Àliblerine ìcÀd itdùgi øıll-i òayÀlùð ñaööında buyurmışlardur ki 

Cümle taórìk pes-i perdede üstÀduñdur 

İòtiyÀrì mi ãanursın ñarekÀtın ãuverùð 

ve èUrfì‟nùð murÀdı-i şerìfleri bu beytde ñakìkat-i eşyÀ åÀbit olduàın beyÀndur. (HE 

81b, İ 42a, E 172a HP 177b) 

Òurşìd rÀ ziyÀn neşeved ez zevÀlhÀ ىٝاُٜب اى ْٗٞك ى٣بٕ ها فٞه٤ّل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gùneşe zevÀllerden ziyÀn olmaz. Yaènì, èÀşıö-i ãÀdıölaruð 

dilleri gÀhì bir olur ki merÀtib-i èÀliyyeden õelle sebebiyle sÀöı÷ olup ñaøìø-i óacÀlete 

dùşerler feemmÀ dùşmekden anlara noöãÀn gelmez zìrÀ òurşìd-i èÀlemtÀbı görmez 

misen ki her gün evc-i felekden pest zevÀle dùşer ve yine nÿrına ziyÀn gelmeyùp 

kemÀkÀn ùulÿè eyler. Ùarìú-i èaşöuð erbÀbına bôyle ñÀlÀtlar çoö vÀöiè olur niteki 

óaøret-i MollÀ Rÿmì233 buyururlar ki   

-Beyt- 

Gehì ber ùÀrem-i aèlÀ nişìnem 

Gehì ber puşt-i pÀy-i òod ne bìnem234 

 گهی برطارم اعلا نشینم

 گهی بر پشت پای خود نه بینم

(HE 32b, İ 18b, E 113b, HP 113a) 

EfsÀneì zi gevher-i nÀyÀb goftenest اكَبٗۀ ى گٞٛو ٗب٣بة گلزَ٘ذ 

MaènÀ budur ki bulunmayan gevherden bir alay efsÀne söylemekdür àaraøum. Yaènì 

óaúìúat, gevher-i nÀyÀb pÀyesindedùr sôzile ele girmez dimekdùr zìrÀ buyurmışlardur 

ki (HE 94b, İ 48b, E 186a, HP 195a) 

Úadem bÀyed ender ùarìúat ne dem235 قدم باید اندر طریقت نه دم 
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2.4. TELMĠHAT 

 ġüphe yok ki Ģerhler, aynı zamanda metni dönemi ile irtibatlandırma çabasının bir 

ürünüdür. Bu sebeple Ģerhlerde edebiyat tarihi, edebî kurallar, mazmunlar ve klasik 

Ģiirin hayal dünyasıyla ilgili birtakım bilgiler bulunmak zorundadır. Nitekim Tellizade 

Vehbî‟nin eserinde de bu tarz bilgiler mevcuttur. Bunların sayısı fazla olmamakla 

birlikte kayda değer niteliktedir. Mesela Ģerhte neredeyse hiçbir telmih unsurunun temas 

ettiği husus, ehli bilir denilerek anlatılmaz. Eserde geçen ve ayrıntısı ile verilen tek 

hikaye, Burhan-i Hakem‟in hikayesidir. Hikayenin geçtiği beyit ve Ģerhi Ģöyledir: 

Der òÿn keşed ìn meséele BurhÀn-i Óakem rÀ كه فٕٞ کْل ا٣ٖ َٓئِٚ ثوٛبٕ ؽکْ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu taãarruf meséelesinùð eşkÀlinùð ñalli BurhÀn-i 

Óakem‟ùð baàrını òÿn ider. BurhÀn Óakem‟ùð  ñikÀyeti budur ki ŞÀh èAbbÀs‟uð  

zamÀnında bir kimesne varmış ki Óaö TeèÀlâ celle åenÀhu óaøretleri kemÀl-i 

lu÷fundan ol Àdeme şol öadar õekÀvet ù ferÀset ù maèÀrif u èulÿm-ı şeyy iñsÀn itmiş ki 

èaãrınuð ferìdi geçinùrmiş ve ne öadar mùşkilÀt-i èulÿm-i àarìbe varsa onu mülÀóaôa 

ile iàlÀöın ìøÀñ iderlermiş ve ferÀseti bu mertebe imiş ki birgùn ŞÀh èAbbÀs‟la at başı 

at başına berÀberce seyrÀna giderlerken bir dÀne faöìr Àdeme rÀst gelùrler ki aröasında 

bir yùk odun getùrùp şehre doàrı gidiyor. ŞÀh èAbbÀs, BurhÀn-i Óakem‟den suéÀl 

ider ki “Ey BurhÀn, fì‟l-ñaöìöa, bu oduncınuð ñÀli bizlerden yegdùr zìrÀ ki aãlÀ 

dùnyÀda  bir taèalluöı yoö; òazìne vù cebeòÀne vù èasker sevdÀsında degildùr ancaö 

kendù èiyÀlinùð nafaöasınuð öaydın çeker. N‟olaydı ki bizler daòi bunuð gibi bir 

Àdem olayduú?” diyùp ŞÀh bu oduncınuð ñÀline ziyÀdesiyle reşk ider. Baède BurhÀn-i 

Óakem, ol oduncıya imèÀn naóarıyla baöup ŞÀh èAbbÀs‟a dir ki “ŞÀh‟um sen bu 

Àdemùð ñÀline reşk idiyorsın feemmÀ bu oduncu evine varup bu gice öalduàı gibi 

èalâ‟ã-ãabÀó vefÀt idüp helÀk olsa gerek zìrÀ ki bu oduncınuð vechinùð baèøı 

èalÀmetleri ôlmege delÀlet ider.” Fì‟l-vÀöiè şÀh, Àdem taöayyùd itdùrdi, ãabÀñ ol 

oduncınuð leşini dìvÀne getùrùp BurhÀn‟uð aröasına òilèat-i fÀòire geydirüp ferÀseti 

ve õekÀveti cùmlenùð maèlÿmı olup èÀleme mùnteşir oldı ve ŞÀh‟uð dìvÀnında ittifÀö 

idùp adını BurhÀn öoydular ve her ne mùşkil olsa gelùp BurhÀn Óakem‟den suéÀl 
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 Bundan baĢka bir diğer hikaye ise Urfî‟nin baĢından geçen ve bir gazele konu 

olan hikayedir ki Ģârih söz konusu gazeli Ģerh ederken bu hikayeyi özet bir Ģekilde 

beyan eder: 

                                                           
 Mùminin ferasetinden sakının! Çùnkù o Allâh‟ın nuruyla) ”اروٞا كواٍزٚ أُئٖٓ كبٗٚ ٣٘ظو ث٘ٞه الله ٓب ٗقٖ ك٤ٚ“ 236

bakar.) Tirmizî, Tefsiru‟l-Kur‟an, 16; Suyûtî, el-Câmiu‟s-Sağir, I/24)  

iderlerdi feemmÀ meõhebinde daòi aãla bir daòl idecek yeri yoà imiş zìrÀ ki muñibb-i 

ÇehÀr YÀr-i Güzìn -rıêvÀna‟l-lâhu TeèÀlâ èaleyhim ecmÀèìn- imiş ve nefsù‟l-emr 

ùÀéife-i RevÀfiø -laèanehumu‟l-lâh- cùhhellerinden ñÀşÀ ve kellÀ ñaøret-i EbÀbekirù‟ã-

ãıddìö ve ñaøret-i èÖmerù‟l-FÀrÿö‟ı sevmezler ve illÀ ÷Àéife-i èAcem‟ùð bùleàÀları ve 

fùãeñÀları ve èulemÀsı var, bÀb-i maèÀrifi ÇÀr YÀr-i Güzìn -rıêvÀna‟l-lâhu TeèÀlâ 

èaleyhim ecmÀèìn- óaøretlerine maóabbetleri kemÀl üzeredürler. Cümleden biri 

evvelÀ işte BurhÀn Óakem ki muñibb-i çÀr YÀr-i Güzìn olmasa Óaú TeèÀlâ óaøretleri 

bu mertebe õekÀvet ve ferÀset iósÀn itmezdi ve òuãÿãan ki  óaøret-i RisÀletpenÀh -

ãalla‟l-lâhu èaleyhi ve sellem- óaøretleri óadìå-i şerìfinde buyurmışdur ki “İtteöÿ 

ferÀsetihi‟l-müémini fe-enne yenøuru be-nÿru‟l-lâh mÀ naònu fìhi”236 budur ki  

BurhÀn-i Óakem bir böyle vücÿd-i şerìf iken bu meséelenùð ñallì kendùyi öana çeker. 

Yaènì endìşe itmekden baàrı òÿn olur yine bu meséeleyi ñall idemez. MurÀd 

mübÀlaàa üzere baóå-i dil u èaşöda taãarruf olmaduàın beyÀndur. (HE 37b, İ 22a, E 

120a, HP 119b) 

èÖmr-i der bÀòte rÀ bÀr-i diger bÀòteem ّػٔو كه ثبفزٚ ها ثبه كگو ثبفزٚ ا 

MaènÀ budur ki bu oynanmış èômri bir àayrı kerre daòi oynamışam dimekdùr. Yaènì 

murÀdı budur ki cemìè eşèÀrı ki altı bið beyt idermiş dirler: DeryÀ-yi sefer iderken 

ãuya àark olmış bu defèa tekrÀr yeðiden başlamış altı bið beyt daòi sôyleyùp ittiñÀd-i 

dìvÀn óuhÿra getùrmiş işte bu beytde ve bu àazelde ol añvÀle işÀrÀt vardur. (HE 37b, İ 

22a, E 120a, HP 119b) 
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Bunun dıĢında nazım Ģekillerinin isimlendirilmesi hususunda da bazı noktalarda 

bilgiler verilmiĢtir. Mesela müzeyyel gazel ve kıt‟a nazım Ģekillerinin tanımları 

beyitlerin Ģerhi esnasında verilmiĢtir: 

  

 Klasik Ģiirimizi anlamamıza yardımcı olacak bazı edebî malzemelere de Ģerhte 

yeri geldikçe değinilmiĢtir:  

  

  

Her çi èUrfì òˇÀhed Àn òˇÀhem gozìd ٛو چٚ ػوكی فٞاٛل إٓ فٞاْٛ گي٣ل 

MaènÀ budur ki her nesne ki èUrfì ÷aleb idùp ister, ben daòi anı iòtiyÀr itmek isterem. 

Bu dôrt ebyÀta öı÷èa dirler ki maènÀ dôrdùnden ñÀãıl olur. Yaènì, yine henÿz [...] (İ 

68b, E 237b, HP 255b) 

Ez Àn zamÀn ki cihÀn meclisest u şÀh çerÀà چواؽ ّبٙ ٝ اٍذ ٓغٌِ عٜبٕ کٚ ىٓبٕ إٓ اى  

MaènÀ budur ki ol zamÀndan beri ki cihÀn bir meclis pÀyesindedùr ve şÀh çerÀà 

menzilindedùr. Yaènì murÀd, şÀhuð èaãrını ve zamÀnını medñdùr ve bu aãl àazel, 

øımnındaki bir kimesneyi  medñ ideler ol àazele àazel-i mùzeyyel dirler ve memdÿñı 

olan ŞÀh Ekber‟dür ki beyÀn ider [...] (HE 207a, İ 111b, T 147b, HP 380b) 

Ki mÿy-i bister-i sincÀb ber men nìş mìgerded کٚ ٓٞی ثَزو ٍ٘غبة ثوٖٓ  ٤ِٗ ٤ٓگوكك 

MaènÀ budur ki sincÀb dôşegùð mÿyı benùm ùzerùme nìş olur. Yaènì vùcÿdum ne 

mertebe mecrÿó olmaú vardur ki bister-i sincÀb bu úadar nÀzik ve mülÀyim nesne 

iken baða nìş gibi gelùr dimekdùr. MurÀd, vùcÿdunda olan cerÀñÀtuð çoöluàın 

beyÀndur. (HE 120a, İ 60a, E 215b, HP 229b) 

BìÀfitÀb mìve-i Ùÿbâ şeved leõìõ ثی آكزبة ٤ٓٞٙ  ٛٞثی ّٞك ُن٣ن 

MaènÀ budur ki gùneşsüz şecer-i Ùÿbâ‟nuð mìvesi leõìõ olur zìrÀ èÁdetu‟l-lâh budur 

ki mìve cinsi, rengi mÀhitÀbdan alur ve leõõeti ÀfitÀbdan alur feemmÀ mìve-i şecer-i 

Ùÿbâ bunlaruð terbiyetine muñtÀc degildùr. Yaènì murÀd, şemÀéil-i óüsn-i maóbÿb, 

terbiyete muñtÀc olmaduàın beyÀndur. (HE 178b, İ 22a, T 96b, HP 344b) 
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2.5. EDEBÎ SANATLAR 

 ġerhte sadece iki edebî sanat gösterilmiĢtir. Bunlar istifham-i inkarî ve leff ü neĢr 

sanatlarıdır. Bunların haricinde bir baĢka edebî sanata tesadüf edilemedi. 

  

2.6. ġERHTE GEÇEN GRAMER TERĠMLERĠ 

Klasik Ģerhlerin özelliklerinden biri de ele alınan metnin gramer açısından 

değerlendirilmesidir. Neredeyse bütün Ģerhlerde görüldüğü üzere Ģârih, mısranın yahut 

beytin anlamını vermeden önce metnin kelime tahlilini yapar ve cümlenin gramatikal 

özelliklerinden bahseder. Bu tahliller sırasında kullanılan kelimelerin hemen hepsi bir 

gramer terimidir. Bu kelimelerin, metnin daha iyi anlaĢılması açısından önemli 

Şeb der miyÀn-i èÌsâ vù òorşìd ñÀéilest ّت كه٤ٓبٕ ػ٤َی ٝ فٞه٤ّل ؽبئَِذ 

MaènÀ budur ki gice óaøret-i èÌsâ ile gùneşùð ortasında ñÀéil olmışdur. Yaènì èÌsâ‟dan 

murÀd, maóbÿbuñ leb-i muècizbeyÀnı ve òurşìdden murÀd envÀr-i ruòsÀrı ve èala‟l-

òuãÿã ki mekÀn-i èÌsâ ÀsumÀn-i çehÀrimde òurşìd ile biledùr. [...] (HE 87a, İ 45b, E 

178b, HP 185b) 

Çun neì Àgeh ki nÀúÿs-i ki u zunnÀr-i kìst  ک٤َذچٕٞ ٗۀ آگٚ کٚ ٗبهًٞ کٚ ٝ ىٗبه  

MaènÀ budur ki çùnki vÀöıf degilsen ki bu çalduàımuz nÀöÿs kimùð nÀöÿsıdur ve 

baàladuàımuz zunnÀr-i mañabbet kimùð zunnÀrıdur? Yaènì murÀd, zÀhid-i ùaèèÀne 

daòldùr ki bilmedùgùð eşyÀya ÷aèn itme dimekdùr ve leff ù neşr-i àayr-i mürettebdür. 

NÀúÿs desteye nisbet ve zunnÀr miyÀna nisbet. MaènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına 

maèlÿmdur. (HE 91a, İ 46b, E 182b, HP 190a) 

Mürüvvetest ki gÿyend der kemend-i to bÀd ٓوٝرَذ کٚ گ٣ٞ٘ل كه کٔ٘ل رٞ ثبك 

MaènÀ budur ki mürüvvet midür ki diyeler ey maóbÿb, senüñ kemendüñde olsun. 

İstifhÀm-i inkÀrìdür, mürüvvet degildür dimekdür. Yaènì ey maóbÿb [...] (HE 144a, İ 

84b, T 27b, HP 300b) 
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olduğundan metinde geçen gramer terimlerinin alfabetik sıraya göre bir listesini 

vermenin ve tanımlarını yapmanın faydalı olacağı kanaatindeyiz.
237

 

AmmÀ-yı tafãìliyye: Kendinden sonra gelen ibare/cümle hakkındaki etraflı bilgi, uzun 

açıklamalar yapmak için kullanılan “ammâ” kelimesidir. 

Örnek:  “ػوكی” (èUrfì) mùbtedÀ, “رٔبّ ٓؼ٤ٖذ” (tamÀm-i maèsiyet) òaberdür. Zamìr-i “ٝا” 

(ÿ), rÀcièdùr mùbtedÀya. “ٓؼ٤ٖذ” (maèãiyet), gunÀh maènÀsınadur. “ آب ” (ammÀ) bi-

fetñi‟l-elif, ammÀ-yi tafãìliyyedür. (HE 3a, İ 5b, E 81b, HP 74a) 

Cemè: Çokluk. 

Örnek: “ فٜٔبى ” (zaòmhÀ), cemè olduàına binÀen “كزؾٜب” (fetñhÀ) daòi cemè vÀúiè 

olmışdur. ZìrÀ úavÀèid-i külliyedendür ki cemè, cemèe muúÀrin “İnöısÀmu añÀd ila‟l-

añÀd” lÀzım gelùr. (HE 7a-b, İ 7a, E 85a, HP 78a) 

ElfÀô-ı müterÀdife: EĢ anlamlı kelimeler. 

Örnek: “ػٖٔذ” (èiãmet), gunÀhdan mùberrÀ olmaàa dirler ve “ ٗ٘گ ٝ ٗبًٓٞ ” (nÀmÿs u 

neng), elfÀô-i müterÀdifedendür ki ikisi daòi bir maènÀya gelür. (HE 7b, İ 7a, E 85b, HP 

78b) 

EsmÀ-yı işÀret: ĠĢaret sıfatı. 

Örnek: “کٞی ” (kÿy), mañalle maènÀsınadur, “ٖا٣ ” (ìn), esmÀ-yi işÀretdùr úarìbe. (HE 9a, 

İ 8a, E 87b, HP 80b) 

FÀèil:  Fiili meydana getiren. 

Örnek: “٤ٓجوك” (mìbored) fièlinüñ fÀèili, “ٗبى” (nÀz)‟dur. (HE 13a, E 91a, HP 85b) 

“ ,fièilinùð fÀèili (sÀyed) ”ٍب٣ل“ كقو ٙکلا ” (külÀh-i faòr)‟dur. (HE 30b, İ 18b, E 111b, HP 

109b) 

                                                           
237 Bu bôlùmde ele alınan gramer terimleri anlamlandırılırken şu kaynaklardan yararlanılmıştır: Nevzat 

Özkan (Haz.), Ahmet Cevdet Paşa-Fuat Paşa, Kavâ„id-i Osmâniyye, TDK Yay., Ankara 2000; Nevzat 

Özkan (Haz.), Ahmet Cevdet Paşa, Medhal-i Kavâ„id, Ankara: TDK Yay., 2000; Gülden Sağol vd. (Haz.) 

Ahmet Cevat Emre, Türkçe Sarf ve Nahiv Eski Lisân-ı Osmânî Sarf ve Nahiv, TDK Yay., Ankara 2004; 

Leylâ Karahan, Ülkü Gürsoy ((Haz.), Tâhir Ken„ân, Kavâid-i Lisân-ı Tùrkî, TDK Yay., Ankara 2004; M. 

Nazif Şahinoğlu, Farsça Grameri Sarf ve Nahiv, Kitabevi, İstanbul 1997. 
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Fièl-i maóõÿf: Fiilin düĢürülerek ortadan kaldırılması. 

Örnek: “ٛلا٣زی” (hidÀyetì)‟de olan “ی” (yÀ), vañdet içùndùr ve “ٛلا٣ذ” (hidÀyet), fièl-i 

maóõÿfuñ mefèÿludur. (HE 5b, İ 6a, E 83a, HP 76a) 

Fièl-i muøÀriè: GeniĢ zaman. 

Örnek: “اكزل” (ufted), fièl-i muøÀrièdür, dùşer maènÀsınadur. (HE 6b, İ 6b, E 84b, HP 77b) 

Fièl-i muúadderi: Takdir edilmiĢ fiil. 

Örnek: “ٓوؽجب” (merñabÀ)‟nuð naãbı fièl-i muúadderiyledür. (HE 9a, İ 7b, E 87a, HP 80b) 

Òaber: Ġsim cümlelerinde mübtedâ (özne) ile birlikte cümlenin çatısını oluĢturan ana 

öge, yüklem. 

Örnek: “ ٍپٜو رٍٖٞ ٗٚ ” (Nùh tevsen-i sipihr ...) cùmlesi mùbtedÀ, “ كٝاٍذ كه ” (Der dev 

est) cümlesi òaberdir. (HE 3a, İ 5a, E 80a, HP 72a) 

  -Muúaddem òaber: Eğer haber mübtedâdan önce gelirse mukaddem haber olarak 

adlandırılır. 

Örnek: “َٛذ” (hest) lafóı, muúaddem òaberdür ve “ػ٘بٕ ثٜبٗۀ” (èinÀn-i bahÀneì) lafóı 

muéaòòer mübtedÀdur. (HE 4b, İ 5b, E 82a, HP 74a) 

ÓÀl: Fiil meydana gelirken fâil veya mef„ûlün veya ikisinin birlikte durumunu belirten 

müĢtak veya müĢtâka te‟vil edilen nekre kelime veya cümle. 

Örnek: “َؿبك” (àÀfil), “َؿل” (àafele) bÀbından óÀldür ve „bìòaber‟ dimekdùr. (HE 11a, İ 

9a, E 89a, HP 83a) 

Óarf-i cerr: Arapça‟da, önüne geldiği ismi mecrûr eden (esreleyen) harflerin genel adı. 

Bu harfler “cârr”, cerr ettiği isimse “mecrûr” adını alır. 

Örnek: “اى” (ez) óarf-i cerrdür, “ٖٓ” (min) maènÀsınadur. (HE 4b, İ 5b, E 82a, HP 74a) 

Óarf-i istiånÀ: Ġstisnâ belirtmekte kullanılan edatların genel adı. 

Örnek: “الا” (illÀ), óarf-i istiånÀdur baède kelÀm-i mÿcib vÀöiè olmışdur, mùsteånÀ olan 

úudretdür. MüsteånÀ minhu olan ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ (HE 3a, İ 4a, E 80b, HP 72b-73a) 



115 

 

Óarf-i nidÀ: Seslenme edatı 

Örnek: “ای” (ey) óarf-i nidÀ, münÀdâ ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ (HE 1b, İ 3a, E 78b, HP 70b) 

Óarf-i ZÀéid: Arapça‟da, bir kelimeyi oluĢturan aslî harflerin dıĢındaki ziyade harfler 

manasına geldiği gibi kelime ya da cümlede yer alan ancak anlama bir katkısı olmayan 

 gibi edatlar için de kulllanılan terim. Farsça Ģerhlerde çoğunlukla (der) ”كه“ (bÀ) ”ثب“

ikincisine tesadüf edilir. 

Örnek: “ ث٤بثبٕ كه ” (der beyÀbÀn)‟da olan “كه” (der), óarf olmadan zÀéid olmaú 

münÀsibdür. (HE 14b, İ 10a, E 92b, HP 87a) 

 .óarf olmaödan zÀéid olmaö mùnÀsibdùr ,(der) ”كه“ de olan‟(der Kaèbe) ”كه کؼجٚ“  

(HE 15a, İ 10a, E 93a, HP 87b) 

èİllet: Kendinden önce gelen ibareyi açıklayan, cümleyi baĢlatan bağlaç. 

Örnek: Lafô-i “ٚک” (ki), “اكک٘ل” (efkend)‟e èilletdür. (HE 5b, İ 6a, E 83a, HP 75b) 

 Lafô-i “ولی” (velì) èilletdür mıãrÀè-i åÀnìye. (HE 7b, İ 7b, E 86a, HP 78b) 

İsm-i fÀèil: Eylemi gerçekleĢtiren, özne. 

Örnek: “هبكه” (öÀdir), ism-i fÀèildür. (HE 3a, İ 5a, E 80b, HP 72b) 

 ism-i fÀèildür, èacz virici dimekdür. (HE 6b, İ 6b, E 84b, HP 77b) ,(muèciz) ”هعجز“ 

İsm-i mefèÿl: Fâilin yaptığı fiillerden etkilenen. 

Örnek: ٓؼٔٞه“ ” (maèmÿr), ism-i mefèÿldür, ÀbÀdÀn olmaö maènÀsınadur. (HE 6a, İ 6b, E 

83b, HP 76a) 

İstifhÀm-ı inkÀrì: Olumsuz soru yoluyla olumlu anlamı kastetmektir. 

Örnek: “MaènÀ budur ki mürüvvet midür ki diyeler ey maóbÿb, senüñ kemendüñde 

olsun. İstifhÀm-i inkÀrìdür, mùrùvvet degildùr dimekdùr.” (HE 144a, İ 84b, T 28b, HP 

300b) 
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 “MaènÀ budur ki kim gùli ayaàı altında gôrùp ayaàını ilerù öoydı, istifhÀm-i 

inkÀrìdür ki öoymadı dimekdùr.” (HE 154a, İ 89a, T 46b, HP 311b) 

İstifhÀm-i iúrÀrì: Olumsuz soru sorma yoluyla var olan olumlu bir anlamı yinelemektir. 

Örnek: “كه عٞاة ٗٔبٗل” (der cevÀb nemÀnd) istifhÀm-i iúrÀrìdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki 

maèrifet ôgrenici èaöl cevÀbda öalmadı. (HE 5b, İ 6a, E 83a, HP 75b) 

İømÀrun öable‟õ-õikr: Bir isimden önce onunla ilgili zamiri zikretmek ve daha sonra o 

zamiri açıklamaktır. 

Örnek: Øamìr-i “ُ”(şìn) iømÀrun öable‟õ-õikrdür, “گبٓی” (gÀmì)‟ye rÀcièdùr, “٤ٜٗت” 

(nehìb), bu mañalde taèóìm u rièÀyet maènÀsına olmaö mùnÀsibdùr. (HE 22a, İ 13b, E 

101b, HP 98a) 

 iømÀrun öable‟õ-õikrdür, ãaórÀ-yi ,(şìn)”ش“ de olan øamìr-i‟(Àbeş) ”آثِ“ 

maóabbete rÀcièdür. (HE 75b, İ 40a, E 165a, HP 169b) 

LÀzım: Nesne almayan fiil. 

Örnek: “ثَٞفذ” (besÿòt) fièli, mùteèaddì olmaö da cÀéiz lÀzım olmaú da cÀéiz. (HE 54a, 

İ 29b, E 139b, HP 141b) 

Maãdar: ĠĢ, oluĢ, hareket bildiren eylem. 

Örnek: “ٕآكو٣ل” (Àferìden), maãdardur yaratmaö maènÀsınadur. (HE 3a, İ 4a, E 80b, HP 

72b-73a) 

 maãdardur. (HE 5b, İ 6b, E 83b, HP 76a) ,(yÀ) ”ی“ deki‟(Àmÿzì) ”آٓٞىی“ 

MübtedÀ: Ġsim cümlesinde özne görevindeki unsur. 

Örnek: “Mübeyyin-i heyéet fÀèil olmaö ùzere ve “ رٍٖٞ ٍپٜو ٚٗ ” (Nùh tevsen-i sipihr ...) 

cümlesi mübtedÀ [...]”(HE 3a, İ 5a, E 80b, HP 71b) 

  - Muéaòòer mübtedÀ: Ġsim cümlesinde haberden (yüklem) önce gelen özne, devrik 

cümlede özne öğesi. 
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Örnek: “َٛذ” (hest) lafóı, muöaddem òaberdùr ve “ػ٘بٕ ثٜبٗۀ” (èinÀn-i bahÀneì) lafóı 

muéaòòer mübtedÀdur. (HE 4b, İ 5b, E 82a, HP 74a) 

MünÀdâ: Ünlem cümlesinde kendisine seslenilen. 

Örnek: “ای” (ey) óarf-i nidÀ, münÀdâ ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ [...] (HE 1b, İ 3a, E 78b, HP 70b) 

MünÀdî: Ünlem cümlesinde seslenen. 

Örnek: “كاٗۀ” (dÀnei)‟de olan “ء” (hemze), yÀ-i vaódet içündür. MünÀdì èUrfì‟dùr. (HE 

1b, İ 3a, E 78b, HP 70b) 

Müteèaddi: Nesne alan geçiĢli fiil. 

Örnek: Fièil-i “ ٙآٍٞك” (Àsÿde), müteèaddì olmaú da cÀéizdür. (HE 24a, İ 15a, E 103b, HP 

100b) 

 fièili gÀh müteèaddi ve gÀh lÀzım olmak öÀèideye øarar (begodÀzed) ”ثگلاىك“ 

virmez. (HE 147b, İ 15a, T 86a, HP 304a) 

Naãb: Arapça bir kelimenin son harfinin meftuh (üstün) okunmasıdır. 

Örnek: “ٓوؽجب” (merñabÀ)‟nuð naãbı fièl-i muúadderiyledür, taúdìr-i kelÀm “Ciéte 

merñaben” (HE 9b, İ 7b, E 86b, HP 80b) 

äıla: Ġlgi zamirinden sonra gelerek onu açıklayan yapı. 

Örnek “ٕثآكو٣ل” (be Àferìden)‟de “ة” (bÀ), ãıla içindür. (HE 3a, İ 4a, E 80b, HP 72b-73a) 

 ãıla içündür. (HE 5b, İ 6a, E 83b, HP 76a) ,(bÀ) ”ة“ deki‟(be tezvìr) ”ثزي٣ٝو“ 

TÀ-yı òitÀb: Seslenme edatı olan د (ta). 

Örnek: “ٕ٘ؼذ” (ãunèet) lafóındaki “د” (tÀ), tÀ-yi òitÀbdur. (HE 2b, İ 5a, E 80a, HP 72a) 

  “ زذؽکٔ ” (ñikmetet)‟ùð tÀ-yi åÀnìsi, òitÀbdur. (HE 3a, İ 5a, E 80b, HP 73b) 

Teékìd: PekiĢtirme. 

Örnek: “ؽ٤ق” (óayf)-i åÀnì, teékìddür. (HE 25b, İ 17a, E 105b, HP 103a) 

 yi evvele teékìd vÀöiè olmışdur. (HE 73a, İ-(megÿ) ”ٓگٞ“ ,yi åÀnì-(megÿ) ”ٓگٞ“ 

39a, E 162b, HP 166b) 
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Vaãf-i terkìbì: BaĢlangıçta belirtili isim tamlamasıyken, izafetin kaldırılması suretiyle 

genel anlamlı bir sıfat tamlaması haline gelen terkip. 

Örnek: “ كّٖٕٔٞاة  ” (ãavÀbdüşmen) vaãf-i terkìbìdür. “ كٍٝذ گ٘بٙ ” (gunÀhdÿst) daòi 

keõâlik bu taúdìrce. (HE 3b, İ 5b, E 81a, HP 73b) 

 vaãf-i terkìbìdür ve maènÀsı àam ãanèatlı dimekdùr. (HE ,(endÿhpìşe) ”اٗلٝٙ پ٤ْٚ“ 

11a, İ 8b, E 89a, HP 83a) 

YÀ-i vaódet: Sonuna geldiği kelimeye bir anlamı katan ی (yâ) harfi. 

Örnek: “ كاٗۀ” (dÀnei)‟de olan “ء” (hemze) yÀ-i vaódet içündür. (HE 1b, İ 3b, E 78b, HP 

70b) 

 vaódet içündür. (HE 5b, İ 6a, E 83b, HP 76a) ,(yÀ) ”ی“ de olan (hidÀyetì) ”ٛلا٣زی“ 

Ôarf: Bir fiilin, bir sıfatın veya baĢka bir zarfın anlamını değiĢtirerek daha belirli 

duruma getiren kelime türü ya da ek. Belirteç.  

Örnek: “كه ر٘گ٘بی” (Der tengnÀy ...) mıãrÀèı ôarfdur, “ ٚىٓبٗ ٍٚٝؼزگ  ” (Vusèatgeh-i 

zemÀne..) mübtedÀ. (HE 3a, İ 5a, E 79b, HP 72a) 

 ôarfdur. (HE 3a, İ 5a, E 80a, HP 72b) ,(bÀ) ”ة“ deki‟(be kef) ”ثکق“ 

Øamir-i şìn: Farsça bitiĢik zamirlerden III. teklik Ģahıs zamiri “ُ” (Ģîn). 

Örnek: “ٌه٣قز” (rìòteş) lafóında olan øamìr-i “ش” (şìn), èUrfì‟ye rÀciè olmaödan 

ãaneme rÀciè olmaö mùnÀsibdùr.” (HE 54b, İ 29b, E 140b, HP 142a) 

 “Øamìr-i “ش” (şìn), iømÀrun öable‟õ-õikrdùr.” (HE 69b, İ 38b, E 159a, HP 162a) 

2.7. ÜSLUP - DĠL - ĠMLA 

Eserin üslup, dil ve imla hususiyetlerini birbirinden farklı zamanlarda dolayısı ile 

farklı imlalarla yazılmıĢ beĢ nüshadan göstermek pek mümkün görünmemektedir. 

Çünkü pek çok ek ve kelimenin imlası kendi içinde dahi tutarlı değilken bir baĢka nüsha 

ile aynı olması mümkün değildir. Bu sebeple bu bölümde eserin yazıldığı dönemin 

özelliklerini gösteren genel imla ve dil hususiyetleri ortaya konacaktır ve bunda da en 

sağlam ve tutarlı görünen HP‟den istifade edilecektir. 
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2.7.1. Esere Ait Kelime Yazım Özellikleri 

a. Türkçe kelimelerin imlasında çoğu zaman bir tutarlılık yoktur. Aynı nüsha içerisinde 

hatta aynı varakta kelimeler farklı imlalarla yazılabilmektedir. Özellikle ٛ م  ,ً ٓ ,د

 seslerinin çoğunlukla birbirinin yerine kullanıldığına tesadüf ة پ ve چ ط  ,ک

etmekteyiz. 

Örnek: ٛٞكم ùudak (HP 218b), كٝكم (dudaö) şeklinde (HP 372a); ٛٞى ùuz  (HP 107a), كٝى 

(duz) şeklinde (HP 208b); ٛبهرٔن (ùartmaú) (HP 230a), كاهرٔن (dartmaú) (HP 378b) 

şeklinde yazıldığı gôrùlmektedir. ٛبٓو ùamar, ُٛب ÷aş vb. kelimeler de aynı şekilde farklı 

imla ile yazılıdır. 

b. Osmanlı sarfında Türkçe kelimeler Farsça kelimelerle izafet yapılmazken eserde 

bunun birkaç örneğine tesadüf etmekteyiz. 

Örnek: şìşe-i varlıàı (HP 424b), gölge-i Şìrìn (HP 168a), şìşe-i göñlüm (HP 174a) 

c. Eser mensur bir metin olmasına rağmen konstraksiyonların çokluğu dikkat çekicidir. 

Örnek:   ٤ُٞٗلی  n‟olaydı (HP 211
b
), (HP 245

b
); ُٚٞٗ  n‟ola (HP 345

b
) َِٕٞ٤ٗ n‟eylesün (HP 

133
b
) 

2.7.2. Eklerin Yazımı 

2.7.2.1. Yapım Ekleri 

- Ġsimden Ġsim Yapım Ekleri 

a. –lIk: Bu ekin kullanılmasında kalınlık incelik uyumu gözetilmemektedir. “ُن” 

Ģeklinde görüldüğü gibi “ُک” haline de tesadüf etmek mümkündür. Aynı kelimenin 

farklı ekle de yazıldığı vakidir: 

Örnek:  اهٍلاِٗن arslanlıú (HP 107
b
هاؽزِن  ;( rÀóatlıú (HP 117b); هاؽزِک rÀñatlık (HP 124a); 

 pÀklık (HP 429b) پبکِک

b. –cI: Çoğunlukla “عی” Ģeklinde yazılan bu ek bazen de “چی” Ģeklinde 

yazılabilmektedir. 

Örnek: ٛٞرغی ùutucı (HP 135
a
döküci (HP 137 كٝکغی ;(

b
bekçi (HP 84 ثکچی ;(

a
 آيکچی ,(

emzikçi (HP 308
a
) 
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c. –lI: Çoğunlukla “ُی” Ģeklinde yazılsa da “ُٞ” olarak da yazılı olduğuna tesadüf 

edilmektedir. 

Örnek:  کيُی gizli (HP 328
a
کيُٞ  ( gizlü (HP158

a
gözli (HP 224 کٞىُی ;(

b
) 

ç. Eserde “ٍي” Ģeklinde yazılı olan bu ek, bu yüzyılda “-sUz” Ģeklinde yuvarlaktır. 

Örnek: كهكٍي derdsüz (HP 226
b
) 

Eserde bunların haricinde kalan isimden isim yapım ekleri –cUk, “عن”; –dAĢ, 

 .Ģeklinde imlalıdır ”ٗغی“ ,ncI– ;”كاُ“

Örnek: ا٣ٝٞٗغن oyuncaú (HP 348
a
٣ُٞلاُ  ;(  yoldaĢ (HP 375

a
úarındaĢ (HP 284 هبهٗلاُ ,(

b
); 

birinci (HP 411 ثوٗغی
a
ikinci (HP 314 ا٣ک٘غی ,(

a
) 

- Ġsimden Fiil Yapım Ekleri 

a. –lA: Bu ekin imlası vokalli ve vokalsiz olarak “ُٚ, ٍ” Ģeklinde yazılmaktadır. 

Örnek: ثبِّلی baĢladı (HP 380
b
baĢla (HP 173 ثبِّٚ ,(

a
), 

b. –Al: Bu ekin imlası voklasiz olarak “ٍ” Ģeklinde yazılmaktadır. 

Örnek: چٞؿِلی çoàaldı 

- Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

a. –n: Bu ekin imlası bazen “ٖ٣” Ģeklinde vokalle bazen de “ٕ” Ģeklinde vokalsizdir. 

Örnek: ٘ٞةهٕب  ãaúınup (HP 162
b
devinüp (HP 172 ك٣ٝ٘ٞة ,(

a
) 

b. –r: Bu ekin imlası “ه  ٝه” Ģeklinde hem vokalle hem de vokalsiz görülebilmektedir 

vokalsizdir. 

c. –mA: Bu ek kalın seslerde “ٓب” Ģeklinde ince seslerde “ ٓٚ ” Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

Örnek: هبُٔب٣ٞة úalmayup (HP 75
a
HP 113) (gelmeyüp) گِٔٚ ٣ٞة (

a
) 

 Bunlar dıĢında kalan fiilden fiil yapım ekleri –l, “ٍ”; –Ģ, “ُ”; –dUr, “كه”;   

Ģeklinde çoğunlukla vokal kullanılmayarak yazılmıĢtır. 

Örnek: كٝکِٔکلٙ كه dökülmekdedür (HP 391
a
úarıĢmıĢ (HP 421 هبهِّٔ ;(

b
 كّٝوْٓله ;(

düĢürmiĢdür (HP 74
a
düĢürmege (HP 166 كّٝٞهٓکٚ ,(

b
döndürdi (HP 383 كٝٗلهكی ;(

a
) 

- Fiilden Ġsim Yapım Ekleri 



121 

 

Eserde, fiilden isim yapım ekleri olan –mAk, “ٓک ٓن, ” ; –mA, “ّ”; -Ģ, -IĢ: “ُ”; -

m, “ّٝ  ,ّ”; –IcI, “عی”; -dUà, -dUú, “كک, كم” Ģeklinde çoğunlukla vokalsiz olarak 

yazılmıĢlardır. 

Örnek: ٣بپٔن yapmaú (HP 336
b
itmek (HP 352 ا٣زٔک ;(

a
gülmesi (HP 345 کَُٞٔی ;(

a
); ثبهِ   

baúıĢ (HP 152
a
ölüm (HP 236 اُّٝٞ ;(

a
ölmesinden (HP 257 اَُٝٔ٘لٕ ;(

b
 úaldurıcı هبُلهعی ;(

(HP 412
a
 yanduúdan ãoñra (HP 87b) ٣بٗلهلٖٗکوٙ ;itdükden ãoñra (HP 70a) ا٣زلکلٖٗکوٙ ;(

- Sıfat Fiil Ekleri 

Eserde, sıfat fiil ekleri –An, “ ٕ  ,إ ” ve –dUk, “كٝک, كک, كم” Ģeklinde hem vokalli 

hem vokalsiz; –mAz, “ٓبى, ٓي” kalınlık-incelik uyumuna göre bazen vokalli bazen 

vokalsiz; –AcAk, “عک,  عن” ve -mIĢ, “ِٓ” vokalsiz olarak yazılmıĢtır. 

Örnek:  ِٖک gelen (HP 123
b
ùutan (HP 206 ٛٞربٕ ;(

a
düĢmiĢ (HP 355 كِّٝٔ ;(

b
 هٞه٣ِٔ ;(

úurumıĢ (HP 89
b
کوكٝکی  ;(  gördügi (HP 122

a
gördük (HP 336 کٞهكک ,(

b
 yaramaz ٣بهآبى ;(

(HP 358
a
bilmez (HP 381 ثِٔي ;(

b
gidecek (HP 105 ک٤لٙ عک ;(

a
çapacaú (HP105 چبپبعن ;(

a
) 

- Zarf Fiil Ekleri 

Eserde, zarf fiil ekleri –ArAk, “هم, هک” ve –AcAk, “عک, عن” kalınlık-incelik 

durumuna göre vokalsiz; –IncA, “ٚٗغ” ve –mAdAn, “ٕٓل” Ģeklinde vokalsiz yazılmıĢtır. 

Örnek: اؿلا٣بهم aàlayaraú (HP 224a); ك٣ِْٚ ٣وک dişleyerek (HP306b); ٚگِ٘غ gelince (HP 

98
a
varıncaya (HP 110 ٝاهٗغ٤ٚ ;(

a
اٝكٞهٓلٕ  ;( üfürmeden (HP 241

a
 uracaú (HP اٝهعن ;(

256
a
idecek (HP 256 ا٣لعک ;(

a
) 

2.7.2.2. Çekim Ekleri 

-Hal Ekleri: 

a. Yükleme Hali: Eserde yükleme hali bazen “ی” ve “ء” ile gösterilmiĢtir bazen de 

yalın halde konmuĢtur. 

Örnek: ثبكۀ bÀdeyi (Hp 261
a
ĢìĢeyi (HP 265 ٤ّْۀ ;(

a
kendin(i) (HP 371 ک٘ل٣ٖ ;(

a
 ػبُٔی ;(

èÀlemi (HP 431
a
) 

b. Yönelme Hali: Eserde yönelme hali “ا ,ٙ” Ģeklinde imlalıdır fakat kaynaĢtırma 

harfleri “ی” ve “ٕ” ile birlikte kullanıldığı da vakidir. 
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Örnek: ٚٗعب cÀna (HP 148a); ٚکَٔٚ ٣ kimseye (HP 148a) ثکب baña (HP 148b) 

c. Bulunma Hali: Metindeki imlası “ٙك” Ģeklindedir. 

Örnek: ٙ٣وك yerde (HP 149
a
) 

ç. Ayrılma Hali: Metindeki imlası “ٕك” Ģeklindedir. 

Örnek: ٕعٔبُ٘ل cemÀlinden (HP 149
a
) 

d. Ġlgi Hali: Yerine göre “ّ ,ٗک, ک” Ģeklinde imlalıdır. 

Örnek:  آرْیؽَ٘ک  ñùsnùð Àteşi (HP 149a); ْثْ٘ ٛٞكاؿ benüm ùudaàum (HP 149a);  كُک  

dilüñ (HP 149a) 

e. Vasıta Hali: Metindeki imlası “ُٚ” Ģeklindedir. 

Örnek: ٍُٚٞى sözle (HP 164
b
) 

f. EĢitlik Hali: Metindeki imlası “ٚع” Ģeklindedir. 

Örnek: ٚرول٣وع taúdìrce (HP 174
b
) 

g. Yön Hali: Metindeki imlası “ٝهٙ, اهی, اه” Ģeklindedir. 

Örnek: ْٙٛو ùaĢra (HP 175
b
içerü (HP 403 اچوٝ ;(

b
) 

- Ġyelik Ekleri 

1. Tekil: ّ   ْٗعب cÀnum (HP 84
b
) 

2. Tekil: ٗبىک  ک nÀzuñ (HP 85
b
) 

3. Tekil:  ٖ٣  õevúin (HP 118a) مٝه٤ٖ  

1. Çoğul: ٓي   zaòmımuz (HP 156a) ىفٔٔي  

2. Çoğul:  کي  başuðuz (HP 190b) ثبّکي 

3. Çoğul:  ُوی  sözleri (HP 199b) ٍٞىُوی 

- Bildirme Ekleri: 

1. Tekil:  ّا٣له  iderem (HP 216a) 

2. Tekil:  ٍٖاكه idersen (HP 269a) 



123 

 

3. Tekil:  ا٣له ider (HP 271a) 

1. Çoğul:  ىا٣له  iderüz (HP389
b
) veyahut ا٣لٙ ٝى  idevüz (HP417

b
) 

2. Çoğul: ٍکيا٣له  idersüñüz (Bu çekim eserde yoktur) veyahut ا٣زٞهٙ ٍي itüresiz (HP 

274
b
) 

3. Çoğul:  ُوا٣له  iderler (HP 433
b
) 

- Zaman Ekleri: 

a. GeniĢ Zaman: 

1. Tekil:  ّا٣له  iderem (HP 236a) 

2. Tekil:  ٍٖاكه idersen (HP 269a) 

3. Tekil:  ا٣له ider (HP271a) 

1. Çoğul:  ىا٣له  iderüz (HP389b) 

2. Çoğul: ٍکيا٣له  idersüñüz (Bu çekim eserde yoktur.) 

3. Çoğul: ُوا٣له  iderler (HP 414b) 

b. ġimdiki Zaman: 

1. Tekil:   ّا٣لٙ ٣ٞه  idiyorum (HP 123a) 

2. Tekil:  ٍٖاكٙ ٣ٞه idiyorsun (HP160a) 

3. Tekil:  ا٣لٙ ٣ٞه idiyor (HP113b) 

1. Çoğul:  ىا٣لٙ ٣ٞه  idiyoruz (HP 236a) 

2. Çoğul: ٍکيا٣لٙ ٣ٞه  idiyorsuñuz (Bu çekim eserde yoktur) 

3. Çoğul: ُوا٣لٙ ٣ٞه  idiyorlar (HP 243b) 

c. Görülen GeçmiĢ Zaman: 

1. Tekil:   ّا٣زل  itdüm (HP 248b) 

2. Tekil:  ا٣زلک itdüñ (HP 280a) 
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3. Tekil:  ا٣زلی itdi (HP 280a) 

1. Çoğul:  ا٣زلک itdük (HP 298b) 

2. Çoğul: کيا٣زل  itdüñüz (HP 138b) 

3. Çoğul: ا٣زل٣ِو itdiler (HP 142a) 

ç. Anlatılan GeçmiĢ Zaman 

1. Tekil:   ْْٔا٣ز  itmişem (HP 174b) 

2. Tekil:  َْٖٔا٣ز itmişsen (HP 94a) 

3. Tekil:  ِٔا٣ز itmiş (HP 103b) 

1. Çoğul:  ا٣زْٔلک itmişdùk (Bu çekim eserde yoktur) 

2. Çoğul: کيا٣زْٔل  itmişdùðùz (Bu çekim eserde yoktur) 

3. Çoğul: ا٣زْٔل٣ِو itmişdiler (Bu çekim eserde yoktur) 

d. Gelecek Zaman: 

1. Tekil:   ْا٣لٙ عک  idecegüm (HP 103b) 

2. Tekil:  َٖا٣لٙ عک ideceksen (Bu çekim eserde yoktur) 

3. Tekil:  ا٣لٙ عک idecek (HP 104a) 

1. Çoğul:  ا٣لٙ عکي idecegüz (Bu çekim eserde yoktur) 

2. Çoğul: َکيا٣لٙ عک  ideceksüñüz (Bu çekim eserde yoktur) 

3. Çoğul: ٖ٣ٝوٛغکِو٣ vireceklerin (HP 134
b
) 

e. Ġstek Kipi: 

1. Tekil:   ْا٣لٙ ٣  ideyüm (HP 355
a
) 

2. Tekil:  ٍٖ ٙا٣ل idesen (HP 355
b
) 

3. Tekil:  ٙا٣ل ide (HP 286
b
) 

1. Çoğul:  ُْ ٙا٣ل idelüm (HP 280
a
) 
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2. Çoğul: ٍ ٙيا٣ل  idesüz (Bu çekim eserde yoktur) 

3. Çoğul: ا٣لٙ ُو ideler (HP 213
a
) 

f. ġart Kipi 

1. Tekil:   َٚٓگ٤چل geçdümse (HP 393
a
) 

2. Tekil:  ٕاُٝٞهٍب olursañ (HP 386
b
) 

3. Tekil:  ٍٚ٣ٝوٙ عک اُٝٞه virecek olursa (HP 388
b
) 

1. Çoğul:  ا٣لٙ عک اُٝٞهٍن idecek olursaú (HP 409
b
) 

2. Çoğul: َکيا٣ز  itseñüz (E 78a) 

3. Çoğul: گٞهٍٚ ُو görseler (HP 363
b
) 

g. Gereklilik Kipi 

1. Tekil:  ا٣زَْ کوکله itsem gerekdür (HP 371
a
) 

2. Tekil:  ا٣زَٖ کوکله itsen gerekdür (HP 385
b
) 

3. Çoğul: چکلهٍٚ ُو کوکله çekdirseler gerekdür (HP 119a) 

2.7.3. ġerhteki (Arkaik) Türkçe Söz Varlığı 

Aldamaú: Kandırmak, aldatmak. 

“MaènÀ budur ki aldamaú gùldestesi mañbÿbuð nigÀhınuð elindedùr.” (HE 110a, İ 55a,  

E 205a, HP 216a) 

“MaènÀ budur ki pinhÀnca yandur tÀ ki kimesne seni merhemle aldamayalar dimekdùr.” 

(HE 187a, İ 103a,  T 111b, HP 355b) 

Ancılayın: Onun gibi, o kadar, öyle. 

“MaènÀ budur ki mañbÿbuð derd-i èaşöında ancılayın nÀle vü feryÀd iderem ki kemÀl-i 

teéåìrinden derdùð gôzinden öan ÷amlar.” (HE 73b-74a, İ 38b,  E 163b, HP 167a) 

“MaènÀ budur ki ancılayın mest-i cemÀl olmışdur ki gice tÀ señere varıncaya dek” (HE 

105a, İ 53b,  E 199a, HP 209a) 
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Ayruú: 1. BaĢka, diğer, gayrı 2.Bundan sonra, artık. 

“Yaènì, ayruú meclisde öadeñgìrlik idùp bÀde nÿş itmezem.” (HE 18a, İ 12a,  E 96b, HP 

91b) 

“Ayruú òavfuð olmayup àamla hemòÀne olup mùtteñid ol dimekdùr.” (HE 25b, İ 15b,  E 

105a, HP 102b) 

Bilece: 1. Böylece 2.Ġle. 

“MaènÀ budur ki eger èÀdeti ve öÀnÿnı bir nevbetde bilece terk itmek lÀyıö degilse niçe 

vaöt olur ki?” (İ 116b, T 164b, HP 395a) 

Bizcileyen: Bizim gibi. 

“Yaènì merhem daòi bizcileyin mecrÿh ola tÀ ki bizùm zaòmımuz ayruö ãıññatpeõìr 

olmadan öalsun dimekdir ve daòi” (HE 116b, İ 58b,  E 211b, HP 224a-b) 

Bolay ki: Ola ki, belki, maĢallâh. 

“Yaènì, hevÀya pervÀz iderler bu dÀèiye ùzere ki bolay ki biz bu mañbÿbuð ÷oàanınuð 

şikÀrı olayduú” (HE 122a, İ 61a,  E 218a, HP 232a) 

“MaènÀ budur ki cemè eyle egerçi bu cÀn u dil dÿstuð yanında bir şeyée degmez 

feemmÀ elden getür bolay ki makbÿle giçe dimekdùr” (HE 179b, İ 100a,  T 97b, HP 346a) 

Buncılayın: Bunun gibi, böyle. 

“MaènÀ budur ki buncılayın bir nÀzuð şikÀrgÀhında bir zebÿn şikÀrı neylesùn ki?” (İ 

124a,  T 196a, HP 420a) 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir kimse aãlÀ buncılayın bir dÀàı devrÀnuð gôðlùne 

öoymamışdur.” (HE 18b, İ 11b,  E 96b, HP 92a) 

Bunuñ birle [ki]: Bununla birlikte, mamafih. 

“MaènÀ budur ki ñerìflerùð cùmle naöd ùmmìdi bizùm kìsemùzde mevcÿddur bunuñ 

birle” (İ 117b,  T 190b, HP 415b) 
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“MaènÀ budur ki bunuñ birle ki bir niçe èömrdür ki benüm bìgÀnemdür feemmÀ yine” 

(HE 214b, İ 123a,  T 168b, HP 399a) 

Burmak: 1. Bükmek, çevirmek 2. Ġncinmek, mükedder olmak. 

“MaènÀ budur ki ey èUrfì, pìr olan baòtuð cevri bizùm pençemùzi burdı feemmÀ” (İ 

118a,  T 173a, HP 402a) 

Çapmak: Yağmalamak. 

“MaènÀ budur ki ey èUrfì, benùm vaèó u naãìñatümùð nÿrınuð eåerince çapma ki” (HE 

92b, İ 48a,  E 184a, HP 192a) 

“MaènÀ budur ki benüm göñlüm ol maóbÿbuñ şikÀrgÀhına niçe çapsun ki” (HE 148a, İ 

86a,  T 35a, HP 304b) 

Çebelemek/Çepelemek: Çabalamak. 

“Yaènì murÀd, mañbÿbuð bir zaòmınuð Àrzÿsıyla henÿz òÿn içinde cebeleyüp el ayaú 

urduàın beyÀndur.” (HE 143a, İ 84a, T 25b, HP 299b) 

“MaènÀ budur ki öan içinde òoş çepelerem ki mañbÿb beni oö ile buncılayın urdı. Bu 

defèa” (HE 56a, İ 31a -31b,  E 142b, HP 144b) 

Dükeli: Hep, hepsi, herkes, bütün.  

“MaènÀ budur ki bu dükeli èÀlem u èÀdemi ki istimÀè idersen èaşödur.” (HE 132a, İ 79a, 

T 6a, HP 285b) 

EkinistÀn: Ekinlik 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki vefÀ ekinistÀnı àÀyetle èazìz olur ey vaãl nesìmi.” (HE 51a, İ 

18a, E 135b, HP 137a) 

Eñlik: Allık 

“Yaènì, ñaøret-i Yÿsuf‟uð cemÀlinùð le÷Àfetin var bundan öıyÀs it ki ZüleyòÀ‟nuð ñùsni, 

güzellikde hÿrÀn-i bihiştùð àayretÀveri iken yine eñlik sùrùp kendù kendùyi Yÿsuf‟a 

èarø iderdi ki bolayı ki Yÿsuf kendùye meyl ide dimekdùr.” (İ 69b, E 240b, HP 259a-b) 
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Epsem: Sessiz, ses çıkarmayan, susan 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki velâkin epsem ol ki sùkÿtdurlar şÀhidler bu mekÀnda” (HE 

30a, İ 18a, E 111a, HP 109a) 

Gedelec: Ok kuburu, sadak, tirkeĢ 

“Yaènì, merg daòi ebedì olan èômre nÀéil olayum deyù ol kirişmenùð oöını alup 

gedelecine öoydı zìrÀ ki merge daòi rÿz-i cezÀda merg vardur.” (HE 154b, İ 66b, T 47a, 

HP 312a) 

Giçerek: Geçce. 

“MaènÀ budur ki baòt öocadur giçerek çiyner.” (İ 66b, E 234a, HP 251b) 

Ilàar itmek: Atla hücum etmek, ılgarlamak. 

“Yaènì, ey fevc-i èaşö niçe zamÀn idi ki vùcÿdımuz sipÀhı senùð şerr u şÿruðdan emìn 

olmışdı.364 FeemmÀ yine hücÿm idüp üstimüze ılàar itdùð.” (HE 21a, İ 13b, E 100a, HP 

96b) 

İmdengirù/Şimdengirù: Bundan böyle, bundan sonra, Ģimdiden sonra. 

“MaènÀ budur ki ñattâ niçeye dek èômr àamla endìşede giçe şimdengirù” (HE 209b, İ 

113a, T 151b, HP 384a) 

“MaènÀ budur ki ey èUrfì, benüm göñlümden imdengirü ÀrÀm u öarÀrı ÷aleb itme zìrÀ ki 

ol gitdi ki ayruö ben” (İ 115a, T 159a, HP 391a) 

Úarañu: Karanlık. 

“MaènÀ budur ki ey èUrfì, mañbÿbuð evãÀf-i cemìlesin óecrüñ úarañu gicesinde 

söyleme.” (HE 94b, İ 49a, E 187a, HP 195b) 

Úırban: Sadak, yay kabı. 

 “MaènÀ budur ki mergùð vùcÿdı sÀkin olmaödan ôtùri ol kirişmenùð oöını öırbanına 

öoydı.” (HE 154a, İ 89a, T 47a, HP 312a) 
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Úonşı: KomĢu. 

“MaènÀ budur ki fitneyle öonşı olduàumı kimùð pehlÿsından dutayum dimekdùr.”  

(İ 115a, T 159b, HP 390b) 

Úonşılıö: KomĢuluk. 

“Yaènì ey mañbÿb, her şol dÀà-i derÿn ki eyü olmaú vaútinde senüñ urduàuñ dÀàuñ 

öonşılıàından ki tÀzelenüp yine pürcerÀóat olmaya ol cins dÀàdan merhem çoú yegdür 

dimekdùr” (İ 70a, E 240b, HP 259b) 

“MaènÀ budur ki senüñ derd-i àamuðdan şehìd olan èuşşÀöa yaöın öonşılıö ùutarlar 

dimekdùr.” (HE 159a, İ 91b, T 57b, HP 318b) 

Nenüñ gibi: Ne gibi, nasıl. 

“Yaènì, eger bizlere cevr u cefÀ silsilesin felek tañrìk itmeyecek olursa bu defèa çerò 

durmayup taórìk ider. Nenüñ gibi?” (HE 72a, İ 38b, E 161b, HP 164b) 

Niçesi: Nasıl, ne surette. 

“MaènÀ budur ki òalöuð gôðli senden niçesi kebÀb olur.” (HE 145b, İ 84b, T 31a, HP 

302a) 

“MaènÀ budur ki şarÀb kùpù öaynayup cÿş u òurÿşa geldi sôyle gôreyùm imdi tevbe 

niçesi şikest olmaz òuãÿãen ki” (HE 163b, İ 93a, T 65b, HP 323b) 

Oàuz: Sade dil, bön, ahmak. 

“MaènÀ budur ki dÀmda bið dÀne gedik var iken ben yine sÀdedil olup oàuz 

olduàumdan gôr ki” (HE 76b, İ 40b, E 166b, HP 171a) 

Oñulmaú: ġifa bulmak, yara kapamak. 

“MurÀd, kemÀl-i mùbÀlaàÀ ùzere mañbÿbuð dÀàınuð teéåìrin beyÀndur ki hemsÀyesi 

olan oðulmış dÀàı yine pùrcerÀñat ider.” (İ 70a, E 240b, HP 259b) 
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Öykünmek: Ġmrenmek. 

“MaènÀ budur ki benùm bùtùð èaşöına öykünmegüm bilürem ki èaybdur feemmÀ” (HE 

139a, İ 82a, T 19a-b, HP 294a) 

äaàlamaú: SağlamlaĢtırmak, sağlama bağlamak. 

“MaènÀ budur ki bilmiş idi ki ãaàlamaàı ben kimden dutaram dimekdùr.” (İ 114b, T 

159b, HP 391a) 

äalaca: Tabut, sedye. 

“MaènÀ budur ki ey yÀrÀn-i hemnişìn olan kimesneler, benùm ãalacamı ol maóbÿbuñ 

mañallesinden iletmeðùz getùrùð” (HE 186b, İ 102a, T 111a, HP 355b) 

äavıö/äavuö: Soğuk. 

“MaènÀ budur ki dÿzaòuð cigerinden ãavıö Àh öalöar.” (İ 70b, E 242b, HP 262a) 

“MaènÀ budur ki èacebdùr ki benùm ãavıö olan yùzùm ãuyından bir gôðùl cÿşa geldi.” 

(İ 74b, E 251b, HP 273a) 

äancılanmak: Takmak, saplamak, batırmak. 

 teberùð başına ãancılan yelege dirler.” (HE 11b, İ 9a, E 89b, HP 83a) ,(rìşe) ”ه٣ْٚ“

äuvarmaú: Sulamak, su vermek.  

“Yaènì ey dìde, baða beş on öa÷re gôz yaşı dôkmekle çok da minnet itme ki mañbÿbuð 

mañalleside olan kôpekleri èuşşÀö, Àb-i dìdeleriyle ãuvarurlar dimekdùr.” (HE 50a, İ 28a, 

E 135a, HP 135b) 

“Yaènì, eger bizùm vùcÿdımuz naòli mìvedÀr olmazsa àam degildùr zìrÀ ki yaş aöıdur 

gözimüz, Àb-i dìdemüz ile ãuvaruruz” (HE 62a, İ 34a, E 149b, HP 152a) 

äındırmaö: Kırmak. 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ben ve şeb-i àamda efàan-i sìneyi ãındırmaö.” (HE 33b, İ 20a, 

E 115a, HP 114a) 
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“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki andan ôtùri ÷Àlièùme şùkr iderem ki ayaàumda olan her bir 

dikeni bir gülistÀnda ãındırdı.” (HE 44b, İ 24b, E 128a, HP 128a) 

Sevkec: Dayanak, söykünecek yer. 

“٤ّبك ” (şayyÀd), ol sevkece dirler dìvÀruð altını bir òoşca sevk itmeyùp ancaö ùstine 

perdaò ile sôve eyler.” (HE 16b, İ 11b, E 95a, HP 89b) 

Sıðarlamak: AĢağı görmek, hakir görmek. 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu ÷aleb devesini bu merñalede bu gice sıðarlaram.” (HE 43a, 

İ 24b, E 126b, HP 127a) 

Sögmek: Sövmek. 

“MaènÀ budur ki àamòÀne-i sìneden ol cÀn-i àamendìşi sögerek yuúaru getürürem 

dimekdùr.” (HE 213a-b, İ 117b, T 168b, HP 398a) 

Süpürlemek: Süpürmek. 

“MaènÀ budur ki ez beski àam àubÀrı sìneden henÿz sùpùrlememişken” (HE 136a, İ 80b, 

T 13a, HP 290b) 

Şor: Tuzlu. 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şor olan yerlere bu mertebe esinmek neden ôtùri?” (HE 51a, İ 

28a, E 136a, HP 137b) 

Tiziye: Çabucak, hızlıca derhal, hemen 

“Yaènì, bendeki ata èinÀn virüp òaãmuñ üstine sürüp elinüñ birin ãalacaú olursa mecÀl 

virmeyùp òaãmuð başını tiziye öoparup terkiye baàlar dimekdùr” (İ 29a, E 233a, HP 

250b) 

Tuluú: Tulum. 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol Àteş bÀdesinden mest olanlaruð sÀàarlarınuð dibinde öalan 

şarÀbuð tuluàıdur.” (HE 52b, İ 68b, E 233a, HP 139b) 
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Uàurlamak: Çalmak, sirkat etmek.  

“MaènÀ budur ki gôðùl, nigÀhdan uàurlaya ve gôðùlden cÀn uàurlaya ve ben cÀndan 

uàurlayam dimekdùr. Yaènì murÀd, nigÀhda mañbÿbda olan ñalÀveti beyÀndur.” (İ 115b, 

T 163b, HP 394b) 

“MaènÀ budur ki ol kimsenùð ki ÷udaàından merhemùð adını nezÀket uàurlaya bu 

mertebe ñayretzede olan şaòã” (HE 102b, İ 52a, E 169b, HP 205b) 

Urıcı: Dikici. 

“MaènÀ budur ki bizùm gôðlimùzùð öapusınuð perde urıcısıdur.” (HE 87a, İ 45a, E 178b, 

HP 185a) 

Uşacıö: 1. Küçük çocuk, tıfıl, 2.Ufacık 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şÀdlıö fitnesinùð òavfından uşacıölar gibi cemiè èômrde” 

(HE 35a, İ 20b, E 117a, HP 116b) 

Üşùp: ÜĢüĢüp. 

“Yaènì, ey megesãıfat olan aèdÀlar benùm şehd-i kelÀmumuð reşkinden başıma ùşùp 

beni yelpÀzeye muótÀc itmeñüz ki kemÀl-i istiànÀmdan bÀl-i Cebreéìl mirrÿóa olursa 

yine elùme alup megesrÀnlıö itmezem [...]”(HE 39b, İ 23a, E 122b, HP 122b) 

Ütmek: 1. Oyunda kazanmak. 2. Yararlanamak. 

“MaènÀ budur ki ola ki her nesneyi ki bizden ütüp iletmişdùr bir naöş da kendùsinden 

girù iletelùm dimekdùr” (İ 119a, T 174a, HP 402a) 

Üyez: Sivrisinek, at sineği, eĢek sineği, tatarcık, büvelek. 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki merkebe öanat virùr ve dizgine üyez ider.” (HE 27b, İ 17a, E 

107a, HP 105a) 

Yaluñuz: 1. Yalnız. 2. Biricik. 

“MaènÀ budur ki beski bir èÀlemùð cùmle derd ù elemini èaşöda yaluñuz çekerem ñattâ” 

(İ 121b, T 184b, HP 411a) 
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Yarlıàanmaö: BağıĢlanma, mağfiret olunma. 

“ve “ اٍزـلبه ” (istiàfÀr), yarlıàanmaö maènÀsınadur.” (HE 8b, İ 7b, E 86b, HP 80a) 

Yayúamaú: Yıkamak. 

“MaènÀ budur ki ol nÀmenùð raöamını ben öa÷re-i eşkùmle yayúamadum dimekdùr.” 

(HE 195a, İ 106b, T 125a, HP 365b) 

Yedgenmek: Birinin kılavuzluğunda gitmek. 

“Bôyle yola sÀlik olan rehrevÀnlaruð kÀrı, dÀéimÀ laàziş-i gÀmdur ve illÀ rÀstrÿlıö 

daèvÀsında olup her öademde sùrçmeyen rÀhrev bu kÿydan murÀd almayup 

yedgenmişdùr” (HE 10a, İ 8a, E 88a, HP 81b) 

Yeg/Yegrek [Yig/Yigrek]: 1. Daha iyi, ùstùn, baskın. 2. Tercih edilir. 

“MaènÀ budur ki yegrek olan oldur ki yÀrÀnum olan rindler beni şarÀbla helÀk ideler” 

(HE 126b, İ 75a, E 255a, HP 126b) 

“MaènÀ budur ki rÀhrev olanlara yegrek olan oldur ki bir tozuð ardından ÷utalar.” 

(HE 175b, İ 98b, T 90a, HP 340b) 

Yeldürmek: KoĢmak, koĢuĢturmak 

“MaènÀ budur ki ol biten şeyùð kôki yeldügi óÀlde yine bizüm çamurımuzdadur” (HE 

87b, İ 45b, E 178b, HP 185a) 

Yelek: Okun tüyleri 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki oöa yelek dikdi yÀya kiriş baàladı.” (HE 31b, İ 19a, E 113a, 

HP 111b) 

Yelmede olmak [yilmek] : KoĢmak, acele yürümek, ardınca koĢmak. 

“MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð zaòmuðı yemiş cÀnlar henÿz arduðca 

yelmededüler.” (HE 187b, İ 103b, T 113a, HP 357a) 
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Yunmaölıà: Yıkanmaklık.  

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì ñikÀye yunmaölıàı sùkÿnluga ãatdı” (HE 29b, İ 17b, E 

110a, HP 108a) 

Yuúu: Uyku. 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sen yuúunuñ mesti olmışsın ve mañmile Àteş dùşmişdùr.” 

(HE 53b, İ 29b, E 139a, HP 141a) 

“MaènÀ budur ki fitnenùð gôzinde yuúuyu ãındırdı.” (HE 60a, İ 32b, E 146b, HP 149a) 

Yügürdmek: 1. KoĢmak. 2. KoĢturmak. 

“Belki bÀd-i ãÀbÀdan ziyÀde yügürdüp gelùrdi ki bize sitem ù cefÀ eyleye” (HE 73b, İ 

39a, E 63a, HP 167a) 

“Yaènì, ol Àhÿ ki mañbÿbuð kemendinde baàlu ola ve mañbÿb àayrı şikÀr ardınca at 

öaldırup yügürddükden ãoñra [...]” (İ 68a, E 235b, HP 253b) 

Yüñülcek: Hafif. 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì ol mañbÿbuð yüñülcek elli olan zülfünüñ kemendi 

÷utucıdur.”  (HE 49a, İ 27b, E 134a, HP 135a) 

“MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki derd ù elem yùkùnden yüñülcek sermÀyeli bil ol bir şehìd 

ki” (HE 53b, İ 29b, E 139a, HP 140b) 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

TENKĠTLĠ METĠN 

3.1. NÜSHALAR VE TAVSĠFLERĠ 

 Yazma eser kütüphanelerinde ve kataloglarında yapılan ayrıntılı taramalar 

neticesinde Ģu an için eserin beĢ nüshasına ulaĢılabildi. Bunların biri Ġstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T 3912 numarada diğerleri ise Süleymaniye 

Yazma Eserler Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü 3410, Hüsnü PaĢa Bölümü 685, Hafid 

Efendi Bölümü 369 ve Tercüman Bölümü 102 numaralarında bulunmaktadır. Bu 

eserlerin ilk üçü Ģerh mecmuası, diğer ikisi ise müstakil eserlerdir. 

 Bu eserlerin nüsha tavsifleri Ģöyledir: 

3.1.1. Ġstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T 3912 (Ġ Nüshası) 

 Kütüphane kataloglarına Gülistan Dibacesi Şerhi ismiyle kayıtlı olan bu eser, Urfî 

Ģerhlerinin bir araya getirildiği bir Ģerh mecmuasıdır ve bu mecmuada Gülistan 

Dibacesi Şerhi bulunmamaktadır. AnlaĢılan o ki bu hataya sebep, 3
a
 varağına kurĢun 

kalemle yazılı Gülistan Dibacesi Şerhi ibaresidir. 

Mecmuanın Adı: Mecmua-i Nefîse ve Ba„zı Ebyât u Kasîde 

Cilt ebadı: 220x164 mm. 

Yazı ebadı: 170x115 mm. 

Kırmızı meĢinle kaplı mukavva cildinin etrafı yaldızlı zencireklerle dönülmüĢ; 

her iki daffesinde yaldızlı üstten ayırma ĢemĢesi bulunan; ĢemĢeleri yaldızlı tiğlerle 

süslü; salbeksiz, Ģirazeli, mıklepsiz ve sırtı yıpranmıĢ bir cilde sahip bu eser, 236 varak 

ve her varak yer yer değiĢiklik göstermekle beraber çoğunlukla 31 satır ve rekabelidir. 

Kağıdı su yollu, aharlı saman renginde olup eser, siyah mürekkeple; baĢlıklar surhle 

yazılıdır ve ayrıca Ģerh edilen beyitlerin üstü de surhle çizilidir. Eserin ilk 7 ve son 29 

varağı boĢtur. Numaralandırma 7. varaktan sonra baĢlamaktadır. 1
b
-2

b
 varakları arası 

Urfî-i ġirazî‟nin hayatı ile alakalı bazı kayıtlar ve tarihler bulunmaktadır. 3
b
-129

a
 

varakları arası Tellizade Vehbî‟nin Şerh-i Divançe-i Urfî‟si; 134
b
-135

a
 varakları arası 

Mustafa isimli bir zatın çeĢitli Ģârihlerin „abes‟ kelimesi üzerine yazdıkları Ģerhleri derc 



136 

 

ettiği kısa bir bölüm; 141
b
-153

b
 varakları arası NeĢatî‟nin Hall-i Müşkilat-i Urfî‟si ve 

181
b
-198

a
 varakları arası Rodosîzade Muhammed Efendi‟nin üç Urfî kasidesi Ģerhi 

bulunmaktadır. Bu bölümlerin ilki talik yazı ile ikinci ve üçünüsü Divanî hususiyetleri 

gösteren Ģikeste-talik yazı ile dördüncüsü ise Ģikeste-talik yazı ile yazılıdır. 

 Şerh-i Divançe-i Urfî‟nin kayıtlı olduğu kısım Seyyid Yahya Ġbrahim tarafından 

Zilhicce 1118/Mart-Nisan 1707‟de yazılmıĢtır. Diğer bölümler farklı kalemle 

yazılmıĢtır ki müstensih ve istinsah tarihlerine dair herhangi bir bilgi yoktur. Şerh-i 

Divançe-i Urfî kısmının baĢı, sonu, ferağ kaydı Ģu Ģekildedir: 

BaĢı: 

“Dürer-i óamd u åenÀ vü àurer-i şùkr ù duèÀ sezÀvÀr ÕÀt-i vÀcibu‟l-vücÿda olsun 

ki nevè-i benì Ádem‟i, cins-i maòlÿö ùzerine tafêìl idùp buyurdı ki “Veleöad kerremnÀ 

benì Ádeme”.” 

Sonu: 

TeàÀful kon ki bÀ èUrfì teàÀful mìkoned kÀrì َکبهی ٤ٓک٘ل رـبكَ ػوكی ثب ٚک کٖ رـبك  

MaènÀ budur ki teàÀful it ki èUrfì‟yle teàÀful lÀzım bir iş ider dimekdür. Yaènì 

murÀd, maóbÿbla olan muèÀmelesin beyÀndur. 

Ferağ Kaydı: 

“Temmetù‟l-kitÀb bi-èavni‟l-lâhi el-Melikù‟l-VehhÀb èan-yedi‟l-èabdu‟l-faúìr es-

Seyyid Yaóyâ İbrÀhìm. Li-sene åemÀni èoşr u miée vù elf, fì-şehri Õi‟l-Óicce-i Şerìf 

1118” 

3.1.2. Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü 3410 (E Nüshası) 

Bu eser, Urfî-i ġirazî Ģerhlerinin bir araya getirildiği bir Ģerh bir mecmuasıdır. 

Mecmuanın câmi‟i ve cem‟ tarihi belli değildir. 

Mecmuanın Adı: Mecmua-i Şerh-i Ba‟zı Ebyât Urfî 

Cilt ebadı: 180x135 mm. 

Yazı ebadı: 150x100 mm. 
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Eseri elektronik ortama aktaranlar, kapağın resimlerini bu nüshanın dijitallleri 

arasına koymadığı için cilt özellikleri hakkında herhangi bir bilgi veremiyoruz. Eser 258 

varak ve her sayfa 23 satırdır. Kağıdı su yollu, filigransız, aharlı, saman rengindedir. 1
b
 

ve 76
b
‟de müzehhep bir serlevha mevcuttur ve bu sayfalar içi altınla yaldızlanmıĢ tek 

kuzulu cetvelle çevrilidir. Diğer sayfaların tamamında basit formda surhle çizilmiĢ ince 

bir cetvel vardır. Hattı, Ģikeste-taliktir. Metin siyah mürekkeple, baĢlıklar surhle 

yazılmıĢ, Ģerh edilecek metnin üstü de surhle çizilmiĢtir. Eserin 1
b
-17

b
 varakları 

arasınde Ģârihi meçhul Kaside-i İlmiyye Ģerhi vardır. 17
b
-25

b
 varakları arası DerviĢ Adnî 

Dede‟nin bir Urfî kasidesi Ģerhi vardır. 26
b
-51

a
 varakları arası meçhul Ģârihlerin Urfî 

Ģiirlerine yaptıkları Ģerhler; 51
a
-54

a
 varakları arası Mustafa isimli bir zatın bazı 

Ģârihlerin „abes‟ kelimesi üzerine yazdıkları Ģerhleri derc ettiği kısa bir bölüm ve 54
b
-

75
a
 varakları arası NeĢatî‟nin Hall-i Müşkilat-i Urfî‟si bulunmaktadır. 76

b
-257

a
 varakları 

arasında ise Tellizade Vehbî‟nin Şerh-i Divançe-i Urfî‟sinin ilk cildi bulunmaktadır. 

Eserin müstensihi de istinsah tarihi de belli değildir.  Şerh-i Divançe-i Urfî‟nin kayıtlı 

olduğu kısmın baĢı, sonu Ģu Ģekildedir: 

BaĢı: 

“Dürer-i óamd u åenÀ vü àurer-i şùkr ù duèÀ sezÀvÀr ÕÀt-i vÀcibu‟l-vücÿda olsun 

ki nevè-i benì Ádem‟i, cins-i maòlÿö ùzerine tafêìl idùp buyurdı ki “Veleöad kerremnÀ 

benì Ádeme”.” 

Sonu: 

“ÇehÀr YÀr-i Güzìn óürmetine cümlemüze óüsn-i iètiúÀd müyesser idüp dünyÀ 

vü Àòiretde ùarìú-i müstaúìmde åÀbitúÀdem olan öullarından eyleye. Ámìn, bi-óürmetihi 

seyyide‟l-mürselìn. DìvÀnçe-i mezbÿruð nıãf-i åÀnìsinùð şerñine şurÿè olundı. 

Mütevekkilen bi‟l-lÀhi‟l-Melikù‟l-VahhÀb. Fì-evÀsı÷-i şehr-i Õì‟l-óicce-i şerìfe 1076.” 

3.1.3. Süleymaniye Kütüphanesi Hüsnü PaĢa Bölümü 685 (HP Nüshası) 

Bu eser de Urfî-i ġirazî‟nin manzumelerine yapılan Ģerhlerinin bir araya 

getirildiği bir Ģerh mecmuasıdır ve bu mecmuanın da câmi„i ve cem„ tarihi belli değildir. 

Cilt ebadı: 220x164 mm. 

Yazı ebadı: 170x115 mm. 
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Eseri elektronik ortama aktaranlar, kapağın resimlerini bu nüshanın dijitallleri 

arasına koymadığı için cilt özellikleri hakkında herhangi bir bilgi veremiyoruz. Eser 436 

varak ve her sayfa 19 satırdır. Serlevhasız, cetvelsiz ve kağıdı su yollu, filigransız, 

aharlı, saman rengindedir. Hattı, Ģikeste-taliktir. Metin, siyah mürekkeple baĢlıklar ve 

Ģerh edilen metin surhle yazılmıĢtır. Zahriyede ve 1
b‟

de bir Farsça bir gazel ve kıta 

vardır 2
a
‟da Mustafa PaĢa‟nın oğlu Hasan Hakkı Efendi‟ye ait 1304 tarihli bir temellük 

kaydı vardır. Eserin 2
b
-9

a
 varakları arasında DerviĢ Adnî Dede‟nin bir Urfî kasidesi; 9

b
-

27
b
 varakları arası NeĢatî‟nin Hall-i Müşkilât-i Urfî‟si; 28

b
-67

b
 varakları arası 

Rodosîzade Muhammed Efendi‟nin dört kaside Ģerhi ve 68
a
-69

b
 varakları arası mantık 

ilmine dair bir küçük risale bulunmaktadır. 70
b
-436

a
 varakları arasında ise Tellizade 

Vehbî‟nin Şerh-i Divançe-i Urfî‟sinin dibaceleri eksik iki cildi bir arada bulunmaktadır. 

3 ġaban 1159/21 Ağustos 1746 tarihinde istinsahı biten eserin müstensihi belli değildir.  

Şerh-i Divançe-i Urfî‟nin kayıtlı olduğu kısmın baĢı, sonu Ģu Ģekildedir: 

BaĢı:  

Der BeyÀn-i MünÀcÀt 

Ey nùh felek zi òÿşe-i ãunè-i to dÀneì كاٗۀ رٞ ٕ٘غ ۀفّٞ ى كِک ٚٗ ای  

 (hemze) ”ء“ de olan‟(dÀnei) ” كاٗۀ “ ñarf-i nidÀ, münÀdâ ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ (ey) ”ای“

yÀ-i vañdet içùndùr. MùnÀdì èUrfì‟dùr ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ol ÕÀt-i 

bìmiålùðe ÷oöuz felek senùð ãunèuð òÿşesinde bir dÀnedir. 

 Sonu: 

TeàÀful kon ki bÀ èUrfì teàÀful mìkoned kÀrì َکبهی ٤ٓک٘ل رـبكَ ػوكی ثب ٚک کٖ رـبك  

MaènÀ budur ki teàÀful it ki èUrfì‟yle teàÀful lÀzım bir iş ider dimekdür. Yaènì 

murÀd, maóbÿbla olan muèÀmelesin beyÀndur. 

   Ferağ Kaydı:  

“Fì 3 ŞabÀn 1159” 

Fevaid Kayıtları:  

“Bu kitÀb sirúat olunmıĢdı Ģu òarÀb çoú senelerden ãoñra tÀrìò-i Àtìde yine 

ãaññÀfda bulunup iştirÀ öılındı. Óasan Óaööı” 
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Temellùk Kaydı: 

“äÀñib u mÀlik ìn kitÀb-i mùşÀrun ileyh Şuruhì Muã÷afâ Paşa MerñÿmzÀde 

Óaãan Óaööı VÀlì-i SelÀnik 1304.” 

3.1.4. Süleymaniye Kütüphanesi Hafid Efendi Bölümü 369 (HE Nüshası) 

Müellifin Adı: Tellizade Muhammed bin Ġbrahim (ö. 1076/1666‟dan sonra) 

Eserin adı: Şerh-i Divançe-i Urfî 

Telif tarihi: 1076/1666 

Cilt ebadı: 200x130 mm. 

Yazı ebadı: 150x70 mm. 

Koyu kırmızı meĢinle kaplı mukavva cildinin etrafı, yaldızlı çift cetvel içinde 

yine yaldızlı zencirekle çevrili; her iki daffesinde de kenarları oval içi boĢ, dikdörtgen 

bir yazma ĢemĢesi bulunan; salbeksiz, Ģirazeli, mıklepli bir cilde sahip bu eser, 217 

varak, her varak 25 satır ve rekabe kayıtlıdır. Serlevhasız, cetvelsiz ve kağıdı su yollu, 

filigransız, aharlı, koyu saman renginde olup eser siyah mürekkeple baĢlıklar ve 

haĢiyeler surhle yazılıdır. Ayrıca Ģerh edilen beyitlerin üstü de surhle çizilidir. Yazısı 

nesih hususiyetleri gösteren talikdir. Müstensihi Muhammed bin Mustafa, istinsah tarihi 

ise 3 Rebiülevvel 1285/24 Haziran 1868‟dir. Zahriyede Muhammed Hafid Ġhsan Raci 

Efendi‟ye ait vakıf kaydı ve mühür vardır. 

BaĢı:  

Ey nùh felek zi òÿşe-i ãunè-i to dÀneì كاٗۀ رٞ ٕ٘غ ۀفّٞ ى كِک ٚٗ ای  

-yÀ (hemze) ”ء“ de olan‟(dÀnei) ” كاٗۀ “ ñarf-i nidÀ, münÀdâ ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ (ey) ”ای“

i vañdet içùndùr. MùnÀdì èUrfì‟dùr ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ol ÕÀt-i bìmiålüñe 

÷oöuz felek senùð ãunèuð òÿşesinde bir dÀnedir. 

 Sonu: 

TeàÀful kon ki bÀ èUrfì teàÀful mìkoned kÀrì َکبهی ٤ٓک٘ل رـبكَ ػوكی ثب ٚک کٖ رـبك  

TeàÀful it ki èUrfì‟yle teàÀful lÀzım bir iş ider dimekdür. Yaènì murÀd, muèÀmelÀt-i 
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faòşını beyÀndur. 

 Ferağ Kaydı:  

“Eş-şerñu DìvÀnçe-i èUrfì bi-èavni‟l-lâhi‟l-meliki‟l-vahhÀb èan-yedi‟l-faúìr 

Muã÷afâ bin Muñammed àafera‟l-lâhu lehumÀ. Fì-yevmi‟å-åelÀåì min Rebìèu‟l-evvel 

sene òamse ve åemÀnìn ve miéeteyn ve elf 1285.” 

3.1.5. Süleymaniye Kütüphanesi Tercüman Bölümü 102 (T Nüshası) 

Müellifin Adı: Tellizade Muhammed bin Ġbrahim (ö. 1076/1666‟dan sonra) 

Eserin adı: Şerh-i Divançe-i Urfî 

Telif tarihi: 1076/1666 

Cilt ebadı: 120x80 mm. 

Yazı ebadı: 100x60 mm. 

Eseri elektronik ortama aktaranlar, kapağın resimlerini bu nüshanın dijitallleri 

arasına koymadığı için cilt özellikleri hakkında herhangi bir bilgi veremiyoruz. 

Toplamda 215 varak, her varak 17 satır ve rekabelidir. Her sayfası çift çetvel içi altınla 

yaldızlanmıĢ, filigransız, aharlı açık saman renginde olup eser siyah mürekkeple, 

baĢlıklar surhle yazılıdır. Ayrıca Ģerh edilen beyitlerin üstü de surhle çizilidir. Yazısı 

nesihdir. Eser baĢtan eksik olup ك  revili gazellerin Ģerhi ile baĢlar. Müstensihi belli 

olmayan eser 1135/1722-23‟yılında istinsah edilmiĢtir. 

BaĢı:  

Òamìr-i mÀye-i ÀsÀyişest derd-i òumar كهك فٔو ذب٣ۀ آٍب٣َْٓ ف٤ٔو  

MaènÀ budur ki ey ÷Àlib, şarÀbuð derdi rÀñatlıàuð mÀyesinüñ òamìridür. Bu taúdìrce 

 Sonu: 

TeàÀful kon ki bÀ èUrfì teàÀful mìkoned kÀrì َکبهی ٤ٓک٘ل رـبكَ ػوكی ثب ٚک کٖ رـبك  

TeàÀful it ki èUrfì‟yle teàÀful lÀzım bir iş ider dimekdür. Yaènì murÀd, muèÀmelÀt-i 

faòşını beyÀndur. 

 Ferağ Kaydı:  

“El-ñamduli‟l-lâhi TeèÀlâ DìvÀnçe-i èUrfì temÀm oldı. Fì-1135” 
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3.2. NÜSHA ġECERESĠ 

Tellizade Vehbî Efendi‟nin iki ayrı cilt olarak kaleme aldığı Şerh-i Divançe-i 

Urfî isimli eserinin Ģu ana kadar tespit edebildiğimiz 5 nüshasından üçü E, Ġ ve HP Ģerh 

mecmualarına, diğer ikisi HE ve T ise müstakil eserler olarak istinsah edilmiĢlerdir. 

Mecmualarda bulunan bu nüshalardan Ġ tam; E‟de ikinci cilt yok ama hem ilk cildin 

hem de ikinci cildin dibacesi var; HP‟de ise dibaceler yok fakat iki cildin tamamı da bir 

arada mevcuttur. Diğer taraftan HE‟de dibaceler yok ama iki cilt bir aradadır. T ise 

ikinci ciltten baĢlamasına ve baĢtan da eksik olmasına rağmen 215 varak olması 

sebebiyle ikinci cilt olarak istinsah edildiği izlenimi uyandırmaktadır. Tüm bunlardan 

hareketle Ģunu söyleyebiliriz ki bir „Urfîdan‟, Urfî Ģerhlerini içeren bir mecmua 

oluĢturdu ve bu oluĢturduğu mecmuaya Tellizade Vehbî‟nin de Ģerhini kaydetti. 

Böylece Tellizade Vehbî‟nin Ģerhi hem iki cilt olarak müstakilen istinsah edildi hem de 

Urfî Ģerhi mecmualarının bir parçası olarak çoğalmaya baĢladı. Nitekim eldeki nüshalar 

ve farklılıkları da bunu kanıtlar mahiyettedir. Bu sebeple nüshaları iki ayrı gruba 

ayırmak gerekmektedir: 1. Mecmualar Vasıtasıya Çoğalanlar 2. Müstakil ġerh Olarak 

Çoğalanlar 

Böylece mevcut nüshaları da iki grubu ayırmamız mümkün olur: 

1. Mecmualar Vasıtasıyla Çoğalanlar: Ġ, E, HP 

2. Müstakil ġerh Olarak Çoğalanlar: HE, T 

Bu dıĢ ayrımdan baĢka tenkitli metin oluĢturulurken karĢılaĢılan nüsha 

farklılıklarından, benzerliklerinden hareketle de Ģunları söyleyebiliriz: 

1. HE‟de diğer nüshalardan farklı olarak pek çok gazel ve Ģerhi 

bulunmamaktadır. Bu da HE‟nin tamamen baĢka bir nüshadan istinsah 

edildiğini gösterir. ġunu da belirtmek lazım ki HE‟de ki atlamalar 

müstensihinin hatası sayılacak hatalar değildir, HE‟nin istinsah edildiği 

eserin hatalarıdır. Zira HE‟nin müstensihi, istinsah ettiği eseri öyle birebir 

kopya etmiĢtir ki hatayla önceki müstensihin yazımda kaldığı yeri hatırlamak 

için düĢtüğü notu da metne dahil etmiĢtir: “ ٞإؽ٤ چْٔۀ ٝ ُت رْ٘ٚ ٓب  (MÀ 

teşneleb u çeşme-i ñayvÀn)‟a şurÿè olındı.” (HE 97a). Bu sebeple HE de 
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onun istinsah edildiği eser de problemli ve eksik nüshalar olarak 

görünmektedirler.  

2.  “öaranlu”, “duz”, “ter”, “dutarlar” kelimelerinin imlası Ġ, E, HP ve T‟de 

neredeyse aynıdır. Fakat HE‟de bu kelimeler “öaranu”, “÷uz”, “der”, 

“÷utarlar” Ģeklindedir. Bu da bu üç nüshasının farklı gruplara ait olsalar da 

aynı koldan geldiğini gösterir. 

3. Yine T ve HP‟nin derkenarlarındaki notların dahi aynı olması bu nüshaların 

grupları ayrı dahi olsa aynı koldan geldiğine kanıttır. Örneğin HP 435
b
‟nin 

derkenarındaki kayıt, T 212
a
‟da da aynıdır: “Baèøı nùsòada “اه ک٘ی ه٤ٔذ” (er 

öonì öıymet) vÀöiè olmışdur maènÀsı maèlÿm.” Bu da iki nüshanın da aynı 

koldan geldiğini gösterir bir baĢka kanıttır. 

4. Ġ ve E‟nin, içinde bulundukları mecmuadaki Ģerhlerin aynı olması ve diğer 

farklılıklarının birebir aynı olması bir nüshadan istinsah edildiklerini 

göstermektedir.  

Buraya kadar ifade ettiğimiz bütün hususlar göz önünde bulundurulduğunda 

nüsha Ģeceresini Ģöyle oluĢturmak mümkündür: 

             Müellif Nüshası 

 

            Müellif Nüshası Kopyası 

 

      X2                                       X1 

 

     X2a             X1b (Müstakil)              X1a (Mecmua) 

 

     X2a.1____________ __T_____________X1a.2_________X1a.1 

 

___________HE______________________________HP____   Ġ ___________ E____  
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3.3. METĠN TENKĠDĠNDE TAKĠP EDĠLEN YOL 

1. Tenkitli metin oluĢturulurken Ġstanbul Üniversitesi nüshası Ġ, Süleymaniye 

Kütüphanesi Hüsnü PaĢa bölümü nüshası HP, Esad Efendi bölümü nüshası E, 

Tercüman Bölümü T, Hafid Efendi bölümü nüshası HE Ģeklinde kısaltıldı tüm nüshalar 

metin içinde (X 123
a-b

) Ģeklinde gösterildi. 

2. Eldeki nüshaların hiçbirisi tam olmadığı için herhangi bir nüsha esas alınamamıĢ, 

metin tüm nüshalardan istifade edilerek hazırlanmıĢtır. 

3. Tenkitli metinde tahminî ilaveler < > ile; tahminî çıkarmalar [[ ]] ile gösterildi. 

Örnek: “şehìd-i èaşö olanlar[[ı]]<uð>”  “şehìd-i èaşö olanlaruð” 

4.  Rivayete uygun olup fakat tek bir nüshada bulunan ibareler hangi nüshadan 

eklendiyse | 
+
  | iĢareti ile gösterildi. 

Örnek: Sadece İ nùshasında ve kontekse uygun olan “ey maóbÿb” ibaresi şu şekilde 

gôsterildi: “ |İ+ ey maóbÿb| bÀl u per [...] ” 

5. Tenkitli metin oluĢturulurken büyük-küçük harf kullanımına riayet edildi, 

mısraların ilk kelimeleri ve özel isimler büyük harflerle yazıldı; noktalama iĢaretleri 

kullanıldı. 

6. Metin bir Farsça eserin Ģerhi olması hasebiyle Farsça beyitlerin okunuĢu da 

kaynak dile uygun telaffuz edidi. Türkçede “küned, güft, büzürg sühen tü vb.” kelimeler 

Farsça telaffuzuna yakın “o ve u” sesleriyle transkribe edildi. Örneğin “  روا کٚ ٍق٘ٞهإ

٤ٓگلز٘ل کلاّ فُٞ ” mısraı “SuòenverÀn ki torÀ òoşkelÀm mìgoftend” şeklinde okundu. 

Fakat artık TürkçeleĢmiĢ olan gül, gülzâr, zülf, bülbül vb. kelimler ise 

TükçeleĢtirilmiĢ imlası ile yazıldı. Örneğin içinde bülbül ve gül geçen Ģu Farsça mısra 

“ فَٞٗذ ٛٔٚ گلاثِ کٚ گَ إٓ ثِجَ ٖٓ ” “Men bülbül-i Àn gùl ki gilÀbeş heme òÿnest” Ģeklinde 

okundu. 

7. Yine Farsça beyitlerin okunmasında vezin gereği bazı fiilerin baĢına gelen emir 

kipleri, istek kipleri yahut olumsuzluk eki baĢına geldiği kelimenin ilk sesine göre 

birleĢtirildi. Örneğin “ثگناه” (begoõÀr) çekimli fiili vezin gereği “bogõÀr”; “ْٞ٘ث” 

(beşinev) çekimli fiili vezin gereği “bişnev”; “ٓ٘ٔب” (menumÀ) olumsuz emir kipi vezin 

gereği “munmÀ” Ģeklinde okundu. 
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8. Hem Ģerhte hem de Farsça beyitlerde izafet kesresi daima “-i, -yi” Ģeklinde 

yazıldı.  

9. Vasf-ı terkibîlerin, hal eklerinin ve muzarî fiillerle yapılan sıfatların yazımında 

kelimenin etimolojik yapısını göstermek gayesiyle kullanılagelen (-) iĢareti 

kullanılmadı. Bunun tek istisnası Arapça ibarelerin yazımındadır ki bunların miktarı az 

olduğu için terk edilmedi.  

10. Tüm metin boyunca yây-i nisbet, yây-i vahdet ve izafet kesresi olan (ì); 

“ٚٔٛ” (heme), “ٝا” (ÿ), “ٝ” (u/vü) gibi ibarelerin yerine göre bazen açık bazen kapalı 

olarak okunmaları gerekmektedir. Fakat bunlar olduğu gibi bırakıldı. Çünkü mesela 

“ٚٔٛ” (heme) “ٚهٝث” (rÿbe) gibi sonu ٙ ile biten kelimeleri bazen vezin için “hemeh”, 

“rÿbeh” Ģeklinde okumak gerekmektedir. Yine “ إٓػوكی  ” (Urfì Àn) ibaresi pek çok yerde 

ikinci hecesi açık okunacak Ģekilde, vezne uygun olarak yazılmıĢtır ki bu ibare ancak 

“Urfiy Àn” şeklinde okunursa vezne uyar. Fakat ifade ettiğimiz Ģekillerde okumak zaten 

oldukça problemli olan transkripsiyon sahasını daha da problemli hale getirecektir. 

KarıĢıklığa mahal vermemek için bunlara müdahele edilmedi. 

11. Türkçe kelime ve eklerin yazımı ise önceki bölümde “Üslup-Dil-Ġmla” 

baĢlığı altında ayrıntılı bir Ģekilde ifade edildiği üzere yazılmıĢtır. 

12. Metnin tesisinde Ģârihin uyguladığı metoda sadık kalındı. ġârih eseri mısra 

mısra Ģerh ettiği için öncelikle Ģerh edilen mısra, Farsça fontla sağdan sola yazıldı; Latin 

harfli karĢılığı hemen karĢısında, Ģerhi ise hemen altında gösterildi.  

13. Nüshaların bazılarında “ی” ile gösterilen hemzeler metinde tutarlılık olması 

için “è ء” olarak gösterildi. 

14. Metinde geçen Arapça ve Farsça iktibasların ve ibarelerin okunuĢları 

metinde, Arap harfleriyle yazımı ve anlamları ise dipnotta gösterildi. 
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3.4. TENKĠTLĠ METĠN 

(E    ) (İ   ) Dürer-i óamd u åenÀ vü àurer-i şùkr ù duèÀ sezÀvÀr ÕÀt-i vÀcibu‟l-vücÿda 

olsun ki nevè-i benì Ádem‟i, cins-i maòlÿö ùzerine tafêìl idùp buyurdı ki “Veleöad kerremnÀ 

benì Ádeme”238. Bu rıöèa ol nevèden baèøı efrÀdı kesb-i maèrifet-i İlâhiyye itdùkleri 

muöteøÀsınca sÀéir efrÀd-i cehelenùð fevöine tercìñ idùp buyurdı ki “VerefaènÀ baèøehum 

fevöe baèøın derecÀtin”239 vü vaãf-i cehelede buyurdılar ki “ßlâéike ke‟l-enèÀmi bel hüm 

aêall”240. Fì‟l-óaúìúa òilèat-i fı÷rÀt-i insÀniyyede èillet-i àÀéiyye menzilinde olan idrÀk ÕÀt-i 

bìçÿndür. ZìrÀ ki delìl-i iddièÀmuz budur ki “Ve mÀ òalaötu‟l-cinne ve‟l-inse illÀ li-

yaèbudÿn”241.‟ı “li-yaèrufÿn” dimek ùzre tefsìr olunmışdur ve òuãÿãen ki “Úul hel yestevì‟l-

leõìne yaèlemÿne ve‟l-leõìne lâ-yaèlemÿn”242 naãã-i öÀ÷ıèınuð şemşìr-i ÀbdÀrı miyÀn-i dÀnÀ vü 

nÀdÀnda olan rişte-i menÀzièeyi öa÷è itmişdùr. Geldik, merÀtib-i idrÀk dörtdür. BÀrì TeèÀlâ 

daòi mùtevÀfit òalö eylemişdùr. ZìrÀ ki şaòã-i èÀlim, rütbe-i èilmine gôre idrÀk itmişdùr. 

FeemmÀ ol sebeb-i ìcÀd-i kevn ü mekÀn vü bÀèiå-i imtiyÀz-i küfr ü ìmÀn ve èillet-i òilúat-i 

riúabeyn-i ÀsumÀn u bÀdì-i tekvìn-i dÿzaò u cinÀn aèniy bihi óabìb-i ÒudÀ óaøret-i 

Muóammed Muãùafâ óaøretlerinüñ merÀtib-i èulÿm-i seniyyelerinüñ idrÀki, cümle 

maòlÿöÀtdan aèlÀ vù ezyed olduàına şekk ù şùbhe yoúdur zìrÀ ki ÕÀt-i BÀrì‟ye vùcÿd-i 

şerìfleri itdùgi taöarrubı cins-i beşerden bir merd itmemişdùr. Bu gÿne taöarrub eyleyen  

cÀnib-i Ádem‟e rièÀyet idùp buyurdılar ki “MÀ èarafnÀke ñaööen (E    ) maèrifetike 

åùmme‟l-emåelù baède‟l-emåel”243 gerek enbiyÀ vù gerek evliyÀ gerek meşÀyìò gerek èulemÀ 

gerek şuèarÀ-yi İslÀmiyye herkes dÀnişlerine gôre meydÀn-i idrÀk-i ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ‟da esb-i 

÷abìèatlarına èinÀn virùp yemìn ù yesÀre cevelÀn itmişlerdùr. FeemmÀ yine keyfiyyet-i ÕÀt-i 

vÀcibu‟l-vùcÿdı ñaöìöati ùzre fehm ü idrÀk itmedüklerine binÀen “MÀ èarafnÀke”  hadìå-i 

                                                           
238 “  َّ ٢ اٰكَ ٰ۪٘ٓ ٘بَ ثَ ْٓ ًَوَّ َُوَلْ  َٝ ”  (Andolsun ki, Biz âdemoğullarını mùkerrem kıldık.) İsrâ, 17/ 70. 
 Zuhruf, 43/32. Müellif bu (Biz, bazısını bazsına ùstùn kıldık derecelerde) ”وَرَفَعْناَ بَعْضَھُمْ فَوْقَ بَعْضٍ درََجَاتٍ “ 239

ayeti diğer benzer ayetlerle karıştırmış “ ْبَعْضَھُم” (baèøehum) kelimesini “ ْبَعْضَکُم” (baèøekum) şeklinde 

yazmıştır. Ayrıca “ اُلهََعَبدٍ  كی ” (fì‟d-derecÀt) ibaresinde ki “كی” de bu ayette yoktur. Kelimeler düzeltildi. 
ئِنَ كَالْْنَْعاَمِ بَلْ ھُمْ اضََل   “ 240

ٰٓ  .Aʻraf, 7/179 (.İşte bunlar hayvanlar gibidirler, hatta daha da aşağı) ”اوُ۬ل 
نْسَ اِلَّْ لٌَِعْبُدوُنِ “ 241  (.Ben cinleri ve insanları ancak bana ibadet etsinler diye yarattım) ”وَهَا خَلَمْتُ الْجِنَّ وَالِْْ

Zâriyat: 51/56. 
 .Zùmer, 39/9 (?Hiç bilenlerle bilmeyenler mùsavi olur mu) ”للُْ ھَلْ ٌسَْتوَِي الَّذٌ۪نَ ٌَعْلَهُونَ وَالَّذٌ۪نَ لَْ ٌَعْلَهُونَ  “ 242
 Mehmet (Biz seni hakkınca bilemedik ônceden de sonradan da) ”ٓب ػوك٘بى ؽن ٓؼوكزي صْ الآضَ ثؼل الآضَ“ 243

Yılmaz, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sôzler (Ansiklopedik Sôzlùk), Enderun Kitabevi, İstanbul 1992, 

117. 
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şerìfin delìl idinùp èadem-i èirfÀnlarına muèterif olmışlardur. Fì‟l-óaúìúa ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ‟yı 

ne maèdenden ve ne kÀndan olduàı mùcerred dùrer-i kelÀm u irÀdÀt-i İlâhiyye vÀsı÷asıyla 

fehm olunmaö lÀzım gelse şuèarÀ-yi èAcemüñ müteéaòòir neslinden èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretleri 

idrÀk iderdi. ZìrÀ ki ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ‟nuð evãÀfı ñaööında ol mertebe tekupÿ idüp kelìmÀt 

ìrÀd itmişdùr ki kemÀl-i feãÀóat u belÀàÀtda nice erbÀb-i dÀnişe maènÀsının idrÀki mùteèaõõir 

gôrùnmişdùr. FeemmÀ yine èadem-i idrÀkine muúarrer olup úaãÀéidinüñ bir maóalinde 

buyurmışlar ki 

Men ki bÀşem èaöl-i küll rÀ nÀvekendÀz-i edeb کٚ ثبّْ ػوَ کَ ها ٗبٝک اٗلاى اكة ٖٓ 

Murà-i evãÀf-i to ez evc-i beyÀn endÀòteì ٕۀاٗلافز ٓوؽ إٝبف رٞ اى اٝط ث٤ب  

Bu taúdìrce ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ kelÀm ile fehm olınacaö degildùr velìkin insÀn-i kÀmilù‟l-

vücÿda elzem olan budur ki sÀéir cehele-i nÀsuñ vücÿd-i nÀmevcÿdlarında vùcÿd-i 

maörÿnların yed-i rişteyle imtiyÀz itdùreler tÀ ki “El-mevtù şerbetün kùlli insÀnu şÀribehu”244 

kelÀm-i dürer-bÀrınuð sÀfì meclis-i ñarÀbı zùmre-i “mÿtÿ” iderek gÿş-i cÀna “İrcièì ilâ 

rabbiki”245 naàmesin vÀãıl idùp dÀr-i fenÀyı èÀlem-i beöÀya rıñlet muöarrer olduöda 

kendülerüñden ãoñra nÀm-i èÀlemgìrlerine ãaóìfe-i rÿzigÀrda bÀúì olup elsine-i erbÀb-i 

maèÀrifde meõkÿr ola. Fì‟l-óaúìúa ibtidÀ-yi òilúat-i Ádem‟den bu Àna gelinceye dek vÀöiè 

olan mevtÀyı èadd eylesek ñadd u ñaãrdan mùtecÀvizdùr. FeemmÀ gürÿh-i erbÀb-i maèÀrif-i 

ñaöìöat ùzre naóar olınmaö olursa sÀéir cehele-i nÀsuð mevtÀsı gibi degildùr. Gerçi óÀhirde 

cevher-i maèÀrif ile meşñÿn olan vùcÿd-i şerìflerin muöteøÀ-yi (E    ) “Kùllù men èaleyhÀ 

fÀnin”246 Àyetinüñ taót-i arøın medfÿn etmişlerdùr. FeemmÀ yine kemÀl-i ìmÀn u iètikÀdlarına 

binÀen cÀn ile rÿz u şeb saèy idùp itdùkleri teélìfÀt ù taãnìfÀt sebebi ile “El-müéminü lÀ 

yemÿtune bel yanöulÿne min dÀri‟l-fenÀ ilâ dÀri‟l-beöÀ”247 feñvÀsına vÀãıl olmışlardur248 ve 

nÀm-i şerìfleri ilâ inöırÀøù‟d-devrÀn kütüb-i nefìselerinde mesùÿr u meõkÿrdur. FeemmÀ ism-i 

erbÀb-i cùhel, lÀşe-i vùcÿdlarına èadem-i sebúat idüp bìvücÿd olduúları gibi elsine-i enÀmda 

daòi mehcÿr u maöhÿr olmışlardur. İmdi èazìz-i men, meslek-i erbÀb-i kemÀle sÀlik olan 

şaòã-i kÀmilù‟l-èayyÀra elyaú budur ki yÀ ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ‟ya (İ   ) mutaèallıö ve yÀòÿd 

                                                           
244 “ خ ًَ اَٗبٕ ّبهثٚأُٞد ّوثز ” (Ölùm şerbettir, bütün insanlar onu içicidirler.) 
ى رَبِّنِ “ 245 ً الِ   Fecr, 89/28 (.Dôn rabbine ) ”اِرْجِعٰ۪ٓ
246 “ ٌْھَا فاَنٍ  كُل  هَنْ  عَلَ ” (Yeryùzùnde bulunan her şey fanidir.) Rahman, 55/26 
 Mùminler ôlmez bilakis yokluk âleminden varlık) ”الَْهُؤْهِنُ لَْ ٌَهُوتوُنَ بَلْ ٌنَْملُوُنَ هِنْ داَرِ الْفَنَاءِ الَِى داَرِ الْبَماَءِ “ 247

âlemine intikal eder.) Abdullah Uçman (Haz.), Eşrefoğlu Rømî, Mùzekki'n-Nüfus, İnsan Yayınları, 

İstanbul 1996, 481. 
248 olmışlardur: olmışdur İ 
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ãıfÀt-i İlâhiyye‟ye mutaèallıö ve yÀ èulÿm-i şerèiyye mutaèallıö ve yÀ èulÿm-i naúliyyeye 

mutaèallıö min eyne vechi kÀne bir nesne teélìf ide tÀ ki kendùden ãoðra dest-i zemÀnede zer-

i destefşÀrı gibi maöbÿl u meràÿb olup òÀ÷ırnişÀn ola. Bu ñaöìr faöìr öalìlù‟l-biøÀèe 

Muñammed bin İbrahim el-mulaúúab bi-laúab Telli el-muòalleã bi-maòlaãu‟l-Vehbì àafere‟l-

lâhu lehu ve‟l-vÀlidiyye ve‟l-üstÀdehu ve aósenu ileyhim ve ileyh daòi èaúl-i öÀãırınca 

meslek-i erbÀb-i kemÀle sÀlik olmaö iddièÀsına dùşùp hicret-i Nebevì‟nùð sene bið yetmiş altı 

ŞevvÀl‟inùð nıãfında èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretlerinùð àazeliyyatınuð şerñine şurÿè eyledùm ve 

òuãÿãan ki bu dÀèiyyeden evvel óaøret-i èÖmer raøıya‟l-lâhu anh óaøretlerinüñ zamÀn-i 

òilÀfetlerùnde vÀöiè olan àazavÀtı mùştemil olan KitÀbu Fùtÿñu‟ş-ŞÀm‟ı lisÀn-i èArabì‟den 

Tùrkì‟ye tercùme itmek daòi vÀöiè olmış idi ve MollÀ èAbdu‟r-raómân CÀmì óaøretlerinüñ 

Yÿsuf u ZüleyòÀ nÀmında olan kitÀbınuð DìbÀce-i äubñu‟l-CemÀlet‟e şerñ vÀöiè olmış idi ve 

bu teklìfÀtı irtikÀb itmekden murÀd u maösÿd budur ki naôar-i erbÀb-i maèÀrifde maúbÿl olup 

meclis-i pùrfeyølerinde öıraéat olunduúça bu óaúìr-i pürtaúãìri bir duèÀ-yi òayrla yÀd ideler tÀ 

ki anlaruñ tìr-i duèÀları şaãt-i òulÿãiyyetden (E    ) pürtÀb olup hedef-i icÀbete vÀãıl olduöda 

sebeb-i Àòir reş gunÀhımuz ôle zìrÀ ki Óaöö SubñÀne ve TeèÀlâ ñaøretleri “VeateynÀhu min-

kùlli şeyéin sebeben”249 buyurmışlardur ve sÀéir devÀvìn-i ferbihden işbu dìvÀnçe-i èUrfì‟i 

intiòÀb idùp şerh itmege ÷abè-i vÀlÀter Àdem sebeb bu250 olmışdur ki kendù yÀr-i ãÀdıöımuz u 

dÿst-i muvÀfıöımuz u ôz hemşehrimüz MevlÀnÀ èAbdu‟r-rañmân eş-şehìr bi-óaøret-i Dürrì 

Efendi er-RuhÀvì251 ki sipehsÀlÀr-i erbÀb-i maèÀrif olduàına dÀéimÀ leÀlì-i dürer-i 

kelÀmlarıyla gÿş-i dil ù cÀna muvaşşañ u mùzeyyen olmaö ùzre idi ve èale‟d-devÀm meõÀkire 

vü mebÀòiåe-i maèÀnì ìsÀrlarından mùnfek olmadıàımuza binÀen bu ãıddìölarına teveccùh-i 

tÀm ile òitÀb idùp buyurdılar ki “Naöd-i vaút-i eyyÀmı taøyìè itmemek içùn DìvÀnçe-i 

èUrfì‟yi şerñ itseðùz àÀyet ile mùnÀsib u maèöÿl olurdı.” VaútÀ ki dürc-i dehÀn-i óaøret-i 

Dùrrì Efendi‟den işbu dùrer-i kelÀm-i neãÀyió-i memdÿó ãimÀò-i semèiyÀne iãàÀ olduúda 

bi‟÷-ùabiè ùaraf-i şerè-i zìvere meyl vÀöiè olup çonìn nu÷ö u beyÀnları ñayÀtpeõìr oldı ve baède 

bir nice gün úaãÀéidlerine muùÀlaèa idüp kelÀm-i gevher-i eåerlerinde olan nikÀt-i àarìbenüñ 

muøÀfınÿn maèÀnìéi nisbetihi bi-öadri‟l-imkÀni ı÷÷ılaèı evmerere öadduhu bi‟l-me÷baèi‟l-

                                                           
ءٍ سَببَا   “ 249 ًْ ٌْنَاهُ هِنْ كُلِّ شَ تَ ٌْناَهُ هِنْ “ Mùellif (.Her şeyin sebebini ona verdik) ”وَا  تَ  ibaresini (VeÀteynÀhu min) ”وَا 

ِْ٘بَ ُکَ“ عَؼَ َٝ ” (vecaèalnÀ li-kulli) şeklinde yazmıştır. Tamir edildi. 
250 bu: - HE 
251 er-RuhÀvì: ez-ZehÀvì HE 
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kelÀmi bi-nüketi pervÀz yerine şÀhbÀznihÀd èÀmmì nejÀdum meyl idùp iã÷ifayÀd Àrzÿsın 

ùzerine iltizÀm idindi. Fì‟l-vÀúiè bi-úaãr-i ebyÀt-i dùrerbÀrında vÀöiè nikÀt-i èacìbenüñ fetói 

baèøı erbÀb-i kemÀle müteèassir göründigüne bÀèiå keåret-i şumÿl-i maèÀnisi ve öıllet-i efkÀr-

i nÀôirìdür. Buña binÀen bu óaúìr daòi murÀd idindüm ki nev èarÿs-i252 pürrumÿz kelÀm-i 

belÀàat-i memdÿñlarınuð ruòsÀre-i gülgÿna bunda tutuú-i şafaö rengi refè idùp mùşÀhede-i (E 

   ) cemÀl-i levó-i tevéemleri dÀmÀn-i dil ùebÀyi-i erbÀb-i maèÀrife ÀvÀze-i 

áulÀm-i nergis-i mestÀne-i toem ki nihed ٗکٚ ٜٗلارٞ ۀؿلاّ ٗوگٌ َٓزب ّ  

HezÀr şìve-i mestì be ùabè-i hÿşyÀrì َٞٓزی ثطجغ ٤ّٞٛبهی ۀٛياه ٤ّ  

maømÿnunuð neşvesin öoya nefsù‟l-emr dìde-i inãÀf ile naôar olunsa kelÀm-i èUrfì‟de olan 

bülend pervÀzlıö meòÀric-i maèÀnì vü èibÀrÀt-i àarìbeye vü kinÀyÀt-i èacìbeye vü istièÀrÀt u 

teşbìhÀt u ãanÀyiè-i şièriyyeye vù mùbÀlaàÀt u meóÀmìn bir aóaduñ kelÀmında yoödur. 

FeemmÀ erbÀb-i belÀàat yanında ı÷nÀb-i kelÀmdan ìcÀz-i suòen maöbÿl olduàına şerh-i 

meøbÿr daòi mùfìd ù muòtaãar vÀöiè olmışdur. ZìrÀ ki MevlÀnÀ-yi Sùrÿrì ñaøretleri òˇÀce 

HÀfıó-i ŞìrÀzì‟nùn DìvÀnçe‟sinùð şerñinde çoö tekellüfe dùşùp iltizÀm-i mÀlÀyelzem 

itmişlerdùr. Vekeõâlik MevlÀnÀ LÀmiè óaøretleri daòi Şerh-i DìbÀce-i GülistÀn-i Şeyò Saèdì-i 

ŞìrÀzì ñaøretleri253<nde> daòi bu tekellùfe dùşmişlerdùr ki keåret-i kelÀmuñ åemeresinden 

erbÀb-i mü÷Àlaèa<ya> taãdìèe vù fùtÿr ñÀãıl olmasun deyù şerñ-i meõbÿrda iòtiãÀren şurÿè 

vÀúiè olundı. Mùtevekkilen bi‟l-lâhi‟l-meliki‟l-vahhÀbi ve ileyhi‟l-mercièu ve‟l-meéÀbi. 

(HE            Bismi‟l-lâhi‟r-rahmâni‟r-rahìm 

Der BeyÀn-i MünÀcÀt 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ey nùh felek zi òÿşe-i ãunè-i to dÀneì  ٕ٘غ رٞ كاٗۀ ۀىفّٞای ٗٚ كِک  

 yÀ-i (hemze) ”ء“ de olan‟(dÀnei) ”كاٗۀ“ óarf-i nidÀ, münÀdâ ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ (İ   ) (ey) ”ای“

vañdet içùndùr. MùnÀdì èUrfì‟dùr ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ol ÕÀt-i bìmiålüñe ùoúuz 

felek senùð ãunèuð òÿşesinde bir dÀnedir.254 “كِک ٚٗ” (nùh felek) mùbtedÀ, “dÀneì” lafóı aða 

                                                           
252 nevèarÿs-i: èarÿs-i İ 
253 óaøretleri: - E 
254 u maènÀ-yi mıãrÀè budur : - E; senùð: sulÿk İ 

Nùshaların hiçbirinde beyiti ôzetleyen bağlama formelinde bir tutarlılık yoktur. Mesela HP‟de “maènÀ-yi 

mıãrÀè budur ki” şeklindeki olan ibare, HE‟de “yaènì”, HE‟de bazen “yaènì” bazen “maènÀ budur ki” 

şeklindedir. Bu nùsha farklılıklarının gôsterilmesi dipnot sayısını beş katına çıkaracağından ve bu 
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òaberdür ve “ّٚٞف” (òÿşe) ãalöım maènÀsınadur. Der vaãf-i şièriyyesi budur ki “òÿşe” lafóını 

edÀ itdùkden ãoðra “dÀne” lafóın ìrÀd itmişdùr. ZìrÀ ki “òÿşe”, “dÀne”i mùstelzemdir ve ñarf-i 

nidÀyı getùrmekden murÀd-i şerìfleri budur ki kemÀl-i èiãyÀnınuð ñicÀbından tañöìr-i nefs 

idüp kendü vücÿd-i hÀdiålerin ÕÀt-i úadìm BÀrì TeèÀlâ ile taúarrübden menè itmekdür zìrÀ ki 

ñÀdiåùð ittiñÀdı öadìmle bu dÀr-i fenÀda müyesser degildür. Egerçi (E    ) Óaú TeèÀlâ 

óaøretleri buyurmışlardur ki “Naónÿ aúrabu ileyhi min óabli‟l-verìd”255. FeemmÀ bu kelÀm-i 

dürerbÀrda vÀúiè olan taúarrübden murÀd, úurb-i maènevìdùr ve‟l-aúrebu ãÿrì degildür. 

VeyÀòÿd ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ èibÀdına kemÀl-i taöarrùbùnden numÀyÀn olmaduàına binÀen ñarf-

i nidÀyı ìrÀd itmişlerdùr.256 MeåelÀ ÕÀt-i insÀna vechinden aúreb nesne yoú iken yine kendüye 

úarìb olmaz.257 Bu taúdìrce yine èadem-i ruéyet muúarrer ve münÀdiyle münÀdâ beyninde 

olan fÀãıla-i buèd bÀúì feemmÀ “ ىفّٞٚ ٕ٘غ رٞ كاٗۀ ٛلذ ى٤ٖٓ ای ” (Ey heft zemìn zi òÿşe-i ãunè-i 

to dÀnei) dimeyùp “ای كِک” (ey felek) dimesinden murÀd-i èUrfì nedür?258 Maèa õalike ki 

“òÿşe” vù “dÀne”nùð mañall-i vicdÀnı zemìndùr. Allâhu aèlem murÀd-i şerìfleri bu ola ki be 

meõheb-i èulemÀ-yi eflÀkiyye deverÀn ùç öısımdur.259 Biri Reóavì ve biri DÿlÀnì ve biri 

ÓamÀéilì ve kürre-i arø (HP      bu deverÀn-i åelaåenùð vasa÷ında vÀöiè olmışdur. (HE   ) 

Bu taúdìrce netìce-i muöaddeme bu ola ki “nùh felek” lafóı zemìni daòi mùfìddùr.260 BilÀ-

èakis ve “òÿşe” ve “dÀne” zemìnde bulınduàı gibi felekde daòi bulunur. MeåelÀ nùcÿmÀt dÀne 

menzilinde benÀtù‟n-naèş ve Pervìn ve Mihr ù MÀh òÿşe numÀyişinde ola ve ñaöìöat-i maènÀ 

bu ola ki ey ol ÕÀt-i bìşebìh ù bìnazìr sen bir ãÀniè-i pürkemÀlsin ki ùoúuz felek bu úadar 

nùcÿmÀt u kevÀkibÀt u sùrÀdıöÀt u burÿcÀt u şems ù mÀhla ve heft zemìn bu öadar cibÀl u 

buñÿrla ve bu èaóìm şÀnla senùð ãunèuð ñırfetinùð òÿşesinùð yanında bir dÀne-i ñaöìrù‟l-cism 

menzilindedür.261 Ne mertebe ãÀniè-i bìmiål olduàın buða öıyÀs oluna. 

  

                                                                                                                                                                          
bağlayış formelinin manaya doğrudan bir etkisi bulunmadığından metin tenkidi boyunca bu farklılık 

gôsterilmeyecek; metin boyunca “maènÀ-yi mıãrÀè ve maènÀ budur ki” ibareleri kullanılacaktır.  
هِ هِنْ حَبْلِ الْوَرٌ۪دِ “ 255 ٌْ  ve) ”وَنَحْنُ “ Kâf, 50/16. Mùellif ,(ve biz, ona, şah damarından daha yakınız) ”وَنَحْنُ الَْرَبُ الَِ

nañnÿ) ibaresini “انی” (innì) şeklinde yazmıştır. Tamir edildi. 
256 èibÀdına: èibÀdete E, İ 
257 úarìb: úurb E, úarìr HE 
258 ruéyet: ruéyetde E; münÀdâ beyninde: ٓلبك ikisinden E; ey: - E 
259 bu ola ki: budur ki İ 
260 müfìddür: muúayyeddür HP 
261 cism: necm E 
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Der cenb-i KibriyÀ-yi to èarş ÀşiyÀneì كه ع٘ت کجو٣بی رٞ ػوُ آ٤ّبٗۀ
262

 

 ,yi kibriyÀ kelimedendür-(yÀ) ”ی“ yan maènÀsınadur.263 ,(cenb) ”ع٘ت“ ,ôarfdur ,(der) ”كه“

èaóìmet maènÀsına ve “ُػو” (èarş) luàatde büyük taòt maènÀsınadur ve bir nesnenùð üstine 

daòi dirler.264 “ٕآ٤ّب” (ÀşiyÀn), yuva maènÀsınadur ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey BÀrì HudÀ, 

senüñ ÕÀt-i bìmiålüñüñ èaôimet-i şÀnı yanında èarş-i èaóìmù‟ş-şÀn bir yuva menzilindedùr ve 

èarş-i èaóìmù‟ş-şÀnuð èióam-i şÀnı ñaööında ÀåÀrda bôyle vÀöiè olmışdur265 ki (       semÀ-

yi evvel semÀ-yi åÀnìnùð èaóimetine nisbet bir el miödÀrıdur ve semÀ-yi åÀnì åÀliãe nisbet 

keõâlik ve semÀ-yi åÀliã rÀbièine nisbet keõâlik semÀ-yi rÀbiè òÀmise nisbet keõâlik semÀ-yi 

òÀmis sÀdise nisbet keõâlik ve semÀ-yi sÀdis sebèa nisbet kezalik ve semÀ-yi sebè èarşa nisbet 

keõâlik ve netìce-i èiôam-i arş-i èaóìmu‟ş-şÀn muöaddimeden öıyÀs oluna.266 ÒulÀãa-i maènÀ-

yi murÀd-i èUrfì budur ki Óaú TeèÀlâ óaøretleri kelÀm-i úadìminde buyurmışlardur ki “Er-

raómânu èala‟l-èarşi‟stevâ”267 evvelÀ lafô-i istevÀda èulemÀ-yi müfessirìnüñ (HP    ) úìl u 

úÀli çoúdur velâkin268 úavl-i meşhÿr budur ki bu lafó, yÀ “èalâ”yla taèdiyye eyler veyÀ “ilâ” 

ile taèdiyye veyÀòud ilâ ile yÀ illÀ taèdiyye eyler ve ilâ itdügi zamÀn úaãd-i mefhÿm olur ki 

lafôla niteki Óaú Celle CelÀlühü buyurmışdur ki “Huve‟l-leõì òalaöa lekum mÀ fì‟l-arøi 

cemìèan åùmme‟stevâ ile‟s-semÀi fesevvâhunne sebèa semÀvÀtin ve hÿve bikulli şeyin 

èalìm”269 ve èalâ ile taèdiyye itdùgi zamÀn istièlÀ maènÀsınadur “Er-raómân èala‟l-èarşi‟stevâ” 

gibi egerçi ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ gibi öıyÀm u öuèÿddan ve ñareket u sùkÿndan ve mecié ù 

õehÀbdan beri ve cümle mekÀnda mevcÿd u mekÀndan òÀlì feemmÀ ehl-i sùnnet ve‟l-cemÀèat 

olana lÀzım olan budur ki bu cins ÀyÀt-i mùşÀbihÀtuð maènÀ-yi ôÀhirìsine ìmÀn u iètiúÀd idüp 

keyfiyyet-i istivâdan baóå itmeye. TÀ ki “Elleõìne fì-úulÿbihim zeyàun feyettebièÿne mÀ 

teşÀbehe minhu”270 kelÀm-i şerìfinùð mÀãadaöı (HE   ) olmaya muñaããıl kelÀm-i murÀd olan 

                                                           
 E آستانۀ :آشٌانۀ 262
263 der ôarfdur: derecelerindür E  
264 büyük: bunuñ HE; taòt: taòtına HE; - E; maènÀsınadur: dirler HE; dirler: -HE 
265 èiôam-i şÀnı: - HE 
266 rÀbièine: tÀ sebèe dek HP 
267 “ نُ عَلَى الْعَرْشِ  حْه  ىالَرَّ اسْتوَ  ” (Rahman, arşa istiva etmiştir) Taha, 20/5. 
268 velâkin : velìkin E 
269 “ ى الَِى  ٰٓ بءِ ھُوَ الَّذ۪ي خَلَكَ لَكُمْ هَا فًِ الَْْرْضِ جَهٌ۪عا  ثمَُّ اسْتوَ  َٰٓٔ ََّ َّٖ  اُ ُٜ ٣ هٞ ََ جْغَ  كَ ادًٍۜ  ٍَ َٞ ٰٔ ٍَ  َٞ ُٛ َٝ  َِّ ٌُ ْ    ٢َّْءٍ  ثِ ٤ ِ۪ ػَ ” (O ôyle bir Hâlık-i 

Kerîm'dir ki yeryùzùnde ne var ise hepsini sizin için yarattı. Sonra da semaya teveccùh edip onları yedi 

sema olarak tasfiye buyurdu, O her şeyi bihakkın bilicidir.) Bakara, 2/29. 
َّبِعوُنَ هَا تشََابهََ هِنْهُ “ 270 ٌْغٌ فٌَتَ  Artık kalblerinde eğrilik bulunan kimseler fitne aramak ve onu) ”الَّذٌ۪نَ فً۪ للُُوبِھِمْ زَ

te'vil arzusunda bulunmak için o kitaptan mùteşâbih olanına...) Âl-i İmrân, 3/7. 
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maènÀ budur ki èarş-i èaóìmù‟ş-şÀn bu öadar èazìm şÀnla senùð HümÀ-yi ÕÀt-i bìnaôìrligüñ 

yanında bir ÀşiyÀne-i murà menzilindedür.271 Bu taúdìrce èaôìmet-i ÕÀt-i vÀcibu‟l-vücÿdun ne 

mertebe èaóìm olduàı bundan öıyÀs oluna (İ   ) ve maóaller de mezleúa-i aúdÀm olacaú 

yerlerdür.272 Teveààulüñ èÀlemi yoúdur. Bu úadar taóúìú kÀfidür. 

Der tengnÀ-yi kÿçe-i şehr-i CelÀl-i to ّٜٞو علاٍ ر  ٚ  كه ر٘گ٘بی کٞچ

 ,(celÀl) ”علاٍ“ ,bucaö maènÀsınadur ,(úÿçe) ”کٞچٚ“ .dar maènÀsınadur ,(tengnÀy) ”ر٘گ٘بی“

ululuö maènÀsınadur.273 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀ Rabbì, senùð ululuàuð şehrinùð 

bucaàınuð darlıàında 

Vusèatgeh-i zemÀne kohen kÀròÀneì ٍٝؼزگٚ ىٓبٗٚ کٜٖ کبهفبٗۀ 

 ”ٍٝؼذ“ .ãanÀyiè olacaú mekÀna dirler ,(kÀròÀne) ”کبهفبٗٚ“ .eski maènÀsınadur ,(kohen) ”کٜٖ“

(vusèat), bùyùk maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu dünyÀnuñ büyüklügi bir köhne 

kÀròÀnedür. “كه ر٘گ٘بی” (Der tengnÀy ...) mıãrÀèı óarfdur, “ٍٚٗٝؼزگٚ ىٓب” (Vusèatgeh-i zemÀne..) 

mübtedÀ, “kohne” (HP    ) kÀròÀne òaber vÀöièolmışdur.274 (E    ) Yaènì yÀ Rabbì senüñ 

CelÀl‟ùð şehristÀnı ol mertebe bùyùkdùr ki bu dùnyÀnuð bùyùklùgi ol şehr-i CelÀlüñ dar olan 

bucaàınuð yanında bir eski kôhne kÀròÀne meåÀbesindedùr.275 èİzam-i şehrsitÀn-i CelÀl-i BÀrì 

TeèÀlâ bundan fehm oluna.276 

PervÀzgÀh-i ùÀéir-i ãunèet úocÀ buved پوٝاىگبٙ ٛبئو ٕ٘ؼذ کغب ثٞك 

 ”ٕ٘ؼذ“ .uçucı maènÀsınadur ,(ùÀéir) ”ٛبئو“ .öanat açmaö maènÀsınadur ,(pervÀz) ”پوٝاى“

(ãunèet) lafóındaki “د” (tÀ), tÀ-yi òitÀbdur. MuòÀùab, BÀrì TeèÀlâ óaøretleridür ve bu àazel, 

mùnÀcÀt olduàına binÀen cùmle òi÷Àb, ÕÀt-i BÀrì‟yedùr. Taèaccùb ÷arìöi ùzere suéÀl vÀöiè 

olmışdur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀ Rabbì senùð ãunèuð muràınuð öanat açup ÷ayarÀn 

idecek mekÀnı öanàı yirdùr? 

  

  

                                                           
271 hümÀ: hemÀn E 
272 mezleúa: mezelle HE 
273 Bu cùmleler İ‟de yoktur. 
274 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
275 büyükdür: èaôìmdür HE; köhne: - HE 
276 bundan fehm oluna: ne mertebedür èaúl oluna HE 
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CÀyì ki dÀred ez du cihÀn ÀşiyÀneì  عب٣ی کٚ كاهك اى كٝ عٜبٕ آ٤ّبٗۀ 

 kÀf-i taèlìldür. MaènÀ-yi mıãrÀè ,(ki) ”کٚ“ vaódet içindür. Lafô-i ,(yÀ) ”ی“ deki‟(cÀyì) ”عب٣ی“

budur ki bir yeri ki iki cihÀndan dùnyÀ vù Àòiretùð vusèatından bir ÀşiyÀnedùr277. Mulaòòaã 

maènÀ budur ki yÀ Rabbì senüñ murà-i ãunèuñuñ èizam-i şÀnı ne mertebedùr ki dùnyÀ vù 

Àòiretùð zemìninùð vusèatından bir ÀşiyÀne dutmuştur ve öanat açup pervÀze geldùgi mañal 

pervÀz idecek mekÀnuð vusèatini bundan öıyÀs eyle ki dùnyÀ vù Àòiretùð vusèati kendùnùð 

yanında bir ÀşiyÀne menzilindedùr.278 

Nüh tevsen-i sipihr serÀsìme der devest رٍٖٞ ٍپٜو ٍوا٤ٍٔٚ كه كٝاٍذ ٚٗ 

“ٚٗ” (nùh), ÷oöuz dimek maènÀsınadur.279 “ٍٖٞر” (tevsen), serkeş olan at maènÀsınadur ve 

 ”كٝ“ baş çezginmek maènÀsınadur ve (serÀsìme) ”ٍوا٤ٍٔٚ“ .gôk maènÀsınadur ,(sipihr) ”ٍپٜو“

(dev) “ٕك٣ٝل” (devìden)‟den tañfìf olunmışdur yilmek (HE   ) maènÀsınadur ve “serÀsìme”yi 

“sipihr”e ãıfat ÷utmaö maènÀ-yi àalaùdur. Belki “tevsen”den ñÀl vÀöiè olmışdur.280 Mübeyyin-i 

heyéet fÀèil olmaú üzere ve “رٍٖٞ ٍپٜو ٚٗ” (Nüh tevsen-i sipihr ...) cümlesi mübtedÀ, “كه 

 cümlesi òaberdir.281 MaènÀ-yi mıãrÀè (HP    ) budur ki ÀsumÀnuñ (Der dev est) ”كٝاٍذ

ùoúuz dÀne tevsen-i serkeşi serÀsìme olduöları ñÀlde ñareket itmekdedùrler. 

TÀ óikmetet girifte be kef tÀzyÀneì رب ؽکٔزذ گوكزٚ ثکق ربى٣بٗۀ 

 lafóı, ñattâ maènÀsına olmaö da el virùr ve intihÀ-yi àÀyet maènÀsına da el virùr.282 (tÀ) ”رب“

 ,(kef) ”کق“ utmış dimekdùr ve÷ ,(girifte) ”گوكزٚ“ .ùð tÀ-yi åÀnìsi, òitÀbdur‟(óikmetet) ”ؽکٔزذ“

el içi maènÀsınadur. “ثکق” (be kef)‟deki (E    ) “ة” (bÀ), ôarfdur ve “ٚٗربى٣ب” (tÀzyÀne), 

öamçı maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀ Rabbì tÀ ki senüñ óikmetüñ kefinde bir 

tÀzyÀne ÷utmışdur.283 Yaènì ÀsumÀnuð bu ÷oöuz dÀne serkeş olan tevsen felegi tÀ zemzeme-i 

sÿre-i “İõa‟s-semÀéu‟n-feùarat ve iõa‟l-kevÀkibu‟n-teåerat”284 istimÀè edinceye dek òavf-i 

tÀzyÀne-i emrüñden bir Àn u sÀèat öarÀr itmege cùréet idemeyùp her biri meémÿr olduàı 

                                                           
277 ÀşiyÀnedùr: ÀşiyÀne ÷utmışdur HE 
278 maènÀ: - HE, - E 
279 dimekdùr: maènÀsınadur HE; maènÀsınadur: - İ 
280 at maènÀsınadur: ata dirler HE; çezginmek: ف٤وک٘ٔک HE, çevrilmek E, İ; tañfìf olunmışdur: 

muóaffefdür HE; “ٝك” (dev) “ٕك٣ٝل” (devìden)‟den tañfìf olunmışdur yilmek maènÀsınadur: - E 
281 mübtedÀ, der dev est cümlesi: - E 
282 lafóı: - HE 
283 óikmetüñ kefinde: óikmetinüñ kefinden E 
284 “ اءُ  هَٰٓ رَتْ  ٢﴾وَاِذاَ الْـكَوَاكِبُ انْتثَرََتْ  ﴿١انْفطََرَتْ  ﴿اِذاَ السَّ ﴾وَاِذاَ الْبِحَارُ فجُِّ ” (Gôk yarıldığı zaman, Yıldızlar dôkùldùğù 

zaman, Denizler kaynayıp fışkırtıldığı zaman) İnfitar, 3/1-3 
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òiõmet üzere şeb u rÿz saèy idùp deverÀn itmek ùzeredùrler ve felegùð ÷oöuz olması èulemÀ-

yi EflÀkiyye meõheblerine gôredùr ve illÀ èindi ehlù‟ş-şerè semÀvÀt yedi olduàı naãã-i öa÷ıèla 

åÀbitdür ve ùarafeynüñ delÀéili ìrÀd olmaú lÀzım gelse sÀmièe taãdìè ñÀãıl olur. Bu öadar 

kifÀyet ider. 

ÕÀt-i to ÚÀdir est be ìcÀd-i her muóÀl  ثب٣غبك ٛو ٓؾبٍماد رٞ هبكهٍذ  

-øammu‟l ,(muóÀl) ”ٓؾبٍ“ .óuhÿr maènÀsınadur ,(ìcÀd) ”ا٣غبك“ .ism-i fÀèildür ,(úÀdir) ”هبكه“

mìm ãuèÿbet ile vücÿda gelen nesneye dirler ve bi-fethi‟l-mìm min-kùlli‟l-vücÿh vücÿda 

gelmeyen nesneye dirler.285 Ve lafô-i “ٛو” (her) heme maènÀsınadur, iñÀta-i efrÀd içindür. 

èArabìde olan külli gibi.286 MaènÀ-yi mıãrÀè yÀ Rabb senüñ ÕÀt-i bìşebìhùð her muñÀl eşyÀyı 

ketm-i èademden vücÿda getürmek murÀd eylese Àn-i vÀóidde úÀdirdür.287 KemÀl-i úudretine 

nisbet ÀsÀndur feemmÀ. 

İllÀ be Àferìden-i çun òod yegÀneì الا ثآكو٣لٕ چٕٞ فٞك ٣گبٗۀ 

 .óarf-i istiånÀdur baède kelÀm-i mÿcib vÀöiè olmışdur, müsteånÀ olan úudretdür ,(illÀ) ”الا“

MüsteånÀ minhu olan ÕÀt-i BÀrì TeèÀlâ (HP    ) óaøretleridür.288 “ٕثآكو٣ل” (be Àferìden)‟de 

 ,(çun) ”چٕٞ“ maãdardur yaratmaö maènÀsınadur.289 ,(Àferìden) ”آكو٣لٕ“ .ãıla içindùr ,(bÀ) ”ة“

miål maènÀsınadur. “فٞك” (òod), kendüñ dimekdür.290 “ ٣ٚگبٗ ” (yegÀne), vÀñid maènÀsınadur ki 

bìnazìr dimekdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki senüñ ÕÀt-i bìnazìrùð gibi bir ÕÀt‟ı yaratmaàa 

úÀdir degildür. MeéÀl-i murÀd-i èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretleri budur ki (HE   ) yaènì yÀ Rabbì 

senüñ ÕÀt-i pÀküñ bir úÀdir-i ìcÀd-i kùlli şeéydùr ki maòlÿöÀtuð öudretine nisbet her ne 

mertebe muñÀl olan eşyÀ var ise murÀd-i şerìfùð anuð ìcÀdına taèalluö itdùgi zamÀn Àn-i 

vÀhidde (E    ) vücÿda getürmekde úÀdirsen feemmÀ kendü ÕÀt-i bìşerìkùð gibi bir ÕÀt‟ı 

vücÿda getürmege úÀdir degilsen. ZìrÀ ki kendü kelÀm-i şerìfùðde buyurduð ki “Leyse 

kemiålihi şeyéun”291 ve yine (İ   ) bir maóalde buyurduñ ki “Şehid Allâhu ennehu lÀ ilâhe 

illÀ huve”292 fi‟l-óaúìúa Àyetinüñ maømÿn-i şerìfince şerìk-i vÀcibù‟l-vücÿd mümteniè 

                                                           
285 øammu‟l-mìm: naóìmù‟l-èamìm HE 
286 Bu cùmle E‟de yoktur. èArabìde olan külli gibi: - HE 
287 eylese: - HP 
288 ñaøretleridùr: celle şÀnedùr H 
289 maãdardur: muãavver E 
290 kendüñ: kendü E 
ءٌ  “ 291 ًْ ٌْسَ كَهِثلِْه۪ شَ  Şørâ, 42/11 (Ona benzer hiçbir şey yoktur ) ”لَ
هَ الَِّْ ھُوَ  “ 292 ُ انََّهُ لَْٰٓ الِ   .Âl-i İmrân, 3/18 (Allâh, kendisinden başka hiçbir ilâhın olmadığına şahittir) ”شَھِدَ اللّٰه
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olduàına reyb ù gumÀnımuz yoúdur.293 èAle‟l-òuãÿãuña èadem-i şerìki ñaööında 

buyurmışlardur ki “Lev kâne fìhimÀ Àlihetun illÀ‟llâhu lefesedetÀ”294 egerçi erbÀb-i feùÀnet 

èUrfì‟nùð bu beytine àayrı maènÀlar daòi virmişler feemmÀ maènÀ-yi müvecceh bu idigi 

tañrìr olundı zìrÀ öavÀèid-i külliyedendür ki “El-maènâ mÀyustefÀdu mine‟l-lafôi”295 ve illÀ 

teévìlÀt u teklìfÀtla verilen maènÀ çendÀn maúbÿl degildür. ZìrÀ eger bu àazel maóall-i 

mùnÀcÀt olduàına binÀen maènÀ-yi şerèin beyÀn itmege elyaú u ensebdür.296 

èAfvet ãavÀbdùşmen u ñilmet gunÀhdÿst 
297
 ػلٞد ٕٞاة كّٖٔ ٝ ؽِٔذ گ٘بٙ كٍٝذ

 kelÀm-i rÀst (ãavÀb) ”ٕٞاة“ .òitÀbdur ,(tÀ) ”د“ .gunÀhdan geçmek maènÀsınadur ,(èafv) ”ػلٞ“

söylemege dirler, murÀd-i evÀmiru‟l-lâha imtiåÀl itmekdür. 298 “ّٖٔك” (dùşmen), òod maèlÿm 

ve “ِْؽ” (óilm), yavaşlıö maènÀsınadur ve “ٙگ٘ب” (gunÀh), òod cümlenüñ maèlÿmu ve “كٍٝذ” 

(dÿst) òod dostdur. “ػلٞد” (èafvet) mübtedÀ, “ّٖٕٔٞاة ك” (ãavÀbdùşmen) òaber ve daòi 

keõâlik “ؽِٔذ” (óilmet) ve “گ٘بٙ كٍٝذ” (gunÀh(       dÿst) daòi mübtedÀ ve òaber ve “ ٕٞاة

 .daòi keõâlik bu taúdìrce (gunÀhdÿst) ”گ٘بٙ كٍٝذ“ vaãf-i terkìbìdür.299 (ãavÀbdùşmen) ”كّٖٔ

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀ Rabbì senüñ èafvuñ  ãavÀba dùşmendür ve óilmüñ gunÀha 

dÿstdur. Yaènì “Taèarrufu‟l-eşyÀ bi-ezêÀdihÀ”300 feñvÀsınca Óaöö TeèÀlâ ñaøretlerinüñ dünyÀ 

vù Àòiretde ãıfat-i èAfuvv ve áafÿr‟la muttaãıf olduàınuð maèlÿmlıàına sebeb gunÀh-i èuãÀt-i 

ümmet-i merhÿmedür. ZìrÀ ki eger cism-i gunÀh münèadim olsa bir elden ümmet merhÿm ve 

maèãÿm olmaö lÀzım gelùrdi bu defèa ãıfat-i èafv nÀ-maèlÿm olurdı.301 Bu èillete binÀen 

èafvuð õÀtı, ãavÀbuð vùcÿdunı kendùye dùşmen ÷utarız. ZìrÀ ki ãavÀb, èafvuñ èadem-i 

iştihÀrına bÀèiå oluyor. FeemmÀ óilmüñ gunÀhı kendùne dÿst ÷utarız ki gunÀhuñ (       

vùcÿdı sebeb-i iştihÀr õÀt-i ñilm olmışdur. Ol (       ecilden gunÀhuñ vücÿduna muóabbeti 

ziyÀdedùr. èUrfì‟nùð  bu beytinden murÀdı, Óaöö TeèÀlâ ñaøretlerinùð èafv u àufrÀnına 

kemÀl-i ümìdlerin ve óüsn-i iètiöÀdlarını beyÀndur.302 FeemmÀ meõhebi ber-ñaöö beyne‟l-

                                                           
293 maóalde: -HE; fi‟l-óaúìúa: - HE 
ُ لَفسََدتَاَ  “ 294 لِھَةٌ الَِّْ اللّٰه ا ا   Eğer yerde ve gôkte Allâh‟tan başka ilâhlar olsaydı, kesinlikle ikisinin de) ”لَوْ كَانَ فٌ۪ھِهَٰٓ

düzeni bozulurdu) Enbiyâ, 21/22 
  (.Mana, lafızdan istifade edilen şeydir) ”أُؼ٘ب ٓب ٣َزلبك ٖٓ اُلع“ 295
296 ensebdür : enseb oldu E 
 E ثواب : صواب  297
298 ãavÀb: - E, åevÀb İ; evÀmiru‟lâha: emru‟l-lâha E 
299 ãavÀb : åevÀb E, İ 
 ”Eşyanın bilinmesi, zıddıyladır) ”رؼوف الا٤ّؤ ثبٙلاكٛب“ 300
301 münèadim : muúaddem E; ãıfat: minnet E 
302 u: - E 
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òavf ve‟r-recÀé olmaú gerek. ZìrÀ ki bir maóalde óaøret-i BÀrì TeèÀlâ303 buyurmışlardur: “Ve-

iõÀ seéeleke èibÀdì èannì fe-innì”304, “EnÀ‟l-àafÿru‟r-rañìm ve enne èaõÀbì huve‟l-aõÀbu‟l-

elìm”305 àufrÀnına ñùsn-i iètikÀd güzel feemmÀ èaõÀbından daòi iñtirÀz lÀzımdur iètikÀdına 

gôre mıãrÀè-i åÀnìde buyururlar ki306 

Her kÀmçìde èÀ÷ıfetet dÀm u dÀneì ٛو گبّ چ٤لٙ ػبٛلزذ كاّ ٝ كاٗۀ 

MaènÀ-yi pürbeyÀn olmışdur ve “ّگب” (kÀm), kÀf-i èArabiyle murÀd maènÀsınadur.307  “ٙچ٤ل” 

(çìde) dùşùrmiş dimekdür.308 “ػبٛلذ” (èÀ÷ıfet), şeföat maènÀsınadur. “د” (tÀ), òitÀbdur. “ ٝ ّكا

 òod erbÀb-i ñìlenùð maèlÿmlarıdur. èİbÀrÀt-i mıãrÀèda taödìm u teéòìr ,(dÀm u dÀne) ”كاٗٚ

vardur.309 ZìrÀ ki eger bu èibÀrÀta maènÀ virilse maènÀ-yi mısrÀè(        budur ki her 

dùşùrùlmiş murÀd senùð şeföatùð bir dÀm u dÀnedùr. Bunda maènÀ fehm itmek erbÀb-i 

mu÷Àlaèayı tekellùfe dùşùrùr. FeemmÀ taúdìr-i mıãrÀè budur ki “ ٙػبٛلزذ كاّ ٝ كاٗۀ ٛو گبّ چ٤ل

 MaènÀ-yi vÀøıñ budur ki yÀ Rabbì senüñ .(èÁ÷ıfetet dÀm u dÀnei her kÀmçìde est) ”اٍذ

şeföatùð cùmle murÀdÀt u maöãÿdÀtuð dÀm u dÀnesin dùşürmişdùr. Yaènì erbÀb-i zù‟l-óÀcÀt 

murà-i murÀdlarını ãayd310 idùp ele getùrmek Àrzÿsıyla nice yùz bið dÀm u dÀne-i óiyel 

öurmışlar. FeemmÀ senüñ dest-i şeföatùð kemÀl-i merñametinden cùmle murÀdÀtların iñsÀn 

idùp ol öurduöları dÀm-i dÀne-i ñìleyi bi‟l-kùlliye refè idùp dùşùrmişdùr. ZìrÀ ki èafvuð 

ãavÀb-i dùşmen, óilmüñ gunÀh-i dÿst olduàı bu maènÀya delìl kÀfìdùr.311 

èUrfì tamÀm-i maèãiyet ammÀ be dest-i ÿ ٝػوكی رٔبّ ٓؼ٤ٖذ آب ثلٍذ ا 

 rÀcièdür ,(ÿ) ”اٝ“ òaberdür. Zamìr-i (tamÀm-i maèsiyet) ”رٔبّ ٓؼ٤ٖذ“ ,mübtedÀ (èUrfì) ”ػوكی“

mübtedÀya. “ٓؼ٤ٖذ” (maèãiyet), gunÀh maènÀsınadur. “آب” (ammÀ) bi-fetñi‟l-elif ammÀ-yi 

tafãìliyyedür. Lafô-i “ّرٔب” (tamÀm) bu maóalde èaynù‟ş-şey maènÀsınadur ve bu mıãrÀè, 

suéÀl-i muúadderden cevÀb vÀúiè olmaú üzredür. SuéÀl-i (       sÀéil bu ola ki èacabÀ ãavÀb 

u maèãiyet itmekde èUrfì nicedùr? Dedikde buyurmışlardur ki bu mıãrÀèı yaènì èUrfì, èayn-i 

                                                           
303 TeèÀlâ: - E 
304 “ً ً فاَِنّ۪  .Bakara, 2/186 (,Kullarım sana Beni sorarlarsa, bilsinler ki Ben) ”وَاِذاَ سَالََنَ عِباَد۪ي عَنّ۪
305 “ ُْـَلُٞهُ  اَٗبَ َّٕ  ا اَ َٝ  ُُْۙ ؽ٤۪ َٞ  ػَناَث٢۪ اُوَّ ُْؼَناَةُ  ُٛ ُْ  ا ٤ ُ۪ الْاَ ” (Gafør(gùnahları çok bağışlayan)ım, Rahîm (onlara çok 

merhamet eden)im, Bununla beraber, azabım da çok acıklı bir azabdır) Hicr, 15/49-50. 
306 Bu cùmle E‟de yoktur. 
307 Tùm nùshalarda “her beyÀn” şeklindedir. Anlam bùtùnlùğù açısından “pùrbeyÀn” tercih edildi. 
308 dùşùrmùş: dùşermek E  
309 èibÀrÀt-i mıãrÀèda: èİbÀrÀt HP 
310 ãayd: ãabr HP 
311 ãavÀb: åevÀb E 
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maèãiyetdür feemmÀ ol èUrfì‟nùð elùnde (       

Hest ez èinÀyet-i to èinÀn-i bahÀneì َٛذ اى ػ٘ب٣ذ رٞ ػ٘بٕ ثٜبٗۀ 

-óarf (ez) ”اى“ .lu÷f u hidÀyet maènÀsınadur ,(èinÀyet) ”ػ٘ب٣ذ“ .var maènÀsınadur ,(hest) ”َٛذ“

i cerrdür, “-den”312 maènÀsınadur. “ٞر” (to) øamìr-i òiùÀbdur. “ٕػ٘ب” (èinÀn), dizgin maènÀsına 

 (hest) ”َٛذ“ .ôarfdur ,(ammÀ be dest-i ÿ) ”آب ثلٍذ اٝ“ .sebeb maènÀsınadur ,(bahÀne) ”ثٜبٗٚ“

lafóı muöaddem òaberdùr ve “ػ٘بٕ ثٜبٗۀ” (èinÀn-i bahÀneì) lafóı muéaòòer mùbtedÀdur. MaènÀ-

yi mıãrÀè budur ki senüñ èinÀyetüñden èinÀn-i bahÀne vardur. Yaènì, meéÀl-i maènÀ budur ki 

yÀ Rabb èUrfì‟nùð vùcÿdı gÿyÀ gunÀhuñ (        ve maèãiyetùð vùcÿdı gibi olmışdur.313 

FeemmÀ senüñ dÀmÀn-i maàfiretüñden dest-i ümìdin öa÷è itmemişdùr. ZìrÀ ki èinÀn-i kelime-i 

şahÀdete teşebbùå itmişdùr. ÜmìdvÀrdur ki sebeb-i Àmurziş-i gunÀhına bahÀne ola èale‟l-

òuãÿã “LÀ taönetÿ min rañmeti‟l-lâhi inna‟l-lâhe yaàfiru‟õ-õunÿbe cemìèÀn innehu huve‟l-

àafÿru‟r-rañìm”314 buyurduñ. 

                                                           
312 -den: min HE 
313 gÿyÀ: -  HE 
حٌ۪مُ “ 314 َ ٌَغْفِرُ الذ نوُبَ جَهٌ۪عا   انَِّهُ ھُوَ الْغَفوُرُ الرَّ ِ  اِنَّ اللّٰه  !Allâh'ın rahmetinden ümit kesmeyin) ”لَْ تمَْنَطُوا هِنْ رَحْهَةِ اللّٰه

Çünkü Allâh bùtùn gùnahları bağışlar. Şùphesiz ki O, çok bağışlayan, çok esirgeyendir) Zùmer, 39/53 
315 der beyÀn-i tevñìd: fì‟t-tevóìd HP; ve eyøan HE 
316 èUrfì: -  E; olan: -  HE 
317 rütbe-i: -  HE 

Der-BeyÀn-i Tevóìd315 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

BeyÀ ki der çemen-i intiôÀr Àb nemÀnd ث٤ب کٚ كه چٖٔ اٗزظبه آة ٗٔبٗل 

 emr-i èUrfì‟dùr meémÿr olan, el÷Àf-i İlâhiyyedùr.316 Egerçi bi-ñesabi‟ó-ôÀhir her ,(beyÀ) ”ث٤ب“

rütbe-i emr mertebe-i meémÿrdan aèlÀ gerekdür.317 ZìrÀ ki insÀn mÀfevúinde olana emr 

itmekde úÀdir olamaz. Belki mÀdÿnunda olana úÀdir olur. FeemmÀ bu maóalde emr, duèÀ 

maènÀsınadur. “İhdinÀ‟ã-(     ãırÀ÷a‟l-mustaöìm”de vÀúiè olan emr gibi. Niteki Óüseyin-i 

VÀèiz óaøretleri Tefsìr-i CevÀhir‟inde emre yigirmi beş maènÀ virmişlerdùr. Lafó-i “ٚک” ki 

“ .ya èilletdùr‟(beyÀ) ”ث٤ب“ كه  ” (der), ôarfdur. “ٖٔچ” (çemen), òod maèlÿm. “اٗزظبه” (intiôÀr), 

Àrzÿyla gôzetmek maènÀsınadur. “آة” (Àb), òod  maèlÿm. “ٗٔبٗل” (nemÀnd), öalmadı 

dimekdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey elùÀf-i İlâhiyye gel ki çemen-i intióÀrda ãu öalmadı. 



157 

 

                                                           
318 mÀóaãal: muóaããal  E 
 E  ُوب :ٗوبة 319
320 nikÀbsız: liöÀsız E 
321 belki: - E; mùşÀhede: - E 
  HP  ثوٕٝ : ث٤وٕٝ 322
323 çoú ki: çünki HE 
324 maènÀsınadur: dimekdùr HE 
325 birÿn: bìrÿn HE 
326 murÀd: - HE; òaylì: óiyel HP 
327 aldatmaú: yaldamaú HP; yalamaú HE 
328 dudaú: ùutaú HP; dudaö maènÀsınadur: óÀhir HE; èArabìnùð teåniyesi: èUrfì‟nùð teşnelebÀn dimesi E; 

àayrınuð teåniyesi HE 

Yaènì ey luùf-i İlâhì, gel yetiş ki bu vùcÿdımuzuñ çemen-i intióÀrında Àb öalmayup òarÀbe 

olmaàa yüz ùutuyor. Niteki çemen-i óÀhirìde Àb olmayınca pejmurde olduàı gibi mÀñaãal 

maènÀ budur ki (       elùÀf-i İlâhiyyenùð vùcÿdunı ÷aleb itmekdùr.318 

CemÀl-i şÀhid-i ümmìd bìniúÀb nemÀnd عٔبٍ ّبٛل ا٤ٓل ثی ٗوبة ٗٔبٗل
319

 

“ .herkesùð maèlÿmı (cemÀl) ”عٔبٍ“ ّبٛل  ” (şÀhid), maóbÿb dimekdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur 

ki ümìd, maóbÿbunuñ çehresi niúÀbsuz öalmadı.320 Yaènì, cemìè zamÀnda murÀdımuz óuãÿle 

gelmemişdùr. Belki cùmle evöÀtda cemÀline niöÀb ÷aöınup biz dilfigÀrlara mùşÀhede-i 

cemÀlin mùyesser itmemişdùr.321 

Zi beski çeşme-i ümmìd nem nedÀd bìrÿn ا٤ٓل ْٗ ٗلاك ث  ٚ و٤ٕٝى ثَکٚ چْٔ
322

 

“ ثَکٚ  ” (beski) çoú ki (        dimekdür.323 “ْٚٔچ” (çeşme), òod  maèlÿm. “ْٗ” (nem), yaş 

maènÀsınadur. “ٗلاك” (nedÀd)‟da olan “ٕ” (nÿn) nefy içùndùr. “ٗلاك” (nedÀd), virmedi 

(       maènÀsınadur324. “ و٤ٕٝث  “ (birÿn), ÷aşra dimekdùr.325 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki 

çeşme-i ùmìd çoödan ÷aşraya yaş virmedi. Yaènì murÀd u maöãÿdımuz çeşmesini òayli 

zamÀn oldı ki Àb-i óuãÿl-i ùmìd ile cÀrì olmadıàından mÀèadÀ.326 

Firìb-i teşnelebÀn nìz bÀ serÀb nemÀnd كو٣ت رْ٘ٚ ُجبٕ ٤ٗي ثب ٍواة ٗٔبٗل 

 dudaú ,(leb) ”ُت“ .ãusuz dimekdür (teşne)  ”رْ٘ٚ“ aldamaö maènÀsınadur.327 ,(firìb) “ كو٣ت"

maènÀsınadur ve èArabìnùð teåniyesi, FÀrisìnüñ cemèì menzilindedür.328 “٤ٗي” (nìz), daòi 

maènÀsınadur. “ثب ٍواة”  (bÀ serÀb)‟da olan “ثب”  (bÀ), maèa maènÀsınadur ve “ٍواة” (serÀb), 
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329 ãu renginde: - E 
330 yaldırduð: yaldırduö HP 
331 bidÀyet: hidÀyet HE, - E; ümìd-i ÀşinÀ: ùmìd-i Àteş E, İ; olduú da: oldum HE; úalmayup: öalmadı HE 
332 ve bu: diyu İ 
333 taùvìl-i kelÀm: - E; - HP 
334 meøÀyÀ-yi: maènÀ-yi HP; iòtiyÀr: - HE; edindük: itdük HE 
335 ender ùarìúat: ùarìkde E 
 Sa‟dî, Bostan ,(Ayak gerekdir tarikatte sôz değil) ”هلّ ثب٣ل اٗله ٛو٣وذ ٗٚ كّ“ 336
337 bu töhmetlerden ötürü taóúìú: - HE; maèÀnìsinde: maènÀsında E 

Temmuz faãlında beyÀbÀnlarda ãu renginde görünen nesneye dirler ve “ٗٔبٗل”  (nemÀnd), òod  

maèlÿm.329 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki teşnelebleri serÀbla firìfte itmek daòi öalmadı. Yaènì 

èa÷şÀn olanları serÀbla ãu diye yaldırduð feemmÀ ñÀlÀ çeşme-i ùmìdimizde ne yaşlıö öaldı ve 

ne teşnelebÀna gôsterecek serÀb öaldı.330 Bi‟l-kùlliye òuşk u yÀbis oldı. MeéÀl-i mÿrÀd-i şerìf-

i èUrfì budur ki ey Maóbÿb, bidÀyet senüñ rÀh-i intiôÀruñda ol mertebe tekupÿ idüp 

ümìdÀşinÀ olduö da ki çeşme-i vücÿdımuzda eåer-i Àb-i ñayÀt öalmayup òuşkleb öalduú.331 Ve 

bu àazeliyyÀt èUrfì de vÀöiè olan kinÀyÀtı ve istièÀrÀtı ve teşbìhÀtı ve ãanÀyiè-i şièriyyeleri ve 

tefennùni fì‟l-èibÀrÀtı ve mùbÀlaàÀtı èala‟l-infirÀdı tañöìö itmek lÀzım gelse Sÿrÿrì ve ÒˇÀce 

ÓÀfıó‟dan ziyÀde olmaö lÀzım gelùr.332 Bu defèa serrişte-i meéÀl taùvìl-i kelÀm idüp nÀôire, 

futÿrdÀrì olur zìrÀ ki bu DìvÀnçe-i èUrfì‟yi mu÷Àlaèa iden erbÀb-i õekÀnuñ bu mertebe taùvìl-i 

kelÀm idùp iltizÀmu mÀlÀyelzem itmege rıøÀları yoúdur.333 Serrişte-i maènÀya vÀöıf olduúları 

(        gibi teziyye-i (       meøÀyÀ-yi maènÀya vÀãıl olup kinÀyÀt, istièÀrÀt ãanÀyiè-i 

şièriyyeyi fehm iderler buða binÀen biz daòi şerñinde iòtiãÀr iòtiyÀr edindùk.334 Ve Sÿrÿrì gibi 

meydÀn-i taãavvufa daòi esbnihÀd èÀlìnejÀdımuzı irkÀø itmedùk zìrÀ ki taãavvuf ñÀldùr 

mùcerred öÀlle maèlÿm olur nesne degildùr. Eger taãavvuf öÀl olaydı nice erbÀb-i óiyel 

vardur ki kelÀm-i taãavvufa şurÿè itdigi zamÀn Óaøret-i Şeyò Muñyi‟d-dìn bin èArabì 

ñaøretleri ve Şeyò èAbdu‟l-úÀdir GeylÀnì óaøretlerini ebkem iderdi. FeemmÀ öaøıyye ôyle 

degildür. “Úadem bÀyed ender ÷arìöat335 (       ne dem”336 buyurmışlardur ve şerñ-i 

mezbÿre daòi Sÿrÿrì ile Şerñ-i GülistÀn-i LÀèmì gibi her “ّل” (şod), “ثبّل” (bÀşed) maènÀsın 

fehm iden eùfÀle bÀzìçe olup èUrfìşinÀslıö daèvÀsına dùşerler. Bu tôhmetlerden ötüri taóúìú-i 

maèÀnìsinde ı÷nÀb olunmayup cÀnib-i ìcÀza meyl olundı.337 
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338 ortalıàa: ortalıàına HE 
339 aúl: - HE 
340 ögrenici: ögredici HE 
341 èirfÀnlarına: èareflerine E; Bu cùmle HE‟de yok. 
342 óall-i cevÀb-i meséele-i èaşöda èaöl-i maèrifet-Àmÿz ki: - HE; mebhÿt: mebhÿre E 
ري٣ٝو  :ثزي٣ٝو 343 E 
344 taödìr:  taörìr E “کٖ ٛلا٣زی” (Hidayette olun) 
345 ãıla: vÀãıla E, İ 
346 èİnÀd olan ùmmetùð: èİnÀd-i ümmetenüñ HE 

KudÀm meséele èaşö-i to der miyÀn efkend کلاّ َٓؤُٚ ػْن رٞ كه٤ٓبٕ اكک٘ل 

 òod  cümlenüñ (aşö) ”ػْن“ ,(meséele) ”َٓؤُٚ“ öanàı maènÀsınadur ve ,(kudÀm) ”کلاّ“

maèlÿmı. “ رٞ  ” (to), òitÀbdur. “ٕ٤ٓب” (miyÀn), orta dimekdür. “اكک٘ل” (efkend), bıraödı ve 

maènÀ-yi mıãrÀè budur ki öanàı meséele senùð èaşöuð ortalıàa bıraödı ki338 

Ki èaúl-i maèrifetÀmÿz der cevÀb nemÀnd کٚ ػوَ ٓؼوكذ آٓٞى كه عٞاة ٗٔبٗل 

Lafô-i “ٚک” (ki), “اكک٘ل” (efkend)‟e èilletdùr. Cevher-i èaúl, òod  erbÀbına maèlÿm.339 “ ٓؼوكذ  

 der cevÀb) ”كه عٞاة ٗٔبٗل“ vaãf-i terkìbìdùr ve èaöluð ãıfatıdur ve (maèrifetÀmÿz) ”آٓٞى

nemÀnd) istifhÀm-i iúrÀrìdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maèrifet ögrenici èaúl cevÀbda 

öalmadı.340 Yaènì ey maóbÿb, Senùð èaşkuð èacabÀ öanàı miyÀn-i meclis-i èuşşÀöa ÷arñ itdi ki 

ol meséelenüñ óall-i eşkÀlinùð cevÀbında maèrifetÀmÿz olan èuöÿl mùteñayyir öalmadılar 

belki cümlesi èadem-i èirfÀnlarına maöar u muèterif (         oldılar.341 Óall-i cevÀb-i 

meséele-i èaşöda èaöl-i maèrifetÀmÿz ki bu ãÿrete girince èaúl bilÀ-maèrifet mebhÿt olmaú 

evlâ bi‟÷-ùarìkdür.342 

HidÀyetì ki be tezvìr-i ümmetÀn èinÀd ٣ٝو آزبٕ ػ٘بكٛلا٣زی کٚ ثزي
343

 

 fièl-i maóõÿfuñ ,(hidÀyet) ”ٛلا٣ذ“ vaódet içündür ve (yÀ) ”ی“ de olan (hidÀyetì) ”ٛلا٣زی“

mefèÿlidür. Taúdìr-i kelÀm, “کٖ ٛلا٣زی” (kon hidÀyetì) dimekdür.344 MaènÀ-yi “ٛلا٣ذ” 

(hidÀyet), òod (       erbÀbına maèlÿm. “ ثزي٣ٝو  ” (be tezvìr)‟deki “ة” (bÀ), ãıla içündür.345 

 ,(èinÀd) ”ػ٘بك“ .bölük (      maènÀsınadur ,(ùmmet) ”آذ“ .ñìle maènÀsınadur ,(tezvìr) ”ري٣ٝو“

serkeş dimekdür ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀ Rabbì! èİnÀd olan ùmmetùð mekr ù 

óìlelerine hidÀyet eyle ki346 
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347 MaènÀ-yi ümìd maèlÿm: ümìd ôÀhir HE; ümìd maèlÿm E 
348 maãdardur: maãdariyyedùr İ 
349 õekÀvet: ٙىکبكه E, İ 
350 maãdardur: maãdariyyedür HE 
351 urdı: virdi E, İ  
 HE ؽَ : كٍ 352
353 olmaduúları: olduúları İ 
 E ٗٚ : رٚ 354
355 Teh: nùh İ 

Ümìd-i maèrifetÀmÿzì ez kitÀb nemÀnd ا٤ٓل ٓؼوكذ آٓٞىی اى کزبة ٗٔبٗل 

MaènÀ-yi “ا٤ٓل” (ümìd), maèlÿm, “ٓؼوكذ” (maèrifet), òod  erbÀbına óÀhir.347 “آٓٞىی” 

(Àmÿzì)‟deki “ی” (yÀ), maãdardur.348 MaènÀ-yi “آٓٞى” (Àmÿz), beyÀn olunmışdur. “کزبة” 

(kitÀb), maãdardur, mektÿb maènÀsına kitÀbì olanlara maèlÿmdur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki 

kitÀbdan maèrifet ögrenmek ùmìdi öalmadı. Yaènì erbÀb-i õekÀvet ve eãnÀf-i belÀhet bir elden 

tarìú-i kesb-i maèÀrifi terk idüp nehc-i celb-i maèÀşa sÀlik olmışlardur.349 Ya Rabbì sen 

bunlara bir hidÀyet iósÀn eyle ki tezvìrÀt u telbìsÀtı terk idùp kesb-i maèÀrif-i İlâhiyye itmege 

meyl ü maóabbet ideler zìrÀ ki tezvìrÀt-i ùmmet bu nesaö ùzre gider ise bi‟l-külliye aókÀm-i 

kütüb-i semÀviyye nÀmaèlÿm olur. (       

èİnÀyet-i to çunÀn zed ãalÀy-i maèmÿrì ػ٘ب٣ذ رٞ چ٘بٕ ىك ٕلای ٓؼٔٞهی 

 ”ی“ daki‟(ãalÀy) ”ٕلای“ .urdı maènÀsınadur ,(zed) ”ىك“ .ancılayın dimekdùr ,(çunÀn) ”چ٘بٕ“

(yÀ) kelimedendür. “ٕلای” (ãalÀy), bÀng-i daèvetdür. “ٓؼٔٞهی” (maèmÿrì)‟deki “ی” (yÀ), 

maãdardur.350 “ٓؼٔٞه” (maèmÿr), ism-i mefèÿldür, ÀbÀdÀn olmaö maènÀsınadur. MaènÀ-yi 

mıãrÀè budur ki yÀ Rabb senùð èinÀyetùð ancılayın urdı maèmÿrlıö ãalÀsın ki351 (          

Ki der diyÀr-i maóabbet dil-i òarÀb nemÀnd کٚ كه ك٣به ٓؾجذ كٍ فواة ٗٔبٗل
352

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañabbet diyÀrında bir òarÀb gôðùl öalmayup cùmleden maèmÿr u 

ÀbÀdÀn olurlar. Yaènì dest-i sitem-i èaşödan òarÀb olmış gôðùllere deryÀ-yi meróametüñ 

temevvüc idüp müéeõõin-i èinÀyetùð maèmÿr olmaö ãalÀsın ancılayın òoş elñÀnla virdi ki 

iúlìm-i mañabbetùð diyÀrlarında aãlÀ bir òarÀbe göñül úalmayup maèmÿr u ÀbÀdÀn 

olmaduúları ñÀlde sezÀvÀr-i sarÀy-i maèrifetùð olmışlardur.353 

Teh-i piyÀle-i óüsn-i torÀ meh-i KenèÀn ٕؽَٖ رٞ ها ٓٚ ک٘ؼب  ٚ ٚ  پ٤بُ ر
354

 

“ faøla dimekdür.355 ,(teh) ”رٚ“ ٚپ٤بُ ” (piyÀle), erbÀbına maèlÿm. “ٕک٘ؼب ٚٓ”  (meh-i KenèÀn), 

óaøret-i Yÿsuf‟dan kinÀyedùr. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki senüñ óüsn-i bìnazìrüñüñ 
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356 óüsn-i: óüsni HE, óüsni HP 
357 èaleyhi‟s-selÀm: - HP, -E; bulınca: - HE 
358 aóvÀl-i emr beyÀn olınmışdur: - HE, añvÀl beyÀn olunmışdur E 
359 èUrfì bizim: - İ 

piyÀlesinüñ dibini meh-i KenèÀn (       

ÇunÀn keşìd ki reşñì be ÀfitÀb nemÀnd چ٘بٕ ک٤ْل کٚ هّؾی ثآكزبة ٗٔبٗل 

MaènÀ-yi “ٕچ٘ب” (çunÀn), maèlÿm. “ک٤ْل” (keşìd), çekdi dimekdür. Lafô-i “ٚک” (ki), “ک٤ْل” 

(keşìd)‟e èilletdùr. “هّؾی” (reşñì)‟deki “ی” (yÀ), vaódet içündür. “هّؼ” (reşñ), sızıntı 

maènÀsınadur. “ثآكزبة” (be ÀfitÀb)‟daki “ة” (bÀ), ãıladur. “آكزبة” (ÀfitÀb), gùneş dimekdùr. 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ancılayın çekdi ki ÀfitÀba bir reşña öalmadı. Yaènì, óaøret-i 

Yÿsuf‟uð revnaö-i ruòsÀrına sebeb senùð cemÀl-i bìnaôìrüñüñ óüsn-i piyÀlesùnùð dibini nÿş 

itmekdür.356 Teh-i piyÀleyi nÿş eylemek ile cemÀl-i óaøret-i Yÿsuf èaleyhi‟s-selÀm bu letÀfeti 

bulunca nıãfını veyÀòud ruèbını nÿş itdùgi zamÀn ne ãÿrete girdigi bundan öıyÀs oluna.357 

Mertebe-i óüsn-i maóbÿb-i ñaöìöat òod taèrìf ù tavãìfden mùnezzeh ve muöaddes olduàı 

bundan fehm oluna. Bu defèa dìde-i ÀfitÀb-i envÀr-i cemÀl meh-i KenèÀn‟ı letÀfetde gôrùnce 

Àrzÿ itdügi ol teh-i piyÀleden bÀrì olmazsa bir reşña nÿş idùp ben daòi kemÀl-i cemÀl iddièÀ 

ideyùm. Bìnaãìb olup kendùye öalmadı. 

Bedeh be dest-i èinÀyet èinÀn-i èUrfì rÀ ثلٙ ثلٍذ ػ٘بٗذ ػ٘بٕ ػوكی ها 

 .vir dimekdür ,(bedeh) ”ثلٙ“ emrdür. AóvÀl-i emr (       beyÀn olınmışdur.358 ,(bedeh) ”ثلٙ“

 ”ػ٘بٕ“ .el maènÀsınadur ,(dest) ”كٍذ“ .ãıladur ,(bÀ) ”ة“ ,de‟(be dest) ”ثلٍذ“        )

(èinÀn), òod  maèlÿm. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀ Rabb èUrfì‟nùð èinÀn-i ìòtiyÀrını dest-i 

èinÀyete teslìm eyle. 

Mebìn ki nìmúadem der reh-i ãavÀb nemÀnd ٓج٤ٖ کٚ ٤ْٗ هلّ كه هٙ ٕٞاة ٗٔبٗل 

 ”٤ْٗ“ .görme dimekdür ,(mebìn) ”ٓج٤ٖ“ .da olsa cÀéizdür (megÿ) ”ٓگٞ“ yerine (mebìn) ”ٓج٤ٖ“

(nìm), yarım maènÀsınadur. “ّهل” (úadem), ayaú dimekdür. “ٙه” (reh), yol dimekdür. “ٕٞاة”  

(ãavÀb), òod maèlÿm. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gôrme ki yarım öadem ÷arìö-i ãavÀbda 

öalmadı. “ّ٤ْٗ هل” (nìmúadem), ùarìú-i ãavÀba èadem-i meylden kinÀyetdür. Yaènì yÀ Rabbì 

dime ki èUrfì bizüm evÀmirimize imtiåÀl idüp ùarìú-i müstaúìme meyl ü maóabbet idüp 

tekupÿ itmedi.359 Niçün èinÀn-i iòtiyÀrını dest-i èinÀyetimüze teslìm iderüz, úoy ÀvÀre vü 

sergerdÀn úalsun zìrÀ ki èUrfì-i bìçÀre her ne úadar èÀãì vü günehkÀr ise yÀ Rabbì senden 
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360 öalsun: gezsun İ 
361 ibtidÀ-yi: evvel-i H 
362 bi-kesri‟l-òÀ: fetñi‟l-òÀ HP; òımÀr bi-kesri‟l-òÀ: - İ 
363 èaleyhi‟s-selÀm: - HP, - E, - İ 

recÀsı budur ki èinÀn-i iòtiyÀrını dest-i èinÀyetüñe virüp varùa-i êalÀletden sÀòt-i hidÀyete 

çekesen.360 

(                                                               

áazel 1 

İbtidÀ-yi áazeliyyÀt fì Óarfi‟l-Elif 361 

(fÀéilÀtün /  fÀéilÀtün / fÀéilÀtün / fÀéilün) 

 NÿşdÀrÿ neşeé-i èillet nihed der cÀn-i mÀ ٝٓب عبٕ كه ٜٗل ػِذ ْٗؤ ّٗٞلاه  

 ,(èillet)  ”ػِذ“ .keyfiyyet dimekdür ,(neşeé) ”ْٗؤ“ .bir maècÿnuñ ismidür ,(nÿşdÀrÿ) ”ّٗٞلاهٝ“

òod maèlÿm. “ٜٗل” (nihed), úor maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki nÿşdÀrÿ didikleri 

maècÿn èillet neşesin öor bizüm cÀnımuza. Yaènì, òavÀãã-i nÿşdÀrÿ bu idi ki yedikden ãoðra 

vùcÿdda olan èileli ve emrÀøı defè idùp ãıññata mùbeddel ide. FeemmÀ biz yedügimüz zamÀn 

defè-i èillet itmeyùp belki cÀnımuzda neşeé-i èilleti ziyÀde iderdi. ZìrÀ ki bizüm vücÿdımuzda 

olan èillet, èilel-i maènevìdùr, ãÿrì degildùr ki nÿşdÀrÿ ile defè ola dimekdùr. 

Der òumÀr-i muèciz ufted èÌsâ ez dermÀn-i mÀ ٓب كهٓبٕ اى ػ٤َی اكزل ٓؼغي فٔبه كه  

 bi-kesri‟l-òÀ yüze örtülen bürüncege dirler ve bi-øÀmmi‟l-òÀ sekr-i bÀdeden ,(òımÀr) ”فٔبه“

ãoñra ifÀúat bulup bìtÀb u ùÀúat olmaàa dirler.362 (        “ٓؼغي” (muèciz), ism-i fÀèildür 

,èacz virici dimekdür. “اكزل” (ufted) fièl-i muøÀrièdür, dùşer maènÀsınadur. Lafó-i “ػ٤َی” 

(èÌsâ), fÀèildür, óaøret-i  èÌsâ òod maèlÿm. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èacz virici òumÀrda 

dùşer  èÌsâ èaleyhi‟s-selÀm bizüm dermÀnımuzdan.363 Yaènì, óaôret-i èÌsâ ki ùebÀbetde 

mordeler ióyÀ (       (      itmek ile maèrÿf u meşhÿr iken bizüm vücÿdımuzda olan 

emrÀøuñ ve èilel-i maènevìnüñ defèine dermÀn mülÀñazasından òumÀr-i èacze dùşùp bìtÀb 

úalur. äuèÿbet-i èilelimüzi var bundan öıyÀs eyle. MeéÀl-i maènÀ, kemÀl-i mübÀlaàadur. 

MÀ òacel ammÀ suòen der sanèat-i meşşÀ÷a est اٍذ ْٓبٛٚ ٕ٘ؼذ كه ٍقٖ آب فغَ ٓب  

 ,muùlaú müzeyyen idiciye dirler. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki biz ,(meşşÀ÷a) ”ْٓبٛٚ“

òacÀletdeyüz feemmÀ sôz, meşşÀ÷anuð sanèatındadur. 
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364 görünmesin: numÿnesin HE 
365 “ َٞ اَُّن١۪ ُٛ  ْْ ًُ هُ ِ ّٞ َٖ ُ٣  ِّ بءًُۜ  ٤ًَْقَ  ك٢ِ الْاهَْؽَب َْٰٓ َ٣ ” (Sizi, rahimlerde dilediği gibi şekillendiren O'dur.) Âl-i İmran, 3/6 
366 “ هِنَ اللهالْكُلِّ  ” (Her şey Allâh‟tandır.) 
ءٍ “ 367 ًْ  Enam, 6/102 (.O her şeyin yaratıcısıdır) ”ھُوَ  خَالِكُ كُلِّ شَ
368 bir: - HE 
 (Vaz‟ ilminde bir kural: Birebir eşleşme yoluyla) ”اٗوَبّ اؽبك اُی الاؽبك“ 369
 (.O kavim onların hayvanlarına bindi) ”هکت اُوّٞ كٝاثْٜ“ 370

Ger numÿd-i kùfr dÀred şÀhid-i ìmÀn-i mÀ ٓب ا٣ٔبٕ ّبٛل كاهك کلو ٗٔٞك گو  

MaènÀ-yi  mıãrÀè budur ki eger küfr görünmesin ùutarsa bizüm ìmÀnımuz maóbÿbì yaènì bi-

ñasbi‟ó-óÀhir çeşm ehl-i şerìèatde bizüm ìmÀn u iètiöÀdımuz maóbÿbì ãÿret-i küfrde 

gôrùnecek olursa bu gôrùnùşden biz òacÀletdeyùz.364 FeemmÀ ñaöìöat ùzre naóar olınacaö 

olursa sôz meşşÀ÷a öudretùð òÀme-i ãÿret arasındadur ki “Huve‟l-leõì yuãavvirukum fì‟l-

erñÀmi keyfe yeşÀéu”365 kelÀm-i şerìfinùð maømÿn-i münìfince çehre-i mañbÿb ìmÀnımuzı bu 

ãÿret üzere taãvìr eylemiş. MÀñaãal  maènÀ  (       budur ki evÀmir-i İlâhì‟ye èadem-i 

imtiåÀlimizden şÀhid-i ìmÀnımuzuñ vechi ãÿret-i küfrde görünüyor òalúa feemmÀ dìde-i 

inãÀfla naôar olunsa “El-kulli mine‟l-lâh”366 ve “Huve òÀliöu kulli şeyin”367 

Ábrÿy-i şemè rÀ bìhÿde netvÀn rìòten ه٣قزٖ ٗزٞإ ث٤ٜٞكٙ ها ّٔغ آة هٝی  

MaènÀ-yi mıãrÀè şemèuð Àbrÿyini bìhÿde yere dökmek mümkin degildür. 

äad şeb-i yeldÀst der her gÿşe-i zindÀn-i mÀ ٓب ىٗلإ گّٞۀ ٛو ٣ِلاٍذ كه ّت ٕل  

(        “ ٣ِلا ّت ” (şeb-i yeldÀ), àÀyetle uzun giceye dirler. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm 

zindÀnımuzuð her bir gÿşesinde yùz dÀne şeb-i yeldÀ vardur.368 Yaènì, sÀéir erbÀb-i dünyÀ 

gibi şemèi yaöup da ôgùnde bir alay mÀlÀyaènì kelÀmlar sôyleşerek şemèi boş yere yandurup 

Àbrÿyın  dökmezüz, belki óücre-i derÿnımuzda şemè-i ümmìdimüzi yandurup ögünde yüz 

dÀne şeb-i yeldÀ gibi olan efkÀr-i daöìöayı gÿşe-i zindÀn-i dilden iòrÀc idüp Àbrÿy-i şemèi bu 

mülÀóaøa sebebiyle dökerüz.  

ZaòmhÀ ber dÀştìm u fetñhÀ kerdìm lìk ٤ُک کوك٣ْ كزؾٜب ٝ ثوكاّز٤ْ ىفٜٔب  

 daòi cemè vÀöiè olmışdur. ZìrÀ (fetóhÀ) ”كزؾٜب“ cemè olduàına binÀen ,(zaòmhÀ) ”ىفٜٔب“

úavÀèid-i (       külliyedendür ki cemè, cemèe muúÀrin “İnöısÀmu añÀd ila‟l-añÀd”369 lÀzım 

gelür: “Rekibe‟l-öavmu devvÀbihim” 370 gibi. Her bir zaòm muúÀbelesinde bir fetó vardur ve 

maènÀ-yi mıãrÀè budur ki yaralar yuúaru úaldurduú ve daòi fetióler itdük. FeemmÀ  
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371 ôÀhirüñ: ôÀhir E, İ 
372 maãdardur: vaódet içindür deyn degildür yÀ maãdariyyedür HE 
373 ictinÀb idüp: - HE 
374 itmeyüðùz: eylemeðùz E, İ 

Hergiz ez òÿn-i kesì rengìn neşod dÀmÀn-i mÀ ٓب كآبٕ ْٗل هٗگ٤ٖ کَی فٕٞ اى ٛوگي  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki aãlÀ bir kimsenùð öanından bizüm etegimüz Àlÿde olmadı. Yaènì, 

çengÀl-i efkÀr-i daúìka ile itdügimùz zaòmları yine kendi vùcÿdımuza idüp bir alay 

maèÀnìleri ve maømÿnÀtı şehristÀn-i dilden fetó idüp ôuhÿra getürmişùzdùr. 

Çeşm eger bÀzest eger pÿşìde ez hem nogsiled ْْٗگَِل ْٛ اى پ٤ّٞلٙ اگو ثبىٍذ اگو چ  

 ”ٗگَِل“ .örtülmiş dimekdür ,(pÿşìde) ”پ٤ّٞلٙ“ açıö maènÀsınadur bu mañalde ve ,(bÀz) ”ثبى“

(nogsiled), kesilmez dimekdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gôz gerek açıödur gerek ôrtùlùdùr 

birbirinden kesilmez. (       

Ámed u reft-i naôar der dìde-i óayrÀn-ii mÀ ٓب ؽ٤وإ ك٣لۀ كه ٗظو هكذ ٝ آٓل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki naôaruñ gelmesi ve gitmesi bizüm óayrÀn olan gözimüzde yaènì 

bizüm èayn-i èibretimizde teéemmül ile baúmaú aãla munúaùiè olmaz. DÀéimÀ maãnÿèÀt-i 

İlâhiyye‟ye èibret ile naóar idùp (        äÀniè-i bìnaôìrüñ kemÀl-i úudretinden óayrÀn 

úaluruz. SÀéir erbÀb-i óÀhirùð dìdelerinùð òilÀfınca ki ancaö gôzleri açıö olduàı zamÀn 

eşyÀnuð ruéyetine öÀdir olur ve illÀ pÿşìde olduàı vaöt bir nesnenùð idrÀkine tevÀnÀ 

degillerdür.371 FeemmÀ bizüm çeşmimüzde pÿşìde ile ÀşikÀr berÀberdùr. 

Nì zi èıãmet pÀk dÀmÀnìm kez nÀmÿs u neng ٗ٘گ ٝ ٗبًٓٞ کي كآب٤ْٗ پبک ىػٖٔذ ٗی  

“ gunÀhdan müberrÀ olmaàa dirler ve ,(èıãmet) ”ػٖٔذ“ ٗ٘گ ٝ ٗبًٓٞ ” (nÀmÿs u neng), elfÀô-i 

müterÀdifedendür ki ikisi daòi bir maènÀya gelür ve sÀéirlerinüñ maènÀ-yi luàavìleri erbÀbına 

maèlÿm. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki biz èıãmetden pÀk dÀmÀn degilüz èÀr u nÀmÿsdan ötüri 

Mìkoned Àlÿdegì perhìz ez dÀmÀn-i mÀ ٓب كآبٕ اى پو٤ٛي آُٞكگی ٤ٓک٘ل  

 .gunÀh maènÀsınadur ,(Àlÿdegì) ”آُٞكگی“ maãdardur.372 ,(yÀ) ”ی“ de olan‟(Àlÿdegì) ”آُٞكگی“

-etek maènÀsınadur. MaènÀ ,(dÀmÀn) ”كآبٕ“ ictinÀb idùp ãaöınmaàa dirler.373 (perhìz) ”پو٤ٛي“

yi mıãrÀè budur ki Àlÿdegì bizüm dÀmÀnımuzdan iótirÀz eyleye. Yaènì, biz beşer olduàımuz 

muöteóÀsınca ÀlÿdedÀmÀn olduàımuza èayb itmeyùñüz.374 ZìrÀ ki biz maèãÿm degilüz ki 
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375 biz: -E; taòmìr: taómìl E 
376 müvecceh: olan E, teveccüh HE 
 E ث٤وٕٝ : ىكٍ 377
378 åÀnìye: åÀnìden HE. Bu cùmle İ‟de yoktur. 
379 olan dürer-i: olandur E; midÀd: murÀd E, İ 
380 olur: olup E; dìg:  كک  HE; sìneden: sefìneden E; midÀd: murÀd İ 
381 àazel-i dìger 2: velehu HE, - HP, -İ 
382 àırbÀle: àayr nÀle E 

gunÀh bizden perhìz idüp dÀmenimüze el uzatmaya. Belki vücÿdımuz Àlÿdelik ile taòmìr 

olunmuşdur.375 (       Tekellùfle àayrı maènÀlar virmek daòi mùmkùndùr. FeemmÀ 

müvecceh olan maènÀ bu idi ki beyÀn olundu.376 

Maènì-i rÿşen zi dil mìcÿşedem èUrfì velì ُٝی ػوكی ٤ٓغّٞلّ ىكٍ هّٖٝ ٓؼ٘ی
377

 

MaènÀ-yi “ٓؼ٘ی” (maènì), lafôdan müstefÀd oluna dirler. “ّٖٝه” (rÿşen), vÀøıñ maènÀsınadur. 

 öaynamaö dimekdùr. èUrfì, õÀtını àÀéib menziline tenzìl idùp òi÷Àb ider ey ,(cÿşed) ”عّٞل“

èUrfì dimekdür. Lafô-i “ُٝی” (velì) èilletdùr mıãrÀè-i åÀnìye.378 Taúdìr-i mıãrÀè budur ki  ای

آب ّٓؼ٘بی هّٖٝ ى كُْ ٤ٓغّٞلػوكی   ( ey èUrfì MaènÀ-yi rÿşen zi dilem mìcÿşedem ammÀ). 

MaènÀ-yi mıãrÀè (      budur ki vÀøıñ olan maènÀlar (       gôðlùmden cÿş u òurÿş ider 

feemmÀ (        

Der siyÀhì mìnegonced çeşme-i óayvÀn-i mÀ ٓب چْٔۀ ؽ٤ٞإ ٤ٓ٘گ٘غل ٤ٍبٛی كه  

 ”٤ٓ٘گ٘غل“ .úara dimekdür ,(siyÀó) ”٤ٍبٙ“ .maãdardur ,(yÀ) ”ی“ deki‟(siyÀóì) ”٤ٍبٛی“

(mìnegonced), ãıàmaz maènÀsınadur. “ٕچْٔۀ ؽ٤ٞا” (çeşme-i óayvÀn), Àb-i óayÀt dimekdür ve 

maènÀ-yi mıãrÀè budur ki siyÀhlıöda ãıàmaz bizüm çeşme-i ñayvÀnımuz. Yaènì midÀd-i 

ôulmetrengle Àb-i óayÀt menzilinde olan dürer-i maømÿnÀt-i rÿşen-i numÀyişimüz edÀ 

olmuyor.379 MurÀd, mübÀlaàadur ki úalem ü mürekkebüñ taórìriyle kelÀm u irÀdÀt-i 

İlâhiyye‟müz òalÀã olmaú iótimÀli yoúdur. Belki úalem u midÀd, fenÀpeõìr olur feemmÀ 

bizüm rÿşen olan kelÀmımuz yine dìg-i sìneden cÿş u òurÿş itmek ùzeredùr.380 

áazel-i Dìger 2381 

(fÀéilÀtün /  fÀéilÀtün / fÀéilÀtün / fÀéilün) 

Tuófe-i merhem negìred sìne-i efkÀr-i mÀ ٓب اكکبه ٤ٍ٘ۀ ٗگ٤وك ٓوْٛ رؾلۀ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dermÀnuð aèlÀsını bizüm efkÀrımuz sìnesi ùutmaz. Yaènì keåret-i 

sÿrÀò-i àamdan bir mertebeye gelmişdùr ki merhem öabÿl idecek yer öalmayup àırbÀle 

dônmişdùr, devÀpeõìr olmaödan öalmışdur.382 MurÀd, mùbÀlaàa ùzere zaòmın beyÀn 



166 

 

                                                           
383 Bu kelime tùm nùshalarda “ّٓٞذ” şeklinde yazılıdır. Bôyle bir kelimeye sôzlùklerde tesadüf 

edemedik. Anlam bùtùnlùğù açısından “yumruk” manasına gelen “ْٓذ” (moşt) olduğu dùşùnùlerek tamir 

edildi. 
384 muşt-i dest-i ÀlÀmdan: muşt-i dest olan E 
385 rÀyic: - HE 
386 taúdìrinedür: muòaffefdür HE 
387 tezvìr ñìle vù riyÀ maènÀsınadur: - HE; Àòir-i mıãrÀèdaki: Àòir maãdardur ki HE 
388 menÀãibde: mùnÀsibde E, İ 

itmekdür. 

SÀye-i gul ber netÀbed gÿşe-i destÀr-i mÀ ٓب كٍزبه گّٞۀ ثوٗزبثل گَ ٍب٣ۀ  

 çapmaz dimekdùr, dùşmemekden ,(netÀbed) ”ٗزبثل“ .gôlge maènÀsınadur ,(sÀye) ”ٍب٣ٚ“

kinÀyetdür. “ّٚٞک” (gÿşe), ÷araf maènÀsınadur ve “كٍزبه” (destÀr), ãarıö dimekdùr. Taúdìr-i 

mıãrÀè budur ki ٓب ٗزبثل  كٍزبه گّٞۀثو  گَ ٍب٣ۀ    (SÀye-i gùl ber gÿşe-i destÀr-i mÀ netÀbed). MaènÀ-

yi mıãrÀè budur ki gülüñ gölgesi bizüm destÀrımuz ùzerine dùşmez. Yaènì moşt383-i dest-i 

ÀlÀmdan ol mertebe perìşÀn olmışdur ki gùl taöınmaàa mekÀn öalmayupdur ki ÀrÀyiş-i destÀr 

itdügimüz zamÀn sÀyeefken ola.384 Òalöuð destÀrı gibi degùldùr bizüm destÀrımuz. 

BÀèiåì dÀred revÀc-i subóa kÿ tezvìr kÿ کٞ ري٣ٝو کٞ ٍجؾٚ هٝاط كاهك ثبػضی  

 .sebeb maènÀsınadur ,(bÀèiå) ”ثبػش“ .vaódet içündür ,(yÀ) ”ی“ de olan (bÀèiåì) ”ثبػضی“

 ikisi daòi geçici dimekdùr, şôhretden kinÀyedùr.385 ,(rÀyic) ”ها٣ظ“ u (revÀc) ”هٝاط“        )

  taúdìrinedür ve øamìr-i ÿ ,(ki ÿ) ”کٚ اٝ“ ,(kÿ) ”کٞ“ .tesbìñ maènÀsınadur ,(subóa) ”ٍجؾٚ“

mübtedÀdur, “ثبػش” (bÀèiå)‟e rÀcièdür ve lafô-i “ ري٣ٝو  ” (tezvìr), òaberdür.386  “ري٣ٝو” (tezvìr), 

óìle vù riyÀ maènÀsınadur (        ve Àòir-i mıãrÀèdaki “ ٞک ” (kÿ), úanı dimekdùr.387 Ve 

maènÀ-yi (       mıãrÀè budur ki subñanuð revÀcı bir sebeb ÷utar ki ol sebeb tezvìr u 

riyÀdur, úanı ol tezvìr ù riyÀ olan sebeb ki 

TÀ bebended ãad girih ber rişte-i zunnÀr-i mÀ ٓب ىٗبه هّزۀ ثو گوٙ ٕل ثج٘لك رب  

 ,(zunnÀr) ”ىٗبه“ .bu maóalde ip dimekdür ,(rişte) ”هّزٚ“ .dùgùm maènÀsınadur ,(girih) ”گوٙ“

ruhbÀnlar beline baàladıàı nesneye dirler. Fì‟l-óaúìúa zunnÀr bir ip imiş ki yùz dÀne dùgùmù 

olurmış. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óattâ yüz dÀne dügüm baàlaya bizüm zunnÀrımuzuñ 

riştesinùð ùzerine. Yaènì, tÀ ki bizüm zunnÀrımuz daòi tesbìó revÀc olduàı gibi revÀc ola. 

Fì‟l-vÀöiè baèøı erbÀb-i riyÀ, meclis-i gürÿh-i menÀãıbda ol iri tesbìñleri ãadÀlandırarak şol 

mertebe çevirürler ki bÀzÀr-i tesbìñfurÿşÀna revÀc virùrler.388 Ve bu beyte tekellùfÀtla àayrı 
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389 àayrı maènÀlar daòi virmek öÀbildùr: virilen àayrı maènÀsı daòi öÀbildùr HE 
390 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
391 urur: evvelÀ E, İ, virùr HE 
392ãavmaèa: ãevÀmiè E ; yarlıàanmaö: yarlıàamaö E 
393 urur: virür HE; yaènì: - E 
394 õekÀvetüñ: - E, İ. Bu cùmle HE‟de yoktur. 

maènÀlar daòi virmek úÀbildür feemmÀ müvecceh olan maènÀ budur ki beyÀn olındı.389 

VeãÀéir ãanÀyiè-i şièriyyeler, erbÀbına maèlÿmdur. 

MÀ leb-i Àlÿde behr-i tevbe nugşÀyìm lìk ٤ُک ٗگْب٤٣ْ رٞثٚ ثٜو آُٞكٙ ُت ٓب  

“ .ecl dimekdür ,(behr) ”ثٜو“ udaö maènÀsınadur.390÷ ,(leb) ”ُت“ ٤ْٗگْب٣ ” (nugşÀyìm), açmazuz 

dimekdür. “٤ُک” (lìk), ammÀ maènÀsınadur, mıãrÀè-i åÀnìye muteèalliúdür. MaènÀ-yi mıãrÀè 

budur ki Àlÿde olan lebi tevbeden ötüri açmazuz ammÀ 

BÀng-i èiãyÀn mìzened nÀúÿs-i istiàfÀr-i mÀ ٓب اٍزـلبه ٗبهًٞ ٤ٓيٗل ػ٤ٖبٕ ثبٗگ  

Bu mıãrÀèuð óÀhirine gôre maènÀ budur ki  gunÀh ãadÀsın urur bizüm istiàfÀrımuz nÀöÿsı.391 

Bu maènÀdan meéÀl fehm olunmadıàı óÀhirdùr. ZìrÀ mıãrÀè-i ãÀbıöda buyuruyor ki Àlÿde olan 

gunÀh lebimüzi tevbeden ötüri açmazuz. MurÀd, lafô-i tevbenüñ kemÀl-i şÀnına taèóìmdùr. 

GÿyÀ ki lafô-i tevbe bir õÀt-i èÀlì rütbedür ki bizüm leb-i Àlÿdımuz anı tekellùm itmege 

müstaèid degildür. Bu defèa nÀúÿs-i istiàfÀr (        èiãyÀn ãadÀsın urmaö mıãrÀè-i åÀnìnüñ 

maènÀsına munÀöıødur. Taödìr-i mıãrÀè-i åÀnì budur ki ثبٗگ اٍزـلبه ٤ٓيٗل ٗبهًٞ ػ٤ٖبٕ ٓب       

(BÀng-i istiàfÀr mìzened nÀúÿs-i èiãyÀn-i mÀ) dimek ola. “ًٞٗبه” (nÀúÿs), deyr ü ãavmeèede 

çalınan boynuza dirler ve “اٍزـلبه” (istiàfÀr), yarlıàanmaö maènÀsınadur.392 MaènÀ-yi mıãrÀè 

budur ki istiàfÀr ãadÀsın urur bizüm èiãyÀnımuz nÀöÿsı (             yaènì egerçi ôÀhirede 

lebimüzi tevbe itmege guşÀde itmezùz.393 FeemmÀ maènÀda yarlıàanmaö ÀvÀzın urur bizüm 

èiãyÀnımuz nÀöÿsı. MÀñaãal maènÀ budur ki ãÿret-i ôÀhirde èadem-i tevbemüze baúup nÀúÿs-i 

èiãyÀn olduàımuza daòl u taèarruø itmeñüz dimekdür. Bu beyite bu óaúìr böylece maènÀ virdi 

eger erbÀb-i õekÀvetùð bundan maèöÿl maènÀları daòi var ise ne gùzel.394 

Áteşefrÿz-i teb-i èaczìm hergiz kes nedìd ِٗل٣ل کٌ ٛوگي ػغي٣ْ رت اكوٝى آر  

 ,(èacz) ”ػغي“ .ısıtma dimekdùr ,(teb) ”رت“ .øiyÀlandırmaö maènÀsınadur ,(efrÿz) ”اكوٝى“

çÀresizlik ve øaèìflik maènÀsınadur. “ٛوکي” (hergiz), aãlÀ dimekdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki 

çÀresizlik ve øaèìflik ısıtmasınuð Àteşini øiyÀlandırıcıyuz bunuð birle yine aãlÀ (      kimesne 

görmedi. 
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395 ÷udaàında: ÷udaàından E, İ 
 (Hoş geldin) ”عئذ ٓوؽجب“ 396
397 kÀrını: işini HE; cennet: ؽجت E 
398 ñall itmek murÀd itdigùð zamÀn ÀsÀn vech ùzere fetñ idùp ve vÀãıl-i murÀd idersüñ fe emmÀ bizim 

kÀrımuza geldügüñ: - E, - İ; zamÀn: - HP 

Cÿş-i tebòÀl-i şefÀèat ber leb-i zinhÀr-i mÀ ُٞٓب ىٜٗبه ُت ثو ّلبػذ رجقبٍ ع  

 bu maóalde ôuhÿr ,(cÿş) ”عُٞ“ .óarÀret-i ısıtmadan ÷udaàa çıöan uçuàa dirler ,(tebòÀl) ”رجقبٍ“

maènÀsınadur. “ّلبػذ” (şefÀèat), recÀya dirler. “ىٜٗبه” (zinhÀr), bu maóalde feryÀd u ÀmÀn 

maènÀsınadur ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki şefÀèat tebòÀlinùð óuhÿrını bizüm feryÀd u 

ÀmÀnımuz ÷udaàında aãlÀ kimesne görmedi.395 Yaènì, óarÀret-i èaşöuð teb-i èaczinüñ 

Àteşefrÿzı olmışdur. Bizüm vücÿdımuz bunuð birle yine cÿş-i tebòÀli bizüm lebimüzde aãlÀ 

kimse gôrmemişdùr. ZìrÀ ekåiryyÀ èÀdetu‟l-lâhi TeèÀlâ bunuñ üstine cÀrì olmamışdur ki leb 

üzere tebòÀlüñ ôuhÿrından ãoðra ısıtma ferÀàat ider. GÿyÀ ki tebòÀl ñammÀlınuð (        

refèini maómÿmdan recÀ ider.  

MeróabÀ ey çÀre ÀsÀn mìguşÀyì kÀr-i òalú فِن کبه ٤ٓگْب٣ی آٍبٕ چبهٙ ای ٓوؽجب  

 nuð naãbı fièl-i muúadderiyledür, taúdìr-i kelÀm “Ciéte meróaben”396‟(meróabÀ) ”ٓوؽجب“

dimekdùr ve maènÀsı, ferañ u sùrÿr u şÀdlıö dimekdùr. “فِن” (òalú), maãdardur, bi-maènÀi 

maòlÿú ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey vücÿd-i çÀre merñabÀ, òoş geldùð maòlÿöuð kÀrını 

ÀsÀn açarsuñ.397 

NÀòunì bes tìz dÀrì raòne-i derkÀr-i mÀ ٓب كهکبه هف٘ۀ كاهی ر٤ي ثٌ ٗبف٘ی  

 ,(bes) ”ثٌ“ .dırnaö maènÀsınadur ,(nÀòun) ”ٗبفٖ“ vaódetdür ve ,(yÀ) ”ی“ deki‟(nÀòunì) ”ٗبف٘ی“

çoú dimekdür. “ر٤ي” (tìz), keskin maènÀsınadur. (       “كاهی” (dÀrì)‟deki “ی” (yÀ), òiùÀbdur. 

 gedik dimekdür ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki nÀòunuñı àÀyetle çoú keskin ,(raòne) ”هف٘ٚ“

idersüñ bizüm kÀrımuza bir raòne içùn. Yaènì çÀre, sÀéir òalöuð kÀrında olan èuöde-i 

mùşkilleri ñall itmek murÀd itdigùð zamÀn ÀsÀn vech ùzere fetñ idùp ve vÀãıl-i murÀd idersüñ 

 (        feemmÀ bizüm kÀrımuza geldügüñ zamÀn nÀòunlaruðı neşter-i sertìz gibi idüp bir 

raòne açmaàa saèy idersin.398 MeéÀl-i maènÀ ÷Àlièden şekvÀdur. 

SÀkin-i meyòÀne-i mÀ bÀş èUrfì zÀnki hest َٖٛذ ىاٗکٚ ػوكی ثبُ ٓب ٤ٓقبٗۀ ٍبک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì, bizüm meyòÀnemüzüñ sÀkini ol, ol sebebden ötüri ki 

vardur 
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399 àazel 3 : - HP, -İ, ma÷laè HE 
400 úarìbe: - HP, úarye HE 
401 Bu cùmle E‟de yoktur. 
402 vü: - E; òuşk: - E, -HP; bìmeõÀú: ٗچوام HE 
403 ùÀéir : - HE; bend-i belÀya: bend u belÀya E 

Çeşme-i nÿr u ãafÀ der sÀye-i dìvÀr-i mÀ ٓب ك٣ٞاه كهٍب٣ۀ ٕلب ٝ ٗٞه چْٔۀ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki nÿr u ãafÀ çeşmesi vardur bizüm dìvÀrımuzuñ gölgesinde. MurÀd, 

kendù sÀkin olduàı meyòÀneyi taèrìfdùr. 

áazel-i <Dìger> 3399 

(feèilÀtün /  feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Kÿy-i èaşöest heme dÀne u dÀmest ìncÀ ا٣٘غب كآَذ كاٗۀ  ٝ ٛٔٚ ػْوَذ کٞی  

 esmÀ-yi işÀretdùr öarìbe.400 MaènÀ-yi mıãrÀè ,(ìn) ”ا٣ٖ“ .mañalle maènÀsınadur ,(kÿy) ”کٞی“

budur ki maóalle-i èaşödur bunda cùmle dÀne vù dÀmdur. Yaènì, bu kÿy-i èaşöda aãlÀ dÀm u 

dÀneden òÀlì bir mekÀn yoödur. Belki her bir öadem başına bið dÀne dÀm u dÀne 

öurulmışdur. Bu taödìrce 

Cilve-i merdum-i ÀzÀde óarÀmest ìncÀ ِٞا٣٘غب ٍذ ؽواّ آىاكٙ ٓوكّ ۀع  

“ عِٞٙ  ” (cilve),  guşÀdeòÀ÷ır olmaö (        üzere ãaàa ãola reftÀr idùp òırÀmÀnì òırÀmÀnì 

ãalınmaàa dirler. “ٙآىاك” (ÀzÀde), hìçbir nesnede èalÀöası olmayana dirler.401 MaènÀ-yi mıãrÀè 

budur ki ÀzÀde olan şaòãuñ bu kÿy-i èaşöda cilve itmesi ñarÀmdur. Yaènì, èaşöla èalÀöa vù 

taèalluöı olmayan òuşk zÀhid-i bìmeõÀú bu maóalle-i èaşöda cevelÀn itmesùn ki reftÀr 

itmenüñ ùarìúini bilmeyüp dÀm-i belÀya giriftÀr olur.402 

Her ki bogõeşt derìn kÿy be bend uftÀdest اكزبكٍذ ث٘ل ثٚ کٞی كه٣ٖ ثگنّذ کٚ ٛو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her kim ki bu kÿy-i èaşöda geçelÀzım bend-i belÀya dùşmişdùr. 

ÙÀéir-i bìúafes u dÀm kudÀmest ìncÀ ا٣٘غب کلآَذ كاّ ٝ هلٌ ثی ٛبئو  

“ كاّ ٝ ” (u dÀm)‟da olan “ٝ” (vÀv), èaùf içündür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki úafessüz ve dÀmsuz 

murà, bu kÿy-i èaşöda öanàısıdur? Yaènì, bu kÿyda olan muràlar daòi fÀrià u ÀzÀde degildür. 

Belki dÀm u öafes belÀsına mùbtelÀdur. Murà, ÷Àéir ki bu ñÀle dùşùnce yÀ insÀn geçdügi 

zamÀn  bend-i belÀya giriftÀr olsa baèìd olmaz.403 

  



170 

 

                                                           
 HE ک٣ٞٚ هكذ ,HP کٞثل هكذ : کٞی ثوكذ 404
405 sürçmeden: sùrçmeyen HP, HE; yedgenmişdùr: bed gitmişdùr HP, gitmişdùr HE 
406 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 E  ىٓيٓٚ : ٓؼوکٚ 407
408 uşaàa oyun: uşaàa uyup oyun E, İ 

Án ki her gÀm nelaàzìd derìn kÿy bereft ٚکٞی ثوكذ كه٣ٖ ِٗـي٣ل گبّ ٛو آٗک
404

 

 sürçmege dirler. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol kimse ki bu kÿy-i èaşöda her bir ,(laàzìd) ”ُـي٣ل“

adımda sùrçmedi kim gitti zìrÀ aða (       

äanèat-i rÀhrevÀn laàziş-i gÀmest ìncÀ ا٣٘غب گبَٓذ ُـيُ هٝإ هاٙ ٕ٘ؼذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu kÿy-i èaşöda yola gidenùð (        ãanèatı ayaàı 

sürçmeklikdür. Yaènì, bu kÿy-i èaşö àÀyetle òa÷arnÀö mekÀndur. Bôyle yola sÀlik olan 

rehrevÀnlaruð kÀrı, dÀéimÀ laàziş-i gÀmdur ve illÀ rÀstrÿlıö daèvÀsında olup her öademde 

sùrçmeden rÀhrev bu kÿydan murÀd almayup yedgenmişdùr.405 

Ez óarem õikr-i bùt ey deyrnişìn-i òÀã menest َٓ٘ذ فبٓ ٤ْٖٗ ك٣و ثذ ای مکو ؽوّ اى  

“ ؽوّ اى ” (ez óarem)‟den “ ؽوّ كه ” (der óarem) olmaú vÀøıñdur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki 

Harem-i Kaèbe‟de bùt õikr itmek ey deyrde oturan kimesne baða maòãÿãdur. (        

Li‟l-lâhi‟l-óamd ki ìn zemzeme èÀmest ìncÀ   ا٣٘غب ػبَٓذ ىٓيٓٚ ا٣ٖ کٚ اُؾٔللله  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki  Allâh‟a ñamd olsun ki bu zemzeme bu kÿy-i èaşöda èÀmdur. Yaènì 

Beytù‟l-ñarem‟de bùt õikri memnÿè iken banÀ maòãÿã idi feemmÀ bu kÿy-i èaşöuð òÀããasın 

gör ki ol zemzeme-i õikr-i büt bunda èÀm olup herkes õikr-i bùt itmek ùzeredùr. SÀéir nikÀtı 

vù kinÀyÀtı vù istièÀrÀtı erbÀbına maèlÿmdur, beyÀna óÀcet yoúdur.406 

Ber der-i èaşö meçìn maèreke ey èaúl-i fuøÿl ای ػوَ كٍٚٞ ٓؼوکٚ ٓچ٤ٖ ثو كهػْن
407

 

 dùşerme dimekdùr. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey fuøÿl olan èaúl, èaşöuð ,(meçìn) ”ٓچ٤ٖ“

öapusında maèreke itme zìrÀ ki 

Ùıfl rÀ şive-ì bÀzìçe óarÀmest ìncÀ َا٣٘غب ؽوآَذ ثبى٣چٚ ٤ّٞٙ ها ٛل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki uşaàa oyun şìvesi ñarÀmdur burada.408 Yaènì, ey èaúl-i bù‟l-fuøÿl 

bu kÿy-i èaşöda sen ÷ıfl menzilindesüñ, saða şìve-i bÀzìçe daèvÀsın itmek dùşmez. Senùð 

şìveð ve hùnerùð ancaö maèÀş u kesb kÿyındadur. Fì‟l-vÀúiè kÀr-i èaşöda èaöluð 

(    ) èalÀöası yoödur. èAöluð hùneri, vÀdì-i óikmetdedür, ancaú her kim burada èaúla 

uyarsa øarar eyler. 
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نَسْتُ نَارا  “ 409 ً ا   Taha, 20/10 (Ben bir ateş gôrùyorum) ”انِّٰ۪ٓ
410 “ ٢ هَةِّ  ٰ۪ٗٓ ٤َُْيًَۜ  اهَِ ْٗظُوْاِ اَ ” (Rabbim! Bana kendini gôster, sana bakayım) A‟raf, 7/143. 
411  şevö: - E; serÀàÀz: sırra ÀàÀz HE 
412 “٢ ۪٘ ْٖ رو٣َٰ َُ” (Sen beni gôremezsin) A‟raf, 7/143. 

èIşret-i bezm-i to zÀnest ki miónet ber mÀst ثوٓبٍذ ٓؾ٘ذ کٚ ىآَٗذ رٞ ثيّ ػْود  

 òiùÀbdur maóbÿba. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ,(to) ”رٞ“ .meclis maènÀsınadur ,(bezm) ”ثيّ“

mañbÿb senùð bezmùðùð èıyş <u> èışreti andan ötüridür ki cevr ü miónet bizüm 

üzerimüzedür zìrÀ ki 

äubó-i Àn nÀñiye vaötest ki şÀmest ìncÀ ا٣٘غب ّبَٓذ کٚ ٝهزَذ ٗبؽ٤ٚ إٓ ٕجؼ  

Øamir-i “ٕآ” (Àn), meclis-i èişrete rÀcièdùr. “ٝهزَذ” (vaútest) yerine “ َذ٤ٝهز ” (vaútìst) olsa 

yÀy-i vaódetle maènÀ daòi vÀøıñ olur.  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol nÀóiyenüñ ãubóu 

ãabìñù‟l-cemÀl bir vaút olur ki bu kÿy-i (       èaşöda şÀm, øulmet-i meéÀl ãÿretindedür. 

Yaènì murÀd, kÿy-i èaşöuð ñÀlÀtın beyÀn itmekdùr zìrÀ vaöt olur ki (        ãÀéir òalúuñ 

èıyş u èışret itdùgi ãubñlar bu kÿy-i èaşöda vÀlih (        u ñayrÀn olan èuşşÀöa şÀm-i 

ôulmet gibi siyÀh olur. 

Şevö-i Mÿsâ ki çi Àn meh çu ber Àyed ber bÀm ثوثبّ آ٣ل ثو چٞ ٓٚ إٓ  کٚ چٚ ٍٓٞی ّٞم  

 den murÀd‟(Àn meh) ”إٓ ٓٚ“ .ism-i işÀretdùr ,(Àn) ”إٓ“ .ùam maènÀsınadur ,(bÀm) ”ثبّ“

maóbÿbdur ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki óaøret-i Mÿsâ‟nuð şevöi nedùr ki mañbÿb bÀm 

üstine çıöa gele. Yaènì óaøret-i Mÿsâ, keåret-i ceõebÀt-i àalebe-i şevöden vÀdi-i Eymen‟deki 

“İnnì Ànestu nÀran”409 muèÀmelesin gôrùp bìtÀb u ÷aöÀt olduàına “Rabbì erinì enóur 

ileyke”410naàmesin serÀàÀz eyledi.411 FeemmÀ yine ruéyet-i cemÀl müyesser olmayup cevÀb-i 

“len terÀnì”412 ile nevmìd oldılar. Buða binÀen buyurdılar ki 

Şuèle-i Ùÿr kemendefken-i bÀmest ìncÀ ا٣٘غب ثبَٓذ کٔ٘لاكکٖ ٛٞه ّؼِۀ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Ùÿr-i SìnÀ‟nuð şuèlesi kemendefken bÀmdur bu kÿy-i èaşöda. “کٔ٘ل” 

(kemend), uzun rişteye dirler, bülend mekÀnlara bend idùp çıömaö ecli içùn. Yaènì,  bu kÿy-i 

èaşöda olan mañbÿb, bÀm üstine çıöup èuşşÀö-i dilfigÀrlara èarø-i cemÀl itdùgi vaöt şuèle-i 

Ùÿr bunuð yanında kemendefken bÀm pÀyeside olur. MùbÀlaàa ile kÿy-i èaşöuð ñÀlÀtın 

medódür. 

èAşö benşist zi pÀ der reh-i cÿyÀyì-i úurb هوة ع٣ٞب٣ی هٙ كه پب ى ثَْ٘ذ ػْن  

-aramaö maènÀsınadur.  MaènÀ ,(cÿyÀ) ”ع٣ٞب“ .maãdardur ,(yÀ) ”ی“ de olan‟(cÿyÀyì) ”ع٣ٞب٣ی“
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413 òalúadan: òalúa HE; fièil-i muøÀrièdür: - E, HP; ve resed: der sırr E 
414 tìz: ne ise E, İ 
415 vuøÿóa: vücÿda HE, òˇÀce E, İ 
416 maóbÿbladur: maóbÿb-i ezelìdür HE 

yi mıãrÀè budur ki èaşö ayaödan oturdı taöarrub yolunı aramaölıöda. Yaènì, bu èaşö-i mecÀzì 

maèşÿöuna taöarrub ñÀãıl itmek içùn şol mertebe tekupÿ itdi ki keåret-i deverÀndan ayaàında 

reftÀra mecÀl öalmayup bìtÀb u ÷Àöat olduàı ñalde otura öaldı. FeemmÀ 

ZÀà-i endìşe hemÀn kebk-i òırÀmest ìncÀ ا٣٘غب فوآَذ کجک ٛٔبٕ اٗل٣ْٚ ىاؽ  

 efkÀr maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki endìşe öaràası òırÀm idici ,(endìşe) ”اٗل٣ْٚ“

keklik gibidür bu kÿy-i èaşöda. Yaènì, bizüm olduàımuz kÿy-i èaşöda endìşe zÀàı, kebk düri 

gibi òırÀm idùp reftÀr ider. Kebk-i òırÀm ile (        zÀà-i siyÀhuñ münÀsebeti yoú iken 

bizüm kÿy-i èaşöuð òavÀãından bu ãÿrete girmişdùr var bizüm èaşöla sÀéir èaşöuð faröını 

(       bundan öıyÀs eyle. 

Sırr-i tevóìd der Àn òalúa resed puòte be gÿş هٍل پقزٚ ثگُٞ فِوٚ إٓ كه رٞؽ٤ل ٍو  

 ,dan murÀd‟(òalúa) ”فِوٚ“ .pişmiş dimekdùr ve puòte, ñÀldùr sırr-i tevóìdden ,(puòte) ”پقزٚ“

meclis-i õikr-i ôÀhirìdür ve “هٍل” (resed), fièil-i muøÀrièdür, yetişùr dimekdùr.413 MaènÀ-yi 

mıãrÀè budur ki tevñìdùð esrÀrı (        puòte olduàı ñÀlde ol meclisde öulaàa yetişùr. 

Yaènì, õikr-i ôÀhirìnüñ ve tevóìd-i ãÿrìnùð sırrı vÀøıñ olduàı ñalde yine ol meclis-i õikrde 

mevcÿd olanlaruð öulaàına vÀãıl olur zìrÀ anlaruð èalÀöaları õikr-i ôÀhiriyle olduúlarına 

binÀen sırr-i tevóìdi daòi tìz fehm iderler.414 FeemmÀ 

Sırr-i ìn meséele megşÀy ki òÀmest ìncÀ ا٣٘غب فبَٓذ کٚ ٓگْبی ُٚؤَٓ ا٣ٖ ٍو  

 nehydùr açma maènÀsına ve ,(megşÀy) ”ٓگْبی“ ism-i işÀretdùr, tevñìde işÀretdùr ve ,(ìn) ”ا٣ٖ“

 nÀpuòte dimekdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu meséele-i tevñìdùð sırrını açma ,(òÀm) ”فبّ“

ki bu kÿy-i èaşöda òÀmdur. Yaènì, bu kÿy-i èaşöda vÀlih u ñayrÀn olan èuşşÀöuð yanında ol 

sırr-i tevñìd òÀmdur, vuøÿña yetmemişdùr.415 ZìrÀ bunlaruð èalÀöası ancak õÀt-i vÀóidiyledür 

ve illÀ sırr-i tevóìdiyle degildür. 

 èUrfì ez her du cihÀn mìremed illÀ der dÿst كهكٍٝذ الا هٓل ٓی كٝعٜبٕ اىٛو ػوكی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì dünyÀ vü Àòiretden úaçar lâkin dostuñ úapusından firÀr itmez. 

Yaènì, iki cihÀndan daòi murÀd u maöãÿdı yoödur ancaö èalÀöası, maóbÿbladur.416 
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417 mùéenneset: òod ùnsiyyet E, İ 
418 àazel 4: maùlaè HE, - HP 
419 “áafele bÀbından” şeklinde okuduğumuz bu kelime grubu, tùm nùshalarda “ٕكؼَ كاكٓل” şeklinde 

yazılıdır. Siyak u sibaktan hareketle ve anlam bùtùnlùğù açısından “‟ ؿبكَ  ‟ (àÀfil), „َؿل‟ (àafele) 

bÀbından” üzere tamir edildi. 
420 fenÀpeõìr: fenÀ HP 

Heme cÀ vañşì ez Ànest ki rÀmest ìncÀ ٚٔٛ ا٣٘غب هآَذ کٚ آَٗذ اى ٝؽْی عب  

 mÿnis olunmamaàa dirler.  MaènÀ-yi ,(vañşì) ”ٝؽْی“ ,maãdar ,(yÀ) ”ی“ deki‟(vañşì) ”ٝؽْی“

mıãrÀè budur ki cùmle yere vañşìlik èUrfì‟dendùr nedir ki bu kuy-i èaşöda rÀmdur. Yaènì 

vücÿd-i èUrfì hìçbir mekÀnda mùéenneset idùp öarÀr itmez belki vañşì ãÿretinde (        

numÀyÀn olur feemmÀ bu kÿyda rÀm u mu÷ìè u mùnöÀd u teslìm olmışdur.417 

áazel-i <Dìger> 4418 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

DÀdem be çeşm-i ÿ dil-i endÿhpìşe rÀ ّها پ٤ْٚ اٗلٝٙ كٍ اٝ ثچْْ كاك  

Øamir-i “ٝا” (ÿ),  maóbÿba rÀcièdür. “ پ٤ْٚ اٗلٝٙ ” (endÿhpìşe), vaãf-i terkìbìdùr ve maènÀsı àam 

ãanèatlı dimekdùr.  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àam ãanèatlı olan gôðlùmi mañbÿbuð gôzine 

virdüm. 

áÀfil ki zÿd mì şikened mest-i şìşe rÀ َها ٤ّْٚ َٓذ ّک٘ل ٓی ىٝك کٚ ؿبك  

 bÀbından ñÀldùr ve bìòaber dimekdür.419 MaènÀ-yi mıãrÀè budur (àafele) ”ؿلَ“ ,(àÀfil) ”ؿبكَ“

ki bìòaber olduàum (      ñÀldeki seròoş şìşeyi tìz ãındırur. Yaènì, şìşe-i dilümi maóbÿbuñ 

mestãıfat olan çeşm-i şehlÀsına mÀéil olup virdüm feemmÀ ol mestdùr şìşe-i dilümi tìz şikeste 

ider. 

Ey müddeèì mekÿş ki muñkem girifte est اٍذ گوكزٚ ٓؾکْ کٚ ٓکُٞ ٓلػی ای  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey daèvÀ idici çalışma ki (       muñkem olduàı ñÀlde ÷utmışdur. 

èAşö-i hemìşe dÀmen-i óüsn-i hemìşe rÀ ها ٤ْٔٛٚ ؽَٖ كآٖ ٤ْٔٛٚ ػْن  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dÀéim olan èaşö, bÀúì olan óüsnüñ etegini. Yaènì, bizüm èaşöımuz 

ol èaşö (        degildür ki óüsnüñ zevÀliyle kendü daòi zÀéil ola. Belki bizüm èaşöımuz 

èale‟d-devÀmdur, fenÀpeõìr olmayan ñùsnùð dÀmenin ÷utmışdur.420 Bu taúdìrce, ey müddeèì 
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كه ث٤َزٕٞ کٞٙ کٚ ثٖٞهد ٤ّو٣ٖ ٗگبٙ کٖ   : كه ث٤َزٕٞ ثٖٞهد ٤ّو٣ٖ ٗگبٙ کٖ 421 E; beãÿret : beãÿret ãÿret HE  
کٚ ػْن  :رب ؽَٖ 422  E, İ 
423 ÷aşınuð: ù eşkùð E, İ; içine: alçaàa HE; 
424 ÷À rìşesine: öarşusına HE 
425 maèlÿm àarìb olsun: - HP, - E, - İ 
426 alana: Àlete E, HE 
427 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

imdi bìhÿde yere bizi èaşödan menè itme, gel bu kÿşiş-i bìfÀéideyi ferÀàat eyle ve illÀ 

Der Bìsutÿn be ãÿret-i Şìrìn nigÀh kon کٖ ٗگبٙ ٤ّو٣ٖ ثٖٞهد ث٤َزٕٞ كه
421

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kÿh-i Bìsutÿn‟da cemÀl-i Şìrìn‟e naóar eyle gôr ki 

TÀ óüsn çun be seng-i furÿ borde rìşe rÀ ها ه٣ْٚ ثوكٙ كوٝ ثَ٘گ چٕٞ ؽَٖ رب
422

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ñattâ ñùsn ÷aşuñ niçe içine iletmişdùr rìşesin.423 “ْٚه٣” (rìşe), 

teberùð başına ãancılan yelege dirler. Öyle ki ùstÀd baltacılaruð èÀdeti budur. Yaènì ey 

müddeèì, èaşöuð teéåìrini var bundan öıyas eyle ki bìçÀre FerhÀd-i dilfigÀr hevÀ-yi èaşö-i 

Şìrìn ile kÿh-i Bìsutÿn‟u kendìde itdùgù zamÀn teberi (        şevöle şôyle çalardı ki ÷À 

rìşesine varıncaya dek òamìre girer gibi ÷aàa o÷ururdı.424 AóvÀl-i Bìsutÿn‟ı ve ãÿret-i Şìrìn‟i 

ve saèy-i FerhÀd‟ı tañöìö içùn bu beyti buyurlar ki maèlÿm, àarìb olsun425 

FerhÀd rÀ çi õevú ki u bÀ vücÿd-i dil كٍ ٝعٞك ثب اٝ کٚ مٝم چٚ ها كوٛبك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki FerhÀd‟a ne õevö ki gôðùl vùcÿdıyla. Yaènì, õevö u şevö-i FerhÀd‟ı 

bundan mülÀóaôa eyle ki bu vücÿd-i óÀhirì ile degil belki gôðùl vùcÿdıyla 

Der kÀr-i naöş-i seng koned kend tìşe rÀ ها ر٤ْٚ ک٘ل ک٘ل ٍ٘گ ٗوِ کبه كه  

 òod keser ,(tìşe) ”ر٤ْٚ“ nÿnuð sùkÿnıyla kesmeden öalan Àlete dirler.426 ,(kend) ”ک٘ل“

dimekdür.  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ÷aşı naöş itmek kÀrında keserini kend ider. Yaènì, ol 

mertebe saèy u iúdÀm iderdi kÿhkenlikdeki tìşesi, kend olurdı. Yine kendü ferÀàat itmeyüp 

muñkem çalışırdı. 

èUrfì bebìn fisurdegì-i kişt-i mÀhitÀb ٓبٛزبة ْذک كَوكگی ثج٤ٖ ػوكی  

“ ٙكَوك ” (fisurde), ùoñmaú maènÀsınadur.427  “ کْذ كَوكگی ” (fisurdegì geşt/kişt), lafóında iki 

maènÀ mülÀóaôa olunur. MaènÀ-yi evvel fetó-i kÀf ile  “ ْذگ ” (geşt), oldı dimek. MaènÀ-yi 

åÀnì kesr-i kÀf-i èArabiyle <“کْذ” (kişt)> ekin dimek ola, çimenistÀndan kinÀye ola ve 

maènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì, efsurdeligi ve perìşÀnlıàı gôr ki mÀhitÀb oldı. 



175 

 

                                                           
428 pinhÀnca: nihÀnìce HE, bu tedÀriki itdük E 
429 dimek: - HE 
430 àazel 5: maùlaè H, -HP 
 E  گوكز٤ْ : گوكزْ 431
432 pÀsbÀn bekçi maènÀsınadur ve: - HE; øamir-i şìn mañbÿba rÀcièdùr: -E 
433 Bu cùmle E ve İ‟de yoktur.  
434 úademi: úaddi HE; degdigi: - E, - İ 

(       Yaènì, mÀh ÷ulÿè idùp ortalıö cùmle ÀşikÀr gôrùnmege başladı. 

İmşeb ki der baàal benihÀdìm şìşe rÀ ها ٤ّْٚ ثٜ٘بك٣ْ ثـَ كه کٚ آْت  

 öoltuö maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu gice ki şìşe-i bÀdeyi ,(baàal) ”ثـَ“

baàalımuza úoyduú. Yaènì, aàyÀr vÀöıf-i óÀl olmasun deyü pinhÀnca (        şìşe-i bÀdeyi 

úoltuàımuza alup bu tedÀriki itdük.428 FeemmÀ ùÀlièimizüñ fusurdeligini gör ki mÀhitÀb ùulÿè 

idùp ÀşikÀr gôrùndùk ve yÀòud maènÀ bôyle dimek ola ki ey èUrfì mÀhitÀbuð çemenistÀnınuð 

fusurdeligin gôr ki bu gice varup çemen kenÀrında bÀde nÿş itmek murÀdımuz idi.429 

TÀlièimüzden çemen daòi fusurde oldı. FeemmÀ maènÀ-yi evvel bundan (        müvecceh 

olmaö lÀyıödur. 

áazel-i <Dìger> 5430 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Giriftem ìnki şeb der òˇÀb sÀzem pÀsbÀneş rÀ ْها پبٍجبِٗ ٍبىّ كهفٞاةا٣٘کٚ ّت  گوكز
431

 

 ”ٍبىّ“ bekçi maènÀsınadur ve øamir-i “ُ” (şìn), maóbÿba rÀcièdür.432 ,(pÀsbÀn) ”پبٍجبٕ“

(sÀzem), dùzem dimekdùr ve baèøı nùsñalarda “ّکوك” (kerdem), vÀöiè olmışdur. FeemmÀ 

 lafóından mùnÀsibdùr ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu öaãdı (kerdem) ”کوكّ“ ,(sÀzem) ”ٍبىّ“

itdüm ki bu gice òˇÀbda dùzeyim mañbÿbuð pÀsbÀnlarını. Yaènì, mañbÿbuð öapusında olan 

derbÀnları uyöuya salayım feemmÀ 

Edeb key mìgoõÀred tÀ bebÿsem ÀsitÀneş rÀ ها آٍزبِٗ ثجٍْٞ رب ٤ٓگناهك کی اكة  

 eşik maènÀsınadur.433 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki edeb úaçan terk ider ki óattâ ,(ÀsitÀn) ”آٍزبٕ“

ki ben mañbÿbuð ÀsitÀnesin bÿs ideyim? İstifhÀm-i inkÀrìdür, úoymaz dimekdür. Yaènì, 

pÀsbÀnları uyöuya ãaldıàum taödìrce daòi mañbÿbuð öademi degdigi mekÀnı bÿs itmek baða 

naãìb olmaz zìrÀ ki bu defèÀ edeb mÀniè olup úoymaz, kemÀl-i mübÀlaàadur.434 

äabÀ ez kÿy-i Leylâ ger vezed ber turbet-i Mecnÿn ٓغٕ٘ٞ روثذ ثو ٝىك گو ٤ُِی اىکٞی ٕجب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ãabÀ rÿzigÀrı eger Leylâ‟nuð mañallesinden Mecnÿn‟uð mezÀrınuð 
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435 ruéyet: rÿyda E, İ 
436 ister: istièÀnet E, İ 
437 murà-i rÿñımuza: rÿñ muràımuza E, İ 
438 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

üstine esecek olursa 

Koned ÀteşfeşÀn çun şemè maàz-i ustuòˇÀneş rÀ ها ّٔغ ٓـي اٍزقٞاِٗ چٕٞ آرْلْبٕ ک٘ل  

 kemik dimekdür. Øamir-i “ُ” (şìn) ,(ustuòˇÀn) ”اٍزقٞإ“ .beyin maènÀsınadur ,(maàz) ”ٓـي“

maóbÿba rÀcièdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şemè gibi Àteş ãaçıcı eyler Mecnÿn‟uð 

kemiklerini. Yaènì, teéåìr-i èaşöı var bundan öıyÀs eyle ki Leylâ‟nuð mañallesinden rÿzgÀr 

maóbÿbunuñ mezÀrda olan ustuòˇÀnlarına bu ñÀlÀtı virince ãıññatì èÀleminde ruéyet-i cemÀlì 

ne gÿne teéåìr itdügi òod maèlÿmdur.435 

Ber Àyed cÀn zi ten vÀn zülf mìcÿyed çu Àn muràì ٓوؿی چٞإٓ ٤ٓغ٣ٞل ىُق ٝإ رٖ ى عبٕ ثوآ٣ل  

 ister (cÿyed) ”ع٣ٞل“ .óarf-i vaódet (       içündür ,(yÀ) ”ی“ deki‟(muràì) ”ٓوؿی“

maènÀsınadur.436 “ٞچ” (çu), miål maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cÀn, tenden yuúaru 

gelùp ve daòi ol zùlfi ÷aleb eyler ol öuş gibi. 

Ki ez dÀmì şeved ÀzÀd u cÿyed ÀşiyÀneş rÀ ٚها آ٤ّبِٗ ع٣ٞل ٝ آىاك ّٞك كآی اى ک  

Øamir-i “ُ” (şìn), muràa (        rÀcièdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir duzaúdan òalÀã 

(     olup da yuvasın Àrzÿ ider. Yaènì, zülf-i maóbÿb, murà-i rÿóımuza ÀşiyÀne 

menzilindedür ve óÀlÀ úafes-i tende giriftÀr olmışdur.437 ÁzÀd olup ÀşiyÀn-i úadìmin ùaleb 

(      ) eyler dimekdür. SÀéir ãanÀyiè-i şièriyyeleri, òod erbÀbına óÀhirdùr. 

Zi àayret pìç u tÀb uftÀde der reghÀ-yi cÀn-i men عبٕ كههگٜبی اكزبكٙ ربة ٝ پ٤چ ؿ٤ود ى ٖٓ  

“ amar maènÀsınadur.438÷ ,(reg) ”هگ“ ربة ٝ پ٤چ ” (pìç u tÀb), büklüm dimekdür. “ؿ٤ود” (àayret), 

òod erbÀbına maèlÿm. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm cÀnum ÷amarlarında àayretden pìç u 

tÀb dùşmişdùr. Bu endìşeden ötüri ki 

HemÀnÀ dest-i ümmìd-i kesì dÀred èinÀneş rÀ ها ػ٘بِٗ كاهك کَی ا٤ٓل كٍذ ٛٔبٗب  

 ”کَی“ .taúdìrindedür|, bu maóalde olmaya ki dimekdür (mebÀdÀ) ”ٓجبكا“ +HP| (hemÀnÀ) ”ٛٔبٗب“

(kesì)‟deki “ی” (yÀ), vaódet içindür ve øamir-i “ُ” (şìn), maóbÿba rÀcièdür. MaènÀ-yi mıãrÀè 

budur ki olmaya ki bir añdùð ùmmìdi eli mañbÿbuð èinÀnın ÷uta. Yaènì, èaşöda kemÀl-i 

àayretimüz bundan öıyÀs olsun ki mañbÿbımuzuð èinÀnına bir kimsenùð dest-i ùmmìdi vÀãıl 



177 

 

                                                           
439 Bu cùmle E‟de yoktur. 
 HP رب کٚ :ٗبگٚ 440
441 mertebe: mertebedür 
442 úadem: - HP, -E, - İ 
443 beyÀn itmekdür: beyÀndur HE 
444 yine: - HP, - E, - İ 
445 cemèiyyet: cemìède E, İ 
446 beyÀndur: beyÀn idùp demişdùr E 

olduàın bile istemezüz degil ki dest-i ôÀhirìsin ùuta. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàadur.439 

Zi neng-i Àn úadem hergiz be rÿy-i ÀsitÀn nenhed ٜٗ٘ل آٍزبٕ هٝی ثٚ ٛوگي هلّ إٓ ٗ٘گ ى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm maóbÿbımuz öademini eşiginùð yùzùne aãlÀ koymaz bu 

èÀrdan ötüri ki 

Ki nÀgeh şeb nihÀn bÿsìde bÀşem ÀsitÀneş rÀ ٚها آٍزبِٗ ثبّْ ث٤ٍٞلٙ ٜٗبٕ ّت ٗبگٚ ک
440

 

 de olan  øamir-i “ُ” (şìn), maóbÿba rÀcièdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki‟(ÀsitÀneş) ”آٍزبِٗ“

èala‟l-àafle pinhÀn olduàı ñalde ÀsitÀnesini ôpmiş olam. Yaènì, bizüm maóbÿbımuz ne 

mertebe pürnÀz u èÀlìnejÀddur ki bu mülÀóaôalardan ötüri öademini ÀsitÀnına vaøè itmeyùp 

kendü kendüyi içerüye atar.441 Bu iótimÀl üzere ki belki gice nihÀnìce bu ÀsitÀneyi bÿs itmiş 

ola, ne lÀzım anuð bÿs itdùgi mekÀna öadem baãmaö.442 <MurÀd> kemÀl-i istiànÀ-yi mañbÿbı 

beyÀn itmekdür.443 

Dilem gom geşt u àamhÀ-yi cihÀn èUrfì ÷alebkÀreş ُِْٛجکبهُ عٜبٕ ػوكی ٝؿٜٔبی گْذ گْ ك  

 e rÀcièdür. MaènÀ-yi‟(dil) ”كٍ“ ,de (        olan øamir-i “ُ” (şìn)‟(ùalebkÀreş) ”ِٛجکبهُ“

mıãrÀè budur ki ey èUrfì  benüm gôðlùm itdi ve cihÀnuð àamları ol iten gôðlùmi arıyor. 

Be dunbÀl-i àam uftem tÀ meger yÀbem nişÀneş rÀ ٍها ْٗبِٗ ٣بثْ ٓگو رب اكزْ ؿْ ثلٗجب  

Øamir-i “ُ” (şìn), yine göñle rÀcièdür.444 “ٍكٗجب” (dunbÀl), ense maènÀsınadur. (       

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àamuð ardına dùşdùm tÀ meger ben daòi ol iten gôðlùmden bir 

nişÀn bulayum. Yaènì, cemèiyyet-i ÀlÀm u àamuñ siteminden bìtÀb u ùÀúat olup benüm 

göñlüm firÀr eyledi.445 Bu defèa  cemèiyyet-i àam göñlümsüz ÀrÀm itmediklerine binÀen 

başladılar gôðlùmi arayup bulmaàa, ben daòi bir nişÀnın bulmaö içùn àamuð ardına dùşdùm. 

MurÀd, àamla göñlünüñ kemÀl-i ittiñÀdın beyÀndur.446 
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447 àazel 6: eyøan HE, - HP 

áazel-i <Dìger> 6447 

(müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün) 

Òìz u be cilve Àb deh serv-i çemen÷ırÀz rÀ ها ٛواى چٖٔ ٍوٝ كٙ آة ثغِٞٙ ٝ ف٤ي  

 ”ة“ de olan‟(be cilve) ”ثغِٞٙ“ .emrdür maóbÿba, “ٝ” (vÀv) èaùf (        içündür ,(òìz) ”ف٤ي“

(bÀ), sebebiyyedür. “ٛواى” (ùırÀz), miål maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb 

úalk ve cilve vü reftÀr itmek sebebiyle serv-i çemen÷ırÀz olan öÀmetùðe Àb-i leùÀfet vir de 

Áb u hevÀ ziyÀde kon bÀàçe-i niyÀz rÀ ها ٤ٗبى ثبؿچۀ کٖ ك٣ٙبى ٛٞا ٝ آة  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki niyÀz bÀàçesinùð Àb u hevÀsın ziyÀde eyle. Yaènì, ey maóbÿb sen 

úalúup ol serv meåÀbesinde olan úadd-i öıyÀmetòìz ile cilve idecek olursað èuşşÀöuð niyÀzı 

bÀàçelerinùð Àb u hevÀsın daòi ziyÀde idersen. SÀéir istièÀrÀtı ve ãanÀyiè-i şièriyyesi erbÀbına 

ôÀhirdür. 

äÿret-i ñÀl çun şeved ber to èıyÀn ki mìbored ٤ٓجوك کٚ ػ٤بٕ رٞ ثو ّٞك چٕٞ ؽبٍ ٕٞهد  

 úaçan dimekdür.  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ãÿret-i aóvÀl saña nice maèlÿm olur ,(çun) ”چٕٞ“

ki iletür 

NÀz-i to cunbiş ez öalem perdeguşÀy-i rÀz rÀ ها هاى گْبی پوكٙ اىهِْ ع٘جِ رٞ ٗبى  

“ .ñareket maènÀsınadur ,(cunbiş) ”ع٘جِ“ .fièilinüñ fÀèili, nÀzdur (mìbored) ”٤ٓجوك“  گْبی پوكٙ 

 (çehreguşÀy-i rÀz) ”چٜوٛگْبی“ öalemùð ãıfatıdur ve baèøı nùsòada ,(perdeguşÀy-i rÀz) ”هاى

vÀöiè olmışdur feemmÀ “ هاى گْبی پوكٙ  ” (perdeguşÀy-i rÀz), vÀóıñdur.  MaènÀ-yi mıãrÀè budur 

ki ey mañbÿb senùð nÀzuð rÀz perdesin açıcı olan öalemden ñareketi. Yaènì (        ey 

maóbÿb-i pùrnÀz ù èÀlìnejÀd èuşşÀö-i nÀtevÀnuñ ãÿret-i aóvÀl-i perìşÀnı saða ne yùzden 

maèlÿm olur ki senùð nÀzuð öalemden daòi ñareket iletmemişdùr, lisÀnıyla aóvÀlimüz beyÀn 

itmege òod aãlÀ úÀdir degilüz. KemÀl-i teéåìr-i nÀz-i mañbÿbı mùbÀlaàa ùzere beyÀn 

itmekdür. 

Áh ki ùabl-i ceng zed Ànki be gÀh-i Àştì ٙآّزی ثگبٙ ٚکآٗ ىك ع٘گ ٛجَ کٚ آ  

MaènÀ-yi “ کٚ آٙ ” (Àh ki), bu maóalde vÀveylÀ ve dirìà dimekdür. “ ٚکآٗ ” (Ànki), ol kimse ki 

maènÀsınadur. “ٙثگب” (be gÀh)‟da olan “ة” (bÀ), ôarfdur. “آّزی” (Àştì)‟de olan “ی” (yÀ) 
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448 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
449 barışıölık: barışmaö E 
450 leõõetin virürdi: leõõeti virdi E 
451 yaènì sitemùð vùcÿdı ki: yine sitemùð vùcÿdına E  
452 ãıfatla: ãıfatda E; urdu: urur E 
453 dìnden: dÿstdan E, - HE 
454 ٖ٤ْٗ : - HE 
455 iõn: - HP 
456 Bu cùmle HE ve E‟de yoktur. 

maãdardur. “آّزی” (Àştì), (       barışmaö maènÀsınadur.448 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki 

vÀveylÀ ki ceng naööÀresin urdı ol mañbÿb ki barışıölık vaötinde.449 

ÇÀşnì-i elem dehed luùf-i sitemgudÀz rÀ ها گلاى ٍزْ ُطق كٛل اُْ چبّ٘ی  

 erimek maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki elem leõõetin virürdi sitem ,(gudÀz) ”گلاى“

eridici olan lu÷fı.450 Yaènì, sitemùð vùcÿdı ki lutfuð vùcÿdı yanından zÀéil olurken bizüm 

mañbÿbımuz bir ùurfe mañbÿbdur ki èuşşÀöla barışmaö murÀd idùp lu÷f itdùgi zamÀn daòi 

pùrşìve ile (      ) lu÷f ider ki ol lu÷fı, elem leõõetin virürdi.451 VÀveylÀ bizlere ki bu ãıfatla 

muttaãıf olan mañbÿb bizümle ceng itmek ÷ablın urdı.452 Var başımuza gelen aóvÀli bundan 

öıyÀs eyle. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàadur. 

TÀ óarem-i feriştegÀn ez dil u dìn tehì şeved ّٞك رٜی ك٣ٖ ٝ كٍ اى كوّزگبٕ ؽوّ رب  

 ,(tehì) ”رٜی“ .òÀne dimekdür ,(ñarem) ”ؽوّ“ .bu mañalde ñattâ maènÀsınadur ,(tÀ) ”رب“       )

boş maènÀsınadur.  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ñattâ feriştelerùð ñaremleri gôðùlden ve dìnden 

boş ola.453 

Ruòãat-i cilveì bedeh óaclenişìn-i nÀz rÀ ها ٗبى ٤ْٖٗ ؽغِٚ ثلٙ عِٞۀ هفٖذ
454

 

 ,(nişìn) ”٤ْٖٗ“ .gerdek çÀdırına dirler (ñacle) ”ؽغِٚ“ iõn maènÀsınadur.455 ,(ruòãat) ”هفٖذ“

oturmaú dikemdür. “ ٤ْٖٗ ؽغِٚ ” (óaclenişìn), vaãf-i terkìbidùr mañbÿbuð ãıfatıdur. MaènÀ-yi 

mıãrÀè budur ki nÀz (        ñaclenişìni olan vùcÿduða ey mañbÿb bir cilve ruòãatın vir tÀ 

ki ferişteler meftÿn-i cemÀlùð olup da èaşöunda dilden vù dìnden çıöalar. KemÀl-i mübÀlaàa 

ùzere mañbÿbı medñdùr ve sÀéir öaãdları erbÀbına maèlÿmdur.456 
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 İ - :ای کٚ 457
458 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 HE پوكٙ گی ,E پوكٙ کٚ :پوكگی 459
460 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
461 vuãÿl: duòÿl E; óaúìúate: óaúìúìye HE; gözüñe: yüzeñ HE 
462 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
463 defèa: vaøè HE; ÷annÀz: tannÀz E, İ 
464 Bu cùmle E ve İ‟de yoktur. 
465 urur: virür HE; Bu cùmle E ve İ‟de yoktur. 
466 şaòã: muşaòòaã HE; urur: virùr HE 

Ey ki guşÿd çeşm-i cÀn der ùaleb-i óaúìúatì ؽو٤وزی ِٛت كه عبٕ چْْ گْٞك کٚ ای
457

 

 nisbiyyedür.458 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ol kimse ki (yÀ) ”ی“ de olan‟(óaúìúatì) ”ؽو٤وزی“

ñaöìöate mensÿb olan talebde cÀn gôzini guşÀde itmişdùrsen 

Ùarf-i niúÀb ber fiken perdegì-i mecÀz rÀ ها ٓغبى پوكگی ثوكکٖ ٗوبة ٛوف
459

 

 perde ardında olana dirler.  MaènÀ-yi ,(perdegì) ”پوكگی“ araf maènÀsınadur.460÷ ,(ùarf) ”ٛوف“

mıãrÀè budur ki mecÀz perdesinùð ardında olan mañbÿba niöÀb ÷arfın bıraö. Yaènì, ey ùÀlib-i 

maóbÿb-i óaúìúat olan sÀlik, murÀduñ maóbÿb-i óaúìúate vuãÿl ise bu mecÀz perdesinde 

oturan maóbÿb-i dünyÀya naôar itmeyüp gözüñe niúÀb çek dimekdür.461 

Şerbet-i nÀz rÀ koned telò be kÀm-i dilberÀn كُجوإ ثکبّ رِـ ک٘ل ها ٗبى ّوثذ  

 acı dimekdür.462 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki (       nÀz şerbetin mañbÿblaruð ,(telò) ”رِـ“

dimÀàında telò eyler. 

èUrfì eger beyÀn koned çÀşnì-i niyÀz rÀ ها ٤ٗبى چبّ٘ی ک٘ل ث٤بٕ اگو ػوكی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì eger beyÀn idecek olursa niyÀz leõõetin. Yaènì, èuşşaöuð 

niyÀzlarında olan leõõeti ve çÀşnìi eger èUrfì óaúìkati üzere beyÀn idecek olursa bu defèa 

÷annÀz olan dilberlerùð dimÀàlarında nÀz şerbeti telò gôrùnùp başlar kendùleri daòi niyÀz 

itmege.463 MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàadur.464 

áazel-i Dìger 7 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Her dem zened heves be çerÀà-i diger merÀ ٓوا كگو ثچواؽ ًٛٞ ىٗل كّ ٛو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki vücÿd-i heves her dem beni bir çerÀàa urur.465 Yaènì, hevÀ vü heves 

didikleri şaòã pervÀne-i vùcÿdumı her nefesde bir çerÀàãıfat olan mañbÿbuð Àteşine urur.466 
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467 her: bir HP 
468 maènÀsınadur: - İ 
469 yaènì murÀd, maóbÿbuñ kendünden mufÀraúatin beyÀn ider: yaènì var maóbÿbuñ mufÀraúatìlerinden 

öıyÀs eyle E 
470 èaleyhi‟ã-ãalÀvati ve‟s-selÀm: - HP, -E 

FeemmÀ 

RùsvÀ koned be şekve-i dÀà-i diger merÀ كگو ٓوا  كاؽ ثْکٞۀ ک٘ل هٍٞا  

(         MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir àayrı mañbÿbuð èaşöınuð dÀà şekvÀsıyla beni 

rüsvÀy-i èÀlem (        ider. Yaènì, her maóbÿba heves bizi meyl itdürür.467 FeemmÀ lÀbud 

birinüñ giriftÀrı olup dÀà-i èaşöından şikÀyet itdügimùz vaöt èÀşıö olduàımuz cümlenüñ 

maèlÿmı olup rùsvÀy oluruz dimekdùr. 

Her maóremì ki mìkonem ez vey surÀà-i dÿst كٍٝذ ٍواؽ ٝی اى ٤ٓکْ٘ کٚ ٓؾوٓی ٛو  

 suéÀl maènÀsınadur.468 ,(surÀà) ”ٍواؽ“ .yÀy-i vaódetdür ,(yÀ) ”ی“ de olan‟(maóremì) ”ٓؾوٓی“

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her bir maórem rÀzum olandan ki dÿstuñ suéÀlini iderem. 

MuótÀc mìkoned be surÀà-i diger merÀ ٓوا كگو ثَواؽ ٤ٓک٘ل ٓؾزبط  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir Àòir suéÀle beni muótÀc ider. Yaènì, maóbÿb benden mufÀraúat 

idùp rÿygerdÀn olmışdur. Her mañremden ki mekÀn-i dÿst suéÀl iderem cevÀb-i şÀfì virmeyüp 

bir Àòir maóremden daòi beni suéÀla muótÀc ider. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ kendünden 

mufÀraúatin beyÀn ider.469 

MuótÀc-i şemè-i Ùÿr‟am u her dem hucÿm-i şevö ّٞم ٛغّٞ كّ ٛو ٝ ٛٞهّ ّٔغ ٓؾزبط  

“ maóal-i münÀcÀt-i óaøret-i Musâ èaleyhi‟ã-ãalÀvati ve‟s-selÀmdur.470 ,(Ùÿr) ”ٛٞه“ ّٔغ  ” 

(şemè)‟den murÀd, tecellì-i envÀrdur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Ùÿr‟uð şemèinüñ 

muñtÀcıyam ve her nefes şevöuð hùcÿmı 

Álÿde mìkoned be çerÀà-i diger merÀ ٙٓوا كگو ثچواؽ ٤ٓک٘ل آُٞك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àlÿde eyler beni àayrı çerÀàıyla. Yaènì, Àrzÿ-yi maóabbet-i 

maóbÿb-i ezelì iderem feemmÀ àalebe-i şevö beni bu ãÿret mañbÿblarınuð cemÀli çerÀàıyla 

ÀlÿdedÀmÀn eyler dimekdür. 
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471 gÿy‟dan muòaffefdùr: -HP, - E, - İ 
472 dimÀà: dimÀà virmişler HE 
473 maènevì virmişlerdùr dimekdùr: maènevìdùr HE 
474 itme: - HP 
475 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
476 àazel 8: velehu eyøen HE, - HP, 
477 der ôarf olmadan zÀéid olmaú münÀsibdür: der ôarfdur E 

Gÿ bÿy-i gül besÿz dimÀàem ki dÀdeend ٞاٗل كاكٙ کٚ كٓبؿْ ثَٞى گَ ثٞی گ  

(       “ گٞ  ” (gÿ), “ یگٞ  ” (gÿy)‟dan muòaffefdùr, sôyle dimekdùr.471 “كٓبؽ” (dimÀà), rÀyióa 

şemm idecek maóale dirler. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gùlùð rÀyiñasına dimÀàımı yandur 

deyù sôyle ki virmişlerdùr 

Ez behr-i bÿy-i dÿst dimÀà-i diger merÀ ٓوا كگو كٓبؽ كٍٝذ ثٞی ثٜو اى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki baða dÿstuð rÀyiñasın almadan ötüri àayrı dimÀà.472 Yaènì bu gül-i 

óÀhirì olan mañbÿbÀnı istişmÀm itmeden dimÀàum sÿòte olursa àam degil zìrÀ ki dÿstuñ 

rÀyiñÀsın şemm itmek içùn baða başöa bir dimÀà-i maènevì virmişlerdùr 

dimekdür.473(        

èUrfì nevÀ mecÿ ki óarìfÀn ne bülbülend اٗل ثِجَ ؽو٣لبٕ کٚ ٓغٞ ٗٞا ػوكی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì, nevÀ isteme ki óarìfler bülbül degillerdür. Yaènì, kendüñi 

naàmeperdÀz öıyÀs idùp ve sÀmiè olan yÀrÀnı bùlbùl óann idùp Àheng-i nevÀ itme. (      ) 

Bu mülÀóaôalara binÀen 

Her dem mekoş be naàme-i zÀà-i diger merÀ ٓوا كگو ىاؽ ث٘ـٔۀ ٓکِ كّ ٛو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her dem bizi bir àayrı zÀàuð naàmesi ile helÀk itme. Yaènì, ey 

èUrfì senüñ niàamuñ naàme-i zÀà gibidùr. İmdi bizleri bu naàme-i zÀàla helÀk itme 

dimekdür.474 Ve sÀéir ãanÀyiè-i şièriyyesi òod erbÀbına maèlÿmdur ve murÀdı, tañöìr-i nefs 

itmekdür.475 

áazel-i <Dìger> 8476 

(fÀéilÀtün /  fÀéilÀtün / fÀéilÀtün / fÀéilün) 

èAşö kÿ tÀ der beyÀbÀn-i cunÿn Àred merÀ ٓوا آهك عٕ٘ٞ ث٤بثبٕ كه رب کٞ ػْن  

“ ث٤بثبٕ كه ” (der beyÀbÀn)‟da olan “كه” (der), ôarf olmadan zÀéid olmaú münÀsibdür.477  MaènÀ-
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478 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
479 ãıfatlı: ãanèatlı HE 
480 itmekdùr: dimekdùr E, İ 
481 mey: - E; nirdedür ki : yerine dirler ki HE 
482 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
483 Bu cùmle HP ve E‟de “Aràanÿn bir sÀzuð ismidùr” şeklindedir.   
484 keåret-i şurb-i mey-i ùÀmmÀtdan: keåret-i şarab ve ÷ÀmmÀtdan HE 
485 ben mesti bìdÀr: beni mest-i bìdÀr E; dimekdür: - HE 
486 cÀéizdür: - HE 

yi mıãrÀè budur ki öanı èaşö ki beni ãañrÀ-yi cünÿna götüre 

Teşne sÀzed ber leb-i deryÀ-yi òÿn Àred merÀ ْٚ٘ٓوا آهك فٕٞ كه٣بی ثوُت ٍبىك ر  

 ãusuzlıàa dirler.478 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki teşne dùzdùgi ñÀlde beni öan ,(teşne) ”رْ٘ٚ“

deryÀsınuð ÷udaàına gôtùre. Yaènì, öanı bu ãıfatlı èaşö ki beni bu vÀdìye götüre.479 İstifhÀm-i 

inkÀrìdùr, bôyle èaşö yoödur dimekdùr. MurÀd, kemÀl-i èaşöı beyÀn idùp ÷aleb-i èaşö 

itmekdür.480 (     ) 

Ez mey-i ùÀmmÀt-i òoş lÀyaèöılem mu÷rib kocÀst کغبٍذ ٓطوة لا٣ؼِوْ فُٞ ٛبٓبد ٓی اى  

 .bu maóalde èacìb dimekdür ,(òoş) ”فُٞ“ .ñìle vù mekr maènÀsınadur ,(ùÀmmÀt) ”ٛبٓبد“

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mey-i ÷ÀmmÀtdan èacìb lÀyaèöıl olmuşam mu÷rib-i òoşÀvÀz 

nerdedür ki481 

TÀ be hÿş ez naàmehÀ-yi aràanÿn Àred merÀ ٓوا آهك اهؿٕ٘ٞ ٛبی اىٗـٔٚ ُٛٞ ثٚ رب  

“ُٞٛ” (hÿş), èaöl maènÀsınadur.482 “ٕٞ٘اهؿ” (aràanÿn), bir sÀzdur ki ãandıö gibi olup biñ 

miödÀrı sesi ile kürek miåÀl çekdükleründe envÀè-i ãadÀ ile sÀmièine leõõet-i èaóìme ñÀãıl 

olur483  ve maènÀ-yi mıãrÀè budur ki óattâ beni aràanÿnuñ naàmelerinden èaúla getüre. Yaènì, 

keåret-i şurb-i mey-i ÷ÀmmÀtdan lÀyaèöıl olup bìşuèÿr oldum.484 èAcabÀ muùrib-i òoşelñÀn 

nerdedür ki aràanÿnuñ naàmesinden ben mesti bìdÀr idüp yine (       èaúla getüre 

dimekdür.485 

Der bihiştem kon ÒudÀyÀ tÀ bemÀnem şermsÀr ّوَٓبه ثٔبْٗ رب فلا٣ب کٖ ثْٜزْ كه  

 de cÀéizdür.486 èUrfì‟nùn bu beytinde (nemÀnem) ”ٗٔبْٗ“        ) de cÀéiz (bemÀnem) ”ثٔبْٗ“

bir nice maènÀ mülÀóaôa olur, cümlesin beyÀn iderüz. ErbÀb-i õekÀvet öanàısın mùvecceh 

görürlerse fehuve‟l-murÀd.  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey BÀrì ÒudÀyÀ, beni cennete idòÀl 

eyle óattâ óicÀb itdigüm óÀlde úalayum. Yaènì, kemÀl-i èiãyÀnumdan cennete lÀyıö degilem, 
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487 cennete: - HE 
488 óükmüñ budur ki èuãÀt-i ümmete gunÀhları miödÀrı dÿzaòda yanduúdan ãoñra ayruú: - E, -İ 
489 Bu cùmle HE, E ve İ‟de yoktur. 
490 mÀóaãal maènì kemÀl-i èiãyÀnın beyÀn itmekdùr: mÀñaãal kelÀm-i èiãyÀnın beyÀn itmekdùr E, -HE 
كٓی ثو : ٓی ثوّ 491  HE, ٝپ٤و E, İ 
492 ôarf olmaúdan zÀéid: ôarfdur, zÀéid olmak HE 
 E, İ پ٤وك :ٓی ثوك 493

eger luùf idüp öoyacaö olursað şermsÀr olduàum óÀlde cennetde úalurum ve illÀ eger èadl 

idüp gunÀhum miödÀrı baða èaõÀb idecek olursað487 

Tersem ez şerm-i güneh dÿzaò birÿn Àred merÀ ٍْٓوا آهك ثوٕٝ كٝىؿ گ٘ٚ ّوّ اى رو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki úorúaram ki gunÀh ñicÀbından dÿzaò u cehennem, beni ÷aşra 

götüre. Yaènì dÿzaò, óicÀb (        idüp diye ki ben böyle gunÀhkÀrı nice öabÿl iderem 

deyùp beni ÷aşra ata. Bu defèa ehl-i mañşer yanında ñicÀbdan öoröaram ki ne cennete lÀyıö ve 

ne cehennem úabÿl idiyor. èAcabÀ bu ne cins-i Àdem diyeler ve “ٗٔبْٗ ّوَٓبه” (nemÀnem 

şermsÀr) olmaú üzere maènÀ budur ki eger beni cennete bu gunÀhımla idòÀl itmeyùp 

muúÀbelesinde èaõÀb idecek olursañ úorúaram ki dÿzaò beni bu şermsÀrlıkdan òalÀã idùp 

÷aşra gôtùre. Yaènì, cennete sezÀvÀr olmadıàum ñÀlde beni öoysuð şermsÀr öaluram ve illÀ 

úoymayacaú olursañ muúteøÀ-yi óükmüñ budur ki èuãÀt-i ümmete gunÀhları miödÀrı dÿzaòda 

yanduúdan ãoñra ayruú bìgunÀh olup lÀyıö-i bihişt olurlar, bu defèa gùnehden daòi şermsÀr 

olmazlar.488 Bu beyte bu ñaöìr ancaö bu öadar maènÀ virmege öÀdir oldı, daòi mùnÀsib maènÀ 

var ise ne güzel.489 Ve mÀóaãal maènÀ kemÀl-i èiãyÀnın beyÀn itmekdùr.490 

Mìberem endìşeem der Kaèbe ez deyr-i muàÀn ّٓـبٕ ك٣و اى کؼجٚ كه اّ اٗل٣ْٚ ٤ٓجو
491

 

“ کؼجٚ كه ” (der Kaèbe)‟de olan “كه” (der), ôarf olmaúdan zÀéid olmaú münÀsibdür.492 MaènÀ-yi 

mıãrÀè budur ki deyr-i muàÀndan endìşe beni Kaèbe‟ye iletiyor feemmÀ (        

Mìbered bÀrì nemìdÀnem ki çun Àred merÀ ٓوا آهك چٕٞ کٚ ٤ٔٗلاْٗ ثبهی ثوك ٓی
493

 

 bu maóalde belì maènÀsınadur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki iletür belì feemmÀ ,(bÀrì) ”ثبهی“

bilmezem ki nice götürür beni. Yaènì, óÀlÀ sÀkin-i deyr-i muàÀn olup nÀmeşrÿè olan efèÀli 

mùrtekib olmuşdur feemmÀ endìşemüz bizi yine Kaèbe-i şerìèate iletùr velâkin ne ãÿretde 

götürecegin bilmezüz, ãÿret-i ãalÀñda mı (       ãÿret-i fesÀdda mı? Bu emr-i àaybìdür, 

bundan òaberimüz yoúdur dimekdür. 

 



185 

 

                                                           
494 èaöl maènÀsınadur: èakıllı maènÀsına E 
 HE ثل٣ٖ :ثٚ ا٣ٖ 495
496 velehu eyôen 9: ve eyôen HE, -HP 
497 neden: benden HP, bundan E 

Ánki mìòˇÀhed ki àam Àteş zened der òÀneeş ُآٗکٚ ٓی فٞاٛل کٚ ؿْ آرِ ىٗل كه فبٗٚ ا 

Øamir-i “ُ” (şìn), evvel-i mıãrÀèda olan “ٚآٗک” (Ànki)‟ye rÀcièdùr. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki 

àam evine Àteş ursun ister ben Àdeme 

Gÿ be èişretòÀne ez behr-i sükÿn Àred merÀ گٞ ثؼْود فبٗٚ اى ثٜو ٍکٕٞ آهك ٓوا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sôyle ki beni èişretòÀnesine sÀkin olmadan ötüri götürsün. Yaènì, 

evine eliyle Àteş urmaö lÀzım degildùr beni èişretòÀnesine iletsùn varduàum gibi vùcÿdumda 

olan Àteş òÀnumÀnın yaöup evini bÀd-i fenÀya virùr. Yaènì murÀd, vùcÿdunda olan Àteş-i 

èaşöı mùbÀlaàa ùzere beyÀndur. 

Ger benÀlem èUrfì ez èaöl u òıred maèõÿr dÀr كاه ٓؼنٝه فوك ٝ اىػوَ ػوكی ث٘بُْ گو  

 yine èaúl maènÀsınadur.494 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì, eger ben èaúldan ,(òıred) ”فوك“

nÀle idecek olursam maèõÿr ùut. Yaènì èadem-i èaölımdan nÀle vù feryÀd idersem beni maèõÿr 

gör ki (      ) 

Men be ìn vÀdì ne òod Àyem cunÿn Àred merÀ ٖٓ ٚٓوا آهك عٕ٘ٞ آ٣ْ فٞك ٗٚ ٝاكی ا٣ٖ ث
495

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ben bu vÀdìye kendüm gelmezem beni cunÿn getürür. Yaènì, bu 

vÀdì-i èaşöda itdùgùm irtikÀbÀt kendi iòtiyÀrumla degildür, maèõÿr ùut, bu vÀdìye beni àalebe-

i cünÿn-i èaşö götürir dimekdür. 

Velehu eyôen 9496 

(fÀéilÀtün /  fÀéilÀtün / fÀéilÀtün / fÀéilün) 

Ger buved bÀ dil-i ser peyvend-i gìsÿ-yi torÀ گو ثٞك ثب كٍ ٍو پ٤ٞٗل گ٤َٞی روا 

 .muttaãıl dimekdür ,(peyvend) ”پ٤ٞٗل“ .maèa maènÀsınadur ,(bÀ) ”ة“ de olan‟(bÀ dil) ”ثب كٍ“

MaènÀ-yi mıãrÀè (        budur ki eger senùð zùlfùð ittiãÀli olaydı gôðle 

Ez çi mìpÿşed zi çeşmem her nefes rÿy-i torÀ ٞاى چٚ ٤ٓپّٞل ىچْْ ٛو ٗلٌ هٝی ر 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki neden ötüri her nefesde yüzüñi benüm gözümden örterdi.497 Yaènì, 

eger ey maóbÿb, senüñ zülfüñle benüm gônlùmùð ÀşinÀlıàı olaydı mÀh-i vechüñi benüm 
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498 daàılup: daàılmayup E; vechùði: vechùðe E, vechùñle HE 
499 rÿz-i: - E 
 HE رَذ :٤َٗذ 500
501 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
502 olupdur: olmışdur İ 
503 çoú òalú: çoúluú HE 
504 olmaö lÀzım gelùr. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàadur: - E 

gôzùmden zùlfùð daàılup ñıfó itmezdi.498 FeemmÀ zülfüñ, yüzüñe niúÀb olup göz görmege 

mÀniè oluyor. 

Mìdeheh ùavr-i to ey bedòÿ guvÀhì gÿ mebÀş  ٞٓجب٤ُٓلٛل ٛٞه رٞ ای ثلفٞ گٞاٛی گ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey bedhÿy olan dilber senùð ÷arz u ÷avruð şÀhidlıö virùr sôyle 

olmasun (       

CÀme-i òÿnìn be maòşer koşte-i òÿy-i torÀ عبٓۀ ف٤ٖٗٞ ثٔقْوکْزۀ فٞی روا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki rÿz-i mañşerde öanlu cÀme, òÿyuñ helÀk itdügüne.499 Yaènì ey 

maóbÿb, (       senüñ òÿy-i bedùð şehìd itdùgi èuşşÀöa hìç lÀzım degildùr ki cÀme-i 

òÿnìnle mañşere geleler eger sen inkÀr-i öatl idecek olursað  ÷arz u ÷avruð şehÀdetlik ider ki 

bunları sen öatl eylemişsen. MurÀd, òÿy-i mañbÿbı mùbÀlaàayla õemmdùr. 

ÒÀ÷ırem ber porsiş-i rÿz-i cezÀ hem cemè nìst فبٛوّ ثو پوٍِ هٝى عيا ْٛ عٔغ ٤َٗذ
500

 

 suéÀl maènÀsınadur.501 ,(porsiş) ”پوٍِ“ ,dan murÀd, öıyÀmet gùnidùr‟(rÿz-i cezÀ) ”هٝى عيا“

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm òÀ÷ırum öıyÀmet gününde daòi suéÀl u cevÀba cemè 

degildür. Bu èillet içündür ki 

Beski mìbìnend merdum der miyÀn rÿy-i torÀ ثَکٚ ٓی ث٤٘٘ل ٓوكّ كه ٤ٓبٕ هٝی روا  

Ve baèøı nùsòada “ثٞی رٞها” (bÿy-i torÀ) vÀúiè olupdur femmÀ maènÀya “هٝی رٞها” (rÿy-i torÀ) 

vÀøıñdur.502  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki çoö òalö senùð yùzùði gôrùrler ortalıöda.503 Yaènì, 

dùnyÀda òÀ÷ırum cemè olmaduàından mÀèadÀ Àòiretde daòi cemè degildür. Bu àayretden 

ötüri ki bu úadar maòlÿú senüñ cemÀlüði gôrùp baða raöìb olmaö lÀzım gelùr. MurÀd, kemÀl-

i mübÀlaàadur.504 

Ez taôallum beski kerdem dÀdòˇÀhÀn rÀ dilìr اى رظِْ ثَکٚ کوكّ كاكفٞاٛبٗوا ك٤ُو 

 şecÀèat dimekdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki taôallum itmekden güc ,(dilìr) ”ك٤ُو“        )



187 

 

                                                           
505 delìr: õikr HE 
506 maènÀsınadur: dimekdùr HE 
507 yaènì: - HE; dÀdòˇÀh: hevÀ E 
508 giriftì: ٙگوك٘غبك HE 
509 maóalli: - E, - İ 
510 àazel-i dìger 10: velehu eyzen HE, - HP 
 HE آىهكٙ :آٝهكٙ 511
512 derd-i èaşöuðdan: derd u èaşöuðdan E, İ 

görenleri (        çoú dilìr idüp505 

Reşk-i ãaórÀ-yi öıyÀmet sÀòtem kÿy-i torÀ هّک ٕؾوای ه٤بٓذ ٍبفزْ کٞی روا 

 óased maènÀsınadur.506 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki senùð mañalleði öıyÀmet ,(reşk) ”هّک“

ãañrÀsınuð mañsÿdı dùzdùm. Yaènì ey mañbÿb, senden òavf idùp kÿyuñda kimse dÀdòˇÀh 

olmaàa cüréet itmezlerdi.507 FeemmÀ taôallum itdügümi görünce cümle dÀdòˇÀh olan èuşşÀö, 

kÿyuða cemè olurlar. Bir mertebe keåret ù izdiñÀm oldı ki bu defèa ãañrÀ-yi öıyÀmet bu 

àalebeyi görüp kÿyuña óased itmege başladı. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàadur. 

Vaút-i morden çun ser-i èUrfì giriftì der kenÀr ٝهذ ٓوكٕ چٕٞ ٍوػوكی گوكزی كهک٘به 

“ گوكزی  ” (giriftì)‟de olan “ی” (yÀ), maóbÿba òiùÀbdur.508 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ölmek vaúti 

çùnki èUrfì‟nùð başını kenÀrında ÷utduð ey mañbÿb. Yaènì ñÀlet-i nezè maóalli meróamet 

idüp iltifÀten èUrfì‟nùð başını çünki kenÀruña alduñ509 

KÀş mìàal÷ìd u mìbÿsìd zÀnÿ-yi torÀ کبُ ٤ٓـِط٤ل ٝ ٓی ث٤ٍٞل ىاٗٞی روا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kÀşkì yuvarlanup senùð dizüñi bÿs ideydi. Yaènì, ol vaút-i nezède 

bÀrì bu öuvvete mÀlik olaydı ki yuvarlanup zÀnÿðı bÿs itmek èUrfì‟ye mùyesser olaydı. 

áazel-i Dìger 10510 

(fÀéilÀtün /  fÀéilÀtün / fÀéilÀtün / fÀéilün) 

Ez óayÀt ìn yek nefes dÀrem ber efken perde rÀ اى ؽ٤بد ا٣ٖ ٣ي ٗلٌ كاهّ ثواكٌٖ پوكٙ ها 

(       MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óayÀtumdan ancaú bir nefes bÀöì öalmışdur, lu÷f idùp 

cemÀlùðden niöÀbı refè idùp 

Şerbet-i dìdÀr deh ìn cÀn be leb Àverde rÀ ّوثذ ك٣لاه كٙ ا٣ٖ عبٕ ثِت آٝهكٙ ها
511  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dìdÀr şerbetin vir bu cÀnı ÷udaàa getùrmiş òasteye. Yaènì ey 

maóbÿb, senüñ derd-i èaşöuðdan èUrfì bu ñÀle gelmişdùr.512 Yine cemÀlüñi kendüye èarø 

itmeyùp niöÀbpÿş olmışsın luùf idüp refè-i niúÀb (        it de şerbet-i ruéyet-i dìdÀruñla 
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513 bu şìven: - HE 
514 olmış: - E, - İ 

bunı ióyÀ eyle ve illÀ helÀk olmaú muúarrerdür. 

Çun be cevret òÿ giriftem luùf kemter kon ki nìst چٕٞ ثغٞهد فٞ گوكزْ ُطق کٔزو کٖ کٚ ٤َٗذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb çùnki senùð cevr ù cefÀða alışup òÿy ÷utdum, bÀrì 

lu÷fuðı az eyle ki yoödur. 

Leõõet ez şehd-i vefÀ zehr-i sitem perverde rÀ ُند اىّٜل ٝ كبى ٛو ٍزْ پوٝهكٙ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sitem zehriyle perverde olan vùcÿda vefÀ şekerinden lezzet. Yaènì, 

biz senùð cevr ù sitemùð zehrinden nÿş itmege alışmışızdur, vefÀ şehdinden leõõet almaö 

iñtimÀlimiz yoödur. SÀéir teşbìhÀtı, erbÀbına maèlÿmdur. 

BÀz çeşmem òÿnfeşÀn kerd Àn nigÀh-i germ Àh ٙثبى چْْٔ فٕٞ كْبٕ کوك إٓ ٗگبٙ گوّ آ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yine benüm gôzùmi öan saçıcı itdi mañbÿbuð ol ñarÀretli baöışı 

vÀveylÀ ki (      ) 

Çun tesellì sÀzem ìn şìven be yÀd Àverde rÀ ٞرَِی ٍبىّ ا٣ٖ ٤ّٕٞ ث٤بك آٝهكٙ ها ٕچ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki nice tesellì düzeyüm bu şìven ù mÀtemi òÀ÷ırına getùrmiş 

gözümi.513 Yaènì, bu òÿnfeşÀn olmış gôzùmùð giryesin ben èacabÀ ne yùzden iskÀn ideyüm ki 

maóbÿbuñ kendùye sÀbıöda itdùgi nigÀhlarını òÀ÷ıra getùrùp şìven ù mÀteme serÀàÀz 

eyledi.514 Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere teéåìr-i nigÀh-i mañbÿbı beyÀndur. 

Ger begÿyem leõõet-i zaòmì ki ber cÀnem zedì گو ثگ٣ْٞ ُند ىفٔی کٚ ثو عبْٗ  ىكی 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb eger cÀnuma urduàuñ ol zaòmuñ leõõetini diyecek 

olursam 

Òÿn be cÿş Àyed zi àayret ãayd-i bismil kerde rÀ فٕٞ ثغُٞ آ٣ل ىؿ٤ود ٤ٕل ثََٔ کوكٙ ها 

 tamÀm boàazlanmışa dirler. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bismil kerde ,(bismil kerde) ”ثََٔ کوكٙ“

olan şikÀruð öanı àayretden cÿşa gelùr. Yaènì  bismil kerdenùð öanı öurumışken leõõet-i 

zaòm-i mañbÿbı beyÀn idecek olursam àayretden cÿş u òurÿşa gelùp Àrzÿ-yi leõõet-i zaòm-i 

maóbÿb iderdi. MurÀd, mübÀlaàa üzere leõõet-i zaòmı beyÀndur. 
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 E ٝاٙ : ٝٙ ;HE ثو ثيّ : ه٣يّ 515
516 u óasreti: - E, - İ 
517 àazel-i dìger 11: maùlaè HE, - HP 
518 sanèat: ãıfat E, İ 

Veh çi zaòmest ìn behil èUrfì ki rìzem òÿn-i òod چٚ ىفَٔذ ا٣ٖ ثَٜ ػوكی کٚ ه٣يّ فٕٞ فٞك ٙٝ
515

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àh bu ne ùurfe zaòmdur (       ey èUrfì úoy ki ben kendi úanumı 

dökeyüm zìrÀ ki 

ZindegÀnì telò bÀşed zehr-i óasretòorde rÀ ثبّل ىٛو ؽَود فٞهكٙ ها ىٗلگبٗی رِـ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dirilmeklik acı olur ñasret zehrini yiyene. Yaènì, bir vücÿd ki 

dÀéimÀ mañbÿbuð firÀö u ñasreti zehrini ekl ide bôyle acı zindegÀnìlikden helÀk 

(       olmaú yegdür.516 Buña binÀen imdi ey èUrfì, úoy bu zaòmla ben kendü úanumı 

dökeyüm. MurÀd, mübÀlaàa üzere  zehr-i ñasretòorde olduàın beyÀndur. 

áazel-i Dìger 11517 

(feèilÀtün /  feèilÀtün / feèilÀtün / feèulün) 

BÀ yekì muàbeçe mey nÿş u bebÀz ìmÀn rÀ ها ا٣ٔبٕ ثجبى ٝ ٤ُٓ٘ٞ ٓـجچٚ ٣کی ثب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir muàbeçe ile şarÀb içùp daòi ìmÀnı oyna ve illÀ 

TÀ yekì pìş berì bidèat-i şayyÀdÀn rÀ ها بكا٤ٕثلػذ ّ ثوی پ٤ِ ٣کی رب  

Baèøı nùsòada “ بك٤ؼذ ٍّ٘ ” (sanèat-i şayyÀd) daòi vÀöiè olmışdur.518 “ بك٤ّ ” (şayyÀd), ol sevkece 

dirler dìvÀruð altını bir òoşca sevk itmeyüp ancaú üstine perdaò ile söve eyler.  MaènÀ-yi 

mıãrÀè budur ki niceye dek ôgùðe iletesen şayyÀdlaruð bidèatini. Yaènì derÿnuðı mekr u 

tezvìrÀtıyla siyÀh idùp birÿnuðı ñile-i ìmÀn u iètìöÀdıyla perdaò itmekden bÀrì (        bir 

muàbeçe mañbÿbıyla mey nÿş idùp bôyle iètiöÀdı øÀyiè eyle ki bu cins ìmÀn u iètiöÀdın rÿz-i 

cezÀdan saña fÀéide yoúdur dimekdür.  

<MısrÀè> 

Bunda meyden bìnaãìb anda riyÀsından òacel 

ZÀhid-i nÀdÀnı gôr dùnyÀda àam èuöbÀda àam 

Ìn mezÀrìst ki ãad çun to derÿ medfÿnest ٖٓلكَٞٗذ كهٝ رٞ چٕٞ ٕل کٚ ٓياه٣َذ ا٣  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu dÀr-i dünyÀ bir mezÀrdur ki yüz dÀne senüñ gibi vücÿd-i 
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519 mezÀrdur: firÀzdur ki 
520 olmalarıydı: olaydı HE; tÀbiè olan: ÷Àlib olan E 
 HE ٣غٚ :ثچٚ 521
522 tersÀbeçenün: ٚروٍب ٣غ HE 

ãÀñibdaèvÀ bunuð içinde medfÿn olmışdur.519 

Ki to imrÿz berÿ ùaró konì eyvÀn rÀ ٚها ا٣ٞإ ک٘ی ٛوػ ثوٝ آوٝى رٞ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki, ki bugün sen ol mezÀr-i dùnyÀda eyvÀn binÀsın ÷arñ idiyorsın bu 

ne úadar óamÀúat olduàı òod maèlÿm-i (        èizzetdür. MÀóaãal maènÀ, dünyÀnuñ 

fenÀpeõìr olduàın beyÀndur. 

Cùmle der keştì-i Nÿñ‟end ñarìfÀn der òˇÀb ِٚٔكهفٞاة ؽو٣لبٕ ٗٞؽ٘ل کْزی كه ع  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀrÀnlar òˇÀb-i rÀñatda olduàı ñÀlde cùmlesi ñaóret-i Nÿñ‟uð 

gemisindedürler. 

Verne hergiz nenişÀnìd úaøÀ ùÿfÀn rÀ ٚٗها ٛٞكبٕ هٚب ل٤ٗٗٚ ْٗب ٛوگي ٝه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yoúsa úaôÀ vü úader ÙÿfÀn-i Nÿñ‟ı ÀãlÀ sÀkin itmezdi. Yaènì, 

iskÀn-i ÙÿfÀn‟a sebeb (       ñarìfÀnuð keştìde òˇÀb-i nÀzda olmalarıydı ve illÀ öıyÀmete 

varıncaya dek ÙÿfÀn-i Nÿó, sÀkin olmaú iótimÀli yoú idi. MurÀd, mübÀlaàa üzere óaøret-i 

Nÿñ‟a tÀbiè olan ñarìfleri medñ idùp ÷arìö-i enbiyÀya tÀbiè olmaàa teràìbdür.520 

Çun eåer der to koned èaşö ki iècÀz-i Mesìó ٕٞ٤َٓؼ اػغبى کٚ ػْن ک٘ل رٞ كه اصو چ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey zÀhid-i òuşk, èaşö-i maóbÿb sende nice eåer ider ki óaøret-i 

Mesìñ‟ùð muècìzesi  

Morde rÀ cÀn dehed Àdem nekoned óayvÀn rÀ ٙها ؽ٤ٞإ ٗک٘ل آكّ كٛل عبٕ ها ٓوك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ölmişe cÀn virür feemmÀ ñayvÀnı Àdem eylemez. Yaènì, ey zÀhid 

sen bir ñayvÀnãıfÀt kimesnesen, bu èaşö, iècÀz-i Mesìó pÀyesindedür ancaú morde ióyÀ ider 

ve illÀ seni Àdemãıfat itmege öÀdir degildùr. MurÀd, zÀhid-i òuşkı mùbÀlaàa ùzere õemmdùr. 

Baóå-i mÀ redd u úabÿl-i büt-i tersÀbeçe est اٍذ ثچٚ روٍب ثذ هجٍٞ ٝ هك ٓب ثؾش
521

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm baóåimiz maóbÿb-i tersÀbeçenüñ redd u úabÿlidür ve illÀ522 

Verne der küfr zebÿnì nebuved ìmÀn rÀ ٚٗها ا٣ٔبٕ ٗجٞك ىثٞٗی کلو كه ٝه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yoúsa küfrde ìmÀna zebÿnluú olmaz. Yaènì, bizüm baóåimüz ey 
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523 tersÀbeçenün: ٚروٍب ٣غ HE 
524 tersÀbeçenün: ٚروٍب ٣غ HE 
 E, İ ثقوٜٓو ,HP ثغيٜٓوٙ :ثقوٜٓوٙ 525
526 TeèÀlâ: - HP; 
527 Cùmle HE, E ve İ‟de yoktur. 
528 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
529 göñli: göñlimi E, کٞکٜب HE 

müddeèì maóbÿb-i tersÀbeçenüñ úabÿl idüp redd itmemegi içündür.523 Bu itdügimüz efèÀl[ler] 

yoösa kùfrùð ne vùcÿdı vardur ki bizüm ìmÀnımuz ol küfrde zebÿnluú göstere. MurÀd, büt-i 

tersÀbeçeye mùbtelÀ olduàın beyÀn itmekdùr.524  (      ) 

Cins-i dìn gerçi kesÀd Àmede èUrfì der pìş ٌ٘كهپ٤ِ ػوكی آٓلٙ کَبك گوچٚ ك٣ٖ ع  

(        MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì cins-i dìn gerçi sÀbıöda kesÀd olduàı ñÀlde geldi 

ki 

Ki be òarmuhre zi ñÀfıó ne òirend ìmÀn rÀ ٚٗلا٣ٔبٕ ها لٗٗقو ىؽبكع ثقوٜٓوٙ ک
525

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ñafıó-i ìmÀn olandan bir òarmuhreye bile ìmÀnı ãatun almazlar. 

 olsa daòi el verir. Yaènì, ey èUrfì, zamÀn-i (ÚuréÀn rÀ) ”هوإ ها“ münÀsebetiyle (óÀfıó) ”ؽبكع“

sÀbıöda egerçi cins-i dìn bôyle kesÀd ùzere vÀöiè olmış ki òarmuhre öadar iètibÀrı yoö imiş. 

FeemmÀ El-óamduli‟l-lâhi TeèÀlâ526, bizüm zamÀnımuzda şol öadar revÀcda vù iètibÀrdadur 

ki ancaú olur. Yaènì murÀd, kendü èaãrında olan revÀc-i dìn-i İslÀm‟ı medñ idùp sÀbıöda 

kesÀd olan dìni õemm itmekdür. Birúaç nùsòada bu beyt bôyle vÀöiè olduàına maènÀ bôylece 

virildi velâkin baèøı nùsòada daòi bôyle vÀöiè olmış: 

ها هوإٓ ٗقوك ؽبكع ى ٓوكٙ ثغي کٚ  

Ki be coz morde zi ñÀfıó neòired ÚuréÀn rÀ 

پ٤ِ كه ػوكی آٓلٙ کَبك چٚ ها ك٣ٖ عٌ٘  

Cins-i dìn rÀ çi kesÀd Àmede èUrfì der pìş 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.527 

áazel-i Dìger 12528 

(fÀéilÀtün /  fÀéilÀtün / fÀéilÀtün / fÀéilün) 

Girye ber cÿşÀnem u şÿyem dil-i dìvÀne rÀ گو٣ٚ ثو عّٞبْٗ ٝ ٣ّْٞ كٍ ك٣ٞاٗٚ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki aàlamaàı yuúaru cÿş itdùrùrem de dìvÀne olan (       göñli 

yuyaram bundan ötüri ki529 
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530 kemÀl-i mañabbetin mùbÀlaàa: mañabbetin kemÀl ùzere E, İ 
531 ve àayr-i müretteb olmaúda cÀéiz: - E, - İ 
532 bÀzÀr-i ezeldendir: bÀzÀr-i ezel-i izÀldendür HP 
ػهل 533  HE  ٓلػ :

TÀ konem ÀrÀyiş ez behr-i ãanem bütòÀne rÀ رب کْ٘ آها٣ِ اى ثٜو ْٕ٘ ثزقبٗٚ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óattâ ãanemden ötüri bütòÀneyi bezeyüm. Yaènì, Àb-i girye ile 

dìvÀne olan gôðlùmùð telvìåÀtın pÀk idùp ÀrÀyiş ideyüm ki ñattâ ãanemãıfat olan mañbÿbuð 

öarÀrgÀhı olmaàa sezÀvÀr ola. Niçe ki bütòÀneye ãanem úoyduúları zamÀn pÀk idùp ÀrÀyiş-i 

bütòÀne itdükleri gibi. 

Key be Àn şevö ez viãÀl-i şemè kerded kÀmrÀn ٕکی ثٚ إٓ ّٞم اى ٕٝبٍ ّٔغ کوكك کبٓوا 

 olsa daòi vÀøıñdur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu şevö ile şemèùð (ìn) ”ا٣ٖ“ dan‟(Àn) ”إٓ“

viãÀlinden öaçan murÀd ñÀãıl ider? İstifhÀm, inkÀr içùndùr, itmez dimekdùr. 

BÀl eger ez şuèle-i Àteş buved pervÀne rÀ ثبٍ اگو اى ّؼِۀ آرِ ثٞك پوٝاٗٚ ها 

(         MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki pervÀnenùð öanadı eger Àteşùð şuèlesinden olursa daòi. 

Yaènì pervÀne, şemèùð viãÀline şol öadar ÷Àlib u rÀàıbdur ki kemÀl-i şevöinden eger öanadları 

şuèleden daòi olursa yine şemèùð cemÀline ùolanmadan kÀm almayup dolanmaàı ferÀàat 

itmez. Yaènì murÀd, pervÀnenùð şemèe kemÀl-i maóabbetin mübÀlaàa üzere beyÀndur.530 

Ez bisÀt-i èaşö u bÀzÀr-i ezel ber çìdeem ّاى ثَبٛ ػْن ٝ ثبىاه اىٍ ثو چ٤لٙ ا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşöuð bisÀ÷ından ve ezelùð bÀzÀrından (       dùşermişem. 

MıãrÀè-i åÀnì, suéÀl-i muöaddere cevÀbdur, ne şeyé dùşerdik buyuruyor ki 

Ìn nigÀh-i óayret u ìn girye-i mestÀne rÀ ا٣ٖ ٗگبٙ ؽ٤ود ٝ ا٣ٖ گو٣ۀ َٓزبٗٚ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu òayretle baömaàı ve bu mestÀne aàlamasını. Leff u neşr-i 

müretteb olmaú da cÀéiz ve àayr-i müretteb olmaú da cÀéiz.531 Yaènì, vücÿdum bu nigÀh-i 

óayretle ve bu girye-i mestÀne ile Àlÿde olduàı bÀzÀr-i (        ezeldendür ve ibtidÀ-yi 

bisÀù-i èaşöı dùşùrdùkleri zamÀndandur.532 Yaènì, óÀdiå degildür.  

BÀz der bezmì úadeó gìrem be leb k‟ÀncÀ mudÀm ّثبى كه ثيٓی هلػ گ٤وّ ثِت کبٗغب ٓلا
533

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki giru bir meclisde úadeó ùutarum ùudaàla ki ol meclisde mudÀm 
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534 erbÀbına: ehline HE 
535 urma: virme E, İ 
536 pervÀne: pervÀz E, İ 
537 ebleh: ôyle HE, E, İ 
538 olan: - HE 
539 olana: olan kimseye HE 

SÀöì ez Àteş lebÀleb mìkoned peymÀne rÀ ٍبهی اى آرِ ُجبُت ٤ٓک٘ل پ٤ٔبٗٚ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sÀúì Àteşden lebÀleb eyleye peymÀneyi. Yaènì, ayruú meclisde 

úadeógìrlik idüp bÀde nÿş itmezem. Meger ol meclisde nÿş idem ki sÀöì-i meclis peymÀne-i 

Àteşden lebÀleb idùp (       ãuna. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàadur ve sÀéir ãanÀyiè-i 

şièriyyesi erbÀbına maèlÿmdur, beyÀna óÀcet yoú.534 

èAşö rÀ bednÀm kerdì penbe ber Àteş mepÀş ُػْن ها ثلٗبّ کوكی پ٘جٚ ثو آرِ ٓپب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşöı rùsvÀy eyledùð, Àteş üstine penbe ãaçma. Yaènì, óarÀret-i 

èaşöa ÷Àöat getùremeyùp vùcÿduð penbesin nÀr-i èaşöa urma tÀ ki şuèlelenùp èÀşıö olduàuñ 

(        herkesùð maèlÿmı olup èaşöı bednÀm idersen çùnki daèvÀ-yi èaşö iderseð bÀrì535  

Şuèlenÿşì kon behil bÀzìçe-i pervÀne rÀ ّؼِٚ ّٗٞی کٖ ثَٜ ثبى٣چۀ پوٝاٗٚ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àteşnÿşluk eyle pervÀne bÀzìçesin terk it.536 Yaènì pervÀne, 

taóammül-i óarÀret-i èaşö itmeyùp kendùyi Àteş-i şemèe urmaàla niçe bednÀm-i èaşö idùp 

rùsvÀy oldıysa sen daòi ebleh olmaö lÀzım gelùr.537 Yaènì murÀd olan, ketmÀn-i èaşödur.538 

NÀleì kerdem zi cevreş goft òÀmì k‟ÀşinÀ ٗبُۀ کوكّ ىعٞهُ گلذ فبٓی کبّ٘ب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maóbÿbuñ cevrinden bir nÀle itmezem, maóbÿb dedi ki òÀmuşsun 

ki ÀşinÀ 

Rence kerded çun biyÀzÀred kesì bìgÀne rÀ  بٗٚ هاگ٤ثهٗغٚ کوكك چٕٞ ث٤بىاهك کَی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki incinùr mi bir kimse, bìgÀneyi nice rencìde ider? İstifhÀm-i 

inkÀrìdür, yaènì ey èÀşıö sen bizüm cevrimüzden niçün nÀle vü feryÀd idersen? Maèlÿm oldı 

ki henÿz nÀpuòte imişsen zìrÀ ki mañbÿblar iltifÀt itdùgi èÀşıölarına cevr iderler ve illÀ bìgÀne 

olana selÀm daòi virmezler dimekdür.539 

PÀre-i dil mìòorem èUrfì zi úurbÀngÀh-i èaşö پبهٙ كٍ ٓی فٞهّ ػوكی ىهوثبٗگبٙ ػْن 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì úurbÀn õebó idecek mekÀnından meõbÿñ olan èuşşÀöuð 
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540 murÀd: - HE 
541 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
 HE - :إٓ 542
 HE رٜ٘بك :ٜٗ٘بك 543
544 bir kÀm: kÀm HE; virdim: urdum HE; virmege: urmaàa HP, HE 
545 øÀyiè: zÀéil E, İ 
َْ ػبكَِ٘بَ “ 546 ُٜ  olmışız: olmışlardur E, İ ;(Allâh‟ım bizi affet ) ”اُِ

göñlinùð parçasın yerem zìrÀ ki 

Murà-i ÀteşòˇÀre coz aògar nedÀned dÀne rÀ ٓوؽ آرْقٞاهٙ عي افگو ٗلاٗل كاٗٚ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àteş yiyici murà, kôzden àayrı dÀne bilmez. Yaènì, ben murà-i 

ÀteşòˇÀre gibiyem benüm dÀnem aògar renginde olan göñül pÀreleridür. Yaènì murÀd, 

mùbÀlaàa ùzere òÿnÀşÀm olduàın beyÀndur.540 

áazel-i Dìger 13541 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Zi vaãleş yÀftem õevöì ki nubved intiúÀm Àn rÀ  ٚٞك اٗزوبّ إٓ هاٗجىِِٕٝ ٣بكزْ مٝهی ک
542

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañbÿbuð vaãlından bir õevö (      ) buldum ki aãlÀ ol õevúe 

intiúÀm olmaz. 

Kesì hergiz çonìn dÀàì be dil ninhÀd devrÀn rÀ کَی ٛوگي چ٤ٖ٘ كاؿی ثلٍ ٜٗ٘بك كٝهإ ها
543

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir kimse aãlÀ buncılayın bir dÀàı devrÀnuð gôðlùne öoymamışdur. 

(        (        Yaènì, devrÀnuð kÀrı budur ki èÀşıö, maèşÿöuð vaãlından õevö u kÀm 

almaya feemmÀ ben vaãl-i maèşÿödan bir õevö u bir kÀm aldum ki devrÀn baña biñ cefÀ itse 

daòi intiúÀm almaú iótimÀli yoúdur ve bu õevú almaú sebebiyle devrÀnuñ göñlüne bir dÀà 

virdüm ki aãlÀ bir èÀşıö virmege öÀdir degildùr.544 

Be sÿy-i ÀfitÀb ez nÀz nugşÀyed naóar lìkin ٖثَٞی آكزبة اىٗبى ٗگْب٣ل ٗظو ٤ُک 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm mañbÿbımuz, gùneş ÷arafına doàrı gôzini nÀz u istiànÀdan 

açmaz. Yaènì, ÀfitÀba tenezzül idüp baúmaz velìkin 

Koned ãad şìve øÀyiè tÀ bered yek õerre ìmÀn rÀ ک٘ل ٕل ٤ّٞٙ ٙب٣غ رب ثوك ٣ک مهٙ ا٣ٔبٕ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yùz dÀne nÀz u şìveyi øÀyiè eyler èÀşıöuð bir õerre ìmÀnını 

iletinceye dek.545 Yaènì, işte bir bu ãıfatlı mañbÿba giriftÀr olmışız, “Allâhumme èÀfinÀ”546. 
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547 mensÿb: manãÿb E; naúdi: - E; ôldigi: oldıàı E 
 HE ٓيّٝ٘ل :كوّٝ٘ل 548
549 ur ki: da dur ki E, İ 
550 ayruú: - HE 
551 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
552 úabìó olan: - HE 

MurÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿbı medñdùr. 

Çonìn dilmorde menşìn ey ki naöd-i fırãatì dÀrì چ٤ٖ٘ كٍ ٓوكٙ ٤ْٖ٘ٓ ای کٚ ٗول كوٕزی كاهی 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey fırãata mensÿb olan naödi dutan kimesne buncılayın gôðlùð 

öldügi óÀlde oturma.547 

Der-i meyòÀne zen k‟ÀncÀ furÿşend Àb-i óayvÀn rÀ كه ٤ٓقبٗٚ ىٕ کبٗغب كوّٝ٘ل آة ؽ٤ٞإ ها
548

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki meyòÀnenùð kapusın ur ki ol öapuda Àb-i óayvÀn ãatarlar.549 Yaènì 

murÀd, mübÀlaàa üzere meyòÀneyi medódür. MaènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına maèlÿmdur. 

Eger sÀöì to bÀşì bÀ dil-i cemè ez laóed ferdÀ اگو ٍبهی رٞ ثبّی ثب كٍ عٔغ اى ُؾل كوكا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb eger sÀúì-i meclis sen olup bÀdeyi senùð destùðden nÿş 

idersem mezÀrdan cemèiyyet-i òÀ÷ır ùzere yarın 

Be dìvÀn-i cezÀ Àrem şarÀbÀlÿde dÀmÀn rÀ ثل٣ٞإ عيا آهّ ّواة آُٞكٙ كآبٕ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şarÀbla Àlÿde olduàı ñÀlde etegümi dìvÀn-i cezÀya getürürem. 

Yaènì, rÿz-i cezÀya bu óÀl üzere gelürem eger baða èitÀb olunursa ki niçùn bÀde nÿş eyledùð? 

CevÀb virùrem ki işte bu mañbÿbuð elinden nÿş itdùm. (        Bu defèa saña baúup inãÀf 

iderler ayruú baña taèarruø olunmaz.550 Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿbı medñdùr.551 

Be baòşÀ òalö rÀ yÀ Rab ceñìm iúùÀè-i men gerdÀn ٕثجقْب فِن ها ٣ب هة عؾ٤ْ اهطبع ٖٓ گوكا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀ Rabbì èuãÀt-i maòlÿöı maàfiret eyle (       de dÿzaòı benüm 

maúùÿèum it zìrÀ ki  

Mesenc aèmÀl-i zişt-i men ki ùÀúat nìst mìzÀn rÀ  ٤ٓيإ هآَ٘ظ اػٔبٍ ىّذ ٖٓ کٚ ٛبهذ ٤َٗذ  

(        MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm zişt olan olan aèmÀlümi ve úabìó olan efèÀlümi 

ùartma ki mìzÀnuñ ùÀúati yoúdur.552 Yaènì, gunÀhum şol (        mertebedür ki eger sencìde 

olmaö lÀzım gelse iñtimÀldùr ki mìzÀn ÷Àöat getùrmeye. Bu taödìrce hemÀn dÿzaòı benüm 
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553 murÀd, taóúìr-i nefs idüp mübÀlaàa üzere gunÀhın beyÀn itmekdùr: murÀd, tañöìr-i nefsdür mübÀlaàa 

ile HE 
554 atmaàa: itme ki E 
555 destùðe şÀhìn: destùðe sen şÀhìn HE; baða naãìb olur mu: baða naãìb idùp olur mu HE 
556 yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere: - HE 
557 beyÀn itmekdür: beyÀndur HE 
558 Tùm nùshalarda, “ٗبک٤َٜبی” kelimesi “ٗبکَٜبی” şeklindedir. Vezne uyması için “ٗبک٤َٜبی” şeklinde tamir 

edildi. 

maö÷ÿèum idùp sÀéir èuãÀtı èafv eyle. MurÀd, tañöìr-i nefs idüp mübÀlaàa üzere gunÀhın 

beyÀn itmekdür.553 

To bÀ ìn àamze çun Àyì be ãayd endÀòten şÀyed رٞ ثب ا٣ٖ ؿٔيٙ چٕٞ آ٣ی ث٤ٖل اٗلافزٖ ّب٣ل 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb şikÀr atmaàa sen çùnki bu àamze ile gelesen lÀyıödur 

ki554 

Ki der dil nÀòun-i şÀhìn òaled kebk-i ñırÀmÀn rÀ کٚ كه كٍ ٗبفٖ ّب٤ٖٛ فِل کجک فوآبٕ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kebk-i òırÀmÀnuð gôðlùnde şÀhìnùð ÷ırnaàı ÷ırmalar. Yaènì, ey 

mañbÿb sen bu àamze ile ve bu şìve ile destüðe şÀhìn alup şikÀr öaãduð itdügüñ zamÀn henÿz 

şÀhìn elùðden çıömamışken kebk-i òırÀmÀn senùð ãayduð olmaö Àrzÿsıyla gôðlùni çengel-i 

şÀhìn<e> òalìde eyler ki èacabÀ bu mañbÿbuð şikÀrı olmaö devleti baða naãìb olur mu?555 

Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere leùÀfet-i àamze-i mañbÿbı medñ itmekdùr.556 

HemÀn èaşöì ki ez vey ber Òalìl Àteş gülistÀn şod ٛٔبٕ ػْوی کٚ اىٝی ثو ف٤َِ آرِ گَِزبٕ ّل 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki hemÀn bir èaşödur ki ñaøret-i İbrÀhìm‟ùð üstine ol èaşödan Àteş-i 

Nemrÿd gùlistÀn oldı feemmÀ 

Kunÿn deryÀ-yi Àteş mìkoned ber men gülistÀn rÀ کٕ٘ٞ كه٣بی آرِ ٤ٓک٘ل ثوٖٓ گَِزبٕ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè (        budur ki imdi deryÀ-yi Àteş eyler benüm ùstùme gùlistÀnı. Yaènì,  

óaøret-i Òalìl‟ùð üstine Àteş-i Nemrÿd gùlistÀn olmaàa sebeb èaşö idi feemmÀ bende olan 

èaşö, gùlistÀnı baða Àteş deryÀsı eyler. MùbÀlaàa ùzere teéåìr-i èaşöı beyÀn itmekdùr.557 

Òoşem bÀ nÀkesìhÀ-yi òod ey èUrfì ki úatl-i men ٖٓ َفّْٞ ثب ٗبک٤َٜبی فٞك ای ػوكی کٚ هز
558

 

 bìkes dimekdür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì kendi bìkesliklerinle ,(nÀkes) ”ٗبکٌ“

òoşñÀlem ki beni úatl itmek 
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559 Bu cùmle İ, E ve HE‟de yoktur. 
560 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
561 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
562 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
563 sebeb: - E, - İ 
564 øiyÀdÀr: ziyÀd E, - İ 
 HP عب :فبه 565

PeşìmÀn ez peşìmÀnì nekerd Àn nÀpeşìmÀn rÀ  ٕٗب پ٤ْٔبٕ هاپ٤ْٔبٕ اىپ٤ْٔبٗی ٗکوك آ  

 işi itdikden ãoñra nÀdim olmaàa dirler.559 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ,(peşìmÀn) ”پ٤ْٔبٕ“

peşìmÀnlıödan peşìmÀn itmedi ol nÀpeşìmÀn olan mañbÿbı. Yaènì, bizüm maóbÿbımuz bir 

bedòÿdur ki aãlÀ bedé itdigùnden peşìmÀn olmaö iñtimÀli yoödur. Bìkes olduàuma òoşnÿd 

(       oldum ki beni öatl itmek peşìmÀnlıàuð vùcÿdından kendùyi peşìmÀn itmedi. Buða 

binÀen ki benüm úanumı kendùden daèvÀ ider kimsem yoödur ki kendi daòi itdùgine peşìmÀn 

ola ve olduàı ãÿretde yine nÀdim olmaú iótimÀli yoúdur. MübÀlaàa üzere maóbÿbuñ 

bedòÿylıàın beyÀndur.560 Bu óaúìr, bu beyte böyle maènÀ virdüm eger erbÀb-i õekÀvet bundan 

iyüce bir maènÀ daòi virürlerse ne güzel.561 

áazel-i Dìger 14562 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Rÿşen şod ÀfitÀb çerÀàeş zi dÀà-i mÀ هّٖٝ ّل آكزبة چواؿِ ىكاؽ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañbÿbuð ÀfitÀb gibi olan çerÀàı, bizüm daàımuzdan 

rÿşen (      ) oldı. Yaènì, maóbÿbuñ çerÀà-i ÀfitÀbınuð rÿşenÀ olmasına sebeb bizüm 

derÿn-i sìnemüzde olan dÀàlardur.563 Bu defèa  

Ez dÀà-i mÀ begìr óesÀb-i çerÀà-i mÀ اى كاؽ ٓب ثگ٤و ؽَبة چواؽ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm çerÀàımuzuð ñesÀbını bizüm dÀàımuzdan ùut. Yaènì, bizüm 

dÀàımuzuñ rÿşenÀlıgınuð teéåìrine bu mertebe ola çerÀàımuz ne öadar øiyÀdÀr olduàınuð 

ñesÀbın var bundan öıyÀs eyle (        dimekdür.564 Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere 

derÿnuñda olan dÀàlaruð rÿşenÀlıàın beyÀndur. 

MÀ òÀr u gül zi çeşme-i zehr Àb mìdehìm ْٓب فبه ٝ گَ ىچْٔۀ ىٛواة ٤ٓل٤ٛ
565

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki biz òÀra ve gùle zehr çeşmesinden ãu virùrüz. Bu taúdìrce  
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566 zehr-i sitem: zehr u sitem E, İ 
 HE - :کٖ 567
568 kimesne: kimse HE 
569 yaènì bizi aramaúdan: yaènì murÀduñ bizi aramaúdan HE 
570 çarò urur: cezm ola E 
571 çerÀà-i óüsnüñ: çerÀà senüñ HE, - E 
572 olmazlarsa: olmaz ise HE 

Kevåer óalÀvetì neresÀned be bÀà-i mÀ کٞصو ؽلاٝری ٗوٍبٗل ثجبؽ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kevåer bizüm bÀàımuza bir leõõet yetişdürmez. Yaènì, biz 

vùcÿdımuz bÀàında olan òÀr gùle mañbÿbuð sitem zehrinùð çeşmesùnden ãu virmege iètibÀr 

itmemişüzdür. Áb-i kevåer bu bÀàa óalÀvet virmege úÀdir olmaz. MurÀd, mübÀlaàa üzere 

zehr-i sitem itdügin beyÀndur.566 

Maómil be SÿmenÀt revÀn kon ki yÀftì ٚ٣بكزی ٓؾَٔ ثَٞٓ٘بد هٝإ کٖ ک
567

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki hevedci deyr ù kenÀyis ÷arafına ÷oàru revÀn eyle ki bulasın. 

Ey Kaèberev ki gom şodeì der surÀà-i mÀ ای کؼجٚ هٝ کٚ گْ ّلۀ كه ٍواؽ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey Kaèbe‟ye giden kimesne ki sen bizi suéÀl itmede ol yolda 

itmişsen.568 Yaènì, bizi aramaúdan ötüri maómil-i vùcÿduðı rÀh-i Kaèbe-i óÀhirìde gomgeşte 

itmişdùrsen.569 MurÀduñ bizi bulmaú ise SÿmenÀt ÷arafına gel ki bizi anda bulursun. MaènÀ-yi 

taãavvufìsi erbÀbına maèlÿmdur. 

Der òˇÀb-i àafletìm velì ez çerÀà-i óüsn  فٞاة ؿلِز٤ْ ُٝی اى چواؽ ؽَٖكه  

(       MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizler òˇÀb-i àafletdeyüz feemmÀ maóbÿbuñ óüsnünüñ 

çerÀàından 

Dÿd-i kirişme çarò zened der dimÀà-i mÀ كٝك کؤّٚ چوؿ ىٗل كهكٓبؽ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kirişme ve èişve tùtùni bizüm dimÀàımuzda çarò urur.570 Yaènì, biz 

òˇÀb-i àafletde olduàımuz ãÿretde daòi maóbÿbuñ (       çerÀà-i ñùsnùð kirişmesi duòÀnı 

yine bizüm dimÀàımuzda çarò urup gitmez.571 MùbÀlaàa ùzere mañbÿbla ittiñÀdın beyÀndur. 

Bìfeyø-i nÿr eger neşevend ehl-i encumen ٖٔثی ك٤٘ ٗٞه اگو ْٗٞٗل اَٛ اٗغ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki eger ehl-i meclis feyø-i nÿrsuz olmazlarsa.572 Yaènì, ôulmet 

(        ile mùteñammil olmayup rÿşenÀlıàa muótÀc olursa ãabr itsünler ki 

 



199 

 

                                                           
 HE ثَزۀ :ث٤َ٘ٚ 573
574 ferÀàımuzdan: ferÀàatımuzdan HE; dÿstlarımuza: dÿstlarımuzdan E; naãìb olmasun, ñaãÿd, òod 

mañãÿdı olan şaòãdan: - HE;  
575 Bu cùmle İ‟de yoktur. 
 ىاٍزبٕ :ىكٍزبٕ 576
577 temeyyüz: - HE 
578 öyle: ile HE 

PervÀne rÀ be sìne der Àyed çerÀà-i mÀ   ٚ٘كهآ٣ل چواؽ ٓبپوٝاٗٚ ها ث٤َ
573

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm çerÀàımuz pervÀnenüñ sìnesiyle gelür. Yaènì, mübÀlaàÀ 

idüp dir ki muótÀc-i şemè olduàımuz zamÀn pervÀne sìnesi ùzerinde bize şemè getùrùr. AãlÀ 

yine (        per u bÀlin yanduırmaz. MurÀdı, kemÀl-i mübÀlaàadur. 

Her çend kez ferÀàat-i mÀ àam òored óasÿd ٛو چ٘ل کي كواؿذ ٓب ؿْ فٞهك ؽَٞك 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm ferÀàatımuzdan óasÿd her ne úadar àam yirse 

AóbÀb rÀ naãìb mebÀd ez ferÀà-i mÀ اؽجبة ها ٤ٖٗت ٓجبك اىكواؽ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀrÀna bizüm ferÀàımuzdan naãìb olmasun. Yaènì bize dùşmen 

olup ñased iden kimse ferÀàımuzdan her ne úadar àam yirse bizüm dÿstlarımuza 

ferÀàımuzdan naãìb olmasun. Óaãÿd, òod mañãÿdı olan şaòãdan fÀrià olup òalÀã olduàına 

àam yimez belki şÀd olur.574 MuóÀli, muóÀle taèlìú itmekdür. MeéÀl-i maènÀ budur ki egerçi 

ferÀàòorlıú [[ve]] òacÀlet maènÀsına daòi gelùr feemmÀ bu mañalde òalÀã maènÀsına olmaö 

münÀsibdür.575 Óasÿd bizüm vùcÿdımuzdan fÀriàu‟l-bÀl olduàına àamnÀk olduúça yÀrÀna 

bizüm vùcÿdımuzdan fÀrià olmaú naãìb olmasun. Óasÿda àam yimek iótimÀli yoú, aóbÀba 

daòi ferÀà iótimÀli yoú dimekdür. 

èUrfì òacel mebÀş ki neşnÀòt rÿzigÀr ػوكی فغَ ٓجبُ کٚ ْٗ٘بفذ هٝىگبه 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì òacel olma ki rÿzgÀr aðlamadı. 

GülbÀng-i èandelìb zi dastÀn-i zÀà-i mÀ گِجبٗگ ػ٘ل٤ُت ىكٍزبٕ ىاؽ ٓب
576  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bùlbùlùð ãadÀsını bizüm zÀàımuzuñ óikÀyetinden. Yaènì, ey èUrfì 

sen àamnÀk olma ki rÿzigÀr, (       bùlbùl naàmesiyle zÀà destÀnın temeyyùz itmege öÀdir 

olmadı.577 Úaøiyye öyle degildür, belki bizüm zÀàımuz bir òoşelñÀn ile destÀnserÀ olmışdur ki 

naàme-i bùlbùlden temeyyùz itmege imkÀnı (         yoúdur.578 KemÀl-i mübÀlaàadur 

murÀdı. 
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579 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
:پی 580 ثی     HE, E, İ 
 HE ع٤ٖ كهع٤ٖ :چ٤ٖ ثوعج٤ٖ 581
582 dimege işÀretdùr: dimekdùr HE 

áazel-i Dìger 15579 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Dilem der Kaèbeì rÿ kerd ü himmet cÿyed ez dilhÀ  ُْكُٜب اى ع٣ٞل ٛٔذ ٝ کوك هٝ کؼجۀ كه ك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm göðlùm bir Kaèbe‟ye yùzùn dôndùrdi ve himmet ister 

göñüllerden ki 

Ki òˇÀhed mÀned ez pey KaèbehÀ der ùayy-i menzilhÀ ٚٓ٘يُٜب ٛی كه ٛب کؼجٚ پی اى ٓبٗل فٞاٛل ک
580

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ÷opuölar iz itmekden öalmaö ister ol Kaèbe‟nùð menÀzilini ÷ayy 

itmede. Yaènì, benüm gôðlùm şol bir Kaèbe‟ye mùteveccih olup erbÀb-i dilden vuãÿlune 

himmet ùaleb eyler ki sürèat-i reftÀr ile menÀzilin öa÷è itmek lÀzım gelse yine ÷ayy-i menÀzil 

itmeyùp ÷opuölar iz itmekden öalur. İşte bir bôyle Kaèbe‟ye mùteveccih oldum dimekdür. 

To EflÀ÷ÿndilì endìşe rÀ çìn bercebìn mefken ٞٓلکٖ ثوعج٤ٖ چ٤ٖ ها اٗل٣ْٚ كُی اكلإٛٞ ر
581

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sen bir EflÀ÷ÿn gôðùllisen endìşeyi bùklùm olduàı ñÀlde alnuña 

bıraöma 

Der Àn vÀdì ki coz óayret nedÀned óall-i müşkilhÀ ْٓگِٜب ؽَ ٗلاٗل ؽ٤ود عي کٚ ٝاكی إٓ كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol vÀdìde ki ñayretden àayrı nesne bilmez, mùşkilleri ñall itmege. 

Yaènì, ey FelÀùÿnil olan kimesne, her şol mekÀndaki èuöÿd-i mùşkilleri ancaö dest-i óayret 

óall itmege úÀdir ola. Bu taödìrce Àòir şeyle ñall itmek endìşesine dùşùp niçùn alnuña efkÀr 

bùklùmùn bıraöırsın. Teslìm-i úaøÀ vü úader ol dimege (      ) işÀretdùr.582 

BebÀyed şur÷a vù saèy-i muèallim dil mebend eknÿn ٕٞ٘ثجب٣ل ّوٛٚ ٝ ٍؼی ٓؼِْ كٍ ٓج٘ل اک 

 muvÀfıú rÿzigÀra dirler. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bÀd-i şur÷aya ve ,(şurùa) ”ّوٛٚ“

muèallimüñ saèyine göñül baàlama imdi ki  

Ki ez ùuàyÀn-i deryÀ teh-i Àbest sÀóilhÀ ى ٛـ٤بٕ كه٣ب كهرٚ آثَذ ٍبؽِٜبًٚ ا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki deryÀnuð ÷uàyÀnından sÀñiller cùmle ãuyuð dibine batmışdur. 
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583 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
584 yaènì murÀd, kemÀl mübÀlaàa üzere deryÀ-yi èaşöuð ÷uàyÀnuð beyÀn itmekdùr: mùbÀlaàa deryÀ-yi 

èaşöuð ãuyını beyÀndur HE 
 HP, E, İ ثچ٤ٖ :ٓی چ٤ٖ 585
586 maóãÿller: maóãÿluñ HE 
 İ ػبه ٕلذ :ػبٓی ٕلذ 587
588 òÀr: - E, İ 

Yaènì, ayruú bÀd-i şur÷Àdan ve saèy-i milÀñdan iş geçmişdùr.583 ZìrÀ dünyÀda úuru mekÀn 

öalmadı ki bÀd-i şur÷a ile saèy-i muèallim ile necÀta çıömaö mùmkin ola. Ortalıö ÷ÿfÀn-i 

Nÿñ‟a (         döndi. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere deryÀ-yi èaşöuð ÷uàyÀnuð 

(       beyÀn itmekdür.584 

Be dil toòm-i àamì mìkÀr u mìçìn dÀne-i eşkì  ٝٓی چ٤ٖ كاٗۀ اّکیثلٍ رقْ ؿٔی ٓی کبه
585

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àama mensÿb olan toòum gôðle ek ve gôzyaşına mensÿb olan 

dÀneyi dùşer ki 

Ki dihúÀn-i vefÀ cemè Àvered zìn kişte ñÀãılhÀ کٚ كٛوبٕ ٝكب عٔغ آٝهك ى٣ٖ کْزٚ ؽبِٕٜب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki vefÀ kôylùsù cemè olduàı ñÀlde bu ekinden mañãÿller getùre.586 

Yaènì, mezraèa-i dilde toòm-i àam eküp Àb-i dìde-i nedÀmetle ãuvarmaduúça kiştzÀr-i 

ümìdden dÀne maóãÿl úaldurmaú iótimÀli yoúdur öyle ki dihúÀn-i vefÀ olanlaruñ èÀdetleri 

böyledür. VesÀéir ãanÀyiè-i şièriyyesi erbÀbına maèlÿmdur. 

MiåÀlì gÿyemet èÀmmìãıfat berdÀr ezÀn nefèì ٗلؼی اىإ ثوكاه ٕلذ ػبٓی گ٣ٞٔذ ٓضبُی
587

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èÀmmìãıfat olduàum óÀlde saña bir miåÀl söyleyeyim, bu defèa sen 

ol miåÀlden nefè úaldur. Ol miåÀl budur ki 

CemÀl-i Kaèbe netvÀn dìd ùayy nÀkerde menzilhÀ ٍٓ٘يُٜب ٗبکوكٙ ٛی ك٣ل ٗزٞإ کؼجٚ عٔب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cemÀl-i Kaèbe‟yi gôrmek mùmkin degildùr menÀzilin öa÷è 

itmeden. Yaènì, Àrzÿ-yi Kaèbe murÀd iden ñÀcıyya lÀzımdur ki ñarÀret-i vÀdì-i HicÀz‟a ve 

neşter-i sertìz (       òÀr-i MuàeylÀn‟a mütañammil ola ve illÀ mùcerred endìşe itmekle 

Kaèbe-i maúãÿd ele girmez dimekdür.588 MurÀd, bu dÀr-i dünyÀda cefÀsuz nesne olmaduàın 
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589 emìr-i ÓÀc olan deyr-i muàÀnuñ: emìr-i ÓÀc olan kimseye deyr-i muàÀnuñ HE 

(        nın derkenarında o sayfada herhangi bir yere işaret konmamış bir haşiye mevcuttur. Haşiyenin 

bu beyitle mùnasebeti olduğu için buraya aktarıyoruz: “Yuöarıdaki bìdil suéÀl geldi ki deyr-i muàÀn ne 

olacaö ger emìru‟l-ñÀc aða teveccùh iderdi eger bir adını sırr sôylersem. İşte bôyledùr. GÿyÀ suéÀl-i 

muöaddereye cevÀbdur.” 
590 taãavvufìsi: - E, - İ 
591 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
592 üzere deyr-i muàÀnı medñdùr: ùzeredùr E, İ 
593 teèÀlâ: - HP, HE 

beyÀndur. 

Eger bÀ mìr-i maómil remzì ez deyr-i muàÀn gÿyem گ٣ْٞ اىك٣وٓـبٕ هٓيی ٓؾَٔ ثب٤ٓو اگو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki eger emìr-i ÓÀc olan deyr-i muàÀnuð añvÀlinden bir işÀret diyecek 

olursam bu defèa589 

Ceres bugşÀyed u nÀöÿs ber bended be mañmilhÀ ًثٔؾِٜٔب ث٘لك ثو ٗبهًٞ ٝ ثگْب٣ل عو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki çaðı açup mañmillere nÀöÿs baàlar. Yaènì, Kaèbe‟yi terk idùp 

ùarìú-i deyr-i muàÀna (        sÀlik olur. MaènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına óÀhirdùr.590 Ve 

keõÀlik ãanÀyiè-i şièriyyeleri daòi ehline maèlÿmdur. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere deyr-i 

muàÀnı medñdùr.591 

ÒarÀbÀt-i muàÀnest ìn ki mièmÀrÀn-i eyvÀneş ِٗفواثبد ٓـبَٗذ ا٣ٖ کٚ ٓؼٔبهإ ا٣ٞا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óÀlÀ bu sÀkin olduàımuz mekÀn òarÀbÀt-i pìr-i muàÀndur ki bu 

òarÀbenùð eyvÀnuð mièmÀrları binÀé itdùkleri zamÀn 

Òoy-i pìşÀnì-i Rÿñu‟l-úudus rìzend ber gilhÀ فٞی پ٤ْبٗی هٝػ اُولً ه٣يٗل ثوگِٜب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu eyvÀnuð çÀmÿrlarınuð üstine ãu yerine Rÿñu‟l-öudus‟uð 

(         alnınuð terini dôkerlerdi. Yaènì, bu òarÀbe ãÿretinde görünen deyr-i muàÀnuñ 

eyvÀnı binÀ olındıàı zamÀn bu vÀdì ùzre binÀ olınmışdı. (        Yaènì murÀd, kemÀl-i 

mübÀlaàa üzere deyr-i muàÀnı medñdùr.592 

ÒudÀrÀ òÀnúÀh-i kohne rÀ ãÿfì be rindÀn deh كٙ ثوٗلإ ٕٞكی ها کٜ٘ٚ فبٗوبٙ ها فلا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Allâhu TeèÀlâ içün olsun ey ãÿfì-i nÀãÀf köhne olan müsÀfiròÀneleri 

rindlere vir ki593 
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 HE فيّ ,E چ٤يّ :ف٤يّ 594
595 mezÀrından: mezÀrdan HE 
596 muèÀmelem: muöÀtelem E, İ 
597 ne: - HP 
598 taórìr: - E; Bu cùmle HE‟de yoktur. 
599 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
600 çapduñ: cÀyduñ HE 
601 senüñ: - E, - İ 

Ki eyvÀnhÀ besÀzend ü beyÀrÀyend maófilhÀ ٚٓؾلِٜب ث٤بها٣٘ل ٝ ثَبىٗل ا٣ٞاٜٗب ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki eyvÀnlar binÀ ideler ve meclisler müzeyyen ideler. Yaènì, bu 

òarÀbe olan òÀnöÀhuð ne şerìf mekÀn olduàın sen fehm itmezseñ bÀrì gürÿh-i rindÀna vir ki 

gôr òÀnöÀhı ne ãÿrete öorlar. Yaènì murÀd, ãÿfìye daòl itmekdùr ve òÀnöÀhı medñdùr. 

Çu òÿnÀlÿde ferdÀ òìzem u ber gird-i dil gerdem ٞگوكّ ىَ گوك ثو ٝ ف٤يّ كوكا آُٞكٙ فٕٞ چ
594

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki úanla Àlÿde olduàum óÀlde çünki yarın mezÀrından öalöup gôðlùm  

taèalluú itdügi maóbÿb-i öÀtilùð e÷rÀfına dolanam595 

ŞehìdÀn-i mañabbet rÀ zi ñasret òÿn şeved dilhÀ ٕكُٜب ّٞك فٕٞ ؽَود ى ها ٓؾجذ ٤ّٜلا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañabbetùð şehìdlerinùð gôðùlleri ñasretden öan olur. Yaènì, beni 

mañbÿb öatl itmişdùr, (        úÀtilüm maèlÿmdur. Rÿz-i cezÀda daòi maóbÿbla 

muèÀmelem olsa gerek.596 Buða binÀen bu defèa şehìdÀn-i maóabbetüñ göñülleri taóassür 

çekmekden úan olur ki n‟olaydı ki bizi daòi mañbÿb öatl itmiş olaydı feemmÀ ne fÀéide 

bizüm úÀtilimüz bir emr-i maènevìdür görünmez.597 Bu óaúìr, bu beyte böylece maènÀ virdüm 

eger erbÀb-i õekÀvet bundan aèlÀ maènÀ virürlerse ne güzel ve bizüm nüsòada bu àazelüñ 

maö÷aèı olmadıàına binÀen tañrìr olunmadı.598 

áazel-i Dìger 16599 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ey fevc-i èaşö tÀòteì ber sipÀh-i mÀ ٙٓب ای كٞط ػْن ربفزۀ ثو ٍپب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èaşö gùrÿhı bizüm èaskerimüz üzerine çÀpduñ.600 Yaènì, ey 

fevc-i èaşö niçe zamÀn idi ki vùcÿdımuz sipÀhı senùð şerr u şÿruðdan emìn olmışdı.601 
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602 ılàar: yılàar HP 
603 ey: - HE; Àsÿde: alÿde HE 
604 kinÀyÀtı: gunÀhını HP; ãanÀyiè-i şièriyyesi: ãanÀyièi E, İ 

 HE nùshasında mùstensih satır atlamış ve hataen bir sonraki beyitin anlamını eklemiştir. Cùmle HE‟de şu 

şekildedir: “SÀéir kinÀyÀtı ãıcaölıöda gùneşi yandırıcıdur ãakın ki” 
605 mısra: - HE 
606 başımuzda: òÀ÷ırmuzda E; kùlehùð: kùlÀhuð HE, kelÀmuð E, İ 
607 üzere: - HE 
 E, HE عبٛی :چبٛی 608
609 göremez: göre HE 
610 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

FeemmÀ yine  hücÿm idüp üstimùze ılàar itdùð.602 

Vey mevc-i óüsn rìòteì ber nigÀh-i mÀ ٝی ٓٞط ؽَٖ ه٣قزۀ ثو ٗگبٙ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ve ey óüsn mevci bizüm nigÀhımuz üzerine döküldüñ. Yaènì, ey 

deryÀ-yi óüsnüñ mevci niçe zamÀn idi ki dìdemüz ùÿfÀn-i òayÀletden Àsÿde olmışdı.603 

(        FeemmÀ gelüp mevc-i óüsnüñ dökmeñ ile yine bizi bir alay ince ince òayÀlÀta 

dùşùrdùð. SÀéir kinÀyÀtı ve ãanÀyiè-i şièriyyesi erbÀbına maèlÿmdur.604 

Der germì ÀfitÀbgudÀz est zìnhÀr كه گوٓی آكزبة گلاىٍذ ى٣ٜ٘به
605

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ıãıcaölıöda gùneşi yandurıcıdur ãaöın ki 

Ey sÀye-i humÀ begorìz ez kulÀh-i mÀ ای ٍب٣ۀ ٛٔب ثگو٣ي اىکلاٙ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey humÀ gölgesi, bizüm kùlÀhımuzdan firÀr eyle. Yaènì, 

vùcÿdımuzda olan ñarÀreti var bundan öıyÀs it ki başımuzda olan külehùð ñarÀreti gùneşi 

eridici ola.606 Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere vùcÿdunda olan Àteş-i èaşöı beyÀndur.607 

(      )   

UftÀdeìm der bun-i çÀhì ki tÀ ebed اكزبكٙ ا٣ْ كهثٖ چبٛی کٚ رب اثل
608

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir öuyunuð dibine dùşmişùzdùr ki tÀ ebedù‟l-ibÀde varıncaya dek 

(        

Tahte‟å-åerâ zi bìm nebìnend be çÀh-i mÀ رؾذ اصوی ىث٤ْ ٗج٤٘ل ثچبٙ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki tahte‟å-åerâ didikleri zemìn òavfından bizüm dùşdùgimüz çÀha 

naôar idüp göremez.609 Yaènì, dùşdùgimùz çÀhuð derinligin var bundan öıyÀs it ki yedinci úat 

yerùð altında olan tañte‟å-åerâ, òavfundan egilüp ol çÀha naôar idemez. MurÀd olan kemÀl-i 

mübÀlaàadur.610 
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 HE ك٣ٖ :كٍ 611
612 giyÀhı: gunÀhı HE 
613 itmeàe: - HE 
614 murÀd mübÀlaàa üzere dÿd-i Àhın beyÀndur: yine murÀdı mùbÀlaàadur HE 

Ten der libÀs-i èıãmet u dil der palÀs-i küfr رٖ كه ُجبً ػٖٔذ ٝ كٍ كه پلاً کلو
611

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki vùcÿd pÀklık libÀsında ve gôðùl kùfùr palÀsında. Yaènì, ôÀhirimüz 

ãÿret-i ãalÀñda vù bÀ÷ınımuz ãÿret-i fesÀdda 

Ez àÀze lÀlegÿn şode rÿy-i siyÀh-i mÀ اى ؿبىٙ لاُٚ گٕٞ ّلٙ هٝی ٤ٍبٙ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki aölıkdan lÀle rengine dônmişdùr bizüm siyÀh olan yüzimüz. Yaènì 

murÀd, taóúìr-i nefs itmekdür. 

HÀn ey seóÀb-i girye furÿ rìz germ u telò ٛبٕ ای ٍؾبة گو٣ٚ كوٝ ه٣ي گوّ ٝ رِـ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki agÀh ol ey aàlamaö buludı germ u telò olan gôz yaşını aşaàa tôk 

BÀşed zi bÀm-i Kaèbe berÿyed giyÀh-i mÀ ثبّل ىثبّ کؼجٚ ثو٣ٝل گ٤بٙ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ola ki bu girye sebebiyle Kaèbe bÀmından bizüm (       otımuz 

bite. Yaènì, giryemùz vÀsı÷asıyla bÀm-i Kaèbe-i dilde murÀdımuz giyÀhı bitmek 

recÀsındayuz.612 MurÀd, girye itmege teràìbdür.613 

Ìn tÿtiyÀ be çeşm-i melÀéik resÀndenìst ا٣ٖ رٞر٤ب ثچْْ ٓلائک هٍبٗل٤َٗذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu tÿtiyÀ melÀéikùð gôzine yetişdùrmekdùr murÀd olan ve illÀ 

(        

Bes nìst tÀ óevÀlì-i leb dÿd-i Àh-i mÀ ثٌ ٤َٗذ رب ؽٞاُی ُت كٝك آٙ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bes degildür tÀ óevÀlì-i lebe varıncaya dek bizüm dÿd-i Àhımuz. 

Yaènì, dÿd-i Àhımuz tÿtiyÀsın tÀ çeşm-i melÀéikeye vÀãıl idinceye dek Àh itmekden fÀrià 

olmazuz ve illÀ óevÀlì-i lebe vÀãıl itmek hùner degildùr. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere dÿd-i 

Àhın beyÀndur.614 (        

Gird-i óesÀbgÀh-i öıyÀmet ki mìbored گوك ؽَبثگبٙ ه٤بٓذ کٚ ٤ٓجوك 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óesÀbgÀh-i rÿz-i öıyÀmetùð e÷rÀfın kim iletiyordı? 

Gerd-i àamet eger ne nişìned zi rÀh-i mÀ گوك ؿٔذ اگو ٗٚ ٤ْٗ٘ل ىهاٙ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki eger senùð àamuð tozu oturmayaydı bizüm yolımuzdan. Yaènì, 



206 

 

                                                           
615 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
616 “ رْهَالَنْ ٌُغرْغِهِ دِعباَنْ عَ بةَِ إِنَّ اللهَّ ٌمبَْلُ توْ ” (Şùphesiz kulları can çekişmeye başlamadığı sùrece Allâh 

kullarından tevbelerini kabul eder), Tirmizî, Daavât 98; İbni Mâce, Zühd 30. 
617 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
618 sôgùş: serkeş E, İ 

hesÀbgÀh-i öıyÀmete kimesne yol iletùp bulmaàa öÀdir olmaz idi. Eger senùð àamuðdan ñÀãıl 

olan tozlar, bizüm vardıàımuz yolda oturmasa nihÀyet ol toz delìl olup òalöı iletùr. Yaènì 

murÀd, kemÀl-i mübÀlaàadur.615 

èUrfì hemìn bedest ki hengÀm-i bÀz yÀft ػوكی ٤ٖٔٛ ثلٍذ کٚ ٛ٘گبّ ثبى ٣بكذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì yaramaz olan bu óÀldür ki óÀlet-i nezè vaútinde 

Mührì be leb nihed nefes-i èöõròˇÀh-i mÀ ٙٓب ٜٓوی ثِت ٜٗل ٗلٌ ػنهفٞا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm èöõròˇÀh olan nefesimüz ùudaàa bir mühr-i sükÿt úoya. 

Yaènì, “İnne‟l-lâhe yeöbelu‟t-tevbeti èan èibÀdihi mÀlem yuàaràır”616 óadìå-i şerìfinùð 

muöteøÀsınca sebeb-i Àmurziş gunÀh olacaú tevbe, (        bizlerden ãadır olmayup lisÀn 

mùnèaöid olup bìtevbe intiöÀl ideð işte bed olan bu ñÀldùr ve illÀ àayrı ñÀlimüzden òavfum 

yoúdur. Óaúú TeèÀlâ óaøretlerinden recÀ iderüz ki cümle ümmet-i Muñammed‟i sÿé-i 

òÀtimeden Óabìb‟i ñùrmetine ñıfø ide, Àmìn. 

áazel-i Dìger 17617 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

ZÀn leb heme duşnÀm buved mùltemes-i mÀ ىإ ُت ٛٔٚ كّ٘بّ ثٞك ِٓزٌٔ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol ÷udaödan cùmle sôgùş olur bizüm recÀmuz.618 

Árì heme ber zehr nişìned meges-i mÀ ٌٓب آهای ٛٔٚ ثو ىٛو٤ْٗ٘ل ٓگ   

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki belì cümle zehr üzerine oturur bizüm megesimüz. Yaènì, 

maóbÿbuñ lebinden bizüm iltimÀsımuz dÀéimÀ duşnÀm olur. ÙÀlièimüzdendür ki àayrì òalúuñ 

megesi şehd u èasel üstine úonar, bizüm meges-i recÀmuz zehr üstine oturur dimekdür. 

Án KaèberevÀnìm ki ãad úÀfile-i derd إٓ کؼجٚ هٝا٤ْٗ کٚ ٕل هبكِۀ كهك 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol Kaèbe‟ye gidiciyùz ki yùz dÀne derd ù elem kÀrvÀnı 
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619 ceresimùzùð: çaðımuzuð HE 
620 kÀrvÀnı: kÀrbÀnı E, İ 
621 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
622 bu: - HP; giceler: - HE, - HP 
623 urdıàı: devùrdıàı E, İ 
624 olmışdur: - HE 
625 gùli: gibi E, İ 
626 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Mestend ez Àşÿb-i ãadÀ-yi ceres-i mÀ َٓز٘ل اى آّٞة ٕلای عوً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm ceresimüzùð ÀvÀzesinùð Àşÿb (        u àavàasından 

(        mest olmışlardur.619 Yaènì, ceresimüzùð ãadÀsından derd u elem kÀrvÀnı bu ñÀle 

gelince var bizüm derd ü elemimüzi bundan öıyÀs eyle dimekdùr.620 Yaènì murÀd, mübÀlaàa 

ùzere vùcÿdında olan derdi beyÀndur.621 

Mey nÿş u meyendìş derìn kÿçe ki şebhÀ ٓی ُٗٞ ٝ ٤ٓ٘ل٣ِ كه٣ٖ کٞچٚ کٚ ّجٜب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bÀde nÿş eyle ve endìşe eyleme bu bucaöda ki giceler622 

SÀàarzede bÀ muótesib Àyed èases-i mÀ ٍبؿوىكٙ ثب ٓؾزَت آ٣ل ػٌَ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki piyÀle urdıàı ñÀlde muñtesible gelùr bizüm èasesimüz.623 Yaènì, ey 

bÀde nÿş iden ñarìf muñtesibden ve èasesden òavf idùp iñtirÀz etme ki anlar daòi sencileyin 

sermest olmışdur.624 Mest, mestì òod ùutmaú iótimÀli yoúdur dimekdür. 

Gül rÿyed u òanded be gülistÀn u be gülbün ٖگَ ه٣ٝل ٝ ف٘لك ثگَِزبٕ ٝ ثگِج 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gùl biter ve daòi gùler gùlistÀna da ve gùl dıraòtına da 

Çun bÀà-i İrem nìst hevÀ-yi úafes-i mÀ چٕٞ ثبؽ اهّ ٤َٗذ ٛٞای هلٌ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cennet bÀàçesinùð hevÀsı gibi degildùr bizüm úafesimüz 

bÀàçesinùð hevÀsı. Yaènì, bizüm öafesimùzùð hevÀsınuð le÷Àfetin bundan fehm it ki bunuð 

güli bitdügi zamÀn gülistÀna ve gülbüne òande iderek biter.625 MübÀlaàa üzere hevÀ-yi úafesi 

medódür.626 

Der èarş nehìb-i edebeş bÀz nedÀrend كه ػوُ ٤ٜٗت اكثِ ثبى ٗلاهٗل 

Øamìr-i “ُ” (şìn) iømÀrı öable‟õ-õikrdür, “گبٓی” (gÀmì)‟ye rÀcièdùr, “٤ٜٗت” (nehìb), bu 
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627 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
628 edebi: benì E 
629 edebin: evin E 
630 murÀd: - E, - İ 
631 Bu cùmle İ, HE ve E‟de yoktur. 
کبِّٛت  632  İ ِٛت کبهّ  :
633 Bu cùmle İ‟de yoktur. 
634 Bu mısra İ‟de yoktur. 
635 mevc: fevc E, İ 
636 àÀyet: - HP, - HE 

mañalde taèóìm u rièÀyet maènÀsına olmaö mùnÀsibdùr.627 MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èarşda 

anuñ edebi nehìbini girüye döndürmezler.628 

GÀmì ki şeved germ èinÀn-i feres-i mÀ گبٓی کٚ ّٞك گوّ ػ٘بٕ كوً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm atımuzuð èinÀnı ki bir adım, germreftÀr ola. Yaènì, 

esbnihÀdımuza èinÀn-i ruòãat virùp cevelÀn itdùgi zamÀn ziyÀde serìèù‟s-seyr 

(      ) olduàına binÀen eger èarşa öademin öoyacaö olursa edebin rièÀyet idùp (        

girüye red itmezler.629 MurÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere germreftÀr olduàın beyÀndur.630 Bu 

óaúìr bu beyte ancaú böyle maènÀ virdüm, erbÀb-i õekÀvet eger bundan maúbÿl bir maènÀ 

virürlerse ne güzel.631 

Binşiste be õevöì ki ãad Àşÿb-i öıyÀmet ثَْ٘زٚ ثنئوی کٚ ٕل آّٞة ه٤بٓذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir õevöiyle oturur ki öıyÀmetùð yùz dÀne fitne vù àavàası 

Ez şehd-i àam-i ÿ neremÀned meges-i mÀ اى ّٜل ؿْ اٝ ٗوٓبٗل ٓگٌ ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol mañbÿbuð àamınuð şekerinden bizüm megesimüzi ürküdemez. 

Yaènì, vücÿdımuz megesi mañbÿbuð şehd-i àamına ol mertebe (        õevöle öonmuşdur 

ki bu óÀletleri görse daòi uçmaú iótimÀli yoúdur. Yaènì murÀd, ziyÀde mübÀlaàadur. 

èUrfì ùaleb-i kÀm revÀ nìst u gerne ٝ گوٗٚ ػوكی ِٛت کبّ هٝا٤َٗذ
632

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì maóbÿbdan murÀd istemek cÀéiz degildür yoúsa633 

DeryÀ-yi eåer mevc zened ez nefes-i mÀ كه٣بی اصو ٓٞط ىٗل اى ٗلٌ ٓب
634

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki teéåìr itmek deryÀsı bizüm nefesimüzde mevc urur.635 Yaènì, 

mañbÿbdan kÀm Àrzÿsuyla nefes açsaö eåer itmesine şùbhe (       yoúdur nihÀyet àÀyet 

èÀşıö-i ãÀdıö olana Àrzÿ-yi kÀm itmek revÀ degildür dimekdür.636 
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637 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
638 bundan: bedenden E, İ 
 E کٚ : ٗٚ 639
640 bu defèÀ dil ù cÀn àÀreti anuð yanında bir öa÷re miåÀlindedùr. Ol sebebden: - HE 
641 àurÿr-i mañbÿbı medñdùr: - E, - İ. Bu cùmle HE‟de yoktur.  
642 çekdi: çıödı E, İ 

áazel-i Dìger 18637 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Be gÀh-i cilve ez Àn tÀft rÿ-yi zìbÀ rÀ ٙها ى٣جب هٝی ربكذ إٓ اى عِٞٙ ثگب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cilve vaútinde maóbÿb-i zibÀ olan yüzüni ol sebebden döndürdi ki 

Ki cÀn zi şevö nemÀned der Àstìn-i mÀ rÀ ٚها ٓب آٍز٤ٖ كه ٗٔبٗل ٞمّ ى عبٕ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cÀn şevöinden bizüm yeñimüzde daòi úalmaya. Yaènì maóbÿb, 

müzeyyen olan cemÀliyle cilve idüp reftÀr itdügi vaút bizüm ÷arafımuza gelince yüzüni 

döndürürdi tÀ ki iştiyÀö-i ruéyet-i dìdÀrıyla cÀnımuz şevöinden vùcÿdımuzda degil belki 

Àstìnimüzde bile úalmayup bundan müfÀraúat ide.638 Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere cilve-i 

mañbÿbı medñdùr. (        

Naôar be cÀn u dil Àn püràurÿr nugşÀyed پوؿوٝه ٗگْب٣ل إٓ كٍ ثغبٕ ٝ ٗظو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol püràurÿr olan maóbÿb cÀn u dilden ötüri göz açmaz. Yaènì, cÀn 

u dil àÀretine tenezzül idüp baúmaz zìrÀ ki 

Ki seyl dìde nebìned metÀè-i yaàmÀ rÀ ٚها ٣ـٔب ٓزبع ٗٚ ث٤٘ل ك٣لٙ ٤ٍَ ک
639

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki seyl gören kimesne metÀè-i yaàmÀsın gôrmez. Yaènì, bizüm 

maóbÿbımuz seyl çoöluàında olan dìn ù ìmÀn àÀretine gôzi alışmışdur. Bu defèÀ dil ù cÀn 

àÀreti anuñ yanında bir öa÷re miåÀlindedùr ol sebebden dil ü cÀna ol püràurÿr olan maóbÿb 

naôar idüp baúmaz.640 Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere àurÿr-i mañbÿbı medñdùr.641 

Ümìd-i maàfiret ìn bes merÀ ki bÀz imrÿz آوٝى ثبى کٚ ٓوا ٣ٖ ثٌا  ٓـلود ا٤ٓل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki baña maàfiret ümmìdi bu yeter ki girü bugün 

Zi men keşìd àamet intiöÀm-i ferdÀ rÀ ٖٓها كوكا اٗزوبّ ؿٔذ ک٤ْل ى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki senùð àamuð benden çekdi yarınuð intiöÀmın.642 Yaènì, rÿz-i 
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643 dÿzaòdan: - HP, - HE; ùmmìdvÀr olmuşam: ùmìdim oldur HE 
644 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 E, İ عٞاٗی :چٞ آ٣ی 645
646 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
647 terin: neden HP 

cezÀda dÿzaòdan maàfÿr olacaàuma ümmìdim budur ki (        maóbÿb senüñ àamuñ 

baña Àòiretde (        olacaö èaõÀbları dùnyÀda cùmlesin eyledi, iki cihÀnda òod èaõÀb 

olmaú iótimÀli yoúdur. Buña binÀen maàfirete ümìdvÀr olmuşam dimekdùr.643 MurÀd, 

mübÀlaàa üzere àam-i mañbÿbı beyÀndur.644 

Be ìn cemÀl çu Àyì birÿn be muèciz-i èaşö ٖػْن ٓؼغي ثٚ ثوٕٝ آ٣ی چٞ عٔبٍ ثب٣
645

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb bu óüsnle ve cemÀl ile çùnki èaşöuð perdesinden ÷aşra 

gelesen 

Zi kÀm-i òalú berem leõõet-i temÀşÀ rÀ ها رٔبّب ُند ثوّ فِن کبّ ى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maòlÿöuð dimÀàından temÀşÀ leõõetin iletùrem. Yaènì, bu leùÀfetle 

cemÀlùði temÀşÀ idenler ÷Àöat getùrmeyùp lÀyaèöıl olduúları ñÀlde yıöılup yaturlar. Bu defèa 

ben varup dimÀàlarından leõõet temÀşÀsı cemè idùp dùşùrùrem tÀ ki anlar ifÀöat bulup hÿşa 

geleler ve illÀ leõõet-i (       temÀşÀyı almaduúça öıyÀmete dek lÀyaèöıl yaturlar. MurÀd, 

kemÀl-i mübÀlaàa üzere cemÀl-i mañbÿbı medñdùr.646 

Lebet be òande merÀ mìkoşed çi bed baòtem ثقزْ ثل چٚ کْل ٓی ٓوا ثق٘لٙ ُجذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb senüñ ùudaàuñ gülme ile beni öldürür ne yaramaz 

baòtlıyam ki 

Ki dÀde òïy ecel baòt-i men MesìhÀ rÀ ٚها ٤َٓؾب ٖٓ ثقذ اعَ فٞی كاكٙ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ecel ki terin virmişdùr benüm baòtum óaøret-i èİsÀ‟ya.647 Bu 

beyitde iki maènÀ vardur. EvvelÀ biri budur ki benüm baòtum şol èÀlì mertebe baòtdur ki 

èuluvv derecesine naôar itdügi zamÀn kemÀl-i àayretinden Mesìó, ecel terleri döker. FeemmÀ 

ey maóbÿb sen püròande ile onu helÀk idersüñ èacabÀ ben senüñ yanuñda ne bedbaòtum ki 

Mesìñ‟e bu ñÀleti verirsen anı helÀk idersen ve ikinci maènÀ budur ki senüñ gülmeñde èacabÀ 

ne óÀlet ve ne teéåìr vardur ki beni òande ile helÀk eyledüñ. Bu defèÀ, Mesìó beni ióyÀ itmek 

murÀd itdügi zamÀn ãuèÿbet-i ióyÀdan ecel terlerin döker, èacabÀ ben ne bedbaòtam ki 

Mesìó‟e şemşìrden öatl olan mordeleri ióyÀ itmek ÀsÀn iken ben òod òandeden helÀk 
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648 murÀd, mübÀlaàa: - HE 
649 yüz dÀne: yüz ùutar E 
650 taèaşşuö: naöş E, HE 
651 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
652 idemeiyor: idemeyüp E, HE 
653 iderem: iderdim E, İ 
654 emr: - HE  
655 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

olmuşam niye beni iñyÀ itmege öÀdir olmuyor dimekdùr. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa 

üzere teéåìr-i òande-i mañbÿbı medñdùr.648 

Çu Yÿsufem goõered ber bihişt ber ãaf-i óÿr ٞؽٞه ٕق ثو ثْٜذ وث گنهك ٣ٍٞلْ چ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki çünki benüm Yÿsuf gibi olan maóbÿbum óÿrìler ãafında cennet 

üzerine (        geçecek olursa 

 

NişÀn dehem be to her gÀm ãad ZüleyòÀ rÀ ٕها ى٤ُقب ٕل گبّ ٛو ثزٞ كْٛ ْٗب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her bir adımında saða yùz dÀne ZùleyòÀ‟nuð nişÀnın virùrem.649 

Yaènì, cemÀl-i óaøret-i Yÿsuf‟a ZùleyòÀ nice taèaşşuö idùp mÀéil oldıysa benüm 

maóbÿbumuñ (      ) her bir adımında yùz dÀne ñÿrì taèaşşuö idùp meftÿn-i cemÀli olur 

dimekdür.650 MurÀd, mübÀlaàa (         üzere óüsn-i mañbÿbın medñdùr.651 

Eger icÀzet-i èUrfì işÀre fermÀyì كوٓب٣ی اّبهٙ ػوكی اعبىد اگو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb eger èUrfì‟ye icÀzet işÀretin buyıracak olursañ. Yaènì, 

ey maóbÿb èUrfì tekellüme cüréet idemiyor eger iõn virecek olursañ652 

Tehì konem zi guher genc-i remz u ìmÀ rÀ ها ا٣ٔب ٝ هٓي گ٘ظ ىگٜو کْ٘ رٜی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki remz u ìmÀ òazìnesin dürr ü cevher-i kelÀmdan boş idùp cùmlesin 

vücÿda getürüp niåÀr iderem dimekdür.653 MurÀd, emr-i maóbÿba kemÀl-i imtisÀlin (       

beyÀndur.654 

áazel-i Dìger 19655 

(fÀèilÀtün /  fÀèilÀtün /  fÀèilÀtün / fÀèilün) 

BÀz mÀtem nev şod ìn cÀn-i belÀfersÿde rÀ ثبى ٓبرْ ٗٞ ّل ا٣ٖ عبٕ ثلا كوٍٞكٙ ها 
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656 cÀna: òÀne E, İ 
657 Àhı: Àh ki E, İ 
658 yaènì murÀd: maènì-i murÀd E 
659 düzer: dururuz E, durur HE 
 HP, E, İ ػبهجذ :ػبك٤ذ 660
661 bu: - HP 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yine mÀtem yeði oldı bu belÀ doðdurıcı cÀna656 

Veh ki ez dil ber keşìd ìn Àh-i dÿdÀlÿde rÀ کٚ اى كٍ ثوک٤ْل ا٣ٖ آٙ كٝك آُٞكٙ ها ٙٝ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àh u ñayf ki bu dÿdÀlÿde olan Àhı gôðùlden yuöaru çekdi.657 Yaènì 

murÀd, mÀtemzede olup yine Àh-i dÿdÀlÿde çekdiklerin beyÀn itmekdür.658 

ÁfitÀb-i óüsn-i ÿ cÀyì ki gerded perdesÿz آكزبة ؽَٖ اٝ عب٣ی کٚ گوكك پوكٙ ٍٞى 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maóbÿbuñ óüsni gùneşi ki bir yerde perde yandurıcı ola 

Ez temÀşÀ mest sÀzed dìde-i nugşÿde rÀ اى رٔبّب َٓذ ٍبىك ك٣لۀ ٗگْٞكٙ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki temÀşÀdan mest dùzer açılmamış gôzi.659 Yaènì, bizüm 

maóbÿbımuz ÀfitÀb-i cemÀline dÀéimÀ niúÀb urur. Eger ÀfitÀb-i cemÀlinüñ óarÀreti ol niúÀbuñ 

bir yerin sÿòte idüp envÀr-i ñùsni zemìne vÀöiè olacaö olursa seyr u temÀşÀsında açılmamış 

gôzler seròoş olur açıö olan gôz ne ñÀle girdùgin var bundan öıyÀs eyle dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mübÀlaàa üzere cemÀl-i mañbÿbı medñdùr. 

DÀsitÀn-i Àfiyetsÿzì nedÀrì herze çend كاٍزبٕ ػبك٤ذ ٍٞىی ٗلاهی ٛوىٙ چ٘ل
660

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki rÀñatlık yandurıcı ñikÀyetùð yoödur niceye dek bu herze. Yaènì, ey 

gÿyende olan kimesne (        èÀfiyetsÿz olacaú (         kelÀmlaruñ var ise gel berü 

edÀ eyle ve illÀ bu herzegÿylıàı ferÀàat idüp661 

Rev be òÀmÿşì furÿş ìn öıããa-i bìhÿde rÀ هٝ ثقبّٓٞی كوُٝ ا٣ٖ هٖۀ ث٤ٜٞكٙ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu öıãsa-i bìhÿdeyi var sükÿnluga ãat. Yaènì, böyle òÀyìde kelÀm 

söylemeden sükÿt itmek yegdür dimekdür. 

MÀ nemìdÀnìm şeyd ez bÀm-i deyr Àvìòtìm ْٓب ٤ٔٗلا٤ْٗ ٤ّل اىثبّ ك٣و آ٣ٝقز٤ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir ñìle bilmezùzdùr ki deyrùð damından aãmışuzdur. 

Òıröaì ez dÿd-i ÀteşòÀnehÀ endÿde rÀ اى كٝك آرْقبٗٚ ٛب اٗلٝكٙ ها فوهۀ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ÀteşòÀnelerùð tùtùninden bulaşmış bir òıröayı. Yaènì, sÀéir 
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662 ñattâ: rÀñatı E, İ 
663 beni: - E, - İ 
664 èaşöınuð: èaşöuð E, İ 
665 óaøretlerinüñ: - HP, HE 
666 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

(        ãÿfì-i şeyyÀd gibi erbÀb-i dùnyÀ ñuøÿruna varduàı zamÀn òıröa-i ãalÀóla varup 

tenhÀsında olduàı vaöt òıröa-i fesÀdla otura. ÓÀşÀ biz ôyle degilùz, ancaö bir òıröaya mÀliküz 

anı daòi bÀm-i deyrden Àvìòte itmişùzdùr. MurÀd olan, ãÿfì-i şeyyÀda daòl idùp kendi bìriyÀ 

olduàın beyÀndur. 

èAşöem ez şuàl-i ãanem bÀ ehl-i dÿzaò yÀr kerd ػْوْ اىّـَ ْٕ٘ ثباْٛ كٝىؿ ٣به کوك 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşö beni bùte meşàÿl olmadan ehl-i cehennemle dÿst eyledi. Yaènì 

èaşö, beni bütperest eyledi tÀ ki bu maóbÿbperest olduàum sebebinden vÀãıl-i cehennem olup 

ehl-i dÿzaòla ÀşinÀ olam ve èaşöuð bôyle itmekden murÀdı budur ki 

TÀ be dÀà-i men besÿzed merdum-i Àsÿde rÀ رب ثلاؽ ٖٓ ثَٞىك ٓوكّ آٍٞكٙ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óattâ benüm dÀàumla rÀóat olan òalú, sÿòte olalar.662 Fièil-i “ٙآٍٞك” 

(Àsÿde), müteèaddi olmaú da cÀéizdür. Yaènì, benüm vücÿdumda olan dÀà-i èaşöuð Àteşine 

nisbet ehl-i dÿzaòa, Àteş-i cehennem rÀñatlık gelùrdi. Bu defèÀ èaşö getùrùp beni anlar ile 

ÀşinÀ eyledi ki ñattâ benüm dÀàum Àteşiyle ol bìçÀreler sÿòte olmaàa başlayalar.663 MurÀd, 

kemÀl-i mübÀlaàa üzere dÀà-i èaşöınuð ñarÀretin beyÀndur.664 

èUrfì ez Àlÿdegì àam nìst menşìn nÀümìd ػوكی اى آُٞكٙ گی ؿْ ٤َٗذ ٤ْٖ٘ٓ ٗبا٤ٓل 

(         MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì gunÀhkÀr olmaúdan àam yoúdur nÀümìd 

olduàın ñÀlde oturma. Yaènì keåret-i õünÿb sebebiyle Óaú TeèÀlâ (        óaøretlerinüñ 

deryÀ-yi maàfiretinden úaùè-i ümìd idüp meéyÿs oturma zìrÀ ki 

Dest-i raómet dÿst dÀred dÀmen-i Àlÿde rÀ كٍذ هؽٔذ كٍٝذ كاهك كآٖ آُٞكٙ ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Óaú TeèÀlâ óaøretlerinüñ raómeti eli dÿst ùutar gunÀhkar olan 

etegi.665 Yaènì raómet-i Óaú gunÀhı ne sebeble dÿst ÷utdıàın “...ّٖٔػلٞد ٕٞاة ك” (èAfvet 

ãavÀb-i dùşmen ...”  beytinde beyÀn olınmışdur. 

áazel-i Dìger 20666 

(feèilÀtün /  feèilÀtün /  feèilÀtün / feèilün) 
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667 bìbÀk ben: ben bìbÀk HE, E, İ 
668 iderler: eylerler E, İ 
 E, İ گَ :اى 669
670 ol: evvel HE 
671 cennete: fitne E 
672 àamlardan ferÀmÿş: àamların ber÷araf E. Bu cùmle HE‟de yoktur. 
کٚ  :کی 673 HP 
674 ãaórÀya: - HP 
675 her ãaórÀya úadem sürmezler belki: - HE, E 

Heme cÿyend bihişt u men-i bìbÀk ÀncÀ ٘ل ثْٜذ ٝ ٖٓ ث٤جبک آٗغبٛٔٚ ع٣ٞ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cùmle benì Ádem cenneti isterler ve bìbÀk ben ol mekÀnı isterem667 

Ki fezÀyed elemì ber dil-i ãad çÀú ÀncÀ چبک آٗغب کٚ كيا٣ل أُی ثو كٍ ٕل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ãad çÀk olan göñül üzerine bir elem ziyÀde ola ol yerde. Yaènì, 

òalö rÀñat olmaö içùn Óaö TeèÀlâ‟dan cennet ÷aleb iderler feemmÀ ben şol mekÀnı isterem ki 

dil-i derdÀlÿduma bir elem daòi ziyÀde ola, ben rÀóat olmaúdan maóôÿô degilem.668 MurÀd, 

mùbÀlaàa ùzere derdÀşinÀ olduàın beyÀndur. 

Ey bihişt ez çemen-i kÿy-i gülì şermet bÀd ای ثْٜذ اى چٖٔ کٞی گِی ّوٓذ ثبك
669

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey cennet bir gùlãıfat olan mañbÿbuð (      ) maóallesinden 

saña óicÀb vÀúiè olsun ki zìrÀ ki 

Ki neyÀsÿd kesì-i bìdil u àamnÀk ÀncÀ َث٤لٍ ٝؿٔ٘بک آٗغب ئکٚ ٤ٗبٍٞك ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir gôðùlsùz ù pùràam olan kimesne ol cennetde rÀñat olmadı.670 

Yaènì, bi‟l-farø insÀn àamnÀk olup elemzede olduàı ñÀlde cennete daòi girse rÀñat olmaö 

iótimÀli yoúdur.671 FeemmÀ bizüm maóbÿbımuzuñ maóallesine girse cümle àamlardan 

ferÀmÿş idùp rÀñat olur. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere kÿy-i mañbÿbı medñdùr.672 

Key der Àn bÀdiye sÀyend úadem-i sÿòtegÀn ٕکی كه إٓ ثبك٣ٚ ٍب٣٘ل هلّ ٍٞفزگب
673

 

(         MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àteş-i èaşödan (       sÿòte olan kimesneler úademini 

ol ãaórÀya úaçan sürerler ki674 

Ki ne bÀ şuèle sitìzed òass u òÀşÀk ÀncÀ  آٗغبکٚ ٗٚ ثبّؼِٚ ٍز٤يك فٌ ٝ فبّبک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki òass u òÀşÀk ol ãañrada Àteş-i şuèle ile èinÀd itmeye. Yaènì, sÿòte-i 

Àteş-i èaşö olan rÀñrevlسr her ãaórÀya úadem sürmezler belki ol ãaórÀya vaøè-i úadem iderler 

ki ol ãañrÀnuð çevrì u çÿbì şuèle ile yanmada èinÀd ideler.675 Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa 
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676 Bu cùmle E‟de yoktur. 
677 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
678 kim: - HE 
679 mübÀlaàa üzere: - E, HE 

üzere rÀórev-i èaşö piyÀdelerùð (        úuvvet-i úademlerin beyÀndur. 

CÀnib-i ãaydgehì mìkeşedem şevö ki nìst عبٗت ٤ٕلگٜی ٤ٓکْلّ ّٞم کٚ ٤َٗذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şevö beni bir şikÀr olunacaö mekÀna çeker ki degildùr. 

Ser-i Àhÿ-yi Óarem lÀyıö-i fitrÀk ÀncÀ ٍو آٛٞی ؽوّ لا٣ن كزواک آٗغب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Óarem-i Kaèbe‟nùð Àhÿsınuð başını terkiye baàlamaàa lÀyıö 

degildür. Yaènì, Àhÿ-yi Óarem‟e taèóìm vÀcib iken şevö beni çekdügi ãaydgÀhda ol Àhÿ-yi 

Óarem şikÀr olunup başı fitrÀka aãılmaàa lÀyıö degildùr.676 MurÀd budur ki ben ãayd olunacaú 

mekÀnda Àhÿ-yi Óarem‟ùð vùcÿdı ve iètibÀrı yoödur dimekdùr. MùbÀlaàa ùzere ãaydgehin 

medódür.677 

Ùaleb-i òÿn-i şehìdÀn ki koned ez to be ñaşr  اىرٞ ثؾْوِٛت فٕٞ ٤ّٜلإ کٚ ک٘ل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki rÿz-i ñaşrde şehìdlerùð öanını senden kim ÷aleb itmege öÀdirdùr?678 

Tìà-i kìn ger koşed ìn àamze-i bìbÀk ÀncÀ ر٤ؾ ک٤ٖ گو کْل ا٣ٖ ؿٔيۀ ث٤جبک آٗغب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki eger ol ñaşrde senùð òavfsuz olan àamzeñ ey maóbÿb àaøab u kìn 

öılıncın çekecek olursa senden ÷aleb-i òÿn-i şehìdÀn itmege kim öÀdir olur, olmaz dimekdùr. 

Yaènì, mübÀlaàa üzere tìà-i àamze-i mañbÿbı medñdùr. 

Ùurfe resmì muteèÀrif şode der şehr-i viãÀl ٍٛوكٚ هٍٔی ٓزؼبهف ّلٙ كهّٜو ٕٝب 

MaènÀ-yi mıãrÀè (         budur ki mañbÿblaruð viãÀli şehrinde bir ÷urfe èÀdet meşhÿr 

olmış ki Àãla bir èÀdete beðzemez ol èÀdet budur ki (        

Ki şumÀrend hùner şìve-i imsÀk ÀncÀ کٚ ّٔبهٗل ٛ٘و ٤ّٞۀ آَبک آٗغب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki nÀz u şìve-i imsÀk itmegi ol şehr-i viãÀlde hüner èaddediyorlar. 

Maèa-õÀlik ki aãl-i şìvenùð keåret u vefreti şehr-i viãÀlde lÀzımdur. Yaènì, maóbÿblaruñ 

èÀdetleri birbirine muòÀlif olduàın mùbÀlaàa ùzere beyÀdur.679 

Der mezÀrì ki menem òofte çu mÀtemzedegÀn ٕكه ٓياهی کٚ ْٓ٘ فلزٚ چٞ ٓبرٔيكٙ گب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol bir mezÀrda ki ben anda yaturam mÀtemzedeler gibi 
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680 üzere : - HE 
681 ben: bize E 
682 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
683 olan: - HP 

áam u endÿh feşÀnend be ser-i òÀk ÀncÀ ؿْ ٝ اٗلٝٙ كْبٗ٘ل ثَوفبک آٗغب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àam u endÿh ol mezÀrum olan mekÀna gelùp başlarına ÷opraö 

ãaçarlar. Yaènì, àamla şol mertebe ÀşinÀlıàum ve ittiñÀdlıàum vardur ki ben öldükden ãoñra 

daòi yine mezÀrum ùzere gelùp benden ôtùrù mÀtem iderek başlarına ÷opraö ãavururlar. 

MurÀd, mùbÀlaàa ùzere àamÀşinÀ olduàın beyÀndur.680 

SÀúiyÀ defn kon ez baèd helÀkem cÀyì ٍبه٤ب ككٖ کٖ اىثؼل ٛلا کْ عب٣ی 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey sÀúì öldükden ãoñra beni bir mekÀna defn eyle ki 

Ki buved sÀyefiken ber ser-i men tÀk ÀncÀ کٚ ثٞك ٍب٣ٚ كکٖ ثو ٍوٖٓ ربک آٗغب 

(        MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gôlge bıraöıcı ola ùzùm çubuàı ol defn olduàum yire. 

Yaènì, mùbÀlaàa ùzere şarÀbÀşinÀ olduàın beyÀndur. 

èUrfì vü meykede vü mey men u bezmì ki mudÀm ّػوكی ٝ ٤ٓکلٙ ٝ ٓی ٖٓ ٝ ثيٓی کٚ ٓلا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki  èUrfì ve meyòÀne ve şarÀb, ben ve bir meclis ki mudÀm.681 Yaènì, 

èUrfì‟nùð murÀd u maöãÿdı meyòÀne ve şarÀbdur feemmÀ benüm murÀdum şol bir meclisdùr 

ki èale‟d-devÀm   

Zehr-i çeşmest be òÀãiyyet-i tiryÀk ÀncÀ ىٛو چَْٔذ ثقب٤ٕذ رو٣بک آٗغب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki tiryÀk-i FÀrÿú didikleri èilÀc, òÀãiyyetde zehr gözlidür. Ol ben Àrzÿ 

itdügüm (         bezmde ve yÀòud mudÀmdan murÀd, şarÀb ola. Bu taödìrce maènÀ böyle 

ola ki şarÀb-i tiryÀk òÀãiyyetle bile yine ben Àrzÿ itdügüm bezmde zehr gözlidür. MurÀd, Àrzÿ 

itdùgi bezmùð şiddetin mùbÀlaàa ùzere beyÀndur. 

áazel-i Dìger 21682 

(mefèÿlü /  fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

BÀdÀ beşÀret ey dil-i miñnetşinÀs-i mÀ ثبكا ثْبهد ای كٍ ٓؾ٘ذ ّ٘بً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey bizüm miñnet aðlayıcı olan gôðlimüz müjde olsun ki683 
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684 şehrini: şôhreti E, HE 
685 àamdan: àamuñ HP; ne: - İ, HE, E; ben àama: ibn-i àama HE 
686 oldıàın beyÀndur: ol dimekdùr HE 
687 ayruú: idüp E; sen: - E 
688 bÀde: mÀdde HE 

K‟Àyed àamì be kenden-i şehr-i herÀs-i mÀ کب٣ل ؿٔی ثک٘لٕ ّٜو ٛواً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm òavfımuz şehrini öazmadan ôtùrù bir àam ôtùrù bir àam 

geliyor.684 Yaènì, ey dil-i miñnetşinÀs senùð àamdan ne òavfuñ var idi ki èacÀbÀ ben àama 

ãabr idebilür miyem idemez miyem deyù endìşe iderdùð; mùjde olsun ki ol òavfuð şehrini 

òarÀb itmege bir àam geliyor.685 (      ) Ayruú òavfuñ olmayup àamla hemòÀne olup 

mütteóid ol dimekdür. MurÀd, mübÀlaàa üzere àamÀşinÀ olduàın beyÀndur.686 

Ey òoşdilì besÿz ki vaöt-i melÀmetest ای فُٞ كُی ثَٞى کٚ ٝهذ ٓلآزَذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey gôðùl òoşlıàı yan ki melÀmet vaötidùr. 

Ez Àteş-i èinÀn-i dil-i bìherÀs-i mÀ اى آرِ ػ٘بٕ كٍ ث٤ٜواً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm òavfsuz olan  göñlimùzùð èinÀnınuð Àteşinden. Yaènì ey 

òoşdillik, bu vaút melÀmet olmaú vaútidür, senüñ zamÀnuñ degildür. Sen bizüm bìherÀs 

göñlimùzùð Àteş-i èinÀnından ayruö yanup mañv-i vücÿd eyle dimekdür. MurÀd, mübÀlaàa 

ùzere òoş olmadan meéyÿs olduàın beyÀndur. 

Ey èıyş telò şev ki zi cÀm-i úabÿl-i èaşö ای ػ٤ِ رِـ ّٞ کٚ ىعبّ هجٍٞ ػْن 

(        MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èıyş acı ol ki èaşöuð öabÿli cÀmından 

Mest-i tebessümest leb-i iltimÀs-i mÀ َٓذ رجََٔذ ُت اُزٔبً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm iltimÀsımuzuð ÷udaàı mañbÿbuð tebessùmùnden (       

seròoş olmışdur. Yaènì, ey vücÿd-i èıyş ayruö sen telò gôrùnùrsen zìrÀ ki èaşú-i maóbÿb bizi 

redd (         itmeyüp úabÿl eyledi ve ol úabÿl bÀdesinüñ peymÀnesinden bizüm recÀmuz 

lebini daòi sermest eyledi.687 Senùðle bÀzÀrımuz öalmadı sen bu bÀdenùð leõõetinùð yanında 

telò görünürsen.688 MurÀd, èıyşı õemm idùp bÀde-i tebessüm-i mañbÿbı medñdùr. 

Ez behr-i èaúl nevóager ìmÀn u dìn ki kÿ ٞاى ثٜوػوَ ٗٞؽٚ گو ا٣ٔبٕ ٝ ك٣ٖ کٚ ک 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaöldan ôtùri ìmÀn u dìn nevña iderler ki öanı 
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689 idiyorlar: eyliyorlar E 
690 bÀde: - E 

Án şaòneì ki dÀşet ezìn pìş yÀs-i mÀ إٓ ّؾ٘ۀ کٚ كاّذ اى٣ٖ پ٤ِ ٣بً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol øÀbiù ki bundan evvel bizüm yÀsımuzı ÷utardı. Yaènì, óÀlÀ bìèaúl 

olduàımuza binÀen ìmÀn u dìn bìkes úalup èiãyÀna maàlÿb olduúlarına èaöluð mÀtemin 

idiyorlar ki eger şimdi èaöl mevcÿd olaydı, bizi bu varùadan òalÀã iderdi.689 MurÀd, àalebe-i 

bÀde-i èaşöla èaöluð øÀyiè olduàın  beyÀndur.690 

Ez şehr-i dil bülend şod efàÀn ki ñayf ñayf اى ّٜوكٍ ثِ٘ل ّل اكـبٕ کٚ ؽ٤ق ؽ٤ق 

 i åÀnì, teékìddür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gôðùl şehrinden feryÀd u fiàÀn-(óayf) ”ؽ٤ق“

bùlend oldı dirìà u ñayf 

Zìn úaãrhÀ-yi èıyş-i selÀmet esÀs-i mÀ ى٣ٖ هٖوٛبی ػ٤ِ ٍلآذ اٍبً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu binÀsı selÀmet olan èıyşımuz kôşklerinden. Yaènì, úaãr-i èıyş u 

èişretimüz òarÀbe olmaàa yüz ùutduàına şehr-i dilden óayf (        ñayf efàÀnı geliyor. 

MurÀd, úaãr-i èıyşınuð òarÀbe olduàın beyÀndur. 

Ey dil berìô bÀde-i èışret ki mìdehend ای كٍ ثو٣ي ثبكٙ ػْود کٚ ٤ٓلٛ٘ل 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey gôðùl èişret şarÀbın dôk ki virürler 

Lebrìz kerde ez mey-i endÿh kÀs-i mÀ ُجو٣ي کوكٙ اى ٓی اٗلٝٙ کبً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àam bÀdesinden ÷udaàına varıncaya dek mÀlÀmÀl olduàın ñÀlde 

bizüm kÀsımuzı. Yaènì ey gôðùl, ayruö şarÀb-i èıyşa rÀàıb olma ki bÀde-i àamla kÀsımuzı pùr 

itdiler. MurÀd, bÀde-i èıyşdan (         (        úaùè-i ümìd itdügin beyÀndur. 

Ey cÀn besÿz cÀme-i rÀóat ki mìkonend ای عبٕ ثَٞى عبٓۀ هاؽذ کٚ ٤ٓک٘٘ل 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey cÀn yandur rÀñatlık cÀmesin ki iderler 

Ez şuèle tÀrupÿd-i ñarìreş libÀs-i mÀ اى ّؼِٚ ربهٝپٞك ؽو٣وُ ُجبً ٓب 

Øamìr-i “ُ” (şìn) iømÀrı öable‟õ-õikrdür, libÀsa rÀcièdür.  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm 

libÀsımuz óarìrinüñ tÀrupÿdın şuèleden iderler. Yaènì, atma vù aràacı şuèle-i Àteşden olan 

libÀsı giyen vùcÿda ayruö rÀñatlık libÀsın giymenùð mùnÀsebeti yoödur. İmdi ey cÀn, sen 

daòi rÀóatlık libÀsın sÿòte eyle. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere rÀñatdan baèìd olduàın beyÀndur. 
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691 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
 İ ک٤ْ٘ :کْ٘ 692
693 sarÀya: sarÀy İ, E 
694 òÀneme: cÀnuma HE, yanuma İ, E, 

èUrfì sitempeõìrì-i mÀ bìn ki der ezel ٍػوكی ٍزْ پن٣وی ٓب ث٤ٖ کٚ كه اى 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì bizüm sitem úabÿl itmekligimüzi gör ki ezel-i ÀzÀlda 

Mìreft ber zebÀn-i maóabbet öıyÀs-i mÀ ٤ٓوكذ ثو ىثبٕ ٓؾجذ ه٤بً ٓب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maóabbetüñ dili üzerine gitdi bizüm öıyÀsımuz. Yaènì ey èUrfì, biz 

anuñçün dünyÀda sitem úabÿl edici olduú ki èÀlem-i ezelde maóabbet-i mañbÿb bizi lisÀnına 

getùrùp kendi muñiblerinden öıyÀs itmişdùr. MurÀdı, èÀlem-i ezeleden maóabbetle øuhÿr 

itdügin beyÀndur. 

<áazel>-i Dìger 22691 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Ber Àverem be dil u cÀn der sarÀyì rÀ ثو آٝهّ ثلٍ ٝ عبٕ كهٍوا٣ی ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dil ile vü cÀn ile bir sarÀy yuúaru getüreyüm ki 

Ki Àverem be derÿn-i vey ÀşinÀyì rÀ کٚ آٝهّ ثلهٕٝ ٝی آّ٘ب٣ی ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol sarÀyuð içine bir ÀşinÀyì getùrem. Yaènì, cÀn u dil ile saèy idüp 

vücÿdum òarÀbesinde bir sarÀy-i Àlì binÀ ideyüm ki ÀşinÀyı gôtùrmege lÀyıö ola. MurÀd, 

òarÀbe-i vücÿdunuñ taèmìrine saèyin beyÀn itmekdür. 

Çu cÀn u dil hemegì sedd rÀh-i àayr konem ْ٘چٞ عبٕ ٝ كٍ ٛٔگی ٍل هاٙ ؿ٤و ک
692

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki çùnki cÀn u dili cùmleden àayrınuð yolına sedd idem. Yaènì, binÀ 

idecegüm sarÀya ki ÀşinÀyı daèvet itdùgùm vaöt bìgÀne daòi gelmesùn deyü cÀn u dili 

(          sedd-i rÀh itmek lÀzım gelince bu defèa693 

Be óayretem ki çi sÀzem niåÀr-i yÀrì rÀ ثؾ٤ورْ کٚ چٚ ٍبىّ ٗضبه ٣بهی ها 

(      ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óayretdeyem ki ne düzeyüm bir dostuð niåÀrına. Yaènì, 

dÿst òÀneme geldügi zamÀn pÀyine niåÀr idecek nesnem öalmaduàına ñayrete varmışam zìrÀ 

ki ancaú bir cÀn u dile mÀlik idem anı daòi bìgÀne gelmesùn deyü sedd-i rÀh eyledüm.694 

MurÀd, mübÀlaàa üzere muúaddem-i yÀre taèôìmi (        beyÀndur. 
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 İ ٍوثَو :ٍوٍجي 695
696 sùrbsùz: serbeser E; vùcÿdımuzda: vùcÿda mùjde HE 
697 benüm: - HP 
698 àam: - HP 
 (.Mana, lafızdan istifade edilen şeydir) ”أُؼ٘ی ٓب ٣َزلبكٙ ٖٓ اُِلع“ 699

Birÿn konem àam u bezm ez ùarab konem sersebz ٍْ٘وٍجي ثوٕٝ کْ٘ ؿْ ٝ ثيّ اى ٛوة ک
695

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àamı ÷aşra ideyüm de meclisi ãafÀdan ùÀzelendüreyüm zìrÀ ki  

Ki meyl nìst be bìgÀne ÀşinÀyì rÀ کٚ ٤َٓ ٤َٗذ ثٚ ث٤گبٗٚ آّ٘ب٣ی ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki  ÀşinÀnuð bìgÀneye meyli yoödur. Yaènì, mÀdÀmki bizüm 

vùcÿdımuzda àam bÀúì olduúça meclisde ãafÀ olup meclis sersebz olmaz zìrÀ ki àam u ùarab 

birbirine bìgÀnedür.696 ÁşinÀnuð òod bìgÀneye meyli yoödur. Ol sebebden biz daòi ÀşinÀmuz 

olan àama meclis-i ùarabdan sersebz olsun deyù ÷aşra itdùk. MurÀdı, àamla kemÀl-i ittiñÀdın 

beyÀndur. 

Be girye mest-i tebessùm konem lebeş v‟Ànki ٚثگو٣ٚ َٓذ رجَْ کْ٘ ُجِ ٝ آٗک 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki aàlamaö sebebiyle mañbÿbuð ÷udaàın tebessùm itmekden (        

mest ideyüm de bundan ãoñra 

Birÿn dehem cigerÀlÿde mÀcerÀyì rÀ ثوٕٝ كْٛ عگوآُٞكٙ ٓب عوا٣ی ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki òÿn-i cigerle Àlÿde olan ol bir mÀcerÀyı ÷aşra vireyim. Yaènì, 

evvelÀ başlayam aàlamaàa tÀ ki benüm giryeme baúaraú tebessüm itmekden lebleri mest olup 

redd-i cevÀba úÀdir olmaya.697 Bu defèÀ başlayayum ol miyÀnımuzda vÀúiè olan mÀcerÀ-yi 

cigerÀlÿdeyi taúrìr itmege. Yaènì murÀd, maóbÿbla muèÀmele idecegin mübÀlaàa üzere 

beyÀndur. 

èİnÀn-i hemnefesì vu àam-i şumÀr ez dÿst ٔٛ ٕلَی ٝ ؿْ ّٔبه اى كٍٝذ٘ػ٘ب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki hemnefes olmaö èinÀnı ve àam ãaymaö dÿstdan 

Ki nìst óavãala-i kÿh-i àam giyÀhì rÀ  ْها گ٤بٛیکٚ ٤َٗذ ؽِٕٞۀ کٞٙ ؿ  

(         MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ki yoödur àam ÷aàınuð ñavãalası bir ota.698 èİbÀret 

maènÀsı işte budur ki beyÀn olındı meéÀl-i maènÀ ãıññÀti ùzere bu ñaöìre numÀyÀn 

olmaduàına erbÀb-i õekÀvete mufevveø olundı egerçi teévìl idùp maènÀ virmek mùmkin idi 

feemmÀ “El-maènâ mÀyustefÀdu mine‟l-lafôi”699 fÀéidesi ol tekellüfden bizi menè idüp bu 
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700 olmaduàına: olduàına E; mufevveø: tevfìø E; işte: - HE 
701 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
702 ictinÀbım: - HE 
703 şitÀb: şitÀbÀn E 

úadarca zaómetimüzi èUrfìşinÀş olan yÀrÀna sipÀriş eyledi.700 

Çi Àrzÿst ki èUrfì beyÀn koned yÀ Rab ٚآهىٍٝذ کٚ ػوكی ث٤بٕ ک٘ل ٣ب هة چ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ne Àrzÿdur ki èUrfì beyÀn ider yÀ Rab 

RevÀn konìd be taóãìl ìn duèÀyì rÀ هٝإ ک٤٘ل ثزؾ٤َٖ ا٣ٖ كػب٣ی ها 

(        MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu Àrzÿnuñ óuãÿlüne bir duèÀ gönderüñüz. Yaènì, ey 

yÀrÀn-i ãafÀ  èUrfì‟nùð bu Àrzÿsunuð ve bu murÀdınuð ñuãÿlùne sizler daòi bir duèÀ idüñüz 

zìrÀ ki duèÀ, sebeb-i óuãÿl-i murÀdÀt olduàına şùbhe (        yoúdur. MurÀd, óuãÿl-i Àrzÿsı 

için yÀrÀndan istimdÀd ùaleb itmekdür.  

<áazel>-i Dìger 23701 

(mefèÿlü /  fÀèilÀtün / mefèÿlü /  fÀèilÀtün ) 

Ne mihr-i dÿst òˇÀhem ne kìn-i dùşmenÀn rÀ ٚٗ ها كّٔ٘بٕ ک٤ٖ ٗٚ فٞاْٛ كٍٝذ ٜٓو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ne dÿstuñ maóabbetin isterem ve ne dùşmenüñ kìnesin. Yaènì, 

ikisinden daòi Àrzÿm ve ictinÀbum yoúdur feemmÀ702 

Yek ùavr dÿst dÀrem bìmihr u mihribÀn rÀ ها ٜٓوثبٕ ٜٓوٝ ثی كاهّ كٍٝذ ٛٞه ٣ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir gÿne dÿst ùataram ki dÿsta maóabbetsüz ola. Yaènì, bir èÀdeti 

kendùme dÿst itmişem ki ol èÀdet, dÿsta maóabbetsüz görünür. MurÀd, mübÀlaàa üzere 

èÀdetinùð muòÀlif olduàın beyÀndur. 

áam mìkeşed èinÀnem men hem şitÀb dÀrem ّؿْ ٤ٓکْل ػ٘بْٗ ٖٓ ْٛ ّزبة كاه 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àam benüm èinÀn-i iòtiyÀrumı çeker ben daòi ardınca gitmekle 

èacele iderem. 

Ez mÀ duèÀ begÿyìd yÀrÀn-i şÀdimÀn rÀ ّبكٓبٗوا ٣بهإ ثگ٤٣ٞل كػب ٓب اى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizden duèÀ söyleyüðùz şÀdmÀn olan (         yÀrÀna. Yaènì, 

sulùÀn-i èaşöun ñùkmiyle bið ÀlÀm u àumÿm gelùp bizüm èinÀnımuzdan yapulup biz daòi 

şitÀb iderek ardınca revÀn olduú feemmÀ bizi ne mekÀna götürecegin bilmezüz.703 İmdi 

bizden nifÀú üzere olan yÀrÀna selÀm u duèÀ idüð. MurÀd, àamla ittiñÀdın beyÀndur. 
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704 çapacaö: çıöacaö E; çi óayf HE 
705 bÀr-i òırmen-i firÀöı gôtùrmede: - HE 

MestÀne ger betÀzem menèem mekon ki tevfìú ٚٗرٞك٤ن کٚ ٓکٖ ٓ٘ؼْ ثزبىّ گو َٓزب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mestÀne olduàum óÀlde çapacaú eger olursam beni menè itme ki 

tevfìú704 

Per mìdehed be merkeb pey mìkoned èinÀn rÀ ػ٘بٗوا پی ٤ٓک٘ل ثٔوکت پو٤ٓلٛل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki merkebe úanat virür ve dizgine üyez ider. Yaènì, ey ãÿfì bene 

şeròoş olduàum óÀlde ùarìú-i èaşöa çapa çapa gidecek olursam sen beni menè itme ki kÀdir 

degilsen zìrÀ ki tevfìú-i Óaú murÀd idince merkebe úanat virüp uçurur ve èinÀna daòi sürèat-i 

irkÀø-i feresden üyez eyler. Yaènì murÀd, úuvvet-i tevfìúi beyÀndur. 

Goftem be gÿş-i tevfìú ey dùşmen-i muruvvet ْٓوٝد كّٖٔ ای رٞك٤ن ثگُٞ گلز  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki tevfìöuð öulaàına didüm ey mürüvvete dùşmen olan tevfìú 

TÀ key firÀú-i òırmen ìn mÿr-i nÀtevÀn rÀ ٗبرٞاٗوا ٓٞه ا٣ٖ فوٖٓ كوام کی رب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óattâ niçeye dek bu øaèìf öarıncaya firÀö òırmeni? Yaènì ey tevfìú, 

luùf idüp (        muruvvet eyle ben nÀtevÀna, yoúsa benüm vücÿdum mÿr-i øaèìf 

pÀyesindedùr. Bu òırmen-i firÀöı çekmek ile òalÀã itmek iñtimÀlüm yoúdur. Yaènì, bÀr-i 

òırmen-i firÀöı gôtùrmede tevfìöden istièÀnet ÷aleb itdùgin beyÀndur.705 (      ) 

GoftÀ muruvvet ìnist kez pÀ der Àverìmeş آٝه٣ِٔ كه پب کي ا٣َ٘ذ ٓوٝد گلزب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu defèÀ tevfìú dedi ki muruvvet oldur ki ben ol mÿrı ben ol 

mertebe dolandurayum ki ayaúdan getüreyüm 

TÀ Ànçi cÿyed ez àayr ez òod beyÀyed Àn rÀ آٗوا ث٤ب٣ل فٞك اى اىؿ٤و ع٣ٞل آٗچٚ رب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki (         ñattâ ol nesneyi àayrdan ister anı kendùden bulsun. 

MaènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına maèlÿmdur. MurÀd olan budur ki insÀn èÀlem-i kübrÀdur, her 

ne murÀd iderse yine kendù vùcÿdında bulur dimekdür. 

ÁvÀregìst rehber der vÀdì-i maóabbet ٓؾجذ كهٝاكی هٛجو آٝاهٙ گ٤َذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ÀvÀrelikdùr öılavuz ãañrÀ-yi maóabbetde zìrÀ ki  
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706 úadem: - HP 
707 mañabbetùð öılavuzu: mañabbetde öılavuzuð E 
پوٝاى گْ ٍبىك  708  HP پوٝاى ٍبىك گْ :
709 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
710 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
711 gôðlùmle: gôðlùme E, İ 

ÙÿfÀn buved muèallim deryÀ-yi bìkerÀn rÀ ٕها ث٤کوإ كه٣بی ٓؼِْ ثٞك ٛٞكب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki intihÀsuz deryÀda ùÿfÀn muèÀllim olur. Yaènì, vÀdì-i maóabbete 

öadem  öoyduàuð vaöt rehber sevdÀsında olmaz zìrÀ ki rehber àayrı ãañrÀlarda olur.706 Bu 

vÀdì-i mañabbetùð öılavuzu ancaö ÀvÀre vù sergerdÀn olmaölıödur ve kenÀrsuz olan deryÀ-yi 

èaşöda daòi mellÀñ u muèÀllim Àrzÿsunda olma zìrÀ ki mellÀñuð hùneri sÀéir deryÀda (       

olur feemmÀ bu èaşö deryÀsında muèallim u mellÀñ olan ÷ÿfÀndur ki Àn-i vÀñidde keştì-i 

vùcÿdı maàribden maşrıöa iletùr.707 MurÀd, mübÀlaàa üzere óÀlÀt-i èaşöı beyÀndur. 

èUrfì be gìtì ez òuld Àmed ki bÀz gerded گوكك ثبى کٚ آٓل اىفِل ثگ٤زی ػوكی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì cennetden dÀr-i dünyÀya bu ümmìdle geldi ki yine girü 

cennete gide feemmÀ 

áafil ki tÀzepervÀz gom sÀzed ÀşiyÀn rÀ َپوٝاى گْ ٍبىك آ٤ّبٗوا ربىٙ کٚ ؿبك
708

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bundan àÀfildùr ki yeði uçan murà niçe yuvasın kec bulur. Bunuñ 

daòi sÀéir maènìsi erbÀb-i taãavvufa maèlÿmdur.709 

áazel-i Dìger 24710 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Be coz nìş-i belÀ merhem mebÀdÀ sìnerìşÀn rÀ ه٣ْبٗوا ٤ٍ٘ٚ ٓجبكا ٓوْٛ ثلا ٤ِٗ ثغي  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sìnesi yÀre olan èuşşÀöa dermÀn, belÀ neşterinden àayrı olmasun 

èAdÀvet bÀ dil-i men bÀd zehrÀlÿde rìşÀn rÀ ٣ْبٗواه ىٛوآُٞكٙ ثبك ٖٓ كٍ ثب ػلاٝد  

(        MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀresi zehrÀlÿde olan èuşşÀöuð èadÀveti benüm göñlümle 

olsun.711 Yaènì, (         derd-i èaşödan sìne mecrÿh olan èuşşÀöa merhem itmek lÀzım 

gelse àayrı èilÀc itmeðùz, öoy anlaruð merhemi yine neşter-i belÀ olsun. Eger merhem-i nìş-i 

belÀya ãabr itmeyüp èadÀvet iderlerse baña itsünler zìrÀ ki ben daòi ol gürÿhdanam, 

kendülerine øarar ãanmazam. MurÀd, mübÀlaàa üzere derd-i èaşöa tañammùl itmege 
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712 teràìbdür: ziyÀdesiyle teràìbdür HE 
713 èibÀret-i ãaóìó: - HE 
714 püróarÀret: püròarÀb HP 
715 Bu beyite HP‟de şu şekilde bir derkenar dùşùlmùştùr: “Yaènì bir demde bìöarÀrlıödan yùz bıðar 

gôzden aöar lâkin bu ñÀl ile mesrÿrum zìrÀ aða ãabr ãÀñiblerinùð ìmÀnı muñkem degildùr èaşöda. Yaènì, 

èaşöda ãabr maöbÿl degildùr belki dÀéimÀ saèy u viãÀlde gerekdùr. Taörìri baèøu‟l-fuøelÀé” 

teràìbdür.712 

Be men bìgÀnegÀn rÀ key dil-i hemsoóbetì mÀned ٖٔٓبٗل ٕؾجزی ْٛ كٍ کی ها ث٤گبٗگبٕ ث  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maóbÿbuñ bìgÀnesiyle hemãoóbet olmaú göñli baña niçe beñzer ki  

Ki ber men ãoóbet-i àam mìkoned bìgÀne òˇìşÀn rÀ ٚف٣ْٞبٗوا ث٤گبٗٚ ٤ٓک٘ل ؿْ ٕؾجذ ثوٖٓ ک  

(        MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm üzerüme gelince àam ãoóbetin ider bìgÀne 

ùzerine gelince öÀdim òaãm ãoñbetin ider. Bu taödìrce bìgÀneyle hemãoñbet olduàı gôðli nice 

baña beñzer, beñzemez dimekdür. MurÀd, maóbÿbuñ aàyÀrla yÀr olup kendüyle bìgÀne 

olduàın beyÀndur. 

Demì ãad çeşme bìtÀbì zi dil mìzÀyed u şÀdem ّبكّ ٤ٓيا٣ل ٝ ىكٍ یثث٤زب چْٔۀ ٕل كٓی  

Egerçi bu nùsòada “ یثث٤زب  ”  (bìtÀbì), vÀöiè olmuşdur feemmÀ bu minvÀl ùzere bu mıãrÀèa 

maènÀ virmek àÀyetle rakìkdür. Allâhu aèlem èibÀret-i ãañìñ “چْٔۀ پوربة” (çeşme-i pürtÀb) 

dimek ola.713  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gôðùlden her nefesde yùz dÀne çeşme-i püròarÀret 

doàar ve ben yine şÀdam ki714 

Ki muókem nìst ìmÀn-i mañabbet ãabrkìşÀn rÀ ٚک٤ْبٗوا ٕجو ٓؾجذ ا٣ٔبٕ ٤َٗذ ٓؾکْ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ki muñkem degildùr mañabbetùð ìmÀnı ãabr meõhebinde olanlara. 

Yaènì, Àteş-i maóabbete ãabr itmedüm ki her bir nefes alduúça yùz dÀne çeşme-i püróarÀret 

doàuyor göñlümden. Bu defèa meõheb-i ãabr dutanlar bu işe öÀéil olmayup dirler ki insÀn 

èÀşıö olduàı vaöt gerekdùr ki ñarÀret-i èaşöa daòi mùteñammil ola. Bu daèvÀ ùzeredùrler 

feemmÀ ben buða şÀdam ki bu ãabr meõhebinde olanlaruð (         bu daèvÀlarına 

maóabbetüñ (      ) ìmÀn u iètiöÀdı muñkem degildùr. ZìrÀ ki mañabbet bunı tañöìö 

bilmişdùr ki kendùnùð Àteşine kimesne ãabr itmege öÀdir degildùr. Bu ñaöìr bu beyte ancaú 

böyle maènÀ virdüm eger erbÀb-i õekÀvet bundan aèlÀ bir maènÀ virürlerse ne güzel. Yaènì 

murÀd, mübÀlaàa üzere óarÀret-i Àteş-i maóabbeti beyÀndur.715 
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716 mümkin: - HP 
717 rÀst gelindi: rÀst gelmiş idi E 
718 der sìne-i olmaú üzere maènÀ virülürse òatÀdur zìrÀ maènÀ-yi mıãrÀè bôyle olur ki dÿzaòÀşÀm olanlara 

Óaú TeèÀlâ èaõÀb itmege: - E, - İ 
719 naúã: baèø E 

Ne bÀ men bÀ yekì ez ehl-i dil òod dÿstì mìkon ٚٗ ٖٓ٤ٓکٖ فٞك كٍٝزی كٍ اىاَٛ ٣کی ثب ثب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benümle degil bÀrì kendü ehl-i dillerüñden biriyle dÿstluú ve 

ÀşinÀlıö eyle zìrÀ ki ey maóbÿb 

Velì der kÀr hest Àòir ser-i zülf-i perìşÀn rÀ پو٣ْبٗوا ٍوىُق آفو َٛذ كهکبه ُٝی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àòiru‟l-emr perìşÀn olan zùlfùð başı kÀrda olmaàa bir göñli var. 

Yaènì, ey maóbÿb øÀhiri bu óüsn ü zìbÀ ve zülf-i perìşÀn öıyÀmete dek gitmez lÀbùdd zÀéil 

olup sÀéir òalö gibi derkÀr olursan bÀrì vaötinde bir dÿst ve bir ÀşinÀ peydÀ eyle dimekdùr. 

MurÀd, maóbÿbÀna naãìóatdur. 

èAõÀb-i dÿzaòÀşÀmÀn be Àteş çun koned Ìzed ا٣يك ک٘ل چٕٞ آرِ ثٚ آّبٓبٕ كٝىؿ ػناة  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dÿzaòı nÿş iden vùcÿdlara èacabÀ ñaøret-i Allâh Àteş ile èaõÀbı nice 

ider. Yaènì ol Àteş-i èaşöla sÿòte olan gürÿh-i èuşşÀöuña cehennemi (      ) ãu yerine defè-

i ñarÀret itsùn deyù nÿş iderler. Bu ãıfatla muttaãıf olan èuşşÀöa nÀr u dÿzaòla èaõÀb olmaú  

mümkin degildür.716 

ا٣ْبٗوا اٗلاىك كه٤ٍ٘ۀ آٍٞكگبٕ ٓگو  bir nüsòada ا٣ٔبٗوا اٗلاىك كه٤ٍ٘ۀ آٍٞكگبٕ ٓگو          

Meger der sìne-i ÀsÿdegÀn endÀzed ìşÀn rÀ Meger der sìne-i ÀsÿdegÀn endÀzed ìmÀn rÀ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol dÿzaòÀşÀmları meger Àsÿde olan èuşşÀöuð sìnesine ata zìrÀ ki 

anlaruñ sìnesinde olan óarÀret-i Àteş, dÿzÀòdan ziyÀdedùr dimekdùr. Bu maènÀ, cümlesinden 

maúbÿldür feemmÀ evvelki èibÀret üzre virdügimüz maènÀdan (         ãoñra bu èibÀrete 

rÀst gelindi.717 (       “كه ٤ٍ٘ۀ” (der sìne-i) olmaú üzere maènÀ virülürse òatÀdur zìrÀ maènÀ-

yi mıãrÀè bôyle olur ki dÿzaòÀşÀm olanlara Óaö TeèÀlâ èaõÀb itmege öÀdir (        

olmaduàına binÀen meger bi‟ø-øarÿrì dÿzaòÀşÀmlaruð sìnesine ìmÀn atup lÀyıö-i cennet ide.718 

Bu maènÀdan Óaö TeèÀlâ ñaøretlerine naöã vÀrid olur ñÀşÀ ve kellÀ úaøiyye böyle degildür 

feemmÀ “اى ٤ٍ٘ۀ” (ez sìne-i) olsa maènÀ vÀøıñ olup kelÀm mùstaöìm olur.719 Bu taúdìrce 

maènÀ-yi mıãrÀè budur ki meger Àsÿde olanlaruð sìnesinden ìmÀnı ata. Yaènì dÿzaòÀşÀm olan 

èuşşÀöa Àteş ile èaõÀbı èacabÀ niçe ider zìrÀ ki bunlar dùnyÀda Àteş-i èaşöla vùcÿdlarını sÿòte 
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720 nÀr: - HP 
721 Bu cùmle HE‟de yoktur. eger erbÀb-i õekÀvet: - HP, - E 
722 maóallesinde ùuzuñ: - E 
723 derdüðe: vardur ki E, İ 
724 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
725 àamınuð: àamuða HP; - E, - İ 

itmişlerdùr. KemÀl-i ìmÀn u iètiöÀdlarına binÀen nÀr-i cehennem bunlara teéåìr itmeyüp 

ÀsÿdeóÀldürler.720 Òuãÿãan ki müémin-i kÀmili Àteş-i dÿzaòa yandurmaduàı ñadìå-i şerìfle 

åÀbitdür feemmÀ çünki óaøret-i Allâh bu ÷Àéifenùð èaõÀbın murÀd itdùgi zamÀn meger evvelÀ 

sìnelerinden nÿr-i ìmÀnı zÀéil ide tÀ ki Àteş-i dÿzaò bunlaruð vùcÿdlarına teéåìr eyleye. İşte bu 

óaúìr bu beyte böylece maènÀ virdüm eger erbÀb-i õekÀvet bundan maúbÿl bir maènÀ daòi 

virürlerse ne güzel.721 

Berev èUrfì zi kÿy-i bìàamÀn ber müjde-i merhem ٝثوٓژكٙ ٓوْٛ ث٤ـٔبٕ ىکٞی ػوكی ثو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì bìàam olanlaruñ maóallesinden git merhem müjdesinüñ 

üzerine zìrÀ ki 

Ki ìncÀ bÀ nemek hem nìst lu÷fì sìnerìşÀn rÀ ٚه٣ْبٗوا ٤ٍ٘ٚ ُطلی ٤َٗذ ٛٔٚ ٗٔک ثب ا٣٘غب ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu bìàamlar maóallesinde ùuzuñ daòi sinerìş olan èuşşÀöa bir lu÷fı 

yoúdur.722 Yaènì ey èUrfì, bunlar derd ù àam çekmemişlerdùr ki ehl-i derdùð ñÀlÀtına vÀöıf 

olup zaòmına merhem ideler belki bu mañallenùð ÷uzunuð daòi fÀéidesi (         vù lu÷fı 

yoúdur sìnesi mecrÿh olanlara, bu taúdìrce senüñ bu maóallede sÀkin olmaàuñ bìfÀéidedür. 

Bu mañalleden çıöup derdüñe merhem eyle.723 MurÀd, mübÀlaàa üzere bìàam olan ùÀéifeyi 

õemmdür. 

áazel-i Dìger 25724 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Goft u gÿy-i àam-i Yaèöÿb buved pìşe-i mÀ پ٤ْۀ ٓب ثٞك ٣ؼوٞة ؿْ ٝگٞی گلذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm kÀrımuz óaøret-i Yaèöÿb‟uð àamınuñ goft ü gÿyıdur.725 

Yaènì dÀéimÀ eglencemüz  (      ) óaøret-i (        Yaèöÿb‟uð àamınuð efsÀnesiydi. 

Bÿy-i pìrÀhen-i Yÿsuf buved endìşe-i mÀ اٗل٣ْۀ ٓب ثٞك ٣ٍٞق پ٤واٖٛ ثٞی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki endìşemüz òod óaøret-i Yÿsuf‟uð gômleginùð rÀyiñÀsıydı. Yaènì, 

endìşemüzde bu óÀlet vÀr idi ve pìşemùzde bu ñÀlet murÀd idi, bizi sÀéir òalöa niçe öıyÀs 
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726 ْ٣ْٝ :٤٣ٝ HP, HE 
727 E‟de iki satır atlanmış. Bir ùstteki „havf‟ kelimesinden bir sonraki mısrada geçen „havf‟ kelimesine 

atlanmıştır. 
 (.Hainler korkaktır) ”اُقبئٖ فبئق“ 728
729 ñimÀyetimùzden: ñayÀtımuzdan HP 
730 daèvÀ-yi èaşö-i Şìrìn: èaşö-i Şìrìn daèvÀsını HE 
731 anı: - HP 

iderler. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere endìşe vù pìşesin medñdùr. 

EnderÀn bìşe ki bÀ şìr u veyìm Àfet nìst ٕ٤َٗذ آكذ ٤٣ْٝ ٤ّو ثب کٚ ث٤ْٚ اٗلها
726

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol mìşedeki bizler ol mìşede arslanlıö iderùz, ol mìşede òavf u Àfet 

yoúdur. 

Rÿbeh ez bìcigerì rem koned ez pìşe-i mÀ ٚپ٤ْۀ ٓب اى ک٘ل هّ ث٤غگوی اى هٝث  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dilki bizüm mìşemizden firÀr itdügi cigeri olmayup òavf 

itdügindendùr ve illÀ bizden kendùye Àfet yetişmek iñtimÀli yoödur.727 Yaènì, rÿbehãıfat olan 

aèdÀlar bizüm mehÀbetimüze ùÀúat getùremeyùp mìşe-i óimÀyetimüzden firÀr itdüklerine 

sebeb “El-òÀéinu òÀéifun”728muöteóÀsınca cigersùz olduúlarıdur ve illÀ bizlerden kendùlerine 

Àfet gelmez.729 

Kÿhken ãanèat-i mÀ dÀşt velì farö ìn bes ٖثٌ كوم ا٣ٖ ُٝی كاّذ ٓب ٕ٘ؼذ کٞٛک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kÿhken daòi bizüm kÀrımuzı dutdı feemmÀ bizùmle anuð faröı bu 

yeter ki 

Úuvvet-i bÀzÿ-yi dil mì÷alebed tìşe-i mÀ ر٤ْۀ ٓب ٓی ِٛجل كٍ ثبىٝی هٞد  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gôðùl bÀzÿsınuð öuvvetin ÷aleb eyler bizüm tìşemüz. Yaènì, FerhÀd 

daòi daèvÀ-yi (         èaşö-i Şìrìn idùp kÿhkenlik iderdi feemmÀ vùcÿdınuð öuvvetiyle 

ururdı tìşesini velâkin biz gôðùl bÀzÿsınuð öuvvetiyle ururuz, tìşe-i vücÿdla göñülüñ òod 

faröı çoödur.730 MurÀd, mübÀlaàa üzere úuvvet-i bÀzÿzusın medñdùr. 

Der dil-i mÀ àam-i dünyÀ àam-i maèşÿö yekìst ٣ک٤َذ ٓؼْٞم ؿْ ك٤ٗب ؿْ ٓب كٍ كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm göñlimùzde dùnyÀnuð àamıyla maèşÿöuð àamı birdùr. 

BÀde ger òÀm buved puòte koned şìşe-i mÀ ٙ٤ّْۀ ٓب ک٘ل پقزٚ ثٞك فبّ گو ثبك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bÀde eger cig olacaú olursa bizüm şìşemüz anı pişirùr.731 Yaènì, 
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732 dùnyÀ: maèşÿö HE 
733 øarar: - E 
734 Bu cùmle E‟de yoktur. ÀzÀde: - HE 
735 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

şìşe-i úalbimüzde bir óarÀret ve bir òÀããa vardur ki bÀde-i àam-i maóbÿb ve mey-i elem-i 

dùnyÀ ol şìşeye nÀpuòte olduúları ñÀlde (        dÀòil olduàı gibi puòte olup øarar 

virmeden úalurlar.732 ZìrÀ ki øarar, bÀdenüñ òÀmuñda olur puòtesinde olmaz.733 Yaènì murÀd, 

mùbÀlaàÀ ùzere şìşe-i úalbinüñ òÀããesin beyÀndur. (      ) 

èUrfì efsÀne terÀşì be òamÿşì befuruòt ثلوٝفذ ثقّٔٞی رواّی اكَبٗٚ ػوكی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì ñikÀye yunmaölıàı sùkÿnluga ãatdı. Yaènì, bìmaènÀ olan 

òÀyìde kelÀmları sôylemekden ferÀàat idùp sùkÿnlık iòtiyÀr eyledi. 

Li‟l-lâhi‟l-ñamd ki ÀzÀd şod ez pìşe-i mÀ پ٤ْۀ ٓب اى ّل آىاك کٚ اُؾٔل لله  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Allâh‟a ñamd olsun ki èUrfì bizüm kÀrımuzdan fÀrià u ÀzÀde oldı. 

Yaènì, kendüyi àÀyet menziline tenzìl idüp duèÀ ider ki El-óamdu li‟l-lâhi èUrfì jÀjgÿylıkdan 

ÀzÀde oldı.734 MurÀd, bìmaènÀ kelÀm sôylemekden sùkÿt itmek evlÀ oldıàın beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 26735 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Be deyr À ez Óarem zÀhid ki mey buröaè guşÿd ìncÀ ا٣٘غب گْٞك ثوهغ ٓی کٚ ىاٛل ؽوّ اى آ ل٣وث  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ãÿfì-i zÀhid Óarem ÷arafından deyre gel ki mey-i èaşö yùzùnde 

olan perdeyi açdı (       bu deyrde. 

Ez ÀncÀ Ànçi mìcÿyì be meyòorÀn numÿd ìncÀ ا٣٘غب ٗٔٞك ث٤ٔقٞاهإ ٤ٓغ٣ٞی آٗغب آٗچٚ اى  

MaènÀ-yi mıãrÀè (         budur ki ol nesneyi ki sen Óarem‟den ÷aleb iderdùð bu deyrde ol 

nesneler cùmleden şarÀb nÿş idenlere gôrùndi. Yaènì, ey zÀhid Óarem‟de ÷aleb itdùgùð 

murÀdÀtuð cùmlesi bu deyrde olan bÀdenÿşlara gôrùndi. MaènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına 

maèlÿmdur. 

HemÀn jengì ki ìncÀ der dil-i İslÀmiyÀn bìnì ٕث٤٘ی اٍلا٤ٓبٕ كٍ كه ا٣٘غب کٚ ژٗگی ٛٔب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki hemÀn ol bir pas ki sen ehl-i İslÀmuð gôðlùnde gôrùrdùð Óarem‟de 
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 (muàÀn) ٓـبٕ HE. Vezin ve anlam bùtùnlùğù gereği bu kelimenin ٓـ٘بى ;E ٓـب٣و ,HP ٓـ٘بٕ ها :ٓـبٕ ها 736

olduğu kanaatindeyiz. 
737 silùp: sùkÿt HE; açdı: eyledi HP 
738 jeng-i efkÀr: jeng ü efkÀr İ; öalblerinde: öalblerine HE 
739 Tùm nùshalarda “ث٤ب كه ىٓوۀ” ibaresi “ث٤بك ىٓوۀ” şeklinde geçmektedir. Anlam bùtùnlùğù açısından “ ث٤ب كه

 .şeklinde tamir edildi ”ىٓوۀ
740 àayrısın: àayrın E 
741 meclis-i öudsiyÀnuð şemèi: meclisinde öudsiyÀnuð şemèi E, İ 
742 àarÀbet: èaõÀbda E, İ 

MuàÀn rÀ nìz buved ammÀ ãafÀ-yi mey zudÿd ìncÀ ٕا٣٘غب ىكٝك ٓی ٕلبی آب ثٞك ٤ٗي ها ٓـب
736

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu deyrde sÀkin olan muàÀnlaruñ daòi var idi feemmÀ ãafÀ-yi şarÀb 

silùp açdı.737 Yaènì, Óarem‟de olan İslÀmìlerùð òÀ÷ırlarında olan jeng-i efkÀr, bu deyrde sÀkin 

olan muàÀnlaruñ daòi Àyìne-i úalblerinde ol jeng var idi feemmÀ ãayúal-i bÀde-i maóabbet ol 

jengi giderüp úalblerin ãÀf eyledi.738 MurÀd, ãayúal-i bÀde-i èaşö-i İlâhi òÀ÷ırda olan jeng-i 

efkÀr-i dùnyÀyı giderdùgùn beyÀndur. 

BeyÀ der zümre-i rindÀn der À bìbÀk u mey der keş كهکِ ٓی ٝ كهآ ث٤جبک هٗلإ ٙىٓو كه ث٤ب
739

 

(      ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki òavfsuz olduàuð ñÀlde rindlerùð gùrÿhunuð Àrzÿsıyla 

gel de şarÀb nÿş it zìrÀ ki 

Ki bedmestì nemìdÀned be coz ÀvÀz-i èÿd ìncÀ ٚا٣٘غب آٝاىػٞك ثغي ٤ٔٗلاٗل َٓزی ثل ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bedmestlik èÿd didikleri sÀzuð ÀvÀzından àayrısın bilmez bu 

meclisde.740 Yaènì, bu bizüm zümre-i rindÀnda bÀdenÿş itmekden òavf itmege bedmest 

olduàuñ ãÿretde daòi ancaú istimÀè idecegüñ ÀvÀz, èÿddur ve illÀ sÀéir bezmde sermest olup 

bir alay fuñşiyyÀt irtikÀb iden bedmest gibi olmazsuñ. MurÀd, bÀde-i zümre-i 

(        rindÀnı medñdùr. 

Mañabbet şemè-i bezm-i úuds u mÀ pervÀne ez bìrÿn پوٝاٗٚ اىث٤وٕٝ ٓب ٝ هلً ثيّ ّٔغ ٓؾجذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maóabbet meclis-i öudsiyÀnuð şemèi meåÀbesindedùr ve bizler 

÷aşradan (         ol şemèùð pervÀnesi gibiyùz.741 FeemmÀ àarÀbet bundadur ki742 

Çi óÀlest ìn nemìdÀnem çerÀà ÀncÀ vü dÿd ìncÀ ٚا٣٘غب كٝك ٝ آٗغب چواؽ ٤ٔٗلاْٗ ا٣ٖ ؽبَُذ چ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu ne àarìb óÀldür bilmem ki çerÀà anda ola ve tütüni bunda ola. 

Yaènì, şemè-i mañabbetùð envÀrıyla meclis-i öudsiyÀn pùrnÿr olup mùzeyyen olmışdur ve 

bizüm ol bezme vuãÿla istièdÀdımuz olmaduàına binÀen pervÀneãıfat vùcÿdımuzı ÷aşradan ol 

şemèe dolandururuz. FeemmÀ işte àarÀbet bundadur ki şemè, bezmùð içinde ola ve dÿdı 
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743 sùkÿtdurlar: sùkÿtlar E, İ 
744 icrÀ: edÀ E 
745 u meràÿbuna: - HP, E 
746 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

÷aşrada ola. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere teéåìr-i Àteş-i şemèi beyÀndur ki kendü bezmüñ içinde 

olup ñarÀreti ÷aşrada olanlara eåer ide. 

Be her sÿ mìrevem bÿ-yi çerÀà-i koşte mì Àyed ٍٞآ٣ل ٓی کْزٚ چواؽ ثٞی ٤ٓوّٝ ثٜو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her cÀnibe ki giderem ölmiş çerÀàuð rÀyiñası gelùr. 

Meger vaútì mezÀr-i koştegÀn-i èaşö buved ìncÀ ا٣٘غب ثٞك ػْن کْزگبٕ ٓياه ٝهزی ٓگو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki meger zamÀnıyla èaşöuð koştelerinùð mezÀristÀnıydı bu mekÀn. 

Yaènì, bu deyr-i dùnyÀnuð her ne ÷arafına tekupÿ itdümse her varduàum mekÀndan bÀd-i 

ãarãar-i èaşöıyla şemè-i vùcÿdların ifnÀ vù mañv (        itmiş èÀşıölaruð rÀyiñaları gelùr. 

Bundan maèlÿm oldı ki bizüm zamÀnımuzdan evvel daòi daèvÀ-yi èaşö iden erbÀbuð 

mezÀristÀnı olmış imiş bu deyr-i dünyÀ. MurÀd, derd-i èaşöla zamÀn-i sÀbıöda daòi şehìd olan 

èuşşÀöuð keåretin beyÀndur. 

NevÀyì naàme-i Manãÿr èUrfì naàz mìdÀnì ٤ٓلاٗی ٗـي ٗـٔۀ ٖٓ٘ٞهػوكی ٗٞا٣ی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì Manãÿr‟uð „ene‟l-óaúú‟ didügi naàmeyi aèlÀ bilüp fehm 

idersen feemmÀ 

Velì ten zen ki òÀmÿşend erbÀb-i şehÿd ÀncÀ ا٣٘غب ّٜٞك اهثبة فبّٓٞ٘ل کٚ ىٕ رٖ ُٝی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki velâkin epsem ol ki sùkÿtdurlar şÀhidler bu mekÀnda.743 Yaènì ey 

èUrfì, Manãÿr‟uð (         „ene‟l-óaúú‟ dimekden murÀdı ne olduàın sen daòi aèlÀ bilùrsen 

ve ãaöınup ol naàmeyi icrÀ itmege şÀhidler bu mekÀnda sùkÿtdadurlar.744 Manãÿruñ böyle 

dimekden murÀdı, bu idi ki bir alay erbÀb-i ôÀhir gelüp kendünüñ küfrùne şehÀdet idùp dÀra 

çekdürdiler tÀ ki èaõÀb-i dùnyÀdan òalÀã olup ma÷lÿb u meràÿbuna vÀãıl ola.745 FeemmÀ sen 

„ene‟l-óaú‟ didügüñ vaút ey èUrfì, kimse gelùp kùfrùne şehÀdet itmezler, bu taúdìre epsem 

olmañ yegdür. MurÀd, mübÀlaàa üzere (      ) kendùyle Manãÿr‟uð faröını beyÀn 

itmekdür. 

áazel-i <Dìger> 27746 

(mefÀèilün / feèilÀtün /  mefÀèilün / feèilün) 
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 (.Bir şey haddini aşınca zıddına dônùşùr) ”اما رغبٝى اُْئ ػٖ ؽلٙ اُؼکٌ اُی ٙلٙ“ 747
 Kim bùyùklenirse, Allâh onu alçaltır, kim de mùtevazı olursa Allâh) ”ٖٓ رٞاٙغ هكؼٚ الله ٖٝٓ رکجو ٝٙؼٚ الله“ 748

onu yùceltir) İbn Mâce, “Zùhd”, 16. 

NedÀd nÿr-i şerÀrì çerÀà-i hestì-i mÀ ٓب ئَٛز چواؽ ّواهی ٗٞه ٗلاك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm varlıàımuz çerÀàı bir şerÀruð nÿrın virmedi. Yaènì bir 

şerÀrenùð øiyÀsı öadar bizüm şemè-i vùcÿdımuz øiyÀdÀr olmadı. MurÀd, şemè-i vùcÿdı bìnÿr 

olduàın beyÀn idùp ñÀlinden şikÀyetdùr. 

Gülì ne çìd zi şÀòì dırÀzdestì-i mÀ ٓب ئكٍز كهاى ىّبفی ٗٚ چ٤ل گِی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dırÀzdestligimüzden ne fÀéide ki bir şÀò-i gülden bir gül-i murÀd 

dùşùrùp rÀyiñasın almaàa öÀdir olmaduú. MurÀd, baòtından şekvÀdur. 

èİnÀyet-i äamedì redd küfr-i mÀ nekoned ٗک٘ل ٓب کلو هك ٕٔلی ػ٘ب٣ذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óamde mensÿb olan tevfìú u èinÀyet bizüm küfrimüzi reddeylemez 

ol vaút ki (     ) 

Eger kemÀl peõìr u ãanemperestì-i mÀ ٓب ئپوٍز ْٕ٘ پن٣وٝ کٔبٍ اگو  

(      ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki eger kemÀl úabÿl idecek olursa bizüm ãanemperest 

olmaölıàımuz. Yaènì úavÀéid-i külliyedendür ki “İõÀ tecÀvezù‟ş-şeyé èan ñaddihi el-èaúsi ilâ 

øıddıhı”747. MÀóaãal maènÀ, erbÀb-i taãavvufa maèlÿmdur. 

Ser-i futÀdegì-i mÀ be èarş mìsÀyed ٤َٓب٣ل ثؼوُ ٓب كزبكگی ٍو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm dùşmekligimüz başını èarşa sùrer. 

KülÀh-i faòr-i bülendì rubÿde pestì-i mÀ ٙٓب ئپَز هثٞكٙ ثِ٘لی كقو کلا  

“ ,fièilinüñ fÀèili (sÀyed) ”ٍب٣ل“ كقو کلاٙ ” (külÀh-i faòr)‟dur. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm 

(         alçaölıàımuz yùcelik faòrınuð kùlÀhın úapmışdur. Yaènì, bizüm meskenetde olup 

serpìşefken olduàımuz mütekebbir ve mùtecebbir olanlaruð başlarından iftiòÀr kùlÀhın öapup 

bizüm başımuza vaøè idùp başımuzı èarşa berÀber itmişdùr. Öyleki ñadìå-i şerìf de vÀöiè 

olmışdur ki “Men tevÀøeèe refeèahu-l-lâhu ve men tekebbere vaøaèahu‟l-lâhu”748 bu taúdìrce 

murÀdı tevÀøuè itmege teràìbdùr. 

Zi nìmmestì-i mÀ zÀn kirişme mìsÀzed بىك٤َٓ کؤّٚ ىإٓ ٓب َٓزی ٤ْٗ ى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kirişme ol sebebden ôtùrù bizüm nìmmest olmaölıàımuzdan raúã 
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749 ider: - E, - İ 
750 vaötinde: fırãatında HP 
751 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
 HP - :کٖ 752
753 ben: biz E; geldigüm: geldük E; baña: bize E 

ider ki  

Ki çeşm-i şÀhid-i èaşöest nìmmestì-i mÀ ٚٓب ئَٓز ٤ْٗ ػْوَذ ّبٛل چْْ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm nìmmestligimüz èaşöuð mañbÿbunuð gôzidùr. Yaènì, şÀhid-i 

èaşöuð çeşmi nice nìmmest olduàı vaöt kirişme vù şìve bÀzìçesin iderse keõâlik bizüm 

çeşmimüz daòi nìmmest olduàı ãÿretde ôyle kirişme ider.749 MurÀd, mübÀlaàa üzere mest 

olduàı vaöt itdùgi kirişmeyi beyÀndur. 

Demì ki èaşö betÀzed be öalb-i mÀ èUrfì ػوكی ٓب ثوِت ثزبىك ػْن کٚ كٓی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir nefes ki èaşö bizüm úalbimüze çepe ey èUrfì ol vaút 

Be tÀc-i èarş nişìned àubÀr-i hestì-i mÀ ٓب ئَٛز ؿجبه ٤ْٗ٘ل ػوُ ثزبط  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èarşın tÀcına oturur bizüm varlıàımuz tozu. Yaènì èasker, pÀdişÀh 

èaşöuña bizüm vùcÿdımuz sipÀhınuð öalbine sùrdùgi dem varlıàımuzdan öa÷è idùp tozımuzı 

èarşa çıöarur. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere èaşöuð ÷uàyÀnı (       (        vaútinde maóv-i 

vücÿd itdügin beyÀndur.750 

áazel-i Dìger 28751 

(mefèÿlu / fÀèilÀtün / mefèÿlu / fÀèilÀtün ) 

Şeb tÀ señer konem èacz tÀ bÿsem ÀsitÀn rÀ آٍزبٗوا ثٍْٞ رب ػغي کْ٘ ٍؾو رب ّت  

“ ػغي  ” (èacz), bu maóalde feryÀd u efàÀn maènÀsına olmaö mùnÀsibdùr. MaènÀ-yi mıãrÀè 

budur ki ñattâ eşigüði bÿs itmek içùn gice tÀ ãabÀña varıncaya dek èacz iderem. (         

Áòir sipÀrişì kon bìderd pÀsbÀn rÀ پبٍجبٗوا ث٤لهك کٖ ٍپبهّی آفو
752

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àòiru‟l-emr ey maóbÿb ol derdsüz olan bekçüñe bir tenbìh eyle ki 

ben ÀsitÀnı bÿs itmege geldigùm zamÀn baða mÀniè olmasun.753 MurÀd, mübÀlaàa üzere 

iştiyÀö-i bÿs-i ÀsitÀne-i mañbÿbı beyÀndur. 

Kìn rÀ be mihr mefrÿş ey èaşö-i dÿst-i dùşmen ٖكّٖٔ كٍٝذ ػْن ای ٓلوُٝ ثٜٔو ها ک٤  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey dùşmeni dÿst ÷utan èaşö èadÀveti mañabbete ãatma. 
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754 zamÀn: - E; mùbÀlaàa murÀd olmayınca maènÀsı: ÷añte‟l-lafô maènÀ murÀd olunursa HE 
755 naàme iden èandelìb: naàme-i èandelìb HE 

Zìn bihterek ferÀ gìr yÀrÀn-i òurdedÀn rÀ ٖكاٗوا فوكٙ ٣بهإ گ٤و كوا ثٜزوک ى٣  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki òurdedÀn olan yÀrÀnı bundan eyüce yuúaru ùut. Yaènì, kemÀl-i 

mùbÀlaàa idùp dir ki ey èaşö, sen dùşmeni dÿst ôann itdüñ ki varup èadÀveti ãatup maóabbet 

alıyorsan feemmÀ úaøiyye öyle degildür. Eger yÀrÀn-i òurdedÀnuð òÀ÷ırlarını gôzedùrsen 

maóabbeti ãatup èadÀveti al zìrÀ ki aña erbÀb-i èaşöla èaşöuð kÀrı dÀéimÀ kìn ù èadÀvet ùzere 

olduàı cùmlenùð maèlÿmlarıdur. Bu sebebden ôtùrù ki èuşşÀöuð èadÀvetinùð leõõeti 

mañabbet leõõetinden eleõõ ù maöbÿldur. MùbÀlaàa öaãd olunduàı zamÀn bu beyte bôyle 

maènÀ virmek münÀsibdür ve illÀ mübÀlaàa murÀd olmayınca maènÀsı òod erbÀbına 

maèlÿmdur.754 

TÀ key furÿşem Àòir bìsÿd gevher-i mihr ٜٓو گٞٛو ث٤َٞك آفو كوّْٝ کی رب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maóabbet gevherini Àòir niceye dek fÀéidesüz beyè ideyüm. 

Her çend gofte bÀşem men dÿstem ziyÀn rÀ ى٣بٗوا كٍٝزْ ٖٓ ثبّْ گلزٚ چ٘ل ٛو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her ne öadar dimişsem ki ben ziyÀna dÿstam. Yaènì, ùutayum ki 

benden bu edÀ ãÀdır olmış ki ben beyè ù şirÀda (      ) ziyÀn itmegi severem feemmÀ tÀ be 

key gevher-i maóabbeti her nÀdÀna fÀéidesüz beyè ideyüm, itmezem dimekdür. MurÀd, 

gevher-i maóabbbeti her nÀdÀna beyè itmemegi beyÀndur. (         

Men bülbül-i bihiştem ammÀ derìn gülistÀn ٖٓ َگَِزبٕ كه٣ٖ آب ثْٜزْ ثِج  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ben cennet bülbüliyem feemmÀ bu gùlşen-i dünyÀda 

Der rÿz-i bed nihÀdem bunyÀd-i ÀşiyÀn rÀ آ٤ّبٗوا ث٤٘بك ٜٗبكّ ثل هٝى كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kem gùnde vaøè eyledim yuvamuð binÀsını. Yaènì, èÀlem-i ervÀóda 

iken gülbin-i cennetde naàme iden èandelìb idüm feemmÀ bu gùlşen-i bìåebÀt dünyÀya gelüp 

kem gùnde ÀşiyÀn vaøè eyledüm.755 MurÀd, dùnyÀdaki ñÀlinden şekvÀdur. (      ) 

PervÀ-yi koştenem nìst ammÀ be mevsim-i gül گَ ثٍْٔٞ آب ٤َٗذ کْزْ٘ پوٝای  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki helÀk olmadan òavfum yoúdur feemmÀ mevsim-i gülde 

Áb u hevÀ-yi gülşen Àteş koned èinÀn rÀ ػ٘بٗوا ک٘ل آرِ گِْٖ ٛٞای ٝ آة  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gùlşenùð Àb u hevÀsı èinÀn-i iòtiyÀri Àteş eyler. Yaènì, mevsim-i 
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756 miñnetin: mañabbetin E, İ 
757 seyr: esìr HP 
758 sebebiyle: ile İ, E 

faãl-i bahÀrda Àrzÿ-yi vü vuãlat-i gül èinÀn-i iòtiyÀrumı Àteş gibi pùrñarÀret itmese helÀk 

olmadan benüm pervÀm yoú (       idi. DünyÀnuñ bu miónetin úabÿl itmekden erbÀb-i dile 

helÀk olmaú bir nièmetdür feemmÀ Àb u hevÀ-yi gùlşen mÀniè oluyor.756 MurÀd, mübÀlaàa 

üzere Àb u hevÀ-yi gùlşene iştiyÀöın beyÀndur. 

Bişnev terÀne-i èaşö ey bülbül-i maóabbet ْٞ٘ٓؾجذ ثِجَ ای ػْن رواٗۀ ث  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañabbet bùlbùli èaşöuð terennùmÀtın işit daòi 

BìdÀr sÀz gÿşet der òˇÀb kon zebÀn rÀ ىثبٗوا کٖ كهفٞاة گّٞذ ٍبى ث٤لاه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki úulaàuðı uyanıö it ve dilüñi uyúuda eyle. Yaènì, terÀne-i èaşö 

serÀàÀó olunduàı vaöt ey bùlbùl-i mañabbet sen sùkÿt idùp istimÀè it ki anuð vùcÿdı olduàı 

mekÀnda seni kimse gÿş itmez zìrÀ ki èaşö aãldur ve sen anuð ferèìsùð aãluð yanında ferèùð 

vùcÿdı olmaduàın beyÀndur. 

èAşöem bebest u efkend der pìş-i derd u miónet ْٓؾ٘ذ ٝ كهك پ٤ِ كه اكک٘ل ٝ ثجَذ ػْو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşö beni baàladı ve derd ù miñnetùð (        ôgùne bıraödı. 

(         

Sul÷Àn şikÀr-i lÀàar baòşed mülÀzımÀn rÀ ٕٓلاىٓبٗوا ثقْل لاؿو ّکبه ٍِطب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki pÀdişÀh øaèìf olan ãaydı öabÿl itmeyùp èÀdet budur ki 

mùlÀzımlarına virùr. Yaènì, èaşö beni bir şikÀr-i ferbih ôann idüp giriftÀr-i kemend eyledi bu 

defèa gôrdi ki ben kendùye lÀyıö degilem gôtùrùp mùlÀzım dergÀhı olan derd ü miónete 

baàladı ki aluð bu şikÀr sizüñ olsun. MurÀd, giriftÀr-i derd ù miñnet olduàın beyÀndur. 

èUrfì nekerde seyrì der dest-i maèrifet lìk ٤ُک ٓؼوكذ كهكٍذ ٤ٍوی ٙٗکوك ػوكی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì maèrifetüñ elinde bir seyr itmedi lâkin757 

BinşÀnd per be nÀvek ber beste zih kemÀn rÀ کٔبٗوا ىٙ ثَزٚ ثو ث٘بٝک پو ثْ٘بٗل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki oöa yelek dikdi yÀya kiriş baàladı. Yaènì, èUrfì dest-i maèrifetle bir 

kÀm almaàa öÀdir olmaduàına binÀen ayruö tìr u kemÀna el urup murÀdın bunuñla almaàa 

başladı. MurÀd, maèrifet sebebiyle murÀdı ñÀãıl olmaduàın beyÀndur.758 
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759 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
760 birle ki: - E, - İ 
 HP پو :پوٛب 761

áazel-i <Dìger> 29759 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün ) 

Ez beski der muèÀreøe dìdem miåÀlhÀ ٓضبُٜب ك٣لّ ٓؼبهٙٚ كه ثَکٚ اى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki òaãımla muèÀreøe itmekde çoú miåÀller gördüm. 

èÁciz şodem zi keşmekeş-i iótimÀlhÀ ش احتهالھاکعاجز شدم ز کشه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki (        èÀciz oldum iótimÀllerüð keşmekeşinden. Yaènì, òaãımla 

muèÀreøeye şurÿè itdigùm zamÀn bu kelÀmuð bu maènÀya daòi şumÿlı var. Yok bu maènÀya 

daòi gelür deyü bu iótimÀliyyÀt-i èaöliyyenùð keşmekeşinden èÀciz olub furÿmÀnde öaldum. 

Fì‟l-vÀöiè muèÀreze de bu aãıl iñtimÀlÀt çoö taãavvur olunur tÀ ilzÀm-, òaãm idecek cevÀblar 

ñÀøır oluncaya dek. MurÀd, òaãımla muèÀreøe itdùgin beyÀndur. 

BÀ Àn ki hìç maùlab-i mùmkin revÀ neşod ْٗل هٝا ٓٔکٖ ٓطِت ٤ٛچ کٚ إٓ ثب  

MaènÀ-yi mıãraè budur ki bunuð birle ki bunca muèÀreøeden mùmkinù‟l-óuãÿl olan maùlab 

(         aãlÀ öabÿl olmadı.760 

Dil òoş nemìkonìm meger ez muóÀlhÀ ٍٓؾبُٜب اى ٓگو ٤ٔٗک٤ْ٘ فُٞ ك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gôðli òoş itmeyelüm meger ñuãÿli muñÀl şeylerden òoş ideyüm. 

Yaènì, bunca muèÀreøeden murÀdımuz (      ) bu idi ki ñuãÿli mùmkin olan ma÷labımuz 

vücÿda gele çünki gelmedi bÀrì imdengirü biz daòi muñÀl olan eşyÀdan gôðlimùzi òoş 

idelüm. MurÀd, maùlÿbunuñ vücÿda gelmedügin beyÀndur. 

ÁncÀst berg-i èıyş ki her sÿ feşÀndeend ٕاٗل كْبٗلٙ ٍٞ ٛو کٚ ػ٤ِ ثوگ عبٍذ آ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki  berg-i èıyş ol yerdedùr ki her cÀnibe ãaçmışlardur. 

PervÀnehÀ-yi sÿòte perhÀ vü bÀlhÀ ٚٗثبُٜب ٝ پوٛب ٍٞفزٚ ٛبی پوٝا
761

 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sÿòte olan pervÀneler öanatların ve öuyruöların. Yaènì, mÀye-i èıyş 

u èışret ol şemèãıfat olan mañbÿbuð bezmindedùr ki gürÿh-i èuşşÀö pervÀneveş vùcÿdları per 

ù bÀlin ol şemèùð her ÷arafına ãaçmış olalar. İşte berg-i èıyş ancaö ôyle mekÀnda bulınur ve 

illÀ àayrı yerde bulınmaú mümkin degildür. MurÀd, berg-i èıyşuð her mekÀnda bulınmaduàın 
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762 bundan: birinden E 

beyÀñdur. 

Meşàÿl derd-i èaşö çù mestÀn-i èaşö bÀş ٍٞثبُ ػْن َٓزبٕ چٞ ػْن كهك ْٓـ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mestler gibi derd-i èaşö mestinùð meşàÿli ol. Yaènì, óÀlÀt-i èaşödan 

behremend olup feyø almaú isterseñ dÀéimÀ derd-i èaşöa meşàÿl ol ve  illÀ 

 

Hemderd ù hemnişìn èinÀn nìst ñÀlhÀ ؽبُٜب ٤َٗذ ػ٘بٕ ٤ْٖ٘ٔٛٝ ٛٔلهك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki hemderd olana ve hemnişìn olana ve hemèinÀn olana óÀlÀt-i 

èaşödan behre vù feyø yoödur. Fì‟l-ñaöìka ãÀñibderd olan èuşşÀö-i bìçÀreler ile òÀ÷ırlarıyçùn 

olan hemderdüñ ecri ve mertebesi bir degildür. MurÀd, rütbe-i èÀşıö-i derdnÀkı beyÀndur ve 

derd-i èaşöa teràìbdùr. (         

Der mülk-i èaşö her ki şifÀ yÀbed ez maraø ٓوٗ اى ٣بثل ّلب کٚ ٛو ػْن ِٓک كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşöuð (      ) mùlkùnde her kim ki maraødan şifÀ bula 

RusvÀ-yi òalú gerded ü gÿyend sÀlhÀ ٍبُٜب گ٣ٞ٘ل ٝ گوكك فِن هٍٞای  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maòlÿúuñ rusvÀyı olur ve nice yıllar sôylerler. Yaènì, mülk-i 

èaşöuð òÀããası budur ki ãañìñu‟l-cism olan varduàı gibi bið dÀne maraøa mùbtelÀ ola ve illÀ 

marìø varup şifÀpeõìr olunca èÀdete muòÀlif olduàına binÀen òalö içinde bednÀm olup 

söylerler. (     ) MurÀd mülk-i èaşöuð òavÀããın beyÀn itmekdùr. 

äad reh guşÿd perde vù neşnÀòt çeşm-i èaşö ػوَ چْْ ْٗ٘بفذ ٝ پوكٙ گْٞك هٙ ٕل  

(        MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ãad nevbet perde açıldı vù èaöl gôzi yine aðlamadı. 

BÀ Àn ki ÀşinÀ şode bÿd ez miåÀlhÀ ٓضبُٜب اى ثٞك ّلٙ آّ٘ب کٚ إٓ ثب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bunuñ birle ki miåÀllerden ÀşinÀ olmışdı. Yaènì, maóbÿbuñ 

cemÀlinde olan perde-i óicÀb yüz kerre guşÀde olup bizlere èarø-i cemÀl itmek murÀd eyledi 

feemmÀ yine dìde-i èaúl àalebe-i şevöinden cemÀli temÀşÀ idùp aðlamadı. Egerçi bundan 

evvel cemÀli gôrmiş degil idi ki tìz yine refè-i ñicÀb olduàı gibi fehm ide.762 FeemmÀ 

miåÀllerden istimÀè itmeden yine biraz ÀşinÀlıàı var idi. MurÀd, ruéyet-i cemÀl olduàın 

beyÀndur. 
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763 Bu beyit Hazret-i Mevlânâ‟ya değil, Sadî-i Şirâzî‟ye aittir. Bu hakikat HP‟ye de derkenar edilmiştir: 

“Bu beyt Saèdì merñÿmuðdur.” 
764 Bazen en yùce kubbelerin ùstùnde otururum bazen kendi ayağımın ônùnù (adımımı) gôremem. 
765 “SifÀllere” ibaresi HP‟de “sÀöìlere”, HE ve E‟de “ٍٙبهِو” (sÀölara ?) İ‟de ise “ٕٙبهَِو” şeklindedir. 

Siyak u sibak ve anlam bùtùnlùğù açısından kelime “sifÀllere” şeklinde tamir edildi.  
766 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

Geh geh futed zi ùÀú-i dil-i dÿstÀn velì ُٚٝی كٍٝزبٕ كٍ ٛبم ى كزل گٚ گ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki vaöt vaöt olur ki dÿstlaruð gôðùlleri ÷Àöından aşaàa dùşer feemmÀ 

bu dùşmekden 

Òurşìd rÀ ziyÀn neşeved ez zevÀlhÀ ىٝاُٜب اى ْٗٞك ى٣بٕ ها فٞه٤ّل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gùneşe zevÀllerden ziyÀn olmaz. Yaènì, èÀşıö-i ãÀdıölaruð dilleri 

gÀhì bir olur ki merÀtib-i èÀliyyeden õelle sebebiyle sÀöı÷ olup ñaøìø-i ñacÀlete dùşerler 

feemmÀ dùşmekden anlara noöãÀn gelmez zìrÀ òurşìd-i èÀlemtÀbı (         görmez misen 

ki her gün evc-i felekden pest zevÀle dùşer ve yine nÿrına ziyÀn gelmeyüp kemÀkÀn ùulÿè 

eyler. Ùarìú-i èaşöuð erbÀbına bôyle ñÀlÀtlar çoö vÀöiè olur niteki ñaøret-i MollÀ Rÿmì763 

buyururlar ki   

     -Beyt- 

Gehì ber ùÀrem-i aèlÀ nişìnem 

Gehì ber puşt-i pÀy-i òod nebìnem764 

 گٜی ثوٛبهّ اػلا ٤ْْٗ٘

فٞك ٗٚ ث٤ْ٘گٜی ثو پْذ پبی   

MurÀd, óÀlÀt-i ùarìú-i èaşöı beyÀndur. 

èUrfì diger der encumen-i bìàamÀn nişist َْٗذ ث٤ـٔبٕ اٗغٖٔ كه كگو ػوكی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì àayrı ayruö àamsuzlar meclisinde oturdı. 

Kez cÀm-i Cem şarÀb konem der sifÀlhÀ  كهٍلبُٜب کْ٘ ّواة عْ عبّ گي  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Cem‟ùð cÀmından şarÀbı öaldırup sifÀllere öoyÀm.765 Yaènì, cÀm-i 

Cem‟ùð õevöin ve öıymetin èÀşıö-i àamnÀklar bilür ve illÀ bìderd olanlar anuñ úadrin fehm 

itmezler. Aña binÀen ben daòi bÀde-i cÀm-i Cem‟den öaldurup sifÀller içine úoydum. MurÀd, 

bìàamları (        õemmdür. 

<áazel-i> Dìger 30766 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Be zehr teşnelebem bÀ şeker çi kÀr-i merÀ ثيٛو رْ٘ٚ ُجْ ثب ّکو چٚ کبه ٓوا 
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767 vü: - E, İ 
768 çoú: - E, - İ; da: - E, - İ 
769 cerÀñatı: cerÀñÀti HP 
770 cerÀñatı dişmege neşter lÀzım degildùr, senùð nigÀhuð kifÀyet ider: - HE 
771 murÀd mübÀlaàa üzere: - HE 
 HE ث٤ْٔل ْٛ  ,HP ٗچ٤َلّ  :ٗٔی چ٤ْلّ 772

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ben zehre (      ) teşneleb olmuşam şekerle benüm ne işüm var? 

DırÀz bÀd şebem bÀ señer çi kÀr-i merÀ كهاى ثبك ّجْ ثب ٍؾو چٚ کبه ٓوا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm gicem uzun olsun vaút-i seóerle benüm ne úÀrum var? 

Yaènì, èÀşıö-i ãÀdıöuð Àrzÿsı mañbÿbuð zehr meåÀbesinde olan firÀöıdur ve illÀ şehd-i lu÷fın 

temennÀ itmezler ve keõâlik gicelerinùð daòi uzun olduàın recÀ iderler zìrÀ ki èÀşıö-i 

ãÀdıölaruð ekåeriyyÀ muèÀmeleleri gice vÀöiè olduàına ãabÀhla anlaruð işleri yoödur. MurÀd, 

Àrzÿ-yi èÀşıö-i ãÀdıöı beyÀndur. 

MerÀ neşÀ÷-i temÀşÀ bes ez bihişt-i viãÀl ٍٓوا ْٗبٛ رٔبّب ثٌ اى ثْٜذ ٕٝب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañbÿbuð viãÀli cennetinden baða ancaö temÀşÀ itmek õevöi yeter. 

Yaènì, Àrzÿ-yi viãÀl itmeyùp temÀşÀ-yi dìdÀra úanÀèat iderüz zìrÀ ki 

Be öıymet-i kem ù bìş-i åemer çi kÀr-i merÀ ثو٤ٔذ کْ ٝ ث٤ِ صٔو چٚ کبه ٓوا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki (       ) mìvenùð ziyÀde vù noöãÀn bahÀsıyla benüm ne işüm 

var?767 Yaènì, dìdÀr mìvesinùð bahÀsı Àrzÿ-yi viãÀl mìvesinùð öıymeti çoö, bunlar baða lÀzım 

degildùr hemÀn mìve olsun da bahÀsınuð suéÀliyle işim yoödur dimekdùr.768 

Zi behr-i kÀviş-i dil ehl-i derd nìş ÷aleb ى ثٜو کبُٝ كٍ اَٛ كهك ٤ِٗ ِٛت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ehl-i derd olan èÀşıölar, neşter ÷aleb iderler gôðùllerinde olan 

cerÀñatı öazımaötan ôtùrù feemmÀ769 

Men u nigÀh-i to bÀ nìşter çi kÀr-i merÀ ٗگبٙ رٞ ثب ٤ْٗزو چٚ کبه ٓوا ٝ ٖٓ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki baða senùð nigÀhuð yeter neşterle benüm ne işüm var? Yaènì ey 

maóbÿb, sÀéir ehl-i derd kÀviş-i dil içùn neşter ÷aleb iderler feemmÀ benüm vücÿdumda olan 

cerÀñatı dişmege neşter lÀzım degildùr, senùð nigÀhuð kifÀyet ider.770 MurÀd, mübÀlaàa üzere 

nigÀh-i mañbÿbı medñdùr.771 

Zi nÀz şerbet-i kevåer nemìçeşìdem Àh  کٞصوٗٔی چ٤ْلّ آٙى ٗبى ّوثذ
772  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kevåer didikleri ñavøuð şerbetini nÀz u istiànÀ itdùgùmden 
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773 öatı: ziyÀde E 
774 Àteş-i dil: Àteş-i dilber E, İ 
775 ne: - HP 

ùatmadum.  

Be Àteş-i dil u dÀà-i ciger çi kÀr-i merÀ  ٍكاؽ عگو چٚ کبه ٓواٝ ثآرِ ك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gôðùl Àteşiyle vù ciger dÀàıyla benüm ne kÀrum var? EvvelÀ 

(      ) lafø-i “ٙآ” (Àh)‟ı mıãrÀè-i åÀnìye mùteèallıö itsek maènÀ mùstÀöìm olmaduàı öatı 

ôÀhirdür zìrÀ ki didügi şerbet-i kevåeri nÀz u istiànÀmdan tenezzül idüp ùatamadum.773 Bu 

defèÀ Àh idiyor ÷atmaduàına. KelÀmda tenÀöuø vÀöiè oldı lâkin maènÀ-yi ãaóìh budur ki 

şerbet-i kevåerùð nÀz u istiànÀsından lafó-i Àñ‟ı ÷atmadım. Yaènì, Àb-i kevåer bir böyle laùìf 

nesnedür, defè-i óarÀret-i (     ) Àteş-i dil idermiş Àh èacÀbÀ (      ) ol kevåer baña naãìb 

olur mı dimek benden vÀöiè olmadı zìrÀ ki benùm Àteş-i dil ile ve dÀà-i cigerle kÀrum yoúdur 

ki Àb-i kevåere iótiyÀcum ola.774 (       ) İşte bu ñaöìr bu beyte bôylece maènÀ virdùm. 

Eger erbÀb-i õekÀvet bundan maèúÿl bir maènÀ virürlerse ne güzel. MurÀd, mübÀlaàa üzere 

kemÀl-i istiànÀsın beyÀndur. 

Men u şikesten-i efàÀn-i sìne der şeb-i àam ّْکَزٖ اكـبٕ ٤ٍ٘ٚ كه ّت ؿ ٝ ٖٓ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ben ve şeb-i àamda efàan-i sìneyi ãındırmaö. Yaènì, benüm kÀrum 

budur ki şeb-i àamda efàÀn-i sìneyi serÀàÀz idem ve illÀ 

Be nÀàmesencì-i murà-i seóer çi kÀr-i merÀ  ث٘ـٔٚ ٍ٘غی ٓوؽ ٍؾو چٚ کبه ٓوا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki seóer muràınuð nÀàme dartmaölıàıyla benüm ne işüm var?775 

Yaènì, naàme-i murà-i seóeri istimÀèa óÀcet yoúdur, ben kendi sìnemùð feryÀd u fiàÀnuð àÿş 

iderem. MurÀd, şeb-i àamda itdigù nÀle vù fiàÀnı beyÀndur. 

ÇerÀ zi èUrfì-i cÀnbÀz cÀn nemìùalebì ٤ٔٗطِجی عبٕ عبٗجبى ىؿوكی چوا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cÀn oynayıcı èUrfì‟den ey mañbÿb sen niçùn cÀn ÷aleb itmezsùð? 

FedÀ-yi tìà-i to cÀnem be ser çi kÀr-i merÀ ٓوا کبه چٚ ثَو عبْٗ رٞ ر٤ؾ كلای  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb senùð öılıcuña benüm cÀnum fedÀ olsun baş ile benüm 

ne işim var? Yaènì, başda benüm èalÀúam yoúdur, cÀnum ve başum tìàüñe fedÀ olsun. MurÀd, 

mùbÀlaàa ùzere mañbÿba teslìm olduàın beyÀndur. 
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776 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
777 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
778 õevö almaö: ôlmek HE; Bu cùmle E‟de yoktur. 
779 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 
780 olursa: olup HP 

<áazel-i> Dìger 31776 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Menem ki yÀfteem õevú-i ãoóbet-i àam rÀ ْ٘ٓ ٚؿٔوا ٕؾجذ مٝم اّ ٣بكزٚ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àamuð soñbetinùð õevöini ben ki bulmuşam.777 Yaènì, ãoóbet-i 

àamdan õevö almaö ancaö baða maòãÿãdur àayrınuð kÀrı degildùr.778 

Be ãubó-i èıyd dehem vaède şÀm-i mÀtem rÀ ٓبرٔوا ّبّ ٝػلٙ كْٛ ػ٤ل ثٖجؼ
779  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mÀtem gicesine bayram gündüziyle vaède virürem. Yaènì, şeb-i 

mÀtem müjde idüp vaède virürem ki àam çekme bunuñ muúÀbilesinde (      ) ãubó-i èıyd 

olup elbetde èıyş u èişrete nÀéil oluruz. MurÀd, èusrdan ãoðra yusrÀ olacaàın beyÀndur. 

(       )  

Zi lÀf-i ãabr besì nÀdimìm ùaène mezen ٓيٕ ٛؼ٘ٚ ٗبك٤ْٓ ثَی ٕجو ىلاف  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ãabr itmek lÀfından çoö nÀdim olmışuzdur ey maóbub bizlere ùaène 

urma 

Mürüvvetì ki melÀmet belÀst mülzem rÀ ِٓيٓوا ثلاٍذ ٓلآذ کٚ ٓوٝری  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ilzÀm olan Àdeme bir mürüvvet ki ol mürüvvet, melÀmet-i belÀdur. 

Yaènì, ey maóbÿb evvelÀ bizler lÀf u daèvÀ itdük ki senüñ cevr ü cefÀña ne vecihle olursa 

ãabr u taóammül iderüz didik.780 Bu defèÀ ãabra ùÀúat getürmedügimüzden ötürü itdügimüz 

lÀfdan nÀdim olup mülzem olduú. İmdi sen bir mùrùvvet idùp bizlere cefÀ itmegi ferÀàat 

idince ñaöìöatde ol mùrùvvet bizlere rùsvÀylıö belÀsı olur zìrÀ ki daèvÀmuzuñ èuhdesinden 

gelememiş olduú. (      ) NihÀyet sen inãÀf u mùrùvvet itmiş olduð ol òacÀlet bizlere 

yeter. MurÀd, cefÀ-yi mañbÿba ãabr olunmaduàın beyÀndur. 

Be leõõet-i ebed ez zaòm-i ÿ dilÀ müjde ٓژكٙ كلا اٝ اثل اىىفْ ثِند  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey göñül ol mañbÿbuð saða urduàı zaòmdan ebedì olan leõõetiyle 

saña müjde olsun zìrÀ ki 
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781 her ne öadar merhem iderlerse: merhem yoödur iderlerse E, İ 
782 görmek: göremeñ/k HP 
783 mÿrad: - HP 
784 maóremlerüñ: mañremùð E, İ 
785 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
786 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

Ki dÀd bìeåerì infièÀl merhem rÀ ٚٓوٛٔوا اٗلؼبٍ اصوی ثی كاك ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki merhem mùnfaèil olmaölıö virdi eåer itmezsizlik. Yaènì, ol zaòme 

her ne úadar merhem iderlerse eåer idüp èilÀcpeõìr olmaú iótimÀli yoúdur.781 Óattâ èadem-i 

teéåìr merhemi òacìl itmişdùr. Bu taödìrce ol zaòmuñ ebedì olan leõõetiyle ey göñül, saña 

müjde olsun. MurÀd,  zaòm-i mañbÿb devÀpeõir olmaduàın beyÀndur. 

HevÀ-yi bÀà-i maóabbet beàÀyetì germ est اٍذ گوّ ثـب٣زی ٓؾجذ ثبؽ ٛٞای  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañabbet bÀàçesinùð hevÀsı bir mertebe ısıcaödur ki 

Ki hìç sebze nedìdist rÿy-i şebnem rÀ ّٚج٘ٔوا هٝی ٗل٣لٍذ ٍجيٙ ٤ٛچ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè (       ) budur ki aãlÀ cins-i sebze ve ot cinsinüñ yüzini gôrmemişdùr. 

Yaènì şebnem, ekåeriyyÀ sebze ve ota dùşerken bu bÀàuð ñarÀretin var bundan öıyÀã 

(      )  it ki bu bÀàuð sebze ve otı şebnem ne olduàın bilmez degil ki yùzin gôrmek.782 

MurÀd, mübÀlaàa üzere óarÀret-i bÀà-i maóabbeti beyÀndur.783 

Úabÿl-i èaşö èinÀnem girift u èUrfì bored ٍٞثوك ٝػوكی گوكذ ػ٘بْٗ ػْن هج  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì èaşöuð öabÿli benüm èinÀn-i iòtiyÀrumı ÷utup iletdi. 

Be òalvetì ki taãavvur nebÿd maórem rÀ ٓؾوٓوا ٗجٞك رٖٞه کٚ ثقِٞری  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir òalvete ki maórem daòi ol òalvetde taãavvur degil idi. Yaènì, 

èaşö beni redd itmeyùp belki öabÿl idùp bir mekÀna iletdi ki ol mekÀnda mañremlerùð bile 

vùcÿdları taãavvur olunmazdı degil ki bìgÀneler vÀãıl ola.784 MurÀd, èaşöuð kendùyle olan 

muèÀmelesin beyÀndur.785 

<áazel-i> Dìger 32786 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

Ez nev nuvişt u dÀd dil-i Àremìde rÀ ها آه٤ٓلٙ كٍ كاك ٝ ّٗٞذ ٗٞ اى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki diðlenmiş olan gôðle yeðiden yazup virdi. 
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787 yıöanılmış: ُِٔ٘ٞ٤ٗو E, ِِٔ٤٣ـ HE 
788 göñlüñ: göñlin HP, HE 
789 diyÀr-i èaşöda: èaşöda İ, E; daòi: - E, - İ; diyÀrda: diyÀra HE 

áam nÀmhÀ-yi şoste vù ãad reh derìde rÀ ْها كه٣لٙ هٙ ٕل ٝ َّزٚ ٗبٜٓبی ؿ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yùz kerre yırtılmış ve yıöanılmış olan àam nÀmelerini.787 “ّٗٞذ” 

(nuvişt) fièilinüñ fÀèili, “ٓؾجٞة” (maóbÿb) olmaú da cÀéiz “ْؿ” (àam) olmaú da cÀéiz. Yaènì, 

ey maóbÿb benüm gôðlùm senùð cevr ù cefÀðdan biraz biraz Àremìde olup rÀñat olmışdı 

feemmÀ yine yeñiden ol yüz nevbet paralanmış ve mañv olmış àam defterlerin yazup bize 

virdüñ tÀ ki yine cevr (      ) ù cefÀya ibtidÀ idùp şurÿè idesen. MurÀd, yine mañbÿbuð 

kendüye cefÀ itmege başladuàın (     ) beyÀndur. 

ŞÀdem ki der ÷epìden-i òÀããì fikendeem ّاّ كک٘لٙ فبٕی كهٛپ٤لٕ کٚ ّبك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şÀdam ki bir òÀããu‟l-òÀãã olan mañbÿbuð àamınuð çabalamasından 

bıraömışdur. (       ) 

Her õerre ez vücÿd-i dil-i Àremìde rÀ ها آه٤ٓلٙ كٍ ٝعٞك اى مهٙ ٛو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àremìde olan göñlüñ vücÿdundan her õerre.788 Yaènì, vücÿd-i dilimi 

bir òÀã maóbÿbuñ àam-i èaşöında çabalamaödan õerre õerre idùp yirlere dôkmişemdür. 

MurÀd, maóbÿb-i èÀlìcenÀba taèaşşuö itdùgin beyÀndur. 

ElmÀsrìze kes neòired der diyÀr-i èaşö ًػْن كهك٣به ٗقوك کٌ ه٣يٙ أُب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki elmÀsuð òurdalarını diyÀr-i èaşöda kimse ãatun almaz zìrÀ ki 

K‟ÀncÀ be tÿtiyÀ nebuved ãulñ-i dìde rÀ ها ك٣لٙ ِٕؼ ٗجٞك ثزٞر٤ب کبٗغب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol diyÀr-i èaşöda tÿtiyÀyla bile gôzùð ãulñı vù ÀşinÀlıàı (      )  

olmaz. Yaènì, elmÀsrìze rÿşenÀlıöda bu öadar maöbÿl u õìöıymet iken bile yine diyÀr-i èaşöda 

kimse iètibÀr idüp ãatun almaz ve keõâlik ol diyÀrda sÀkin olan èuşşÀöuð dìdelerinùð tÿtiyÀya 

daòi iñtiyÀcları yoödur zìrÀ ki dìdelerinùð tÿtiyÀya iñtiyÀcı olduàı zamÀn diyÀr-i èaşöuð 

òÀkinden alup gözlerine tÿtiyÀ gibi çekerler.789 

Áverdeem be kef ser-i zülfì ki ber dilem ٙكُْ ثو کٚ ىُلی ٍو ثکق اّ آٝهك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki kef-i destime bir zùlfùð başını gôtùrmişem ki göñlüm üzerine 

Şeb kerde ãubó-i èÀfiyet-i nÀdemìde rÀ ها ٗبك٤ٓلٙ ػبك٤ذ ٕجؼ کوكٙ ّت  
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790 öaraðluö: öaranlıö HE, HP 
791 çabalma: çepeleme E 
792 òÿnile: òavfile HE, E 
793 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
794 aàlayu: - HE 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki henÿz ÷ulÿè itmeyen rÀñatlık ãabÀñı aòşam itmişdùr. Yaènì, bir 

maóbÿbuñ ser-i zülfini ele getürüp giriftÀrı olmuşam ki siyÀhlıàınuð kemÀl-i teéåìrinden 

nÀdemìde olan èÀfiyet ãabÀñını benüm üzerüme aòşam ãÿretinde öaraðluö gôsterùr.790 MurÀd, 

mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð zùlfùnùð siyÀhlıàını beyÀndur. 

èUrfì be zìr-i tìà meşev muø÷arib ki hest َٛذ کٚ ٓٚطوة ْٓٞ ر٤غ ثي٣و ػوكی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì mañbÿbuð öılıcı altında ãakın ıø÷ırÀb (       ) idüp 

çabalama ki vardur791 

Ecr-i diger şehìd be òÿn nÀ÷apìde rÀ ها ٤لٙپٛٗب ثقٕٞ ٤ّٜل كگو اعو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki öana bulanmayan şehìdùð başöa ecri vù åevÀbı vardur. Yaènì, ey 

èUrfì eger murÀduñ ãaóìñ şehìd olmaösa zìr-i tìà-i mañbÿbda ıó÷ırÀb idùp òÿn ile Àlÿde olma 

zìrÀ ki ıø÷ırÀb itmek öatlden ikrÀha delÀlet ider bu defèa ecr ü åevÀb noúãÀn olmaú (      )  

lÀzım gelùr.792 HemÀn teslìm olup öaøÀya rıøÀ gôster. MurÀd, tìà-i sitem-i maóbÿba teslìm 

olmaàa teràìbdür. 

<áazel-i> Dìger 33793 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

ÇerÀ òacel nekoned çeşm-i eşkbÀr merÀ ٓوا اّکجبه چْْ ٗک٘ل فغَ چوا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gôzyaşı yaàdırıcı gôzini niçùn òacel itmez? ZìrÀ ki 

Ki Àrzÿ-yi dil Àverd der kenÀr merÀ ٚٓوا كهک٘به آٝهك كٍ آهىٝی ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àrzÿ-yi dil olan murÀdumı kenÀruma getürdi. Yaènì, çeşm-i 

eşkbÀrum beni memnÿn idüp òacel itse vechi vardur zìrÀ ki aàlayu (      ) aàlayu murÀd-i 

maúãÿdumı ñÀãıl idùp vùcÿda getùrdi.794 MurÀd, girye ile murÀdınuð ñuãÿlini beyÀndur. 

Be rÀh-i èaşö negìrem zi şevö bÀl u perì ٙپوی ٝ ثبٍ ىّٞم ٗگ٤وّ ػْن ثوا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşöuð yolunda şevöden bir öanat ve öuyruö ÷utaram tÀ ki 
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795 şehr-i: ãaórÀ-yi HE, - E, -İ; tÀ ki: - E, İ; ÷ayarÀn iderek rÀh-i èaşöı ÷ayy ideyim: - HE 
796 mübÀlaàa üzere rÀh-i èaşöda: - HE 
797 ve iñtiyÀcım: - HE 
 HE - :چٞ کٞكکبٕ ٛٔٚ ػٔو 798

Ki ne piyÀde şumÀrende ne suvÀr merÀ ٚٓوا ٍٞاه ٗٚ ّٔبهٗلٙ پ٤بكٙ ٗٚ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki beni ne yayan ñesÀb ideler ve ne atlı ñesÀb. Yaènì, menÀzil-i şehr-i 

èaşöı öa÷è itmekde şevöümden bir bÀl u per peydÀ ideyüm tÀ ki piyÀdelik ve suvÀrlık 

zaómetinden rehÀ olup ùayarÀn iderek rÀh-i èaşöı ÷ayy ideyim.795 MübÀlaàa üzere rÀh-i èaşöda 

olan iştiyÀöın beyÀndur.796 

FiàÀn zi neşée-i dÿnhimmetì kezìn şÀdem ّٕبكّ کي٣ٖ ٛٔزی كٕٝ ْٗؤ ى كـب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dÿnhimmetlik neşéesinden feryÀd u fiàÀn olsun ve yine bundan 

şÀdam ki 

Ki hìç kÀm neyÀred be intiôÀr merÀ ٚٓوا ثبٗزظبه ٤ٗبهك کبّ ٤ٛچ ک  

(       )  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki hìç bir murÀd beni intiôÀra getürmez. Yaèni, 

dÿnhimmet olan kimesnelerdùr murÀdından ôtùri intióÀr çekenler ve illÀ ãÀñibhimmet olan  

vücÿdlar aãla murÀduñ óuãÿli içün intiôÀr çekmezler zìrÀ ki beni aãlÀ bir murÀd-i intiôÀra 

getùrmemişdùr, cemìè zamÀnda istiànÀ ùzere geçmişdùr evöÀtum. MurÀd, kemÀl-i 

èÀlìhimmetligin beyÀndur. 

Ne rÀm-i merdum-i ehlem ne ãayd-i murşid-i şehr ٚٗ ّّٜو ٓوّل ٤ٕل ٗٚ اِْٛ ٓوكّ ها  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ne ehl olan Àdeme rÀmam ve ne mùrşid-i şehre şikÀram. Yaènì, bu 

iki gürÿha daòi taèalluúum ve iótiyÀcum yoúdur feemmÀ797 

Nişisteem ki nesìmì koned şikÀr merÀ ٚٓوا ّکبه ک٘ل ٤َٗٔی کٚ اّ َْٗز  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki oturmuşam ki bir òoş rÀyiña beni şikÀr ide. Yaènì, beni ancaú 

rÀyióa-i mañbÿb şikÀr ider yoösa merdum-i ehl ile mùrşid-i şehr ãayd itmege öÀdir olmazlar. 

MurÀd, herekse dilbend olmaduàın beyÀndur. 

Zi bìm-i fitne-i şÀdì çu kÿdekÀn heme èömr ْػٔو ٛٔٚ کٞكکبٕ چٞ كز٘ۀ ّبكی ىث٤
798  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şÀdlıö fitnesinùð òavfından uşacıölar gibi cemiè èômrde 

áamet girifte der Ààÿş u der kenÀr merÀ ٓوا ک٘به كه ٝ كهآؿُٞ گوكزٚ ؿٔذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki (     ) senùð àamuð öucaàında ve kenÀrında (      ) ÷utmışdur 
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799 eyle: it HP 
800 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
801 hergiz: - HP, - HE 
802 vaúti: vaútinde HE 

beni. Yaènì, ey maóbÿb senüñ àamuñ beni gör ne mertebe maóabbet (      ) idüp sever ki 

şÀdlıàuð fitnesinden baða bir øarar lÀñıö deyù dÀéimÀ beni uşaö gibi öucaàında vù omuzunda 

götürüp ñıfó ider. MùbÀlaàa ùzere àamÀşinÀ olduàın beyÀndur. 

BeyÀ be mülk-i èadem yÀ çunÀn bekon èUrfì ػوكی ثکٖ چ٘بٕ ػلّ ٣ب ثِٔک ث٤ب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì bu dùnyÀyı terk idùp èÀlem-i èademe gel veyÀòud öyle 

eyle ki 

Ki bìàamì neşinÀsed derìn diyÀr merÀ ٚٓوا ك٣به كه٣ٖ ْٗ٘بٍل ث٤ـٔی ک  

(       ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àamsızlık bu diyÀrda bizi aðlayup bilmeye. Yaènì, ey 

èUrfì bu bìåebÀt olan õevú-i dünyÀya göñül virüp úalma èÀlem-i èademe gel ki anuñ õevúi 

bÀúìdür veyÀòud gelmeyüp bir niçe gün úalduàuñ ãÿretde daòi bÀrì öyle óareket eyle ki aãlÀ 

rÀñatlık bizüm vùcÿdımuzı bilmeyùp ÀşinÀlıö itmesùn.799 KemÀl-i mübÀlaàÀ üzere 

rÀóatdùşmen ve àamdÿst olduàın beyÀndur. 

áazel-i Dìger 34800 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ez nÀle-i şebÀne eåer bordeìm mÀ اى   ٚ ٓب ا٣ْ اصو ثوكٙ ّجبٗٚ ٗبُ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizler gicenùð nÀle vù feryÀdından eåeri iletmişüzdür. Yaènì, 

ekåeriyyÀ sitemdìdelerùð nÀle vù feryÀdınuð teéåìri gice olur feemmÀ biz nÀleden ol eåeri refè 

itmişüzdür zìrÀ ki bizüm nÀlemüzüñ hergiz teéåìri yoúdur.801 

NÀmÿs-i giryehÀ-yi seóer bordeìm mÀ ًٞٓٓب ا٣ْ ثوكٙ ٍؾو ٛبی گو٣ٚ ٗب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki señer aàlamalaruð nÀmÿsını bizler iletmişüzdür. Yaènì, seóer vaúti 

olan girye óuãÿl-i murÀdÀta sebeb iken bizüm murÀdımuz óuãÿle gelmedügünden girye-i 

señerùð èırø u nÀmÿsın berbÀd itmişùzdùr.802 MurÀd, nÀle-i şebÀnìyle vù girye-i seóerìyle 

murÀdınuñ óuãÿle gelmedügin beyÀndur. 

BÀd-i murÀd ger nevezed dembedem çi bÀk ثبک چٚ كٓجلّ ٗٞىك گو ٓواك ثبك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki murÀd rÿzigÀrı eger nefesbenefes esmeyecek olurse ne àam 
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 HP ٓبٛی :هاٛی 803
804 çeşme-i Àb-i ñayÀta teşneleb olup: teşneleb-i Àb-i ñayÀta olup E, İ 
 HP - :چٚ 805
806 kirpik: kiprik HP, E, İ  
807 metÀèımuz: metÀèımuzuð E, İ 
وٓب٣ۀٍ :ٍوٓبی 808  İ 

Keştì zi mevc-i òayr bederbordeìm mÀ ٓب ا٣ْ ثلهثوكٙ ف٤و ىٓٞط کْزی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gemiyi òayr mevcinden ÷aşra iletmişizdùr. Yaènì, eger murÀdımuz 

rÿzigÀrı vezìde olmayacaö olursa àamnÀk olmazuz zìrÀ ki bizler keşti-i vùcÿdımuzı deryÀ-yi 

òayruñ mevcinden ÷aşra çıöarmışuzdur, rÿzigÀr-i murÀda iñtiyÀcımuz yoúdur. MübÀlaàa 

üzere èadem-i iñtiyÀcın (      ) beyÀn idüp rÿzigÀr-i murÀda istiànÀsın beyÀndur. 

(       ) 

RÀhì ki Òıør dÀşt zi serçeşme dÿr bÿd ثٞك كٝه ٍوچْٔٚ ى كاّذ فٚو کٚ هاٛی
803  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol bir yolı ki óaøret-i Òıør ÷utdı serçeşmeden ıraö idi feemmÀ 

Lebteşnegì zi rÀh-i diger bordeìm mÀ ٓب ا٣ْ ثوكٙ كگو ىهاٙ رْ٘گی ُت  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki lebteşneligi bizler àayrı yoldan (      ) iletmişùzdùr. Yaènì, 

òˇÀce Òıør ki çeşme-i Àb-i ñayÀta teşneleb olup yola iletdi, ol yol àÀyetle ıraö yoldur herkes 

varmaàa úÀdir degildür feemmÀ bizler teşnelebligi serçeşme-i Àb-i ñayÀta àayrı yoldan 

iletdük.804 İñtimÀldùr ki Òıør daòi bizüm varduàımuz yolı gôrmemişdùr. MurÀd, teşneleb olup 

serçeşme-i maöãÿda vÀãıl olduàın beyÀndur. 

Sÿd-i metÀè-i mÀ çi buved kez diyÀr-i èömr ػٔو ك٣به کي ثٞك چٚ ٓب ٓزبع ٍٞك
805  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm metÀèımuzuð  fÀéidesi ne olur ki èômùr diyÀrından 

MujgÀn-i òuşk u dÀmen-i ter bordeìm mÀ ٕٓب ا٣ْ ثوكٙ رو كآٖ ٝ فْک ٓژگب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki öuru kirpik ù yaş etek iletmişùzdùr bizler.806 Yaènì, diyÀr-i èömrden 

bizüm metÀèımuz eşk-i nedÀmetden òÀlì olup òuşkmujgÀndur ve Àb-i èiãyÀnıyla ter olan 

dÀmendür.807 BÀzÀr-i rÿz-i cezÀda böyle metÀè beyè itmenüñ fÀéidesi òod maèlÿmdur. MurÀd, 

gunÀhına muèterif olduàın beyÀndur. 

SermÀ-yi èÀfiyet neşinÀsìm kez ezel اىٍ کي ْٗ٘ب٤ٍْ ػبك٤ذ ٍوٓبی
808  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki rÀñatlık ãavuàın aðlamazuz ki ezelden 
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809 başa iletmişùzdùr: - HP 
810 velehu eyøen: - HP 
811 óattâ: - E, - İ 
812 eger: - E; it ki: eyle ki E 
 HE  ّلّ :ّوّ 813

Der germ seyr-i èaşö be ser bordeìm mÀ ٓب ا٣ْ ثوكٙ ثَو ػْن گو٤َٓو كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ısıcaödan èaşöuð seyrini başına iletmişüzdür bizler. Yaènì, bizler 

rÀñatlıö Àb u hevÀsın fehm itmek iñtimÀlimüz yoúdur zìrÀ ki ezel-i ÀzÀldan èaşöuð seyr ù 

sùlÿkın cümleden faãl-i Temmÿz‟da başa iletmişùzdùr.809 MurÀd, Àb u hevÀ-yi èÀfiyet 

gôrmeyùp evöÀtı ñarÀret-i Àteş-i èaşödan geçdùgin beyÀndur. 

ÒÀmì nereft èUrfì vù geştìm bañr u berr ثو ٝ ثؾو گْز٤ْ ٝ ػوكی ٗوكذ فبٓی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì berr ü baórı seyr ü (       ) seyÀóat idüp dolanduú 

feemmÀ yine vùcÿdımuzda olan òÀmlıö gitmedi imdi 

Benşìn ki Àbrÿ-yi sefer bordeìm mÀ ٖٓب ا٣ْ ثوكٙ ٍلو آثوٝی کٚ ث٤ْ٘  

(      ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki úarÀr idüp otur ki seferùð yùzi ãuyını iletmişüzdür bizler. 

Yaènì, sefer itmek ile vücÿdında olan nÀpuòteligüñ èadem-i izÀlesin beyÀndur. 

Velehu eyøen 35810 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Teéåìr kerdeì be siyÀset nigÀh rÀ ها ٗگبٙ ث٤َبٍذ کوكۀ ص٤و رؤ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb ñattâ sen bizlere siyÀset itmek murÀd idùp şemşìr-i 

nigÀhuðı keskin eyledùñ bu defèa811 

äad minnet est ber dil-i èÀşıö gunÀh rÀ ها گ٘بٙ ػبّن ثوكٍ اٍذ ٓ٘ذ ٕل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èÀşıöuð gôðli ùzerine gunÀhuñ yüz dÀne minneti var. Yaènì gunÀh, 

èÀşıöa minnet idùp dir ki eger ben olmayaydum maóbÿb saña (      ) siyÀãet idüp nigÀh-i 

àaøabla baúmaz idi, var baña duèÀ it ki maóbÿbuñ saña naôar itmesine sebeb benüm 

vücÿdumdur.812 MübÀlaàa üzere gunÀhdan (     ) memnÿn olduàın beyÀndur. 

Ey rÿy-i àam siyÀh ki ez şerm-i giryeem اّ گو٣ٚ ّوّ اى کٚ ٤ٍبٙ ؿْ هٝی ای
813  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey àam, yùzùð siyÀh olsun ki aàlamaö ñicÀbından benüm 
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814 dikerem: dökerem E 
815 pÀdiñùsndùr: yÀre ñùsn HE, bÀde mest İ, E 
816 beyÀndur: beyÀn itmişdùr E 

Ber puşt-i pÀy dÿòte çeşm-i siyÀh rÀ ها ٤ٍبٙ چْْ كٝفزٚ پبی پْذ ثو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki çeşm-i siyÀhumı ayaàum üstine dikmişdùrsen. Yaènì, ey rÿy-i àam, 

siyÀh ol ki aàlamaö ñicÀbından mañbÿbuð yùzùne naóar itmege öÀdir olmaduàuma dÀéimÀ 

puşt-i pÀyuma dikerem çeşm-i siyÀhumı.814 MurÀd, òacÀletden maóbÿbuñ cemÀline naôar 

idemedügin beyÀndur. 

Telòì be èıyş-i ÿ neresÀned melÀl-i men ٓلاٍ ٗوٍبٗل اٝ ثؼ٤ِ رِقی ٖٓ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm melÀletüm mañbÿbuð èıyş u èışretine bir acılıàı 

yetüşdùrmez. Yaènì, benüm àamnÀk olduàumdan maóbÿbuñ õevöine vù ãafÀsına øarar 

yoúdur zìrÀ ki 

Ez mÀtem-i gedÀ çi ziyÀn èıyd-i şÀh rÀ ها ّبٙ ػ٤ل ى٣بٕ چٚ گلا ٓبرْ اى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gedÀnuð mÀteminden pÀdişÀhuñ (       ) bayramına ziyÀn 

yoúdur. Yaènì, ol maóbÿb pÀdióüsn(?)dür ki bir gedÀnuñ mÀtemzede vü muãìbetzede 

olduàından aña àam u elem sirÀyet itmez.815 MurÀd, èÀşıöuð àamından maèşÿöa nesne 

olmaduàın beyÀndur. 

FerdÀ be òalú tÀ benumÀyem èaùÀ-yi dÿst كٍٝذ ػطبی ث٘ٔب٣ْ رب ثقِن كوكا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yarın rÿz-i öıyÀmetde ñattâ maòlÿöa gôstereyüm dÿst baña itdügi 

iñsÀnı da bu defèa 

æÀbit konem be òˇìş du èÀlem gunÀh rÀ ها گ٘بٙ ثق٣ِٞ كٝػبُْ کْ٘ صبثذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki iki èÀlemüñ (      ) gunÀhını kendùme åÀbit ideyüm. Yaènì, 

ümìdim budur ki rÿz-i cezÀda maóbÿb-i óakìkat, kemÀl-i luùfundan ben úulına şol öadar lu÷f u 

iósÀn u maàfiret inèÀm ide ki iki èÀlemüñ gunÀhı öadar gunÀhum olursa daòi yine èafv idüp 

maàfÿr olam veyÀòud iki èÀlemde olınan gunÀhları ben ùzerüme alup úabÿl iderüm úoy 

maòlÿú-i èÀlem maèãÿm olsunlar ve baña itdügi keåret-i luùf muúÀbelesinde ben daòi üzerüme 

alduàum gunÀhları èafv itdirùp maèãÿm u maàfÿr oluram. MübÀlaàa úaãd olunca bu maènÀ 

evvelkinden maöbÿldur. MurÀd, Óaöö TeèÀlâ ñaøretlerinùð lu÷f u iñsÀnına kemÀl-i óüsn-i 

iètiöÀdın beyÀndur.816  
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 HE - :ٓلاها 817
818 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
 E ٗلَو٣ْٝ :ٗلْوك٣ْ 819

Her geh rehem futÀd be ãaórÀ-yi maèrifet ٓؼوكذ ثٖؾوای هْٛ كزبك گٚ ٛو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her vaút (      ) ki yolum maèrifet ãaórÀsına ki dùşdi. 

BÀ berú der muèÀmele dìdem giyÀh rÀ ها گ٤بٙ ك٣لّ كهٓؼبِٓٚ ثوم ثب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki otu berúle muèÀmele de gördüm. Yaènì, ãaórÀ-yi maèÀrifde bir 

ñÀlet vardur ki otuð Àteşiyle ÀşinÀlıàı olmaz iken ol ãañranuð otlarını Àteşle yandurmaàa úÀdir 

olmayup óüsn-i muèÀmele itmege başlar. KemÀl-i mübÀlaàa üzere ãaórÀ-yi maèrifeti medó 

idüp ùarìú-i maèfirete teràìb itmekdür. 

èUrfì ùamaè medÀr mudÀrÀ zi òÿ-yi dÿst كٍٝذ ىفٞی ٓلاها ٓلاه ٛٔغ ػوكی
817  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì maóbÿbuñ (       ) òÿyından mudÀrÀ itmegi ùamaè 

ùutma. Yaènì, mañbÿbuð òÿyına girùp ÷abìèatı ùzere muèÀmele iderem ayruú baña cevr ü cefÀ 

itmezler, ãaúunup bu ùamaèda olma ki ùÀéife-i maóbÿbÀn àÀyetle bedòÿ olurlar, neseú-i vÀóid 

üzere gitmezler belki bir luùf itdükleri zamÀn muúÀbelesinde biñ cevr iderler. NihÀyet hemÀn 

sen 

Der dil nigÀhdÀr serÀsìme Àh rÀ ها آٙ ٍوا٤ٍٔٚ كاه ٗگبٙ كٍ كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki serÀsìme olduàı ñÀlde Àhı gôðùlde ñıfó eyle. Yaènì, lafólarına 

(      ) maàrÿr olup ãaöın Àh itmegi gôðùlden çıöarma ki mañbÿblar saða ol öadar 

serÀsìme Àhlar çekdirseler gerekdür ki ancaú olur. MurÀd, òÿy-i maóbÿbla mudÀrÀ olmaduàın 

beyÀndur. 

<áazel>-i Dìger 36818 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Der bÀà-i ÷abìèat nefeşurdìm öadem rÀ ها هلّ ٗلْوك٣ْ ٛج٤ؼذ ثبؽ كه
819  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki  ÷abìèat bÀàçesinde ayaàımuzı ãıömaduú. Yaènì, bÀà-i ùabìèatda 

murÀd ùzere geşt ù goõÀr idüp keåret-i seyrÀndan ayaàımuzı rencìde itmedik feemmÀ 

Çìdìm u goõeştìm gül-i şÀdì vù àam rÀ ْها ؿْ ٝ ّبكی گَ گنّز٤ْ ٝ چ٤ل٣  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şÀdlıö gùlùni ve àam gùlùni dùşùrdùk ve geçdik. Yaènì, ikisinde 
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820 iàlÀöın: ièlÀmın E, İ 
821 bu: bunuð gibi E, İ 

daòi Àrzÿmuz öalmadı cùmlesin gôrdùk ve geçirdik. MurÀd, àam u şÀdìde Àrzÿmuz öalmadı. 

Nevbet be men uftÀd begÿyìd ki devrÀn كٝهإ کٚ ثگ٤٣ٞل اكزبك ثٖٔ ٗٞثذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki nevbet baða dùşdi sôyleðüz ki devrÀn 

ÁrÀyişì ez nev bekoned mesned-i Cem rÀ ها عْ َٓ٘ل ثک٘ل ٗٞ اى آها٣ْی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Cem‟ùð taòtına yeðiden bir zìnet eylesùn. Yaènì, devrÀn-i feleke 

söyleyüñüz ki iklìm-i suòende mesnednişìn olup Cemlik daèvÀsın iden şuèÀrÀlaruð nevbetleri 

munöariø olup ñÀlÀ ol sal÷anat bize intiöÀl eyledi. İmdi mesnede bir òoşca ÀrÀyiş virüp 

müzeyyen eylesün. MurÀd keõâlik, kendùnùð òurÿcın beyÀndur. 

Der baóå-i dil u èaşö taãarruf netevÀn kerd کوك ٗزٞإ رٖوف ػْن ٝ كٍ ثؾش كه  

(       )  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki  gôðlùð ve èaşöuð birbiriyle mùbÀñeåe ve mùcÀdele 

itmelerinde taãarruf itmege bir kimse (      ) úÀdir degildür zìrÀ aña bunuñ ikisi daòi birer 

emr-i maènevì şeydùr ve keõâlik mùbÀñeseleri daòi emr-i maènevìdür. Emr-i maènevìde 

taãarruf idüp óükm itmek, muñÀldùr zìrÀ ki taãarruf itmek ancaö gôrùnen eşyÀda olur buða 

binÀen buyururlar ki 

Der òÿn keşed ìn meséele BurhÀn-i Óakem rÀ ها ؽکْ ثوٛبٕ َٓئِٚ ا٣ٖ کْل فٕٞ كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu taãarruf meséelesinùð eşkÀlinùð ñalli BurhÀn-i Óakem‟ùð 

baàrını òÿn ider. BurhÀn Óakem‟ùð (     ) ñikÀyeti budur ki ŞÀh èAbbÀs‟uð (      ) 

zamÀnında bir kimesne varmış ki Óaö TeèÀlâ |HE+ celle åenÀhu| óaøretleri kemÀl-i luùfundan 

ol Àdeme şol öadar õekÀvet ù ferÀset ù maèÀrif u èulÿm-i şeyy iñsÀn itmiş ki èaãrınuð ferìdi 

geçinùrmiş ve ne öadar mùşkilÀt-i èulÿm-i àarìbe varsa onu mùlÀñaóa ile iàlÀöın ìøÀñ 

iderlermiş ve ferÀseti bu mertebe imiş ki bir gùn ŞÀh èAbbÀs‟la at başı at başına berÀberce 

seyrÀna giderlerken bir dÀne faöìr Àdeme rÀst gelùrler ki aröasında bir yùk odun getùrùp şehre 

doàrı gidiyor.820 ŞÀh èAbbÀs, BurhÀn-i Óakem‟den suéÀl ider ki “Ey BurhÀn, fì‟l-óaúìúa, bu 

oduncınuñ óÀli bizlerden yegdùr zìrÀ ki aãlÀ dùnyÀda  bir taèalluöı yoö; òazìne vù cebeòÀne 

vù èasker sevdÀsında degildùr ancaö kendù èiyÀlinùð nafaöasınuð öaydın çeker.821 N‟olaydı ki 

bizler daòi bunuñ gibi bir Àdem olayduú?” deyùp ŞÀh bu oduncınuð ñÀline ziyÀdesiyle reşk 
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822 reşk ider: reşk idecek E, İ 
823 Àdem taöayyùd: Àdem taèyìn HE; ÷Àéife: tevÀéif E, İ 
 Mùminin ferasetinden sakının! Çùnkù o Allâh‟ın nuruyla) ”اروٞا كواٍزٚ أُئٖٓ كبٗٚ ٣٘ظو ث٘ٞه الله ٓب ٗقٖ ك٤ٚ“ 824

bakar.) Tirmizî, Tefsiru‟l-Kur‟an, s.16; Suyûtî, el-Câmiu‟s-Sağir, C.1, s.24)  

ider.822 Baède BurhÀn-i Óakem, ol oduncıya imèÀn naóarıyla baöup ŞÀh èAbbÀs‟a dir ki 

“ŞÀh‟um sen bu Àdemùð ñÀline reşk idiyorsun feemmÀ bu oduncu evine varup bu gice 

öalduàı gibi èalâ‟ã-ãabÀó vefÀt idüp helÀk olsa gerek zìrÀ ki bu oduncınuñ (       ) 

vechinùð baèøı èalÀmetleri ôlmege delÀlet ider.” Fì‟l-vÀúiè şÀh, Àdem taúayyüd itdürdi, ãabÀó 

ol oduncınuð leşini dìvÀne getùrùp BurhÀn‟uð aröasına òilèat-i fÀòire geydirüp ferÀseti ve 

õekÀveti cùmlenùð maèlÿmı olup èÀleme mùnteşir oldı ve ŞÀh‟uð dìvÀnında ittifÀö idùp adını 

BurhÀn öoydular ve her ne mùşkil olsa gelùp BurhÀn Óakem‟den suéÀl iderlerdi (      ) 

feemmÀ meõhebinde daòi aãla bir daòl idecek yeri yoà imiş zìrÀ ki muñibb-i çehÀr (      ) 

YÀr-i Güzìn -rıêvÀna‟l-lâhu TeèÀlâ èaleyhim ecmÀèìn- imiş ve nefsù‟l-emr ùÀéife-i RevÀfiø -

laèanehumu‟l-lâh- cùhhellerinden ñÀşÀ ve kellÀ ñaøret-i EbÀbekirù‟ã-ãıddìö ve ñaøret-i 

èÖmerù‟l-FÀrÿö‟ı sevmezler ve illÀ ÷Àéife-i èAcem‟ùð bùleàÀları ve fùãeñÀları ve èulemÀsı 

var, bÀb-i maèÀrifi  çÀr YÀr-i Güzìn -rıêvÀna‟l-lâhu TeèÀlâ èaleyhim ecmÀèìn- óaøretlerine 

maóabbetleri kemÀl üzeredürler.823 Cùmleden biri evvelÀ işte BurhÀn Óakem ki muóibb-i çÀr 

YÀr-i Güzìn olmasa Óaú TeèÀlâ óaøretleri bu mertebe õekÀvet ve ferÀset iósÀn itmezdi ve 

òuãÿãan ki  óaøret-i RisÀletpenÀh -ãalla‟l-lâhu èaleyhi ve sellem- óaøretleri óadìå-i şerìfinde 

buyurmışdur ki “İtteöÿ ferÀsetihi‟l-müémini fe enne yenøuru be nÿru‟l-lâh mÀ naònu fìhi”824 

budur ki  BurhÀn-i Óakem bir böyle vücÿd-i şerìf iken bu meséelenùð ñallì kendùyi öana 

çeker. Yaènì endìşe itmekden baàrı òÿn olur yine bu meséeleyi ñall idemez. MurÀd mùbÀlaàa 

üzere baóå-i dil u èaşöda taãarruf olmaduàın beyÀndur. 

ElmÀs buved ÷aèneşinev ez ciger-i mÀ ًٓب عگو اى ّ٘ٞ ٛؼ٘ٚ ثٞك أُب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki elmÀs ÷aène işidici olur bizüm cigerimüzden. Bu taúdìrce 

Bìhÿde be zehrÀb medeh tìà-i sitem rÀ ٙها ٍزْ ر٤ؾ ٓلٙ ثيٛوآة ث٤ٜٞك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èabeå yere sitemüñ (       ) öılıcına zehrle ãu virme. Yaènì ey 

maóbÿb, elmÀs ki zehr-i úÀtil iken bizüm cigerimüz zehrlikde elmÀsa ùaène ider. Bu taúdìrce 

sen bìhÿde yire tìà-i sitemüñi zehrle ãu verirsen ki bizüm cigerimüzi mecrÿh idesüñ, ol tìà 

bizüm cigerimüze kÀr itmez. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere cigerinùð elmÀsãıfat olduàın beyÀndur. 



252 

 

                                                           
 HE ک٤َْ٘ :کْ٘ز٤ْ 825
826 kenìsÀnuñ: kenìsüñ HP 
827 ùaleb: - HP 
828 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

Der ravøa çu bÀ ìn dehen-i telò beòandem ثق٘لّ رِـ كٖٛ ا٣ٖ ثب چٞ هٝٙٚ هك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ravøa-i cennetde çùnki bu acı olan aàzumla gülecek olursam 

Bes àavùa ki der zehr dehem bÀà-i İrem rÀ ٌها اهّ ثبؽ كْٛ ىٛو كه کٚ ؿٞٛٚ ث  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bÀà-i İrem‟e çoö ÷almaö virùrem zehrde. (      ) Yaènì mestem, 

èaşödan telò olmış dehÀnumla eger ravøa-i cinÀnda òande idecek olursam kemÀl-i óalÀvetine 

bÀà-i İrem reşk idùp çeşme-i zehre çoú (      ) àavùalar itse gerek. Bu ümìdlige ben daòi 

bir acılıö peydÀ ideyüm tÀ ki òande itdügüm zamÀn bende daòi bu óalÀvet ôuhÿr ide. MurÀd, 

mübÀlaàa üzere zehròandeliginde olan óalÀveti beyÀndur. 

MÀ secdeber-i sÀye-i dìvÀr-i kuniştìm کْ٘ز٤ْ ٍب٣ۀ ك٣ٞاه ثو ٍغلٙ ٓب
825  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizler kenìsÀnuñ dìvÀrınuð gölgesinüñ secdesin ileticiyüz. Bu 

taúdìrce826 

Ez bìedebÀn pors óaremgÀh-i ãanem rÀ ها ْٕ٘ ؽوٓگبٙ پوً اكثبٕ ثی اى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañbÿbuð ñaremgÀhını ziyÀret itmegligi bìedeblerden suéÀl eyle. 

Yaènì, bizüm óaremgÀh-i ãaneme duòÿl itmege istièdÀdımuz yoödur anı bìedeblerden suéÀl 

eyle. Bizler ancaú dìvÀr-i kuniştùð sÀyesin bilirùz. MurÀd, tañöìr-i nefs idüp zÀhid-i òuşö 

olana taèarruø itmekdür. 

èUrfì àam-i dil ger ùaleb-i cÀn koned ez to ٞر اى ک٘ل عبٕ ِٛت گو كٍ ؿْ ػوكی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì eger gôðùl àamı senden cÀn ùaleb idecek olursa827 

ZinhÀr ber efşÀn u merencÀn dil-i àam rÀ ها ؿْ كٍ ٓوٗغبٕ ٝ ثواكْبٕ ىٜٗبه  

(     ) MaènÀ-yi mıãrÀè (       ) budur ki meded yuúaru ãaç ve rencìde itme àamuñ 

göñlüni. Yaènì, eger àam senden isterse ihmÀl itmeyùp çıöarup teslìm eyle ve illÀ ihmÀl 

idecek olursað àamuð gôðli senden rencìdeòÀ÷ır olur. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere àama teslìm 

olduàın beyÀndur. 

<áazel>-i Dìger 37828 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 
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 HE ىٛو :ىٛل 829
830 mey piyÀlede: bÀde-i mey piyÀlede İ; zùhd: zehr HE 
831 zühd: zehr HE 
832 yed-i úudretindedür: yoúdur tendür HE 
833 cÿş: òuş E 

Der nevbahÀr bÀde nenÿşed kesì çerÀ چوا کَی ّٗ٘ٞل ثبكٙ ثٜبه ٗٞ كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki faãl-i nevbahÀrda bir kimse bÀdenÿş itmez, niçün? 

Mey der piyÀle zùhd furÿşed kesì çerÀ چوا کَی كوّٝل ىٛل پ٤بُٚ كه ٓی
829  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mey piyÀlede ola, bir kimse niçün zühd ãatar?830 Yaènì, taèaccüb 

ùarìúi üzere dir ki faãl-i nevbahÀrda erbÀb-i èaşö niçùn mey nÿş itmezler ve bÀde piyÀlede 

müheyyÀ ola, erbÀb-i riyÀ niçün zühd (      ) ãatarlar?831 MurÀd, faãl-i nevbahÀrda bÀde 

nÿş itmege teràìbdùr. 

MuràÀn çonìn be şevö ù bahÀrÀn çonìn be õevö ٕثنٝم چ٤ٖ٘ ثٜبهإ ٝ ثْٞم چ٤ٖ٘ ٓوؿب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bùlbùller ve sÀéir muràlar buncılayın şevöle naàmeperdÀzlıöda ola 

ve bahÀrlar daòi envÀè-i şukÿf ile buncılayın õevöde ola bu ñÀleteleri mùşÀhede itdikden 

ãoñra  

HemrÀh-i bülbülÀn neòurÿşed kesì çerÀ ٙچوا کَی ٗقوّٝل ثِجلإ ٛٔوا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bülbüllerle hemrÀh olduàı ñÀlde bir kimse niçùn cÿş u òurÿş itmez? 

MurÀd, bahÀrı medñdùr. 

Serrişte-i muèÀmele der dest-i öısmetest هَٔزَذ كهكٍذ هّزۀ ٓؼبِٓٚ ٍو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki muèÀmelenùð serriştesi öısmet-i Óaö‟uð yed-i úudretindedür. Bu 

taúdìrce832 

BÀ dùşmenÀn be mihr becÿşed kesì çerÀ چوا کَی ثغّٞل ثٜٔو كّٔ٘بٕ ثب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dùşmenlere mañabbet itmekle bir kimse niçùn cÿş itmez.833 Yaènì 

(      ) çünki cümle eşyÀ èÀlem-i ezelde maúsÿm olduúdan ãoðra lÀzım olan insÀna budur 

ki dùşmenine daòi èarø-i maóabbet eyleye. MurÀd, teslìm-i úaøÀ vü úader olup 

herkesle (       ) maóabbet üzere olmaàa teràìbdür. 
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834 FeyyÀø‟da yoödur: öıyÀmetde E 
835 Bu cùmle E‟de yoktur. 
836 Beyit E‟de yoktur. 
837 Baèøı nùsòada   َثؾ (bióil) yerine: - E 
838 meclisde: - E 
839 Bu cùmle İ, HE ve E‟de yoktur. 
یكّٔ٘ 840  HP, E كّٖٔ : 

Çun dembedem èinÀyet-i tevfìú mümkin est ٕٞاٍذ ٓٔکٖ رٞك٤ن ػ٘ب٣ذ كٓجلّ چ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki çünki nefesbenefes èinÀyet-i tevfìú mümkindür. Böyle olunca 

Der tengnÀ-yi saèy nekÿşed kesì çirÀ چوا کَی ٗکّٞل ٍؼی ر٘گ٘بی كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki saèyuñ ùar olan mekÀnında bir kimse niçùn çalışmaz? Yaènì, 

dembedem ki tevfìú-i İlâhì bulup èinÀyet-i Óamìdiyye‟ye nÀéil olmaö mùmkin iken èacÀbÀ 

ùÀlib olan kimse niçün saèy idüp bulmaz? Òuãÿãan ki FeyyÀø‟da buòl yoödur.834 MurÀd, 

saèyla èinÀyet-i tevfìú bulındıàın beyÀndur.835 

äad dùşmenem be òÿn biñil u koşte dÿst hem كٍٝذ کْ٘ٚ ٝ ثؾَ ثقٕٞ كّْٔ٘ ٕل ْٛ
836  

Baèøı nùsòada  “َثؾ” (bióil), yerine “ٍَغ” (sicil) vÀöiè olmış ve “ کْ٘ٚ  ” (koşte) yerine “ْٚ٘ر”  

(teşne) vÀöiè olmış.837 FeemmÀ ikisinüñ daòi èibÀretinüñ øÀhirine göre maènÀ-yi müstaúìm 

idemedüm. Velâkin meéÀl-i maènÀ budur ki yüz dÀne úanuma dùşmen olan kimesne öanumı 

baða ñelÀl idùp dÿstum olmışdur. Bu taödìrce 

Ìn bìòumÀr-i bÀde nenÿşed kesì çerÀ ٖچوا کَی ّٗ٘ٞل ثبكٙ فٔبه ثی ا٣  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu òumÀrsuz olan şarÀbı niçùn bir kimse içmez? Yaènì, sÀéir 

bÀdenüñ óÀlì budur ki sekr (      ) ile òumÀrì vaútinde fitneengìz olup eski èadÀvetleri ve 

kohne mÀcerÀları òÀ÷ıra getùrùp meclisde bìn dÀne fitne vù fesÀda bÀèiå olur feemmÀ bu 

bÀdenùð òÀããasın gôr ki yùz dÀne öanlu dùşmenlerùm öanumı ñelÀl idùp benümle hemmeclis 

olup dÿst olmışlardur.838 MurÀd, içdügi bÀde-i òavÀããın beyÀn itmekdùr. İşte bu ñaöìr bu 

beyte böylece maènÀ virdim, erbÀb-i õekÀvet bundan aèlÀ bir maènÀ daòi virürlerse ne 

güzel.839 

Hem dÿstìst èUrfì vü hem refè-i dùşmenì ْٛ یكّٔ٘ هكغ ْٛ ٝ ػوكی كٍٝز٤َذ
840  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì bu òaãlet hem dÿstluú itmekdür ve hem dùşmenligi refè 
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841 itdùgùð zamÀn dÿstlıàı daòi ziyÀde olur: - E, -İ 
842 dùşmenùð èaybına mu÷÷aliè olup: - E; ñaóó idùp: ñıfó idùp İ, E, ña÷÷ idùp HE 
843 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
844 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
845 iletùr bize delìl olduàı vaöt kùlòana doàrı delÀlet ider: - E, - İ 
846 ol öadar: olunur E, İ 

itmekdür. Böyle (       )  olunca 

èAyb-i àanìm u dÿst bepÿşed kesì çirÀ چوا کَی ثپّٞل كٍٝذ ٝؿ٤ْ٘  ػ٤ت  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dùşmenùð èaybını vù dÿstuð èaybını gôrdùgi zamÀn bir kimse 

niçün örtmez? Yaènì, fì‟l-vÀöiè dÿstuð èaybına vÀöıf olup setr itdùgùð zamÀn dÿstlıàı daòi 

ziyÀde olur841. Dùşmenùð èaybına mu÷÷aliè olup pinhÀn itdügüñ vaút óaô idüp senüñle olan 

dùşmenligi bu iş sebebiyle varup refè olur.842 Nefsù‟l-emr, settÀru‟l-èuyÿb olmaú 

güzel (      ) ãıfat olduàın beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 38843 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

ÇerÀà-i èaşö be golòan buved delìl merÀ ٓوا ك٤َُ ثٞك ثگِقٖ ػْن چواؽ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşöuð çerÀàı golòana delìl olur baña.844 Yaènì, èaşö beni golòan 

÷arafına delìl olup iletùr. 

Be geşt-i gùlşen-i òod mìbered Òalìl merÀ ٓوا ف٤َِ ٤ٓجوك فٞك گِْٖ ثکْذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm Òalìl‟ümi kendù gùlşenùð seyrine iletùr. Yaènì, çerÀà-i èaşö 

óaøret-i Òalìl‟i |    èaleyhi‟s-selÀm| gùlşen cÀnibine doàrı delÀlet idùp iletùr bize delìl 

olduàı vaöt golòana doàrı delÀlet ider.845 MurÀd, vùcÿdında olan èaşöuð èadem-i teéåìrin 

beyÀndur. 

Zi bÀà-i vaãl åemer òˇÀhem Àn úadr ki dehend كٛ٘ل کٚ هله إٓ فٞاْٛ صٔو َٕٝ ثبؽ ى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañbÿbuð vaãlı baàçesinden mìveyi ol úadar isterem ki virürler ve 

illÀ846 

KocÀ naôar be keåìrest u úalìl merÀ ٓوا ه٤َِ ٣ب ٝ ثکض٤واٍذ ٗظو کغب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki aza ve çoàa naôar itmezem. Yaènì, bÀàçe-i vaãldan benüm 

murÀdum mìve ùaleb itmekdedùr, virsùnler daòi azına ve çoàına naôar itmezem zìrÀ ki mìve-i 
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847 mìveòˇÀh: mìveòˇÀn HE 
848 mirrÿhiye: ٚٓوكٙ ؽ٤ E 
849 aèdÀlar: aèvÀnlar HE 
850 nÿş: òuş E 
851 èuşşÀöa èilÀc: èuşşÀö E 

vaãluð azı ve çoàı olmaz. MurÀd, bÀà-i vaãldan mìveòˇÀh (     ) olduàın 

beyÀndur.847(      ) 

Rev ey meges be megesrÀn mesÀz muótÀcem ٝٓؾزبعْ َٓبى هإ ثٔگٌ ٓگٌ ای ه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey meges yüri beni bir mirrÿhiye muótÀc itme848 

Ki munfaèil nekoned bÀl-i Cebreéìl merÀ ٚٓوا عجوئ٤َ ثبٍ ٗک٘ل ٓ٘لؼَ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki beni óaøret-i Cebreéìl‟ùð (       ) öanÀdıyla munfaèil eylemez. 

Yaènì, ey megesãıfat olan aèdÀlar benüm şehd-i kelÀmumuð reşkinden başıma ùşùp beni 

yelpÀzeye muótÀc itmeñüz ki kemÀl-i istiànÀmdan bÀl-i Cebreéìl mirrÿóa olursa yine elüme 

alup megesrÀnlıö itmezem ve munfaèil daòi olmazam ki Cebreéìl gibi mirrÿñayı elime 

almaduàuma.849 MurÀd, mùbÀlaàÀ ùzere èÀlìcenÀb olduàın beyÀndur.  

èİlÀc-i teşnegiyem òÿn-i dil buved verne ٝهٗٚ كٍ ثٞك فٕٞ رْ٘گ٤ْ ػلاط  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm ãusuzlıàumuð èilÀcı gôðùl öanıdur yoösa 

Zi rÿy-i leb goõered nehr-i selsebìl merÀ ٓوا ٍَِج٤َ ٜٗو گنهك ُت هٝی ى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm dudaàumuñ yüzinden geçer selsebìl didikleri ırmaö. Yaènì, 

benüm teşneligüme èilÀc òÿn-i dil nÿş itmekdùr yoösa eger ãu içmegle defè olaydı nehr-i 

selsebìl dÀéimÀ benüm dudaàumuñ ögünden aúup gider.850 MurÀd, óarÀret-i èaşödan teşnedil 

olan èuşşÀöa èilÀc ancaö çeşme-i viãÀlden olur yoösa àayrı ãulardan olmaduàın beyÀndur.851 

Çigÿne bÀverem Àyed zi ehl-i óüsn vefÀ ٚٝكب ؽَٖ ىاَٛ آ٣ل ثبٝهّ گٞٗٚ چ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ãÀóibóüsn olan maóbÿblardan vefÀ gelmege baña niçe inanmaú 

gelür ki 

Ki kerd óüsn-i to mülzem be ãad delìl merÀ ٓوا ك٤َُ ثٖل ِٓيّ رٞ ؽَٖ کٚ کوك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki senüñ óüsnüñ yüz dÀne delìl ile beni ilzÀm eyledi. Yaènì, ey 

mañbÿb sen beni inandırmaö (      ) istiyorsað ki bizler èÀşıö-i ãÀdıöımuz olana dÀéimÀ 

vefÀdÀrlıö idùp cevr ù cefÀ itmezùz feemmÀ óüsnüñ yüz dÀne delìl getürüp beni mülzem 
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852 efsÿn: efzÿn E 
853 bed aãl u dÿn: bu aãl-i dÿn HE; aãìlzÀde olanlar: aãìlzÀdeler olanlar HP, HE 
854 HE‟de bu mısraya derkenarda şu şekilde bir haşiye dùşùlmùş: “Senùð ñùsnùðùð cilvesinden ki èaşöuð 

seòÀvetiyle canumı niåÀr idiyorum lâkin cilveñ beni óicÀba úoyup baòìl eyler. Bir mertebededür ki cÀnum 

ìåÀr olmaàa bir şeyé degildùr. Cilveð uàrunda ôyle olduúdan ãoðra ñicÀbından gôrdùm ki işùm hevÀdur. 

İmsÀk itdùm, çıöarup niåÀr eyledùm.” 

idiyor ki ãaúunup sözine iètimÀd itmege bunlarda vefÀ olmaz. Bu cevÀbdan ãoñra ayruú ey 

mañbÿb cevÀbına inanmaö iñtimÀlüm yoúdur, bìhÿde yere efsÿn itme.852 MurÀd, erbÀb-i 

ñùsnùð vefÀdÀr olmaduàın beyÀndur. 

Dilem zi cevr-i òasìsÀn elem keşed verne ُْٝهٗٚ کْل اُْ ف٤ََبٕ ىعٞه ك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm göñlüm òasìslerüñ (       ) (      ) cevrinden elem 

çeker yoúsa 

Nemìgezed sitem-i merdum-i aãìl merÀ ٓوا ا٤َٕ ٓوكّ ٍزْ ٤ٔٗگيك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki merdum-i aãìl u nesìbüñ |HP+ dilsÿz| sitemi beni dişlemez. Yaènì, 

bedaãl u dÿn÷abìèat olan Àdemlerùð cevr ù cefÀsından benüm òÀ÷ırum perìşÀn olmaz zìrÀ ki 

anlaruð baða cefÀ itmege istiñöÀöları yoödur feemmÀ aãìlzÀde olanlar ve èÀlìnihÀd olanlar 

eger baða sitem idecek olursa rencìdeòÀ÷ır olmazam zìrÀ ki kendü aúrÀnlarumdur ve 

hemsitemleri daòi yine iltifÀt yüzündendür.853 MurÀd, bedaãl olanlardan cefÀ gördügin 

beyÀndur. 

FiàÀn zi cilve-i cennet ki bÀ seòÀvet-i èaşö ٕػْن ٍقبٝد ثب کٚ ع٘ذ ىعِٞٙ كـب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb senüñ óüsnüñüñ cilvesinden feryÀd u fiàÀn olsun ki 

èaşöuð seòÀvetiyle yine854 

Zi ber feşÀnden-i cÀn mìkoned baòìl merÀ ٓوا ثق٤َ ٤ٓک٘ل عبٕ كْبٗلٕ ىثو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cÀnı yuöaru ãaçmadan beni baòìl eyler. Yaènì, ey maóbÿb senüñ 

cilve-i ñùsnùðden fiàÀn olsun ki vùcÿdumda olan èaşöuð seòÀvetiyle cilveðùð ùzerine cÀnumı 

çıöarup niåÀr idiyorum yine baña baòìl deyüp iltifÀt itmiyor. MurÀd, mübÀlaàa üzere cilve-i 

mañbÿbı medñdùr. 
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855 èUrfì: - E; ne yerdedür ki: úandadur HE 
856 beni bið: niçe E, İ 
857 olayım: - E, - İ 
858 öatı èUrfì-i Mecnÿn ki beni tÀzyÀnıyla bu kÿy-i èaşödan hezÀr mìl ÷aşra sùrùp kendù gibi: - E 
859 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
860 şehìd: şañÀdet HP 
 E رْ٘ٚ :كّ٘ٚ 861

KocÀst èUrfì-i Mecnÿn ki tÀzyÀne-i  ÿ ربى٣بٗۀ اٝ کٚ ٓغٕ٘ٞ ػوكی کغبٍذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Mecnÿn olan èUrfì ne yerdedùr ki anuð öamçısı855 

Zi kÿy-i èaşö berÀned hezÀr mìl merÀ ٓوا ٤َٓ ٛياه ثواٗل ػْن کٞی ى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşöuð mañallesinden beni bið mìl ÷aşra sùre.856 Yaènì, kÿy-i 

èaşödan niçe bir sergerdÀn olayum.857 Úatı èUrfì-i Mecnÿn ki beni tÀzyÀnıyla bu kÿy-i 

èaşödan hezÀr mìl ÷aşra sùrùp kendù gibi beyÀbÀnlarda Mecnÿnãıfat geşt u goõÀr ideyüm.858 

MurÀd, kÿy-i èaşödan baèìd olmasını ÷aleb itmegi beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 39859 

(müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün) 

Mey keş u mest-i èışve kon nergis-i meyperest rÀ ها پوٍذ ٓی ٗوگٌ کٖ ػْٞٙ َٓذ ٝ کِ ٓی  

(       ) (      ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb, şarÀbı nÿş eyle de meyperest 

olan nergis çeşmüñi èışvenùð seròoşı eyle. Yaènì, ey mañbÿb mey nÿş idùp de èışve itmege 

serÀàÀz it. 

Meykede-i kirişme kon gÿşe-i çeşm-i mest rÀ ّٚٔها َٓذ چْْ گّٞۀ کٖ ٤ٓکلۀ کو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki (      ) ey mañbÿb mest olan çeşmùðùð kôşesini kirişme 

meyòÀnesi eyle. Yaènì, çeşmùði mest-i èışve itdùkden ãoðra kôşesin daòi meyòÀne-i kirişme 

eyle. MurÀd, mañbÿbları mey nÿş itmege teràìbdùr. 

Ámede fevc-i tÀzeì cùmle şehÀdet Àrzÿ ٙآهىٝ ّٜبكد عِٔٚ  ربىۀ كٞط آٓل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb bir tÀze gùrÿh gelmiş ve cùmlesi şehìd olmaú 

Àrzÿsında.860 Bu taúdìrce 

Òìz u şarÀb-i deşne deh àamze-i tìzdest rÀ ها كٍذ ر٤ي ؿٔيۀ كٙ كّ٘ٚ ّواة ٝ ف٤ي
861  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki úalú ve òançer şarÀbın vir tìzdest olan àamzeye. Yaènì, maóbÿb 

senüñ cemÀlüñe yeñiden bir alay bìçÀre èÀşıö olup gelmişlerdùr, bu ümìd üzere ki bu yolda 
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862 şarÀb-i şahÀdeti: şerbet-i şahÀdet HE 
863 Bu cùmle E‟de “òÀ÷ırına getùre” ibaresi hariç yoktur. 
864 eski: - E 
865 “ كُمْ  الَسَْتُ بِرَبِّ  ” ( Ben sizin Rabbiniz değilmiyim. A‟raf, 7/172) 
ى  “ 866  (Dediler, evet. A‟raf, 7/172) "لاَلوُا بَل 

şehìd-i èaşö olalar imdi teéòìr itme tìzdest olan cellÀd-i àamzeñüñ eline úalú òançer-i 

ÀbdÀruñuñ şarÀbın vir tÀ ki (     ) Àrzÿ-yi şehÀdetle gelen fevce şarÀb-i şahÀdeti nÿş itdürüp 

murÀdlarına vÀãıl ide.862 MurÀd, èaşö-i mañbÿbda şahÀdet ÷aleb iden èuşşÀöuð kemÀl-i 

iètiöÀdların beyÀndur. 

Zülf-i şikenfurÿşrÀ ber dil-i men metÀè nih ٓزبع ٖٓ كٍ ثو  ها كوُٝ ّکٖ ىُق ٚٗ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb bùklùm ãatıcı olan zùlfùði benüm göñlüm üzerine 

metÀè olduàı ñÀlde öoy. Bu defèa 

YÀd-i zemÀne dih zi nev úÀèide-i şikest rÀ ها هبػلٙ ّکَذ ىٗٞ كٙ ىٓبٗٚ ٣بك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ãınmış olan öÀèideyi yeðiden zamÀnenùð òÀ÷ırası vir. Yaènì, 

zamÀne bu èÀdeti eski olduàından ferÀmÿş itmiş idi imdi ey maóbÿb sen ol şikenfurÿş zùlfùñi 

metÀè-i õìöıymet pÀyesinde bizüm göñlimüz (       )  ùzerine öoy ki zamÀne daòi òÀ÷ırına 

getüre.863 Ki bu öÀèide eski olup şikest olmışdı yine vùcÿda geldi, bÀrì şimdengirù biz daòi 

maóbÿblaruñ zülf-i şikenfurÿşını metÀè deyù èÀşıölaruð gôðlùne öoyalum.864 MurÀd, 

şikenfurÿş olan zùlf-i mañbÿbı medñdùr. 

Òìz u semÀè-i şevö kon çend be ñukm èÀfiyet ػبك٤ذ ثؾکْ چ٘ل کٖ ّٞم ٍٔبع ٝ ف٤ي  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb öalö ve şevö semÀèın eyle niçeye dek rÀñatlık (      )  

óükmüyle 

Der şikenì be gÿş-i dil zemzeme-i elest rÀ ها ىٓيٓۀ اَُذ كٍ ثگُٞ ّک٘ی كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki elest zemzemesin gôðùl öulaàına ãındırasın. Yaènì, (      ) rÿz-i 

“Elestu  birabbikùm”de865 naàme-i “öÀlÿ belâ”866sôyleyen èuşşÀöa bu dùnyÀda èÀfiyet 

mùmkin degildùr. İmdi ey mañbÿb, şevö ile öalöup semÀèa şurÿè it tÀ ki bizlere sùrÿr u 

èÀfiyet ñÀãıl ola ve illÀ niçeye dek bizüm gÿş-i dilimüze zemzeme-i elesti úoyup bizleri 

èÀfiyetden menè idiyorsuð. MurÀd, mañbÿbuð şevö ile öalöup semÀè itmegin temennÀ 

itmekdür. 



260 

 

                                                           
867 bìòod: bìhÿde E, İ 
868 bìòod: bìhÿde E, İ 
869 àazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP, àazel İ 
 E, İ ٓؾبٍ :ثؾبٍ 870

Germ-i ziyÀret-i Óarem geşte zi bìòodì velì ّیث٤قٞكی ُٝ ى گْزٚ ؽوّ ى٣بهد گو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bìòod olduàından Óarem-i Kaèbe‟nùð ziyÀretinùð pùrñarÀreti olmış 

feemmÀ867 

„YÀ ãanem‟est ber zebÀn èUrfì-i bütperest rÀ ها پوٍذ ثذ ػوكی ىثبٕ ثو َٕ٘ٔذ ٣ب  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bütperest olan èUrfì‟nùð dili ùzerine „yÀ ãanem‟ dimekdür. Yaènì, 

èUrfì bìòod olduàına Óarem-i Şerìf‟i ziyÀret itdùgi zamÀn duèÀ-yi saèyı ferÀmÿş idùp dÀéimÀ 

lisÀnından „yÀ maóbÿb‟ ãadÀsı gelùr.868 KemÀl-i mùbÀlaàa ùzere mañbubperest olduàın 

beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 40869 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

İltifÀtì nìst bÀ ümmìd-i maùlÿb-i merÀ ٓوا ٓطِٞة ا٤ٓل ثب ٤َٗذ اُزلبری  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm ma÷lÿbumuð ùmmìde bir iltifÀtı yoödur zìrÀ ki 

Meróamet bÀ yeés bÀşed òÿy-i maóbÿb-i merÀ ٓوا ٓؾجٞة فٞی ثبّل ٣ؤً ثب ٓوؽٔذ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm mañbÿbumuð òÿyı yeése merñametdùr. Yaènì, benüm 

murÀdumuñ ve maùlÿbumuñ vücÿda gelmek (       ) iótimÀli yoúdur zìrÀ ki vücÿda 

gelmedùginden mÀèadÀ ñuãÿle gelmesine bile ùmìdvÀr olmaàa iltifÀtı yoödur. TÀ bu mertebe 

vücÿda gelmesinden meéyÿs u nÀùmìd olmışdur. Buða binÀen ki bizüm maóbÿbımuzuð òÿyı 

ve èÀdeti budur ki tÀ èuşşÀö kendùnùð lu÷fundan meéyÿs olmaduúça èÀşıöa merñamet itmez. 

Ol sebebden bizler daòi meéyÿs olmışızdur. MurÀd, mübÀlaàa üzere òÿy-i mañbÿbÀnı 

beyÀndur. (      )   

TÀ be óÀl-i men koned endìşehÀ-yi bÀ÷ıleş ثبِِٛ ٛبی اٗل٣ْٚ ک٘ل ٖٓ ثؾبٍ رب
870  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óattâ ol maóbÿb benüm aóvÀlüme bir ÀlÀy bÀ÷ıl endìşler itmek içùn 

Pìş-i ÿ der Àteş endÀzìd mektÿb-i merÀ ِٓوا ٓکزٞة اٗلاى٣ل كهآرِ اٝ پ٤  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm mektÿbumı ol mañbÿbuð ôgùnde Àteşe atuñuz. Yaènì 

mañbÿb, èÀşıöuð saða mektÿb irsÀl itmiş deyùp mektÿbı kendùsine oöudmadan ôgùnde 
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871 bu: yüz HP 
872 bilme: eyleme E, İ 
873 aàlamaàuð: aàlamaöluàuð E, İ; vardur: budur E, İ 
874 giryesine sebeb: sebeb-i giryesine E, İ 

gôrùtùp Àteşe bıraöuð tÀ ki benüm óÀlüme bir ÀlÀy bÀ÷ıl fikirler idùp (      ) bu endìşeye 

dùşsùn ki “èAcabÀ bu mektÿbda ne yazmışdı ve añvÀli neye mùncer olmışdı ve ne sipÀriş 

itmişdi?” deyù bu endìşelere dùşsùn. MurÀd, mañbÿba mektÿb gônderdùgin beyÀndur. 

Der óicÀb uftÀde zìn àamòÀne mìn‟Àyed birÿn ثوٕٝ ٣ل٤ٓ٘ب ػٔقبٗٚ ى٣ٖ ٙاكزبك ؽغبة كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ñicÀba dùşmişdùr bu àamòÀneden ÷aşra gelmez. 

Dùşmenì bÀ òˇìş tÀ key cÀn-i maóbÿb-i merÀ ٓوا ٓؾجٞة عبٕ کی رب ف٣ِٞ ثب كّٔ٘ی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm maóbÿb olan cÀnumuñ kendü kendüyle bu dùşmenligi 

niçeye dek.871 Yaènì, benüm maóbÿb olan cÀnum gunÀhuð ñicÀbından bu àamòÀne-i tenden 

çıöup ÷aşra gelmiyor feemmÀ tÀ be key kendü kendüye dùşmenlik idüp bu àamòÀne-i vücÿda 

ñicÀbından ñabs olup öalsun. MurÀd, gunÀhınuð ñicÀbından cÀnı èaõÀbda olmaduàın 

beyÀndur. 

GoftugÿhÀ-yi dil-i şÿrìdeem bÀ÷ıl medÀn ٓلإ ثبَٛ اّ ّٞه٣لٙ كٍ گلزگٞٛبی  

(       )  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dìvÀne olan gôðlùmùð bu sôzlerini sen bÀ÷ıl bilme872 

Behreì ez hÿşmendì nìst mecõÿb-i merÀ ٓوا ٓغنٝة ٤َٗذ ثٜوۀ اىّٛٞٔ٘لی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm mecõÿbuma èaöıllılıödan bir naãìb yoödur. Yaènì, benüm 

göñlüm mecõÿb-i èaşö olmışdur, èaöılda èalÀöası yokdur feemmÀ yine sen anuð cevÀbların 

bÀ÷ıl óann itme ki bir alay meèÀnìleri mùşèirdùr ve lâkin herkes fehm itmege öÀdir degildür 

ancaö erbÀbı bilùr. MurÀd, göñlünüñ meczÿb-i èaşö olduàın beyÀndur. 

Girye rÀ õevúìst kÀnrÀ töhmetì bÀèiå besest. ٚذَثَ ثبػش رٜٔزی اکبٗو مٝه٤َذ ها گو٣  

(     ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki aàlamaàuñ bir õevúi vardur ki ol õevúe (      ) bir 

töhmet sebebi besdür.873 Yaènì, èÀşıöuð giryesine sebeb lÀbud bir tôhmet vardur ki ol tôhmet 

õevöi kendùye yeter ve illÀ giryeden èÀşıöuð zevöi olmasa874 

Verne Yÿsuf der girìbÀnest Yaèúÿb-i merÀ ٚٗٓوا ٣ؼوٞة گو٣جبَٗذ كه ٣ٍٞق ٝه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yoúsa óaøret-i Yÿsuf, benüm Yaèöÿb‟umuð yaöasında mevcÿddur. 

Yaènì, Yaèöÿb‟uð giryesine sebeb Yÿsuf‟uð mùfÀraöatı degil idi, nihÀyet giryeden başöa bir 
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875 ehliyyet-i ñùsnin: ehliyyeti ñùsn E, İ 
876 óüsn ehliyyet: óüsn ü ehliyyet E; ne virecegin: ne mertebede idügin HE 
877 eşrÀ÷ındandur: şerÀéitindendùr E 
878 fì-ñarfu‟l-bÀ: àazeliyyÀtı ñarfu‟l-bÀ E, -HP 

õevö almış idi ve illÀ ñaøret-i Yaèöÿb murÀd eylese Yÿsuf‟ı girìbÀnına yaöìn getùrmege öÀdir 

idi. MurÀd, girye-i èÀşıöda başöa bir õevö olduàın beyÀndur. 

Óüsn nÀz u èışve òˇÀhed merdumì şerm u edeb َٖٓوكٓی ّوّ ٝ اكة فٞاٛل ػْٞٙ ٝ ٗبى ؽ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki güzellik nÀzla èışve ister ve merdumluk edeble (      ) óayÀ 

ister. Yaènì, anuð muöteøÀsı bu ve bunuð muöteøÀsı bu feemmÀ 

Óüsn-i ehliyyet dehed ÀzÀr-i maóbÿb-i merÀ َٖٓوا ٓؾجٞة آىاه كٛل ا٤ِٛذ ؽ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ehliyyet óüsnin virür benüm maóbÿbumuð cefÀsı.875 Yaènì, sÀéir 

maóbÿblaruñ muúteøÀ-yi óüsnleri budur feemmÀ benüm mañbÿbmuð òÀããası budur ki 

èuşşÀöına ÀzÀr eylese ol ÀzÀrı èÀşıöa ñùsn-i ehliyyet virùr; lu÷f u iñsÀnı ne virecegin 

(       ) var bundan öıyÀs eyle.876 MurÀd, mübÀlaàa üzere ÀzÀr-i mañbÿbı beyÀndur. 

NÀãabÿrì ger koned èUrfì dilem èaybeş mekon ٓکٖ ػ٤جِ كُْ ػوكی ک٘ل گو ٗبٕجٞهی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì eger benüm göñlüm cevr u cefÀ-yi maóbÿba ãabr itmeyecek 

olursa sen anı èayb itme zìrÀ ki 

NÀãabÿrì şar÷-i İslÀmest Eyyÿb-i merÀ ٓوا ا٣ٞة اٍلآَذ ّوٛ ٗبٕجٞهی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur benüm Eyyÿb‟uma ãabr itmemeklik şar÷-i İslÀmdur. Yaènì, óaøret-i 

Eyyÿb‟ùð İslÀmınuð şurÿ÷undan idi ki maóbÿbından her ne úadar cefÀ gelürse ãabr ide 

feemmÀ benüm göñlüm Eyyÿb‟unuð İslÀmınuð eşrÀ÷ındandur ki cefÀ-yi maóbÿba ãabr 

itmeye.877 MurÀd, cefÀ-yi maóbÿba èadem-i ãabrın beyÀndur. 

Fì-Óarfu‟l-BÀ878 

(müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / feèÿlün) 

Dil çu be àam şÀd zìst mihr u vefÀ zÿ ÷aleb كٍ چٞ ثـْ ّبك ى٣َذ ٜٓو ٝكب ىٝ ِٛت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki budur ki göñül (      ) çùnki àamla şÀdmÀn olduàı ñÀlde dirildi 

mihr ù vefÀsın ôyle göñülden ùaleb eyle. Yaènì, her göñülde mihr ü vefÀ olmaú iótimÀli 

yoúdur. Belki mihr ü vefÀ cevr ü cefÀ ile muètÀd iden göñülde olur. 

áam çu guvÀrÀ futÀd berg u nevÀ zÿ ùaleb كزبك ثوگ ٝ ٗٞا ىٝ ِٛت اؿْ چٞ گٞاه  
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879 Allâh‟dan: Óaö TeèÀlâ‟dan E; duèÀ it ki: duèÀ itme ki HP 
880 óÀlde: - E; Àb- E 
881 olmaú: bulmak HE 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àam çùnki siðici dùşdi berg ü nevÀyı ol àamdan ùaleb eyle. Yaènì, 

her şol àamuña vÀãıl olduàı şaòãında mùtemekkin olup öarÀrdÀde ola ôyle àamuð intihÀsında 

esbÀb-i èıyş u èışret ÷aleb oluna vechi var zìrÀ ki èusr da yusr de muúarrerdür. MurÀd, dil-i 

àam-i muètÀduð òavÀããın beyÀndur. 

YÀ be duèÀ àayr-i derd ez der-i YezdÀn meòˇÀh ٙ٣ب ثلػب ؿ٤و كهك اى كه ٣يكإ ٓقٞا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Óaö TeèÀlâ ñaøretlerinùð öapusından |HE+ yaènì dergÀhından| duèÀ 

itdùgùð vaöt yÀ budur ki derdden àayrı nesneyi isteme ve illÀ 

YÀ be ÷aleb ger òoşì terk-i duèÀ zÿ ùaleb  ٣ب ثطِت گو فّٞی روک كػب ىٝ ِٛت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yÀ derdden àayrı nesneyi ÷aleb itmekle òÀ÷ıruð òoş olursa bÀrì  Óaö 

TeèÀlâ‟dan duèÀnuð terkini iste. Yaènì, derdden (       ) àayrı nesneyi Allâh‟dan 

(      )  ùaleb itme eger idecek olursañ bÀrì buña duèÀ it ki “YÀ rabbì! Baða bir daòi duèÀ 

itmegi naãìb itme ki senden àayrı nesneyi ÷aleb itmeyeyim.”879 

Çun reviş-i èahd-i mÀ kerde felek vÀjgÿn ٕٞعٕٞ هُٝ ػٜل ٓب کوكٙ كِک ٝاژگ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki çünki bizüm èaãrımuzuð revişini devr-i felek vÀjgÿn eylemiş. Bu 

taúdìrce 

Teşne resì çun be Òıør zehr-i fenÀ zÿ ùaleb ٞقٚو ىٛو ك٘ب ىٝ ِٛتث ٕرْ٘ٚ هٍی چ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ãusuz olduàuñ óÀlde çünki óaøret-i Òıør‟a yetùşesen ãaöınup Àb-i 

óayÀt ùaleb itmege.880 <Yaènì> baòtımuz vÀjgÿn olmışdur elimüze Àb-i hayÀt girmek iótimÀli 

yoúdur belki sen ol óaøretden fenÀ olmaú zehrin ùaleb it ki elüðe girecek işte oldur.881 MurÀd, 

baòtından (      ) şekvÀdur |   mübÀlaàa ile|. 

Ánki keşìd yek şarÀb zÿ me÷aleb dord u ãaf آٗکٚ ک٤ْل ٣ک ّواة ىٝ ٓطِت كهك ٝ ٕبف 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol kimse ki şarÀb nÿş ide ol kimseden dord u ãÀf ùaleb itme. Yaènì, 

àamòÀne-i èaşödan ancaö bir cÀm şarÀb nÿş iden kimseden dord u ãÀf ùaleb itme feemmÀ 

V‟Ànki òored nÿş-i zehr derd u devÀ zÿ ùaleb ٝآٗکٚ فٞهك ُٗٞ ىٛو كهك ٝ كٝا ىٝ ِٛت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ve ol kimse ki zehrnÿşın içe derdi vr devÀyı işte ôyle Àdemden 

÷aleb eyle zìrÀ ki anuð vùcÿdınuð derde vù devÀya tañammùli vardur. Yaènì, èÀşıö-i zehrnÿş 
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882 muèarekegìrlik: maèrifetgìrlik HE 
883 itmekdür: - HE 
884 velehu eyøen: - HP, - İ 
885 cÀéiz: - HE 

ile èÀşıö-i bÀdenÿş berÀber olmaduàın beyÀndur. 

Ez çi revì nezd-i şeyò cÀnib-i èUrfì şitÀb اى چٚ هٝی ٗيك ٤ّـ عبٗت ػوكی ّزبة 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki neden ôtùri şeyò-i ãÿretperestùð yanına gidersen murÀduð feyø 

almaö ise èUrfì‟nùð ÷arafına èacele ùzere mùteveccih ol ve illÀ 

Maúãad eger hÀy u hÿst òìz u beyÀ zÿ ùaleb ٓوٖل اگوٛبی ٝ ٍٛٞذ ف٤ي ٝ ث٤ب ىٝ ِٛت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki murÀd eger hÀy u hÿy-i èarbede itmek ise (     ) durma úalú ol 

şeyòden ÷aleb eyle. Yaènì, eger murÀduñ (       ) kesb-i maèÀrif ise èUrfì cÀnibine èacele 

üzere git ve illÀ mücerred murÀd u maúãÿduñ maèrekegìrlik ise var şeyòden ùaleb eyle.882 

MurÀd, zamÀne şeyòlerine daòl u taèarruø itmekdùr.883 

Velehu eyøen 2884 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

äad öavl be yek zemzeme ÷ayy mìkonem imşeb ٕل هٍٞ ث٤ک ىٓيٓٚ ٛی ٤ٓکْ٘ آْت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yüz dÀne úavli bir zemzeme itmekle dürerem bu gice. Yaènì,  bu 

gice şol mertebe mesrÿr olup õevö itseð gerek ki ancaö olur ñattâ yùz dÀne öavli bir 

zemzemeyle edÀ itsem gerek. Úavl u èamel ve ãavt u kÀr u naöş cùmle bunlar, èilm-i 

mÿsìöÀruð erbÀbına maèlÿmdur. (      )   

Mestì ne be endÀze-i mey mìkonem imşeb َٓزی ٗٚ ثب اٗلاىۀ ٓی ٤ٓکْ٘ آْت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki seròoşlıàı bÀdenüñ endÀzesiyle itmezem bu gice. Yaènì, bÀdeyi az 

nÿş eyledùm gerek idi ki seròoşlıàı daòi az idem feemmÀ úaøiyye öyle degil. Bu gice 

idecegüm seròoşluö u õevö (      ) u şevö bÀdenùð keyfiyyetine öıyÀs olınacaú degildür. 

Bu àazelüñ cümlesinden murÀd, mübÀlaàa üzere giceyi medódür. Bu taèrìflerden fehm 

olunan budur ki şeb ve vuãlat ola.  

Mecnÿn torÀ öıble-i óÀcet zi duèÀ bÿd  هجِۀ ؽبعذ ى كػب ثٞكٓغٕ٘ٞ روا  

Lafô-i “روا” (torÀ), Mecnÿn‟a òi÷Àb olsa cÀéiz mañbÿba da olsa  cÀéiz.885 MaènÀ-yi mıãrÀè 

budur ki ey Mecnÿn senùð öıble-i óÀcetüñ duèÀ itmekden ötüri idi feemmÀ 
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 HE ٗبٓٚ :ٗبهٚ 886
887 nÀúe: nÀme HE 
888 øiyÀsından: ñayÀsından İ 
889 şeyòlerden: şeyòler E 

HengÀm-i duèÀ rÿy be Óayy mìkonem imşeb ٛ٘گبّ كػب هٝی ثؾی ٤ٓکْ٘ آْت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki duèÀ vaútinde ben yüzümi Óayy-i Úadìm olan Óaú TeèÀlâ 

óaøretlerine iderem. Yaènì ey Mecnÿn, sen LeylÀ‟dan murÀduðuð ñuãÿli içùn duèÀ itdùgùð 

zamÀn Úıble‟ye doàrı mùteveccih olursað feemmÀ ben LeylÀ‟mdan murÀdumuñ óuãÿli içün 

duèÀ itdigüm vaút yüzümi Óayy-i Úadìm olan Allâh‟a iderem yÀòud  LeylÀ‟muð olduàı 

öıbleye doàrı iderem. Senùðle benüm farúum bundan öıyÀs oluna. 

TÀ key ùaleb ez vÀdì-i rÀóat konedem dÿr رب کی ِٛت اى ٝاكی هاؽذ ک٘لّ كٝه 

(       ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óattâ niçeye dek ùaleb itmeklik beni vÀdì-i rÀñatlıkdan 

ıraö eyler, bÀrì olmazsa 

Ìn nÀúe derìn meróale pey mìkonem imşeb ا٣ٖ ٗبهٚ كه٣ٖ ٓوؽِٚ پی ٤ٓکْ٘ آْت
886  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu ùaleb devesini bu meróalede bu gice sıðarlaram. Yaènì, 

murÀdumı ÷aleb itdùkçe elime girmiyor ve beni rÀñatlıödan daòi alıöoymışdur bÀrì olmazsa ol 

nÀúe-i ùalebi bir böyle nÀzik gicede sıñarlayup ùaleb itmekden òalÀã olayum.887 

 

Án òande ki dey ãÀàar-i Cem dÀşt beòurşìd إٓ ف٘لٙ کٚ كی ٍبؿو عْ كاّذ ثقٞه٤ّل 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol gùlmegi ki dùn Cem‟ùð sÀàarı gùneşe ÷utdı. Yaènì, kemÀl-i 

leùÀfetinden ve keåret-i øiyÀsından dùnki gùnki sÀàar òurşìde òandeler idùp dirdi ki “Benüm 

øiyÀmuð yanında senùn ne vùcÿduð var? FeemmÀ ben ol òandeyi888 

Ber cÀm-i Cem u meclis-i Key mìkonem imşeb  ثوعبّ عْ ٝ ٓغٌِ کی ٤ٓکْ٘ آْت 

(      )  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Cem didùkleri pÀdişÀhuð cÀmına ve 

KeykÀvus (      ) didùkleri pÀdişÀhuð meclisine iderem gice. Yaènì, benüm bu gice de 

olan õevö u sùrÿrum bundan öıyÀs olınsun ki Cem‟ùð cÀmına ve KeykÀvus‟uð meclisine 

rìşòand iderem. 

Negşÿd der-i goft u şunÿdem be meşÀyıò ٗگْٞك كه گلذ ٝ ّ٘ٞكّ ثْٔب٣ـ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dimem ve işitmem öapusı şeyòlerden açılmadı.889 Yaènì, bu 
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890 olam: olalum HE 
 İ فبرْ :ؽبرْ 891
892 derd-i efàan: derd u efàan İ 
893 fì-ñarfu‟t-tÀ: -HP 

ãÿretperest olan meşÀyıòa çoö mùlÀzemet idùp òıdmetlerinde sÀkin oldum tÀ ki murÀd u 

maöãÿdum öapuları bunlaruð şeref-i òıdmetleri berekÀtında fetñ olup vÀãıl-i merÀm olam 

feemmÀ yine olmadı ve lâkin bu defèÀ890 

Ìn dÀd u sited bÀ def ù ney mìkonem imşeb  ثب كف ٝ ٗی ٤ٓکْ٘ آْتا٣ٖ كاك ٝ ٍزل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu virmek ve almaàı defle ve ney ile iderem bu gice. Yaènì, 

meşÀyıòdan ÷aleb itdügüm murÀdÀtumı bu gice def u ney ÀvÀzıyla vùcÿda getùrùp vÀãıl-i 

merÀm oluram. (       ) 

Himmet çi metÀèìst ki Àrzed be tefÀòur  ٛٔذ چٚ ٓزبػ٤َذ کٚ آهىك ثزلبفو 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki himmet bir metÀè degildür ki tefÀòura dege 

Ìn zemzeme bÀ ÓÀtem-i Ùayy mìkonem imşeb ا٣ٖ ىٓيٓٚ ثب ؽبرْ ٛی ٤ٓکْ٘ آْت
891  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu zemzemeyi ÓÀtem-i Ùayy‟e iderem bu gice. Yaènì, himmet idüp 

kerem ü iósÀn itmegüñ erbÀb-i èaşö yanında bir vùcÿdı yoödur ki anuðla tefÀòur idùp 

mùbÀhÀt ideler niçe ki ÓÀtem‟ùð faòri öabìle-i Ùayy ùzerine ãÀñibhimmet olmasıyladur 

feemmÀ ben bu gice ÓÀtem‟e direm ki bu himmet bir metÀè degildür ki sen bunuñla faòr 

idesen 

èUrfì leb-i men derd be efàÀn beguşÿdest ٍذاػوكی ُت ٖٓ كهك ثبكـبٕ ثگْٞك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì benüm dudaàumı derd-i efàan itmek sebebiyle 

açmamışdur.892 Yaènì, derd u àamuð elem u ıø÷ırÀbından efàÀn idùp aàız açmamışam feemmÀ 

Ìn nÀle be fermÿde-i ney mìkonem imşeb ا٣ٖ ٗبُٚ ثلوٓٞكۀ ٗی ٤ٓکْ٘ آْت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu nÀleyi, nÀyuð buyurmasıyla iderem bu gice. Yaènì, benüm 

efàÀnıyla beyÀn idecek rÀzlarumı ve derdümi bu gice ÀvÀze-i neyle icrÀ iderem. MurÀd olan, 

giceyi medódür. 

Fì-Óarfu‟t-TÀ893 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Der miyÀn-i fitne şÿòì ÷arf-i dÀmÀnì şikest كه٤ٓبٕ كز٘ۀ ّٞفی ٛوف كآبٗی ّکَذ 
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894 boş: nÿş HE 
 E ثٜو ىٝٗب :ثْٜ ىك رب 895
896 urdı: virdi HE 
897 mülk-i óüsni: óüsni HE 
898 mecÀlim: behÀlim HE 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki fitnenùð ortasında bir şÿò mañbÿb etege mensÿb ÷arafı ãındırdı. 

Yaènì, fevc-i fitnenùð miyÀnında bir şÿò mañbÿb (      ) dÀmÀnını dermiyÀn 

idüp (      )   fitneye serdÀr oldu. Bu defèa 

TurktÀz-i àamze her sÿ fevc-i ìmÀnì şikest  ؿٔيٙ ٛوٍٞ كٞط ا٣ٔبٗی ّکَذروکزبى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àamzenüñ èaskeri ìmÀna mensÿb olan fevci (     ) her ùarafda 

ãındırmaàa başladı. Yaènì, mañbÿbı bu ñÀlde gôrdùgi gibi àamze daòi èasker çekùp her 

÷arafda èÀşıöuð rÀst geldùgi ìmÀnì fevcini àÀret itmege başladı. MurÀd, mañbÿbı ve àamze-i 

mañbÿbı medñdùr. 

Mülk-i óüsn ez fitne òÀlì geşt tÀ geştem òarÀb فبُی گْذ رب گْزْ فواة كز٘ٚ ِٓک ؽَٖ اى  

MaènÀ-yi mıãrÀè (       ) budur ki maóbÿb mülk-i ñùsni fitne vù fesÀddan boş eyledi ñattâ 

ben òarÀb oldum.894 

KÀfiristÀnì behem zed tÀ MüselmÀnì şikest کبكوٍزبٗی ثْٜ ىك رب َِٓٔبٗی ّکَذ
895  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki KÀfiristÀnlıàı birbirine urdı, MùselmÀnlıàı ãındırdı.896 Yaènì, mülk-

i ñùsn ki fitne ile pùr olduàı vaöt KÀfiristÀn menzilindedùr ve èÀşıöuð vùcÿduð òarÀb 

olmaölıàı NÀmùselmÀnlıö mertebesindedùr. Bu defèa mañbÿb, mülk-i óüsninde olan fitneleri 

ol zamÀn redd idüp iòrÀc itdi ki ayruú benüm vücÿdumda maèmÿrlıö eåeri öalmayup òarÀb 

oldı. LÀzım olan bu idi ki vùcÿdum òarÀb olmazdan evvel mülk-i ñùsnùð fitnesi olmayaydı 

feemmÀ òarÀb olduúdan ãoñra gerek mülk-i ñùsni fitneden òÀlì itsùn gerek itmesùn baða oldı 

olacaú.897 MurÀd, vùcÿdınuð fitne-i óüsn-i mañbÿbdan òarÀb olduàın beyÀndur. 

Şùkr-i ùÀliè mìkonem bÀ Ànki ez pÀyem fikend ّکو ٛبُغ ٤ٓکْ٘ ثب آٗکٚ اى پب٣ْ كک٘ل 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ÷Àlièimùð şùkrin iderem bunuð birle ki beni ayaödan dùşùrdi. 

Yaènì, óuãÿl-i murÀdum içün beni şol öadar yıldırdı ki ayruö reftÀra mecÀlüm úalmayup otura 

úaldum feemmÀ yine898 
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ثپب٣ْ كه گَِ٘بٗی ّکَذىاٗکٚ ٛو فبهی  899  HP, HE ىاٗکٚ ٛو فبهی گَِ٘بٗی ثپب٣ْ كهّکَذ :
900 mÿr-i nÀtevÀndur: mÿrdur HE; gedÀdurlar: gedÀlardur HE; muótÀcdurlar: muótÀclardur HE 
 E, İ آثوٝ َْٗذ :آثوٝ َّذ 901
902 áaniyy: - HE 
 HE ٤ٍو :٤ّل 903
 HE رب :ٗب 904
905 nÀmùselmÀnlıö: - HE 

ZÀnki her òÀrì be pÀyem der gülistÀnì şikest ىاٗکٚ ٛو فبهی ثپب٣ْ كه گَِ٘بٗی ّکَذ
899  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki andan ötüri ùÀlièüme şùkr iderem ki ayaàumda olan her bir dikeni 

bir gùlistÀnda ãındırdı. Yaènì, benüm pÀy-i seyyÀóumda olan òÀrları birer gùlãıfat olan 

mañbÿbuð gùlistÀnında ãındırduàından ôtùri ÷Àlièüme şùkr iderem yoösa beni keåret-i dÿrdan 

ayaödan çıöarmışdur. MurÀd, ùÀlièinüñ kendüyle itdügi muèÀmeleyi beyÀndur. (      ) 

Ger SüleymÀnest u ger mÿrì ki der maènì gedÀst گو ٤ٍِٔبَٗذ ٝ گو ٓٞهی کٚ كهٓؼ٘ی گلاٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óaøret-i SüleymÀndur ve eger bir mÿr-i nÀtevÀndur bunuñ ikisi daòi 

(      ) maènìde gedÀdurlar ve muótÀcdurlar zìrÀ ki900 (       ) 

Her ki dest ez Àbrÿ şost u leb-i nÀnì şikest ٛو کٚ كٍذ اى آثوٝ َّذ ٝ ُت ٗبٗی ّکَذ
901  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her şol kimse ki yùzi ãuyından el yuya ve ekmege mensÿb olan 

÷udaàı ãındıra. Yaènì, áaniyy ber Óaú ol vücÿd-i bìmiåldùr ki ekl ù şurbden münezzeh olup 

cùmle maòlÿöÀta rızöını vire ve illÀ ekl ù şurbe iñtiyÀcı olduödan ãoðra ñaöìöatde SùleymÀn 

ile mÿruð faröı yoödur öısmetlerini ÷aleb itmekde.902 MurÀd, ùaleb-i rızö itmekde şÀhla 

gedÀnuð faröı olmaduàın beyÀndur. 

Şeyd-i ãÿfì ùÀlibÀn-i rÀh rÀ gomrÀh kerd ك٤ّل ٕٞكی ٛبُجبٕ هاٙ ها گٔواٙ کو
903  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ãÿfì-i ãÿretperestüñ óìlesi ùÀlib-i rÀh-i Óaö olan èuşşÀöı gomrÀh 

idùp yoldan çıöardı. 

NÀmüselmÀnì der Àmed fevc-i ìmÀnì şikest ٗب َِٓٔبٗی كهآٓل كٞط ا٣ٔبٗی ّکَذ
904  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki NÀmùselmÀnlıö geldi ìmÀna mensÿb olan gùrÿhı ãındırdı.905 Yaènì, 

NÀmüselmÀn olan ãÿfì-i nÀãÀf gelùp ìmÀn fevci olan ÷ÀlibÀnı yoldan çıöarup gomrÀh itdügin 

beyÀndur. 

ÚÀbil-i derd u maóabbet kes neyÀyed der vücÿd هبثَ كهك ٝ ٓؾجذ کٌ ٤ٗب٣ل كه ٝعٞك 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki derd u cefÀya ve mihr ü vefÀya úÀbiliyyeti olan kimesne henÿz 
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906 Mecnÿn gibi ve Óüsrev u VÀmıö u FerhÀd gibi: Mecnÿn gibi Óüsrev gibi VÀmıö gibi FerhÀd gibi HP; 

bunlaruñ: ك٣ُِٞو E 
 HE كٍ :كه 907
908 fitne: - HE 
909 gümÀn: kemÀl HE 
910 gazel-i dìger: velehu eyøen HE; - HP 
911 idecegi: idecegim HP  

vùcÿda gelmemişdùr. NihÀyetù‟l-emr 

Reng-i rÿy-i òˇìş rÀ herkes ne destÀnì şikest هٗگ هٝی ف٣ِٞ ها ٛوکٌ ثلٍزبٗی ّکَذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki herkes kendü yüzinüñ rengini bir ñikÀyetle ãındırdı. Yaènì, óaúìúat 

üzere úÀbil-i derd ù mañabbet olan èÀşıö, henÿz vùcÿda gelmemişdùr. NihÀyet yine herkes 

birer óikÀyet ile reng-i rÿların şikest idùp beyne‟l-òalö meşhÿr u maèrÿf olmışlardur. MeåelÀ 

Mecnÿn gibi ve Óüsrev u VÀmıö u FerhÀd gibi ki kendùyi bunlaruð emåÀli èÀşıölar gibi.906 

MurÀd, úÀbil-i derd u mañabbet olan vùcÿduð dùnyÀda az olduàın beyÀndur. (      ) 

TÀ dil-i èUrfì şikest Àşÿb der èÀlem futÀd رب كٍ ػوكی ّکَذ آّٞة كهػبُْ كزبك
907  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ñattâ èUrfì‟nùð gôðli ãındı (       ) dünyÀya fitne ve àavgÀ 

dùşdi.908 

Ìn ne mÿrì bÿd pendÀrì SùleymÀnì şikest پ٘لاهی ٤ٍِٔبٗی ّکَذ ا٣ٖ ٗٚ ٓٞهی ثٞك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb bu öarınca degildi sen gumÀn iderdüñ, SùleymÀnlıö 

şikest oldı.909 Yaènì, ey mañbÿb sen èUrfì‟nùð vùcÿdını mÿr-i óaèìf óann idùp gôðlùni şikest 

eyledüñ feemmÀ öaøiyye ôyle degil belki èUrfì zamÀnenùð SùleymÀn‟ı geçinùrdi. Sen 

bilmeyùp SùleymÀnlıàı şikest itdùð, işte ol sebebdendùr ki èUrfì‟nùð òÀ÷ırı şikest olduàına 

èÀleme fitne vù àavàÀ dùşdi. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere (      ) kendü rütbesin maóbÿba 

ièlÀmdur. 

áazel-i Dìger 2910 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Gÿ dil ez men cemè mìdÀr Ànki bÀ men dùşmenest   آٗکٚ ثب ٖٓ كَّٔ٘ذگٞ كٍ اىٖٓ عٔغ ٤ٓلاه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sôyle òÀ÷ırını benden ÷arafa òoş (     ) ÷utsun her şol kimesne ki 

benümle dùşmendür. Yaènì, benümle düşmanlıàı olan Àdeme sôyleðüz ki benden ùarafa aãlÀ 

bir endìşe vù fikre dùşmesùn, hemÀn ne idecegi var ise bir gün muúaddem idüp beni òalÀã 

eylesün zìrÀ ki911 
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912 almamışdur: almışdur HP 
913 çependÀzlıkla: èaybendÀzlıkla HE 
 (.Onun, ne tamamını anladı ne de tamamını terk etti) ”ٓب لا ٣لهک کِٚ لا ٣زوک کِٚ“ 914

Her ki òod rÀ dÿst mìdÀred be dùşmen dùşmenest ٛو کٚ فٞك ها كٍٝذ ٤ٓلاهك ثلّٖٔ كَّٔ٘ذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her şol kimesne ki ôz vùcÿdını dÿst bilùp öayırır işte ôyle olan 

kimesne, dùşmene dùşmenlik ider feemmÀ ben öz vücÿduma dùşmenem öyle olunca baña 

dùşmen olana niçe dùşmen oluram belki dÿst oluram. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere ôz vùcÿdına 

dùşmenligin beyÀndur. 

Der óiãÀr-i èÀfiyet bìderd rÀ ÀrÀm nìst كهؽٖبه ػبك٤ذ ث٤لهك ها آهاّ ٤َٗذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki derdsüz olan Àdeme, rÀñatlık ñiãÀrında ÀrÀm u öarÀr itmek 

|    iótimÀli| yoúdur zìrÀ ki 

Her ki õevú-i fitne der yÀbed be meémen dùşmenest  ٚمٝم كز٘ٚ كه ٣بثل ثٔؤٖٓ كَّٔ٘ذ ٛو ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her şol kimesne ki õevö-i fitneyi fehm ide ol kimesne, meémen-i 

èÀfiyete dùşmendür. Bu taúdìrce derdsüz olup õevú-i derd ü fitneyi almayan (       ) 

Àdemi èÀfiyet ñiãÀrına (      ) öoymazlar ve kendù daòi ÀrÀm idemez. Bir iki nùsòada “ ث٤لهك

 .vÀöiè olduàına biz daòi maènÀyı evvel ibÀret ùzere virdik (Be derd rÀ ÀrÀm nìst) ”ها آهاّ ٤َٗذ

FeemmÀ maènÀ çoöluö maøbÿ÷ ve merbÿ÷ degil idi ki erbÀbına maèlÿmdur. NihÀyet bu ñaöìr 

“ اّ ٤َٗذپو كهك ها آه ” (Pürderd rÀ ÀrÀm nìst) olmaú üzere mülÀóaôa idüp maènÀ virmek murÀd 

eyledüm. Beytùð maènÀsınuð meèÀli bôyle ola ki pùrderd olan èÀşıöa èÀfiyet ñiãÀrında ÀrÀm u 

öarÀr yoödur zìrÀ şol kimesne ki derdùð ve fitnenùð õevöini almış ola, ol kimesne rÀñatlıkda 

ÀrÀm idemez. Bu sebebden ôtùri ki rÀñatlıkda õevö almamışdur belki derd ù fitneden õevö 

almışdur.912 Bu taúdìrce meémen-i èÀfiyete derdden õevö alan kimesne dùşmendùr. Eger 

erbÀb-i õekÀvet daòi bundan müvecceh bir maènÀ virürlerse ne güzel zìrÀ ki bu DìvÀn-i èUrfì 

sÀéir dìvÀnçelere beðzemez çependÀzlıkla meşhÿrdur.913 “MÀ lÀyudrik kullehu lÀyetruk 

kullehu”914 biz ancaú (      ) bu beyte bu úadar maènÀ virmege úÀdir olduú 

Gÿş maàzÿlest der òalvetgeh-i aãhÀb-i rÀz ىگُٞ ٓؼيَُٝذ كه فِٞرگٚ إؾبة ها  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki aãóÀb-i rÀzuñ òalvetòÀnesinde úulaö manãıb-i istimÀèdan 

maàzÿldur. Yaènì, aãhÀb-i rÀz òalvetlerinde tekellüm itdükleri vaút lisÀn-i ñÀl ile sôyleşùp 

gÿş-i cÀn ile istimÀè iderler ve illÀ bu zebÀn ve bu gÿş ol òalvetde tekellùm-i istimÀèdan 
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915 muttaãıf: - HE  

maàzÿllerdür zìrÀ 

Dÿd-i şemè-i òalvet-i ìşÀn be revzen dùşmenest كٝك ّٔغ فِٞد ا٣ْبٕ ثوٝىٕ كَّٔ٘ذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol aãhÀb-i rÀzuð òalvetlerinde yanan şemèùð tùtùni pencereye 

dùşmendùr. Yaènì, dÿd-i şemèùð dÀéimÀ èÀdeti budur ki revzneden çıöa feemmÀ bunlaruñ 

dÿdları bile ÷aşra çıömaz. MurÀd, mùbÀlaàa (       ) üzere aãóÀb-i rÀzuð ñÀlÀtını 

beyÀndur. 

Beski dìdem cevr-i dùşmen dùşmenem bÀ cevr-i dÿst ثَکٚ ك٣لّ عٞه كّٖٔ كّْٔ٘ ثب عٞه كٍٝذ 

(      )  MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dùşmenùð cevr ù cefÀsın çoö gôrdùm feemmÀ ben 

dÿstuñ cevrine dùşmenem. 

Ánki bÀ Àteş buved bÀ nÀr-i Eymen dùşmenest آٗکٚ ثب آرِ ثٞك ثب ٗبه ا٣ٖٔ كَّٔ٘ذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol kimse ki Àteşiyle ola nÀr-i Eymen ile dùşmendùr. Yaènì, cevr-i 

dùşmeni çoú görmişemdür andan àamum yoúdur feemmÀ dÿstumuñ cevrine dùşmenem zìrÀ 

ki dÿstuð cevrine rıøÀm olmaduàına ol cevre dùşmenlùk iderem. èAle‟l-òuãÿã ki Àteş yanında 

mevcÿd olan kimesne vÀdì-i Eymen‟de gôrùnen nÀra iñtiyÀcı yoödur belki dùşmendür dÀéimÀ 

yanında mevcÿd olan Àteşden. MurÀd, cevr-i dùşmendür ki aãlÀ kendüden münfek olmaz ve 

nÀr-i Eymen‟den murÀd cevr-i dÿstdur. MurÀd, cevr-i dùşmene rıøÀ virùp cevr-i dÿsta úÀéil 

olmaduàın beyÀndur. 

 Beski der kÀmem eåer kerdest õevú-i ittióÀd ثَکٚ كهکبْٓ اصو کوكٍذ مٝم ارؾبك 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mütteóid olmaú õevúi benüm dimÀàumda çoú eåer idüp 

yerleşdùgine 

BÀverem nÀyed ki zÀhid bÀ berehmen dùşmenest ثبٝهّ ٗب٣ل کٚ ىاٛل ثب ثوٖٛٔ كَّٔ٘ذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki baða inanmaölıö gelmez ki zÀhid-i òÿşk rÀhible dùşmendür. Yaènì, 

berehmenùð ãoñbetinde bir ñÀlet vardı ki kendüyle bir nefes oturup õevú idince ol õevúuñ ve 

ol ittiñÀduð eåeri insÀnuð dimÀàından gitmek iñtimÀli yoödur. Buða binÀéen iètiöÀd itmezem 

ki zÀhid, bu ãıfatlar muttaãıf olan berehmene dùşmen ola èale‟l-òuãÿã ki ol berehmenle eger 

kendüsi daòi bir nefes mùtteñid olmış ise òod dùşmen degil belki dÿst olmışdur.915 (      ) 

MurÀd, mübÀlaàa üzere rÀhib-i deyri medódür. 
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916 dùşmenligiyle: dùşmenligine E 
917 ùudaú: õevú E 
918 daòi: ÷arzını HE 

Beski leõõet mìpezem bÀ dùşmenìhÀ-yi àamet ثَکٚ ُند ٓی پيّ ثب ك٤ّٜ٘ٔبی ؿٔذ 

(       ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb senùð àamınuð dùşmenligiyle çoú leõõet 

bişùrdùm.916 Yaèni, ey mañbÿb senùð àamından çoö leõõet ñÀãıl iderem bundan ôtùri 

Hem çu cÀneş dÿst dÀrem her ki bÀ men dùşmenest چٞ عبِٗ كٍٝذ كاهّ ٛوکٚ ثب ٖٓ كَّٔ٘ذ ْٛ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cÀn gibi dÿst u èazìz ÷utaram her şol (      ) kimesne ki (     ) 

benümle dùşmendùr. Yaènì, baña dùşmen olan Àdemi ben cÀnum gibi dÿst ùutaram zìrÀ ki ben 

dÀéimÀ dùşmenlikden leõõet aluram. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere dùşmenlikden leõõet alduàın 

beyÀndur. 

Der peõìrem ãad àam u nugşÀyem ez nÀmÿs leb كه پن٣وّ ٕل ؿْ ٝ ٗگْب٣ْ اى ٗبًٓٞ ُت 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yùz dÀne àamı öabÿl iderem ve ñicÀb idùp ÷udaö açmazam feemmÀ 

Dil be mÀtem dÿst ammÀ leb be şìven dùşmenest  ٕٞكَّٔ٘ذكٍ ثٔبرْ كٍٝذ آب ُت ث٤ْ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki göñül mÀteme dÿst feemmÀ ÷udaö şìvene dùşmendür.917 Yaènì, cevr 

ü cefÀ-yi mañbÿbdan her sÀèatde yùz dÀne àam u elem ñÀãıl idiyorum feemmÀ yine kemÀl-i 

nÀmÿsumdan aàız açup feryÀd u fiàÀn itmege òalúdan óicÀb idiyorum. Göñlüm, cevr ü 

cefÀdan mÀtemzedeler gibi mÀtem itmegi dÿst ùutuyor feemmÀ yine óicÀbumdan dudaàum 

derd-i àamdan şìven itmege dùşmendùr. Bi‟ø-øarÿrì cevr ü cefÀ-yi maóbÿba ãabr u taóammül 

itdügin beyÀndur. 

Dÿstì bÀ dùşmenem ez behr-i mihrengìzìst  ٚٗ ّْ٘ٔثٜو ٜٓو اٗگ٤ي٣َذاى كٍٝزی ثب ك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dùşmen ile benüm dÿstlıàum maóabbbet úoparmadan ötüri 

degildür velâkin 

Dÿstì rÀ dÿst dÀrem verne dùşmen dùşmenest كٍٝزی ها كٍٝذ كاهّ ٝهٗٚ كّٖٔ كَّٔ٘ذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dÿstlıàı dÿst ÷utaram yoösa dùşmen dùşmendür. Yaènì, 

dùşmenùmle dÿstluú itdügüm  bundan ötüri degildür ki dùşmenligi ferÀàat idüp benümle 

maóabbet eylesün. NihÀyet ol dùşmen (       ) gÀhì bizümle dÿstluú daòi iderler.918 Ol 

sebebden ben daòi kendüye muóabbet iderem ve illÀ benüm èÀdetüm budur ki dÿstlıàı dÿst 
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919 èÀdetim: èÀzimetim E 
920 ictimÀè-i : iótimÀli E 
921 gazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

ùutaram dùşmenligi dùşmen ùutaram.919 MurÀd, dÿsta dÿst ve dùşmene dùşmen olduàın 

beyÀndur. 

Derd-i èaşöest ey ÷abìb ender devÀ zañmet mekeş ىؽٔذ ٓکِ كهك ػْوَذ ای ٛج٤ت اٗله كٝا  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ùabìb-i ñÀõıö bu vùcÿdımuzda olan derd, derd-i èaşödur 

devÀpeõìr olmaú iótimÀli yoúdur. Bu derde devÀ itmek içün bìhÿde yire kendü kendüñe 

zaómet virme zìrÀ ki 

Her ki ìn òÀreş òaled der pÀ besÿzen dùşmenest ٖفبهُ فِل كه پب ثَٞىٕ كَّٔ٘ذ ٛو کٚ ا٣  

(      ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her kimùð ki ayaàını bu derd-i èaşöuð dikeni (      )  

dırmaladı ol Àdem igneye dùşmendür. Yaèni, pÀyına òÀr-i gùlşen-i èaşö batan kimse eline 

sÿzen alup ol òÀrı iòrÀc itmez belki sÿzene dùşmen olur zìrÀ ki anuð õevö u ãafÀsı ol batan òar 

ayaàında ÷urmasıdur. MurÀd, pÀy-i èuşşÀöa batan òÀruð leõõetin beyÀndur. 

Der negìred ãoóbet-i èUrfì be şeyò-i ãavmeèe ٚكه ٗگ٤وك ٕؾجذ ػوكی ث٤ْـ ٕٞٓؼ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şeyò-i ãavmeèeyle èUrfì‟nùð ãoñbeti olmaz. Yaènì èUrfì |   nüñ 

÷abìèatı| bu ãÿretperest olan şeyòler ile hemmeclis olup ãoñbet itmez zìrÀ ki 

O be zìrek dùşmen u èUrfì be kavden dùşmenest اٝ ثي٣وک كّٖٔ ٝ ػوكی ثکٞكٕ كَّٔ٘ذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol şeyò-i savmeèe zìrek u èÀrif u kÀmil olan vücÿd-i şerìfe 

dùşmendür ve èUrfì daòi aómaú u nÀdÀn u ebleh olan vücÿd-i kesìfe dùşmendür. Bu taúdìrce, 

ictimÀè-i øıddeyn olmaö muñÀldùr.920 MurÀd, şeyò-i ãavmeèeyle èadem-i ãoóbetin beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 3921 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

TÀc-i zer ger buvedeş fitneì ez behr-i òod est ربط ىه گو ثٞكُ كز٘ٚ اى ثٜو فٞك اٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki altun tÀc eger olacaú olursa kendünden ötüri bir fitnedür. Yaènì, 

tÀc-i zer ãÀóibi (       ) olan tÀcdÀrlara fitne yine ol tÀc-i zerdür ki herkes kendüye ùamaè 

idùp fitne vù fesÀda şurÿè iderler feemmÀ 
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922 itmegüñ: itmek gerek E 
923 èadÀlet itmek óaúìúatde: èadÀlet u èadÀvet itmek óaúìúatde E; ãÀóib-i tecrübe olduúdan ãoñra bilürsüñ 

ki bir maóalde ôulm olunsa maènÀda ol ôulm degil belki èayn-i èadÀletdür ve: - E; maènÀda: maènÀ HE 
 HE ثٔبثَذ ,E ثغبّذ :ثغبٍذ 924
925 ùzerinden bir sene: ùzerine bir nesne E, İ; olduàı neden: olduàından E 

Fitne ìnest ki der zìr-i kulÀh-i nemed est ٍذا كز٘ٚ ا٣َ٘ذ کٚ كه ى٣و کلاٙ ٗٔل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki fitne budur ki kulÀh-i nemedùð altında vÀöiè ola. Yaènì, óaúìúat-i 

fitne budur ki dervìşãıfat olup kulÀh-i nemedpÿş olasın ve zìr-i kulÀhdan biñ dÀne fitne vü 

fesÀd iòrÀc idesen. İşte fitne buña dirler ve illÀ tÀc-i zer ãÀñibinùð başında fitne olduàı baèìd 

degildür. MurÀd, zìr-i külÀh-i nemedde olup da mùfsid olan dervìşÀna taèarruødur. 

Maènì-i tecrùbe beşnÀs u reh-i tecrübe gìr ٓؼ٘ی رغوثٚ ثْ٘بً ٝ هٙ رغوثٚ گ٤و 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki tecrùbe itmegùð maènÀsını fehm eyle de baède tecrùbenùð yolını 

ùut.922 Yaènì, bilmedùgùð umÿrı evvelÀ tecrùbe it, gôr, ãalÀñ u fesÀdına yùz dôndùr, vÀöıf 

olduúdan (      ) ãoñra tekrÀr èamele getürüp rÀh-i tecrùbeye şurÿè it. 

TÀ bedÀnì ki torÀ ôulm u èadÀlet mededest رب ثلاٗی کٚ روا ظِْ ٝ ػلاُذ ٓلك اٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki óattâ fehm idesüñ ki saña ôulm itmek ve èadÀlet itmek óaúìúatde 

imdÀd itmekdür zìrÀ ki ãÀóib-i tecrübe olduúdan ãoñra bilürsüñ ki bir maóalde ôulm olınsa 

maènÀda ol ôulm degil belki èayn-i èadÀletdür ve bir maóalde èadÀlet olunsa óaúìúatde 

(      ) ol èadÀlet degil belki èayn-i ôulmdur.923 MurÀd budur ki bilÀ-tecrùbe bir kÀra şuruè 

itmek, cÀéiz degildür. 

Der miyÀn-i ãadef u gevher-i endìşe be cÀst كه ٤ٓبٕ ٕلف ٝ گٞٛو اٗل٣ْٚ ثغبٍذ
924  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki gevher ile ãadef miyÀnında iyilik ve kemlik endìşe nÀmùnÀsib iken 

yine endìşe itmek maèöÿl şeydùr ve yerindedùr zìrÀ ki 

Men ki dey her çi nikÿ yÀftem imrÿz be dest کٚ كی ٛوچٚ ٗکٞ ٣بكزْ آوٝى ثلاٍذ ٖٓ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dün her nesneyi ki ben eyü buldum (       ) bu gùn kem çıödı. 

Yaènì, bu ãadefüñ gevheri geçen sene àÀyetle iri bu sene daòi ümìd (     ) budur ki eyü ola. 

äaöın bu mülÀóaôada olma zìrÀ ki dün eyi gôrdùgùm şeyler bu gùn tebdìl olup kem olmuş. 

äadefüñ òod üzerinden bir sene mùrÿr itmiş gevherinùð eyù olduàı neden maèlÿm.925 MeéÀl-i 

mÀènÀ budur ki dün ãÿret-i ãalÀhda gördügüm yÀrÀnları bu gün ãÿret-i fesÀdda buldum 

dimekdür. 
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926 servde: serde E, HE; servùð: serdùð E, HE, İ 
927 serve: serde E, HE, İ 
928 serve: serde E, HE, İ 
929 murÀdı yine yÀ äamed dimekdùr: - E, İ 
 İ ّپ٤ل :ٍپل 930

Óased-i töhmet-i ÀzÀdì-i servem begodÀòt ؽَل رٜٔذ آىاكی ٍوّٝ ثگلافذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki serve ÀzÀdelik töhmetinùð ñasedi beni eritdi. Fì‟l-óaúìúa 

Ìn murÀdìst ki ber töhmet-i ÿ hem óasedest ا٣ٖ ٓواك٣َذ کٚ ثو رٜٔذ اٝ ْٛ ؽَل اٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu ÀzÀdelik bir murÀddur ki anuñ töhmeti üzerine daòi óased 

vardur. Yaènì, servde ÀzÀdeligi töhmet idüp isnÀd iderler yoúsa servüñ ÀzÀdeligi yoúdur.926 

Yine lÀbud bir taèalluöı vardur bunuð birle ÀzÀdelik gôr ne öadar maöbÿl şeydùr ki serve 

ÀzÀdelik töhmet itdüklerinüñ óasedi beni eritdi.927 Buða binÀéen ki n‟olaydı ki (      ) serve 

itdikleri ÀzÀdelik töhmetini baña ideydiler.928 MurÀd, ÀzÀde olmaàa taóassurun beyÀndur. 

Ger şeved cÀme bedel şaòã mubeddel neşeved گو ّٞك عبٓٚ ثلٍ ّقٔ ٓجلٍ ْٗٞك 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki eger cÀme tebdìl olacaú olursa ãÀóibcÀme tebdìl olmaz zìrÀ ki 

Her kocÀ yÀ ãanem Àyed be zebÀn yÀ äamedest ٛو کغب ٣ب ْٕ٘ آ٣ل ثيثبٕ ٣ب ٕٔل اٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her ne yerde ki zebÀn üzerine yÀ äanem gele yÀ äamed dimekdür. 

Yaènì, ñaöìkatde yÀ äanem diyen èÀşıöuð murÀdı yine yÀ äamed dimekdùr zìrÀ ki ãanemle 

äamed lafólarınuð ancaö ãÿretleridùr tebdìl olan ve illÀ maènÀları birdùr, ikisinden daòi 

murÀd „yÀ maóbÿb‟ dimekdür.929 MurÀd, èÀşıö-i äamedgÿyla èÀşıö-i äanemgÿyuð faröı 

olmaduàın (       ) beyÀndur. 

Raúam-i hendese èUrfì menih eşèÀr-i merÀ ههْ ٛ٘لٍٚ ػوكی ٓ٘ٚ اّؼبه ٓوا 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì benüm eşèÀruma hendese èilminùð raöamını öoyma. 

Yaènì, benüm eşèÀrumda ziyÀde vü noúãÀn mülÀóaôa idüp mìzÀna çekme zìrÀ ki 

Her çi zìn bÀà berÿyed gül-i rÿy-i sepedest ٛوچٚ ى٣ٖ ثبؽ ثو٣ٝل گَ هٝی ٍپل اٍذ
930  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki her ne şey ki benüm bÀà-i ùabìèatumdan (      ) bitüp vücÿda 

gele ol nesne, sepedüñ yüzünüñ gülidür. Yaènì, èÀdet-i gùlfurÿşÀn budur ki gùlùð àÀyetle 

nÀzikin ve tÀzesin sepedùð yùzine öoyup ve pejmurdelerin altına öoyup ãatar keõâlik benüm 
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931 gazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
 E, İ آر٤َْ٘ذ :آرَْذ 932
933 barışıö itmek Àteşdùr ve: barışmaö ve HE 
 E, İ آر٤َْ٘ذ :آرَْذ 934
935 zamÀn mey-i ãaf u Àb-i ñayÀt menzilindedùr ve tenhÀ nÿş olup mañbÿb olmaduàı: - HE 
936 ٝ: - HP 

bÀà-i nihÀdumdan biten giyÀhlar daòi leùÀfetde sepedüñ yüzünüñ güline beñzer dimekdür. 

MurÀd,  bÀà-i ÷abìèatından óuhÿr iden eşèÀruð ñùsn-i letÀfetin beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 4931 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Ceng Àteş Àştì Àteş mudÀrÀ Àteşest ع٘گ آرِ آّزی آرِ ٓلاها آرَْذ
932  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañbÿbuyla cenk itmek Àteşdùr ve barışıö itmek Àteşdùr ve mudÀrÀ 

itmek Àteşdùr.933 Yaènì, hìçbir vecihle kendüsiyle ittióÀd u imtizÀc úÀbil ü mümkin degildür. 

Òoş ser u kÀrì ezÀn bedòÿ merÀ bÀ Àteşest فُٞ ٍو ٝ کبهی اىإٓ ثلفٞ ٓوا ثب آرَْذ
934  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol bedòÿ olan maóbÿbdan benüm serkÀrumuð òoş olması Àteş 

ilendür. Yaènì, işte bir bu (      ) ãıfatla muttaãıf olan mañbÿbuð dÀm-i èaşöına giriftÀr 

olmuşam ki kÀrum dÀéimÀ ÀteşbÀzlıödur. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð bedòÿ olup 

ÀteşnihÀd olduàın beyÀndur. 

Áb-i ñayvÀn mìnihem der cÀm u Àteş mìòorem ّآة ؽ٤ٞإ ٤ْٜٓ٘ كهعبّ ٝ آرِ ٤ٓقٞه 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cÀma Àb-i ñayÀt gibi olan şarÀbı öoram ve Àteş nÿş iderem zìrÀ ki 

BÀde bÀ şÀhid mey-i nÀbest u tenhÀ Àteşest ٗبثَذ ٝ رٜ٘ب آرَْذ ثبكٙ ثبّبٛل ٓی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şarÀb mañbÿbıyla nÿş olınduàı zamÀn mey-i ãaf u Àb-i óayÀt 

menzilindedùr ve tenhÀ nÿş olup (       ) mañbÿb olmaduàı vaöt Àb-i óayÀt daòi olursa 

Àteş meåÀbesindedùr.935 MurÀd, mañbÿbsuz bÀdenùð leõõeti olmaduàın beyÀndur. 

BÀdeòˇÀhì bÀş tÀ ez òum birÿn Àrem ki men ٖٓ ٚثبكٙ فٞاٛی ثبُ رب اى فْ ثوٕٝ آهّ ک 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ÷Àlib eger şarÀb ÷aleb idersen biraz tavaööuf it ki ñattâ küpden 

çıöarayum zìrÀ ki ben 

Án çi der cÀm u sebÿ dÀrem muheyyÀ Àteşest ٍّجٞ كاهّ ٤ٜٓب آرَْذٝ  إٓ چٚ كهعب
936  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol nesneyi ki cÀmda ve sebÿda ñÀøır ÷utaram, ol ãÀfi Àteşdùr. Yaènì, 
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937 cÀm u: - HE 
938 yandırmaödadur: beyÀndur maödadur HP 

benüm cÀm u sebÿmda mùheyyÀ olanı sen bÀde öıyÀã itme ol Àteşdùr, anı nÿş itmek ancaö 

baña maòãÿãdur.937 NihÀyet eger sen bÀde istersen biraz ÷ur kùpden çıöarayum. MurÀd, 

mùbÀlaàa ùzere nÿş itdùgi bÀde-i èaşkuð ñarÀretin beyÀndur. 

BÀ ki gÿyem sırr-i ìn maènì ki nÿr-i óüsn-i dÿst ثب کٚ گ٣ْٞ ٍو ا٣ٖ ٓؼ٘ی کٚ ٗٞه ؽَٖ كٍٝذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki  bu maènÀnuð sırrını èacÀba kime sôyleyeyim ki dÿstuð cemÀlinùð 

nÿrı 

Der dimÀà-i men gül u der çeşm-i Mÿsì Àteşest كه كٓبؽ ٖٓ گَ ٝ كه چْْ ٍٓٞی آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm dimÀàumda gül gibi rÀyióa virür ve óaøret-i 

Kelìm‟ùð (      ) |    èaleyhi‟s-selÀm| gôzinde Àteş gibi gôrùnùr. Yaènì, murÀd kendüyle 

óaøret-i Kelìm‟ùð añvÀlin beyÀndur. 

Hem semender bÀş u hem mÀhì ki der Ceyòÿn-i èaşö ه ثبُ ٝ ْٛ ٓبٛی کٚ كه ع٤ؾٕٞ ػْنْٛ ٍٔ٘ل  

(      ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èÀşıö hem semenderãıfat ol hem mÀhìãıfat ol ki 

Ceyòÿn-i èaşöda 

Rÿy-i deryÀ selsebìl u úaèr-i deryÀ Àteşest هٝی كه٣ب ٍَِج٤َ ٝ هؼو كه٣ب آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu deryÀ-yi èaşöuð yùzi Àb-i selsebìl gibi ãafdur ve öaèrı dÿzaò gibi 

pùrÀteşdùr. İmdi (     ) ey èÀşıö-i àavvÀã, eger murÀduñ bu baór-i èaşöda şinÀverlik idùp 

àavùa iderek gevher-i maöãÿdı ele getùrmekse murÀduð, bu iki ãıfatla muttaãıf (       ) ol 

ve illÀ yÀ àarú olursun veyÀòud  iórÀú olursun. MurÀd, riyÀ-yi èaşöuð añvÀlin beyÀndur. 

Dÿst rÀ maókÿm-i kes dìden buved duşvÀrter كٍٝذ ها ٓؾکّٞ کٌ ك٣لٕ ثٞك كّٞاهرو 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mañbÿbı Àòir Àdemüñ óükmi altında gôrmek ziyÀdesiyle èaõÀb-i 

elìmdür. 

Verne der cÀn-i ZüleyòÀ şerm u sevdÀ Àteşest ٝهٗٚ كهعبٕ ى٤ُقب ّوّ ٝ ٍٞكا آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yoúsa ZüleyòÀ‟nuð cÀnında ñaøret-i Yÿsuf‟uð ñicÀbı ve sevdÀsı 

èaynı Àteşdùr. Yaènì, óaøret-i Yÿsuf |    èaleyhi‟s-selÀm| èazìz-i Mıãr‟uð mañkÿmı olduàı 

Àteşi, ZüleyòÀ‟yı |    sevdÀyı| ziyÀdesiyle yandurup helÀk ider yoúsa óaøret-i Yÿsuf‟dan 

ñicÀb itmek Àteşi ve àam sevdÀsı Àteşi evvelden ZùleyòÀ‟nuð cÀnını yandurmaúdadur.938 
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939 olup: urup E, İ 
940 yeés: - E, -İ 
941 ezele: evvele E, İ 
942 gazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

MurÀd, mañbÿbuð àayrı mañkÿm olmasınuð duşvÀr olduàın beyÀndur. 

Óüsn-i cinsì nìst k‟ÀnrÀ sìm u zer bÀşed bahÀ ؽَٖ عَ٘ی ٤َٗذ کبٗوا ٤ٍْ ٝ ىه ثبّل ثٜب 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ñùsn bir metÀè cinsi degildùr ki altun ve gùmùş kendùye bahÀ ola. 

Yaènì, bahÀ vù öıymet sÀéir metÀè cinsinde taãavvur olunur ve illÀ metÀè-i óüsne bahÀ ve 

öıymet taödìr itmek iñtimÀli yoödur zìrÀ ki bunuð bahÀsı ve öıymeti olmaz. Eger olaydı 

ÒÀnumÀn u kÀrvÀnì rÀ ZüleyòÀ Àteşest ٕکبهٝاٗی ها ى٤ُقب آرَْذ فبٗٔب ٝ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir kervÀnuð òÀnumÀnına ZüleyòÀ Àteş olup yandururdı.939 Yaènì, 

eger óüsn-i Yÿsuf bahÀyla alınur metÀè cinsinden olaydı ZüleyòÀ da ol úadar vusèatvÀr idi ki 

bir kÀrvÀnuð òÀnumÀnın almaàa öÀdir idi feemmÀ n‟eylesùn ñùsn, metÀè cinsinden (      ) 

degildùr ki ãatıla belki bir dÀd-i ñaö şeydir. MurÀd, ñùsnùð cins olmaduàın beyÀndur. 

èUrfì ez endìşe-i bìhÿde bÀz À çÀre çìst ػوكی اىاٗل٣ْۀ ث٤ٜٞكٙ ثبىآ  چبهٙ چ٤َذ 

(      ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì bìhÿde olan fikrden girü gel, çÀre 

nedir? (       ) 

 

Sernivişt-i mÀ bihişt-i cÀvidÀn yÀ Àteşest ٍو ّٗٞذ ٓب ثْٜذ عبٝكإ ٣ب آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm başımuzuð yazısı yÀ ebedì olan cennetdùr veyÀòud  Àteş-i 

dÿzaòdur. Yaènì ey èUrfì, bìhÿde yire endìşe idùp efkÀra dùşme ki rÿz-i ezelde bizüm 

serniviştimüz bu ikiden òÀlì degildùr. NihÀyet ne àÀyetle yeés endìşesinde ol ve ne àÀyetle 

maàfiret-i emìnde ol, maèöÿl olan beyne‟l-ñavf ve‟r-recÀ olmaúdur.940 MurÀd, şernivişt-i 

ezele teslìm olduàın beyÀndur.941 

áazel-i <Dìger> 5942 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Òaberì òˇÀhem ez Àn kÿy ki ièzÀzì hest فجوی فٞاْٛ اىإٓ کٞی کٚ اػياىی َٛذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol maóalleden òaber isterem ki anda bir ièzÀz vardur. Yaènì, ben 

her mañalleden òaber suéÀl itmezem belki ol mañalleden suéÀl iderem ki anda olan èuşşÀöa 
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 HP ٤ٗبىی :ٗبىی 943
944 bir nÀzı vardur: - HE, - İ 
945 yaènì: - HP, - İ, -E; ÷aşrasından: ÷aşrada senden HE; itmesi ola: - İ  
بثلؿ 946  E, HE ثلػب :
947 óìle: ِٕٚ HE 
 HE, E كػبثبىی :كؿبثبىی 948
949 èişret  u õevö bùlbùli: bùlbùl-i õevö u işret E, İ 
950 èıyşda: èişrete HE 
951 murà: ٗيع HP; òoşÀvÀz: òoşelñÀn HE 
952 sen seni: bir seni HE; naàmeperdÀzlıö: naàmepervÀzlıö HE; muãìbetkedelerde: muãìbetkedeler HP 

ièzÀz u ikrÀm itmek vardur. MurÀd, kÿy-i maóbÿbdur. 

Vez birÿn èarø-i niyÀzì vü derÿn nÀzì hest ٝى ثوٕٝ ػوٗ ٤ٗبىی ٝ كهٕٝ ٗبىی َٛذ
943  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol kÿyuñ ÷aşrasından èuşşÀöa bir èarø-i niyÀz itmesi ola ve 

içerùsinde mañbÿbuð bir nÀzı vardur.944 Yaènì, ÷aşrasında èarø-i niyÀø ve içerüsinde iôhÀr-i 

nÀz olan maóalledendür benüm suéÀlim.945 MurÀd, kÿy-i maóbÿbdur. 

GÀg gÀhì be daàÀ yek du bisÀùì mìbÀz  ثَبٛی ٤ٓجبىكگبٙ گبٛی ثلؿب ٣ک ٝ
946  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èÀşıö-i ÷Àlib vaöt vaöt ñìle ile bir iki bisÀ÷ı oyna.947 Yaènì, bisÀù-i 

luèbda bÀzlıöda gÀhice bir ñìlekÀrlıö ÷arìúin daòi èamele getürüp oyna zìrÀ ki  

Meşö-i ìn şìve øarÿrìst daàÀbÀzì hest ْٓن ا٣ٖ ٤ّٞٙ ٙوٝه٣َذ كؿبثبىی َٛذ
948  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu ñìlebÀzlıö şìvesinùð meşöi bi‟ø-øarÿrì lÀzımdur zìrÀ aña bir 

ñìlebÀz oyuncı vardur. MurÀd, baèøı mañbÿb-i èÀşıöıla luèbda bÀzlıö itdùgin beyÀndur. 

HÀy hÀyì zi men ey bülbül-i èışret bişnev  ٖٓثِجَ ػْود ثْ٘ٞ ایٛبی ٛب٣ی ى  

MaènÀ-yi mıãrÀè (       ) budur ki hÀy hÀy idüp feryÀd u fiàÀn itmegligi (      ) ey 

èışret  u õevö bùlbùli benden işit.949 Yaènì ey bülbül, eyle öıyÀs itme ki ancaö nÀle vù feryÀd 

meclis-i èıyşda olur belki950 

Der muãìbetkede hem murà-i òoşÀvÀzì hest كه٤ٖٓجذ کلٙ ْٛ ٓوؽ فُٞ آٝاىی َٛذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mÀtem u muãìbet olan mekÀnlarda daòi bir murà-i òoşÀvÀz 

vardur.951 Yaènì ey bülbül-i gùlşen-i èışret, ancaú sen seni òoşÀvÀz óann idùp naàmeperdÀzlıö 

(      )  itme ki muãìbetkedelerde daòi murà-i òoşÀvÀz vardur.952 MurÀd, bùlbùlãıfat olan 

naàmederdÀzlara taèarruø itmekdür. 
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953 getürür: getürürdi HP 
954 Àteş-i: - E;  
955 bir: - E 
956 murà-i: - E; bir: - E 
957 úafes-i: - E. Hangi mısra ve kelime için olduğu belli olmasa da HP‟de derkenarda şu haşiye vardur:  

“Lâkin mevt, muvaökat olup iòtiyÀrì degildùr.” 
 şeklindedir. Fakat bu (der òam) ”كهفْ“ diğer tùm nùshalarda ,(òam) ”فْ“ ibaresi HP‟de (be òam) ”ثقْ“ 958

nùshalardaki şekliyle mısra vezne uymuyor. Bu yùzde “كه” ibaresei “ة” (be-i muhmele ile) tamir edildi. 

Bôylece anlama mùdahele etmeden vezni dùzeltmiş bulunmaktayız. 

Áteşìn bÀl u perem dÿd ber Àred zi öafes ٌآر٤ْٖ ثبٍ ٝ پوّ كٝك ثو آهك ى هل 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ÀteşnÀk olan bÀl u perùm öafesden tùtün yuúaru getürür.953 Yaènì, 

bÀl u perümde olan Àteş-i şevö, úafesi sÿòte idüp duòÀnuñ bÀd-i hevÀya munúalib iderdi 

|    yaènì muteàayyir|.954 

Ger bedÀnem ki merÀ ruòãat-i pervÀzì hest گو ثلاْٗ کٚ ٓوا هفٖذ پوٝاىی َٛذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki eger bileydùm ki baða bir pervÀz itmek ruòãatı vardur.955 Yaènì, 

murà-i rÿóum istedügi mekÀnda pervÀz itmege bir ruòãat vireceklerin bileydi Àn-i vÀóidde bÀl 

u perinde olan Àteş-i iştiyÀö ile öafes-i cismi sÿòte idüp pervÀz iderdi feemmÀ ruòãat 

vireceklerin bilmezem.956 MurÀd, úafes-i tende giriftÀr olduàın beyÀndur.957 (     ) 

Çemenì dìd hevÀ-yi òoş u perdÀz girift چٔ٘ی ك٣ل ٝ ٛٞا٣ی فُٞ ٝ پوٝاى گوكذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir çemen gôrdi bir òoş hevÀ gôrdi ve pervÀz ÷utdı. 

Kebk-i miskìn çi òaber dÀşt ki şehbÀzì hest کجک َٓک٤ٖ چٚ فجو كاّذ کٚ ّٜجبىی َٛذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bìçÀre kekligüñ ne òaberi var ki bir ùoàan vardur. Yaènì, Àb u hevÀ-

yi çemen èaşöa meyl idùp bizüm kebk-i rÿñımuz pervÀza başladı feemmÀ niçe bìçÀrenüñ 

bundan òaberi yoú (       ) idi ki bir maóbÿbuð şÀhbÀz-i mañabbetùð şikÀrı olsa gerek. 

MurÀd, giriftÀr-i èaşö (      ) olduàın beyÀndur. 

èUrfì Àn zülf-i sebukdest-i kemendeş gìr est ػوكی إٓ ىُق ٍجکلٍذ کٔ٘لُ گ٤واٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì ol maóbÿbuñ yüñülcek elli olan zülfünüñ kemendi 

÷utucıdur. Yaènì, àÀyetle tìzdestdür, kemendinden kimesne òalÀã olmaú iótimÀli yoúdur. -

áÀfil mebÀş- görmez misüñ ki 

MÀnde çìn ber ser-i çìn-i òamendÀzì hest  َٖٛذفْ اٗلاىی ى ٓبٗلٙ چ٤ٖ ثوٍوچ٤
958  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki büklüm büklüm ùzerine öalmışdur bir egri atmaö vardur. Yaènì, 
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959 gazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
960 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
961 boş: nÿş HE 
962 pervÀsızlıàumdan: pervÀzlıàumdan HE 
963 mùmtezic: memlÿ E, İ 

kemendendÀzlıöda şol mertebe ùstÀd-i kÀmildùr ki gôr çìn çìn idùp egrisine ãalup yine şikÀr 

itse gerek. Sen ancaö ôyle öıyÀs etme ki kemendi faöat ÷oàrusına atar. İşte bir bôyle 

kemendendÀza şikÀr olduàın beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 6959 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Hÿş eger nÀòun zened ber dil şarÀb-i nÀb hest اگو ٗبفٖ ىٗل ثو كٍ ّواة ٗبة َٛذ ُٞٛ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaöl  eger ÷ırnaö uracaú olursa bizüm dìvÀne olan göñlimùze şarÀb-

i ãÀf vardur.960 Yaènì, eger dìvÀne (      ) olan göñle òande idùp ÷ırnaö çalacaö olursa 

şarÀb-i nÀb ñÀøırdur, nÿş itdùrùp kendùyi daòi gôðlimüz gibi dìvÀne iderüz. 

Der sebÿ ez mey tehì gerded òumÀr u òˇÀb hest كه ٍجٞ اى ٓی رٜی گوكك فٔبه ٝ فٞاة َٛذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki eger sebÿ şarÀbından boş olacaö olursa àam degildùr òumÀrıyla 

òˇÀb vardur.961 Yaènì, eger şarÀbımuz òalÀã oldıysa bir zamÀn daòi òˇÀb u òumÀrla eglenùrùz. 

MurÀd, sebÿsı tehì olduàın beyÀndur. 

Ey ki gÿyì bÀèiå-i àam cÿy u àamgìn rÿy bÀş  ْٞی ؿٔگ٤ٖ هٝی ثبُعای کٚ گ٣ٞی ثبػش ؿ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ol kimse ki dirsen àam ñÀãıl idecek bir sebeb ara daòi àamnÀk 

çehre ol 

áam zi bìbÀkì nedÀrem verne òod esbÀb hest ؿْ ى ثی ثبکی ٗلاهّ ٝهٗٚ فٞك اٍجبة َٛذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki àamı pervÀ(       )sızlıàumdan ùutaram yoúsa àÀm getürecek 

sebebler çoúdur.962 Yaènì, ey beni şÀdmÀn gôrùp de naãìñat iden (      )  kimesne ki var 

àamgìn çehre olmaàa bir sebeb ara ve illÀ èÀşıöa şÀdmÀnlıö mùnÀsib degildùr. Úaøiyye sen 

didügüñ gibi degildür benüm àamdan bÀkum yoúdur ve illÀ àam götürecek esbÀb çoú vardur 

feemmÀ benüm vücÿdum àamla mùmtezic olmışdur ayruö àam baða eåer itmez.963 MurÀd, 

mùbÀlaàa ùzere àamdan bìbÀk olduàın beyÀndur. 

Ger nemìarzem be vuãlat z‟Àrzÿ menèem mekon ٖگو ٗٔی اهىّ ثِٕٞذ ى آهىٝ ٓ٘ؼْ ٓک 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb eger ben senùð vaãluða lÀyıö degilsem bÀrì Àrzÿdan 
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964 Àsÿdelik: èÀfiyet E, İ 

beni menè eyleme zìrÀ ki 

Der dil-i èÀşıö hezÀrÀn ma÷lab-i nÀyÀb hest كه كٍ ػبّن ٛياهإ ٓطِت ٗب٣بة َٛذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èÀşıöuð gôðlùnde bið dÀne ñuãÿle gelmiyecek ùmìdler var biri daòi 

bu olsun. Yaènì, bizi Àrzÿ-yi vaãldan bÀrì menè itme úoy göñlimüzi ol Àrzÿyla egleyelüm. 

MurÀd, maóbÿbdan Àrzÿ-yi vaãl itdügin beyÀndur. 

Ez òayÀlet her şebem bÀm u der-i dil rÿşenest اى ف٤بُذ ٛو ّجْ ثبّ كه كٍ هَّٝ٘ذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb senüñ òayÀlüñden her gice benüm gôðlùmùð ÷amı ve 

öapusı aydınlıö olur. Yaènì, senùð vùcÿduðda olan envÀr bundan öıyÀs olınsun ki òayÀlüñi 

òÀ÷ıra getùrmekle her şeb bÀm u der-i dilimüz aydınlıö olur. Bu taúdìrce 

MÀh gÿ ÷Àliè meşev der kÿy-i mÀ mehtÀb hest  ٜٓزبة َٛذ ٓبٓبٙ گٞ ٛبُغ ْٓٞ كه کٞی  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki mÀha söyle ki ùoàmasun bizüm maóallemizde mehtÀb vardur. 

Yaènì, mÀhuð øiyÀsına iñtiyÀcımuz yoúdur. MurÀd, mübÀlaàa üzere òayÀl-i 

maóbÿbda (      ) olan rÿşenÀlıàı beyÀndur. 

Ebleh Àn bìderd k‟endìşed ki ehl-i èaşö rÀ اثِٚ إٓ ث٤لهك کبٗل٣ْل کٚ اَٛ ػْن ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol derdsüz olan añmaöı (       ) gôr ki bunı endìşe ider ki ehl-i 

èaşö olan erbÀbuñ 

èÁfiyet bÀ morden u Àsÿdegì der òˇÀb hest ػبك٤ذ ثب ٓوكٕ ٝ آٍٞكگی كهفٞاة َٛذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki  èÀfiyet helÀk olmaúdadur ve Àsÿdelik uyúudadur.964 Yaènì, ebleh-i 

bìderd bôyle öıyÀs ider ki tÀéife-i èuşşÀöuð bìdÀrlıàı ñÀlinde ve zindeligi ñÀlinde rÀñatlıkları 

yoúdur feemmÀ òˇÀbda vù helÀk olmada bunlaruð iñtimÀldùr ki èÀfiyet ve Àsÿdeligi ola lâkin 

ebleh-i bìderd bunı bilmemiş ki èuşşÀöuð (      ) ne  òˇÀbında olduàı zamÀn rÀñatlıàı olur 

ne helÀk olduàı vaöt Àsÿdeligi olur.  ÒˇÀbda olduúları ãÿretde, òayÀl-i àam-i maèşÿöla 

àamnÀk olurlar ve helÀk olduúları ãÿretde Àteş-i iftirÀöıyla sÿòte olurlar. MurÀd, mùbÀlaàa 

ùzere èuşşÀöuð Àsÿde olduàın beyÀndur. 
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965 gazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

Minnet-i deh úaùre Àb ey dìde ber men tÀ be key ٓ٘ذ كٙ هطوٙ آة ای ك٣لٙ ثوٖٓ رب ثکی 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey göz on damla ãuyuñ minneti niçeye dek benüm üzerime? Yaènì, 

ey çeşm, beş on öa÷re yaş aöıtmaö ile niçeye dek baða minnet idersen. 

Der sifÀl-i her seg-i kÿ<y> curèaì zìn Àb hest عوػۀ ى٣ٖ آة َٛذ >ی<ٞک كه ٍلبٍ ٛو ٍگ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maóbÿbuñ maóallesinde olan köpeklerüñ (     ) öglerinde olan 

sifÀllerùð içinde bu gôz yaşından bir curèa ãu vardur. Yaènì ey dìde, baða beş on öa÷re gôz 

yaşı dôkmekle çok da minnet itme ki mañbÿbuð mañalleside olan kôpekleri èuşşÀö, Àb-i 

dìdeleriyle ãuvarurlar dimekdür. MurÀd, kÿy-i maóbÿbda Àb-i çeşme iètibÀr olmaduàın 

beyÀndur. 

Dil tehì kon èUrfì ìn àam rÀ be dil netvÀn nuhuft كٍ رٜی کٖ ػوكی ا٣ٖ ؿْ ها ثلٍ ٗزٞإ ٜٗلذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì gôðli boş eyle bu àamı gôðlùnde ãaölamaö mùmkin 

degildür. 

DÿstÀn rÀ ger nebÀşed dùşmenÀn rÀ tÀb hest كٍٝزبٕ ها گو ٗجبّل كّٔ٘بٕ ها ربة َٛذ 

(       ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki dÿstlaruñ eger yoúsa dùşmenlerüñ ùÀúati vardur. Yaènì, 

ey èUrfì derÿnuñda olan àamlaruñ pinhÀn olmaú iótimÀli yoúdur zìrÀ ki bu àam ñıfó olacaú 

àam degildür. BÀrì olmazsa defè-i óarÀret içün lisÀna getürüp derdüñi bir bir beyÀn eyle eger 

dÿstlaruðuð istimÀè itmege ÷Àöatleri yoösa bÀrì hele dùşmenlerùð ñaóó idüp (      ) 

istimÀèına ÷Àöat getùrùrler ve hem bu vÀsıtayla sen daòi defè-i àam itmiş olursın. MurÀd, 

derÿnunda olan àamuñ keåretin beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 7965 

(mefÿèü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

Ey dil óadìå-i ãabr şinìden zi behr-i çìst  كٍ ؽل٣ش ٕجو ٤ّ٘لٕ ىثٜو چ٤َذای  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey göñül kelÀm-i ãabrı işitmek neden ôtùri? Yaènì, senüñ ãabr ile 

kÀruñ yoúdur. 

Zehrìst der piyÀle çeşìden zi behr-i çìst َذ كه پ٤بُٚ چ٤ْلٕ ىثٜو چ٤َذ٣ىٛو  

(      ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki piyÀlede zehr vardur ùatmaú neden ötüri? Yaènì, piyÀlede 
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966 zehri: - HP 
967 Àşıöda ãabr: Àşıöuð ãabrı E, İ 
968 pÀyesindesen: pÀyesindedür HP 
 E ػبّن :ػْن 969
970 bütün: bitüp HP 

olan zehri eger ùatmaguñ münÀsebeti var ise ey göñül, saña daòi óadìå-i ãabrı istimÀè itmegùð 

münÀsebeti vardur.966 Òuãÿãan ki èÀşıöuð ãabrla èalÀöası olmaduàı cùmlenùð maèlÿmlarıdur. 

MurÀd, èÀşıöda ãabr olmaduàın beyÀndur.967 

Ey nìş-i àam ki merhem-i ÀsÀyiş-i menì ای ٤ِٗ ؿْ کٚ ٓوْٛ آٍب٣ِ ٓ٘ی 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey àam nìşi, sen ki benüm cÀnumda olan derdüñ merhemi 

pÀyesindesen. Bu taúdìrce 

Der zaòm-i sìne nerm òalìden zi behr-i çìst كه ىفْ ٤ٍ٘ٚ ٗوّ ف٤ِلٕ ىثٜو چ٤َذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sìnede olan zaòmı yumşaö dırmalaö neden ôtùri? Yaènì, ey nìş-i 

àam sen bizüm sìnemüzde olan zaòmuñ merhemi pÀyesindesen niçün berk berk òalìde 

itmeyüp nerm ùutarsın.968 MurÀd, èÀşıöuð sìnesinde olan zaòmlar sÀéir sìnede olan zaòmlara 

beñzemedügin beyÀndur.  

To óüsn-i LÀyezÀlì vù mÀ èaşö-i bìzevÀl ٍرٞ ؽَٖ لا ٣ياُی ٝ ٓب ػْن ثی ىٝا
969

 

(       ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb sen bir zÀéil olmayan óüsn menzilindesen 

ve biz daòi zevÀlsüz olan èaşö pÀyesindeyùz. Bu taödìrce 

MÀ her du Àteşìm remìden zi behr-i çìşt ٓب ٛو كٝ آ ر٤ْْ ه٤ٓلٕ ى ثٜو چ٤َذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bizüm ikimüz de Àteş-i sÿzÀnuz yÀ bizden firÀr itmek neden ötüri? 

Yaènì èaşöla, ñùsnùð Àteş olduàın beyÀndur. 

Ìn deşt rÀ semÿm nesìmest u şuèle Àb ا٣ٖ كّذ ها ٍّٔٞ ٤ََٗٔذ ٝ ّؼِٚ آة 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu ãaóra-yi èaşöuð bÀd-i semÿm, nesìmi menzilindedùr ve şuèle-i 

Àteş Àb-i òoşguvÀrı pÀyesindedùr. Yaènì, ey ùÀlib var ãaórÀ-yi èaşöı bundan öıyÀs eyle, ãañra-

yi èaşöuð Àb u hevÀsı bôyle olunca  

Ey sebze-i ümìd demìden zi behr-i çìst ای ٍجيٙ ا٤ٓل ك٤ٓلٕ ىثٜوچ٤َذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ümìd sebzesi ürpermeñ neden ötüri? Yaènì, ey sebze-i murÀd 

saórÀ-yi èaşöuð Àb u hevÀsı bu ãÿretde (      ) olduúdan ãoñra senün bütün vücÿda 

gelmeñüñ emr-i muóÀldür.970 MurÀd,  ãaóra-yi èaşöda çemenistÀn-i (      ) ùmmìd ñÀãıl 
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971 esinmek: istemek E, İ 
972 velehu eyøen. - HE, - HP 
973 cesÀmÀtıma: mÀtem E, İ, mÀteme HE 

olmaduàın beyÀndur. 

Kişt-i vefÀ èazìz buved ey nesìm-i vaãl َٕٝ ْکْذ ٝكب ػي٣ي ثٞك ای ٤َٗ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki vefÀ ekinistÀnı àÀyetle èazìz olur ey vaãl nesìmi. 

Çendìn be şevrezÀr vezìden zi behr-i çìst چ٘ل٣ٖ ثْٞهٙ ىاه ٝى٣لٕ ىثٜوچ٤َذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şor olan yerlere bu mertebe esinmek neden ôtùri?971 Yaènì ey 

rÿzgÀr-i vaãl, esersen bÀrì èÀşıö-i ãÀdıöuð vefÀ kiştine esùp dÀne-i ümmìdin büyüdüp òarman-

i maöãÿdun ñÀãıl eyle ve illÀ şevrezÀr olan raöìbùð ÷arafına ÷oàrı bu úadar esmek neden ötüri? 

MurÀd, nesìm-i vaãlı ÷aleb itmekdùr. 

èUrfì namÀz u zühd èaõÀbìst bes elìm ْػوكی ٗٔبى ٝ ىٛل ػناث٤َذ ثٌ ا٤ُ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey èUrfì, namÀz u zühd bir èaõÀbdur ki çoú elemi vardur. Yaènì ey 

èUrfì (       ) riyÀ vü sümèa ile olan namÀzdan ve zühdden rÿz-i cezÀda ãÀóibine fÀéide 

yoúdur belki muúÀbelesinde çoú èaõÀb-i elìm vardur. Fì‟l-óaúìúa riyÀ ile olan èibÀdetüñ ve 

÷Àèatuð ñaööında çoö vaèìd vÀöiè olmışdur. Bu taödìrce 

CÀmì bekeş èaõÀb keşìden zi behr-i çìst عبٓی ثکِ ػناة ک٤ْلٕ ىثٜوچ٤َذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bÀde-i èaşödan bir cÀmı çek bu èaõÀbı çekmek neden ôtùri? Yaènì 

murÀdı riyÀyla èibÀdet itmegi ferÀàat idüp cÀm-i bÀde-i èaşöı nÿş itmege teràìbdùr. 

Velehu eyøen <8>972 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

èAşö nÀvekrìz u yek mÿyem tehì ez yÀr nìst ٣ک ٣ْٞٓ رٜی اى ٣به ٤َٗذ ٝ ػْن ٗبٝک ه٣ي  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşö nÀvek dôkùcidùr ve benüm bir ser-i mÿyum yÀrdan boş 

degildür. Yaènì, èaşö dÀéimÀ beni tìr-i belÀya ve nÀvek-i cefÀya amaç u hedef itmişdùr. Yine 

benüm bir ser-i mÿyum yÀrdan boş degildùr belki (     ) maóabbet-i maóbÿb cümle 

cesÀmÀtuma eåer itmişdùr.973 Buña binÀéen 
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974 degildür:- E, - İ 
975 yaènì her ser-i mÿyım èaşö-i mañbÿbla tehì olmaduàı gibi efgÀr-i yÀrdan daòi: - E, - İ 
976 èÀşıöa: - E, - İ 

BÀverem nÀyed ki her mÿyì zi yÀr efkÀr nìst به ٤َٗذکثبٝهّ ٗب٣ل کٚ ٛو ٣ٞٓی ى ٣به اك  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki baña inanmaú gelmez ki benüm her mÿyum cevr-i yÀrdan efkÀr 

degildür.974 Yaènì, her ser-i mÿyum èaşö-i mañbÿbla tehì olmaduàı gibi efkÀr-i yÀrdan daòi 

òÀlì degildür.975 MurÀd, èaşö-i maóbÿb cemìè vücÿduna teåìr itdügin beyÀndur. 

Berhemen çun best zunnÀrem muàÀn goftend óayf  ٖٔٛچٕٞ ثَذ ىٗبهّ ٓـبٕ گلز٘ل ؽ٤قثو  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki berehmen çünki benüm miyÀnuma maóabbet zunnÀrın baàladı bu 

defèa muàÀnlar görüp (      ) ñayf dimege başladılar ki 

K‟ìn zamÀn der kÀfiristÀn àayret-i zunnÀr nìst  ٤َٗذکب٣ٖ ىٓبٕ كهکبكوٍزبٕ ؿ٤ود ىٗبه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu zamÀn úafirsitÀnda (      ) àayret-i zunnÀr yoúdur. Yaènì, 

kÀfiristÀn-i èaşöda eger àayret olaydı bunuð miyÀnına mañabbet zunnÀrın baàlamazlardı 

dimekdùr. MurÀd, miyÀnına zunnÀr-i mañabbeti baàlanduàın beyÀndur. (       ) 

ŞermsÀr-i himmet-i èaşöem ki der hengÀm-i nezè ّوَٓبه ٛٔذ ػْوْ کٚ كهٛ٘گبّ ٗيع 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èaşöuð himmetinùð şermsÀrıyam ki óÀlet-i nezè vaútinde 

Iø÷ırÀb-i cÀn sipurden mÀniè-i dìdÀr nìst اٙطواة عبٕ ٍپوكٕ ٓبٗغ ك٣لاه ٤َٗذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki cÀn teslìm itmenùð elem ù ıø÷ırÀbı mañbÿbuð dìdÀrını temÀşÀ 

itmege mÀniè degildür. Yaènì, èaşöuð ne mertebe himmeti var èÀşıöa ki ñÀlet-i nezèe gelüp 

cÀn virmek ıó÷ırÀbında yine bu ıø÷ırÀbı ferÀmÿş idùp mañbÿbuð cemÀline temÀşÀ idiyor. 

MurÀd, mùbÀlaàa ùzere èaşöuð èÀşıöa itdùgi himmeti beyÀndur.976 

BÀ ser-i her mÿy-i to her ãınf rÀ ãad daèvâ est ثب ٍو ٛوٓٞی رٞ ٛوٕ٘ق ها ٕل كػٞی اٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb senüñ her bir ser-i mÿyuñla her gürÿhuñ yüz dÀne 

daèvÀsı vardur feemmÀ 

Gerçi yek mÿ ez kesì ùabè-i to minnetdÀr nìst گوچٚ ٣ک ٓٞ اى کَی ٛجغ رٞ ٓ٘ذ كاه ٤َٗذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki egerçi senùð ÷abìèatuð bir mÿy öadar bir kimseden minnet ÷utucı 

degildür. Yaènì maóbÿb, sen bir böyle èÀlìcenÀbsuñ ki her ser-i mÿyuðla her yùz dÀne ãınfuð 

daèvÀsı var ve yine sen bunlardan bir mÿy öadar minnetdÀr degilsùn. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere 
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977 “٢ ۪٘ ْٖ رو٣َٰ َُ” (Sen beni gôremezsin, A‟raf, 7/43) 
 HP - :٤َٗذ 978
979 “٢ ٰ۪ٗٓ  (Bana gôrùn, A‟raf, 7/43 ) ”اهَِ
980 deyù tañrìr olunmasun ve hem àÀlibÀ yuöarı àazellerùð şerñinde biraz biraz beyÀn olunmışdı: - HE, -E, 

- İ  

mañbÿbuð èÀlìcenÀb olduàın beyÀndur. 

İntióÀr-i nevbahÀr ez neng çeşmìhÀ-yi mÀst ٘گ چ٤ْٜٔبی ٓبٍذٗ اٗزظبه ٗٞثٜبه اى  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki nevbahÀrı gôzlemek bizüm gözlerimüzüñ èÀdetindedür yoúsa 

äad temÀşÀ hest der golòan ki der gülzÀr nìst  ِقٖ کٚ كه گِياه ٤َٗذگٕل رٔبّب َٛذ كه  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yùz dÀne temÀşÀ var gÿşe-i golòanda ki gùlistanda ol temÀşÀ 

yoúdur. Yaènì gözimüzüñ faãl-i bahÀrda Àrzÿsı öalmasun deyü bahÀra intiôÀr çekerüz ve illÀ 

gÿşe-i golòanda temÀşÀlarımuz ve seyrÀnlarımuz vardur ki bahÀrda (      ) bulınmaú 

iñtimÀli yoödur. MurÀd, gÿşe-i golòanuð temÀşÀsın bahÀruñ üstine tercìó (       ) 

itmekdür. 

Her ser-i mÿyem Kelìm u „len terÀnì‟ nişneved  ْرواٗی ْٗ٘ٞك ٝٛو ٍو٣ْٞٓ ک٤ِ ُٖ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm her ser-i mÿyum kelìmãıfatdur ve yine cevÀb-i “len 

terÀnì”977 gÿş itmez. 

BÀz gÿ bugşÀy leb k‟ìncÀ edeb derkÀr nìst ثبى گٞ ثگْبی ُت کب٣٘غب اكة كهکبه ٤َٗذ
978  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ÷udaàını aç ve girù sôyle bu mekÀnda edeb kÀrda degildùr. MurÀd, 

kelìmãıfat olduàın beyÀndur. Óaøret-i Kelìm‟ùð “erinì”979 ãuéÀli ve “len terÀnì” cevÀbı 

(      ) erbÀb-i õekÀvetùð maèlÿmları olduàına ta÷vìl-i kelÀm olmasun deyü taórìr 

olınmasun ve hem àÀlibÀ yuöarı àazellerùð şerñinde biraz biraz beyÀn olunmışdı.980 

Mìrevì bÀ àayr u mìgÿyì beyÀ èUrfì to hem ْٛ ٞ٤ٓوٝی ثب ؿ٤و ٝ ٤ٓگ٣ٞی ث٤ب ػوكی ر 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey mañbÿb àayrılarla cÀn u dilden ãafÀ-yi òÀ÷ırıyla èıyş u èışret 

itmege gidiyorsuð maèa‟l-kerÀhiyye èUrfì-i bìçÀreye diyiyorsuñ ki sen de gel 

Luùf fermÿdì berev k‟ìn pÀy rÀ reftÀr nìst ٣ٖ پبی ها هكزبه ٤َٗذبُطق كوٓٞكی ثوٝ ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb luùf buyurduñuz cenÀbuñuz gidüñüz ki benüm ayaàuma 

reftÀr yoúdur. Yaènì, ey mañbÿb sen ibtidÀ àayrılarla gôrdùgüm gibi ayruú bende kemÀl-i 
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981 mecÀl: úaçan HE 
982 velehu eyøen: - HP 
983 aldayıcı: eyledici HP 

àayretümden mecÀl úalmayup bìùÀúat oldum, ayaàumda reftÀr itmege öudret öalmadı.981 Luùf 

itdüñüz saèÀdet ile gidüñüz bizlerden gider yoödur dimekdùr. MurÀd, mañbÿbunı àayrılarla 

gôrùp derdnÀk olduàın beyÀndur. 

Velehu eyøen 9982 

(mefÿèü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

TÀ rÿy-i dilfirìb-i to bostÀn-i Àteşest رب هٝی كٍ كو٣ت رٞ ثَزبٕ آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb, senùð gôðùl aldayıcı cemÀlüñ bostÀn-i Àteş 

menzilindedür.983 Yaènì, gülgÿnreng u püróarÀretdür. 

Dil murà-i naàmesenc-i gülistÀn-i Àteşest كٍ ٓوؽ ٗـٔٚ ٍ٘ظ گَِزبٕ آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu defèa èÀşıöuð gôðli, Àteş gùlistÀnınuð naàme ÷artıcı olan 

muràıdur. Yaènì, èÀşıöuð gôðli ol bÿstÀn-i Àteşùð èandelìb-i (       ) naàmesenci 

menzilindedür. MurÀd, mübÀlaàa üzere óüsn-i mañbÿbla èÀşıöı medñdùr. 

YÀ Rab çi Àteşì to ki çendìn hezÀr dÀà  ٚچ٘ل٣ٖ ٛياه كاؽ٣بهة چٚ آرْی رٞ ک  

Lafô-i “٣ب هة” (yÀ Rab), taèaccüb ùarìúi üzere (      ) suéÀldür. MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki 

èacabÀ ey maóbÿb sen ne pürøiyÀ vü püróarÀretsin ki bunca biñ dÀà? 

Ez óayret-i cemÀl-i to ber cÀn-i Àteşest اى ؽ٤ود عٔبٍ رٞ ثوعبٕ آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki senüñ cemÀlüðùð ñayretinden Àteşùð cÀnı ùzerinedùr. Yaènì ey 

maóbÿb, senùð ne mertebe Àteş-i sÿzÀn olduàuð bundan öıyÀs olınsun. MurÀd, mübÀlaàa 

üzere óarÀret-i óüsn-i mañbÿbı medñdùr. 

Ger mest-i óayretìm zi rÿy-i to dÿr nìst ور٤ْ ىهٝی رٞ كٝه ٤َٗذگو َٓذ ؽ٤  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey maóbÿb, eger senùð cemÀlùðùð şevöinden bizler óayret 

bÀdesinden seròoş olsaö baèìd olmaz zìrÀ ki  

Áteşperest vÀlih u ñayrÀn-i Àteşest آرِ پوٍذ ٝاُٚ ٝ ؽ٤وإ آرَْذ 

(      MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Àteşperest olan kimesne dÀéimÀ Àteşùð vÀlih u ñayrÀnıdur. 

Yaènì, ey maóbÿb bizler senüñ cemÀl-i ÀteşnÀkuð meftÿnı olmışuzdur. Bu taúdìrce cemÀlüñe 
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 HE کزبة :کجبة 984
 HP, HE ٗٞا کٚ :ٗٞاُٚ کٚ 985
986 loömasın: naàmesin HP, HE; öonuàı: öonaàı HE, E, İ 
987 bÀàçesinden: naàmesinden E 

mùşÀhede itdikçe bÀde-i ñayretden mest olduàımuz tebèìd olunmaz zìrÀ ki Àteşperest 

olan (        kimesne, vÀlih u óayrÀn-i Àteşdùr. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿba taèaşşuö 

itdügin beyÀndur. 

Efsurde rÀ naãìb nebÀşed dil-i kebÀb اكَوكٙ ها ٤ٖٗت ٗجبّل كٍ کجبة
984  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bìèaşö olup efsurde vücÿd olan zÀhid-i bìmeõÀöa gôðùl kebÀbın 

yimek naãìb olmaz zìrÀ ki 

Án yÀbed ìn nevÀle ki mihmÀn-i Àteşest إٓ ٣بثل ا٣ٖ ٗٞاُٚ کٚ ٜٓٔبٕ آرَْذ
985  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu kebÀb-i dil loömasın ol kimesne bulur ki mañbÿbuð Àteş-i 

ñùsnùð öonuàı ola.986 Yaènì, bu nièmet herkese naãìb u mùyesser degildùr ancaö Àteş-i èaşöla 

èalÀöası olan èÀşıöa maòãÿãdur. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere Àteş-i èaşö-i mañbÿbı beyÀndur. 

Ey ùÀéir-i bihişt zi bÀà-i dilem óaõer ای ٛبئو ثْٜذ ىثبؽ كُْ ؽنه 

MaènÀ-yi (       ) mıãrÀè budur ki ey cennet tÀéiri, benüm göñlümüñ bÀàçesinden óaõer 

eyle.987 Yaènì, gelüp bunda ùayarÀn itme ki 

K‟ìn lÀlezÀr dÀà-i gülistÀn-i Àteşest کب٣ٖ لاُٚ ىاه كاؽ گَِزبٕ آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bu lÀlezÀr olan gôðlùm bÀàçesi Àteş gùlistÀnınuð dÀàıdur. Yaènì ey 

(      ) ùÀéir-i bihişt, sen bunı lÀlezÀr öıyÀs idùp cevelÀn u ÷ayarÀn itme ki cümlesi gülistÀn-

i Àteşùð dÀàlarıdur, nihÀyet lÀle ãÿretinde numÀyÀn olur. MurÀd, mübÀlaàa üzere dÀà-i derdin 

beyÀndur. 

Òÿn-i şehìd-i èaşö cihÀn rÀ furÿ girift فٕٞ ٤ّٜل ػْن عٜبٕ ها كوٝ گوكذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maóbÿbuñ derd-i èaşöından şehìd olan èuşşÀöuð öanı cihÀnı aşaàa 

÷utdı. Yaènì, òÿn-i şehìd-i èaşö ol mertebe çoàaldı ki bu cihÀnı öapladı. İmdi 

Keştì besÀz Nÿñ ki ÷ÿfÀn-i Àteşest کْزی ثَبى ٗٞػ کٚ ٛٞكبٕ آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey ùarìú-i èaşöda ñaøret-i Nÿh mertebesinde olan, bir ùarìúde bir 

sefìne düz ki ùÿfÀn-i Àteş dùnyÀyı aldı. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere òÿn-i şehìd-i èaşöuð cereyÀn 
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988 cereyÀn: cihÀnı E, İ 
989 farø idelüm: maraø-i kümmele HE 
990 gazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 

olduàın beyÀndur.988 

Mestem zi mañfilì ki der ÿ Àteş-i ceóìm َْٓزْ ىٓؾلِی کٚ كهاٝ آرِ عؾ٤ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir meclisùð bÀdesinden mest olmışam ki Àteş-i cehennem 

Tehcurèaì zi sÀàar-i mestÀn-i Àteşest رٚ عوػۀ  ىٍبؿو َٓزبٕ آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ol Àteş bÀdesinden mest olanlaruð sÀàarlarınuð dibinde öalan 

şarÀbuð tuluàıdur. Yaènì, ben her meclisùð bÀdesinden mest olmazam belki şol mañfilùð 

meyinden seròoş oluram ki nÀr-i cehennem curèa-i sÀàar menzilinde olan anlaruñ bÀdeleri 

Àteşinùð yanında. ÓÀşÀ bundan nÀr-i cehennem tañöìö itmek çıömaz. NihÀyet kemÀl-i 

mübÀlaàa üzere bade-i èaşöuð Àteş u ñarÀretin beyÀn itmekdùr. Fì‟l-vÀúiè bÀde-i èaşö-i 

(        İlâhì‟nùð ñarÀreti nÀr-i cehenneme àÀlib olduàına ol bÀdeden nÿş idenler şÀhid-i 

èÀdillerdür. 

UftÀde dÀmen-i dil-i èUrfì be dest-i èaşö كآٖ كٍ ػوكی ثلٍذ ػْن ٙاكزبك  

(       ) MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì‟nùð gôðlinùð etegi èaşöuð eline dùşmişdùr. 

MeéÀl-i maènÀyı tefsìr idùp buyurur ki 

Yaènì ki dest-i şuèle be dÀmÀn-i Àteşest ٣ؼ٘ی کٚ كٍذ ّؼِٚ ثلآبٕ آرَْذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki şuèlenùð eli Àteşùð etegindedùr. Yaènì, èaşöuð (      ) şuèle 

meåÀbesindedür, dÀmen-i dil-i èUrfì Àteş menzilindedùr. Bu taödìrce farø idelùm ki dÀmen-i 

dil-i èUrfì èaşöuð eline dùşmiş şuèle òod Àteşi sÿòte itmege úÀdir degildür.989 MurÀd, 

mùbÀlaàa ùzere gôðlùnde olan Àteşi beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 9990 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Dilem be öıble-i İslÀm mÀéil uftÀdest كُْ ثوجِۀ اٍلاّ ٓبئَ اكزبكٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm gôðlùm İslÀm‟uð öıblesine mÀéil dùşmişdùr. Yaènì, öıble-i 

dìn-i İslÀm‟a mÀéil olup mañabbet itmişdùr. 
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991 benim: - HP 
992  
993 yetùp: binùp E, İ 
994 aldamasından: yaldamasından HP; gedÀ: ki HE 

äanemterÀş-i men ez küfr àÀfil uftÀdest ٕ٘ٔزواُ ٖٓ اىکلو ؿبكَ اكزبكٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm bùt öazıcı gôðlùm küfrden àÀfil dùşmişdùr.991 Yaènì, 

ãanemãıfat olan mañbÿblaruð hevÀsından teàÀfùl idùp öıble-i İslÀm‟a mÀéil olduà992ın 

beyÀndur. SÀéir taãavvuf üzere olan maènÀsı, erbÀbına maèlÿmdur. 

MerÀ muèÀmele der kÿçe ìst bÀ merhem ْٛٓوا ٓؼبِٓٚ كهکٞچٚ ا٣َذ ثب ٓو 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki benüm sìnemde olan cerÀñÀtùð merhemle muèÀmelesi şol bir 

bucaúdadur ki 

Ki ãad Mesìó be yek zaòm bismil uftÀdest ىفْ ثََٔ اكزبكٍذ کٚ ٕل ٤َٓؼ ث٤ک  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki yùz dÀne Mesìñ bir yÀre ile ol kÿçede koşte olmışdur. Yaènì, 

benüm vùcÿdumda olan zaòmuð merhemle ÀşinÀlıàı yoödur zìrÀ ki merhem öabÿl idecek 

zaòm degildür. Bu sebebden ki óaøret-i Mesìó mordeler ióyÀ iderken ben merhemle 

muèÀmele idecegüm kÿçede yùz dÀne Mesìñãıfat olan èuşşÀö, bir zaòmla koşte olmuşdur ki 

kendü vücÿdlarına èilÀc itmege öÀdir degillerdùr. MurÀd, mübÀlaàa (       ) üzere 

zaòmuð merhemle muèÀmele itdùgi kÿçenùð şiddetin beyÀndur. 

Zi ùavf-i Kaèbe mebÀdÀ ki nÀümìd şevìm ّٞ ٣ْىٛٞاف کؼجٚ ٓجبكا کٚ ٗب ا٤ٓل  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki Kaèbe-i maúãÿduñ (       ÷avÀfından olmaya ki nevmìd olayum 

Meded konìd ki cemmÀze der gil uftÀdest ٓلك ک٤٘ل کٚ عٔبىٙ كهگَ اكزبكٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki meded idüðùz ki deve çÀmÿrda dùşmişdùr. Yaènì, ey Kaèbe-i 

maúãÿduñda revì olan huccÀc, ben daòi sizüñle bu ùarìúe sÀlik olup refìú oldum. NihÀyet 

cemmÀze-i vücÿdum yollarda hevÀ vü hevese yetüp ùayy-i merÀóil ve úaùè-i (      ) 

menÀzil itmege úÀdir olmayup (        luùf idüp baña imdÀd idüñ tÀ ki ùavÀf-i Kaèbe-i 

maúãÿddan nÀümìd olmayayum.993 MurÀd, erbÀb-i dilden istimdÀd ùaleb itmekdür. 

Men ez firìb-i èimÀrat gedÀ şodem verne ٚٗاى كو٣ت ػٔبهد گلا ّلّ ٝه ٖٓ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ben èimÀrat itmenùð aldamasından gedÀ oldum yoösa994 
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995 bir şehìd: şeydùr HE 
996 ãÀdıö ki: ãÀdıöuð HE 
997 kaèberev olan ÷alib: Kaèbe‟ye revÀn olan èÀşıö E; ãabruð yoö: - İ 
 HE ٗغُٞ فوّٝل کٚ :ٗغّٞل کٚ چْْ 998

HezÀr genc be vìrÀne-i dil uftÀdest  ث٣ٞواٗۀ كٍ اكزبكٍذٛياه گ٘ظ  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki vìrÀne dile bið dÀne òazìne dùşmişdùr. Yaènì, benüm mÀmelekümi 

ãarf idüp gedÀ ãÿretinde úoyan òarÀbe-i derÿnumı taèmìr itmek aldamasaydı ve illÀ bu sevdÀ 

olmasa benüm derÿnum òarÀbesinde biñ dÀne òaôÀéin medfÿn olmışdı aãlÀ kimseye èarø-i 

iótiyÀc idüp gedÀ ãÿretinde olmazdum. NihÀyet beni taèmìr-i dilfirìfte cümle mÀmalekümi 

yoluna ãarf eyledüm. MurÀd, taèmìr-i dil itdügin beyÀndur. 

Zi bÀr-i derd sebukmÀye dÀn şehìdì rÀ ى ثبه كهك ٍجک ٓب٣ٚ كإ ٤ّٜلی ها 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki derd ù elem yùkùnden yùðùlcek sermÀyeli bil ol bir şehìd ki995 

Ki ez muóìù-i maóabbet be sÀóil uftÀdest کٚ اىٓؾ٤ٜ ٓؾجذ ثَبؽَ اكزبكٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki maóabbetüñ deryÀ-yi muóìùinden sÀóil-i necÀta dùşmişdùr. Yaènì, 

her şol èÀşıö-i ãÀdıö ki (       ) ùarìú-i èaşöda şehìd olmışdur.996 Sen ol èÀşıöı bÀr-i derdi 

sebukmÀye olan kimesnelerden bil zìrÀ ki ayruö ol èÀşıö muñì÷-i belÀdan sÀóil-i necÀta çıöup 

bu var÷adan òalÀã olmışdur. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere derd-i èaşöı beyÀð itmekdùr ki tÀ 

ölmeyince bu derdden òalÀã olunmaz. 

Be deyr mìreved ey Kaèbe çÿ rehet feryÀd ثل٣و ٤ٓوٝك ای کؼجٚ چٞ هٛذ كو٣بك 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki ey Kaèbe-i maúãÿdı arayan kimesne feryÀd olsun ki senüñ yüzüñ 

deyr ÷arafına doàrı gidiyor zìrÀ ki 

Ki mest-i òˇÀbì vù Àteş be mañmil uftÀdest کٚ َٓذ فٞاثی ٝ آرِ ثٔؾَٔ اكزبكٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki sen yuöunuð mesti olmışsın ve mañmile Àteş dùşmişdùr. Yaènì, ey 

Kaèberev olan ùalib evvelÀ senüñ Kaèbe deyüp sÀlik olduàuñ ùarìú, deyr ÷arafına doàrı 

gidiyor, ÀgÀh ol Kaèbe-i maúãÿda bu yoldan gidilmez ve åÀniyyen bÀde-i òˇÀb-i (      ) 

àafletden sermest olup maómil-i vùcÿduða Àteş-i àurÿr düşmişdür òÀberüñ yoú, ãabruñ 

yoú.997 MurÀd, Kaèbe-i maöãÿda gidecek ÷arìöi erbÀbından gôrmek lÀzım idùgin beyÀndur. 

Çigÿne girye necÿşed ki çeşm-i óayrÀnem  ْٗچگٞٗٚ گو٣ٚ ٗغّٞل کٚ چْْ ؽ٤وا
998  

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki aàlamaö niçe cÿş u òurÿş itmesùn ki benüm óayrÀn olan gözüm 
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999 øiyÀyı: ñÀli HE 
1000 gazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
 HP - :ها 1001
 E, İ ثقذ :ه٣قذ ;HE- :ها 1002
 HP - :ثَٞفذ 1003

Be ÀfitÀb-i öıyÀmet muöÀbil uftÀdest ثآكزبة ه٤بٓذ ٓوبثَ اكزبكٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki öıyÀmetùð gùneşi menzilinde olan mañbÿbuð cemÀline 

muúÀbil (        dùşmişdùr. Yaènì, böyle göz giryeden òÀlì olmaz dimekdür. MurÀd, 

mùbÀlaàÀ ùzere mañbÿbuð cemÀlinde olan øiyÀyı medñdùr ve kendùnùð ol cemÀle bakup 

giryeden òÀlì olmaduàın beyÀndur.999 

Ber ÀsitÀn-i mañabbet şehìd şod èUrfì ثو آٍزبٕ ٓؾجذ ٤ّٜل ّل ػوكی 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki èUrfì mañabbetùð ÀsitÀnı ùzerinde şehìd oldı. Yaènì, (       )  

èUrfì‟nùð ÀsitÀn-i mañabbetde şehìd olması èaynıyla buða beðzer ki  

Berehmenì be der-i Kaèbe bismil uftÀde ثوٛٔ٘ی ثله کؼجٚ ثََٔ اكزبكٍذ 

MaènÀ-yi mıãrÀè budur ki bir dÀne berehmen Kaèbe öapusında koşte dùşmişdùr. MurÀd, 

mübÀlaàa üzere ÀsitÀne-i mañabbeti medñ idùp vùcÿdını ol ÀsitÀnede ñaöìr gôrmekdùr. 

áazel-i <Dìger> 101000 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

èAşö rÀ nÀrem ki herkes yÀft ìmÀneş besÿòt ػْن ها ٗبهّ کٚ ٛوکٌ ٣بكذ ا٣ٔبِٗ ثَٞفذ
1001  

MaènÀ budur ki èaşöı getùrmezem ki her kimse ol èaşöı buldı, ìmÀnı yandı. Yaènì, bu èaşö-i 

mecÀzì ol sebebden lisÀna vù òÀ÷ıra getürmezem ki her kim ki bu èaşö-i mecÀza dùşdiyse 

Àòiru‟l-emr ol şaòãuð ìmÀn u iètiöÀdı maèşÿö-i óÀhire ÷arafından sÿòte oldı ayruö iètiöÀdı 

öalmadı ve hem bu sebebden ôtùri èaşöı getùrmezem ki  

Her ki rÀ derdì be dÀmen rìòt dÀmÀneş besÿòt  كآبِٗ ثَٞفذٛوکٚ ها كهكی ثلآٖ ه٣قذ
1002

 

MaènÀ budur ki her kimüñ ki etegine bir derdì dökdi, dÀmÀnı yaödı.  “ثَٞفذ” (besÿòt) fièili, 

mùteèaddì olmaö da cÀéiz lÀzım olmaö da cÀéiz.1003 MurÀd, mübalaàa üzere teéåìr-i Àteş-i 

èaşöı beyÀndur. 

Der dilem bogõeşt dÿş endìşe-i bÀà-i Òalìl كُْ ثگنّذ كُٝ اٗل٣ْۀ ثبؽ ف٤َِ كه  

MaènÀ budur ki óaøret-i Òalìl |HE+ èaleyhi‟s-selÀm|‟uð gùlistÀnınuð endìşesi dùn gice 
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1004 gùlistÀnınuð: - E, - İ 
1005 yaènì: - HE; it ki: eyle ki E, İ; èÀlem-i: - E, - İ; urdı dirler: virdiler HE 
 HE - :اكة 1006
1007 it ki: etdi ki HP, eyle ki E, İ 

göñlümde geçdi.1004 Yaènì, dün gice (      ) óaøret-i Òalìl‟ùð öıããasına ve ñikÀyetine 

mùlÀñaóa idùp gùlistÀnın òÀ÷ıruma getürdüm. Bu defèa 

Ez èadem ber òˇÀst feryÀdì ki bostÀneş besÿòt اى ػلّ ثوفٞاٍذ كو٣بكی کٚ ثَزبِٗ ثَٞفذ 

MaènÀ budur ki èÀlem-i èademden <bir> feryÀd öalödı ki Òalìl‟ùð bÿstÀnı yandı. Yaènì, 

vùcÿdumda olan Àteşi var bundan öıyÀs it ki Òalìl‟ùð bÀàçesin (     ) endìşe idùp òÀ÷ıruma 

getürmekle èÀlem-i èademden feryÀd itdiler ki bÿstÀn-i Òalìl Àteşe yandı, èacabÀ buña kim 

Àteş urdı dirler.1005 KemÀl-i mùbÀlaàa ùzere vùcÿdında olan Àteş-i (       ) èaşöuð teéåìrùð 

beyÀndur. 

Veh kudÀmìn bìedeb dÿdì feşÀnd ez dil ki dÿş ُٝکلا٤ٖٓ ثی اكة كٝكی كْبٗل اى كٍ کٚ ك ٙٝ
1006

 

MaènÀ budur ki èacabÀ öanàı èÀşıö-i bìedeb dùn gice gôðlùnden bir tùtùn ãaçdı ki? 

Şemè-i rañmet geşt u ber òÀk-i şehìdÀneş besÿòt ّٔغ هؽٔذ گْذ ٝ ثوفبک ٤ّٜلاِٗ ثَٞفذ 

MaènÀ budur ki raómet (        çırası olup mañbÿbuð şehìdlerinùð ÷opraàı ùzerinde yandı. 

Yaènì, öanàı èÀşıö-i bìedebdùr ki mañbÿbuð Àteş-i èaşöına ãabr u tañammùl itmeyüp derÿn-i 

dilden bir Àh-i ÀteşnÀk çekdi ki ol Àhın kemÀl-i teèåìrinden tùtùni şemè-i raómet pÀyesinde 

olup şehìd-i èaşö olanlaruð mezÀrında yanmaàa başladı? MurÀd, mùbÀlaàa ùzere èÀşıöuð 

Àhında olan ñÀlÀtı ve teéåìri beyÀndur. 

Úaùreì ber dÀmen-i èÌsâ zi mujgÀnem çekìd هطوۀ ثوكآٖ ػ٤َی ىٓژگبْٗ چک٤ل 

<MaènÀ budur ki> benüm mujgÀnumdan bir ùamla yaş ñaøret-i Mesìñ‟ùð etegine ùamladı. Bu 

defèa 

Şuèleì ez dÀmeneş cest u girìbÀneş besÿòt ّؼِۀ اى كآِ٘ عَذ ٝ گو٣جبِٗ ثَٞفذ 

<MaènÀ budur ki> óaøret-i Mesìñ‟ùð |    èaleyhi‟s-selÀm| eteginden bir şuèle-i Àteş 

ãıçrayup yaöasın yaödı. Yaènì, eşk-i çeşmùmde olan Àteşin ñarÀretin var bundan öıyÀs it ki 

Mesìñ‟ùð etegine bir öa÷re çekìde olmasıyla dÀmeninden bir şuèle ãıçrayup girìbÀnuð sÿòte 

eyledi. MurÀd, mübÀlaàa üzere Àb-i dìdesinde (      ) olan Àteşùð ñarÀretin, kemÀl-i 

teéåìrin beyÀndur.1007 
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1008 gazel-i dìger: velehu eyøen HE, - HP 
 HE چَٔ٘ذ :عَٔذ 1009
1010 ãafÀ: cefÀ HE 

Cebreéil Àmed be menè-i èUrfì ez èaşö-i ãanem ْٕ٘ عجوئَ آٓل ثٔ٘غ ػوكی اىػْن 

<MaènÀ budur ki> óaøret-i Cebraéil |    èaleyhi‟s-selÀm| gelüp èUrfì‟yi ãanemùð èaşöından 

menè eyledi. Menèi daòi bu yùzden oldı ki 

Moşt òÀöì rìòteş ber ser ki ìmÀneş besÿòt ْٓذ فبکی ه٣قزِ ثوٍو کٚ ا٣ٔبِٗ ثَٞفذ 

 lafóında| olan øamìr-i “ُ” (şìn), èUrfì‟ye rÀciè olmaödan ãaneme rÀciè    | ,(rìòteş) ”ه٣قزِ“

olmaú münÀsibdür. MaènÀ budur ki bir avuç òÀöı alup ol ãanemùð başı ùzerine dôkdi ki 

èUrfì‟nùð ìmÀn u iètiöÀdı yandı. Yaènì, her kesüñ (       ) cevÀbıyla ãanemùð èaşöından 

ferÀàat idüp menè olınmazdı tÀ ki Cebraéil gelùp bir avuç òÀk alup ol ãanemùð başına dôkdi 

ki topraö bôyle ãanemùð başına olsun ki èUrfì buða èÀşıö olup iètiöÀd idiyor, Cebraéil‟den bu 

ñÀleti gôrùnce ayruö èUrfì‟nùð ãaneme ìmÀn u iètìkÀdı öalmadı. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere 

kendü rütbesin medó idüp ãanemden ferÀàat itdügin beyÀndur. 

áazel-i <Dìger> 111008 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ger tekyegÀh golòan u ger mesned-i Cemest  گو رک٤ٚ گبٙ گِقٖ ٝ گو َٓ٘ل عَٔذ
1009  

MaènÀ budur ki eger tekyegÀh golòandur ve eger mesned-i Cem‟dùr. Yaènì, kÿşe-i golòanda 

úarÀr itdügüm ãÿretde de taòt-i pÀdişÀhìde culÿs itdügüm ãÿretde de 

Rÿyem be rÿy-i mihnet u leb ber leb-i àamest ه٣ْٝ ثوٝی ٓؾ٘ذ ٝ ُت ثو ُت ؿَٔذ 

MaènÀ budur ki yùzùm miñnetùð yùzinedùr ve dudaàum àamuð dudaàınadur. (        

Yaènì, õevú u ãafÀ itmek iótimÀli yoúdur dÀéimÀ muóÀùabum miónetdür ve muãÀóibüm 

àamdur.1010 MurÀd, mübÀlaàa ùzere àamdÿst olduàın beyÀndur. 

MÀ nÀz-i nìknÀmì-i èiãmet nemìkeşìm  ْٓب ٗبى ٤ٗک٘بٓی ػٖٔذ ٤ٔٗک٤ْ 

MaènÀ budur ki biz pÀklıkuð eyù nÀmlı olmaölıö nÀzını çekmezüz. Yaènì, bizlerde ol óavãala 

ve ol dimÀà yoúdur ki èiãmet bizlere nÀz u istiànÀ itdùgi zamÀn nÀzına tañammùl idek belki 

Rindì óarìf-i mÀst ki bednÀm-i èÀlemest هٗلی ؽو٣ق ٓبٍذ کٚ ثل ٗبّ ػبَُٔذ 

MaènÀ budur ki bizüm óarìfimüz ve yÀrÀnımuz rindlikdür ki rüsvÀ-yi èÀlemdür. Yaènì, èiãmet 
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1011 rindlikdür: رنُکله HP 
1012 nefese: naàmesi E 
1013 aàlamayup: aàlayup HE; aàlatmatup İ, E; avunur: oturur HE 

bizümle óarìf u yÀrÀn olamaz zìrÀ ki ol bir nÀz u istiànÀ ãÀóibi vücÿddur, bizler (      ) 

anuð nÀzını çekemezùz. Bizüm óerìfimüz ve hemmeşrebimüz ancaú rindlikdür ol daòi 

bizcileyin bednÀm-i èÀlem olmış bir vùcÿddur.1011 MurÀd, mùbÀlaàa ùzere rindmeşreb olduàın 

beyÀndur. 

äad seyl-i fitne Àmed u gerdì zi cÀ nereft ىعب ٗوكذ ٕل ٤ٍَ كز٘ٚ آٓل ٝ گوكی  

MaènÀ budur ki (       ) yüz dÀne fitne seyli geldi ve yerinden bir dÀne toz gitmedi. 

Úaãr-i murÀd-i mÀst ki mevúÿf yek demest َذكٓ هٖو ٓواك ٓبٍذ کٚ ٓٞهٞف ٣ک  

MaènÀ budur ki bizüm murÀdımuz öaãrıdur ki bir nefese mevöÿfdur. Yaènì, bizüm úaãr-i 

vücÿdımuzuñ metÀnetin ve ustuvÀrlıàın var bundan öıyÀs it ki seyl, şeddÀdì binÀları òarÀb 

iderken yüz dÀne fitne vü fesÀd seyli bir olup úaãr-i vùcÿdımuza doàrı cereyÀn oldılar ve yine 

ol úaãrdan bir toz úoparmaàa úÀdir olmadılar feemmÀ böyle metìn binÀ-yi èÀlìşÀn iken òarÀb 

olması bir nefese mevöÿfdur.1012 HemÀn ol nefes çıöduàı gibi kendù daòi òarÀb olur. MurÀd, 

seyl-i fitneden vùcÿda øarar olmaduàın beyÀndur mÀdÀm ki rÿñ bÀöìdùr 

Coz der kenÀr u dÿş-i melÀmet neyÀremìd  كُٝ ٓلآذ ٤ٗبه٤ٓل ٝعي كهک٘به  

MaènÀ budur ki melÀmetüñ omuzından ve öucaàından àayrı yerde avınmadı. 

Ìn bìöarÀr dil ki cigergÿşe-i àamet  كٍ کٚ عگو گّٞۀ ؿَٔذا٣ٖ ث٤وواه  

MaènÀ budur ki bu bìúarÀr olan göñül ki àamuñ cigergÿşesidùr. Yaènì, ÷ıfl benüm göñlüm 

àamuð cigergÿşesi pÀyesinde olduàına, aãlÀ bir mekÀnda úarÀr dutmaz feemmÀ melÀmetüñ 

omuzında ve öucaàında oturduàı zamÀn (     ) aàlamayup avunur.1013 MurÀd, mübÀlaàa 

ùzere gôðlùnùð àamla ve melÀmetle mùtteñid olduàın beyÀndur. 

èUrfì temÀm-i lÀf-i MüselmÀnì est lìk ػوكی رٔبّ لاف َِٓٔبٗی اٍذ ٤ُک 

MaènÀ budur ki èUrfì MüselmÀnlıö lÀfınuð tamÀmıdur lâkin. Yaènì (      ) èUrfì, İslÀm 

daèvÀsında şol mertebe lÀf u goõÀf iderler ki gÿyÀ vùcÿdı tamÀm İslÀmiyye ile memlÿ 

olmışdur feemmÀ 
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 İ ٛبُت :رب ُت 1014
1015 menÀöıã: mekÀãır İ 
1016 velehu eyøen: - HP 
 HE - :كآ٘ی كه چ٘گ كاّذ 1017
1018 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 HP ٗقَ  :گَ 1019

TÀ leb guşÿdeìm be ãad reng-i mülzemest رب ُت گْٞكٙ ا٣ْ ثٖل هٗگ ِٓيَٓذ
1014  

MaènÀ budur ki ñattâ bizler dudaö açmışuzdur yùz dÀne reng ile ilzÀm olmışdur. Yaènì, 

(      ) èUrfì İslÀmlıöda bu öadar daèvÀ idùp lÀf eyledi bu defèa biz kendùnùð daèvÀsına 

menÀöıã (       ) olan itdügi aèmÀl-i öabìñayı sôyledügimüz gibi yüz dÀne ãÿretle mülzem 

olup itdùgi lÀfa nÀdim oldı.1015 MurÀd, taóúìr-i nefs idùp İslÀm‟da olan taöãìrÀtın beyÀndur 

veyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki èUrfì daèvÀ-yi İslÀm‟da çoö lÀf eyledi feemmÀ bizler 

tekellüm itdügimüz zamÀn ol daèvÀda bu defèa kendùsi mùlzem olup İslÀmımuzuð yanında 

lÀf itmege öÀdir olmadı veyÀòud  maènÀ böyle dimek ola ki èUrfì bu úadar lÀf itdi feemmÀ 

bizler tekellüm itdügimüz zamÀn ey èUrfì sen yüz dÀne rengle mülzem olup itdügüñ lÀfa 

nÀdim olursın zìrÀ ki sözlerimüz daèvÀða mu÷Àbıö çıömaz bir alay mÀlÀyaènì cevÀblardur. 

DaèvÀ-yi İslÀm‟da òodluú iden kimesne mÀlÀyaènì cevÀblar söylemez, bu ãÿretde èUrfì 

kendùyi àÀyet menziline tenzìl idùp òi÷Àb itmiş olur. 

Velehu Eyøen 121016 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Dÿş baòtem dÀmenì der çeng dÀşt كُٝ ثقزْ كآ٘ی كه چ٘گ كاّذ
1017  

MaènÀ budur ki dün gice benüm baòtum bir etegi pençesinde ÷utdı.1018 Yaènì, kemÀl-i 

mùsÀèedesinden dùnki gicede olan õevö u sùrÿrı gôrùp beni baòtum dÀmen be kef olup raúãa 

başladı. 

Vez gül-i rÿyì nigÀhem reng dÀşt  ٗگبْٛ هٗگ كاّذ ئهٝ گَٝى
1019  

MaènÀ budur ki bir maóbÿbuñ gül gibi olan cemÀlinden benüm nigÀhum reng ÷utdı. Yaènì, 

maóbÿbuñ cemÀli gülinüñ bÀdesine keåret-i mùşÀhededen gôzùm öararup Àteş rengine dôndi. 

MurÀd, mübÀlaàa üzere gülrÿy-i mañbÿbı medñdùr ve ol gicede olan sùrÿrı beyÀndur. 

Beski mìşod iltimÀs-i dil úabÿl ٍٞثَکٚ ٤ْٓل اُزٔبً كٍ هج 

(      )MaènÀ budur ki gôðlùð recÀsı çoö öabÿl oldı. Yaènì, ol gice maóbÿb göñlümüñ çoú 
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1020 bu úadar: yoúdur HE; òÀ÷ırumda: òayÀlùmde İ, HE 
1021 “daòi” kelimesi tùm nùshalarda “ٓی” (mey) şeklinde yazılıdır. Anlam bùtùnlùğù açısından “daòi” 

tercih edildi. 
 HE, E هاى ثٞك :ها هثٞك 1022
1023 baàlamasını èUrfì: baàlaması èUrfì‟yi HP 

iltimÀsın úabÿl idüp her ne ùaleb itdümse yoú dimeyüp  (       ) cümlesin virürdi óattâ 

Ez temennÀ-yi şehÀdet neng dÀşt اى رٔ٘بی ّٜبكد ٗ٘گ كاّذ 

MaènÀ budur ki şehìd olmaö recÀsından èÀr ÷utdı. Yaènì, ol gice de olan iñsÀnları gôrdi de 

èÀrından vù ñicÀbından şehÀdeti ÷aleb itmedi ki bu iñsÀnlaruð yanında şehÀdetùð ne vùcÿdı 

var imiş ki sen benden ÷aleb idersen. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere kendùye olan (        iñsÀnı 

beyÀndur. 

Der òayÀlem şùkr bÿd u şekve bÿd كه ف٤بُْ ّکو ثٞك ٝ ّکٞٙ ثٞك 

MaènÀ budur ki benüm òayÀlümde şùkr de var idi ve şikÀyet daòi var idi. Yaènì, ol gicede 

maóbÿb bu úadar iltimÀsı öabÿl idùp redd itmedùginden ôtùri Óaú TeèÀlâ óaøretlerine çoú 

şùkr itmek var idi òÀ÷ırumda ve sÀbıölarda itdùgi cevr ù cefÀdan ôtùri mañbÿba şekvÀ itmek 

daòi var idi òayÀlümde.1020 Bu defèa kemÀl-i sürÿrumdan mest olup bilmezem ki 

Naàmeem yÀ Rab kudÀm Àheng dÀşt ٗـٔٚ اّ ٣بهة کلاّ آٛ٘گ كاّذ 

MaènÀ budur ki bu şùkr ù şikÀyet naàmelerinden èacabÀ yÀ Rabbì benüm naàmem öanàı 

Àhengi ÷utdı? Yaènì, benden şùkr itmek ãÀdır oldı ve illÀ şekvÀ itmek daòi øuhÿrÀ geldi.1021 

MurÀd, ol giceyi medódür. 

èAşö key bÀ cÀn-i mÀ dùşmen nebÿd ػْن کی ثب عبٕ ٓب كّٖٔ ٗجٞك 

MaènÀ budur ki èaşö öaçan bizüm cÀnımuza dùşmen degildùr? Yaènì, dÀéimÀ bizüm 

cÀnımuzuð èadÿsıdur zìrÀ ki  

Şuèle bÀ òÀşÀk dÀéim ceng dÀşt ّؼِٚ ثب فبّبک كائْ ع٘گ كاّذ 

MaènÀ budur ki şuèle dÀéimÀ òÀr u òÀşÀk meåÀbesindedùr ve èaşö-i mañbÿb şuèle-i Àteş 

pÀyesindedùr. Bu taödìrce Àteş ile òÀşÀkuð dÿstlıàı yoödur belki birbirine dùşmendür dÀéimÀ 

ceng iderler. MurÀd, èaşöla cÀnınuð dùşmen olduàın beyÀndur. 

Naöşbend-i hüsn èUrfì rÀ rubÿd ٗوْج٘ل ؽَٖ ػوكی ها هثٞك
1022  

MaènÀ budur ki hùsn naöşınuð baàlamasını èUrfì öapdı.1023 Yaènì, (       ) naöşbend-i 
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1024 naöşın: nakş HP, - İ; gôðlùnden: gôðlùnde İ, E 
1025 velehu eyøen: - HP 
 E, İ رب ثز٤ؾ :رب ر٤ؾ 1026

hùsn olmaölıö ãanèatını èUrfì öapdı, kendüden àayrı bu ãanèatı bir kimesne itmege úÀdir 

degildür. Ol sebebden 

Kez dil-i FerhÀd naöş-i seng dÀşt کي كٍ كوٛبك ٗوِ ٍ٘گ كاّذ 

(      ) MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð gôðlùnden ÷aş naöşın ÷utdı.1024 Yaènì, naöşbend-i óüsn 

olmaàı èUrfì öapdı bu defèa FerhÀd‟a ÷aş naöş itmek sanèatını öoydı. Fi‟l-vÀöiè FerhÀd‟uð 

kÀrı kÿh öazmaö idi ve ÷aş naöş itmek idi. MurÀd, kendùyle FerhÀd‟uð mertebesi bir 

olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 131025 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Òoş mì÷apem be òÿn ki be tìrem çonìn zedest ثقٕٞ کٚ ثٚ ر٤وّ چ٤ٖ٘ ىكٍذ ْپطفُٞ ٤ٓ  

MaènÀ budur ki úan içinde òoş çepelerem ki (       maóbÿb beni oú ile buncılayın urdı. Bu 

defèa 

BÀz ìn çi nÀvekest ki èaşö ez kemìn zedest  ٚٗبٝکَذ کٚ ػْن اى ک٤ٖٔ ىكٍذثبى ا٣ٖ چ  

MaènÀ budur ki girü bu ne oödur ki èaşö baða kemìnden urmışdur. Yaènì maöãÿd, eger 

benüm mecrÿó (      ) olmam ise işte mañbÿb beni bir tìr-i mañabbet ile urmışdur ve ben 

ol zaòmle òoşñÀlem. YÀ èaşöuð murÀdı ve àaraøı nedir ki ol daòi beni kemìnden nÀvek ile 

urmışdur? MurÀd, tìr-i maóabbet ile nÀvek-i èaşöla mecrÿñ olduàın beyÀndur. 

áayret be zehr kerde bedel òÿn-i úudsiyÀn ٕؿ٤ود ثيٛو کوكٙ ثلٍ فٕٞ هل٤ٍب 

MaènÀ budur ki  melÀéike-i öudsiyyenùð öanlarını zehre tebdìl itmişdùr àayret bundan ôtùri 

ki 

TÀ tìà-i àamze ber dil-i Rÿñu‟l-Emìn zedest رب ر٤ؾ ؿٔيٙ ثوكٍ هٝػ الا٤ٖٓ ىكٍذ
1026

 

MaènÀ budur ki ñattâ mañbÿbuð àamzesi öılıcı Rÿñu‟l-Emìn‟ùð gôðli ùzerine urmışdur. 

Yaènì, sen bir böyle maóbÿb-i õìşÀnsın ki óaøret-i Cebreéil-i Emìn tìà-i àamzenüñ mecrÿñı 

olup èÀşıö-i cemÀlùð olduàına sÀéir melÀéikenùð bu reşkden bu àayretden òÿnları zehre 

mùbeddel olmışdur ki n‟olaydı ki bizler daòi senùð |    şerìf| cemÀlùðe èÀşıö olup mecrÿó-i 
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1027 olup: olmışdur E; cemÀlùðe èÀşıö olup: cemÀlùð èÀşıöı olup E, İ 
1028 ãaf : - E, - İ 
1029 yesÀrın: yesÀrdan HP, yesÀra E, İ 
1030 yeng urmışdur: yeg virmişdùr E; neng öomışdur HE 
 HE کواّ :کلاّ 1031

tìà-i àamzeñ (       ) olayduú.1027 MurÀd, tìà-i àamze-i mañbÿbı medñdùr. Naèat-i şerìf 

olsa da cÀéizdür. 

Müşkil ki merg rÿy be meydÀn-i mÀ nihed ْٓکَ کٚ ٓوگ هٝی ث٤ٔلإ ٓب ٜٗل 

MaènÀ budur ki mùşkildùr ki vùcÿd-i mevt ü èasker-i helÀk bizüm meydÀnımuza yüz úoya. 

Yaènì, mevt bizüm maèreke meydÀnımuza gelüp èarø-i dìdÀr itmege cüréet idemez zìrÀ ki 

(      ) 

Ez beski fitne ãaf be yesÀr u yemìn zedest اى ثَکٚ كز٘ٚ ٕق ثٚ ٣َبه ٝ ٤ٔ٣ٖ ىكٍذ 

MaènÀ budur ki çoú fitne ki ãola ve ãaàa ãaf urmışdur.1028 Yaènì, meydÀnımuzuñ yemìn ü 

yesÀrın fitne èaskeri öuşadup ãaflar baàlamışlardur.1029 Bu taödìrce mevt meydÀnımuza 

gelmege òavf idùp cùréet itmez. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere meftÿn olduàın beyÀndur. 

Şÿrì nemÀnde der dil-i pervÀnegÀn-i èaşö  ٙكهكٍ پوٝاٗگبٕ ػْنّٞهی ٗٔبٗل  

MaènÀ budur ki èaşöuð pervÀnelerinùð gôðlùnde bir àavàa vù şÿrìdelik öalmamışdur. 

TÀ nìstì be şemè-i dilem Àstìn zedest رب ٤َٗزی ثْٔغ كُْ آٍز٤ٖ ىكٍذ 

MaènÀ budur ki óattâ yoúluk benüm gôðlùm çırÀsına yeñ urmışdur.1030 Yaènì, vücÿd-i nìstì 

benüm şemè-i dilümi bÀd-i Àstìn ile urup söndürdügine ayruú pervÀne-i èaşö olan kimesneler 

gelùp şemè-i dilimùð e÷rÀfına dolanup şÿriş u àavàÀ itmekden öaldılar zìrÀ ki pervÀnenùð 

cemèiyyetine sebeb şemèùð øiyÀsıdur. MurÀd, bÀd-i nìstì şemè-i dilini iùfÀ itdügin beyÀndur. 

NÀúÿs-i èaşö mìzenem ù raöã mìkonem ْ٘ٗبهًٞ ػْن ٤ٓيْٗ ٝ ههٔ ٤ٓک 

MaènÀ budur ki èaşöuð nÀöÿsın ururam ve raöã iderem èacabÀ 

Bÿy-i kudÀm muàbeçe ber maàz-i dìn zedest ثٞی کلاّ ٓـجچٚ ثو ٓـي ك٣ٖ ىكٍذ
1031  

MaènÀ budur ki öanàı (        muàbeçenüñ rÀyióa-i èaşöı maàz-i dìn ùzerine urmışdur? 

Yaènì, èacabÀ úanàı bùt-i tersÀbeçenüñ meftÿn-i èaşöı olmışam ki şerÀéit-i dìn olmayan 

nÀöÿsı çalup muàbeçenùð hevÀ-yi èaşöıyla raöã idiyorum. MurÀd, ol büt-i tersÀbeçeye giriftÀr 

olduàın beyÀndur. (       )  
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ٙٗٔبٗل 1032  HE, E, İ ٗٔبٗل :
1033 urmışdur: virmişdùr E, İ 
1034 èUrfì: - HE; aãlÀ: - HE 
1035 velehu eyøen: - HP 
 E اى :إٓ 1036

èUrfì nemÀnde hìç be dervìşiyeş serì ٤ٛچ ثٚ كه٤ْ٣ِٝ ٍوی ٙػوكی ٗٔبٗل
1032  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð aãlÀ hìç dervìşlikde bir hevÀsı öalmamışdur. 

Ez beski mey be merdum-i òalvetnişìn zedest اى ثَکٚ ٓی ثٔوكّ فِٞد ٤ْٖٗ ىكٍذ 

MaènÀ budur ki çoú ki şarÀb òalvetnişìn olan Àdeme urmışdur.1033 Yaènì, èUrfì bir merdum-i 

òalvetnişìn ve dervìşãıfat kimesne idi feemmÀ ñÀlÀ hìç dervìşlige aãlÀ bir hevÀsı ve mañabbeti 

yoú.1034 Besbelli oldı ki keyfiyyet-i şarÀb merdum-i (      ) òalvetnişìne daòi teéåìr itmiş ki 

èUrfì‟yi bu ñÀle öoymış. MurÀd, òalvetnişìn olup keyfiyyet-i bÀdeye mùbtelÀ olduàın 

beyÀndur. 

Velehu Eyøen 141035 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

MÀ rÀ be ùarab nisbet-i peyvend óarÀmest پ٤ٞٗل ؽوآَذَٗجذ  ٓب ها ثطوة  

MaènÀ budur ki bizüm õevú ü ãafÀyla èalÀúa itmemüz, ñarÀmdır zìrÀ ki 

Ber ehl-i maóabbet dil-i òorsend óarÀmest ثو اَٛ ٓؾجذ كٍ فوٍ٘ل ؽوآَذ 

MaènÀ budur ki ehl-i maóabbet olan gürÿhuñ üzerine úÀnìè olan göñül, óarÀmdur. Yaènì, 

daèvÀ-yi èaşö u mañabbet iden Àdeme mùnÀsib olan budur ki dÀéimÀ derd ù  miñnetle èalÀöa 

ide ve illÀ õevú ü sürÿr ile èalÀúa itmek, kendüye bu ùarìúde óarÀmdur. MurÀd, ehl-i 

maóabbete ùarab u dil-i öÀnìè ñarÀm olduàın beyÀndur. 

Der meõheb-i mÀ teşnelebÀn şerbet-i kevåer كه ٓنٛت ٓب رْ٘ٚ ُجبٕ، ّوثذ کٞصو 

MaènÀ budur ki biz teşneleblerùð meõhebinde èÀdet budur ki şerbet-i kevåer daòi olursa 

BìçÀşnì-i Àn leb-i çun úand óarÀmest ثی چبّ٘ی إٓ ُت چٕٞ ه٘ل ؽوآَذ
1036  

MaènÀ budur ki ol şeker gibi şìrìn ve leõiõ olan ÷udaàuð çÀşnìsi olmaduúça óarÀmdur. Yaènì 

meéÀl-i maènÀ budur ki maóbÿbuñ úand gibi leõiõ olan ÷udaàı olmaduúça èÀşıö-i teşnelebe 

şerbet-i kevåer ñarÀm olduàın beyÀndur. 
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 İ, HE, E چ٘ل٣ٖ :چ٤لٕ 1037
1038 cemÀlinde: cemÀline HE;  
1039 ñarÀmdır ve anı beyÀndur: ñarÀm olduàın beyÀndur E, İ 

Ez vaãl mecÿ kÀm ki der bÀà-i maóabbet اى َٕٝ ٓغٞ کبّ کٚ كه ثبؽ ٓؾجذ 

MaènÀ budur ki vaãl-i maóbÿbdan murÀd Àrzÿ itme ki maóabbet bÀàçesinde 

Çìden åemer-i naòl-i berÿmend óarÀmest لٕ صٔو ٗقَ ثوٝٓ٘ل ؽوآَذ٤چ
1037  

MaènÀ budur ki mìvedÀr olan (     ) naòluñ (       ) mìvesinden dùşermek, óarÀmdur. 

Yaènì ey èÀşıö, bÀb-i vaãl-i mañbÿba dÀòil olduàuð vaöt ãaöınup mìve-i vìãÀle 

(      ) destdırÀzlıö itme ki bu bÀà-i vaãluñ naòl-i berÿmendinden mìve dùşermek 

ñarÀmdur. Ancaö temÀşÀsına öÀniè ol. MurÀd, mañbÿbdan viãÀl ÷aleb itmek ñarÀm olduàın 

beyÀndur. 

DÀrem heves-i dìden-i mÀhì ki be rÿyeş ِكاهّ ًٛٞ ك٣لٕ ٓبٛی کٚ ثو٣ٝ 

MaènÀ budur ki bir mÀhãıfat olan mañbÿbuð cemÀlini gôrmek Àrzÿsın iderem ki anuð 

(      ) yüzine 

áayr ez naôar-i luùf-i òudÀvend óarÀmest ؿ٤و اى ٗظو ُطق فلاٝٗل ؽوآَذ 

MaènÀ budur ki efendisinùð lu÷fınuñ naóarından àayrısı ñarÀmdur. Yaènì, her maóbÿbuñ 

Àrzÿ-yi cemÀlinde degilem belki şol mÀhveş olan mañbÿbı isterem ki ãÀñibinùð lu÷f[i]-i 

naøarından àayrı kimsenùð naøarı anuð yùzine baömamış ola.1038 MurÀd, her maóbÿba meyl 

itmedigün beyÀndur. 

Maórÿmì-i Yaèúÿb ez Ànest ki bogzìd ٓؾوٝٓی ٣ؼوٞة اى آَٗذ کٚ ثگي٣ل 

MaènÀ budur ki óaøret-i Yaèöÿb‟uð cemÀl-i óaøret-i Yÿsuf‟dan bir nice zamÀn maórÿm 

olmaölıàı bundan ôtùri idi iki ñaøret-i Yaèúÿb iòtiyÀr eyledi. 

Şerèì ki der u dìden-i ferzend óarÀmest ٕكوىٗل ؽوآَذ ّوػی کٚ كه ٝ ك٣ل  

MaènÀ budur ki bir şerìèatì ki bu şerède evlÀdını gôrmek bile ñarÀmdur. Yaènì, óaúìúat üzere 

olan ùarìú-i mañabbet bôyledùr ki mañbÿbundan àayrı evlÀdına bile naóar itmek ñarÀmdur ve 

anı beyÀndur.1039 

YÀ Rab çi belÀyìst ki der meõheb-i òÿbÀn ٕ٣ب هة چٚ ثلا٤٣َذ کٚ كه ٓنٛت فٞثب 

MaènÀ budur ki yÀ Rabbì èacabÀ bu ne belÀdur ki maóbÿblaruñ meõhebinde ve ùarìúinde 
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1040 şerìèatinde: şerìèatde E, İ 
1041 öadeñnÿş: medñnÿş HE; meykedesinùn öadeñnÿşı: meykedesinden öadeñnÿş HE 
1042 velehu eyøen: - HP 

DuşnÀm ñelÀlest u şekeròand ñarÀmest كّ٘بّ ؽلاَُذ ٝ ّکوف٘ل ؽوآَذ 

MaènÀ budur ki bìçÀre èuşşÀöa sôvmek ve dilÀzÀrlıö itmek helÀldùr ve şekeròand olup lu÷f u 

iósÀn itmek óarÀmdur. MurÀd, mübÀlaàa üzere maóbÿblaruñ bedòÿ olduàun beyÀndur. 

(       ) 

ZindÀnì-i àam bÀş ki der şerè-i maóabbet ىٗلاٗی ؿْ ثبُ کٚ كه ّوع ٓؾجذ 

MaènÀ budur ki àam zindÀnına mensÿb olan mañbÿblardan ol ki mañabbet şerìèatinde1040 

äaydì ki neşod koşte derìn bend ñarÀmest ٤ٕلی کٚ ْٗل کْزٚ كه٣ٖ ث٘ل ؽواّ اٍذ 

MaènÀ budur ki bir şikÀr ki bu bendde olmaya, ol şikÀruð eti ñarÀmdur. Yaènì ey èÀşıö, eger 

murÀduñ ãayd-i helÀl gibi vùcÿduð herkesùð yanında maöbÿl ve èazìz olmaö ise mañbÿbuð 

àamı zindÀnında ifnÀ-yi vücÿd it tÀ ki şerè-i maóabbetde ãayd-i ñelÀl olasın. MurÀd, 

maóabbetde ifnÀ-yi vücÿd itmege teràìbdür. 

èUrfì buved ez meykede-i derd öadeñnÿş ُٞٗ ػوكی ثٞك اى٤ٓکلۀ كهك هلػ 

MaènÀ budur ki èUrfì derd u àam meyòÀne(       sinden öadeñnÿş olur. Yaènì, èUrfì àayrı 

meyòÀnelerüñ (      ) bÀdesinden nÿş itmez belki derd meykedesinùn öadeñnÿşı olur.1041 

FeemmÀ 

Án bÀde nenÿşed ki begÿyend ñarÀmest إٓ ثبكٙ ّٗ٘ٞل کٚ ثگ٣ٞ٘ل ؽواّ اٍذ 

MaènÀ budur ki ol şarÀbı nÿş itmez ki ehl-i şerè ol bÀdeye ñarÀmdur diyeler. MurÀd, bÀde-i 

maóabbetle mest olduàun beyÀndur. 

Velehu Eyøen 151042 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün) 

Du èÀlem sÿòten nìreng-i èaşöest  ٍُْٞفزٖ ٤ٗوٗگ ػْوَذكٝ ػب  

MaènÀ budur ki iki èÀlemi Àteş-i mañabbete yaömaö èaşöuð ñìle vù cÀdÿlıàıdur. 

 ŞehÀdet ibtidÀ-yi ceng-i èaşöest ّٜبكد اثزلای ع٘گ ػْوَذ 

MaènÀ budur ki şehìd olmaö èaşöuð cenginùð evvelidir. Yaènì, èaşö bir bôyle òaãm-i úavìdür 

ki dùnyÀ vù Àòireti nìrengle sÿòte itmege öÀdirdùr ve kendùyle ceng itmek lÀzım gelse mecÀl 
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1043 ne yirde: - HP 
1044 ãuvarılmışdur: sùvÀr olmışdur E, İ 

virmeyüpdür, ceng evvel òaãmını urup şehìd eyler. MurÀd, aşöla muöÀvemet olmaduàın 

beyÀndur. 

KocÀ pejmurde gerded àonce-i şevö کغب پژٓوكٙ گوكك ؿ٘چۀ ّٞم 

MaènÀ budur ki şevö àoncesi ne yirde pejmurde olur?1043 Yaènì, bizüm şevöimüz àoncesi aãlÀ 

pejmurdeligi úabÿl itmez zìrÀ ki 

Ki yekser Àb-i èaşö u reng-i èaşöest کٚ ٣کَو آة ػْن ٝ هٗگ ػْوَذ 

MaènÀ budur ki bir baş Àb-i aşödur ve reng-i èaşödur. Yaènì, başdan (       ) başa Àb-i 

èaşö u  reng-i èaşöla ãuvarılmışdur.1044 Bu taúdìrce pejmurde olmaú iótimÀli yoúdur. MurÀd, 

àonce-i şevöùð pejmurde olmaduàın beyÀndur. 

DimÀàÀşüfteì dÀrìm dilnÀm ّكٓبؽ آّلزۀ كاه٣ْ كٍ ٗب 

MaènÀ budur ki dil nÀmında bir dìvÀne olan dimÀà ùutaruz bizler ki 

Ki sertÀpÀy ãuló u ceng-i èaşöest کٚ ٍوربپبی ِٕؼ ٝ ع٘گ ػْوَذ 

MaènÀ budur ki başdan tÀ ayaàa varınca èaşöuð ãulñla cengidùr. Yaènì, bôyle ÀşüftedimÀà 

göñle mÀliküz ki bÀşdan ayaàa varıncaya dek èaşöuð ãulñ u cengiyle memlÿdur, bir öarÀr 

üzere durmaz. ÁşuftedimÀà olduàına ki ãulñ olur ve ki ceng ider. MurÀd, Àşüftedil olduàın 

beyÀndur. 

Her Àn gerd-i belÀ kez dehr òìzed ٛوإٓ گوك ثلا کي كٛو ف٤يك 

MaènÀ budur ki her şol belÀ vù cefÀ tozı ki dehrden öalöa 

Delìl-i şÿòì-i şebreng-i èaşöest ك٤َُ ّٞفی ّجوٗگ ػْوَذ 

MaènÀ budur ki èaşöuð şebreng olmasınuð şÿòlıàınuñ delìlildür. (      ) Yaènì, cevher-i 

èaşö (     ) şebreng olduàı zamÀn dùnyÀya belÀ tozları ãavurur ve rÿzãıfÀt olduàı vaöt 

èÀleme òurşìd gibi øiyÀbaòş olur. Fì‟l-ñaöìöa èaşöuð bu ñÀletleri vardur ki gÀhì bir èÀşıöuð 

başına tozlar (      ) úoparup gündüzi gice eder ve gÀhì bir kemÀl-i sùrÿrdan èÀşıöa 

nÿrbaòş olup giceyi gùndùze dôndùrùr. MurÀd, èaşöuð bir ñÀlet ùzere öarÀr ÷utmaduàın 

beyÀndur. 
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1045 olmaölıàa: olmaàla E, İ 
1046 velehu eyøen: - HP 
1047 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 E, İ پ٤ْگبٙ : ث٤ؼگبٙ 1048

Meges rÀ raàbet-i pervÀnegì sÿòt ٓگٌ ها هؿجذ پوٝاٗگی ٍٞفذ 

MaènÀ budur ki megesi pervÀnelik raàbeti yandırdı. 

Ve ger ne úatl-i èUrfì neng-i èaşöest  َػوكی ٗ٘گ ػْوَذٝگو ٗٚ هز  

MaènÀ budur ki yoösa èUrfì‟nùð öatli èaşöuð èÀrıdur. Yaènì, èUrfì‟nùð vùcÿdı meges 

pÀyesinde idi feemmÀ pervÀneãıfat olmaölıàa raàbet itdùgi içùn Àteş-i şemè-i èaşöa urup 

vùcÿdını yandırdı ve illÀ èaşö, èUrfì‟nùð vùcÿdına tenezzül idüp (       ) úatl itmezdi 

belki vücÿdından èÀr ider ki bu ne şeydir ki ben bunu öatl ideyüm.1045 MurÀd, èaşöuð yanında 

kendùnùð bìvùcÿd olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 161046 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Zaòm ez dehÀn-i tìà rubÿden nizÀè-i mÀst  ْاى كٛبٕ ر٤ؾ هثٞكٕ ٗياع ٓبٍذىف  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð èaşöınuð öılıcınuð aàzından zaòm öapmak bizüm nizÀèmuzdur.1047 

Yaènì bizler, sol èÀşıö-i ãÀdıölardanuz ki mañbÿbuð öılıcınuð zaòmınuð ùzerine nizÀè iderùz 

ki úoy evvel beni zaòmdÀr itsün baède seni mecrÿh itsün. 

Teslìm geşten ù ne ÷epìden semÀè-i mÀst ٛ ٚٗ ٝ ٖ٤لٕ ٍٔبع ٓبٍذپر٤َِْ گْز  

MaènÀ budur ki ol tìàuð zaòmına teslìm olmaö çabalamamaö bizüm semÀèımuzdur. Yaènì, 

sÀéir òalö mecrÿh olduàı vaöt pÀreye ÷Àöat getùrmeyùp çabalar feemmÀ bizler teslìm olup 

ãafÀmuzdan semÀè iderùz ve illÀ çabalamaàı bilmezùz. MurÀd, èÀşöa teslìm olduàın 

beyÀndur. 

Der beyègÀh-i deyr u óarem her kocÀ ki hest  ث٤ؼگبٙ ك٣و ٝ ؽوّ ٛو کغب کٚ َٛذكه
1048  

MaènÀ budur ki deyrùð ve ñaremùð alım ãatım olacaú (      ) mekÀnında ve bunlardan 

mÀèadÀ her ne yerde ki varsa 

Dìn-i şikeste vu dil-i püròÿn metaè-i mÀst ك٣ٖ ّکَزٚ ٝ كٍ پوفٕٞ ٓزبع ٓبٍذ 

MaènÀ budur ki şikeste olan dìn ve pùròÿn olan gôðùl bizüm metaèımuzdur. Yaènì, gerek 

bÀzÀr-i deyrde olsun ve gerek bÀzÀr-i ñaremde olsun ve gerek àayrı mekÀnlarda olsun bizler 
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 HP ّٔبع : ّغبع 1049
1050 vaútidür: vaútindedür HE 
1051 şecìèlerimùzùð: şucaèlarımùzuð E, İ 
1052 selÀmetle: selÀmetlik ile E, İ 
1053 naàme bizim: naàme-i bezm E, İ 

beyè ù şirÀya şurÿè itdùgimüz zamÀn òalúa èarø idecegimüz metÀè, dil-i pùròÿnıyla dìn-i 

şikestedür. MurÀd, taóúìr-i nefs idüp zühd ù taövÀ ile aşinÀ olmayup dilòÿn olduàın beyÀndur. 

(        

äad fevc-i nÀz u èışve be meydÀn ÷aleb ki mÀ ٕل كٞط ٗبى ٝ ػْٞٙ ث٤ٔلإ ِٛت کٚ ٓب 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb yüz dÀne nÀz u èışve gùrÿhın meydÀne daèvet it ki 

Ceng-i setìze-i to vü èacz-i şucÀè-i mÀst ع٘گ ٍز٤يۀ رٞ ٝ ػغي ّغبع ٓبٍذ
1049  

MaènÀ budur ki senùð inÀdınuð cengi vaötidùr ve bizüm şucÀèmuzuñ èaczi maóallidür.1050 

Yaènì, bizüm (       ) şecìèlerimüzùð èaczi olmışdur senùð èinÀduñla ayruú ceng ü cidÀl 

itmege úÀdir degillerdür.1051 HemÀn nÀz u èışve èaskerin meydÀna getùrùr ki bizüm 

şucÀèlarımuzuð birer birer baàlayup meydÀndan öayd <u> bend ile çıöarsun. MurÀd, nÀz u 

èışve-i maóbÿblarla muöÀvemet olmaduàın beyÀndur. 

Çun rÀóat Àyedet be selÀm ey refìú-i dÿst چٕٞ هاؽذ آ٣لد ثَلاّ ای هك٤ن كٍٝذ 

MaènÀ budur ki ey dÿst olan refìúimüz çünki saða selÀmetle rÀñatlık gele.1052 Yaènì, 

selÀmetde olup rÀñat olmaö sevdÀsında olduàuð zamÀn ayruö sen bizümle murÀfaúat itmege 

úÀdir olmazsın zìrÀ ki bizüm rÀñatlıkla èalÀöamuz yoúdur hemÀn 

Áàÿş ber guşÀy ki vaöt-i vedÀè-i mÀst آؿُٞ ثوگْب کٚ ٝهذ ٝكاع ٓبٍذ 

MaènÀ budur ki öucaàını aç ki senùðle bizüm vedÀèmuz vaötidùr. MurÀd, rÀñatÀşinÀ olan 

kimesne kendùyle refìö olmaduàın beyÀndur. 

èUrfì nevÀ-yi murà-i to der hìç bÀà nìst ػوكی ٗٞای ٓوؽ رٞ كه ٤ٛچ ثبؽ ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki ey èUrfì senüñ (      ) murànihÀduñuñ naàmeleri aãlÀ bir bÀàda yoúdur. 

Ìn naàme òÀããe-i çemen-i iòtirÀè-i mÀst ا٣ٖ ٗـٔٚ فبٕۀ چٖٔ افزواع ٓبٍذ 

MaènÀ budur ki  bu naàme bizüm iòtirÀèmuz çemenine maòãÿãdur.1053 Yaènì  ey èUrfì, 

murà÷abìèatuðdan ãÀdır olan bu maømÿnÀt-i nÀdire naàmeleri bir kimseye maòãÿã degildür 
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1054 velehu eyøen: - HP 
ذُطل 1055  E, İ ُطق : 
1056 sıöardı: severdi HE, E, İ 
1057 sancaàın: mùstañaöın E, İ 
1058 şol: - HE; itmişdi: olmışdur E, İ 

ancaú çemen-i iòtirÀèuða maòãÿãdur. MurÀd, kendùnùð naàmelerin àayrınuð ùzerine tercìñ 

itmenùð beyÀnındadur. 

Velehu Eyøen 171054 

(mefèÿlü / mefÀèilün / feèÿlün) 

Luùfet kemer-i èitÀb bişkest کٔو ػزبة ثْکَذ ذُطل
1055  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb senùð lu÷fuð èitÀb kemerin ãındırdı. Yaènì, èitÀb u cefÀ evvelden 

kemer gibi miyÀn-i cÀna bend olup bizi ãıöardı.1056 FeemmÀ senüñ dest-i luùfuñ gelüp úaùè 

idüp bizi òalÀã eyledi. 

Dil raéyet-i ıó÷ırÀb bişkest كٍ هأ٣ذ اٙطواة ثْکَذ 

MaènÀ budur ki gôðlùm elem u ıø÷ırÀb sancaàın (       ) ãındırdı.1057 Yaènì, bizüm 

göñlimùz şol mertebe àamla muètÀd itmişdi ki gÿyÀ elem u ıø÷ırÀbuð sancaödÀrı olmış idi 

feemmÀ (      ) senüñ (     ) lu÷fuða maóhar dùşince ayruö ıø÷ırÀb sancaàın şikest 

eyledi.1058 MurÀd, maóbÿbuñ luùfuna rÀst geldügin beyÀndur. 

Bedmest-i men Àstìn ber efşÀned ثل َٓذ ٖٓ آٍز٤ٖ ثو اكْبٗل 

MaènÀ budur ki benüm bedmest olan göñlüm veyÀòud mañbÿbum yeðin yuöarı ãaçdı. Yaènì, 

evvelden cemÀline yeðini niöÀb itmişdi bedmest olduàı gibi niöÀbı refè idùp èarø-i cemÀl 

eyledi. Bu defèa 

PeymÀne-i ÀfitÀb bişkest پ٤ٔبٗۀ آكزبة ثْکَذ 

MaènÀ budur ki gùneşùð peymÀnesini ãındırdı. Yaènì, èarø-i cemÀl itdügi zamÀn cemÀlinüñ 

leùÀfetinden ve |    yüzünüñ| nÿrınuñ çoúlıàından òurşìd-i èÀlemtÀbı òacìl idùp peymÀne-i 

nÿrunu şikest eyledi veyÀòud bedmest olduàına binÀen peymÀne-i ÀfitÀbuñ úadrin ve 

öıymetin bilmeyùp şikest eyledi. MurÀd, ol mañbÿbuð bedmest olduàın beyÀndur. 

Ìn nÀle ki der ciger şikestem ْا٣ٖ ٗبُٚ کٚ كه عگو ّکَز 

MaènÀ budur ki bu nÀle ki cigerde ãındırdum.(      ) 
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1059 şişe: şìşeye HE 
1060 fitne-i zülf-i: fitne olan E, İ 

Sìòìst ki der kebÀb bişkest ٤ٍق٤َذ کٚ كه کجبة ثْکَذ 

MaènÀ budur ki bir şişdùr ki kebÀbda ãındırdı. Yaènì, derÿn-i cigerde ãındurduàum nÀle vü Àh 

şol şişe beðzer ki kebÀda ãınmış ola.1059 KebÀbdan murÀd, cigeri ve şişden murÀd nÀle vù Àhı. 

MurÀd, Àh-i cigersÿz çekdigün beyÀndur. 

PeyàÀm-i viãÀl der dimÀàam ْپ٤ـبّ ٕٝبٍ كه كٓبؿ 

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ viãÀli müjdesi benüm dimÀàumda 

äad şìşe-i pürgilÀb bişkest ٕل ٤ّْۀ پو گلاة ثْکَذ 

MaènÀ budur ki yùz dÀne dolu gilÀb şìşesin ãındırdı. Yaènì, yùz dÀne gilÀb şìşesin bir Àdemùð 

dimÀàına dôkdùgüñ zamÀn ne mertebe rÀyióa virürse keõâlik ol peyàÀm-i viãÀl daòi benüm 

dimÀàuma ol óÀleti virdi. MurÀd, mübÀlaàa üzere peyàÀm-i viãÀl òoş rÀyiña (       )  

olduàın beyÀndur. 

äad gevher-i rÀz vaút-i iôhÀr ٕل گٞٛو هاى ٝهذ اظٜبه 

MaènÀ budur ki iôhÀr itmek vaútinde yüz dÀne rÀz gevheri 

Ez àÀyet-i ıø÷ırÀb bişkest اى ؿب٣ذ اٙطواة ثْکَذ 

MaènÀ budur ki àÀyet ıø÷ırÀbından ãındı. Yaènì, maóbÿba rÀz-i derÿnum gevherlerini iôhÀr 

idùp èarø idecek vaöt tehÀlùkùmden ve àÀyet ıø÷ırÀbından cùmlesi şikest olup yine ióhÀr 

itmeyùp bÀöì öaldı. MurÀd, èarø-i rÀz itmege mecÀl olmaduàın beyÀndur. 

Zùlfet be cihÀn fikende Àşÿb ىُلذ ثغٜبٕ كک٘لٙ آّٞة 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb senùð zùlfùð cihÀna fitne vù Àşÿb (        bıraödı ve daòi 

Der dìde-i fitne òˇÀb bişkest كه ك٣لۀ كز٘ٚ فٞاة ثْکَذ 

MaènÀ budur ki fitnenüñ gözinde yuöuyu ãındırdı. Yaènì, senüñ zülfüñ cihÀna bir fitne 

bıraödı ki bu fitnenùð òavfından sÀéir fitneler yuöuya varup gôz açmaàa öÀdir olmadılar. 

MurÀd, mübÀlaàa üzere fitne-i zülf-i mañbÿbı beyÀndur.1060 

Goftì ki dilet şikeste-i kìst گلزی کٚ كُذ ّکَزۀ ک٤َذ 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb sen baña didùð ki gôðlùð kimùð şikestesidùr? 
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1061 benim: àam HP 
1062 velehu eyøen: - HP 
1063 daòi: - HP 
1064 urdı: virdi İ, E, HP 

Der zìr-i lebem çu Àb bişkest كه ى٣و ُجْ عٞاة ثْکَذ 

MaènÀ budur ki benüm ùudaàum altında cevÀb ãındı.1061 Yaènì, (      ) tecÀhül tarìúi üzere 

ey maóbÿb, benden suéÀl itdùð ki èacabÀ bìçÀre senùð gôðlùð kime meftÿn olup şikest olmış 

bu defèa senüñ bu suéÀlüñden beni ñayret aldı, cevÀb virmege öÀdir olamadum. MurÀd, 

mañbÿb kendùsinden şikestedil olduàın suéÀl itdùgin beyÀndur. 

èUrfì dil-i mÀ çu ùurra-i yÀr ػوكی كٍ ٓب چٞ ٛوۀ ٣به 

MaènÀ budur ki ey èUrfì bizüm göñlimüz maóbÿbuñ zülfi gibi 

Der pençe-i pìç u tÀb bişkest كه پ٘غۀ پ٤چ ٝ ربة ثْکَذ 

MaènÀ budur ki pìç u tÀbuð elinde ãındı. Yaènì, maóbÿbuñ zülfi pençe-i pìç ü tÀbda şikest 

olduàı gibi ey èUrfì göñlimùz daòi ol pìç ù tÀbda şikest oldı zìrÀ ki gôðlimüz (       ) ol 

zùlfe bend olmışdı, ol şikest olunca bu daòi olmaö lÀzım gelùr. MurÀd, gôðlùnùð şikest 

olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 181062 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Guşÿd be rakè u ùÿfÀn-i óüsn èÀlem sÿòt گْٞك ثوهغ ٝ ٛٞكبٕ ؽَٖ ػبُْ ٍٞفذ 

MaènÀ budur ki mañbÿb cemÀlinden perdeyi açdı ve ñùsn ÷ÿfÀnı èÀlemi yaödı. Yaènì, ùÿfÀn-i 

Nÿó èÀlemi àarú eyledi feemmÀ óüsnüñ ey maóbÿb, kemÀl-i ñarÀretden dùnyÀyı yandırdı. 

MetÀè-i şÀdì vù àam cemè bÿd derhem sÿòt ٓزبع ّبكی ٝ ؿْ عٔغ ثٞك كه ْٛ ٍٞفذ 

MaènÀ budur ki àam ve şÀdlıö metÀèı bir yerde cemè olmışdı, ol ùÿfÀn-i ñùsnùð Àteşinden 

ikisi daòi yandı.1063 Yaènì, eåer-i àam u şÀdì dùnyÀda öalmadı. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere 

mañbÿbuð Àteşi-i óüsnin beyÀndur. 

Ki zed be dÀà-i dilem dÀmen-i kirişme ki bÀz کٚ ىك ثلاؽ كُْ كآٖ کؤّٚ کٚ ثبى 

MaènÀ budur ki benüm dÀà-i dilüme èacabÀ öanàı mañbÿb kirişme etegin urdı ki yine1064 
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1065 merhemùð: herkesùð E, İ 
1066 iştièÀlandurup: şuèlelendirdi ve E, İ 
1067 yed-i beyøÀ ãÀñibi itmişdùr ve ñaøret-i èÌsâ‟nuð nefesin sÿòte idùp: - E, İ 
1068 bÀdenüñ sÀúisinüñ: bÀde-i sÀúinüñ HP 

Be nìmşuèle heme òÀnumÀn-i merhem sÿòt ٔٛ ِٚفبٕ ٓبٕ ٓوْٛ ٍٞفذ ٚثٚ ٤ْٗ ّؼ  

MaènÀ budur ki  yarım şuèle ile <cümle> merhemüñ òÀnumÀnın yandırdı.1065 Yaènì, benüm 

dÀà-i dilimùð Àteşi biraz sÀkin olmışdı (      ) feemmÀ maóbÿbuñ dÀmen-i kirişmesinden 

çıöan rÿzigÀr (       ol Àteşi iştièÀlandurup benüm şuèle ile òÀnumÀn-i merhemümi sÿòte 

eyledi ki aãlÀ merhem úabÿl idecek (      ) yer öalmadı vùcÿdumda, cùmleden sÿòte 

oldu.1066 MurÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð kirişmesi Àteşin beyÀndur. 

Furÿà-i óüsn ki der gülşen-i bihişt uftÀd كوٝؽ ؽَٖ کٚ كه گِْٖ ثْٜذ اكزبك 

MaènÀ budur ki èacabÀ öanàı mañbÿbuð ñùsninùð øiyÀsı gùlşen-i cennetde dùşdi ki 

Ki berg-i lÀle vü gül der miyÀn-i şebnem sÿòt کٚ ثوگ لاُٚ ٝ گَ كه ٤ٓبٕ ّجْ٘ ٍٞفذ 

MaènÀ budur ki lÀlenùð ve gùlùð yapraàı şebnemùð ortasında yandı. Yaènì, maóbÿbuñ furÿà-

i ñùsnùðde olan ñarÀretin teéåìrin var bundan öıyÀs it ki miyÀn-i şebnemde olan berg-i lÀle vü 

gùli sÿòte itmişdùr. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere furÿà-i óüsn-i mañbÿbı medñdùr. (       ) 

ÒarÀb-i sÀúì-i èaşöem ki cÀm-i curèa-i ÿ ٝفواة ٍبهی ػْوْ کٚ عبّ عوػۀ ا 

MaènÀ budur ki sÀúì-i èaşöuð cÀmınuð curèasınuð òarÀbıyam ki 

Kelìm rÀ kef-i destì Mesìó rÀ dem sÿòt ٤َٓؼ ها كّ ٍٞفذ یک٤ِْ ها کق كٍز  

MaènÀ budur ki Kelìm‟ùð kef-i destini ve Mesìñ‟ùð nefesini yandurdı. Yaènì, ben ol sÀúìnüñ 

curèasından mest u òarÀb olmışam ki ñaøret-i Mÿsâ‟nuð kef-i destini sÿòte idüp yed-i beyøÀ 

ãÀñibi itmişdùr ve ñaøret-i èÌsâ‟nuð |    èaleyhi‟s-selÀm| nefesin sÿòte idüp nefesiyle 

mordeler iñyÀ itmegi virmişdùr.1067 İşte bu keyfiyyet ùzere olan bÀdenüñ sÀúisinüñ mest ü 

òarÀbı olmışam.1068 MurÀd, nÿş itdùgi curèanuð ñÀlÀtın beyÀndur. 

Be el-èaùaş meguşÀ leb ki Òıør-i vÀdì-i èaşö ثبُؼطِ ٓگْب ُت کٚ فٚو ٝاكئ ػْن 

MaènÀ budur ki  „el-èaùaş‟ dimekle ùudaàuðı açma ki vÀdì-i èaşöuð Òıørı 

DehÀn-i teşne be Àb-i óayÀt u zemzem sÿòt كٛبٕ رْ٘ٚ ثٚ آة ؽ٤بد ٝ ىٓيّ ٍٞفذ 

MaènÀ budur ki ãusuz olan èÀşıöuð aàzını Àb-i óayÀtla ve Àb-i zemzem ile yandırdı. Yaènì, ey 

ãaórÀ-yi èaşöuð ñarÀretine tañammùl itmeyùp teşneleb olan èÀşıö, ãaöınup bu vÀdìde „el-
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1069 oldular: olduàı E, İ 

èaùaş‟ deyüp feryÀd itme ki bu vÀdìnùð Òıør‟ı Àb-i ñayÀtıyla ve Àb-i zemzemiyle  „el-èaùaş‟ 

diyen èÀşıöuð aàzını yandırır. SÀéir ãular gibi degildùr ki defè-i óarÀret ide. MurÀd, mübÀlaàa 

üzere ãaórÀ-yi èaşöuð (      ) óarÀretin beyÀndur. 

Dilem be gÿşenişìnÀn-i Úuds mìsÿzed كُْ ثگّٞٚ ٤ْٗ٘بٕ هلً ٤َٓٞىك 

MaènÀ budur ki benüm gôðlùm Úuds gÿşenişìni olan èuşşÀöa yanar zìrÀ ki (        

Ki óüsn-i ÿ gül-i òÿbì beçìd u èÀlem sÿòt کٚ ؽَٖ اٝ گَ فٞثی ثچ٤ل ٝ ػبُْ ٍٞفذ 

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ óüsni güzellik gülini dùşirdi ve èÀlemi yandurdı. Yaènì, ayruú 

dùnyÀda gùzellik öalmadı, cùmlesin kendùye mùnñaãır eyledi. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere ñùsn-i 

mañbÿbı medñdùr. (       ) 

Be levó-i meşhed-i pervÀne ìn raúam dìdem ّثِٞػ ْٜٓل پوٝاٗٚ ا٣ٖ ههْ ك٣ل 

MaènÀ budur ki pervÀnenùð mezÀrınuð levñinde bu raöamı gôrdùm ki 

Ki Àteşì ki merÀ sÿòt òìş rÀ hem sÿòt کٚ آرْی کٚ ٓوا ٍٞفذ ف٣ِٞ ها ْٛ ٍٞفذ 

MaènÀ budur ki ol bir Àteş ki beni yandurdı kendùyi daòi yandurdı. Yaènì, pervÀneãıfat olan 

èuşşÀöuð mezÀrında bôyle yazılmış ki beni Àteş-i şemè-i ñùsnùne yandıran mañbÿblar Àòiru‟l-

emr kendüsi daòi ol Àteşe sÿòte olup mañv-i vùcÿd itmiş. Fì‟l-vÀöiè şemèùð Àteşi pervÀneyi 

sÿòte ider feemmÀ kendùsi daòi tedrìcle Àteşe yanup mañv-i vücÿd ider. MurÀd, herkes itdügi 

aèmÀlùð mùkÀfÀtın bulur dimekdùr. 

Òoşem ki sÿòt du kevn ez àamet vezÀn òoşter فّْٞ کٚ ٍٞفذ كٝ کٕٞ اى ؿٔذ ٝىإ فّٞزو 

MaènÀ budur ki iki cihÀn ey maóbÿb senüñ àamuñdan yanduàına ben òoşòÀ÷ıram feemmÀ bu 

ñÀlden ziyÀde òoşòÀ÷ıram ki 

Ki kes be dÀà-i dil-i èUrfì ez àamet kem sÿòt کٚ کٌ ثلاؽ كٍ ػوكی اى ؿٔذ کْ ٍٞفذ 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb senùð àamuðdan èUrfì‟nùð gôðlùnùð dÀàı gibi az kimse yandı. 

Yaènì, ey mañbÿb cùmle èÀlem senùð Àteş-i àamuñdan sÿòte oldular feemmÀ èUrfì‟nùð gôðli 

sÿòte olduàı gibi bir kimse sÿòte olmadı.1069 Belki bu cùmlesinden ziyÀde yandı dimekdùr. 
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1070 velehu eyøen: - HP 
 E ٤َٗذ : َٓ٘ذ 1071
1072 nÿş: - HP 

Velehu Eyøen 191070 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Negoften u neşunÿden zebÀn u gÿş-i menest ٗگلزٖ ٝ ْٗ٘ٞكٕ ىثبٕ ٝ گُٞ َٓ٘ذ
1071  

     söylememek, lafô-i “ٖٗگلز” (negoften) nehydür.| MaènÀ budur ki söylememek ve 

işitmemek benüm zebÀnumla ve úulaàumladur. Yaènì, nÀgoften nÀşinìden baða zebÀn u gÿş 

pÀyesinde olmışdur (      ) velìkin 

HezÀr naàmegirih der leb-i òamÿş-i menest ٛياه ٗـٔٚ گوٙ كه ُت فُٔٞ َٓ٘ذ 

MaènÀ budur ki bið dÀne naàme baàlu olduàı ñÀlde benüm sükÿt olan ùudaàumdadur. Yaènì, 

lebüm egerçi òamÿşdur feemmÀ yine biñ dÀne naàmeler lebümde baàlıdur. MurÀd, mübÀlaàa 

ùzere sùkÿtì èÀleminde mùtekellim olduàın beyÀndur. 

Meyì ki mìreved eknÿn der gulÿ-yi du kevn ٓی کٚ ٤ٓوٝك اکٕ٘ٞ كه گِٞی كٝ ک٤ٕٞ  

(       ) MaènÀ budur ki ol bir şarÀb ki şimdi iki kevnùð boàazına gider. 

Kemìne curèa-i teh şìşehÀ-yi dÿş-i menest ک٤ٔ٘ٚ عوػۀ رٚ ٤ّْٚ ٛبی كُٝ َٓ٘ذ 

MaènÀ budur ki beni dùn gice nÿş (      ) itdùgùm şìşelerùð bÀdesinùð kemìne cùrèasınuð 

dibidùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere nÿş itdùgi şarÀbuð çoöluàın beyÀndur.1072 

Be mañfilì ki esìrÀn keşend òÿn-i ciger  کٚ ا٤ٍوإ کْ٘ل فٕٞ عگوثٔؾلِی  

MaènÀ budur ki ol bir meclisde ki esìr-i èaşö olan bìçÀreler bÀde yerine òÿn-i ciger çekerler. 

Surÿd-i encumen efàÀn-i nÿşnÿş-i menest  ٍوٝك اٗغٖٔ اكـبٕ ُٗٞ ُٗٞ َٓ٘ذ 

(     ) MaènÀ budur ki meclislerinüñ sÀz u sözi benüm iç iç deyüp efàÀn itdügimüñ 

ÀvÀzıdur. Yaènì, esìrÀn-i èaşö olanlar bÀdenÿş olduúları zamÀn meclislerine surÿd lÀzım 

degildür. Benüm nÿşnÿş efàÀnum kendülerine surÿdlık ider àayrı surÿda iñtiyÀcları 

olmaduàın beyÀndur. 

NevÀ-yi äÿr ki gÿyend morde zinde koned  ٕٞه کٚ گ٣ٞ٘ل ٓوكٙ ىٗلٙ ک٘لٗٞای  

MaènÀ budur ki äÿr-i óazret-i İsrÀfìl‟ùð nevÀsını mordeleri zinde ider dirler. 
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1073 itmekdür: - E, İ 
1074 velehu eyøen: - HP, àazel E, İ 
1075 göñlimùzùð lÀlesi yùz dÀne varaölı bir lÀle-i àarrÀdur ve bundan mÀèadÀ: - HE 
1076 Bu mısra ve şerhi HE‟de yoktur. 
1077 ÷abaöuð nièmetidùr: ÷abìèatuð öıymetidùr E, İ 
1078 direm: virem HE 

ÓikÀyetest u ger hest hem òurÿş-i menest ؽکب٣زَذ ٝگو َٛذ ْٛ فوُٝ َٓ٘ذ 

MaènÀ budur ki bu nevÀ-yi äÿr, bir óikÀyet-i ãañìñedùr eger bu yaöında varsa benüm cÿş u 

òurÿşumdur. Yaènì murÀd, mùbÀlaàÀ idùp dir ki äÿr‟da olan ñÀlÀt, benüm cÿş u òurÿş 

itmemde daòi vardur. Bu beyte ancaö bôyle maènÀ virmek muvÀfıö-i şerè olur ve illÀ óÀhirine 

göre maènÀ virmek fesÀdı óÀhirdùr. 

Nehem cenÀze-i èUrfì be dÿş mìnÀzem ّع٘بىۀ ػوكی ثلُٝ ٤ٓ٘بى ْٜٗ 

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð cenÀzesin omzuma öoram ve nÀzlanuram zìrÀ ki  

Ki sÀú-i èarş-i maóabbet be rÿ-yi dÿş-i menest كُٝ َٓ٘ذ وٝیکٚ ٍبم ػوُ ٓؾجذ ث  

(      ) MaènÀ budur ki mañabbet èarşınuð sÀöı benüm omzumuñ yüzi üstinedür. Yaènì, 

èUrfì‟nùð cenÀzesi sÀéir cenÀzeler gibi degildùr belki ol (       ) cenÀzeyi getùrmek èarş-i 

maóabbetüñ úulını gôtùrmek gibi åevÀb-i èaôìmdür. MurÀd, cenÀze-i vücÿdında olan ñÀlÀtı 

beyÀn itmekdür.1073 

Velehu Eyøen 201074 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Áteşìn lÀle-i dil ãad varaúest آر٤ْٖ لاُۀ كٍ ٕل ٝههَذ 

MaènÀ budur ki ÀteşnÀk olan gôðùl lÀlesi yùz varaödur. Yaènì, sÀéir lÀleler penç varaúdur 

feemmÀ bizüm ÀteşnÀk olan gôðlimùzùð lÀlesi yùz dÀne varaölı bir lÀle-i àarrÀdur ve bundan 

mÀèadÀ1075 

Her varaú mÀéide-i ãad ùabaúest ٛو ٝهم ٓبئلۀ ٕل ٛجوَذ
1076  

MaènÀ budur ki ol ãad varaöuð her bir varaöı yùz dÀne ÷abaöuð nièmetidùr.1077 Yaènì her bir 

varaöı yùz dÀne ÷abaö-i mÀéide ile doldurur. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere ÀteşnÀk olan nÀle-i dilini 

medódür. 

èAşö mìgÿyem u mìgiryem zÀr  ػْن ٤ٓگ٣ْٞ ٝ ٤ٓگو٣ْ ىاه 

MaènÀ budur ki lafô-i èaşöı direm ve zÀr zÀr aàlaram zìrÀ ki1078 
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ْوَذػ : ّوَذ 1079  HE; ز٘گث :ر٘گ  HE 
1080 öalemi: öılıcı E, İ 
 E, İ كههَذ ,HE ٝهَذ :ٝههَذ 1081

Ùıfl-i nÀdÀnem u evvel-i sebaúest ٛلَ ٗبكاْٗ ٝ اٍٝ ٍجوَذ 

MaènÀ budur ki henÿz ÷ıfl-i nÀdÀnam ve dersimüñ daòi evvelidür. Yaènì, ÷ıfl-i ebcedòˇÀn 

sebaöını bilmedùgi zamÀn òÀvf-i muèallimden nice zÀr zÀr aàlarsa (        keõâlik ben daòi 

ders-i èaşöı yÀd idùp aàlıyorum. MurÀd, ders-i èaşöa muöayyed olduàın beyÀndur. 

Óarf-i maúãÿd nemìrìzed hìç ؽوف ٓوٖٞك ٤ٔٗو٣يك ٤ٛچ 

MaènÀ budur ki murÀd u maúãÿdımuz olan ñarfler dôkùlmeyùp hìç bundan maèlÿm oldı ki 

ÒÀme-i ùÀliè-i mÀ tengşaöúest فبٓۀ ٛبُغ ٓب ر٘گ ّوَذ
1079  

MaènÀ budur ki bizüm ùÀlièimüz úalemi àÀyetle daraşıödur.1080 Yaènì, òÀme-i ùÀlièimüz 

àÀyetle tengşaöö olmaö vardur ki aãlÀ murÀd u maöãÿdımuz óarfi kendüsinden dökülmiyor. 

Fì‟l-vÀöiè öalem tengşaöö olduàı zamÀn, óurÿf cÀrì olmaz. MurÀd, òÀme-i ùÀlièinden 

şekvÀdur. 

Ez kitÀbì ki meneş òÀtimeem  کٚ ِٓ٘ فبرٔٚ اّاى کزبثی  

MaènÀ budur ki ol bir kitÀbdan ki ben ol kitÀbuñ òÀtimesiyem. Yaènì, her şol kitÀbuð Àòirinde 

(      ) ki benüm nÀmum yazılmış ola (       )  

Levó-i maófÿô noòostìn varaúest ُٞػ ٓؾلٞظ ٗقَز٤ٖ ٝههَذ
1081  

MaènÀ budur ki levó-i mañfÿó ol kitÀbuð evvelki kÀàıêıdur. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere kendù 

nÀmın medñdùr. 

Gül-i àam z‟Àteş-i mÀ mìcÿşed گَ ؿْ ىآرِ ٓب ٤ٓغّٞل 

MaènÀ budur ki àam güli bizüm Àteşimüzden cÿş u òurÿş ider bu defèa 

Şìşe-i dil zi nemeş püràarúest  ِٔٗپوػوهَذ٤ّْۀ كٍ ى  

MaènÀ budur ki gôðùl şìşesi ol gùlùð neminden pùràarö olmışdur. Yaènì murÀd, şìşe-i dilinüñ 

nem-i gùlden pùràarö olduàın beyÀndur. 

èUrfì ez èayb-i to goftìm merenc ػوكی اىػ٤ت رٞ گلز٤ْ ٓوٗظ 

MaènÀ budur ki ey èUrfì eger bizler senüñ èaybuðı didikse ãaúınup rencìdeòÀ÷ır olma zìrÀ ki 
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1082 velehu eyøen: - HP 
1083 aöıdur gôzimüz: aöıdur gôzimüz var HP 
1084 “Àyet-i yeés” ibaresi tùm nùshalarda “Àyete yeés” şeklindedir. Anlam bùtùnlùğù açısından “Àyet-i 

yeés” şeklinde tamir edildi. 

Her çi der óaúú-i to gÿyend óaúúest ٛو چٚ كهفن رٞ گ٣ٞ٘ل ؽوَذ 

MaènÀ budur ki her ne ki senüñ óaúúuñda dirlerse ol nesne óaúúdur, bìhÿde degildür. MurÀd, 

kesr-i nefs idùp taöãìrÀtın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 211082 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Ger naòl-i cefÀ ber nedehed çeşm-i terì hest گو ٗقَ ٝكب ثو ٗلٛل چْْ روی َٛذ 

MaènÀ budur ki eger vefÀ naòli mìve vermeyecek olursa yaşlıàa mensÿb gôz vardur. 

TÀ rìşe der Àbest ùmìd-i åemerì hest  ا٤ٓل صٔوی َٛذرب ه٣ْٚ كه آثَذ  

MaènÀ budur ki ñattâ ki rìşe ãudadur, bir mìve ùmidi vardur. Yaènì, eger bizüm vùcÿdımuz 

naòli mìvedÀr olmazsa àam degildùr zìrÀ ki yaş aöıdur gôzimüz, Àb-i dìdemüz ile ãuvaruruz 

ve èale‟l-òuãÿã mÀdÀmki kök ãudadur mìveden úaùè-i ümìd itmezüz.1083 MurÀd, naòl-i 

vücÿdından mìve ùmìdi olduàın beyÀndur. 

Her çend resed Àyet-i yeés ez der u dìvÀr ٛو چ٘ل هٍل آ٣ذ ٣ؤً اى كه ٝ ك٣ٞاه 

MaènÀ budur ki her ne öadar meéyÿs olmaö èalÀmeti yetişùrse dìvÀrdan ve öapudan 

(      ) 

Ber bÀm u der-i dÿst perìşÀn naôarì hest ثو ثبّ ٝ كه كٍٝذ پو٣ْبٕ ٗظوی َٛذ 

MaènÀ budur ki dÿstuñ ùamı ve öapusı ùzerinde (     ) perìşÀn baöış var. Yaènì, der u 

dìvÀrdan Àyet-i yeés1084 gelür daòi yine dÿstuñ (       ) öapusından mañrÿm olmazuz zìrÀ 

ki ol görinen Àyet-i yeés bÀm u der-i dÿstda èuşşÀöuð perìşÀn olan naóarlarınuð eåerleridùr ve 

illÀ dÿstuñ (      ) bÀm u derinde èalÀmet-i yeés yoödur. MurÀd, dÿstuð öapusından 

meéyÿs olmaduàın beyÀndur. 

Munkir neşevì ger be àala÷ dem zenem ez èaşö  گو ثـِٜ كّ ىْٗ اىػْنٓ٘کو ْٗٞی  

MaènÀ budur ki munkir olmayasan eger èaşödan àalaù nefes uracaú olursam zìrÀ ki 
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1085 neşeé-i èaşöda: neşeé-i èaşö E, İ 
1086 hergiz mÀl-i dünyÀya: kemer-i murÀd-i dünyÀya HP, HE 
1087 pìr: bir HE 
1088 bunuð birle: bunuð birine E, İ 

K‟ìn neşée merÀ ger nebuved bÀ digerì hest ک٤ٖ ْٗؤ ٓوا گو ٗجٞك ثب كگوی َٛذ 

MaènÀ budur ki bu neşée eger baða olmazsa bir àayrıyla òod vardur. Yaènì, èaşöda eger àalat 

idüp bir alay daèvÀlar idecek olursam ey müddeèì benüm bu daèvÀma munkir olma zìrÀ ki 

neşeé-i èaşöda bôyle ñÀletler çoö olur eger bu ñÀlet baða olmaduàı ãÿretde daòi àayrı èÀşıöa 

elbetde bu neşée olmaö muöarrerdùr.1085 MurÀd, neşeè-i èaşöla daèvÀ itdügin beyÀndur. 

Hergiz nezenem dest be gìtì zi ser-i ãıdö ٛوگي ٗيْٗ كٍذ ثگ٤زی ىٍو ٕلم 

MaènÀ budur ki ãıdö başından dùnyÀya aãlÀ el urmazam. Yaènì, hergiz mÀl-i dünyÀya òulÿã 

üzere aãlÀ el virüp raàbet itmezem zìrÀ ki1086 

Ez besten-i zunnÀr-i muàÀnem òaùırì hest فطوی َٛذباىثَزٖ ىٗبه ٓـ ْٗ  

MaènÀ budur ki pìr-i muàÀnuñ baña zunnÀr baàlamasından òa÷ır-i èaôìm vardur.1087 Yaènì, 

pìr-i muàÀn zunnÀr-i maóabbeti miyÀnuma bend itdügi zamÀn vaãiyyet itdi ki ayruú dünyÀya 

meyl ü maóabbet idüp el urma zìrÀ ki zunnÀrbend olan èuşşÀöuð dùnyÀyla èalÀöası olmaz ve 

illÀ uzadacaö olursan òa÷ır-i èaôìme rÀst gelürsen deyù baða sipÀriş eyledi. MurÀd, dùnyÀya 

raàbet itmedügin beyÀndur. 

Çendìn be perìşÀnì-i Àn ùurra çi nÀzì چ٘ل٣ٖ ثٚ پو٣ْبٗئ إٓ ٛوٙ چٚ ٗبىی 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, ol zùlfùð bu öadarca perìşÀn olmasıyla niçùn bu mertebe nÀz u 

istiànÀ idersen? ZìrÀ ki 

Der zülf-i to ez zülf-i to Àşüfteterì hest كه ىُق رٞ اى ىُق رٞآّلزٚ روی َٛذ 

(       ) MaènÀ budur ki ey maóbÿb senüñ zülfüñde senüñ zülfüñden ziyÀde 

perìşÀn (      ) olmış gôðùller vardur. Yaènì ey maóbÿb, eger senüñ nÀz u istiànÀ itdügüñe 

sebeb mücerred zülf-i perìşÀn ãÀñibi olduàuñsa bu úadar nÀz buña degmez zìrÀ ki senüñ her 

bir tÀr-i zùlfùðde bið dÀne èÀşıö-i bìçÀrenüñ (        göñli bend olup yüz mertebe 

zùlfùðden ziyÀde perìşÀnlıöları vardur. Bunuð birle yine nÀz itmeyùp dÀéimÀ niyÀzmend 

olurlar.1088 MurÀd, zülf-i maóbÿbdan èÀşıöuð gôðli ziyÀde perìşÀn olduàın beyÀndur. 
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1089 nisbet: teşebbùå HP, HE 
 HE ٗبؽ٤ٚ :ٗب٤ٕٚ 1090
1091 nÀãiye: nÀóiye HE 
1092 çìnbercebìn: çìnpùrçìn E, İ 

Án dil ki perìşÀn şeved ez nÀle-i bülbül َإٓ كٍ کٚ پو٣ْبٕ ّٞك اى ٗبُۀ ثِج 

MaènÀ budur ki ol gôðùl ki bùlbùlùð nÀlesinden perìşÀn ola 

Der dÀmeneş Àvìz ki bÀ vey òaberì hest كه كآِ٘ آ٣ٝي کٚ ثب ٝی فجوی َٛذ 

MaènÀ budur ki ol gôðlùð etegine yapış ki anda bir òaber vardur. Yaènì, her şol ãÀñibdil olan 

èÀrif ki nÀle-i bùlbùlden dilgìr olup perìşÀnòÀ÷ır ola elbetde ol merd-i èÀrifüñ dÀmenine nisbet 

it ki murÀduðı ñuãÿle getùrùr ve kendùsinden èÀlem-i rÿhÀniyyeden bir òaber vardur zìrÀ ki 

kendü de bir ñÀlet ve neşée olmasa mùcerred nÀle-i bùlbùlden bu mertebe perìşÀn u Àşùfte  

olmazdı.1089 MurÀd, nÀle-i èandelìbden merd-i èÀrif neşéeyÀb olduàın beyÀndur. 

Hergiz úademì àam zi dilem dÿr nebÿd est ٓؿْ ىكُْ كٝه ٗجٞك اٍذ یٛوگي هل  

MaènÀ budur ki aãlÀ benüm gôðlùmde àam bir öadem ayruö olmamışdur. Yaènì, dÀéimÀ 

benüm gôðlùmde mekÀn dutmışdur feemmÀ 

ŞÀdìst ki ÿ rÀ ser u berg seferì hest ّبك٣َذ کٚ اٝها ٍو ٝ ثوگ ٍلوی َٛذ 

MaènÀ budur ki şÀdìlıödur mùjde olsun ki ol àamuð bir sefer itmek |    hevÀsı vardur. 

Yaènì, bu Àna gelinceye dek àam gôðlùmden bir öadem ayruö olup bir cÀnibe gitmemişdùr, 

lâkin ey gôðùl şÀd ol mùjde olsun ki ol àamuð bir sefer| (       ) hevÀsı vardur. Hele bir 

nice zamÀn rÀóat olursın. MurÀd, göñlünden àamuñ gidecegin beyÀndur.  

TÀ goft òamÿşì be to rÀz-i dil-i èUrfì رب گلذ فّٔٞی ثزٞ هاى كٍ ػوكی 

MaènÀ budur ki ñattâ sùkÿtluö èUrfì‟nùð rÀz-i dilini ey maóbÿb saña iôhÀr idüp didi. Bundan 

DÀnist ki ez nÀãiye àammÀzterì hest كاَٗذ کٚ اى ٗب٤ٕٚ ؿٔبىروی َٛذ
1090  

MaènÀ budur ki bildi ki alında ziyÀde bir àammÀz vardur. Yaènì ey mañbÿb, èUrfì‟nùð rÀz-i 

dilini (      ) evvelÀ saña nÀãiyesinde olan çìn-i endìşe àamz iderdi feemmÀ bu defèa sükÿt 

olmaölıàı nÀãiyeden ziyÀde àamz idiyor rÀz-i dilini.1091 Fì‟l-vÀúiè çìnbercebìn olmaú ve sükÿt 

itmek rÀz-i derÿnı ióhÀr idùp àamz itmege delìl-i vÀøıñdur.1092 MurÀd, òamÿşlıàı rÀz-i dilini 

maóbÿba àamz itdügin beyÀndur. 
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1093 velehu eyøen: - HP 
1094 evinüñ: - HP; olan: - HE 
1095 òÀlì: òÀkì E, İ 
1096 òazìnedür ki: òaberdür ki HE 
1097 olmışıdur: olmasıdur E, HE, İ 

Velehu Eyøen 221093 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

ÒÀmÿşì-i men úufl-i nihÀnòÀne-i èaşö est  فبّٓٞئ ٖٓ هلَ ٜٗبٕ فبٗۀ ػْن اٍذ 

MaènÀ budur ki benüm sükÿt itmekligüm èaşöuð gizli olan evinùð kilìdidùr.1094 Yaènì, òÀmÿş 

olduàımuz zamÀn daòi şuàldan òÀlì degilùz.1095 

EfsÀne-i men girye-i mestÀne-i èaşö est اكَبٗۀ ٖٓ گو٣ۀ َٓزبٗۀ ػْن اٍذ 

(      ) (     ) MaènÀ budur ki benüm sözlerüm ve óikÀyetüm bÀde-i èaşödan mest olan 

mestÀnelerùð aàlamasıdur. Yaènì, girye-i mestÀnede ne úadar óÀlet varsa benüm efsÀnemde 

daòi ol mertebe óÀlet vardur dimekdür. 

DìvÀnedil-i men ki derÿ girye zened cÿş ُٞك٣ٞاٗٚ كٍ ٖٓ کٚ كهٝ  گو٣ٚ ىٗل ع 

MaènÀ budur ki  benüm gôðlùm dìvÀnedùr ki aàlamaö kendùsinde cÿş urur. Yaènì, aàlamaàa 

muètÀd ider. 

Gencìst ki ÀrÀyiş-i vìrÀne-i èaşö est گ٘غ٤َذ کٚ آها٣ِ ٣ٝواٗۀ ػْن اٍذ 

MaènÀ budur ki bir òazìnedùr ki èaşöuð òarÀbesinùð zìnetùdùr.1096 Yaènì, òazìne vü defìne 

genci ki òarÀbenùð ÀrÀyişi oldıysa keõâlik benüm dìvÀne olan gôðlùm daòi èaşöuð 

òarÀbesinùð genci pÀyesinde olduàına dùrr-i laèl-i girye ile ol òarÀbeye ÀrÀyiş virür. MurÀd, 

dil-i (       ) dìvÀnesinüñ girye itdügin beyÀndur. 

Şÿrìde şod ez nÀòun-i èaşö ìn dil-i ãad çÀk ّٞه٣لٙ ّل اى ٗبفٖ ػْن ا٣ٖ كٍ ٕل چبک 

MaènÀ budur ki èaşöuð dırnaàından dìvÀne oldı bu ãad çÀk olan gôðùl. Yaènì, nÀòun-i èaşö 

òırÀşìde iderek bu ãad çÀk olan gôðlùmi dìvÀne eyledi. FeemmÀ 

Ìn zülf perìşÀn şode-i şÀne-i èaşö est  پو٣ْبٕ ّلۀ ّبٗۀ ػْن اٍذا٣ٖ ىُق  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð bu zùlfi èaşöuð şÀnesinùð perìşÀn olmışıdur.1097 Yaènì, maóbÿbuñ 

(      ) zùlfi perìşÀn olduàına sebeb, dest-i èaşö-i şÀnezen olduàıdur ve bizüm göñlimüz 

dìvÀne ve ãad çÀk olduàına bÀèiå, nÀòun-i èaşö tìzòırÀş olduàınadur. MurÀd, gôðli ãad çÀk 
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1098 tekini: etegini HE 
1099 şemè-i èaşöuð: - E, - İ; pervÀne pÀyesindedùr: pervÀnesindedùr E, İ 
1100 ile: - HE 
1101 èilm: nesne E 

olduàın beyÀndur.  

äad deşne òored èaöl ki òÀrì keşed ez pÀy ٕل كّ٘ٚ فٞهك ػوَ کٚ فبهی کْل اى پب 

MaènÀ budur ki èaúl yüz dÀne òançer zaòmın yer ki bir tikeni ayaúdan çeke.1098 Yaènì, bizüm 

ayaàımuza batan òÀrı iòrÀc idinceye dek èaölımuz erbÀb-i ÷aèneden yùz dÀne òançer zaòmın 

yer. FeemmÀ 

ÌnhÀ gül-i Ànest ki bìgÀne-i èaşö est ا٣ٜ٘ب گَ آَٗذ کٚ ث٤گبٗۀ ػْن اٍذ 

MaènÀ budur ki bu zaòm-i òançerler ve bu ayaàımuza batan òÀrlar ol kimesnenüñ güli 

pÀyesindedür ki èaşöuð bìgÀnesi ola. Yaènì, èaşödan bìòaber olup zÀhid-i bìmeõÀú ola. 

MurÀd, pÀyine òÀr-i èaşö batduàın beyÀndur. 

Her şemè ki der encumen-i dehr ber efrÿòt ٛو ّٔغ کٚ كه اٗغٖٔ كٛو ثو اكوٝفذ 

MaènÀ budur ki her şemè ki dehrüñ meclisinde efrÿòte ola. 

Ger Àteş-i Ùÿr est ki pervÀne-i èaşö est گو آرِ ٛٞه اٍذ کٚ پوٝاٗۀ ػْن اٍذ 

MaènÀ budur ki eger Ùÿr‟uð Àteşi olursa daòi yine èaşöuð pervÀnesidùr. Yaènì, şemè-i èaşöda 

bir òÀããe vardur ki (        eger encumen-i dehrde efrÿòte olan şemè-i Àteş, Ùÿr-i SìnÀ‟dan 

olursa daòi yine şemè-i èaşöuð yanında pervÀne pÀyesindedùr.1099 MurÀd, mübÀlaàÀ üzere 

şemè-i èaşöı medñ itmekdùr. 

Ez man÷ıö u ñikmet neguşÀyed der-i maúãÿd اى ٓ٘طن ٝ ؽکٔذ ٗگْب٣ل كهٓوٖٞك 

(       ) MaènÀ budur ki man÷ıö u ñikmet èilminden murÀd u maöãÿd öapusı açılmaz. 

Yaènì èilm, úÀl ile deróÀl fetó olmaz zìrÀ ki1100 

ÌnhÀ heme ÀrÀyiş-i efsÀne-i èaşö est ا٣ٜ٘ب ٛٔٚ آها٣ِ اكَبٗۀ ػْن اٍذ 

MaènÀ budur ki bu èilm-i man÷ıö ve èilm-i ñikmet cùmlesi èaşöuð efsÀnesinùð ÀrÀyişidùr. 

Yaènì, der-i maöãÿd ancaö èaşö ile fetñ olur yoúsa sÀéir èilm ile fetó olur nesne degil idügin 

beyÀndur.1101 

èUrfì dil-i uftÀdeem ez Kaèbe çi cÿyì ػوكی كٍ اكزبكٙ اّ اى کؼجٚ چٚ ع٣ٞی 

MaènÀ budur ki ey èUrfì benüm dùşmiş olan gôðlùmi sen Kaèbe‟den niçùn ÷aleb idersen? 
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1102 velehu eyøen: - HP 
 E, HE كه٣بی :كه پبی ;E, HE اى :اه 1103
1104 taót-i arødan: tañtu‟l-arødan HE 
1105 maènÀ-yi şerèìsi: maènÀ-yi şerìf èaynı HE 

Yaènì, benüm pürùaúãìr olup da ùarìú-i istiöÀmetden sÀöı÷ olan gôðlùmi ÷arìö-i ãalÀóda 

niçün (      ) ararsın? 

Dìrìst ki ÿ ferş-i ãanemòÀne-i èaşö est ك٣و٣َذ کٚ اٝ كوُ ْٕ٘ فبٗۀ ػْن اٍذ 

MaènÀ budur ki çoú zamÀndur ki benüm gôðlùm èaşöuð ãanemòÀnesinùð ferşi olmışdur. 

Yaènì, taóúìr-i nefs idüp ãanemòÀne-i èaşöuð dôşemesi olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 231102 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Zülfet nihed er silsile der pÀ-yi öıyÀmet اه ٍَِِٚ كه پبی ه٤بٓذ ٜٗل ذىُل
1103  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb eger senùð zùlfùð öıyÀmetùð ayaàına zencìr öoyacaö olursa 

Ásÿde şeved dehr zi àavàÀ-yi öıyÀmet آٍٞكٙ ّٞك كٛو ىؿٞؿبی ه٤بٓذ 

MaènÀ budur ki dehr öıyÀmetùð àavàÀsından rÀñat olurdı. Yaènì ey mañbÿb, senüñ zülf-i 

dilÀvìzùðde bir ñÀlet vardur eger öıyÀmetùð pÀyına silsile uracaö olursa maòlÿk-i cihÀn 

àavàÀ-yi öıyÀmetden òalÀã olup rÀñat olurlar idi. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere zùlf-i mañbÿbı 

medódür. 

Ger cilve nedÀdì úad-i ÙÿbâãıfatÀn rÀ  ٛٞثی ٕلزبٗواگو عِٞٙ ٗلاكی هل  

MaènÀ budur ki eger cilve virmeyeydi Ùÿbâãıfat olan mañbÿblaruð öadd ù öametlerine 

Ìn saèy nebordì çemenÀrÀ-yi öıyÀmet ا٣ٖ ٍؼی ٗجوكی چٖٔ اهای ه٤بٓذ 

MaènÀ budur ki  bu saèyi iletmezdi öıyÀmetùð çemenini bezeyici. Yaènì, çemenÀrÀ-yi 

öıyÀmet (       ) olan vÀcibù‟l-vücÿd, öıyÀmeti ôuhÿra getürmekden murÀd-i şerìfleri 

budur ki kendùnùð mañbÿbı olan servöametleri tañt-i arødan öalöup Ùÿbâãıfat olan öadlerine 

reftÀr itmek sebebiyle cilve vireler.1104 Bu beyte bu óaúìr, ancaú böyle maènÀ virdüm zìrÀ ki 

ancaú maènÀ-yi şerèìsi budur (     ) eger bundan maèúÿl bir maènÀ virürlerse ne güzel.1105 

MurÀd, Ùÿbâúad olan (      ) mañbÿbları medñdùr. 

Ìn fitne vù Àşÿb ne esbÀb-i cemÀlend بة عٔبُ٘لا٣ٖ كز٘ٚ ٝ آّٞة ٗٚ اٍج  

MaènÀ budur ki bu fitne vù Àşÿb ki vardur mañbÿblaruð cemÀlinùð sebebleri degildùr. Belki 
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1106 “ْٚ٤ٗ” (nìşe) ibaresi HP‟de “ْٚث٤” (bìşe), HE, E ve İ‟de “ْٚپ٤” (pìşe) şeklindedir. “ْٚث٤” (bìşe)” meşe 

anlamına geldiği için “ْٚپ٤” (pìşe) de sanat manasına geldiği için anlamlı bir ifade çıkmıyor. Bu sebeple 

biz ibareyi neşter manasına gelen “ْٚ٤ٗ” (nìşe) ile tamir ederek beyiti daha anlamlı hale getirmeye çalıştık. 
1107 nìşesini: mìşesini HP, E, İ 
1108 velehu eyøen: - HP 
1109 zülf-i perìşÀnı: zùlfùð perìşÀnını E, İ 

Der óüsn-i to cemè Àmede eczÀ-yi öıyÀmet كه ؽَٖ رٞ عٔغ آٓلٙ اعيای ه٤بٓذ 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb eczÀ-yi öıyÀmet senùð ñùsnùðde cemè olmışdur. Yaènì, kemÀl-i 

(      ) mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ kitÀb-i óüsnüðde öıyÀmetùð eczÀsı olan fitne vù Àşÿbuð 

cemè olduàın beyÀndur. 

FerdÀ ki feşÀnem zi ciger nìş beyÀbend كوكا کٚ كْبْٗ ى عگو٤ِٗ ث٤بث٘ل 

MaènÀ budur ki yarın rÿz-i cezÀda ki cigerümde olan neşterleri iòrÀc idùp ãaçduàum bulurlar. 

Neyi? 

äad nìşe-i elmÀs be ãaórÀ-yi öıyÀmet  ٤ْۀ أُبً ثٖؾوای ه٤بٓذٕٗل
1106

 

MaènÀ budur ki yüz dÀne elmÀs nìşesini ãañrÀ-yi öıyÀmetde.1107 Yaènì, kemÀl-i mübÀlaàa 

ùzere cigerinde sanculu olan elmÀs nìşlerinùð çoölıàın beyÀndur. 

Cÿş-i àam u derdest diger ber dil-i èUrfì عُٞ ؿْ ٝ كهكٍذ كگو ثو كٍ ػوكی 

MaènÀ budur ki àam u derdùð cÿş u òurÿş itmesidùr yine èUrfì‟nùð gôðlünde. Bu taúdìrce 

Ey fitne birÿn À be temÀşÀ-yi öıyÀmet ای كز٘ٚ ثوٕٝ آ ثزٔبّبی ه٤بٓذ 

MaènÀ budur ki ey fitne, èUrfì‟nùð gôðlùnden ÷aşra gel öıyÀmetùð temÀşÀsına. Yaènì, ey fitne 

vù Àşÿb niçe bir èUrfì‟nùð gôðlùnde öarÀr idersiz? DeryÀ-yi derd ù àam èUrfì‟nùð gôðlünde 

cÿş u òurÿş itmege başladı úıyÀmetùð temÀşÀsına ÷aşra çıkuð. MùbÀlaàa ùzere gôðlùnde olan 

(       ) derd ù àamı beyÀndur. 

Velehu Eyøen 241108 

(müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün) 

VÀy ki mestÀne bÀz caèd-i perìşÀn şikest ٝای کٚ َٓزبٗٚ ثبى عؼل پو٣ْبٕ ّکَذ 

MaènÀ budur ki vÀveylÀ olsun ki èÀşıöuð başına ki ol mañbÿb yine mestÀne olduàı ñÀlde zùlf-

i perìşÀnı şikest eyledi.1109 Bu defèa 

 



322 

 

                                                           
1110 zülfi: zülfini HE, HP 
1111 øiyÀlanup: ãalunup E, İ 
1112 reşkinden eridi ve gùlistÀnuð rengi daòi ñasedinden bozulup: - HE 
ٕافٞ 1113  HP فٕٞ :
1114 sofrasını: sofrasından E, İ 

SÀàir-i lebrìz-i küfr ber ser-i ìmÀn şikest ٍبؿو ُت ه٣ي کلو ثو ٍو ا٣ٔبٕ ّکَذ 

MaènÀ budur ki küfrüñ sÀàìr-i lebrìzini ìmÀnuð başı üstine ãındırdı. Yaènì mañbÿb zùlfi 

mestÀne olup perìşÀn itdi ki èaynıyla sÀàir-i kùfri doldurup èÀşıöuð ìmÀnınuð başı üstine 

şikest itmege beñzer.1110 MurÀd, mañbÿb mest olup zùlfin perìşÀn itdùgin beyÀndur. 

Çun gül-i ruòsÀr-i dÿst z‟Àteş-i mey ber furÿòt چٕٞ گَ هفَبهكٍٝذ ىآرِ ٓی ثوكوٝفذ 

MaènÀ budur ki çünki maóbÿbuñ ruòsÀrı gùli Àteş-i şÀrÀbdan efrÿòte oldı yaènì øiyÀlanup 

pùrle÷Àfet oldı.1111 Bu defèa (      ) 

Şemè-i şebistÀn gudÀòt reng-i gulistÀn şikest ّٔغ ّجَزبٕ گلافذ هٗگ گَِزبٕ ّکَذ 

MaènÀ budur ki şebistÀnuð şemèi mañbÿbuð Àteş-i meyden efrÿòte (        alan gül-i 

ruòsÀrına baöup reşkinden eridi ve gùlistÀnuð rengi daòi ñasedinden bozulup şikest oldı.1112 

MurÀd, mübÀlaàa üzere gül-i ruòsÀrı medñdùr. 

Çun be ezel óüsn-i dÿst òˇÀn-i melÀñat guşÀd ٞٓلاؽذ گْبكاچٕٞ ثبىٍ ؽَٖ كٍٝذ ف ٕ
1113  

MaènÀ budur ki çünki èÀlem-i ezelde dÿstuð ñùsni melÀñat sofrasını açdı.1114 Bu defèa 

Der dehen-i zaòm-i mÀ èaşö nemekdÀn şikest ػْن ٗٔکلإ ّکَذ كه كٖٛ ىفْ ٓب  

MaènÀ budur ki bizüm yÀremüzùð aàzında èaşö, ÷uz öabın ãındırdı. Yaènì, èÀlem-i ezelde 

dÿstuñ óüsn-i ruòsÀrı niçe ki melÀñat sımÀ÷ın guşÀde idùp sÀéir mañbÿblara melÀñat 

nièmetinüñ øiyÀfetin itdiyse keõâlik èÀlem-i ezelde èaşö-i maóbÿb daòi bizüm zaòmımuzuñ 

dehÀnında nemekdÀn-i melÀñati şikeste idùp bizlere zaòmından leõõet almaú naãìbin virdi. 

MurÀd, èÀlem-i ezelde èaşö-i maóbÿbdan (       ) zaòmdÀr olduàın beyÀndur. 

Beski be èÀlem nemÀnd èÀfiyet ez èaşö-i to ٞثَکٚ ثؼبُْ ٗٔبٗل ػبك٤ذ اىػْن ر 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb senùð èaşöuðdan èÀlemde beski rÀñatlıö öalmadı. Bu defèa 

Úıymet-i ÀsÿdegÀn úadr-i şehìdÀn şikest ه٤ٔذ آٍٞكگبٕ هله ٤ّٜلإ ّکَذ 

MaènÀ budur ki rÀñat olanlaruð öıymeti şehìdlerùð öadrini ãındırdı. Yaènì ey mañbÿb, senüñ 

èaşöuð èÀleme bir derd ù elem bıraödı ki aãlÀ dùnyÀda èÀfiyet úalmayup bir elden maòlÿú-i 
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1115 ekmeginùð: aðlamaölıàınuð E, İ 
1116 velehu eyøen: - HP 

èÀlem derd-i èaşödan helÀk olup şerbet-i şehÀdete vÀãıl oldılar. Bu defèa, dünyÀda èÀfiyet 

öalmaduàına şol mertebe õìöıymet oldı ki şehÀdet cevherinùð öadrini şikest eyledi dimekdùr. 

MurÀd, mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ derd-i èaşöından èÀlemde èÀfiyet öalmaduàın beyÀndur. 

ÇÀşnì-i dÀà-i dil rÿzì-i her kÀm nìst چبّ٘ئ كاؽ كٍ هٝىی ٛو کبّ ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki gôðùl dÀàınuð leõõeti her dimÀàuð naãìbi degildùr. (      ) 

Verne leb-i nÀn-i èaşö Gebr u MüselmÀn şikest ٝه ٗٚ ُت ٗبٕ ػْن گجو ٝ َِٓٔبٕ ّکَذ 

MaènÀ budur ki yoösa èaşöuð ekmeginùð dudaàı Gebr ù MùselmÀn ãındırmışdur.1115 Yaènì, 

èaşöuð nÀnını Gebr ü MüselmÀn ekl idüp daèvÀ-yi èaşö itmişlerdùr feemmÀ Àteş-i èaşöuð 

dÀàından her gôðùl leõõet almamışdur ancaö ol leõõet, baña maòãÿãdur dimekdür. 

Himmet-i èUrfì berem òˇÀn-i mañabbet keşìd ٛٔذ ػوكی ثوّ فٞإ ٓؾجذ ک٤ْل 

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð himmeti benüm óuøÿruma (     ) nièmet òˇÀnın çekdi. Bu defèa 

Õevú-i naèìm-i bihişt der bun-i dendÀn şikest مٝم ٗؼ٤ْ ثْٜذ كه ثٖ كٗلإ ّکَذ 

MaènÀ budur ki cennetùð nièmetinùð õevöini dişlerùð dibinde ãındırdı. Yaènì, (      ) 

òˇÀn-i maóabbetden bir leõõet aldum ki bu defèa nièmet-i bihiştùð õevö ù leõõeti dişlerùmùð 

dibinde øÀyiè olup şikest oldı. MurÀd, mùbÀlaàa (       ) ùzere òˇÀn-i maóabbetde olan 

leõõeti beyÀndur. 

Velehu Eyøen 251116 

(feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Naèra zed èaşö u dìn-i mÀ begorìòt ٙثگو٣قذ ٓب ك٣ٖ ٝ ػْن ىك ٗؼو  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð èaşöı ùzerimùze gelùp naèra urdı òavfından bizùm dìnimùz ÷Àöat 

getürmeyüp firÀr itdi. Yaènì, aókÀm-i şerè, añkÀm-i èaşöa muvÀfıö olmaduàın beyÀndur. Bu 

defèa 

Küfr nìz ez kemìn-i mÀ begorìòt ثگو٣قذ ٓب ک٤ٖٔ اى ٤ٗي کلو  

MaènÀ budur ki dìn firÀr itdügi gibi küfr daòi bizüm pusımuzdan firÀr itdi. Yaènì küfr, 

kemìne girmişdi ki bize bir øarar yitişdùre feemmÀ èaşöuð òavfından ol daòi ÷Àöat 
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1117 úarÀr: firÀr HE 
1118 Bu cùmle E‟de yoktur. 

getùremeyip firÀr eyledi. MurÀd, èaşö olduàı mekÀnda dìn ile kùfr öarÀr itmedùgin 

beyÀndur.1117 

BÀz kerdìm dìde ber ruò-i dÿst كٍٝذ هؿ ثو ك٣لٙ کوك٣ْ ثبى  

MaènÀ budur ki gözimùzi dÿstuð cemÀline açıö itdik. Yaènì, dìdemùzi açup mañbÿbuð 

cemÀline naôar itdik feemmÀ1118 

Nigeh-i şermgìn-i mÀ begorìòt ٚثگو٣قذ ٓب ّوٓگ٤ٖ ٗگ  

MaènÀ budur ki bizùm ñicÀblı olan baömamuz firÀr itdi. Yaènì, mañbÿbuð cemÀline baömaö 

içùn egerçi dìdemùzi guşÀde eyledik feemmÀ yine kemÀl-i şermden nigÀhımùz firÀr idùp 

baömaàa öÀdir olmadı. MurÀd, ñicÀbdan cemÀl-i mañbÿba baömaduàın (      ) beyÀndur. 

Der dem-i nezè yÀd-i àam gerdìm گوك٣ْ  ؿْ ك٣ب ٗيع كّ كه  

MaènÀ budur ki óÀlet-i nezè deminde àamı òÀ÷ıra getùrdik. Bu defèa àamuð òavfından 

Nefs-i vÀpesìn-i mÀ begorìòt ٌثگو٣قذ ٓب ٝاپ٤َٖ ٗل  

MaènÀ budur ki bizüm ãoñra úalan nefs-i Àòirimüz firÀr itdi. Yaènì, òavfımuzdan nefes 

almaàa úÀdir olmayup dembeste olduú. MurÀd, mübÀlaàa üzere àamuñ teéåìrüñ beyÀndur. 

Z‟Àteş-i dil çerÀà ber kerdìm ِکوك٣ْ ثو چواؽ كٍ ىآر  

MaènÀ budur ki gôðùl Àteşinden çerÀàı yuöaru itdik. Yaènì, çerÀà-i vùcÿdı gôðlimüzde olan 

Àteşden yandurduú. Bu defèa, vùcÿd çerÀàınuð kemÀl-i (       ) óarÀretinden 

SÀye ez hemnişìn-i mÀ begorìòt ٚثگو٣قذ ٓب ٤ْٖ٘ٔٛ اى ٍب٣  

MaènÀ budur ki gôlge bizùmle hemnişìn olmaödan firÀr eyledi. Yaènì gôlge, ÷Àöat 

getùrmeyùp vùcÿdımuzdan firÀr itdi tÀ ki Àteş-i dilden yandurduàımuz vùcÿdımuz çerÀàı 

kendùyi yandırmaya. MurÀd, mùbÀlaàÀ ùzere Àteş-i dilini beyÀndur. 

Beski şod ebr-i girye ÀteşbÀr ٚآرْجبه گو٣ٚ اثو ّل ثَک  

MaènÀ budur ki aàlamaö buludı beski Àteş yaàdurıcı oldı. Bu (        defèa 

Toòm-i èıyş ez zemìn-i mÀ begorìòt ْثگو٣قذ ٓب ى٤ٖٓ اى ػ٤ِ رق  

MaènÀ budur ki õevö ve èıyş toòumı bizùm yerimùzden firÀr eyledi. Yaènì, ebr-i giryemüz 
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1119 ekilen: aðılan E, İ; oldı: eyledi E, İ 
1120 Bu cùmle E‟de yoktur. şevö: - İ 
1121 yeñimüzden: binegimüzden HP 
 E ثله :ثوٕٝ 1122
1123 Àstìnden: yeñden HE 
1124 òÀtemimùzden: cÀnımuzdan  E , İ 
1125 bìvùcÿddur: mevcÿddur HE; òÀtemimùzde: òÀnemizde E, İ 

ÀteşbÀr olduàına mezraèa-i dilde ekilen toòm-i èıyş u èışret sÿòte olup berbÀd oldı.1119 MurÀd, 

èıyşdan mañrÿm olduàın  beyÀndur. 

Õevú-i dìdÀr óamleì Àverd آٝهك ۀؽِٔ ك٣لاه ٝمم  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð cemÀlinùð temÀşÀsınuð õevöi bir ñamle getùrdi. Yaènì, şevö-i 

õevú-i ruéyet üzerimüze hücÿm itdügine1120 

Edeb ez Àstìn-i mÀ begorìòt ثگو٣قذ ٓب آٍز٤ٖ اى اكة  

MaènÀ budur ki edeb bizüm yeñimüzden firÀr eyledi.1121 Yaènì, evvelden edeb-i rièÀyet idüp 

cemÀl-i mañbÿba mùşÀhede itmezdik feemmÀ bu defèa şevö-i dìdÀr üstimüze hücÿm itdügine 

edebi terk idùp naóar itmege başladuú MurÀd, cemÀl-i maóbÿba naôar itdügin beyÀndur. 

Destì ez Àstìn birÿn kerdìm کوك٣ْ ثوٕٝ آٍز٤ٖ اى كٍزی
1122  

MaènÀ budur ki Àstìnden (      ) bir eli ÷aşra itdùk.1123 Yaènì, elimùzi yeðimùzden ÷aşra 

çıöarduàımuza 

NÀm-i mÀ ez nigìn-i mÀ begorìòt ّثگو٣قذ ٓب ٗگ٤ٖ اى ٓب ٗب  

MaènÀ budur ki bizùm nÀmımuz bizùm òÀtemimùzden firÀr eyledi.1124 Yaènì, kemÀl-i 

mübÀlaàa üzere taóúìr-i nefs idùp dir ki bizùm vùcÿdımuz ol mertebe bìvùcÿddur ki elimùzi 

yeðimùzden ÷aşra çıöarduàımùz vaöt òÀtemimùzde menöÿş olan Àdemùz, òalöa görünmeden 

óicÀb itdügine (       ) yeðimùzden çıöup firÀr ider dimekdùr.1125 

Dest-i èUrfì niöÀb bÀz guşÿd گْٞك بىث ٗوبة ػوكی كٍذ  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð eli yine mañbÿbuð cemÀlinden niöÀbı öaldurdı. Bu defèa 

Òıred-i tìzbìn-i mÀ begorìòt ثگو٣قذ ٓب ر٤يث٤ٖ فوك  

MaènÀ budur ki bizùm tìz gôrùcù olan èaölımuz mùşÀhedeye ÷aöat getùrmeyùp firÀr eyledi. 

Yaènì murÀd, cemÀl-i mañbÿbda olan øiyÀnuð çoöluàın beyÀndur. 
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1126 velehu eyøen: - HP 
1127 it ki: eyle ki E, İ 
1128 neşée-i meysüz: neşéemsùz E, İ 

Velehu Eyøen 261126 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Hem ãavmeèe rÀ feyø be destÿr nemÀndest ْٛ ٚٗٔبٗلٍذ ثلٍزٞه ك٤٘ ها ٕٞٓؼ  

MaènÀ budur ki ãavmeèenüñ feyøi daòi üslÿb-i sÀbıö ùzere öalmamışdur.  

Hem gÿşe-i Àteşkede rÀ nÿr nemÀndest ْٛ ّٞٗٔبٗلٍذ ٗٞه ها آرْکلٙ ۀگ  

MaènÀ budur ki gÿşe-i ÀteşòÀnede daòi nÿr öalmamışdur. Yaènì, ikisinùð daòi erbÀbı ve ehli 

munúariø olmada. MurÀd, her nesnenüñ varduúça noöãÀn ùzere olduàın beyÀndur.  

BÀ Àn ki ne men çeşm u ne ÿ perde guşÀyed ثب آٗکٚ ٗٚ ٖٓ چْْ ٝ ٗٚ اٝ پوكٙ گْب٣ل 

MaènÀ budur ki bunuñ birle ki ne ben göz açaram ve ne ol perde açar. Yaènì, àarÀbet 

bundadur ki ne ben gözümi maóbÿbuñ cemÀline (      ) doàrı açduàum var ne òod ol daòi 

yùzinden keşf-i nikÀb itdügi (       var feemmÀ bunuñ birle 

TÀb-i naôarem ber ruò-i manzÿr nemÀndest ربة ٗظوّ ثوهؿ ٓ٘ظٞه ٗٔبٗلٍذ 

MaènÀ budur ki benüm gôzùmùð ÷Àöati manóÿr olan cemÀle naóar itmege daòi öalmamışdur. 

Yaènì, mañbÿbuð cemÀlinde olan ñÀlÀtı var bundan öıyÀs it ki henÿz cemÀli[[ni]] nÀdìde iken  

gôzùme şol mertebe øaèf virdi ki àayrı manóÿr olan ruòa naóar itmege (      ) ùÀúati 

öalmadı dimekdür.1127 MurÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð cemÀlinde olan nÿrı ve øiyÀyı 

medódür. 

Bìneşée-i mey tÀ nebuved òofte u bìdÀr ث٤لاه ٝ فلزٚ ٗجٞك ٓی رب ْٗؤ ثی  

MaènÀ budur ki uyuyor ve uyanıö olduöları ñÀlde neşée-i meysiz olmasunlar deyü1128 

Der ãavmeèe u meykede maòmÿr nemÀndest ٗٔبٗلٍذ ٓقٔٞه ٤ٓکلٙ ٝ ٕٞٓؼٚ كه  

(       ) MaènÀ budur ki ãavmeèede vù meyòÀnede aãlÀ bir maòmÿr Àdem öalmamışdur, 

cùmleden mest olmışlardur. Yaènì, erbÀb-i ãavmeèe vü aãóÀb-i meykede dÀéimÀ keyf-i 

şarÀbdan neşéeyÀb olduöların beyÀndur. 

BìmÀr-i to koş zindegì ez şiddet-i derd est اٍذ كهك ّلد اى ىٗلگی کِ رٞ ث٤ٔبه  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb senüñ cevr-i èaşöuðdan òasta olan èÀşıöuð zindeligi derd ù 
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1129 èÀşıöuð: èuşşÀöuð E, İ 
1130 urdı: virdi HE 
1131 bÀúì: - HP 
1132 mùmtÀz u mùsellem olmaàla meşhÿr: meşhÿr u mùsellem olmaàla mùmtÀz E, İ 

elemùð şiddetinden ôle.1129 Yaènì, derdi ziyÀde olduúça bìmÀrlıàı ãıóóata mübeddel ola. Bu 

taúdìrce 

Ümmìd-i helÀkeş be dem-i äÿr nemÀndest ٗٔبٗلٍذ ٕٞه ثلّ ٛلاکِ ا٤ٓل  

MaènÀ budur ki ol bìmÀruñ helÀk olmaú ümìdi dem-i äÿr‟da daòi öalmamışdur. Yaènì ey 

mañbÿb, senùð òastað olan èÀşıöuð diriligine sebeb ki derd ù elemùð şiddeti olınca äÿr-i 

İsrÀfìl‟de |     èaleyhi‟s-selÀm| daòi helÀk olmaú iótimÀli yoúdur zìrÀ ki aãl-i derd ü elemüñ 

ziyÀdeligi ve şiddeti, dem-i äur‟da olsa gerek. MurÀd, ey mañbÿb bìmÀruð olana ùmmìd-i 

helÀk yoúdur. 

BÀver nekonem gerçi „ene‟l-ñaö‟ zede ez èaşö اىػْن ىكٙ اٗباُؾن گوچٚ کْ٘ٗ ثبٝه  

MaènÀ budur ki egerçi „ene‟l-ñaö‟ naàmesin urdı èaşöda feemmÀ ben yine inanmazam ki1130 

äad rÀz-i diger der dil-i  Manãÿr nemÀndest ٗٔبٗلٍذ ٖٓ٘ٞه كٍ كه كگو هاى ٕل  

MaènÀ budur ki àayrı yùz dÀne rÀz, Manãÿr‟uð gôðlinde bÀöì öalmışdur. Yaènì, keyfiyyet-i 

bÀde-i èaşödan mest olup Manãÿr egerçi  „ene‟l-ñaö‟ naàmesin terennùm eyledi feemmÀ yine 

gôðlùnde yùz dÀne gizlù rÀz bÀöì öalmışdur ki lisÀna getùrmek öÀbil degildùr.1131 MurÀd,  

(        keyfiyyet-i èaşöı beyÀndur. 

NÀm-i to çi pest u çi bülend ìn çi murÀd est ّاٍذ ٓواك چٚ ا٣ٖ ثِ٘ل چٚ ٝ پَذ چٚ رٞ ٗب  

MaènÀ budur ki maóbÿb bu ne murÀddur ve bu ne Àrzÿdur ki senüñ nÀmuñ ne àÀyetle 

yüksekdür ve ne àÀyetle alçaúdur. (       ) FeemmÀ (      ) 

Bes şohre-i ÀfÀö ki meşhÿr nemÀndest ٌٗٔبٗلٍذ ْٜٓٞه کٚ آكبم ّٜوۀ ث  

MaènÀ budur ki ÀfÀödan çoö şohret bulan mañbÿblar ki meşhÿr olduàı ñÀlde bÀöì 

öalmamışdur. Yaènì ey mañbÿb, sen bir mañbÿb-i èÀlìşÀnsın ki ÀfÀúda mümtÀz u müsellem 

olmaàla meşhÿr olan dilberlerùð şôhreti, senùð ñùsnùð yanında bìşôhret olup meşhÿr 

olmadan öalmışlardur.1132 MurÀd, mùbÀlaàÀ ùzere mañbÿbı medñdùr. 



328 

 

                                                           
 E, İ ثٚ ثبّی :آ٣ذ ٣ؤٍی 1133
1134 “ ً انَْ  نَ  لاَلَ رَبِّ ارَِنٰ۪ٓ ٌْ ظُرْ الَِ ” (Ey Rabbim! Gôster bana kendini) A‟raf, 7/143 
1135 sôyle: bÀşì E, İ 
1136 “٢ ۪٘ ْٖ رو٣َٰ َُ ٍَ  A‟raf, 7/143 (Sen Beni gôremezsin) ”هبَ
1137 ceõebÀt: ñarÀbÀt E, İ 
1138 velehu eyøen: - HP 
1139 bir vaöt olur ki rÀz çoö olur ìmÀ vù işÀret az olur: - E, - İ 

èUrfì „Erinì‟ gÿ beşinev Àyet-i yeésì ٍی٣ؤ آ٣ذ ثْ٘ٞ گٞ اهٗی ػوكی
1133  

Baèøı nùsòada “ْٞ٘ٓ” (meşinev) daòi vÀöiè feemmÀ “ْٞ٘ث” (beşinev) olmaö vÀøıñdur.  MaènÀ 

budur ki ey èUrfì, “Erinì”1134 kelÀmın sôyle ve èalÀmet-i yeési gÿş eyle zìrÀ ki1135 

Dìr est ki ìn úÀèide der Ùÿr nemÀndest ٗٔبٗلٍذ ٛٞه كه هبػلٙ ا٣ٖ کٚ اٍذ ك٣و  

MaènÀ budur ki çoú zamÀn oldı ki bu öÀèide-i “Erinì” deyùp cevÀb-i “Len terÀnì”1136 gelmek 

Ùÿr‟da öalmamışdur. Yaènì ey èUrfì, Ùÿr-i SìnÀ‟da ñaøret-i Kelìm |     èaleyhi‟s-selÀm| 

gidenden berù bu suéÀl u cevÀb vÀöiè olmamışdur. İmdi sen bu öÀèideyi tecdìd idùp “Erinì” 

suéÀli ìrÀd it tÀ ki Àyet-i yeés-i “Len terÀnì” işidesen. MurÀd, ceõebÀt-i èaşöla “Erinì” didùgini 

beyÀndur.1137 

Velehu Eyøen 271138 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

ÌmÀ vù işÀret ne be endÀze-i rÀz est هاىٍذ ا٣ٔب ٝ اّبهد ٗٚ ثبٗلاىۀ  

MaènÀ budur ki ìmÀ vù işÀret endÀze-i rÀza gôre degildùr. Yaènì, èÀşıöla maèşÿö beyninde 

olan ìmÀ vù işÀret endÀze-i rÀz üzere degildür zìrÀ bir vaút olur ki rÀz az olur feemmÀ ìmÀ vü 

işÀret çoö olur ve bir vaöt olur ki rÀz çoö olur ìmÀ vù işÀret az olur.1139 Maóaãal kelÀm, öıyÀsa 

gelmez, fırãata mevöÿf bir şeydùr, ãaöınup 

Ìn rişte be enguşt ne pìçì ki dırÀz est ٖكهاىٍذ کٚ پ٤چیٚ ٗ ثبٗگْذ هّزٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bu rişte-i ìmÀ vù işÀreti barmaàuña dola ki àÀyetle (       ) uzundur. 

Yaènì, ìmÀ vù işÀret riştesi barmaàa dolayacaö maènÀ degildùr zìrÀ ki àÀyetle uzundur, 

barmaú taóammül itmez ve hem aàyÀr (      ) vÀöıf olur ancaö çeşm ù ebrÿyla edÀ olur 

dimekdür. 

èAşö Àfet-i sul÷Àn buved ÀrÀyiş-i bende ث٘لٙ آها٣ِ ثٞك ٍِطبٕ آكذ ػْن  

MaènÀ budur ki èaşö sul÷Ànuð Àfeti olur ve öuluð ÀrÀyişi olur.  
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اى ٓژٙ چکلّ 1140 اى ٓژكٙكچکو  :   HE 
1141 gitdügi: kendüyi HE 

Ìn meséele der nüsòa-i Maómÿd u AyÀz est ٖ٣بىٍذآ ٝ ٓؾٔٞك ۀكهَٗق ِٚئَٓ ا٣  

(      ) MaènÀ budur ki bu meséele Mañmÿd‟la AyÀz‟uð nùsòasında mevcÿddur. Yaènì, 

èaşöda bir ñÀlet vardur ki pÀdişÀhları meftÿn ider ve bendeleri meşñÿn ider. EvvelÀ Sul÷Àn 

Mañmÿd‟ı gôrmez misin ki AyÀz, òÀã kendùnùð öulı iken AyÀz‟a èÀşıö olup başına bu öadar 

Àfetler geldi ve dÀéimÀ kendùsine nÀz u istiànÀ iderdi. MurÀd, èÀşöuð ñÀlÀtın beyÀndur. 

YÀ Rab to nigehdÀr-i dil-i òalvetiyÀn rÀ ها فِٞر٤بٕ كٍ ٗگٜلاه رٞ هة ٣ب  

(     ) MaènÀ budur ki ey yÀr-i ÒudÀ òalvetnişìn olanlaruð gôðlùni sen ñıfó eyle zìrÀ ki 

Kìn muàbeçe mestest u der-i ãavmeèe bÀz est ثبىٍذ ٕٞٓؼٚ كه ٝ َٓزَذ ٓـجچٚ ٤ٖک  

MaènÀ budur ki bu muàbeçe olan mañbÿb àÀyetle mest olmışdur ve ãavmeèenùð öapusı daòi 

açıödur. Yaènì, iñtimÀldùr ki varup òalvetiyÀnı iêlÀl ide. Ey yÀr-i ÒudÀ, yÀ anları sen ñıfó it 

deyù òalvetnişìnlere duèÀdur. 

ÒÿnÀbe-i óasret çekidem ez muje hergÀh ٛوگبٙ ٓژٙ اى ّچکل ؽَود ۀفٞٗبث
1140  

MaènÀ budur ki mujgÀnumdan her vaút óasret òÿnÀbesin damladuram. Bu sebebden ötüri ki 

èacabÀ 

Bìnem ki ÒudÀvend kesì bendenuvÀz est ْ٘ٗٞاىٍذ ث٘لٙ کَی فلاٝٗل کٚ ث٤  

MaènÀ budur ki <görürem ki> bir kimsenüñ efendisi bendenuvÀzdur. Yaènì, èacabÀ dünyÀda 

bir bendenuvÀz efendi gürürmüyem deyü óasret çeküp mujgÀnumdan òÿnÀbe tökerem. 

MurÀd, bendenuvÀz olan òudÀvend, dünyÀda yoúdur dimekdür veyÀòud maènÀ (       ) 

böyle dimek ola ki her bir òudÀvendi ki bendenuvÀz görem óasretden òÿnÀbe dökerem ki 

n‟olaydı ki benùm daòi bir bôyle bendenuvÀz òudÀvendùm olaydı tÀ ki baða bu öadar cefÀ 

itmeye idi dimek (      ) ola. 

Her çend ki èUrfì pey-i tañöìö şitÀbend ٘لزبثّ رؾو٤ن پی ػوكی کٚ چ٘ل ٛو  

MaènÀ budur ki her ne öadar èUrfì ñaöìöat ardınca èacele idùp giderse yine 

BÀver netevÀn kerd ki ÿ èayn-i mecÀz est ٍذاٝ ػ٤ٖ ٓغبى  کٚ کوك ٗزٞإ ثبٝه  

MaènÀ budur ki inanmaú olmaz ki ol óaúìúat deyüp gitdügi èayn-i mecÀzdur.1141 MurÀd, 
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1142 mecÀza giriftÀr olduàın beyÀndur: giriftÀr olduàı mecÀzdur deyù beyÀndur E, İ 
1143 velehu eyøen: - HP 
1144 rÀñatlıga sebeb olduàın beyÀndur: rÀñatlek sebebidùr HE 
1145 dùşmegin:- HP 

óaúìúat deyüp mecÀza giriftÀr olduàın beyÀndur.1142 

Velehu Eyøen 281143 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

RÀóatÀlÿde ne Àn sìne ki efkÀr-i to nìst هاؽذ آُٞكٙ ٗٚ إٓ ٤ٍ٘ٚ کٚ اكکبه رٞ ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki rÀóatÀlÿde ol sìne degildür ki senüñ efkÀruñ degildür. Yaènì ey maóbÿb, 

senùð efkÀruðla memlÿ olmayan gôðùl ve sìne, rÀñatla Àlÿde degildùr. RÀñatlıö ÷aleb iden 

sìne, gerekdür ki senüñ àamuñla vü efkÀruñla memlÿ ola. MurÀd, efkÀr-i mañbÿb rÀñatlıga 

sebeb olduàın beyÀndur.1144 (        

Nÿş der şerbet-i ÿ bÀd ki bìmÀr-i to nìst كه ّوثذ اٝ ثبك کٚ ث٤ٔبه رٞ ٤َٗذ ُٞٗ 

MaènÀ budur ki bal ol kimesnenùð şerbetinde olsun ki senùð òasteð degildùr. Yaènì ey 

maóbÿb, senüñ derd-i èaşöuðdan bìmÀr olana şerbet-i èasel devÀ olmaz belki anuð şerbeti vù 

devÀsı Àòir nesnedùr. MurÀd, derd-i mañbÿbdab bìmÀr olana şerbet-i èasel revÀ olmaduàın 

beyÀñdur. 

Müjde-i vaãl-i to bÀ Ànki negonced be du kevn ٕٞٓژكٙ َٕٝ رٞ ثب آٗکٚ ٗگ٘غل ثلٝ ک 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb bunuð birle ki senùð vaãluð mùjdesi iki kevne ãıàmaz iken 

NÀümìdì be du èÀlem çu ùalebkÀr-i to nìst ٗب ا٤ٓلی ثلٝػبُْ چٞ ِٛجکبه رٞ ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ ùalebkÀruñ gibi bir nÀümìd iki èÀlemde yoúdur. Yaènì ey 

maóbÿb, bundan ziyÀde ùmìdsizlik olur mı ki iki kevn senùð mùjde-i vaãluñla dùşmegin 

yine (       ) seni durmayup ÷aleb idiyorlar işte iki èÀlemde daòi bu ãıfatlı olan 

ùalebkÀrdan nÀümìd Àdem yoúdur.1145 

ZÀhid ez mestì vü Àlÿdegiyem menè mekon ٖىاٛل اى َٓزی ٝآُٞكٙ گ٤ْ ٓ٘غ ٓک 

MaènÀ budur ki ey zÀhid mestlikden ve Àlÿdelikden beni menè itme zìrÀ ki (      ) 

Ìn gulì nìst ki der gÿşe-i destÀr-i to nìst ا٣ٖ گِی ٤َٗذ کٚ كه گّٞۀ كٍزبه ٗٞ ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki bu bir gùl degildùr ki senùð gÿşe-i destÀruñda yoúdur. KÀèide budur ki nefy, 

nefye dÀòil olunca iåbÀtı mùfìd olur. Yaènì ey zÀhid, sen bizi niçün mestlikden ve Àlÿdelikden 
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1146 urursan: virürsen E, İ 
1147 senüñ: - E, - İ 
1148 ùaèèÀna: ٚٛـبر HE 
1149 içün: ile E; ùaleb: - HP 
1150 çetin: güçlükde HE; ölmegüñde: ögmegüñde HP 

menè idiyorsun. Bu mestlik ve Àlÿdelik bir gùldùr ki senùð gÿşe-i destÀruñda daòi vardur. 

İmdi bu olduàı ãÿretde sen bizleri menè itme. MurÀd, zÀhide naãìñatdùr. 

Ey Berehmen çi zenì ùaène ki der maèbed-i mÀ ای ثوٖٛٔ چٚ ىٗی ٛؼ٘ٚ کٚ كه ٓؼجل ٓب 

MaènÀ budur ki ey Berehmen ne ùaène urursın ki bizüm èibÀdet idecegimüz mekÀnda1146 

Subóaì nìst ki ÿ àayret-i zunnÀr-i to nìst ٍجؾۀ ٤َٗذ کٚ اٝؿ٤ود ىٗبه رٞ ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki bir tesbìó yoúdur ki ol tesbìó senüñ zunnÀruñuñ àayreti degildür.1147 Yaènì ey 

Berehmen, sen çoölıö bizlere ÷aèn itme ki bizùm èibÀdetòÀnemùzde olan tesbìñler senùð 

zunnÀruñÿñ àayret vericisidür. Bu taúdìrce, bizden ziyÀde bir óÀlüñ gerekdür ki bize ùaèn 

idesen. MurÀd, Berehmen-i ùaèèÀna taèarruødur.1148 

Áh ezìn óavãala-i teng ü ezÀn óüsn-i bülend آٙ اى٣ٖ ؽِٕٞۀ ر٘گ ٝ اىإ ؽَٖ ثِ٘ل 

MaènÀ budur ki Àh olsun ki bu benüm dar olan óavãalamdan ve senüñ ol èÀlìcenÀb olan 

óüsnüñden zìrÀ ki (      ) 

Ki dilem rÀ ùaleb-i şerbet-i dìdÀr-i to nìst ِٛت ّوثذ ك٣لاه رٞ ٤َٗذ کٚ كُْ ها  

MaènÀ budur ki benüm gôðlùme senùð şerbet-i dìdÀruðı ÷aleb itmek yoödur. Yaènì, 

iñtimÀldùr ki ben dìdÀruðı ÷aleb itdùgùm zamÀð istiànÀ idùp virmeyesen. Bu defèa, ben 

bundan müteéellim (       ) olmaö lÀzım gelùr zìrÀ ki àÀyetle ñavãalam dar, bu sebeb içùn 

şerbet-i dìdÀruðı ey mañbÿb ÷aleb itmezem.1149 MurÀd, kendünüñ teng óavãala olup 

maóbÿbuñ èÀlìcenÀb olduàun beyÀndur. 

èUrfì ez derd ki mìrì ki be çendìn telòì ػوكی اىكهك کٚ ٤ٓوی کٚ ثچ٘ل٣ٖ رِقی 

MaènÀ budur ki  ey èUrfì èacabÀ öanàı (     ) maóbÿbuñ derd-i èaşöından helÀk oluyorsun 

ki bu öadar olam acıyla yine 

Leõõetì nìst ki der morden-i duşvÀr-i to nìst ُنری ٤َٗذ کٚ كهٓوكٕ كّٞاه رٞ ٤َٗذ 

(      ) MaènÀ budur ki bir leõõet yoúdur ki senüñ bu çetin ölmegüñde olmaya.1150 Yaènì  

ey èUrfì, öanàı mañbÿbuð derdinden bôyle çetin cÀn viriyorsun ki bu duşvÀrlıàla yine 
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1151 velehu eyøen: - HP 
 HE اٛ٘ک :ا٣٘ک 1152
1153 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1154 keåret-i şevöden iki dÀne esb dìdemi: - HE 

dünyÀda ne úadar leõõetler varsa senüñ bu cÀn virmegüñde mevcÿd bulunuyor. MurÀd, leõõet 

ile cÀn virdügün beyÀndur. 

Velehu Eyøen 291151 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Şevöem rubÿd u dìde guşÿdem be rÿy-i dÿst ّٞهْ هثٞك ٝ ك٣لٙ گْٞكّ ثوٝی كٍٝذ 

MaènÀ budur ki şevö beni öapdı ve gôzùmi dÿstuð yùzùne açdum. Yaènì, àalebe-i şevö 

benüm èinÀn-i iòtiyÀrumı elumden öapduàuna benùm daòi úarÀrum úalmayup dÿstuñ 

cemÀline gôz açup baödum ve illÀ eger şevö baða àÀlib olmasa dÿstuð cemÀline baömaàa 

óicÀb iderem. 

Ìnek du esb rÀnd nigÀhem be sÿy-i dÿst ا٣٘ک كٝ اٍت هاٗل ٗگبْٛ ثَٞی كٍٝذ
1152  

MaènÀ budur ki imdi benùm nigÀhum dÿstuð ÷arafına doàrı iki at sùrdi.1153 Yaènì, keåret-i 

şevöden iki dÀne esb-i dìdemi dÿstuð cemÀli meydÀnına sùrdùm.1154 MurÀd, àalebe-i şevöden 

cemÀl-i maóbÿba naôar itdügin beyÀndur. 

Ber seng zed piyÀle-i Òıør Ànki nÿş kerd ثو ٍ٘گ ىك پ٤بُۀ فٚو آٗکٚ ُٗٞ کوك 

MaènÀ budur ki ÷aşa urdı Òıør‟uð piyÀlesini her şol kimse ki nÿş eyledi 

ÒÿnÀbe-i şarÀbnumÀy-i sebÿ-yi dÿst فٞٗبثۀ ّواة ٗٔبی ٍجٞی كٍٝذ 

MaènÀ budur ki dÿstuð bardaàı ki ol bardaàuð şarÀbı, òÿnÀbe numÀyişindedùr. Yaènì, dÿstuð 

(       ) òÿnÀbe renginde olan bÀde-i sebÿsın nÿş iden èÀşıöa bir leõõet u bir keyfiyyet 

gelür ki bu defèa óaøret-i Òıør‟uð peymÀne-i Àb-i ñayÀtın begenmeyùp ÷aşa çalar. MurÀd, 

mübÀlaàa üzere sebÿ-yi dilberde olan leõõeti medódür. 

Ey cÀn kebÀb şev çu ciger òˇìş rÀ mesÿz  ف٣ِٞ ها َٓٞىای عبٕ کجبة ّٞ چٞ عگو  

MaènÀ budur ki ey cÀn kebÀb ol ciger gibi kendüñi (        Àteşe yandurma zìrÀ ki 

Tersem to nìz telò şevì der gulÿ-yi dÿst روٍْ رٞ ٤ٗي رِـ ّٞی كهگِٞی كٍٝذ 

MaènÀ budur ki öoröaram ki sen daòi dÿstuð boàazında acı olasın. Yaènì ey cÀn, (      ) 
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1155 nemekince: yemege HE, nemekice HP 
1156 idùð: itdùð E, İ 
1157 “ ٢ ٠ هَثِّيِ  اِهْعِؼٰ۪ٓ ُٰ اِ ” (Dôn Rabbine) Fecr, 89/28 
1158 muóabbet: ãoóbet HE, - HP 

bir òoşca Àteş-i èaşöda bişùp nemekince kebÀb ol ki ñattâ dÿsta meze olmaàa lÀyıö olasın ve 

illÀ ciger gibi çoö yanmaödan acı olup dÿstuð boàazını yandurursın ayruú seni meze 

idinmez.1155 MurÀd, cÀnını dÿsta kebÀb itdùgin beyÀndur. 

Renc-i Mesìó u saèy-i ecel sÿdmend nìst هٗظ ٤َٓؼ ٝ ٍؼی اعَ ٍٞكٓ٘ل ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki Mesìñ‟ùð cefÀ çekmesi ve ecelùð saèy itmesi faéìde virmez zìrÀ ki 

MÀyìm u ãad meşÀmm u ùmìdì be bÿy-i dÿst ٓب٤٣ْ ٝ ٕل ْٓبّ ٝ ا٤ٓلی ثجٞی كٍٝذ 

MaènÀ budur ki bizüz ve yüz dÀne dimÀàdur ve dÿstuð rÀyiñasın almaàa bir ùmìddùr. Yaènì, 

bizi bu sevdÀdan ne renc-i Mesìó òalÀã ider ve ne saèy-i ecel úurtarur zìrÀ ki yüz dÀne 

meşÀmiyle dÿstuð rÀyiñasın almaö ùmìdindeyùz. Bu ùmìd òod ñuãÿle gelmek emr-i 

muóÀldür. MurÀd, bÿy-i dÿsta mübÀlaàa ùzere ùmìdvÀr olduàın beyÀndur. 

Ey küfr u dìn óelÀl konìdem ki mìberem ّای کلو ٝ ك٣ٖ ؽلاٍ ک٤٘لّ کٚ ٤ٓجو 

MaènÀ budur ki ey küfrle dìn, baña helÀl idüñ ki iletürem1156 

Ìnek zi deyr u Kaèbe selÀmì be kÿy-i dÿst ا٣٘ک ى ك٣و ٝ کؼجٚ ٍلآی ثکٞی كٍٝذ 

MaènÀ budur ki imdi deyrden ve Kaèbe‟den bir selÀmı, dÿstÿn mañallesine. Yaènì, ey zühd ü 

taövÀ ve ey fısö u fesÀdsuzlarla bu úadar muóabbet itdüñ ve óalÀ deyr ü (       ) 

Kaèbe‟nùð aèmÀlinùð selÀmeti “İrcièì ilâ rabbiki”1157 Àyet-i èaóìmù‟ş-şÀnuð feñvÀsınca kÿy-i 

maóbÿb-i ñaöìöìye iletsem gerek, baða nÀn u nemek ñaööın ñelÀl idin dimekdùr.1158 

èUrfì şikÀyet ez sitem-i bìsebeb mekon ٖػوكی ّکب٣ذ اى ٍزْ ثی ٍجت ٓک 

MaènÀ budur ki ey èUrfì sebebsüz olan sitem ù cefÀdan şekvÀ itme zìrÀ ki 

Çendìn òoşest sÀòtenì hem be òÿ-yi dÿst چ٘ل٣ٖ فَّٞذ ٍبفز٘ی ْٛ ثقٞی كٍٝذ 

MaènÀ budur ki dÿstuð òÿyuyla bu öadar dùzelmek daòi òoştur. Yaènì ey èUrfì, sen niçùn 

şekvÀ idiyorsun mañbÿblaruð òÿyı budur ki èuşşÀöına sebebsüz yere sitem iderler. İmdi 

mañbÿblaruð òÿyları bu öadarca dùzeldùgine sen rÀøı ol, bundan ziyÀde bir òÿyları olsa 

elüñden ne gelürdi? MurÀd, sitem-i bìsebebden (      ) şekvÀ itmedùgin beyÀndur. 
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1159 velehu eyøen: - HP 
1160 yeg degildùr: yegrekdùr HP, yegdùr E, İ 
1161 cùzéiyyÀt: òÀrÀbÀt İ; yegdùr: degildùr HP, HE 
1162 suòen-i èaşöı: suòeni èaşöı HP 
1163 memzÿc: memdÿñ E, İ 
1164 vefÀdan: vefÀ HP 

Velehu Eyøen 301159 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Suòenì nìst ki òÀmÿşì ez Àn bihter nìst ٘٤َٗذ ثٜزو إٓ اى فبّٓٞی کٚ ٤َٗذ یٍق  

MaènÀ budur ki bir söz yoúdur ki (      ) òÀmÿşlıö andan yeg degildùr.1160 Yaènì, 

kelÀmu‟l-lâh‟dan ve ñadìå-i şerìfden ve aòbÀr-i ÇehÀr YÀr‟dan àayrı ne öadar mÀlÀyaènì 

sôzler var ise sùkÿt itmek anlardan òayırlıdur ve efêaldùr. 

Nìst èilmì ki ferÀmÿşì ez Àn bihter nìst ٤َٗذ ثٜزو إٓ اى كوآّٞی کٚ ػِٔی ٤َٗذ  

MaènÀ budur ki cùzéiyyÀt olup ÀrÀyiş-i meclis olan èilmden unutmaölıö yegdùr ve 

efêaldür.1161 Yaènì tekellüm idersen suòen-i èaşöı sôyle, taèallùm idersen èilm-i èaşöı ôgren 

dimekdür.1162 

Ìnek aãóÀb-i Óarem ñÀøır u envÀè-i ãalÀh ٕلاػ  ؽبٙو ٝ اٗٞاع ؽوّ إؾبة ا٣٘ک  

MaènÀ budur ki işte erbÀb-i Óarem (     ) cùmlesi ñÀøırdurlar ve envÀè dùrli zùhd ù ãalÀñ 

daòi mevcÿddur. FeemmÀ 

Kÿ ãalÀñì ki öadeñnÿşì ez Àn bihter nìst ٞ٤َٗذ ثٜزو إٓ اى ّٗٞی هلػ کٚ ٕلاؽی ک  

MaènÀ budur ki öanı bir riyÀdan òÀlì ãalÀñiyyet ki öadeñnÿşluk andan yeg degildür. Yaènì, 

èucbla u riyÀyla olan (       ) ãalÀñdan inkisÀr ile olan bÀdenÿşluö yegdùr. MurÀd, aãñÀb-i 

Óarem ãÿretinde olup da riyÀ ile memzÿc olan envÀè-i ibÀdet iden mürÀéìlere daòldur.1163 

Gerçi ez hemnefesÀn cümle vefÀ mìbìnem ٚ٤ٓج٤ْ٘ ٝكب عِٔٚ بٕٗلَ ْٛ اى گوچ  

MaènÀ budur ki egerçi hemnefes olan yÀrÀnlaruñ cümlesinden vefÀ görüyorum. FeemmÀ 

Án vefÀ kÿ ki cefÀkÿşì ez Àn bihter nìst ٕ٤َٗذ ثٜزو إٓ اى کّٞی علب کٚ کٞ ٝكب آ  

MaènÀ budur ki ol vefÀ öanı ki cefÀöÿşlıö andan yeg degildùr. Yaènì, dünyÀda óaúìúat üzere 

vefÀ yoödur bôyle vefÀdan cefÀöÿşluö çok yegdùr dimekdùr.1164 MurÀd, dùnyÀ yÀrÀnlarından 

vefÀ olmaduàın beyÀndur. 
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1165 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1166 dedimki: direm ki E, İ 
1167 èayblarını: ñìlelerini HP 
1168 velehu eyøen: - HP 
1169 olursuñ: oúursan HP 

Nìst huşyÀrì-i ÀsÿdedilÀn úÀbil-i rÀz هاى هبثَ كلإ آٍٞكٙ ٤ْٛبهی َذ٤ٗ  

MaènÀ budur ki Àãÿdedil olanlaruð huşyÀrlıöları úÀbil-i rÀz degildür. NihÀyet 

Ìn öadr hest ki bìhÿşì ez Àn nìst ٖ٤َٗذ ثٜزو إٓ اى ث٤ّٜٞی کٚ َٛذ هله ا٣  

MaènÀ budur ki bu öadar daòli vardur ki bìhÿş olmaölıö andan yeg degildùr. Yaènì, 

ÀsÿdedilÀnuð ol öadar èaöılları vù iõèÀnları yoödur ki öÀbil-i òi÷Àb olup rÀz ñıfó itmege 

istièdÀdları (      ) ola, nihÀyet bu öadar vardur ki ki dìvÀne olup èaöılsuz olmaúdan bu 

mertebe èaúl yine yegdür. MurÀd, her ãÀóib-i hÿş, öÀbil-i rÀz olmaduàın beyÀndur. 

Goftemeş èayb-i to èUrfì be çi pÿşìm begoft لذثگ پ٤ّْٞ ثچٚ ػوكی رٞ ػ٤ت ِٔگلز  

Øamìr-i “ُ” (şìn),  iømÀrun öable‟õ-õikrdür.1165 MaènÀ budur ki dedümki ey èUrfì, senüñ 

èaybuðı ne şeyle ôrtelùm, didi ki1166 (        

Her libÀseş ki to mìpÿşì ez Àn bihter nìst ٤َٗذ ثٜزو إٓ اى پّٞی٤ٓ رٞ کٚ ُجبٍِ ٛو  

MaènÀ budur ki her şol libÀsı ki sen èUrfì‟ye ôrtersen andan yeg libÀs yoödur. Yaènì ey 

mañbÿb, èUrfì‟nùð èayblarını öanàı libÀs ile ôrtùp setr idersen dùnyÀda andan eyù libÀs 

yoödur. MurÀd, mañbÿb kendùnùð èayblarını ñìlelerini (       ) setr itdügin beyÀndur.1167 

Velehu Eyøen 311168 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Mey-i muàÀne ki ez derd-i şÿr u şer ãÀf est ٕبكَذ ّو ٝ ّٞه كهك اى کٚ ٓـبٗٚ ٓی  

MaènÀ budur ki muàÀnuð bÀdesi ki şÿr u şer derdinden ãÀf olmış bir bÀde-i nÀbdur. Yaènì, 

àıll u àışşdan mùberrÀdur. İmdi bôyle bÀde-i nÀbı ãaöınup 

Be muótesib nedehì úaùreì ki isrÀf est ٚاٍواكَذ کٚ ۀهطو ٗلٛی ٓؾزَت ث  

MaènÀ budur ki muñtesib şehre bir öa÷reyi virmesin ki isrÀfdur. Yaènì, bu bÀde-i nÀbuñ bir 

úaùresin daòi eger muótesib-i nÀdÀna virecek olursan isrÀf itmiş olursın zìrÀ ki vùcÿdı, bôyle 

bÀdenùð lÀyıöı degildùr.1169 MurÀd, bÀde-i bìderdi medódür. 
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1170 bilmekligi: bilmegi E, İ; vaãf: vaãfı E, İ 
1171 itmiyor: itmeyüp HE 
 HE ٤ٓوّ :٤ٓپيّ 1172
1173 ururam: virürem E 
1174 “belÀsı” ibaresi HE‟de “belÀyı”, İ, E, HP‟de “belÀ-yi” şeklindedir. Anlam bùtùnlùğù açısından 

“belÀsı” olması gerektiği kanaatindeyiz. 

İmÀm-i şehr zi ser-i cÿş-i òamr neperhìzed ّٗپو٤ٛيك فٔو ٍوعُٞ ى ّٜو آب  

MaènÀ budur ki şehrùð imÀmı bÀdenùð kùpùnùð başınuð öaynamış olan şarÀbından iñtirÀz 

idùp ãaöınmaz. NihÀyet bu öadar var ki 

NizÀè ber ser-i teh-i şìşehÀ-yi nÀãÀf est ٗبٕبكَذ ٛبی ٤ّْٚ ثوٍورٚ  ٗياع  

MaènÀ budur ki şarÀbı sÀf olmayan şìşelerùð dibinùð başı ùzerinedùr imÀm-i şehrùð nizÀèı, 

yoksa àıll u àışşdan mùberrÀ olan şarÀbdan ãaöınup perhìzkÀrlıö itmez. Yaènì imÀm-i şehr, 

mùnÀsib yÀrÀnla ãÀfìce ve keskince şarÀb olduàı zamÀn nÿş idecegin beyÀndur. 

Meõemmet-i mey ü muùrib zi gomrehì çi èaceb ػغت چٚ گٔوٛی ى ٓطوة ٝ ٓی ٓنٓذ  

MaènÀ budur ki bir gümrÀh (      ) olan şaòãından meyle mu÷ribi meõemmet itmek ne 

èacebdür ki 

Ki şìvedÀnì-i şeydÀ heme zi evãÀfest ٚإٝبكَذ ٛٔٚ ى ال٤ّ كاٗی ٤ّٞٙ ک  

MaènÀ budur ki dìvÀnenùð şìve bilmekligi cùmle vaãf itmekdendùr.1170 Yaènì, ol gomrÀh olan 

dìvÀne egerçi mey ü muùribi meõemmet eyledi feemmÀ fì‟l-ñaöìöa ol gomrÀh olan şeydÀnuð 

bôylece meõemmet itmek şìvesin fehm itmeyecek. Mey u mu÷ribùð evsÀfındandur zìrÀ ki 

gomrÀh u şeydÀ olduàına medñle õevöi farö itmiyor feemmÀ murÀdı yine mu÷ribi (       ) 

medódür ve illÀ õemm degildür.1171 MurÀd, meyle muùribi medódür. 

ÒayÀl-i muàbeçeì mìzenem ki àamze-i ÿ ٍاٝ ۀؿٔي کٚ ْي٤ٓٗ ۀٓـجچ ف٤ب  

Baèøı (      ) nùsòada “ّ٤ٓپي” (mìpezem) daòi vÀöiè olmış.1172 MaènÀ budur ki 

muàbeçenüñ òayÀlini ururam ki anuñ àamzesi1173 

BelÀ-yi savmeèedÀrÀn úÀf tÀ úÀfest هبكَذ رب هبف كاهإ ٕٞٓؼٚ ثلای  

MaènÀ budur ki öÀfdan öÀfa varıncaya dek ãavmeèedÀr olan zÀhidlerùð belÀsı cÀnlarıdur.1174 

Yaènì murÀd mùbÀlaàÀ ùzere meftÿnı olduàı muàbeçenùð àamzesin medñdùr. 

Giriftem Ànki bihiştem dehend bì÷Àèat ْٛبػذ ثی كٛ٘ل ثْٜزْ آٗکٚ گوكز  

MaènÀ budur ki dutalum ki cenneti baða ÷Àèatsiz virùrler. Yaènì, øÀhirde cennete lÀyıö 
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1175 lÀfdur: lÀf u güõÀfdur HE 
1176 òÀlì olduàın: òÀlì olmaduàın İ, E, ñÀlì olmaduàın HP 
1177 velehu eyøen: - HP 
1178 ziyÀdedür: ziyÀde HP 
1179 püryÀredür: bir yÀredür HP 

èamelüm yoú feemmÀ farø idelùm ki ÷aèatsiz virmişler velâkin 

Úabÿl kerden ù reften ne şar÷-i insÀf est ٍٞاٖٗبكَذ ّوٛ ٗٚ هكزٖ ٝ کوكٕ هج  

MaènÀ budur ki öabÿl idùp varmaölıö inãÀf şartından degildùr. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa 

ùzere èÀlìhimmet olduàın beyÀndur. 

Eger be soóbet-i èUrfì be sehv binşìnì ث٤ْ٘٘ی ثَٜٞ ػوكی ثٖؾجذ اگو  

MaènÀ budur ki eger sehv idùp èUrfì‟nùð ãoñbetine oturacaö olursan 

Be gÿş penbe furÿ nih ki serbeser lÀfest ٚلاكَذ ٍوثَو کٚ ٗٚ كوٝ پ٘جٚ گُٞ ث  

MaènÀ budur ki öulaàınuð içine penbe öoyup sôzlerini istimÀè itme ki cùmle sôzleri başdan 

başa lÀfdur.1175 MurÀd, taóúìr-i nefs idùp sôzleri òÀlì olduàın beyÀndur.1176 

Velehu Eyøen 321177 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Her gÀh ki ez mihr be kìn meyl-i to bìş est اٍذ ث٤ِ رٞ ٤َٓ ثک٤ٖ ٜٓو اى کٚ گبٙ ٛو  

MaènÀ budur ki her vaút ki ey maóbÿb (     ) senüñ maóabbetden èadÀvete meylüñ 

ziyÀdedùr. Yaènì ey mañbÿb, èuşşÀöÀ mihr ù mañabbeti öaldurup kìn ù àaøab ùzere olmaàa 

çünki meylüñ ziyÀdedür, lutf it bÀrì1178 (      ) 

Evvel nemek-i sìne-i mÀ bÀş ki rìş est ٍٝاٍذ ه٣ِ کٚ ثبُ ٓب ۀ٤ٍ٘ ٗٔک ا  

MaènÀ budur ki evvel bizùm sìnemùzùð ÷uzı ol ki pùryÀredùr.1179 Yaènì, çünki murÀduñ 

èuşşÀöÀ kìn u cefÀ itmekdùr. Evvel bizùm (       ) sìnemüzüñ nemeki ol zìrÀ ki ùopùolu 

zaòm u cerÀñatdùr. Yaraya ÷uz öoyınca òod elem ù şiddeti ziyÀde olur eger fì‟l-vÀúìè 

murÀduð èuşşÀöa kìn itmek ise işte bôyle ol ki bundan ziyÀde kìn olmaz dimekdùr. 

Maèşÿö der Ààÿş u merÀ Àyine der kef كهکق آ٣٘ٚ ٓوا ٝ آؿُٞ كه ٓؼْٞم  

MaènÀ budur ki maóbÿb úucaúda ve Àyine benüm kefümde 

Ez beski dilem şìfte-i ziştì-i òˇìş est اٍذ ف٣ِٞ ىّزئ ۀ٤ّلز كُْ ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki  ez beski benùm gôðlùm kendi çirkinliginùð Àşüftesi olmışdur. Yaénì, 
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1180 èilÀc: - E, - İ 
1181 Àòir: àayrı E, İ 
1182 riyÀya: ziyÀrete E 

mañbÿb yanumda oturmamışdur mehcemÀline naóar (        itmiyorum elime Àyine alup 

kendù ziştligùme şìfte olup mùşÀhede idiyorum. MurÀd, kesr-i nefs idùp ziştaèmÀl olduàın 

beyÀndur. 

DÀéim ki şefìöand refìöÀn hemegì lìk ٤ُک ٛٔگی ٕهك٤وب ّل٤و٘ل کٚ ْئكا  

MaènÀ budur ki refìölerimùð cùmlesini bilùrem ki baða şefìödùrler feemmÀ. Yaènì, 

yoldaşlarum ãÀñibmerñÀmetdùrler vùcÿdumda olan zaòmlara èilÀc itmek cÀnlarına minnetdùr 

lâkin 

Merhem ki ne maèşÿö nihed merhem-i rìş est ْٛاٍذ ه٣ِ ٓوْٛ ٜٗل ٓؼْٞم ٗٚ کٚ ٓو  

MaènÀ budur ki èilÀcı ki mañbÿb öoymaya èilÀc, yÀre èilÀcıdur.1180 Yaènì, vücÿdumda olan 

zaòmlara eger mañbÿb merhem öorsa eyù olmaö iñtimÀli vardur ve illÀ Àòir kimesne öoyduàı 

ãÿretde varduúça ziyÀde olup eyü olmaz.1181 MurÀd, derÿnı pùrzaòm olduàın beyÀndur. 

ZÀn rÿ buved Àmìziş-i Àn kez reh-i èÀdet ػبكد هٙ کي إٓ آ٤ٓيُ ثٞكهٝ  ٕاى  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð yÀrÀna öarışup iòtilÀ÷ itmesi ol yùzden olur ki èÀdet yolından. 

Yaènì, èÀdet-i maóbÿb budur ki  

Der keşmekeş-i ãoóbet-i bìgÀne vü òˇìş est اٍذ ف٣ِٞ ٝ ث٤گبٗٚ ٕؾجذ کْٔکِ كه  

MaènÀ budur ki bìgÀnenùð vù ÀşinÀnuð soñbetinùð keşmekeşindedùr. Yaènì, ol mañbÿbuð 

(      ) Àdeti budur ki ÀşinÀ ile ãoñbet (       ) itdügi zamÀn daòi bìgÀne ile soóbet 

itdùgi vaöt daòi ceng ù cidÀl ùzere ãoñbet ider, işte bir bôyle èÀdeti vardur. MurÀd, bedòÿ 

olduàın beyÀndur. 

BÀ KaèberevÀn üns negìred dil-i èUrfì ػوكی كٍ ٗگ٤وك اٌٗ هٝإ کؼجٚ ثب  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð gôðli, Kaèbe‟ye riyÀya giden zÀhid-i riyÀkÀr ile ünsiyyet dutmaz 

zìrÀ ki 

DÀéim öademì çend ezìn öÀfile pìş est اٍذ پ٤ِ هبكِٚ اى٣ٖ چ٘ل هلٓی ْئكا  

MaènÀ budur ki dÀéimÀ bir nice öÀdemi bu öÀfileden ilerùdedùr. Yaènì, bu Kaèbe‟ye riyÀya 

giden úÀfileden ilerü gider ve illÀ kendüleri ile mürÀfaúat idüp itmek iótimÀli yoúdur.1182 
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1183 velehu eyøen: - HP, - İ 
1184 biricigi sôylenmemişdùr: sôz sôylenmemişdùr E, İ, ثوٓگی sôyletmemişdùr HE, 
1185 sen: senüñ HP, HE 
1186 öaøiyye: öıããa HE 
1187 aldanma: yaldanma HP 

MurÀd, riyÀdan mùctenib olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 331183 

( mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

ZebÀn zi nükte furÿ mÀnd u rÀz-i men bÀúìst ٕثبه٤َذ ٖٓ هاى ٝ ٓبٗل كوٝ ىٗکزٚ ىثب  

MaènÀ budur ki dil nùkte sôylemekden uãanup èÀciz öaldı ve yine benùm derÿnumda olan 

rÀzlar endÀmıyla bÀöìdùr, gÿyÀ ki aãlÀ biricigi sôylenmemişdùr.1184 MurÀd, mübÀlaàÀ üzere 

keåret-i rÀzın beyÀndur. 

BiøÀèat-i suòen Àòir şod u suòen bÀöìst ثبه٤َذ ٍقٖ ٝ ّل آفو ٍقٖ ثٚبػذ  

MaènÀ budur ki sermÀye-i kelÀm dôkindi ve yine ke‟l-evvelu bÀúìdür. Yaènì murÀd, 

(      ) deryÀ-yi kelÀm cereyÀnıyla òalÀã olur nesne degildùr dimekdùr. MùbÀlaàa ùzere 

deryÀ-yi suòen çoö olduàın beyÀndur. 

GumÀn meber ki to çun bogõarì cihÀn bogõeşt ٕثگنّذ عٜبٕ ثگنهی چٕٞ رٞ کٚ ٓجو گٔب  

MaènÀ budur ki gumÀn iletme ki çünki sen geçesen bu cihÀn terk itdi.1185 Yaènì ey maóbÿb, 

bôyle öıyÀs itme ki sen bu cihÀndan gitdùkden ãoðra cihÀn daòi òÀrÀbe olur. Yoö öaøiyye 

öyle degildür belki1186 

HezÀr şemè bekoştend u encumen bÀöìst ثبه٤َذ اٗغٖٔ ٝ ثکْز٘ل ّٔغ ٛياه  

MaènÀ budur ki yùz dÀne senùð gibi şemèãıfat olan mañbÿblar bu cihÀndan koşte olup intiöÀl 

itmişlerdùr ve yine bu encumen-i dünyÀ kemÀkÀn bÀúìdür. MurÀd, (       ) maóbÿba 

naãìóatdür ki óüsnüñe maàrÿr olup cihÀna aldanma dimekdür.1187 

NemÀnd úÀèide-i kÿhken be cihÀn lìkin ٤ُکٖ غٜبٕث کٞٛکٖ ۀهبػل ٗٔبٗل  

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð èÀdeti cihÀnda öalmadı (      ) feemmÀ 
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1188 FerhÀd‟uð: zùhhÀduð E, İ 
1189 èaãruñ: óaúìrüñ E, - HE 
 HE کَ٘ی :کَی 1190
1191 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1192 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 
1193 øÀyiè olup: - HE 
1194 idüp: - E, İ 
1195 ol: şol E; ruò: daòi E, İ 

Velì èadÀvet-i Pervìz u Kÿhken bÀúìst ثبه٤َذ کٞٛکٖ ٝ پو٣ٝي ػلاٝد ُٝی  

MaènÀ budur ki lâkin Pervìz‟le FerhÀd‟uð èadÀveti bÀöìdùr.1188 Yaènì, imdiki èaãruñ 

èÀşıölarınuð aralarında kÿhkenùð èÀdeti öalmamışdur feemmÀ raöìbi olan Pervìz‟le itdùkleri 

èadÀvet úÀèidesi bÀúìdür.1189 ZìrÀ ki Kÿhken‟ùð öÀèidesi bu idi ki dÀéimÀ hevÀ-yi Şìrìn ile 

÷aàları delerdi vesÀéir olan añvÀlleri erbÀbına maèlÿmdur. MurÀd, zemÀne èÀşıölarına daòldur. 

Kesì ki maórem-i bÀd-i ãabÀst mìdÀned ٤ٓلاٗل ٍذ ٕجب ثبك ٓؾوّ کٚ کَی
1190  

MaènÀ budur ki ol bir kimse ki bÀd-i ãabÀya mañrem ola işte ol Àdem bilür1191 

Ki bÀ vücÿd-i òazÀn bÿy-i yÀsemen bÀúìst ٚثبه٤َذ ٣بٍٖٔ ثٞی فيإ ٝعٞك ثب ک
1192  

MaènÀ budur ki faãl-i òazÀnuð mevcÿd olmasıyla yine bÿy-i yÀsemen bÀúìdür. Yaènì, egerçi 

òazÀn vaúti (     ) olmasıyla cùmle eşcÀra vù eóhÀra Àfet yetişùp øÀyiè olup maóv-i vücÿd 

itmişlerdùr.1193 Velâkin yine rÀyiñaları bÀd-i ãabÀda bulunur, nihÀyet herkes almaàa úÀdir 

degildür ancaú maórem-i bÀd-i ãabÀ olan alur dimekdür. 

Zi şekvehÀ-yi cefÀyet du kevn pur şod lìk ٤ُک ّل پو کٕٞ كٝ علب٣ذ ّکٞٛبی ى  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb senùð cefÀðuð şikÀyetinden iki cihÀn daòi ÷olmışdur. FeemmÀ 

Henÿz reng-i edeb ber ruò-i suòen bÀúìãt ثبه٤َذ ٍقٖ هؿ ثو اكة هٗگ ٛ٘ٞى  

MaènÀ budur ki henÿz sözüñ yüzi üzerinde reng-i edeb bÀúìdür. Yaènì bizler, henÿz edeb 

idùp cefÀðdan şikÀyet itmemişùzdùr.1194 MurÀd, cefÀ-yi mañbÿbdan şikÀyet itmedùgin 

beyÀndur (        veyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki cefÀñdan ol öadar şekvÀ itdùk ki iki 

cihÀnı sôz ile (       ) doldurduú ve henÿz ruò-i suòende edeb, bÀúìdür.1195 GÿyÀ ki daòi 

şekvÀ itmemişdùr. MurÀd, kemÀl-i mùbÀlaàÀ ùzere şekvÀnuð çoöluàın beyÀndur. 

Megÿ ki hìç taèalluú nemÀnd èUrfì rÀ ٞها ػوكی ٗٔبٗل رؼِن ٤ٛچ کٚ ٓگ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb dime ki èUrfì‟nùð aãlÀ dùnyÀda taèalluöı öalmadı. 
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1196 velehu eyøen: - HP 
1197 úavmler: úÀvìler HP, òaãmlar E, İ 
1198 Bu cùmle İ‟de yoktur. 
1199 az vir çoö vir recÀsınuð: az vir çoö recÀsınuð HP; az u ger çoö recÀsınuð HE 

Taèalluöì ki nebÿdeş be òˇìşten bÀöìst ثبه٤َذ ثق٣ْٞزٖ ٗجٞكُ کٚ رؼِوی  

MaènÀ budur ki kendüye olmayan bir taèalluú, yine kendüde bÀúìdür. Yaènì, èUrfì‟nùð Àòir 

kimse ile taèalluöı yoödur ve illÀ ôz vùcÿdıyla olan taèalluöı bÀöìdùr dimekdùr. 

Velehu Eyøen 341196 

( mefèÿlü / mefÀèilü / mefÀèilü / feèÿlün) 

Ger nÿş-i vefÀ öañ÷ şeved nìş kifÀfest کلبكَذ ٤ِٗ ّٞك هؾٜ ٝكب ُٗٞ گو  

(      ) MaènÀ budur ki eger mañbÿblaruð vefÀları nÿşı öañ÷ olup bulunmazsa cefÀları nìşi 

yine kifÀfdur. Yaènì, nìş-i cefÀlarıyla geçinirùz dimekdùr. 

Án rÿz ki merhem nebuved rìş kifÀfest ٕکلبكَذ ه٣ِ ٗجٞك ٓوْٛ کٚ هٝى آ  

MaènÀ budur ki  ol gün ki vùcÿdımuzda olan zaòmlara merhem bulınmayacaö olursa rìşùðe 

kifÀf iderüz dimekdür. 

BìsilsilecunbÀn-i felek çerò becestend ََِِٚثغَز٘ل چوؿ كِک ع٘جبٕ ث٤  

MaènÀ budur ki felegüñ zencìri óareket itdürmez ki çerò óareket itdürür. 

BìgÀne sitem ger nekoned òˇìş kifÀfest کلبكَذ ف٣ِٞ ٗک٘ل گو ٍزْ بٗٚث٤گ  

MaènÀ budur ki bìgÀneler eger sitem itmezlerse úavmler kifÀfdur.1197 Yaènì, eger bizlere cevr 

u cefÀ silsilesin felek taórìk itmeyecek olursa bu defèa çerò durmayup taórìk ider. Nenüñ 

gibi? MeselÀ eger bìgÀneler bizlere sitem itmeyecek olursa bu defèa ÀşinÀ başlar bizlere sitem 

itmege.1198 MurÀd, ÀşinÀ vù bìgÀneden cevr ù sitem gördügin beyÀndur. 

Án rÀ ki der-i genc-i saèÀdet beguşÀyed ثگْب٣٘ل ٍؼبكد گ٘ظ كه کٚ آٗوا  

MaènÀ budur ki ol kimseye ki saèÀdet òazìnesinùð öapusın açlar. Bu defèa 

Teşvìş-i temennÀ-yi kem u bìş kifÀfest ِکلبكَذ ث٤ِ ٝ کْ رٔ٘٘بی ر٣ْٞ  

MaènÀ budur ki ziyÀde vù noöãÀn recÀsınuð daàdaàası kifÀfdur. Yaènì, der-i genc-i 

(       ) saèÀdet fetó olduúdan ãoðra az vir, çoö vir recÀsınuð teşvìşi bizlere kifÀfdur.1199 

Ne olursa olsun, hemÀn bir kerre der-i saèÀdet fetó olsun dimekdür. MurÀd, saèÀdetüñ fetó 
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 HP کي :گو 1200
1201 ÷Àlibi oldumsa: ÷ası olmadumsa E, ÷Àlibi olmadıysa HE 
1202 yoúsa: yoàsa E 
1203 velehu eyøen: - HP 

olmasın temennÀdur. 

Der munóale-i èaşö ser-i enguşt furÿ ber  ثو كوٝ اٗگْذ ٍو ػْن ۀِؾٓ٘ كه  

MaènÀ budur ki èaşöuð munóalesinde barmaàuñ başını (      ) içerü ilet. “ ِٚؾٓ٘  ” 

(munóale), bal arusı, bal dutacak mekÀna dirler. ZìrÀ ki 

Ger şehd mùyesser neşeved nìş kifÀfest کلبكَذ ٤ِٗ ْٗٞك ٤َٓو ّٜل گو  

MaènÀ budur ki eger şehd naãìb olmazsa nìş daòi kifÀfdur. Yaènì ey èÀşıö, eger munñale-i 

èaşöda saða şehd mùyesser olmazsa ñasret barmaàın aàzuða ilet ki nìş-i sitem daòi kifÀfdur. 

MurÀd, şehd-i èaşö olmaduàı zamÀn nìş şevöiyle kifÀf itdùgin beyÀndur. 

Ger salùanat-i dünyâ vü  dìn cemè nekerdem 1200
 گر ٍِط٘ذ  ك٤ٗی  ٝ ك٣ٖ  عٔغ ٗکوكّ

MaènÀ budur ki eger dùnyÀ vù dìnin sal÷anatını cemè itmedümse. Yaènì, eger àınÀ vù faör 

(      ) ùÀlibi oldumsa1201 

PìşÀnì-i şÀh u dil-i dervìş kifÀfest کلبكَذ كه٣ِٝ كٍ ٝ ّبٙ پ٤ْبٗی  

MaènÀ budur ki şÀhuð alnı ve dervìşùð gôðli kifÀfdur. Yaènì, eger sal÷anat-i dünyÀ vü 

dìnimüz yoúsa salùanat-i dùnyÀ murÀd itdùgimùz vaöt şÀhlaruð õevö u ãafÀdan açıö ve guşÀde 

olan pìşÀnìlere naóar iderùz ve sal÷anat-i dìn Àrzÿ itdügimüz zamÀn cevr ü cefÀdan mecrÿó 

olan dervìşÀnuð gôðùllerine naóar idùp geçinirùz dimekdùr.1202 

èUrfì be reh-i tecrùbe zìn pes benişìnend ث٤ْ٘٘٘ل ٌپ ى٣ٖ رغوثٚ ثوٙ ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì bundÀn ãoñra ayruö tecrùbe yolına oturmazuz zìrÀ ki 

Miñnetzede rÀ vÀöıèa-i pìş kifÀfest کلبكَذ پ٤ِ ۀٝاهؼ ها ىكٙ ٓؾ٘ذ  

MaènÀ budur ki miñnetzede olan kimesneye evvel vÀöıèa kifÀfdur. Yaènì, ayruö tecrùbe 

itmez zìrÀ ki tecrübe idüp øarar gören Àdeme evvelki tecrübe kifÀyet ider dimekdür. 

Velehu Eyøen 351203 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Dilem zi zaòm-i to cÀn dÀd bìùepìden nìst ُْ٤َٗذ پ٤لٕٛ ثی كاك بٕع رٞ ىفْ ى ك  
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1204 çabalamasuz: cùmle sÿz E, İ 
1205 olana: olunur E, İ 
1206 ben: benim HE, HP 
 İ كه٣ب :ك٣به 1207
1208 diyÀrda: deryÀda E, İ 
1209 ne: - HE; vaöt: öadar E, İ 
1210 ola: ol HE 
1211 diðlenmek: eglenmek E, İ 
1212 mùbÀlaàa idùp: mùbÀlaàa ùzere idùp E, İ 

(       ) MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ zaòmuñdan benüm göñlüm cÀn virdi feemmÀ 

çabalamasuz degildür.1204 

Ki koşte-i to naãìbeş zi Àremìden nìst ٚ٤َٗذ آه٤ٓلٕ ى ٤ٖٗجِ رٞ ۀکْز ک  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ derdüñden helÀk olana rÀóat olmaúdan naãìb yoúdur.1205 

Yaènì, ol sebebden benüm göñlüm cÀn virdügi vaút çabalar ki senüñ derd-i èaşöuðdan koşte 

olana Àremìden müyesser degildür dimekdür. 

Goõeşt u sÿòtem ez intióÀr u bÀz nedìd ٗل٣ل ثبى ٝ اٗزظبه اى ٍٞفزْ ٝ گنّذ  

MaènÀ budur ki maóbÿb geçdi ve ben intiôardan yandum ve girüye dönmedi.1206 

Derìn diyÀr meger resm-i bÀz dìden nìst ٖ٤َٗذ ك٣لٕ ثبى هٍْ ٓگو ك٣به كه٣
1207  

MaènÀ budur ki bu diyÀrda meger girüye dönmek èÀdeti yoúdur.1208 Yaènì, maóbÿb bizüm 

öñimüzden (        geçdi (       feemmÀ cemÀlini gôrmek mùyesser olmadı bu defèa, 

Àteş-i intióÀrdan sÿòte olduö ki èacabÀ bir daòi ne vaöt girùye dôner ki cemÀlini bir òoşca 

temÀşÀ idelùm.1209 Lâkin ayruú dönmüyor meger resm-i bÀz dìden (      ) bu diyÀrda èÀdet 

degildür ola.1210 MurÀd, mañbÿbı görmedügin beyÀndur. 

Zi turbetem begoõer ey Mesìódem zinhÀr ىٜٗبه كّ ٤َٓؼ ای ثگنه روثزْ ى  

MaènÀ budur ki ey Mesìñnefes olan mañbÿb, zinhÀr olsun bizùm mezÀrımuzdan geç zìrÀ ki 

Kezìn ziyÀde merÀ tÀb-i Àremìden nìst ٖ٤َٗذ آه٤ٓلٕ ربة ٓوا ى٣بكٙ کي٣  

MaènÀ budur ki bundan ziyÀde baða diðlenmek ÷Àöatı yoödur.1211 Yaènì ey Mesìódem olan, 

feryÀd u amÀn olsun ki bizùm mezÀrımuzdan geçùp bizi nefesùðle zinde eyle zìrÀ ki bundan 

ziyÀde mezÀrımuzda eglenmege ÷Àöatimùz yoödur dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa idùp dir 

ki ey mañbÿb sensiz bizùm mezÀrda daòi öarÀrımuz yoödur dimekdùr.1212 
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1213 vaãl: - HP 
1214 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1215 velehu eyøen: - HP 
 E, İ ٓغوٓبٗٚ : ٓؾوٓبٗٚ 1216
1217 mañremÀne: mùcrimÀne E, İ 

Zi bÀà-i vaãl çi ñÀãıl merÀ hemÀn gìrìm گ٤و٣ْ ٛٔبٕ ٓوا ؽبَٕ ٚچ َٕٝ ثبؽ ى  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ vaãlı baàından bizlere ñÀãıl nedùr? (       ) HemÀn böyle 

dutalum 

Ki mìve ber ser-i şÀòest u dest-i çìden nìst ٚ٤َٗذ چ٤٘لٕ كٍذ ٝ ّبفَذ ٍو ثو ٤ٓٞٙ ک  

MaènÀ budur ki mìve şecerùð ùzerinde mevcÿd feemmÀ dùşerecek el yoödur. Yaènì, 

maóbÿbuñ bÀà-i vaãlına vÀãıl olup mìve ñÀãıl itmek iñtimÀlimùz yoödur nihÀyet hemÀn 

òÀ÷ırımuzı bunuðla òoş idelùm ki ser-i şÀòda mìve çoö feeemÀ dùşùrecek elimùz yoödur. 

MurÀd, mìve-i vaãl-i mañbÿbı dùşùrmege istièdÀdı olmaduàın beyÀndur.1213 

Dilem kebÀb şod ez öıããa-i àamet èUrfì ُْػوكی ؿٔذ ۀٖه ىا ّل کجبة ك  

MaènÀ budur ki ey èUrfì senùð vùcÿduðda olan àamuð öıããasından benùm gôðlùm kebÀb 

oldı. Bu taödìrce 

Megÿ megÿ ki merÀ ùÀúat-i şenìden nìst ٞ٤َٗذ ٤ّ٘لٕ ذهٛب ٓوا کٚ ٓگٞ ٓگ  

 yi evvele teékìd vÀöiè olmışdur.1214 MaènÀ budur ki dime-(megÿ) ”ٓگٞ“ ,yi åÀnì-(megÿ) ”ٓگٞ“

dime ki benüm ol öıããa-i àamı istimÀè itmege ÷Àöatüm yoúdur. MurÀd, keåret-i àamın 

beyÀndur. 

Velehu Eyøen 361215 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ey pendgÿ dilem meòırÀş ìn fesÀne çìst چ٤َذ كَبٗٚ ا٣ٖ ٓقواُ كُْ پ٘لگٞ ای  

MaènÀ budur ki ey naãìóat söyleyen vÀéiô-i zÀhid, neşter kelÀmuðla gôðlùmi òırÀşide itme bu 

fesÀñe nedür ki söylüyorsun? 

Mordem zi àayret ìn suòen-i maóremÀne çìst ّچ٤َذ وٓبٗٚؾٓ ٍقٖ ا٣ٖ ىؿ٤ود ٓوك
1216  

MaènÀ budur ki àayretden ben helÀk oldum (      ) bu (      ) maóremÀne olan sözler 

nedür?1217 Yaènì ey vÀèió, sen kendùði mañbÿba mañrem óann idùp mañbÿb ÷arafından 

bizlere bir alay naãìóatÀne ve maóremÀne sözler söylersen feemmÀ bu sözlerüñ àayretinden 
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1218 naãìñatÀne ve mañremÀne: naãìñatnÀme ve mùcrimÀne E, İ 
1219 yügürdüp: bögürdüp HE 
دٙ اؿٔي 1220  HE, E, İ ؿٔيد : 
 E, İ عٞه :ؽٞه 1221
1222 ñuriyle: cevriyle E, İ 
1223 ñuriyle: cevriyle E, İ 
1224 àamze-i mañbÿbı: ؿٔيٛٞف mañbÿbı HE 

bizler helÀk olduú.1218 Yeter, ayruú çoú söyleme veyÀòud sen kendùði bizlere mañrem öıyÀs 

idüp bu naãìóatleri söylüyorsun feemmÀ sen bizüm maóremimüz degilsen. Bu efsÀne yeter ki 

bizler àayÿrlıàımuzdan helÀk olduú dimekdür. MurÀd, vÀèiô-i pendgÿ‟ya taèarruødur. 

 NÀzem be tevsen-i sitem-i ÿ ki hìç gÀh ّگبٙ ٤ٛچ کٚ اٝ ٍزْ ثزٍٖٞ ٗبى  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ (       ) sitem ü cefÀ tevseniyle nÀzlanuram ki hìçbir vaútde 

Ágeh neşod ki çÀşnì-i tÀzyÀne çìst ٚچ٤َذ ربى٣بٗٚ ئچبّ٘ کٚ ْٗل آگ  

MaènÀ budur ki  ÀgÀh olmadı ki öamçınuð leõõeti nedir? Yaènì mañbÿb, bizùm ùzerimùze 

sitem u cefÀ atını sùrdùgi vaöt aãlÀ hÀrÿnluö itmedi ki tÀzyÀne muñtÀc ola belki bÀd-i ãÀbÀdan 

ziyÀde yügürdüp gelürdi ki bize sitem ü cefÀ eyleye.1219 İşte, bir bôyle tevseniyle ben 

nÀzlanuram dimekdür. MurÀd, maóbÿb kendünüñ üzerine sitem-i tevsenin sürdügin beyÀndur. 

Ger àamzeet murÀd-i esìrÀn nemìdehed ٤ٔٗلٛل ا٤ٍوإ ٓواك دٙ اؿٔي گو
1220  

MaènÀ budur ki eger senùð àamzen esìr olan uftÀdelerùð murÀdlarını virmezse 

Óÿr u melek şehìd derìn ÀsitÀne çìst چ٤َذ آٍزبٗٚ كه٣ٖ ٤ّٜل ِٓک ٝ ؽٞه
1221  

MaènÀ budur ki ñuriyle melek bu ÀsitÀnede şehìd olmaö nedùr?1222 Yaènì ey maóbÿb, óuriyle 

melek senùð àamzeðe èÀşıö olmışlardur ve murÀdları budur ki şehìd-i àamzeñ olalar eger 

àamzeð anlaruð murÀdlarını virmeseydi şehìd olduöları ñÀlde ÀsitÀnuðda niçùn yaturlardı 

dimekdür.1223 MurÀd, mübÀlaàa üzere àamze-i mañbÿbı medñdùr.1224 

Ùavf-i Óarìm-i Kaèbe-i dil feyø mìdehed ٤ٓلٛل ك٤٘ كٍ ۀکؼج ؽو٣ْ ٛٞف  

MaènÀ budur ki Óarem-i Kaèbe-i dilùð ÷avÀfı zÀéire dÀéimÀ feyø virùr. Bu taödìrce 

Ey zÀéir-i Óarem àaraø ez tavfòÀne çìst چ٤َذ فبٗٚ ٛٞف اى ٗوؿ ؽوّ وئىا ای  

MaènÀ budur ki ey Kaèbe-i øÀhirìnüñ zÀéiri olan zÀhid-i riyÀkÀr evi ùavÀf (      ) itmekden 

àaraø nedür? Yaènì murÀd, Kaèbe-i dil feyø virdügün beyÀndur. 
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1225 akıdup: akup HP 
1226 nÀle: - HP 
1227 Bu beyit ve şerhi İ ve E‟de yoktur. 
1228 Bu beyit ve şerhi İ‟de yoktur. 
1229 efsÀnesi nedür: - HE 
1230 yaènì murÀd ãÀf èÀşıö olan kimesne mañbÿbdan: - HE 

NÀlem çunÀn be derd k‟ezÿ òÿn çeked zi çeşm ُْىچْْ چکل فٕٞ کيٝ ثلهك چ٘بٕ ٗب  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ derd-i èaşöında ancılayın nÀle vù feryÀd iderem ki kemÀl-i 

teéåìrinden derdüñ gözinden úan (        ùamlar. Yaènì derd, óÀlüme meróamet idüp 

gôzinden öan akıdup aàlar.1225 Bu defèa 

Dil gÿyedem çi bìàamì est ìn terÀne çìst ٍچ٤َذ رواٗٚ ا٣ٖ اٍذ یـٔث٤ چٚ گ٣ٞلّ ك  

(       ) MaènÀ budur ki gôðùl baða dir ki bu ne àamsızlıkdur ve bu ne nÀle 

terÀnesidür?1226 Yaènì, ben bu úadar derde giriftÀr olup nÀle vü feryÀd idiyorum yine göñlüm 

baða taène idiyor ki senùð ne derdùð vardur ki buncılayın nÀle idersen? MurÀd, derdinüñ 

çoöluàın beyÀndur. 

Men mest-i àavùa der teh-i deryÀ-yi Àteşem ٖٓ آرْْ كه٣بی رٚ كه ؿٞٛٚ َٓذ
1227  

MaènÀ budur ki ben Àteş deryÀsınuð dibinde olduàum ñÀlde àav÷a urmaàuð mesti olmuşam. 

Bu taúdìrce 

Ágeh neyem ki şuèle kudÀm u zebÀne çìst ٚچ٤َذ ىثبٗٚ ٝ کلاّ ّؼِٚ کٚ ٤ْٗ آگ
1228  

MaènÀ budur ki vÀöıf degil ki şuèle nedùr ve zebÀne nedùr? Yaènì murÀd, deryÀ-yi Àteşde 

àav÷a uran èÀşıö, şuèle vù zebÀneyi bilmez dimekdùr. 

èUrfì şikÀyet ez sitem-i yÀr bìàamìst ث٤ـ٤َٔذ ٣به اىٍزْ ّکب٣ذ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì mañbÿbuð siteminden şekvÀ itmek àamzsızlıkdan (     ) èadd 

olunur. 

Şermì zi ehl-i derd be dÀr ìn fesÀne çìst چ٤َذ كَبٗٚ ا٣ٖ ثلاه كهك ىاَٛ ّوٓی  

MaènÀ budur ki ehl-i derd olan èuşşÀödan ñicÀb eyle bu şikÀyet efsÀnesi nedùr?1229 Yaènì 

|  murÀd|, ãÀf èÀşıö olan kimesne mañbÿbdan şikÀyet itmek cÀéiz degil idùgùn beyÀndur.1230 
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1231 velehu eyøen: - HP 
1232 ile birdùr: iledùr E, İ 
1233 kendùyle Mecnÿn‟uð: Mecnÿn ile kendùnùð E, İ 
1234 füsÿnuyla: ِٚٙٞػ٤ E; vermedeyiz: virdüriyoruz HP, veriyoruz E  
1235 mizÀcında: cennetde HE 

Velehu Eyøen 371231 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Neşèe-i maòmÿriyem bÀ mestì-i Mecnÿn yekìst ْٗ٣ک٤َذ ٓغٕ٘ٞ َٓزی ثب ٓقٔٞه٣ْ ۀب  

MaènÀ budur ki benùm maòmÿrlıàum neşéesi Mecnÿn‟uð şaròoluàı ile birdùr.1232 

äad şarÀbem hest der sÀàar kezìşÀn òÿn yekìst ٣ک٤َذ فٕٞ ٣ْبٕکي ٍبؿو كه َٛذ ّواثْ ٕل  

MaènÀ budur ki sÀàarda yùz dÀne şarÀbum vardur ki ol şarÀblardan öan birdùr. Yaènì, 

benùmle Mecnÿn‟uð faröını var bundan öıyÀs it ki benùm maòmÿrlıàum neşéesi Mecnÿn‟uð 

şaròoşlıàı ñÀletin virùr ve benùm sÀàarumda yùz dÀne şarÀbum vardur ki renkde ve 

keyfiyyetde òÿn ile berÀberdùr. MurÀd, mùbÀlaàÀ ùzere kendùyle Mecnÿn‟uð faröını beyÀn 

itmekdür.1233 

Ez fusÿn-i èÀfiyet ber mìfurÿzem rÿ-yi zerd ىهك هٝی ٤ٓلوٝىّ ثو ػبك٤ذ كَٕٞ اى  

(       ) MaènÀ budur ki rÀñatlıkuð mekr u fusÿnından derdüñ yüzüni øiyÀlandururam zìrÀ 

ki (      ) 

Der mizÀc-i men buòÀr-i dÿzaò u efsÿn yekìst ٣ک٤َذ اكَٕٞ ٝ كٝىؿ ثقبه ٖٓ ٓياط كه  

MaènÀ budur ki benüm mizÀcumda buòÀr-i dÿzaò ile buòÀr-i efsÿn birdür. Yaènì, èÀfiyet bize 

èarø-i mañabbet idùp bir alay fusÿnlar idiyor ve biz daòi vùcÿdımuzda olan derdùð yùzini 

èÀfiyetùð fusÿnıyla øiyÀlandurup (      ) numÀyiş virmedeyùz feemmÀ bizde bir mizÀc 

vardur ki gerek buòÀr-i dÿzaò olsun gerek buòÀr-i efsÿn olsun yanımuzda birdùr.1234 Bizi 

tebdìl ù taàyìr itmege öÀdir degildùr dimekdùr. MurÀd, mizÀcında èÀfiyetle derdùð berÀber 

olduàın beyÀndur.1235 

Ber ser-i FerhÀd kez cÀm-i maóabbet bìòod est اٍذ ث٤قٞك ٓؾجذ عبّ کي كوٛبك ٍو ثو  

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð başı ùzerinde ki ol FerhÀd, cÀm-i mañabbetden bìòod olmışdur. 

SÀye-i Şìrìn ù zaòm-i tìşe-i Gülgÿn yekìst ٣ک٤َذ گِگٕٞ ۀر٤ْ ىفْ ٝ ٤ّو٣ٖ ۀٍب٣  

MaènÀ budur ki mañbÿbı olan Şìrìn‟ùð sÀyesiyle Gùlgÿn olan tìşenùð zaòmı birdùr. Yaènì, 
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1236 imdi: şimdi HE; birdùr: pùrdil E, İ 
1237 yaènì bu dÀàlardan evvel egerçi gôðlùm ùzerinde yùz dÀne dÀàlarım var idi fe emmÀ imdi ol: - E, İ; 

imdi: şimdi HE; öapladılar: öaplarlar HE 

FerhÀd, cÀm-i mañabbetden ol rùtbe mest ù bìòod olmışdur ki zaòm-i tìşe ile gôlge-i Şìrìn‟i 

farú itmiyor. MurÀd, mübÀlaàa üzere cÀm-i maóabbeti beyÀndur. 

Her cefÀyì ger to mìÀyed koned gerdÿn hemÀn ٛٔبٕ گوكٕٝ ک٘ل آ٣ل ٓی رٞ گو علب٣ی ٛو  

MaènÀ budur ki her şol cefÀ ki senden gelùr felek daòi bizlere ol cefÀya beðzer bir cefÀ ider 

Sÿzem ez àayret ki Àyìn-i to u gerdÿn yekìst ّ٣ک٤َذ گوكٕٝ رٞ ٝ آ٤٣ٖ کٚ اىؿ٤ود ٍٞى  

MaènÀ budur ki ben bu àayretden yandum ki ey maóbÿb, senüñ èÀdetüñle gerdÿn èÀdeti 

birdür. Yaènì ey maóbÿb, sen baña her ne yüzden cefÀ idersen felek daòi ol yüzden cefÀ ider, 

felek saña taúlìd itdügi àayretinden ben sÿòte oldum dimekdür. MurÀd, (       ) mübÀlaàÀ 

üzere àayÿr olduàın beyÀndur. 

DÀà berhem beski peyvestem nişÀn ez dil nemÀnd كاؽ  ثوْٛ ثَکٚ پ٤ٍٞزْ ْٗبٕ اى كٍ ٗٔبٗل 

MaènÀ budur ki dÀàı çoö ki birbiri üstine muttaãıl itdùm, gôðùlden nişÀn öalmadı. Yaènì, 

gôðlùm ùzerine ol öadar dÀàlar öoydum ki aãlÀ gôðlùmden nişÀn öalmayup cùmleden dÀà 

oldı. (      ) Egerçi 

Pìş ezìn ãad dÀà ber dil dÀştem eknÿn yekìst پ٤ِ اى٣ٖ ٕل كاؽ ثوكٍ كاّزْ اکٕ٘ٞ ٣ک٤َذ 

MaènÀ budur ki bundan evvel yùz dÀne daàı gôðùl ùzerine ÷utdum feemmÀ imdi birdür.1236 

Yaènì, bu dÀàlardan evvel egerçi göñlüm üzerinde yüz dÀne dÀàlarum var idi feemmÀ imdi ol 

muttaãıl itdùgùm dÀàlarla bu yùz dÀne dÀà bir olup gôðlùmi öapladılar ñattâ gôðlùmden nişÀn 

úalmayup serÀpÀ cùmleden dÀà oldı dimekdùr.1237 MurÀd, gôðlùnde olan dÀàlaruð çoöluàın 

beyÀndur. 

Ger mizÀc-i Àb u Àteş rÀ yekì dÀned çi èayb ػ٤ت چٚ كاٗل ٣کی ها آرِ ٝ آة ٓياط وگ  

MaènÀ budur ki eger ãuyla Àteşùð mizÀcını aðlamayup bir bilecek olursa ne èayb? Yaènì, èayb 

degildür. 

Ánki gÿyed eşk-i èUrfì bÀ dür-i meknÿn yekìst ٚ٣ک٤َذ ٓکٕ٘ٞ كه ثب ػوكی اّک گ٣ٞل آٗک  

MaènÀ budur ki ol kimse ki (        diye èUrfì‟nùð gôzi yaşıyla dùr-i meknÿn birdür. 

Yaènì, èUrfì‟nùð gôzinùð yaşıyla dùrr-i meknÿnnuð faröı yoödur diyen kimesne eger ãu ile 
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1238 ñarÀretde Àteşe beðzer: - E, İ; kimesne: kimse HE 
1239 velehu eyøen: - HP 
1240 ٝ : - HE, E, İ 
پو٤ٛيٓ 1241  HE پو٤ٛي :

Àteşùð mizÀcı birdùr diyecek olursa taèyìb olunmaz zìrÀ ki dÀne-i |    dür-i| eşk le÷Àfetde 

Àba beñzer óarÀretde Àteşe beðzer.1238 MurÀd, dür-i eşkin medñdùr. 

Velehu Eyøen 381239 

(mefèÿlü / mefÀèilü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Men bülbül-i Àn gùl ki gilÀbeş heme òÿnest ٖٓ َفَٞٗذ ٛٔٚ گلاثِ کٚ گَ إٓ ثِج  

MaènÀ budur ki ben ol gùlãıfat olan mañbÿbuð èÀşıö-i zÀrı olan bùlbùlem ki ol gùlùð gilÀbı 

cümleden úandur. 

MuràÀbì-i Àn bañr ki Àbeş heme òÿnest فَٞٗذ ٛٔٚ آثِ کٚ ثؾو إٓ ٓوؿبثی  

MaènÀ budur ki (       ) ol bañruð ôrdegiyem ki anuð ãuyı cùmleden öandur. Yaènì, her 

deryÀda muràÀb gibi şinÀverlik itmezem ancaö deryÀ-yi èaşöda şinÀver oluram ki ãuyı 

cümleden úandur. MurÀd, deryÀ-yi èaşöda şinÀver olduàın beyÀndur. 

Òÿnem be gulÿ rìz ki bìmÀr-i maóabbet ْٗٞٓؾجذ ث٤ٔبه کٚ ه٣ي ثگِٞ ف  

MaènÀ budur ki benùm öanumı boàazına dôk derd-i maóabbetden bìmÀr olan kimesnenüñ 

ÁşÿbnişÀn-i teb u tÀbiş heme òÿnest فَٞٗذ ٛٔٚ ثِرب ٝ تر ْٗبٕ آّٞة
1240  

MaènÀ budur ki ol (     ) bìmÀruð ısıtmasınuð (      ) ve ñarÀretinùð fitnesi nişÀnı 

cümleden úandur. Yaènì, ol bìmÀr-i mañabbete Àòir devÀ ile èilÀc olmaz benùm öanumı 

boàazına dôk ki yine bunuðla şifÀ bulur dimekdùr. MurÀd, bìmÀr-i mañabbete kendùnùð öanı 

devÀ olduàın beyÀndur. 

Ez ãayd be òÿn geşte meperhìz ki ãayyÀd ٤ٕبك کٚ پو٤ٛيٓ گْزٚ ثقٕٞ ٤ٕل اى
1241  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb öanla olmış şikÀrdan iñtirÀz itme ki ãayyÀduð. Yaènì, öana 

bulanmış avdan ãaöınma zìrÀ ki 

ÁrÀyiş-i fitrÀk u rikÀbeş heme òÿnest ِفَٞٗذ ٛٔٚ هکبثِ ٝ كزواک آها٣  

MaènÀ budur ki ol ãayyÀduð terkisinùð ve ùzengisinùð ÀrÀyişi cùmleden öandur. Yaènì ey 

mañbÿb, bizùm vùcÿdımuz öanıyla Àlÿde olmış şikÀr pÀyesinde olduàına sen bizlere tenezzùl 
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1242 ãayyÀdlaruñ: ãayyÀduñ HP 
1243 ãuyı cùmleden öandur: - HE 
1244 yaènì Àb-i kevåer defè-i ñarÀret itmegle meşhÿr iken ãañrÀ-yi èaşöa: - HE; ãaórÀ-yi èaşöa: bÀdiye-i 

ãaórÀ-yi èaşöa E, İ 
1245 Bu cùmle E‟de yoktur. 
1246 mañabbetùð ki: mañabbetùðle E, İ 
 E, İ ٗٚ پوٍی :ٗپوٍی 1247

itmiyorsun feemmÀ fì‟l-ñaöìöa naóar olınursa şikÀrbÀz olan ãayyÀdlaruð rikÀblarınuð ve 

fitrÀklarınuð zìneti, itdùkleri şikÀruð öanıdur dimekdùr.1242 MurÀd, “ٕٞ٤ٕل گْزٚ ثق” (ãayd geşte 

be òÿn) olduàın beyÀndur. 

Kevåer leb-i òuşö u ciger-i teşne firistad كوٍزل رْ٘ٚ عگو ٝ فْک ُت کٞصو  

MaènÀ budur ki kevåer, öuru ÷udaàıyla ãusuz ciger gônderùr. 

Ber bÀdiye-i èaşö ki Àbeş heme òÿnest فَٞٗذ ٛٔٚ آثِ کٚ ػْن ۀثبك٣ وث  

MaènÀ budur ki ãaórÀ-yi èaşöa ki ol ãañrÀ-yi (      ) èaşöuð ãuyı cùmleden öandur.1243 

Yaènì, Àb-i kevåer defè-i ñarÀret itmekle meşhÿr (       ) iken ãaórÀ-yi èaşöa bôyle şeyler 

gönderür dimekdür.1244 MurÀd, ãaórÀ-yi èaşöuð añvÀlin beyÀndur. 

Ábeş çi vù serçeşme meporsìd kudÀmest کلآَذ لٓپو٤ٍ  ٍوچْٔٚ ٝ چٚ ِثآ  

 de olan øamìr-i “ُ” (şìn), iømÀrun öable‟õ-õikrdür, ãaórÀ-yi maóabbete‟(Àbeş) ”آثِ“

rÀcièdür.1245 MaènÀ budur ki ãuyı nedùr ve serçeşmesi öanàısıdur deyù suéÀl itme. 

äaórÀ-yi mañabbet ki serÀbeş heme òÿnest فَٞٗذ ٛٔٚ ٍواثِ کٚ ٓؾجذ ٕؾوای  

MaènÀ budur ki ãaórÀ-yi mañabbetùð ki serÀbı cùmleden öandur.1246 Yaènì ey èÀşıö, 

çeşmeden ve ãudan ãaórÀ-yi mañabbetde suéÀl itme zìrÀ ol ãañrÀda aãlÀ ãu bulınmaz belki ol 

ãañrÀnuð serÀbı daòi cùmleden öandur. MurÀd, mùbÀlaàÀ ùzere ãañrÀ-yi èaşöuð  añvÀlin 

beyÀndur. 

èUrfì àam-i dil bÀz neporsì ki dil-i mÀ ٓب كٍ کٚ ٗپوٍی ثبى كٍ ؿْ ػوكی
1247  

MaènÀ budur ki ey èUrfì ãaöınup gôðùl àamını yine girü suéÀl itme ki bizüm göñlimüz 

Mestìst ki der cÀm cevÀbeş heme òÿnest فَٞٗذ ٛٔٚ عٞاثِ عبّ كه کٚ َٓز٤َذ  

MaènÀ (      ) budur ki bir mestdùr ki cÀmda ol gôðlùm cevÀbı cùmleden öandur. Yaènì ey 
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1248 öanlu: öanımuz HE  
1249 velehu eyøen: - HP 
 HP عٜبٕ ٗبىٗلٙ  :ٗبىٗلٙ عٜبٕ 1250
1251 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1252 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 
1253 vù Àfet bıraöduð ki ol Àfetlerùð zìb ù zìnetinden bu defèa cihÀn başladı Àfetùð: - HE 
1254 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 

èUrfì, ãaöınup gôðùlden àamını suéÀl itme ki àÀyetle mestdùr, saða cevÀb virdùgi zamÀn 

úanlu söz söyler dimekdür.1248 MurÀd, gôðlùnùð mest olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 391249 

(mefèÿlü / mefÀèilü / mefÀèìlü / feèÿlün)  

NÀzende cihÀn ez to be ÀrÀyiş-i Àfet ٙآكذ ٣ِهاثآ رٞ عٜبٕ اى ٗبىٗل
1250
  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb cihÀn senden nÀzende olmışdur Àfetùð ÀrÀyişiyle.1251 

Ey Àfet-i ÀsÀyiş u ÀsÀyiş-i Àfet آكذ ٍب٣ِا ٝ ٍب٣ِا آكذ ای
1252  

MaènÀ budur ki ey Àfet-i rÀñatlık olan mañbÿb ve rÀñatlık Àfet olan mañbÿb. Yaènì, ey bu 

ãıfatla olan mañbÿb cihÀna şol mertebe fitne vù Àfet bıraöduð ki ol Àfetlerùð zìb ù zìnetinden 

bu defèa cihÀn başladı Àfetùð ÀrÀyişiyle nÀzlanmaàa.1253 MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere 

maóbÿbuñ Àfet-i cihÀn olduàın beyÀndur. 

TÀ dìde felek şìve-i Àfetgerì-i to رٞ ئآكزگو ۀ٤ّٞ كِک ك٣لٙ رب  

(       ) MaènÀ budur ki ey mañbÿb ñattâ felek senùð Àfetgerligùð şìvesini gôrmişdùr. 

Yek lañóa neyÀsÿd zi fermÀyiş-i Àfet آكذ كوٓب٣ِ ى كٍٞب٤ٗ ُؾظٚ ٣ک  

MaènÀ budur ki bir lañóacık Àfetinùð buyurmasından rÀñat olup diðlenmemişdùr. Yaènì ey 

mañbÿb, felek bu şìve-i Àfetgerligi ki sende gôrince ayruö Àfetùð meftÿnı olup bir lañóa rÀñat 

bulmayup dÀéimÀ Àfetüñ emrinde olup maókÿm-i fermÀyişi olınmışdur dimekdùr. MurÀd, 

mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ (        şìve-i Àfetgerligin beyÀndur. 

BÀyed heme Àfet şod eger Àfet-i èaşöì  ػْوی ذكا اگو ّل آكذ ٛٔٚ ثب٣ل  

Egerçi bir iki ùç nùsòada “ّل” (şod) vÀöiè olmış feemmÀ “ّٞ” (şev) olmaö daòi 

münÀsibdür.1254 MaènÀ budur ki ey èÀşıö, eger èaşöa mensÿb olan Àfet iseð gerekdùr ki 

cümleden Àfet ol. Yaènì, serÀpÀ vücÿduñ Àfet ile memõÿc olsun zìrÀ ki 
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 HE هاؽزی :هاٙی 1255
1256 ãıàması: çıöması HE 
1257 virdi : virürdi HE 
1258 mañbÿb ki: mañbÿbuð E, İ 

RÀøì neşeved èaşö be ÀlÀyiş-i Àfet آكذ آلا٣ِث ػْن ْٗٞك هاٙی
1255  

MaènÀ budur ki èaşö ÀlÀyiş-i Àfete rÀøı olmaz. Yaènì èaşö, ister ki èÀşıö serÀpÀ Àfet ola ve illÀ 

ÀlÀyiş-i Àfet olduàına öÀéil degildùr. MurÀd, èÀşıöuð vùcÿdı Àfet ile memõÿc olduàın 

beyÀndur. 

ÇendÀn ki dilem Àfet-i nÀzet ùalebed hest َٕٛذ ِٛجل ٗبىد آكذ كُْ کٚ چ٘لا  

Ve baèøı nùsòada (      ) “٤َٗذ” (nìst) vÀöiè olmış. İkisinùð daòi maènÀsın beyÀn idelùm. 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb her ne úadar benüm göñlüm senüñ nÀzuñuñ Àfetini ùaleb iderse 

vardur. Yaènì, yoú diyüp redd eylemez her ùaleb itdügüm zamÀn Àfeti esirgemeyüp virür zìrÀ 

ki 

Der óavãala-i èaşö-i to goncÀyiş-i Àfet آكذ گ٘غب٣ِ رٞ ػْن ۀؽِٕٞ كه  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb senùð èaşöuðuð ñavãalasında Àfetùð ãıàması.1256 Yaènì |     bu| 

senùð èaşöuðuð ñavãalası şol merteb vÀsièdùr ki ben her ne öadar Àfet ÷aleb itdùmse yoö 

dimeyüp virdi, aãlÀ tengóavãala olup (       ) beni redd itmedi.1257 VeyÀòud maènÀ böyle 

dimek ola ki her ne úadar ki benüm göñlüm senüñ Àfet-i nÀzuðı ÷aleb iderse senùð èaşöuðuð 

ñavãalasında Àfetùð goncÀyişi yoúdur. Yaènì, benden Àfet-i nÀzuðı esirgeyùp èaşöuð 

tengñavãala olup baða cevÀb virùp dir ki kimùð dimÀàı vù ñavãalası vardur ki saða Àfet-i nÀz 

vire diyü beni redd ider dimekdür. MurÀd, maóbÿbdan Àfet-i nÀz ùaleb itdügin beyÀndur. 

ÁrÀstì ez Àfet-i nÀzet dil-i èUrfì ػوكی كٍ ٗبىد آكذ اى یآهاٍز  

(     ) MaènÀ budur ki ey mañbÿb èUrfì‟nùð gôðlini nÀzuð Àfetiyle mùzeyyen itdùð 

Ey nÀz-i dilÀrÀ-yi to ÀrÀyiş-i Àfet آكذ آها٣ِ رٞ آهای كٍ ٗبى ای  

MaènÀ budur ki ey ol mañbÿb ki senùð dilÀrÀ olan nÀzuð Àfetùð ÀrÀyişidùr.1258 Yaènì murÀd, 

Àfet-i nÀz-i mañbÿbla ÀrÀste olduàın beyÀndur. 
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1259 velehu eyøen: - HP 
 HP, HE ّجْ٘ :ّجْ 1260
1261 bìhÿdegÿyluö: bìhÿdelik E, İ 
1262 ãÀlióe: ãalÀha HP, HE 

Velehu Eyøen 401259 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Şebem be òoften u rÿzem be jÀjòÀyì reft ْهكذ فب٣ی ثژاژ هٝىّ ٝ ثقلزٖ ّج
1260  

MaènÀ budur ki benüm gicem uyúu ile gitdi ve gündüzüm bìhÿdegÿyluú ile gitdi.1261 

áaraø ki müddet-i èömrem be bìnevÀyì reft ٗهكذ ث٤٘ٞا٣ی ثٚ ػٔوّ ٓلد کٚ ؿو  

MaènÀ budur ki bu (      ) sözden àaraø budur ki müddet-i èômrùm bìnevÀlıöla gitdi. 

Yaènì, aãlÀ bir èamel-i ãÀliñe meyl idùp şÀyeste-i dergÀh-i LÀyezÀl olacaú ùÀèat bizden ãudÿr 

itmedi dimekdür.1262 MurÀd, taóúìr-i nefs idùp taöãìrÀtın beyÀndur. 

Zi nÀz u rÀndì vü dÀnem velì neyÀbem bÀz ثبى ٤ٗبثْ ُٝی كاْٗ ٝ هاٗلی ٗبى ى  

(      ) MaènÀ budur ki ey maóbÿb nÀzuñdan benüm göñlümi sürüp redd itdüñ bilürem ki 

ayruú ol göñlüm ayruú girüye dönüp gelmez zìrÀ ki 

Ki ìn muèÀmele bÀ ùabè-i rÿstÀyì reft ٚهكذ هٍٝزب٣ی ٛجغ ثب ٓؼبِٓٚ ا٣ٖ ک  

MaènÀ budur ki bu sùrùldùkden soðra girùye dônùp gelmek muèÀmelesi rÿstÀylıö ÷abìèatıyla 

gitdi. Yaènì murÀd, ÷abìèatınuð èÀlìcenÀb olduàın beyÀndur. 

HezÀr raòne be dÀm u merÀz sÀdedilì كُی ٍبكٙ ى ٓوا ٝ ثلاّ هف٘ٚ ٛياه  

(       ) MaènÀ budur ki dÀmda biñ dÀne gedik var iken ben yine sÀdedil olup oàuz 

olduàumdan gör ki 

TamÀm-i èômr be endìşe-i rehÀyì reft ّهكذ هٛب٣ی ۀاٗل٣ْ ثٚ ػٔو رٔب  

MaènÀ budur ki tamÀm-i èômrùm òalÀã olmaölıö fikriyle gitdi. Yaènì, dÀm-i èaşöa giriftÀr 

olmışam ve òalÀã olmaàa daòi bìn dÀne raòne var iken yine sÀdedil olduàumı bundan öıyÀã it 

ki cemìè ômrùm bu endìşeyle geçdi. èAcabÀ ben bu dÀmdan nice òalÀã oluram dimekdùr. 

MurÀd, mùbÀlaàa ùzere sÀdedil olduàın beyÀndur. 
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1263 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 
1264 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1265 gitdi: giderdi HE 
1266 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1267 maènÀ-yi: - HE 
1268 velehu eyøen: - HP 

NeyÀft èaşö dùr-i şebçerÀà der óulemÀt ظِٔبد كه چواؽ ّت كه ػْن ٤ٗبكذ
1263  

MaènÀ budur ki èaşö, óulemÀtda gevher-i şebçerÀàını bulmadı.1264 

Egerçi èaúl be dunbÀl-i rÿşenÀyì reft ٚهكذ هّٝ٘ب٣ی كٗجبٍ ثٚ ػوَ اگوچ  

MaènÀ budur ki egerçi èaöl, aydınlıö ardınca gitdi.1265 Yaènì, egerçi bizùm èaölımuz kemÀl-i 

ãafvetinden ôulemÀt-i vÀdì-i ñayretde dÀéimÀ rÿşenÀlıö ardınca gider,1266 feemmÀ yine 

÷Àlièimùzi gôr ki şebçerÀà-i ùmìdimùzi óulemÀt içinde èaşöımuz gôrmedi. MurÀd, èaşöı, 

cevher maöãÿdını ele getùrmedigùn beyÀndur. 

MuúarrebÀn heme bìgÀneend ez der dÿst ٕكٍٝذ كه اى اٗل ث٤گبٗٚ ٛٔٚ ٓووثب  

MaènÀ budur ki daèvÀ-yi taöarrub iden èuşşÀöuð cùmlesi dÿstuð öapusı ùzerinde bìgÀnedùrler 

zìrÀ ki 

áurÿr bÿd ki nÀmeş be ÀşinÀyì reft هكذ آّ٘ب٣ی ثٚ ٗبِٓ کٚ ثٞك ؿوٝه  

MaènÀ budur ki mañbÿba àurÿr idi ki nÀmı ÀşinÀlıàla gitdi. Yaènì, muöarrebler daèvÀ-yi 

taöarrub itdùgine mañbÿb elem çekùp öapusından cùmlesin bìgÀneleri gibi redd idùp sùrdi. 

Bu sebebden ôtùri ki niçùn bunlar benùm adumı ÀşinÀlıöla iletùrler dimekdùr. MurÀd, 

maóbÿbuñ kemÀl-i (      ) àurÿrın beyÀndur. 

Zi şeyò-i ãavmeèe custem nişÀn-i èUrfì goft گلذ ػوكی ْٗبٕ عَزْ ٕٞٓؼٚ ٤ّـ ى  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð nişÀnını şeyò-i ãavmeèeden ùaleb itdüm zìrÀ ki 

Ber ÀsitÀn-i Berehmen be çehresÀyì reft هكذ ٍب٣ی ثچٜوٙ ثوٖٛٔ آٍزبٕ وث  

(        (       ) MaènÀ budur ki Berehmenùð ÀsitÀnı ùzerine yùzùni sùrmege gitdi. 

SÀéir maènÀ-yi taãavvufisi erbÀbına maèlÿmdur.1267 

Velehu Eyøen 411268 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

MÀ negÿyìm ki derìn şehr-i sitemkÀrì hest َٓٛذ ٍزٔکبهی ّٜو كه٣ٖ کٚ ٤ْٗگ٣ٞ ب  
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1269 “ ٢ ٰ۪ٗٓ ْٗظُوْ  اهَِ ا٤َُِْيًَۜ  اَ ” (Rabbim! Bana Kendini gôster) A‟raf, 7/143 
1270 edebe söyleñ: aña böyle söyleñ 
1271 hey: - HE 
1272 “ کبهیٍٝو ” (serukÀrì) ibaresi tùm nùshalarda “ٍوکبهی” (serkÀrì) şeklindedir. Vezne uymadığı için sôz 

konusu kelimeyi “ کبهیٍٝو ” (serukÀrì) şeklinde tamir ettik. 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, òalöa biz dimezùz ki bu şehirde bir sitem idici mañbÿb vardur. 

NihÀyet bu úadar var ki 

Heme dÀnend ki mÀrÀ be to bÀzÀrì hest ٚٔٛ َٛذ ثبىاهی ثزٞ ها ٓب کٚ كاٗ٘ل  

MaènÀ budur ki heme òalú bilür ki bizùm senùð ile bir bÀzÀrımuz ve èalÀöamuz vardur. 

MurÀd, mañbÿbla itdùgi nÀz u niyÀzı beyÀndur. 

Óadd-i men nìst ki bÀşem „erinì‟ gÿy velì ُٝی گٞی اهٗی ثبّْ کٚ ٤َٗذ ٖٓ ؽل  

MaènÀ budur ki “Erinì enøur ileyk”1269 kelÀmını dimek benùm ñaddim degildùr. FeemmÀ 

Dÿst dÀned ki merÀ úuvvet-i goftÀrì hest َٛذ گلزبهی هٞد ٓوا کٚ كاٗل كٍٝذ  

MaènÀ budur ki maóbÿb bilür ki “Erinì” dimege benüm úuvvetüm ve istièdÀdum vardur. 

MurÀd, vùcÿdında olan istièdÀdı beyÀndur. 

Gÿ edeb çeşm-i merÀ bÀz mepÿş ez ruò-i dÿst ٞكٍٝذ اىهؿ ٓپُٞثبى  ٓوا چْْ اكة گ  

MaènÀ budur ki söyle benüm gözümi maóbÿbuñ cemÀlinden yine örtmesin zìrÀ ki 

Kìn nigÀhìst ki şÀyeste-i dìdÀrì hest َٛذ ك٣لاهی ۀّب٣َز کٚ ذ٤َٗگبٛ ٤ٖک  

MaènÀ budur ki bu benùm çeşmùm bir baöışdur ki bir cemÀlùð lÀyıöı vardur. Yaènì, edebe 

söyleñ benüm gözümi maóbÿbuñ cemÀline naôar itmekden menè idüp örtmesin zìrÀ ki benüm 

gôzùm dìdÀr gôrmege lÀyıö bir gôzdùr.1270 MurÀd, maóbÿbuñ cemÀline her göz naôar itmege 

lÀyıö olmaduàın beyÀndur. 

Ne be endÀze-i bÀzÿst kemendem heyhÀt  ثبىٍٝذ کٔ٘لّ ٤ٜٛبدٗٚ ثبٗلاىۀ  

MaènÀ budur ki hey dirìà ve hey óayf ki benüm kemendüm úoluma göre degildür.1271 

Verne bÀ gÿşe-i bÀmìm serukÀrì hest کبهی َٛذٝگّٞۀ ثب٤ْٓ ٍو ٝهٗٚ ثب
1272  

MaènÀ budur ki yoösa gÿşe-i bÀmıyla benùm bir ser<u>kÀrum vardur. Yaènì, hey dirìà ki 

maóbÿbuñ bÀm-i vaãlına èurÿc itmege öolumuð öuvveti var feemmÀ ne fÀéide ki kemendüm 

àÀyetle öÿtÀh olmasıyla bÀm-i vaãla (       ) ãuèÿd itmege úÀdir (      ) olmuyorum 
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1273 emeli: - E, İ 
1274 ve Kaèbe‟ye ziyÀde sÀkin olan zÀhid-i òuşk ancaö dìdÀr gôlgesin bulur : - HE 
1275 yaracaö: yarmayacaö E, İ 
 E, İ پٞلاك :كٞلاك 1276
1277 cefÀð: cefÀsın E, İ 
1278 sitem ù ÀzÀrı olan bir mañbÿba : sitem ù ÀzÀr-i maóbÿba HP; olan: - HE 

dimekdür. MurÀd, kemend-i emeli bÀzÿ-yi himmetine gôre olmaduàın beyÀndur.1273 

SÀkin-i Kaèbe kocÀ devlet-i dìdÀr kocÀ ٖکغب ك٣لاه كُٝذ کغب کؼجٚ ٍبک  

(     ) MaènÀ budur ki Kaèbe‟de sÀkin olmaö nirde ve dìdÀr devleti nirde? Yaènì, faröı 

çoúdur nihÀyet bu úadar var ki 

Ìn úadr hest ki der sÀye-i dìvÀrì hest َٖٛذ ك٣ٞاهی ۀٍب٣ كه کٚ َٛذ هله ا٣  

MaènÀ budur ki bu úadar vardur ki bir dìvÀruñ gölgesi vardur. Yaènì, devlet-i dìdÀrla sÀkin-i 

Kaèbe olan zÀhidùð faröı budur ki devlet-i dìdÀra vÀãıl olan èÀşıö, saèÀdet-i (      ) dÀreyn 

bulur ve Kaèbe‟<de> ziyÀde sÀkin olan zÀhid-i òuşk ancaö dìdÀr gôlgesin bulur dimekdùr.1274 

MurÀd, sÀkin-i Kaèbe ile devlet-i dìdÀr bir olmaduàın beyÀndur. 

Merdum-i kÀrgeh-i èaşö hùnermendÀnend ّٛ٘وٓ٘لاٗ٘ل ػْن کبهگٚ ٓوك  

MaènÀ budur ki kÀrgÀh-i èaşöuð Àdemleri àÀyetle ãÀóibhünerdür zìrÀ ki 

Bìsutÿn ger beşikÀfed diger-i kÀrì hest َٕٞٛذ کبهی كگو ثْکبكل گو ث٤َز  

MaènÀ budur ki Bìsutÿn ÷aàını eger yaracaö olursa bir àayrı kÀrları daòi vardur.1275 Yaènì 

murÀd, ãÀñibaşö olan hùnermend olduàın beyÀndur. 

Dil-i èUrfì ne yekì úaùre-i òÿn fÿlÀd est ٍاٍذ كٞلاك ٕٞف ۀهطو ٣کی ٗٚ ػوكی ك
1276  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb èUrfì‟nùð gôðli bir öatre öan degildùr belki pÿlÀddandur. 

Ez sitem seyr meşev ger diger ÀzÀrì hest َٛذ آىاهی كگو گو ْٓٞ ٤ٍو ٍزْ اى  

MaènÀ budur ki kendüye sitem itmekden devinùp uãanma, eger àayrı bir ÀzÀruð vardur. 

Yaènì, ne cefÀñ varsa it ki ùaóammüli vardur dimekdür.1277 MurÀd,  sitem ù ÀzÀrı olan bir 

mañbÿba tañammùli olduàın beyÀndur.1278 
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1279 velehu eyøen: - HP 
1280 itmişdùr: yitmişdür HE 
1281 itmişdùr: yitmişdùr HE 
1282 duvaàında: dudaàında HE 
1283 mübÀlaàa: - E, - İ 

Velehu Eyøen 421279 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Nÿşìm şerbetì ki şekerhÀ derÿ gomest ّٞٗگَٔذ كهٝ ّکوٛب کٚ ّوثزی ٤ْ  

MaènÀ budur ki ol bir şerbeti nÿş iderùz ki şekerler ol şerbetùð leõõetinùð yanında 

itmişdùr.1280 

DÀrìm èuzletì ki seferhÀ derÿ gomest ْگَٔذ كهٝ ٍلوٛب کٚ ػيُزی كاه٣  

MaènÀ budur ki ol (       ) bir gÿşe-i èuzleti iòtiyÀr itmişùzdùr ki sefer itmekler anuð 

yanında itmişdùr.1281 Yaènì murÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere nÿş itdùgi şerbet-i èaşöuð 

leõõetini medñdùr ve gÿşe-i èuzletde olan ñÀlÀtı beyÀndur. (      )  

äad rÿşenìst der tutuö-i tìrerÿziyem ٣ْهٝى ر٤وٙ رزن كه ه٤َّ٘ٝذ ٕل  

MaènÀ budur ki yùz dÀne rÿşenÀlıö vardur benùm rÿz-i siyÀhumuð duvaàında1282 

Fìrÿz-i şÀm-i men ki seóerhÀ derÿ gomest گَٔذ كهٝ ٍؾوٛب کٚ ٖٓ ّبّ ك٤وٝى  

MaènÀ budur ki benùm aòşamımuð mùbÀrekligin gôr ki feyø-i señerler ol aòşamuð 

fìrÿzlıàında itmişdùr. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere gicesinde, gündüzünde olan 

ñÀlÀtı beyÀndur.1283 

Der ÷abè ãad kirişme vù tañrìk-i cilve nìst ٤َٗذ عِٞٙ رؾو٣ک ٝ کؤّٚ ٕل ٛجغ كه  

MaènÀ budur ki ÷abìèatda yùz dÀne èışve vù kirişme mevcÿd feemmÀ cilve-i mañbÿbı tañrìk 

idecek nesne yoú 

Ìn naòl-i òuşk bìn ki åemerhÀ derÿ gomest ٖگَٔذ كهٝ صٔوٛب کٚ ث٤ٖ فْک ٗقَ ا٣  

MaènÀ budur ki bu öurumış naòlı gôr ki mìveler anda itmişdùr. Yaènì, egerçi bizùm 

vùcÿdımuz naòlında yùz dÀne kirişme mìvesi mevcÿddur feemmÀ maóbÿbuñ servúametin 

cilveye getürüp reftÀr itdürmege sebeb olacaú (        mìve mevcÿd olmaduàından ôtùri 

naòl-i òuşka beðzer velâkin ol bayaàı naòl-i òuşk degil belki ol naòl-i òuşödur ki kendùnùð 
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1284 reftÀr:  giriftÀr HE; itdùrmege: iderem ki İ, E; olacaö mìve mevcÿd olmaduàından ôtùri naòl-i òuşka 

beñzer velâkin ol : - E, - İ; yebÿsetle: peyveste HP; le÷Àfetleri yanında: - HE 
1285 øaèf: óaèìf  E, İ 
1286 itmişdùr: yitmişdùr HE 
1287 Bu beyit ve şerhi İ ve E‟de yoktur, HE‟de ise makta beyitidir. 
1288 deryÀdan ki başlar bu deryÀda: deryÀnuð başlar bu deryÀdan HE 
1289 ùalebdür: ùaleb ider HE 
 HE, E, İ اى : اه 1290

bu yubÿsetle yine le÷Àfetleri yanında mìvelerùð vùcÿdı yoödur dimekdùr.1284 MurÀd, naòl-i 

vùcÿdın medñdùr. 

ÙÀliè bebìn ki ber eåer-i yeés mìreved ٤ٓوٝك ًؤ٣ اصو ثو کٚ ثج٤ٖ ٛبُغ  

MaènÀ budur ki ùÀlièi gör ki meéyÿs olmaàuñ eåerinde gider. 

Ìn nÀle-i óazìn ki eåerhÀ derÿ gomest ٖگَٔذ كهٝ اصوٛب کٚ ؽي٣ٖ ۀٗبُ ا٣  

MaènÀ budur ki bu ñazìn olan nÀle ki eåerler kendùsinde itmişdùr. Yaènì murÀd, øaèf-i 

÷Àlièinden şekvÀdur.1285 

Key merd-i mÀst her ki nihed dÀà ber ciger عگو ثو كاؽ ٜٗل کٚ ٛو ٓبٍذ ٓوك کی  

(       ) MaènÀ budur ki öaçan bizùm Àdemimùzdùr her şol kimse ki cigeri üzerine dÀà 

úoya? Yaènì, her cigeri üzerine dÀà úoyan Àdem bizlere beñzemez zìrÀ ki 

DÀàìst dÀà-i mÀ ki cigerhÀ derÿ gomest گَٔذ كهٝ عگوٛب کٚ ٓب كاؽ كاؿ٤َذ  

MaènÀ budur ki bizùm dÀàımuz bir dÀàdur ki cigerler kendùsinde itmişdùr.1286 Yaènì murÀd, 

kendùnùð dÀàına beðzer dÀà olmaduàın beyÀndur. 

Òìz ey şimÀl-i baòt ki zevraú birÿn berìm ثو٣ْ ثوٕٝ ىٝهم کٚ ثقذ ّٔبٍ ای ف٤ي
1287  

MaènÀ budur ki ey baòtuð öıble rÿzigÀrı esmege başla ki zevraö-i vùcÿdımuzı ÷aşra 

çıöaralum. 

Zìn mevcòìz-i fitne ki serhÀ derÿ gomest ٖگَٔذ كهٝ ٍوٛب کٚ كز٘ٚ ف٤ي ٓٞط ى٣  

MaènÀ budur ki bu fitne mevcini úaldurıcı deryÀdan ki başlar bu deryÀda itmişdùr.1288 MurÀd, 

deryÀ-yi var÷adan òalÀã olmasın ÷alebdùr.1289 

èUrfì be èayb dÿstì er şohre şod çi àam ؿْ چٚ ّل ّٜوٙ اه كٍٝزی ثؼ٤ت ػوكی
1290  

MaènÀ budur ki èUrfì eger èaybı dÿst ÷utduàından ôtùri meşhÿr-i ÀfÀk oldıysa àam degildùr 
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 E, - İ - : ػ٤ت ;HP ٛ٘و :ٛ٘وٛب 1291
1292 itmişdùr: yitmişdùr HE 
1293 velehu eyøen: - HP, HE 
 E, İ ٓبى٣ل : ث٤به٣ل 1294
 HE ٓکَی :ثکَی 1295

zìrÀ ki 

èAybìst èayb-i mÀ ki hünerhÀ derÿ gomest گَٔذ كهٝ ٛ٘وٛب ٓب کٚ ػ٤ت َذ٤ػ٤ج
1291  

MaènÀ budur ki (      ) bizùm èaybımuz bir èaybdur ki hùnerler kendùsinde itmişdùr.1292 

Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere èaybını medñdùr. 

Velehu Eyøen 431293 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

MüjdegÀnì ki cunÿn rÀ be serem kÀrì hest َٛذ کبهی ثَوّ ها عٕ٘ٞ کٚ ٓژكگبٗی  

MaènÀ budur ki müjde olsun ki dìvÀneligüñ benüm başumla bir işi vardur. 

Derd rÀ bÀ dil-i sevdÀzede bÀzÀrì hest َٛذ ثبىاهی  ىكٙ ٍٞكا كٍ ثب ها كهك  

MaènÀ budur ki sevdÀzede olan gôðlùmle derdùð bir bÀzÀrı vardur. Yaènì murÀd, başında 

cunÿn ve gôðlùnde derd olduàın beyÀndur. 

Kufl-i elmÀs beyÀrìd ki zaòm-i dil-i mÀ َٓب كٍ ىفْ کٚ ث٤به٣ل أُبً هل
1294  

MaènÀ budur ki elmÀs kilìd getürüñüz ki bizüm göñlimùz zaòmı 

Serbeser geşte dehen ber ser-i goftÀrì hest َٛذ گلزبهی ثوٍو كٖٛ گْزٚ َوثٍو  

(      ) MaènÀ budur ki başdan başa aàız olmışdur bir sôylemek hevÀsı vardur. Yaènì, 

derÿnumda olan yÀreler (       ) cùmleden dehen olup gôðlùmùð rÀzların ifşÀ itmek 

murÀd idiyor, úufl-i elmÀsı getùrùp aàzına uruð dimekdùr. MurÀd, zaòm-i dilin beyÀndur. 

Ìn úadr sengdilì nìst gumÀnem be kesì ٖیثکَ گٔبْٗ ٤َٗذ ٍ٘گلُی هله ا٣
1295  

MaènÀ budur ki bir kimesneye gumÀnum yoúdur ki bu úadar sengdil ola 

Meger ez rÀh-i to der pÀ-yi ecel òÀrì hest َٛذ فبهی اعَ پبی كه رٞ هاٙ اى ٓگو  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, meger ecelùð  ayaàında diken vardur senùð (     ) yoluñdan. 

Yaènì, derÿnumda bu úadar zaòmlar vardur ki helÀk olsam bu derdded òalÀã olurdum. Ecel 

gibi bir ÷aş gôðùlli gôrmedùm ki gelùp beni bu derdden òalÀã ide meger var ise mañbÿbuð 

maóallesi yolında bizi ararken ayaàına diken batmışa beðzer ki yoödur, eglenùp gelùp bizi bu 
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1296 Mesìóem: Mesìó HP 
1297 ol: evvel HE 
1298 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1299 tìà-i sitem: tìà u sitem İ, E; tìà-i sitem ura: tìà-i sitemdür HE  

cefÀdan òalÀã itmiyor. MurÀd, mübÀlaàa üzere temennÀ-yi ecel itdügin beyÀndur. 

Ey MesìóÀ eåerì bÀ nefeset nìst melÀf ٓلاف ٤َٗذ ٗلَذ ثب اصوی ٤َٓؾب ای  

MaènÀ budur ki ey Mesìñãıfat olan kimesne senùð nefesùðde bir teéåìr yoödur, Mesìñem 

deyü lÀf itme.1296 Yoú egerçi daèvÀ-yi Mesìóiyyetden fÀrià olmazsan 

İmtihÀnì bekon ìnek dil-i bìmÀrì hest َٛذ ث٤ٔبهی كٍ ا٣٘ک ثکٖ آزؾبٗی  

MaènÀ budur ki imtiñÀn eyle, işte bir òaste gôðùl vardur. Yaènì murÀd, daèvÀ-yi Mesìóiyyet 

(      ) iden şaòãa taèarruødur. 

Maórem-i òalvet-i èÀşıö ne çerÀàest u ne şemè ّّٔغ ٗٚ ٝ چواؿَذ ٗٚ ػبّن فِٞری ٓؾو  

MaènÀ budur ki èÀşıö-i zÀruð òalvetinùð mañremi ne şemèdùr ne çerÀàdur. Yaènì, òalvet-i 

èÀşıö-i ãÀdıöa şemè ù çerÀà dÀòil olmazlar zìrÀ ki 

ÁfitÀb er nebuved sÀye-i dìvÀrì hest َٛذ ك٣ٞاهی ۀٍب٣ كجٞٗ اه آكزبة  

MaènÀ budur ki gùneş eger olmayacak olursa bir dìvÀr gôlgesi vardur. Yaènì murÀd, èÀşıö 

olan kimesne sÀye-i (       ) dìvÀrla gùneşden àayrı nesneyi bilmezler dimekdùr. 

Dilem Àn kÀfir-i èÀmìst ki der gÿşe-i deyr ُْك٣و ۀگّٞ كه کٚ ػب٤َٓذ کبكو إٓ ك  

MaènÀ budur ki benüm göñlüm ol kÀfir-i cÀhildùr ki gÿşe-i deyrde1297 

Pìr gerdìd u nedÀnest ki zunnÀrì hest َٛذ ىٗبهی کٚ ٗلاَٗذ ٝ گوك٣ل پ٤و  

MaènÀ budur ki öoca oldı ve bilmedi (        ki bir zunnÀr vardur. MaènÀ-yi taãavvufìsi 

erbÀbına maèlÿmdur.1298 

áamze çun tìà zened leb meguşÀyì èUrfì ٙػوكی گْب٣یٓ ُت ىٗل ر٤ؾ چٕٞ ؿٔي  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, maóbÿbuñ àamzesi çünki saña tìà-i sitem ura, ãaöınup ÷udaö açma 

zìrÀ ki1299 

Ki be taósìn-i to keyfiyyet-i zinhÀrì hest َٚٛذ ىٜٗبهی ک٤ل٤ذ رٞ رؾ٤َٖ ثٚ ک  

MaènÀ budur ki senüñ taósìn ü Àferìn dimegüñde emÀnuñ bir keyfiyyeti vardur. Yaènì 
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1300 mütekeyyif: ٓکق E 
1301 dimek: dilùð İ, E; ÷ìà-i àamze: ùìà-i àamzi HP; urmaúdan òÀlì olmaz dimekdür: - E, - İ 
1302 murÀd, maóbÿb tìà-i àamze: - E, - İ 
1303 velehu eyøen: - HP 
 HP ٍ٘گ٤َذ : ٍ٘گَذ 1304
1305 benim: àam HP, - E, - İ; sengùð ziyÀretindedùr: seng ziyÀretindedùr E, HE 
1306 olmışdur: olmaúdur HE 
1307 fiàÀn u: - HE 
1308 mÀtemimùz èÿduna zaòme urduð: mÀtemimùze èavdete zaòm virdùð E; mÀtemimùz: mÀlımuz HE 

mañbÿb, tìàzen olduàı vaöt ãaöınup aàız açup tañsìn itme ki senùð tañsìnùðde bir keyfiyyet 

vardur ki emÀn-i mùtekeyyif olup dÀéimÀ emÀn, emÀn dimege başlar.1300 Bu defèa maóbÿba 

bu emÀn dimek òoş gelùr de ùìà-i àamze urmaúdan òÀlì olmaz dimekdür.1301 MurÀd, maóbÿb 

tìà-i àamze urduàı vaöt èÀşıöa emÀn dimek cÀéiz olmaduàın beyÀndur.1302 

Velehu Eyøen 441303 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

MerÀ ki şìşe-i dil der ziyÀret-i sengest ٍ٘گَذ ى٣بهد كه كٍ ۀ٤ّْ کٚ ٓوا
1304

 

MaènÀ budur ki benùm şìşe-i göñlüm ki sengüñ ziyÀretindedür.1305 Yaènì, şìşe-i dilüm seng-i 

cefÀ-yi mañbÿbla şikeste olmışdur bu taödìrce1306 

KocÀ dimÀà mey-i nÀb u naàme-i çengest چ٘گَذ ۀٗـٔ ٝ ٗبة ٓی كٓبؽ کغب  

MaènÀ budur ki bÀde-i nÀbı nÿş itmege dimÀà nirde ve naàme-i çengi istimÀè nirde? Yaènì 

murÀd, şìşe-i dil şikest olınca bunlardan õevö alınmaduàın beyÀndur. 

FiàÀn zi àamze-i şÿòì ki vaöt-i tenhÀyì ٕرٜ٘ب٣ی ٝهذ کٚ ّٞفی ىؿٔيٙ كـب  

(      ) MaènÀ budur ki bir şÿò olan mañbÿbuð àamzesinden fiàÀn u feryÀd olsun ki 

tenhÀlıö vaötinde kendùye èarø-i óÀl idecek zamÀn1307 

BahÀneì be òod ÀàÀz kerde der cengest ٗع٘گَذ كه کوكٙ آؿبى ثقٞك ۀثٜب  

(       ) MaènÀ budur ki kendü kendüye bir bahÀne icÀd idüp cengdedür. Yaènì, úoymaz 

ki aóvÀlimüzi kendùye ièlÀm idelùm. MurÀd, mañbÿbuð òÿyından şekvÀdur. 

Be èÿd-i şìven-i mÀ zaòme çun zedì bişnev ْٞ٘ثؼٞك ٤ّٕٞ ٓب ىفٔٚ چٕٞ ىكی ث 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb çùnki bizùm şìven ù mÀtemimùz èÿduna zaòme urduð bÀrì 

istimÀè it ki1308 
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 HP آؿ٤َّٞذ : آؿُٞ اٍذ 1309
1310 subóa: tesbìóe HP, HE; eli: - HP; eli virecek: iletivirecek HE 
1311 “ ٗکٚآث ” (be Ànki) ibaresi tùm nùshalarda “ آٗکٚبث ” (bÀ Ànki) şeklindedir. Fakat bu haliyle vezne uymadığı 

için ibare “ٚثآٗک” (be Ànki) şeklinde tamir edildi. 
1312 libÀsını: binÀsını HP 
1313 derÿn-i dilde: derden dilde HE 

Ki ìn nevÀ-yi òarÀşìde bes òoşÀhengest  کٚ ا٣ٖ ٗٞای فوا٤ّلٙ ثٌ فُٞ اٛ٘گَذ 

MaènÀ budur ki ki bu òarÀşìde olan nevÀ-yi èÿdumuz àÀyetle çoö òoşÀheng bir sÀzdur. Yaènì 

murÀd, èÿd-i şìvenine mañbÿb, mıørÀb-i sitem zaòmesin urduàın beyÀndur. 

MerÀ ki şuàl-i hemÀàÿş est bÀ zunnÀr ىٗبه ثب ٍذا آؿُٞ ْٛ ّـَ کٚ ٓوا
1309  

(      ) MaènÀ budur ki zunnÀrla benùm hemÀàÿş olmaö şuàlum vardur. Yaènì, zunnÀr-i 

mañabbeti miyÀnuma bend itmişem ve kendùyle bir mùhim işùm vardur. Bu defèa 

Eger be subóa dehem dest-i dÿstì tengest ٗ٘گَذ كٍٝزی كٍذ كْٛ ثَجؾٚ اگو  

MaènÀ budur ki eger subña ÀşinÀlıö eli virecek olursam Ààÿşum àÀyetle ÷ardur, subña ve 

zunnÀr ãıàmazlar.1310 Yaènì murÀd, ãubña vù zunnÀr bir yirde olmaduàın beyÀndur. 

Be Ànki Kaèbe numÀyÀn şeved zi pÀ menişìn ٤ْٖ٘ٓ پب ى ّٞك ٗٔب٣بٕ کؼجٚ ٗکٚآث
1311  

MaènÀ budur ki bunuñ birle ki ey ùÀlib, eger Kaèbe-i maúãÿd görünecek olursa ayaúdan 

oturma. Yaènì, istirÀóat itmek içün teéòìr-i ùavÀf idüp yolda oturma zìrÀ ki 

Ki nìm gÀm cudÀyì hezÀr fersengest ٚكوٍ٘گَذ ٛياه علا٣ی گبّ ٤ْٗ ک  

MaènÀ budur ki yarım adım bu yoldan cudÀ olmaölıö bið fersaò baèìd olmaö öadar vardur. 

Yaènì murÀd, Kaèbe-i maöãÿduð duşvÀrlıàın beyÀndur. 

HezÀr deyr be dil dÀrem ez ãanem maèmÿr ٓؼٔٞه اىْٕ٘ كاهّ ثلٍ ك٣و ٛياه  

MaènÀ budur ki göñülde biñ dÀne deyr dutaram ki ãanemden dolup maèmÿr olmışdur. Bu 

taúdìrce 

LibÀs-i Kaèbe be dÿşem medeh ki bes tengest ً٘گَذر ثٌ کٚ ٓلٙ ثلّْٝ کؼجٚ ُجب  

(       )(      ) MaènÀ budur ki Kaèbe-i óÀhirìnùð libÀsını omzuma virme ki àÀyetle 

ùardur, vucÿduma olmaz.1312 Yaènì murÀd, muèÀmelesi (     ) derÿn-i dilde olan ãanem ile 

olduàın beyÀndur.1313 
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 E, İ عٞی ثو :عٞی رٞ 1314
 E ثآّی :ثآّزی 1315
1316 yine: - E, İ 
1317 velehu eyøen: - HP 
1318 ñayÀtı: ñayvÀnı HE 
 E, İ عٜبٕ :چٜب 1319
1320 gerdÿn : gerdÿnuñ HP; kendünüñ: - HP; ñased: ñadd E, İ 

BahÀnecÿ-yi to èUrfì bahÀne èÀdet kerd ٚٗکوك ػبكد ثٜبٗٚ  ػوكی رٞ عٞی ثٜب
1314  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, senüñ bahÀnecÿ olan maóbÿbuñ dÀéimÀ bahÀne itmegi kendüye 

èÀdet itmişdùr. Bôyle olınca 

Be Àştì merev eknÿn ki ãulñ hem cengest ع٘گَذ ْٛ ِٕؼ کٚ اکٕ٘ٞ ٓوٝ ثآّزی
1315  

MaènÀ budur ki barışıö itmege imdi varma ki ãulñ itmesi daòi yine cengdùr.1316 MurÀd, 

mañbÿbuð bahÀnecÿ olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 451317 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Mevc zen der dil òayÀl-i Àn leb-i meygÿn goõeşt گنّذ ٤ٓگٕٞ ُت إٓ ف٤بٍ كهكٍ ىٕ ٓٞط  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð meygÿn olan lebùð òayÀli mevc urduàı ñÀlde gôðùlden geçdi. 

Áb-i óayvÀn bìn ki ez deryÀ-yi Àteş çun goõeşt گنّذ چٕٞ آرِ اىكه٣بی کٚ ث٤ٖ ؽ٤ٞإ آة  

MaènÀ budur ki Àb-i ñayÀtı gôr ki Àteş deryÀsından niçe geçdi.1318 Yaènì murÀd, göñlünden 

Àb-i óayÀt gibi olan leb-i meygÿnuñ òayÀlinüñ geçdügin beyÀndur. 

TÀ dilì Àverdeem ìn fitnehÀ ber dÀştem كاّزْ ثو ٛب كز٘ٚ ا٣ٖ ّٙ اآٝهك كُی رب  

MaènÀ budur ki ñattâ bir gôðùl getùrmişem bu fitneleri öaldurdum. Yaènì, böyle èacìb u àarìb 

göñle mÀlik olduàuma bu úadar fitne vü (        fesÀdlar yükin úaldurmışam. 

Ez ger enbÀrì çihÀ ber òÀ÷ır-i gerdÿn goõeşt گنّذ گوكٕٝ فبٛو ثو چٜب گواٗجبهی اى
1319  

MaènÀ budur ki felegùð òÀ÷ırı ùzerine yùk aàırlıàından neler geçdi. Yaènì murÀd, gerdÿn 

kendünüñ göñline óased itdügin beyÀndur.1320 

BÀ men-i giryÀn çi dÀrì rÿ ki tÀ nezdìk-i men ٗيك٣ک رب کٚ هٝ كاهی چٚ گو٣بٕ ٖٓ ثب ٖٓ  

MaènÀ budur ki ben giryÀnla sen ne yùz ÷utarsın ki benùm yanumdan. Yaènì, ben giryÀn 

olmışuð yanına sen ne yùzden gelùp hemãoñbet olmaàa öÀdir olursın ki benüm yanumdan 
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 HE ع٤قٕٞ :ع٤ؾٕٞ 1321
1322 ٝ: - E, HE, İ 
1323 olursan: olursañ HE 
1324 murÀd: - HP 

Her öadem mìbÀyed ez ãad Dicle vù Ceyñÿn goõeşt گنّذ ع٤ؾٕٞ ٝ كعِٚ ٕل اى ثب٣ل ٓی هلّ ٛو
1321  

(       ) MaènÀ budur ki her öademde gerekdùr ki Ceyñÿn ãuyından ve yùz dÀne Dicle 

ãuyından geçdi. Yaènì, her bir öademde bu öadar ãular geçmek lÀzımdur ki gelùp baða vÀãıl 

olasın. (      ) MurÀd, kemÀl-i mùbÀlaàÀ ùzere giryesinùð çoölıàın beyÀndur. 

Der derÿn-i bÀà-i èışret èômrhÀ bogõeşt lìk ٤ُک ثگنّذ ػٔوٛب ػْود ثبؽ كهٕٝ كه  

MaènÀ budur ki bÀà-i èıyş u èışretùð içinde èômùrler geçdi feemmÀ 

èÖmr-i dìger der perìşÀnì hem ez bìrÿn goõeşt گنّذ ث٤وٕٝ اى ْٛ پو٣ْبٗی كه ك٣گو ػٔو  

MaènÀ budur ki bir àayr èômr daòi ÷aşrada perìşÀnlıödan geçdi. Yaènì, perìşÀnlıö èÀleminde 

çoú rÿzigÀr geçirdüñ ki bu bÀà-i èışrete vÀãıl olduö dimekdùr. Yaènì murÀd, cefÀsuz ãafÀ 

olmaduàın beyÀndur. 

KÀrvÀn-i èömr-i mÀ keş nÿşdÀrÿ bÀr buved ٕثٞك ثبه ّٗٞلاهٝ کِ بٓػٔو کبهٝا  

MaènÀ budur ki bizüm èömrimùz kÀrvÀnınuð yùkleri, nÿşdÀrÿ olmasıyla 

DÀéim ez seylÀb-i zehr u cÿybÀr-i òÿn goõeşt گنّذ فٕٞ ع٣ٞجبه ٝ ىٛو ٤ٍلاة اى ْئكا
1322  

MaènÀ budur ki dÀéimÀ zehr seylinden ve öan ırmaàından geçdi, aãlÀ kendùlerine øarar 

gelmedi. Yaènì murÀd, nÿşdÀrÿ-yi şifÀya mÀlik olduàın beyÀndur. 

Naöş-i pÀ bunmÀyedem ger zÀnki pey gom mìkonì ِ٤ٓک٘ی گْ پی ىاٗکٚ گو ّث٘ٔب٣ل پب ٗو  

MaènÀ budur ki ayaö naöşın gôstereyùm andan ôtùri ki eger izi itirecek olursan1323 

Kez kudÀmìn kÿçe èUrfì Àmed ÿ Mecnÿn goõeşt گنّذ ٓغٕ٘ٞ ٝ آٓل ػوكی کٞچٚ کلا٤ٖٓ کي  

MaènÀ budur ki öanàı kÿçeden èUrfì geldi ve öanàı kÿçeden Mecnÿn gitdi? Yaènì, eger 

bunlaruð izlerini gom idecek olursan ayaölarınuð baãduúları yerden ben saða òaber vireyùm. 

MurÀd, kendùyle Mecnÿn‟uð  faröı çoö olduàın beyÀndur.1324 Óattâ ayaöları baãduàı mekÀn 

daòi (       ) birbirine beñzemez zìrÀ ki dìvÀnenüñ yürümesi ile èÀúilüñ yürümesi bir 

degildür. 
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1325 velehu eyøen: - HP 
 kelimesi (per) ”پو“ şeklindedir. Anlam bùtùnlùğù için (ber) ”ثو“ kelimesi tùm nùshalarda (per) ”پو“ 1326

tercih edildi. 
1327 sidre: mest E; öanÀdın: fitneden E 
1328 òoş-dillùk:  òoş-dilüñ E 
1329 ùìz-bìnlik:  ٣يٍِک HE 
1330 maèÀrifu‟l-lâh maèÀrifi bi‟l-lâh HE 

Velehu Eyøen 461325 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Kÿy-i èaşöest ìnki murà-i sidre incÀ per goõÀşt گناّذ وپ ا٣٘غب ٍلهٙ ٓوؽ ا٣٘کٚ ػْوَذ کٞی
1326  

(      ) MaènÀ budur ki bu kÿy-i èaşödur ki bunda murà-i sidre pervÀz urmaàa úÀdir 

olmaduàı içùn öanadın terk itdi.1327 

Òoşdilì Àmed ki tÀc-i àam rubÀyed ser goõÀşt گناّذ ٍو ٣لهثب ؿْ ربط کٚ آٓل فّٞلُی  

MaènÀ budur ki òoşdillùk geldi ki àamuð tÀcını başından öapa, bu defèa kÿy-i èaşödan 

çıömaàa öÀdir olmayup başını terk itdi.1328 Yaènì murÀd, kÿy-i èaşöuð ñÀlÀtın beyÀndur. 

èAúl dil rÀ der ùarìú-i èaşö rehber şod velì َُٝی ّل هٛجو ػْن ٛو٣ن كه ها كٍ ػو  

MaènÀ budur ki (      ) èaúl, ùarìú-i èaşöda gôðle öılavuz oldı feemmÀ 

Tìzbìnì kerd u der evvel öadem rehber goõÀşt گناّذ هٛجو هلّ اٍٝ كه ٝ کوك ث٤٘ی ر٤ي  

MaènÀ budur ki gôðùl ÷ìzbìnlik daèvÀsın idùp evvel öademde öılavuzı olan èaölı terk itdi.1329 

Yaènì murÀd, ùarìú-i èaşöda gôðùl gitdùgi mekÀna èaöl varmaàa öÀdir degildùr zìrÀ ki ÷Àrìö-i 

èaşö àÀyetle òa÷arnÀkdur, èaöl òod ôyle mehlekeye varmaz. 

Ámed ez şehr-i ezel bÀ èÀlemì hÿş u òıred فوك ٝ ُٛٞ ػبُٔی ثب اىٍ ّٜو اى آٓل  

MaènÀ budur ki şehr-i ezelden èÀlem-i hÿş u òırede geldi. 

BìvefÀ dil der èinÀn ber tÀften ekåer goõÀşt گناّذ اکضو ثوربكزٖ كهػ٘بٕ كٍ ث٤ٞكب  

MaènÀ budur ki bìvefÀ göñül èinÀn döndürmegi çoú terk itdi. Yaènì, bizüm bìvefÀ göñlimüz 

èÀlem-i rÿhÀniyyeden kesb-i maèÀrifu‟l-lâh itmek içün bu èÀlem-i òırede gelùp nùzÿl eyledi 

feemmÀ ayruö geldùgi mekÀna èinÀnını dôndùrmege meyli yoö, bìvefÀlıö itmek istiyor.1330 

MurÀd, şehr-i ezelden èÀlem-i òırede  geldùgin beyÀndur. 
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٤ْگ٘كُز 1331 گْ٘كُز :  HE 
1332 teng-dilligimi: dilligimi HE 
1333 teng-dil: teng HP 
1334 ñattâ: öatı dil HP 
1335 yaènì: - HP; vuãlatda: - E, İ; edebe: edeb HP; murà-i Àteşìnim: murà-i ÀşiyÀnım HE, murà-i Àteşìm E, 

İ 
1336 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. bulunmaduàından: - bulunmaduàına HP 

DilguşÀyì òˇìş rÀ sencìd bÀ diltengiyem ٤ْگ٘كُز ثب ٍ٘غ٤ل ها ف٣ِٞ یكُگْب٣
1331  

MaènÀ budur ki dilguşÀylıö kendùsini benùm ÷ar olan gôðlùmle dartdı. (       ) Yaènì, 

birbirini imtiñÀn idùp dartışdılar 

ZÀn kilìd ìncÀ şikest u öufl rÀ ber der goõÀşt ٕگناّذ ثوكه ها هلَ ٝ ّکَذ ا٣٘غب ک٤ِل ىا  

(     ) MaènÀ budur ki ol sebebden ôtùri kilìdi bunda ãındurdı ve öuflı öapu ùzerinde terk 

itdi. Yaènì, dilguşÀylıö benùm tengdilligùmi açmaàa öÀdir olmaduàından ñicÀb idùp kilìdi 

ãındurup öuflı öapu ùzerinde öoyup gitdi dimekdùr.1332 MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere 

tengdil olduàın beyÀndur.1333 

RÀñat Àmed tÀ guşÀyed öufl-i endÿó-i dilem كُْ اٗلٝٙ هلَ گْب٣ل رب آٓل هاؽذ  

MaènÀ budur ki rÀñat geldi ki ñattâ benùm gôðlùmùð endÿhınuð kilìdini aça.1334 Çoú iúdÀm 

itdi gôrdi ki açılmaö iñtimÀli yoödur. Bu defèa (        

Ez kilìd-i dÿst-i òod yek moşt òÀkister goõÀşt گناّذ فبکَزو ٣کْٔذ فٞك كٍٝذ ک٤ِل اى  

MaènÀ budur ki kendi dÿstınuð kilìdinden bir avuç òÀkister alup terk itdi. Yaènì, gôrdi ki 

açılmıyor bir avuç òÀkisteri endÿh-i dilimüñ üzerine (      ) ãaçdı ki ancaö bunı bu açar. 

MurÀd, úufl-i endÿh-i dilini rÀñat açmaàa öÀdir olmaduàın beyÀndur. 

Áteşìn murà-i dilem rÀ mìdehed ãad bÀl u per ٖپو ٝ ثبٍ ٕل ٤ٓلٛل ها كُْ ٓوؽ آر٤ْ  

MaènÀ budur ki ÀteşnÀk olan murà-i dilimüñ yüz dÀne bÀl u peri ôuhÿr ider. 

Der gülistÀnì ki Cibrìl-i emìn şehper goõÀşt گناّذ ّٜپو ا٤ٖٓ ٣َعجو کٚ گَِزبٗی كه  

MaènÀ budur ki ol bir gülistÀnda ki Cebrìl-i emìn şehperini terk itdi. Yaènì, gùlistÀn-i 

vuãlatda ki Cibrìl-i emìn pervÀz urmaàa öÀdir olmaduàından edebe rièÀyet idùp şehperùð 

bıraöur feemmÀ benüm murà-i Àteşìnüm yüz dÀne bÀl u per ôuhÿr itdürür dimekdür.1335 

MurÀd, gülistÀn-i vuãlatda ziyÀde şevk ile pervÀz urduàın beyÀndur. Bizde olan (       ) 

dìvÀnçede bu àazelùð maö÷aèı bulunmaduàından tañrìr olunmadı.1336 
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1337 velehu eyøen: - HP 
1338 “ لكٛ ”(dehed) kelimesi tùm nùshalarda “ٙك” (deh) şeklindedir. Bu haliyle vezne ve manaya uymuyor. 

Bu sebeble “ لكٛ ” (dehed) şeklinde tamir edildi. 
1339 veyÀòud úuvvet viricidür: - E, İ 
1340 mÀtemüñ: parmaàun HE 
1341 úadrini: úudretini HE 
1342 göñli zinde ider ve bu zindedil olmaú ise bir demdür ki bunuñ fevúinde dem olmaz: - E, İ 
1343 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1344 murÀd, dil zinde idici: - E, İ 

Velehu Eyøen 471337 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Her òandeì derìçeguşÀyende-i àamìst َذ٤ؿٔ ۀگْب٣٘ل كه٣چٚ ۀف٘ل ٛو  

MaènÀ budur ki her bir gùlmek àamuð öapusını açmaödur. Yaènì, her bir òandemùz gÿyÀ ki 

àama bir öapu açar ki ol öapudan àam gelùp vùcÿdımuza dÀòil ola. MurÀd, òandesi sÀéir 

òalúuñ òandesine beñzemedügin beyÀndur. 

Her intièÀş tÀb dehed öufl-i mÀtemìst  َذ٤ٓبرٔ هلَ لٛة كبر اٗزؼبُ ٛو
1338  

MaènÀ budur ki her gôðùl òoşluàı bizlere geldùgi zamÀð bir mÀtemùð kilìdine ñarÀret 

viricidür veyÀòud úuvvet viricidür.1339 Yaènì, intièÀş bizlere geldùgi vaöt sùrÿr u õevö virmez, 

belki bir mÀtemùð öapusınuð kilìdine öuvvet idùp açar, bu defèa bizi mÀtemzede eyler 

dimekdür.1340 MurÀd, kendünüñ òalúa beñzemedügin beyÀndur. 

Dilzinde sÀz u úadr-i Mesìó u merÀ mesenc ٍَٓ٘ظ ٓوا ٝ ٤َٓؼ هله ٝ ٍبى ىٗلٙ ك  

MaènÀ budur ki gôðli zinde dùz de benùm Mesìñ‟imùð öadrini ÷art1341 

áÀfil mebÀş Àn nefesì bÿd u ìn demìst ََذ٤كٓ ا٣ٖ ٝ ثٞك ٗلَی إٓ ٓجبُ ؿبك  

MaènÀ budur ki àÀfil olma ki ol bir nefes idi ve bu bir demdùr. Yaènì, İbni Meryem olan 

Mesìó |    èaleyhi‟s-selÀm|, nefes idüp mordeyi zinde iderdi feemmÀ benùm Mesìñãıfat 

olan maóbÿbum göñli zinde ider ve bu (      ) zindedil olmaú ise bir demdür ki bunuñ 

fevúinde dem olmaz.1342 İmdi var benùm Mesìñ‟imùð öudretini bundan öıyÀs eyle 

dimekdür.1343 MurÀd, dilzinde idici mañbÿba ÷Àlib olduàın beyÀndur.1344 

Óayfest ñayf bes mekon ey kÀviş-i dilem كُْ کبُٝ ای ٓکٖ ثٌ ؽ٤ق ؽ٤لَذ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, gôðlùmi öazımaödan çoö itme ki ñayfdur ve yazıkdur. Yaènì, 

gôðlùmi tìşe-i àamla çoú úazma zìrÀ ki 
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1345 şÿriş-i hÀy hÿy: şÿriş-i hÀy şer E, İ 
1346 velehu eyøen: - HP 

Her nÀle rÀ òurÿşì vù her girye rÀ nemìst َذ٤ٗٔ ها گو٣ٚ ٛو ٝ ّیٝفو ها ٗبُٚ ٛو  

(       ) MaènÀ budur ki her nÀlenùð bir òurÿşı vardur ve her aàlamanuð (      ) bir göz 

yaşı vardur. Yaèni murÀd, ey mañbÿb beni çoö giryÀn u nÀlÀn itme dimekdùr.   

BÀàìst girye der ciger-i teşneem kezÀn کيإ اّ رْ٘ٚ كهعگو گو٣ٚ ثبؿ٤َذ  

MaènÀ budur ki benüm ãusuz olan cigerümde aàlamaú bir bÀàdur ki ol bÀàçeden 

äad lÀlezÀr sÿòte der zìr-i şebnemìst َذ٤ّج٘ٔ ٣ک ى٣و كه ٍٞفزٚ ىاه لاُٚ ٕل  

MaènÀ budur ki yüz dÀne lÀlezÀr sÿòte olduàı ñÀlde bir şebnemùð altındadur. Yaènì murÀd, 

giryesinde olan ñÀlÀtı beyÀndur. 

Herkes ki dìd èUrfì vù ìn şÿr-i hÀy óÿy ٌٛٞی ّٞهٛبی ا٣ٖ ٝ ػوكی ك٣ل کٚ ٛوک  

MaènÀ budur ki herkes ki èUrfì‟yi ve şÿriş-i hÀy hÿy ki gördi.1345 

áÀfil zi zìr-i perde gumÀneş ki Àdemìst ََذآكٓ کٚ ِٗٔبگ پوكٙ ى٣و ى ؿبك  

MaènÀ budur ki zìr-i perdeden àÀfildùr bôyle gumÀn ider ki bu bir Àdemdùr. Yaènì, èUrfì‟nùð 

ãÿretin ve eşkÀl-i hÀy u hÿyın gôren bôyle öıyÀã ider ki bunlar bir alay õìrÿñ şeylerdùr 

feemmÀ pes-i perdeden òaberi yoödur. Bunlar bir alay eşkÀl u ãuverdùr ki verÀ-yi perde-i 

àaybìde tañrìk idiyorlar ve Şeyò Şùşterì ñaøretlerinùð èibret-i èÀlem içün ùÀliblerine ìcÀd 

itdùgi øıll-i òayÀlùð ñaööında buyurmışlardur ki  

Cümle taórìk pes-i perdede üstÀduñdur 

İòtiyÀrì mi ãanursın ñarekÀtın ãuverùð 

ve èUrfì‟nùð murÀdı-i şerìfleri bu beytde ñakìkat-i eşyÀ åÀbit olduàın beyÀndur zìrÀ ki kilÀb-i 

Muètezile óaúìúat-i eşyÀyı -ñaşÀ ve kellÀ- münkirdürler. èUrfì bu beytde anlaruñ úavl-i 

bÀ÷ılların redd itmişdùr. 

Velehu Eyøen 481346 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Veh ki ez dÿòten ìn çÀk-i girìbÀn reftest ٙٝ ٚهكزَذ گو٣جبٕ چبک ا٣ٖ كٝفزٖ اى ک  

MaènÀ budur ki ñayf ki dikmekden bu yaöanuð yırtıàı gitmişdùr. (        
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1347 bu: - E, İ 
1348 pençe: nice HP 
1349 itdügine: ٚ٘ا٤ٓنک HE 
1350 èUrfì‟nùð bu: - E, İ 

Ìn şikÀfìst ki tÀ dÀmen-i ìmÀn reftest ٖهكزَذ ا٣ٔبٕ كآٖ رب کٚ ّکبك٤َذ ا٣  

(     ) MaènÀ budur ki bu bir (       ) yırtıödur ki ìmÀnuð etegine varıncaya dek 

gitmişdùr.1347 Yaènì, maóbÿbuñ pençe-i siteminden bizüm cÀme-i vùcÿdımuz girìbÀnından tÀ 

dÀmen-i ìmÀn u iètiöÀdımuza varıncaya dek şikÀfte olmışdur ve bu şikÀfdan dÀéimÀ teleõõùz 

kesb idüp faòr iderdik ki bu (      ) èalÀmet, maóbÿbuñ èalÀmetidür feemmÀ ùaène-i 

aàyÀrdan ictinÀb u iòtirÀz idùp ol şikÀfı dÿòte itdik dimekdùr.1348 MurÀd, çÀk-i girìbÀnın dÿòte 

itdügine teéessüf itdügini beyÀndur.1349 

BeóevÀlì-i ten ez şerm neyÀyed ferdÀ ُكوكا ٤ٗب٣ل ّوّ اى رٖ ئثؾٞا  

MaènÀ budur ki yarın rÿz-i baèåda cismüñ óevÀlìsine óicÀbdan gelmez. Yaènì, ol günde ki 

cemìè ervÀñ ecsÀdına dÀòil olunca 

CÀn Ànkes ki be hicrÀn-i to ÀsÀn reftest ٕهكزَذ آٍبٕ رٞ ٜغوإث کٚ آٗکٌ عب  

MaènÀ budur ki ol èÀşıöuð cÀnı ki ey mañbÿb, senùn hicrÀnuðda ÀsÀn olduàı ñÀlde cesedden 

çıöup gitmişdùr. Yaènì, derd-i èaşöuðda ÀsÀnlıàla teslìm olan rÿñ, yÀrın rÿz-i baèåda 

ñicÀbından cesede girmek degil belki cesedùð üstine daòi gelmez zìrÀ èÀşıö-i ãÀdıö olana 

lÀzım olan budur ki duşvÀrlıàla teslìm-i rÿñ ide ki ñattâ mañbÿbuð yanında mertebesi èÀlì ola 

dimekdùr. èUrfì‟nùð bu beytinden fehm olunan budur ki ñaşr-i ìcÀdı mùnkir olan ÷Àéifeyi 

reddür.1350 

Leõõetì yÀfte kÀm-i dilem ez nÀvek-i dÿst كٍٝذ ٗبٝک اى كُْ کبّ ٣بكزٚ ُنری  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ tìr-i mañabbetinden benùm gôðlùmùð dimÀàı bir leõõet bulmışdur 

ki 

Kez gulÿ-yi hevesem çÀşnì-i cÀn reftest هكزَذ عبٕ ئچبّ٘ ٍْٛٞ گِٞی کي  

MaènÀ budur ki benùm hevesimùð boàazından rÿñuð leõõeti ve çÀşnìsi gitmişdùr. Yaènì 

murÀd, mübÀlaàa üzere leõõet-i nÀvek-i mañbÿbı beyÀndur. 

Reft Àn Àfet-i cÀn ez berem ey hÿş beyÀ ث٤ب ُٛٞ ای ثوّ اى عبٕ آكذ إٓ هكذ  

MaènÀ budur ki ol Àfet-i cÀn olan maóbÿb, benüm óuøÿrumdan (       ) gitdi ey èaúl-i 
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1351 temyìz: temeyyüz HP, HE 
1352 murÀd itse: murÀd eylese E, İ 
1353 velehu eyøen: - HP 
1354 medódür: beyÀndur HE 

derrÀk gel ki 

TÀ bebìnem ki çihÀ ber ser-i ìmÀn reftest هكزَذ ا٣ٔبٕ ٍو ثو چٜب کٚ ثج٤ْ٘ رب  

MaènÀ budur ki ñattâ gôreyùm ki ìmÀn u iètiöÀduð başı ùzerine neler gitmişdùr? Yaènì ey 

hÿş, mañbÿb olduàı mekÀnda sen temyìz u teşòìãe öÀdir degilsen zìrÀ ki iki pÀdişÀh bir 

iúlìmde mütemekkin olmaz feemmÀ óÀlÀ ol Àfet-i cÀn olan maóbÿb (      ) óuøÿrımuzdan 

gitmişdùr.1351 İmdi sen gel ki senùðle gôrelùm ol Àfet-i cÀn imÀn u iètiöÀdımuza bir øarar 

itmişmidùr yoösa itmemişmidùr. Aða gôre tedÀrik idelùm (      ) dimekdùr. MurÀd, èaölı 

ùaleb itdügin beyÀndur. 

Himmet Àn bÿd ki lebteşne bemìred èUrfì ػوكی ث٤ٔوك رْ٘ٚ ُت کٚ ثٞك إٓ ٛٔذ  

MaènÀ budur ki himmet ÿ idi ki èUrfì lebteşne olduàı ñÀlde teslìm-i rÿó ide. 

Verne ãad bÀr ser-i çeşme-i óayvÀn reftest ٚٗهكزَذ ؽ٤ٞإ ۀٍوچْٔ ثبه ٕل ٝه  

MaènÀ budur ki yoúsa ol èUrfì, yüz kerre Àb-i ñayÀt serçeşmesi üstine gitmişdùr ve murÀd 

itse Àb-i ñayÀtdan nÿş idùp defè-i èa÷eş iderdi feemmÀ murÀdı lebteşne helÀk olmaö idi 

anuðçùn nÿş itmedi dimekdùr.1352 MurÀd, lebteşne olduàı ñÀlde teslìm-i rÿó itmesini ùalebdür. 

Velehu Eyøen 491353 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Kesì ki dìde be óüsn-i to ÀşinÀ kerdest کوكٍذ آّ٘ب رٞ ؽَٖ ثٚ ك٣لٙ کٚ کَی  

MaènÀ budur ki bir kimse ki gôzi senùð ñùsnùðle ÀşinÀ itmişdùr. Ol kimesne 

HezÀr genc-i guher ãarf-i tÿtiyÀ kerdest کوكٍذ رٞر٤ب ٕوفگٜو  گ٘ظ ٛياه  

MaènÀ budur ki biñ dÀne guher gencini tÿtiyÀya òarc itmişdùr. Yaènì ey mañbÿb, senùð 

òurşìd-i ruòsÀruða her gôz naóar itmege öÀdir degildùr zìrÀ ki øiyÀsına vù envÀrına gôz ÷Àöat 

getüremez meger bìn dÀne genc-i guheri tÿtiyÀya ãarf idùp gôzine bir cilÀ ñÀãıl ide baède 

óüsnüñe naôar itmege úÀdir ola dimekdür. MurÀd, mübÀlaàa üzere envÀr-i óüsn-i mañbÿbı 

medódür.1354 
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ٖثوَٓ :ثوٌٓ 1355  E, İ 
1356 yÀ Rabb: yÀ Rabbì HP 
1357 Bu beyit ve şerhi HE‟de yoktur. 
 (Allâh‟ım ondan ônce affet bizi) ”اُِْٜ ػبك٘ب هجِٚ“ 1358
1359 èUrfì‟nùð: - E, İ 

Eger çi teşne-i luùfem mesÀz maèõÿrem ٓؼنٝهّ َٓبى ُطلْ ۀْزر چٚ اگو  

MaènÀ budur ki (       ) ey mañbÿb, egerçi senùð lu÷f u iñsÀnuð teşnesiyem feemmÀ sen 

maèõÿr düzme. Yaènì, beni maèõÿr ü nÀümìd itme zìrÀ ki 

Ki her çi ber mes-i men kerde kìmyÀ kerdest ٚکوكٍذ ک٤ٔ٤ب ٙکوك ٖٓ ٌٓثو چٚ ٛو ک
1355  

MaènÀ budur ki her nesneyi ki benüm mes menzilinde olan vücÿduma itdiyse ey maóbÿb, 

senüñ kimyÀ-yi lu÷fuð itmişdùr. Yaènì murÀd, kimyÀ-yi luùf-i mañbÿbı ÷aleb itmekdùr. 

Bebìn çi Àfet-i cÀnì ki her ki dìd torÀ ٖروا ك٣ل کٚ ٛو کٚ عبٗی آكذ چٚ ثج٤  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, gör ki sen ne Àfet-i cÀn olan maóbÿbsın ki seni gören kimesne 

Ne ez berÀ-yi to ez behr-i òod duèÀ kerdest ٚٗ کوكٍذ كػب فٞك ثٜو اى رٞ ثوای اى  

MaènÀ budur ki senden ôtùri degil belki ôz cÀnı içùn duèÀ itmişdùr ki yÀ Rabb, beni bu 

(      ) maóbÿbuñ Àfet-i èaşöında ñıfó eyle dimekdùr.1356 MurÀd, mübÀlaàa üzere 

maóbÿbuñ Àfet-i cÀn olduàın beyÀndur. (        

Kesì ki rÿ-yi vey ez öıble geşte der dem-i merg ٓوگ كهكّ ْٚزگ هجِٚ اى ٝی هٝی کٚ کَی
1357  

MaènÀ budur ki her şol bir kimesnenùð ki yùzi vaöt-i mergde öıble-i İslÀm‟dan bergeşte ola. 

Yaènì nefes-i Àòirde “Allâhumme èÀfinÀ úablehu”1358den taóvìl idüp èaúÀéid-i bÀ÷ıle ùzere ola. 

BedÀn ki der reh-i dil rÿy ber úafÀ kerdest ٕکوكٍذ هلب وث هٝی كٍ كههٙ کٚ ثلا  

MaènÀ budur ki tañöìö bil ki ol Àdem, gôðùl yolında yùzùni öafÀsı ùzerine itmişdùr. Yaènì, 

hevÀ-yi nefsine tÀbiè olup göñli Àrzÿ itdügi yollarda õevú ile gitmekden yüzini yuúaru 

öafÀsına ÷oàrı öaldurup gitmişdùr dimekdùr ve èUrfì‟nùð bu beytinden fehm olan budur ki 

iètiúÀd-i ãaóìó üzere ehl-i öıble olduàın (     ) beyÀndur.1359 

Kesì ki behr-i vefÀ-yi to kerde òÿ be sitem ثَزْفٞ  ٙکوك رٞ كبیٝ ثٜو کٚ کَی  

MaènÀ budur ki her şol bir kimse ki senùð vefÀð ùmìdi içùn sitem ù cefÀ çekmege òÿy ide. 

Yaènì, sitemi kendüye ùabìèat ide bu ümmìd üzere ki elbetde bu sitemlerden ãoñra 

lÀzım (       ) bir vefÀ ider.  
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1360 Bu cùmle i ve E‟de yoktur. 
1361 velâkin: velîkin E, İ 

Berÿ besÿz ki ber òˇìşten cefÀ kerdest ٝکوكٍذ علب ف٣ْٞزٖ ثو کٚ ثَٞى ثو  

MaènÀ budur ki işte bu ùmìd ùzere olan Àdeme yan ki bìçÀre bu muñÀl fikre, dùşùnùp kendù 

cÀnına cefÀ itmişdùr zìrÀ ki mañbÿbdan vefÀ gelmek iñtimÀli yoödur dimekdùr. MurÀd, 

mañbÿblaruð bìvefÀ olduàın beyÀndur. 

BeyÀr bÀde vü ÀmÀde sÀz meclis-i èıyş ػ٤ِ ٓغٌِ ٍبى آٓبكٙ ٝ ثبكٙ ث٤به  

MaènÀ budur ki şarÀbı getùr ve meclis-i èıyşı mùheyyÀ eyle 

Ki şeyò-i ãavmeèe bÀ nefs-i òod cefÀ kerdest ٚکوكٍذ لبع فٞك ٗلٌ ثب ٕٞٓؼٚ ٤ّـ ک  

MaènÀ budur ki şeyò-i ãavmeèe kendü nefsine cefÀ itmişdùr. Yaènì, şarÀbdan ñarÀmdur deyù 

ictinÀb itmişdùr. MaènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına maèlÿmdur.1360 

Çu dil şinÀòt-i serrişte geşt maèlÿmeş ٞٓؼِِٞٓ گْذ هّزٚ ٍو ّ٘بفذ كٍ چ  

MaènÀ budur ki çùnki gôðùl serrişteden fehm itdùgine bu defèa kendùye maèlÿm oldı ki 

Ki bÀrhÀ be kef Àverde vu rehÀ kerdest ٚکوكٍذ هٛب ٝ آٝهكٙ ثکق ثبهٛب ک  

MaènÀ budur ki ma÷lÿbı olan nesneyi niçe defèa ele getùrmişken terk itmişdùr. Fì‟l-vÀúìè 

insÀn niçe kendüye (      ) lÀzım olacaö eşyÀya mÀlik olur feemmÀ èadem-i èilminde lÀzım 

degildùr diyùp elinden øÀyiè ider velâkin rişte-i ñÀle vÀöıf olduúdan ãoðra elinden çıöarmaz 

|    virür mi virmez mi| dimekdür.1361 MurÀd, ma÷lÿbı olan nesneyi ele getùrùp yine èadem-i 

şuèÿrından øÀyiè itdùgin beyÀndur. 

Geret nuóÿset-i cuàd efkened be dervìşì  ثله٣ْٝی اكک٘ل لعـ ٗؾٍٞذ گود  

MaènÀ budur ki ey gôðùl, eger bayöuşuð nuñuseti seni faöìr, ãÀbir idùp dervìşlige bıraöacak 

olursa 

áamìn meşev ki sitem sÀye-i humÀ gerdest ٖکوكٍذ ٛٔب ۀٍب٣ ٍزْ کٚ ْٓٞ ؿ٤ٔ  

MaènÀ budur ki àamnÀk olma ki ñaöìöatde sitemi, humÀnuð gôlgesi itmişdùr. Yaènì, humÀ 

sÀye ãalduàı şaòã egerçi pÀdişÀh ider dirler feemmÀ ñaöìöat ùzere naóar olınacaö olursa ol 

şaòãa sitem itmişdùr zìrÀ ki pÀdişÀh olanlaruð (       ) ne dùnyÀda rÀñatlıkları var ve ne 

òod èuúbÀda òavfdan emìn olurlar feemmÀ faöìr, ãÀbir olup dervìş olan şaòã ki dùnyÀ vù 
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1362 pÀdişÀh: pÀdişÀhda E, İ 
1363 Bu cùmle HE‟de    ‟nın derkenarındadır. 
 E, İ چْْ :عَْ 1364
1365 sùrmefurÿşlaruð: sùrme-i çeşm-i mañbÿb olan furÿşlaruð E 
1366 øiyÀyı: øiyÀsın HE; cism: çeşm E, İ 
 HE ٍٜ٘بی :ٍقٜ٘بی 1367
1368 velehu eyøen: - HP 
ٜ٘ب٤َُذث 1369  HP ٜٗب٤َُذ :

Àòiretde ñuøÿrı vardur dimekdùr.1362 (      ) MurÀd, dervìşligi pÀdişÀhlıö üstine tercìó 

itmekdür yÀòud àamgìn olma ki óaúìúatde sitemi sÀye-i humÀ itmişdùr, eger humÀ sÀye 

ãalaydı cuàduð nuñÿsetinùð eåeri öalmayup saèÀdetmend olurdı dimekdùr, bu maènÀ daòi 

fehm olunur.1363 

Zi nÿr zÀde torÀ cism ü ùalèat-i òurşìd فٞه٤ّل ِٛؼذ ٝ ْعَ وار ىاكٙ ٗٞه ى
1364  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð vùcÿduð nÿrdan ve gùneşùð ÷alèatından ÷oàmışdur. Yaènì, 

cismùð bunuð ikisinden vùcÿda gelmişdùr. Ol sebebden 

Be kÿy-i sùrmefurÿşÀn merÀ gedÀ kerdest کوكٍذ اگل ٓوا كوّٝبٕ ٍوٓٚ ثکٞی  

MaènÀ budur ki sùrmefurÿşlaruð mañallesi beni gedÀ itmişdùr.1365 Yaènì, cùmle varumı 

sùrmeye virdùm tÀ ki gôzùme bir öuvvet ñÀãıl ola ki senùð cemÀlùðe naóar itmege öÀdir 

olayum dimekdür. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere cism-i mañbÿbda olan øiyÀyı beyÀndur.1366 

Delìl-i cevher-i èUrfì hemìn daúìúa bes est َاٍذ ثٌ  كه٤وٚ ٤ٖٔٛ ػوكی عٞٛو ك٤ُ  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð cevher-i kelÀmınuð õìöıymet olduàına delìl öoy bu daöìöa yete ki 

Ki iòtirÀè-i suòenhÀ-yi ÀşinÀ kerdest ٚکوكٍذ آّ٘ب ٍقٜ٘بی افزواع ک
1367  

MaènÀ budur ki ÀşinÀ olan sôzleri iòtirÀè idùp vùcÿda getùrmişdùr. Yaènì murÀd cevher-

i (      ) kelÀmın medñdùr. 

Velehu Eyøen 501368 

(mefèÿlü / mefÀèilü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Çeşmem be nihÀlìst ki òurşìd ber-i ÿst ْْٔاٍٝذ ثو فٞه٤ّل کٚ ٜ٘ب٤َُذث چ
1369  

MaènÀ budur ki benùm gôzùm bir nihÀlöamet olan mañbÿbadur ki gùneş anuð mìvesidür. 

Yaènì gùneşden murÀd, ruòsÀrı ola ve nihÀlden murÀd, öÀmet-i mevzÿnı ola. 
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 HE, E, İ ؽَٖ :فٌ 1370
 E, İ ؽوّ  ى ا ّوف :ؽوّ ها ّوف 1371
1372 kesb: - HP 
1373 süpürgesi: süpürügi HE 
1374 maènÀ-yi: - HE; maènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına maèlÿmdur: - E, İ 
1375 urur: virür HE 
 E, İ ُوجٜب :رؼج٤ٜب 1376
1377 taèbiyeler: laöab E, İ 

Ùÿbâ òes-i zìbÀ çemenì k‟Àn şecer-i ÿst اٍٝذ ّغو ٕبک چٔ٘ی ى٣جب فٌ ٛٞثی
1370  

MaènÀ budur ki Ùÿbâ şeceri, bu öadar maöbÿl u muèteber şecer iken bir òes-i zìbÀ çemen 

pÀyesindedür (       ) ol çemende ki bizüm maóbÿbımuzuð nihÀlöameti anda şecer ola. 

Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere maóbÿbunuñ leùÀfetin beyÀndur. 

Muràì ki Óarem rÀ şeref ez nisbet-i ÿ bÿd ثٞك اٝ َٗجذ اى ّوف ها ؽوّ کٚ ٓوؿی
1371  

MaènÀ budur ki ol bir murà ki Óarem‟e şerefiyyet, ol muràuð nisbetinden idi. Yaènì ol murà, 

Óarem‟e mensÿb olduàından Óarem, şeref kesb itmişdi.1372 Bu defèa 

CÀrÿb-i ÓaremgÀh-i ãanem bÀl u per-i ÿst اٍٝذ پو ٝ ثبٍ ْٕ٘ ؽوٓگبٙ عبهٝة  

MaènÀ budur ki ãanemüñ ÓaremgÀhınuð sùpùrgesi ol muràuð bÀl u peridùr.1373 ÓaremgÀh-i 

ãanemùð öadrini vù şerefini var bundan öıyÀs eyle dimekdùr. MurÀd, mùbÀlaàÀ ùzere 

ÓaremgÀh-i ãanemi medódür ve maènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına maèlÿmdur.1374 

Geh zehr feşÀned be dilem geh zened Àteş ٚآرِ ىٗل گٚ لُْث كْبٗل ىٛو گ  

MaènÀ budur ki ol mañbÿb, benùm gôðlùme gÀhì bir zehr ãaçar ve gÀhì bir Àteş urur.1375 

Zìngÿne besì taèbiyehÀ der şeker-i ÿst ٚٗٞاٍٝذ ّکو كه رؼج٤ٜب ثَی ى٣٘گ
1376  

MaènÀ budur ki buncılayın çoö taèbiyeler vardur ol mañbÿbuð şekerinde.1377 Yaènì murÀd, 

kemÀl-i mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ nezÀketin beyÀndur. (        

NoúãÀn-i edeb nìst ki Àmìòte bÀ şemè ّٕٔغ ثب آ٤ٓقزٚ کٚ ٤َٗذ اكة ٗوٖب  

MaènÀ budur ki noúãÀn-i edeb degildùr ki şemèle öarışdı. 

PervÀne ki ümmìd-i fenÀ rÀhber-i ÿst  ٚٗاٍٝذ هاٛجو ك٘ب ا٤ٓل کٚ پوٝا  

MaènÀ budur ki pervÀne ki fenÀ ùmìdi kendùnùð öılavuzıdur. Yaènì, pervÀneãıfat olan èÀşıö-i 

ãÀdıö ki mañbÿbuð şemè-i ruòsÀrına vÀlih u ñayrÀndur feemmÀ deéb-i èaşö budur ki ıraödan 



375 

 

                                                           
1378 deéb: edeb E, İ; iletmeye: itmeye E, İ 
1379 edeb itmemiş olur zìrÀ ki bunuð şemèle Àmìòte olmaödan murÀdı mañv-i vùcÿd itmek olduàın bôyle 

itmegi noúãÀn-i: - HE 
1380 ola: - E; bu anuñ: bunuñ E 
1381 urmaú: urup yanmaú E 
1382 maèÀca: ٓؼب E, ٚٓؼ٘غ HE 
 E, İ ٓؾجذ :ٕؾجذ 1383

temÀşÀ idùp kendùyi şemè-i ruòsÀra yaöın iletmeye.1378 Velâkin ümìd-i fenÀ rehber olduúdan 

ãoðra taèyìb olınmaz gÿyÀ ki yine (     ) terk-i  edeb itmemiş (      ) olur zìrÀ ki bunuñ 

şemèle Àmìòte olmaödan murÀdı mañv-i vùcÿd itmek olduàın bôyle itmegi noöãÀn-i edeb 

degildür dimekdür.1379 MurÀd, pervÀne şemèle Àmìòte olduàın (       ) beyÀndur. 

Ámìziş ezÀn èayb buved k‟Àfet-i úadrest آ٤ٓيُ اىإ ػ٤ت ثٞك کبكذ هلهٍذ 

MaènÀ budur ki karışmaö andan ôtùri èayb olur ki Àfet-i úadr olmaàa sebebdür. 

Muràì ki buved şuèleperest ìn hùner-i ÿst ِٚپوٍذ ا٣ٖ ٛ٘و اٍٝذ ٓوؿی کٚ ثٞك ّؼ  

MaènÀ budur ki ol bir murà ki şuèleperest ola bu anuð hùneridùr.1380 Yaènì pervÀne, 

şuèleperest olduàına binÀen kendùsin şemèe urmaö hùner degildùr zìrÀ ki murà-i 

şuèleperestùð dÀéimÀ kÀrı kendùsini Àteşe urmaödur.1381 Ol sebebden ôtùri şuèle ile öarışmaö 

èayb olup Àfet-i öadr olur dimekdùr. MurÀd, pervÀnenùð şemèle Àmìzişi èayb olup Àfet-i öadrı 

olduàın beyÀndur. 

áam hemreh-i cÀn reft nereftìm be menèeş ْٓ٘ؼِ ثٚ ٗوكز٤ْ هكذ عبٕ ٛٔوٙ ؿ  

MaènÀ budur ki àam cÀnıyla refìö olduàı ñÀlde belece gitdi ve biz varup àamı menè itmege 

gitmedük zìrÀ ki 

BÀ vey zi ezel Àmede vü hemsefer-i ÿst اٍٝذ ٍلو ْٛ ٝ آٓلٙ اىٍ ى ٝی ثب  

MaènÀ budur ki èÀlem-i ezelden àam cÀnıyla belece gelmişdi yine cÀnıyla hemseferdùr. Yaènì 

cÀnımuz, àamla maèÀca geldi dünyÀ yine maèÀca gitdi Àòirete dimekdür.1382 MurÀd, helÀk 

olıncaya dek àamda òalÀã olmaduàın beyÀndur. 

èAşö ez ÷aleb-i soóbet-i RıêvÀn buved ÀzÀd آىاك ثٞك هٙٞإ جذٕؾ اىِٛت ػْن
1383  

MaènÀ budur ki èaşö, rıêvÀn-i bihiştùð ãoñbetini ÷aleb itmekden ÀzÀde olur. Yaènì, cennet 

ùaleb itmez belki dìdÀr ùaleb ider. 
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1384 tozuñ: izüð E, İ 
1385 var: murÀd HE 
1386 kemÀl-i: - E, İ 
1387 velehu eyøen: - HP 
 E, İ صو ثب رٞ :کٞ رب ٗٞ 1388
1389 öanı: öatı HE; derdle: dedini E, İ 
1390 u: - E, İ 

 Zuhdest ki dest-i heveseş der kemer-i ÿst اٍٝذ كهکٔو ٍِٛٞ كٍذ کٚ ىٛلٍذ  

MaènÀ budur ki zuhddùr ki ol zuhdùð hevesi eli rıêvÀnuð kemerindedùr. Yaènì, soñbet-i 

rıêvÀnı  ÷aleb iden zuhd, veraèdur yoösa èaşö, ãoñbet-i rıêvÀn ÷aleb itmez belki ãoñbet-i 

maóbÿb ùaleb ider dimekdür. MurÀd, ehl-i èaşö olanuð ãoñbet-i rıêvÀnla èalÀöası olmaduàın 

(      ) beyÀndur. 

Her gerd ki ez òÀk-i şehìdÀn-i to òìzed ف٤يك رٞ ٤ّٜلإ فبک اى کٚ گوك ٛو  

(       ) MaènÀ budur ki ey maóbÿb, her toz ki senüñ (      ) derd-i èaşöuðdan şehìd 

olanlaruð topraàından öalöa. 

äad úÀfile-i derd ebedì ber eåer-i ÿst اٍٝذ ثواصو اثلی كهك ۀهبكِ ٕل  

MaènÀ budur ki ebedù‟l-ÀbÀd yùz dÀne derd kÀrvÀnı ol tozuð ardıncadur.1384 Yaènì, şehìd-i 

derd-i èaşö olan èÀşıöuð derdinùð çoöluàın var bundan öıyÀs eyle dimekdùr.1385 MurÀd, 

kemÀl-i mübÀlaàa üzere keåret-i derd-i şehìdÀnı beyÀndur.1386 

Ez ùaèn-i kes Àzerde negerded dil-i èUrfì ػوكی كٍ ٗگوكك آىهكٙ کٌ ٛؼٖ اى  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð gôðli kimesnenùð taènından Àzerde olmaz zìrÀ ki 

DÀàì ki nesÿzed zi nemek ber ciger-i ÿst اٍٝذ عگو ثو ٗٔکى َٗٞىك کٚ كاؿی  

MaènÀ budur ki ÷uzdan yanmayan bir dÀà èUrfì‟nùð cigeri ùzerindedùr. Yaèni, ÷aèn-i òalúdan 

Àzerde olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 511387 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

èAşö kÿ tÀ nev konem bÀ derd peymÀnì dorost كهٍذ پ٤ٔبٗی كهك ثب کْ٘ ٗٞ رب کٞ ػْن
1388  

MaènÀ budur ki èaşö öanı ñattâ derdle bir dorost èahd u peymÀn ideyùm?1389 

Vez fiàÀn der şehr nogõÀrem girìbÀnì dorost ٝكهٍذ گو٣جبٗی ٗگناهّ كهّٜو كـبٕ ى  

MaènÀ budur ki fiàÀn u feryÀd itmekden şehrde aãlÀ bir dorost yaúa úoymayam.1390 <Yaènì> 
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1391 ötüri: özi HE 
1392 yine: - E, İ 
 İ, E َٜٗذ ;HE ثْٜذ :ْٜٗذ 1393
1394 “İtdi” ibaresi tùm nùshalarda “etmedi” şeklindedir. Anlam bùtùnlùğù açısından ibarenin “itdi” olması 

gerektiği için sôz konusu ibare “itdi” şeklinde tamir edildi. 
 şeklindedir. Redif ve kafiye gereği (girìbÀn) ”گو٣جبٕ“ kelimesi tùm nùshalarda (girìbÀnì) ”گو٣جبٗی“ 1395

kelimenin “گو٣جبٗی” (girìbÀnì) olması gerekmektedir. Bu sebeple tamir edildi. 
1396 terk: helÀú HP 
1397 Bu cùmle E‟de yoktur. oldı: - HE, 

cùmlesi benùm fiàÀnımuð kemÀl-i teéåìrinden çÀk-i girìbÀn idüp benümle fiàÀn itmege 

başlasunlar. MurÀd, èaşöı ÷aleb idùp fiàÀn idecegin beyÀndur. 

BÀvücÿd-i Ànki èaşö Àverd ãad dÀrÿ-yi telò رِـ كاهٝی ٕل آٝهك ػْن ٚآٗک ٝعٞك ثب  

MaènÀ budur ki bÀvùcÿd ki èaşö yùz dÀne acı olan dÀrÿyı getùrdi feemmÀ bunuñ birle 

Behr-i derd-i mÀ neşod esbÀb-i dermÀnì dorost كهٍذ كهٓبٗی اٍجبة ْٗل ٓب كهك ثٜو  

MaènÀ budur ki bizùm derdimùzden ôtùri bir dorost dermÀn olmadı.1391 Yaènì, bizüm 

derdimùz gôrince derd der ki èaşö yùz dÀne dÀrÿ-yi telò getürdi, yine aãlÀ birisi devÀ olmaàa 

öÀbil olmadı.1392 MurÀd, mùbÀlaàa ùzere şiddet-i derdin beyÀndur. (       ) 

TÀ nemordem ãad şikÀf ez kef girìbÀnem nihişt ذْٜٗ گو٣جبْٗ کق اى ّکبف ٕل وكّٔٗ رب
1393  

MaènÀ budur ki óattâ ben helÀk olmaduúça yùz yerde yırtıö olduàı ñÀlde yaöamı elinden terk 

itdi.1394 

VÀy eger bÿdì ne dest-i àam girìbÀnì dorost كهٍذ گو٣جبٗی ؿْ ثلٍذ ثٞكی اگو ٝای
1395  

MaènÀ budur ki vÀy, eger àamuð elinde bir dorost yaöa olaydı. Yaènì, benùm ceyb-i 

vùcÿdum ki niçe sitemden yùz yirde şikÀfte olmış iken dest-i àamdan òalÀã (      ) itmege 

úÀdir olamadum. TÀ helÀk olmaduúça helÀk olduàum gibi dest-i àam daòi girìbÀnumı elinden 

terk itdi.1396 VÀy eger dest-i àama bir bùtùn girìbÀn girse ñÀl nice olurdı? (        Maèlÿm 

oldı ki helÀk olduúdan ãoðra daòi elinden öoymaz imiş dimekdùr.1397 MurÀd, dest-i àamdan 

girìbÀnı helÀk olıncaya dek òalÀã olmaduàın beyÀndur. 

áam nedÀrem ger buved sÀmÀn-i èıyşem nÀtamÀm ْٗبرٔبّ ػ٤ْْ ٍبٓبٕ ثٞك گو ٗلاهّ ؿ  

MaènÀ budur ki eger benüm sÀmÀn-i èıyş u èışretùm nÀtamÀm olacaö olursa àamnÀk 

olmazam zìrÀ ki 
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1398 soframızda: sofralarda E, İ 
1399 Àteş: iş HE 
1400 ìmÀn-i dorost: dorost ìmÀn E; ùaèneleri: ٕؼ٘ٚ ُوی HE; mertebesine: mertebe HP;  
1401 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
 HE ک٘ظ :کظ 1402

èAyb bÀşed sofra-i dervìş rÀ nÀnì dorost كهٍذ ٗبٗی ها كه٣ِٝ ۀٍلو ثبّل ػ٤ت  

MaènÀ budur ki dervìş ù faöìr olan şaòãuð sofrasına bir bùtùn ekmek ziyÀde èayb olur zìrÀ ki 

sofra nièmetiyle memlÿ olmaö aàniyÀnuð ñÀlidùr, bizler òod bir alay dervìşãıfat Àdemlerùz, 

bizùm soframuzda bulınan ancaö rìze-i nÀndur.1398 Bu taúdìrce esbÀb-i èıyşımuz nÀtamÀm 

olursa àam degildür dimekdür. MurÀd, sÀmÀn-i èıyşı nÀtamÀm olduàın beyÀndur. 

äayd-i èaşö er òÀm bÀşed nìm òored Àteşest آرَْذ فٞهك ٤ْٗ ثبّل فبّ اه ػْن ٤ٕل  

(     ) MaènÀ budur ki èaşöuð şikÀrı kebÀbı eger çig olursa àam degildùr zìrÀ ki yarım Àteş 

yemişdùr, bir òoşça pişmemişdùr zìrÀ ki1399 

Nìst der òˇÀn-i maóabbet murà-i buryÀnì dorost كهٍذ ثو٣بٗی ٓوؽ ٓؾجذ فٞإ كه ٤َٗذ  

MaènÀ budur ki òˇÀn-i maóabbetde bir dorost murà-i buryÀn yoödur. Yaènì murÀd, èaşöuð ve 

òˇÀn-i maóabbetüñ aóvÀlin beyÀndur. (       ) 

Geşt kùfrÀlÿde ìmÀneş zi ÷aèn-i ÚudsiyÀn هل٤ٍبٕ ٛؼٖ ى ا٣ٔبِٗ کلوآُٞكٙ گْذ  

MaènÀ budur ki Muöarreblerùð taèn u daòlinden ìmÀn u iètiöÀdı kùfr ile Àlÿde oldı. 

Her ki der eyyÀm-i ñùsnet dÀşt ìmÀnì dorost كهٍذ ا٣ٔبٗی كاّذ ؽَ٘ذ ا٣بّ كه کٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her şol èÀşıö ki ey mañbÿb senùð eyyÀm-i ñùsnùðde bir dororst ìmÀn ÷utdı. 

Yaènì ey maóbÿb, senüñ eyyÀm-i ñùsnùð èuşşÀöuð başına ol mertebe fitne vù fesÀd getùrdi ki 

bir dorost ìmÀn u iètiöÀd ãÀñibi olan èÀşıöÀ, ÚudsiyÀn taèn itdiler ki bôyle fitne eyyÀmında 

ìmÀn-i dorost ãÀñibi yoödur ñattâ ÷aèneleri şol ñadde vardı ki bunlaruð ìmÀn (      ) u 

iètiöÀdları kùfrle Àlÿde olmaö mertebesine vardı.1400 VeyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki 

buncılayın mañbÿb-i zìbÀnuñ zamÀn-i óüsnüñde  ìmÀn-i dorost  ãÀóibi yoúdur zìrÀ ki her kim 

ki bôyle bùt mañbÿbı gôrince iòtiyÀrsuz ìmÀn u iètiöÀdını anuð èaşöında berbÀd ider deyù 

ÚudsiyÀn ol úadar taèn itdiler ki ìmÀn-i (        dorost ãÀñibi olan èÀşıöuð ìmÀnı kùfr ile 

Àlÿde oldı dimekdùr.1401 MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere eyyÀm-i óüsn-i mañbÿbı medñdùr. 

BÀ heme kecnÀàmegì òandend zÀàÀn-i çemen چٖٔ ىاؿبٕ ف٘لٗل ٗـٔگی کظ ٛٔٚ ثب
1402  

MaènÀ budur ki zÀàÀn-i çemen cümleden kecnaàme ôann idüp gülerler 
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1403 şimden: andan E; ٕآٓل HE 
1404 velehu eyøen: àazel E, İ,  - HP 
 E, İ ّکَذ :ّک٤ت 1405

èAndelìbì ger koned nÀgÀh destÀnì dorost كهٍذ كٍزبٗی ٗبگبٙ ٘لک گو ػ٘ل٤ُجی  

MaènÀ budur ki bir bùlbùl eger nÀgÀh bir dorost destÀn idecek olursa. Yaènì, èandelìbãıfat 

olan èÀşıö, eger bir destÀn naàme idecek olursa ñasedlerinden mañabbetùð zÀàları pÀyesinde 

olan  raúìbler kecnaàme ôann idüp òande itmege başlarlar dimekdùr. MurÀd, zÀà-i çemenüñ 

èandelìb-i gùlşene ñasedin beyÀndur. 

Çend èUrfì bende-i fermÀn-i òod bÀşed kesì کَی لثبّ فٞك كوٓبٕ ۀث٘ل ػوكی چ٘ل  

MaènÀ budur ki ey (       ) èUrfì Àdem niçeye dek öz nefsinüñ bende-i fermÀn-beri ola 

bÀrì olmazise şimden girù1403 

Bendegì rÀ mìkonem nisbet be sulùÀnì dorost كهٍذ ثَِطبٗی َٗجذ ٤ْٓک٘ ها گیٙ ث٘ل  

MaènÀ budur ki úulluú nisbetini bir sulùÀna dorost eylerem. Yaènì murÀd, bir sulùÀn olmaàa 

lÀyıö olan mañbÿb-i zìbÀya kendùmi nisbet idùp öulı oluram dimekdür. 

Velehu Eyøen 521404 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Ümìd-i ãulñem ezÀn bÀ şekìb-i Eyyÿbest ا٣ٞثَذ ّک٤ت ثب اىإٓ ِْٕؾ ا٤ٓل
1405  

MaènÀ budur ki benüm ãuló olmaú ümmìdüm andan ötüri óaøret-i Eyyÿb‟uð ãabrıylandur. 

Ki dùşmen Àştiyengìz u dÿst maócÿbest ٚٓؾغٞثَذ كٍٝذ ٝ اٗگ٤ي آّزی كّٖٔ ک  

MaènÀ budur ki dùşmen, barışmaö öoparıcıdur ve dÿst mañcÿbdur. Yaènì, dÿstum olan 

kimesne mañcÿb olmışdur óuhÿra gelùp baða èarø-i cemÀl itmiyor ve dùşmenùm olan 

kimesne benùmle barışmaö öoparıyor. Bu taúdìrce yÀ benüm ãuló olmaú ümìdim nice 

mümkindür, mümkin degildür. äabr-i Eyyÿb lÀzımdur ki dÿstuð mañcÿblıàı gidùp èarø-i 

cemÀl ide tÀ ki ben daòi dùşmen ile ãulñ olmaö ùmmìdin ideyùm zìrÀ ki dÿst mañcÿb olduúca 

benüm ãuló ümmìdim yoúdur dimekdür. MurÀd, dÿstuð mañcÿb olduàın beyÀndur. 

Hemìn èa÷iyye be her ñÀl òoşdilem dÀred ٖكاهك فّٞلُْ ؽبٍ ثٜو ػط٤ٚ ٤ٔٛ  

MaènÀ budur ki bu iñsÀn beni her ñÀl òoşdil ider ki 
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1406 Hiçbir nùshada “ٛو” (her) kelimesi yoktur. Fakat hem vezin gereği hem de şerhteki “her ne ki” 

ibaresinden hareketle “her” kelimesinin olması gerektiği anlaşılmaktadır.  ذهك  E, İ آكذ :
1407 sevmekden ve sôylemekden: sevmekden ve melekden HE; gùlmekden ve sevinmekdden E, İ 
1408 iötidÀrı: öÀdir İ, E 
1409 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 HP - :هِْ 1410

Ki her çi reft be èunvÀn-i òayr maósÿbest ٚٓؾَٞثَذ ف٤و ثؼ٘ٞإ هكذ چٚ ٛو ک
1406  

MaènÀ budur ki èunvÀn-i (      ) òayrda maósÿbdur her ne ki gitdiyse. Yaènì, bu óÀle 

rÀøıyam ki her ne öadar aèmÀl-i óasenÀt itdümse cümleden maósÿb olsa gerek. MurÀd, cerìde-

i aèmÀlinde òayrdan àayrı nesne olmaduàın (        beyÀndur. 

Tehì bisÀùì-i ìn èahd bìn ki bìmen u to رٞ ٝ ٖٓ ثی کٚ ث٤ٖ ػٜل ا٣ٖ ئثَبٛ رٜی  

MaènÀ budur ki bu zamÀnenüñ bisÀù-i èaşöınuð boşlıàın gôr ki ben ve sen olmaduàımuz vaöt 

ZamÀne nÀzkeş u ÀfitÀb mañbÿbest ٚٗٓؾجٞثَذ آكزبة ٝ ٗبىکِ ىٓب  

MaènÀ budur ki zamÀne (       ) nÀzkeş olan èÀşıö pÀyesinde olmışdur ve gùneş mañbÿb, 

òurşìd-i ruòsÀr menzilinde olmışdur. Yaènì murÀd, zamÀne cemìè evöÀtda sevmekden ve 

sôylemekden tehì olmaduàın beyÀndur.1407 

Nesìm-i pìreheneş hÿş mìbered verne ْٝهٗٚ  ٤ٓجوك ِ ُٛٞپ٤وٛ٘ ٤َٗ  

MaènÀ budur ki óaøret-i Yÿsuf‟uð gômleginùð rÀyiñası èaöl giderùr yoösa 

Be rÿd-i Nìl zi KenèÀn du gÀm-i Yaèúÿbest ٣ؼوٞثَذ گبّ كٝ ک٘ؼبٕ ى ٤َٗ ثوٝك  

MaènÀ budur ki KenèÀn ilinden Nìl ırmaàına varmaö, ñaøret-i Yaèöÿb‟uð iki adımıdur. Yaènì 

Yaèöÿb, Yÿsuf‟ı gôrmek murÀd itdùgi zamÀn iki adımda KenèÀn‟dan diyÀr-i Mıãr‟a varmaàÀ 

úÀdir idi feemmÀ mañbÿbı olan ñaøret-i Yÿsuf‟uð nesìm-i pìreheni èaölını øÀyiè itdùgine 

varmaàÀ iötidÀrı olmadı dimekdùr.1408 MurÀd, bÿy-i mañbÿbda olan ñÀlÀtı beyÀndur.1409 

Òaber neyÀfte èUrfì zi ùabè-i nÀzik-i dÿst كٍٝذ ٗبىک ٛجغ ى ػوكی ٤ٗبكزٚ فجو  

MaènÀ budur ki èUrfì, mañbÿbuð nÀzik olan ÷abìèatından òaber bulmadı. Yaènì, mañbÿbuð ne 

meşrebde ve ne ÷abìèatde olduàın bir òoşça fehm itmedi. Bu taödìrce  

ZebÀn bekon úalem ìncÀ çi cÀ-yi mektÿbest ٕٓکزٞثَذ عبی چٚ  ا٣٘غب هِْ ٖثک ىثب
1410
  

MaènÀ budur ki dilüñi bu yirde úalem eyle mektÿb yeri degildür. Yaènì, dÿsta aóvÀlüñi 
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1411 cevÀblar: şeyler, cevÀblar E İ 
1412 Bu gazel E‟de 52. gazel olarak geçmekte ve sonraki gazeller de bu sıraya gôre devam etmektedir. Bir 

ônceki gazel de hesaba katılarak gazeller sıralanmaya devam edilecektir. velehu eyøen:  - HP; 
1413 bedenden: bundan İ; gitdùginden: begendùginden HP 
1414 ol cÀnuñ bedenden: benden ol cÀnuñ E; ãafÀdur: cefÀdur HE 
1415 olmışdur: olmamışdur E 
1416 ki: - E 
 E ٗبُِ :ثبُِ 1417

zebÀnuðla sôyle ve illÀ mektÿbla ièlÀm itme zìrÀ ki dÿstuð ÷abìèatı maèlÿm olmaduàına 

binÀen cÀéiz ki mektÿbda òÀ÷ırına doöınacaö cevÀblar ola dimekdùr, feemmÀ zebÀnla 

sôyleyince olduàı ãÿretde daòi tedÀrik idüp teévìl itmek mümkindür dimekdür.1411 

Velehu Eyøen 531412 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Be dil zi reften-i cÀnem çi èıyşhÀst ki nìst ٍ٤َٗذ کٚ ػ٤ْٜبٍذ چٚ عبْٗ هكزٖ ى ثل  

(     ) MaènÀ budur ki benùm cÀnımuð bedenden mufÀraöat idùp gitdùginden (      ) 

ôtùri dùnyÀda ne öadar èıyşlar ve õevöler var ise gôðùlde vardur.1413 (       ) Yaènì, 

cÀnımuð mufÀraöatı içùn gôðlùm işte bu mertebe mesrÿr olmışdur dimekdùr. 

Nekerde cÀ be àameş leõõet-i ãafÀst ki nìst ٙ٤َٗذ کٚ ٕلبٍذ ُند ـِٔث عب ٗکوك  

MaènÀ budur ki bu defèa ol cÀnuð bedenden mufÀraöat idùp gitmesinden ôtùri àamınuð 

yerine leõõet-i ãafÀdur ki yoúdur.1414 Yaènì (      ) gôðùlde ne öadar èıyşlar var ise cÀnuð 

gitmesinden ôtùri keõâlik cÀn daòi gitdùgine ol öadar àamnÀk olmışdur ki dùnyÀda ne öadar 

leõõet-i ãafÀ var ise ol àamuð yerini dutamamışdur.1415 Yaènì ol àama bedel olmamışdur 

dimekdùr. MurÀd, cÀnuð gitmesine gôðùl ferañnÀk olup ve cÀn àamnÀk olduàın beyÀndur. 

Dilì ki çeşm-i to bìmÀreş ez kirişme nekerd ٗکوك کؤّٚ اى ث٤ٔبهُ رٞ چْْ کٚ كُی  

MaènÀ budur ki bir göñüli ki ey maóbÿb, senüñ gözüñ kirişmeden òaste itmedi.1416 Yaènì, her 

şol dil ki senùð çeşminùð kirişme vù nÀzından bìmÀr olmaya. Öyle gôðùl 

Be nÀz-i bÀliş-i àam tekyeeş sezÀst ki nìst ٤َٗذ کٚ ٍياٍذ اُ رک٤ٚ ؿْ ثبُِ ث٘بى
1417  

MaènÀ budur ki àamuð nÀzı yaãduàına ÷ayanması lÀyıödur ki yoödur. Yaènì, her şol dil ki 

senùð kirişmeðden òasta olmaya dÀéimÀ ôyle gôðùlùð ÷ayanması nÀz-i bÀliş-i àam olsun 
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1418 bÀliş: nÀliş E, İ 
 HP ٛياه :ٓوا  1419
1420 vardur: murÀddur HP, HE 
1421 nihÀn: pinhÀn E, İ 
1422 sôylenen: sôyleyen E, İ 
1423 olsaydı: olaydı HE 
1424 velâkin: velìkin E 
1425 imdi ey mañbÿb senùð: ey mañbÿb imdi senùð HE; imdi: ebedì E, İ 

dimekdür.1418 MurÀd, kirişme-i çeşm-i maóbÿbdab bìmÀr olmayan göñle bedduèÀdur. 

MerÀ çeşm-i to her şìveì ki bÀyed hest  َٛذ ثب٣ل کٚ ۀٛو٤ّٞ رٞ چْْٓوا
1419  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, baða senùð gôzùðden her ne öadar şìve ki lÀzım oldıysa vardur 

bulundı feemmÀ1420 

Hemìn nuhufte nigehhÀ-yi ÀşinÀst ki nìst ٖ٤َٗذ کٚ آّ٘بٍذ ٛبی ٗگٚ ٜٗلزٚ ٤ٔٛ  

MaènÀ budur ki ancaú ol gizlù olan ÀşinÀlıölar baömalarıdur ki yoödur. Yaènì murÀd, evvelki 

nihÀn olan nigÀh-i ÀşinÀlıölar olmaduàın beyÀndur.1421 

NihÀde merhem-i luùfì be dil ki der du cihÀn عٜبٕ كٝ كه کٚ ثلٍ ُطلی ٓوْٛ ٜٙٗبك  

MaènÀ budur ki mañbÿb gôðle bir lu÷f merhemin öoymışdur ki iki cihÀnda daòi 

Be àayr ez dil-i çÀkem hemìn vefÀst ki nìst ٤َٗذ کٚ ٝكبٍذ ٤ٖٔٛ چبکْ كٍ اى ثـ٤و  

(       ) MaènÀ budur ki dil-i çÀkumdan àayrı ancaö vefÀdur ki yoödur. Yaènì, iki cihÀnda 

daòi söylenen maóbÿb<uñ> dil-i mecrÿhuma öoyduàı merhem-i lu÷fuð sôzidùr, andan àayrı 

söz yoúdur.1422 VefÀnuð vùcÿdı yoödur, yoösa vefÀ daòi olsaydı (      ) söylenürdi 

dimekdür.1423 MurÀd, mübÀlaàa üzere merhem-i lutfı medñdùr. 

Zi fitnehÀ-yi cemÀl-i to her ki bÿd remìd ه٤ٓل ثٞك کٚ ٛو رٞ عٔبٍ كزٜ٘بی ى  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ cemÀlinüñ fitnelerinden dünyÀda her ne ki varsa òavf idüp 

firÀr itdi velâkin1424 

Kunÿn remìde zi óüsnet hemìn óayÀst ki nìst ٕٞ٘٤َٗذ کٚ ؽ٤بٍذ ٤ٖٔٛ ىؽَ٘ذ ه٤ٓلٙ ک  

MaènÀ budur ki imdi ey mañbÿb, senùð ñùsnùðden öaçmış ancaö ñayÀdur ki öaçmış 

degildür.1425 Yaènì ey mañbÿb, senùð ñùsnùðde olan ñayÀdan àayrı dùnyÀda ne öadar şeyler 

var ise fitne-i cemÀlüñden òavf (        idùp firÀr itmişlerdùr dimekdùr. MurÀd, mùbÀlaàa 

üzere fitne-i mañbÿbı beyÀndur. 
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 E, İ کٚ :چٚ ّل 1426
1427 helÀke: helÀk ki HE; maóbÿb: maóbÿbuñ HE 
1428 velehu eyøen:  - HP 
 E, İ ٓؾجذ :ٓؾ٘ذ 1429
1430 miñnet: mañabbet E, İ 

Pes ez helÀk der Àmed be sìne yÀrem u goft ٌگلذ ٝ ٣بهّ ٤َ٘ٚث كهآٓل کلاٛ اى پ  

MaènÀ budur ki benüm öldikden ãoñra maóbÿb sìnem üstine geldi ve didi yÀòud úabrüm 

üzerine gelüp didi. Ne didi? Böyle didi ki 

Ki nìmcÀn-i to èUrfì çi şod kocÀst ki nìst ٚ٤َٗذ کٚ کغبٍذ چٚ ّل ػوكی رٞ عبٕ ٤ْٗ ک
1426  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, senùð yarım cÀnuð niçe oldı ve nireye gitdi ki yoödur. Yaènì murÀd, 

mertebe-i helÀke geldikden ãoñra maóbÿb kendünüñ óÀlini suéÀl itdügin beyÀndur.1427 

Velehu Eyøen 541428 

(feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Gerd-i miónet be ùavf-i menzil-i mÀst  ٓبٍذ ٓ٘يٍ ثطٞف ٓؾ٘ذ گوك
1429  

MaènÀ budur ki miñnet tozı bizùm menzilimùzùð ÷avÀfındadur.1430 Yaènì, bizüm mekÀnımuzı 

dÀéimÀ gerd-i miónet ùavÀf ider yoúsa àubÀr-i feraó gelmek iótimÀli yoúdur dimekdür. 

Zehr-i àam teşne-i leb-i dil-i mÀst ٓبٍذ كٍ ُت ۀرْ٘  ؿْ ىٛو  

MaènÀ budur ki àamuñ zehrì bizüm göñlimùzùð ÷udaàınuð teşnesidùr. (       ) Yaènì 

murÀd, zehr-i àam kendùye teşne olduàın beyÀndur. 

Berú-i dÀnişfirÿz-i cevher-i kull کَ وعٞٛ كوٝى ِكاٗ ثوم  

MaènÀ budur ki ziyÀde cevher-i èaöl ãÀñibi olan şaòãuð dÀniş øiyÀlandurıcı beröi 

Dÿd-i endìşehÀ-yi bÀ÷ıl-i mÀst ٓبٍذ ثبَٛ ٛبی اٗل٣ْٚ كٝك  

MaènÀ budur ki bizùm bìmaènÀ olan endìşelerimizùð tùtùnidùr dimekdùr. MurÀd, mùbÀlaàa 

ùzere endìşesin medòdùr. 

Verne bendìm ber ruò-i rıêvÀn ٚٗهٙٞإ هؿ ثو ْث٘ل٣ ٝه  

MaènÀ budur ki rıêvÀn-i bihìştùð yùzine öapuyı baàlamazuz zìrÀ ki 

Ki zi èahd-i elest sÀéil-i mÀst ٚٓبٍذ ٍبئَ اَُذ ػٜل ى ک  

MaènÀ budur ki rÿz-i elestde itdügimüz èahddan berü bizüm sÀéilimüzdür. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa ùzere rùtbesinùð èÀlì olduàın (      ) beyÀndur. 
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1431 yeldügi: bitdügi HE 
1432 dÀòilinde: ٙٝؽِ٘ل HP, vuslatda HE 
1433 perde urıcısıdur: perdecisidùr E, İ 

Her çi rÿyed zi kiştzÀr-i melÀl ٓلاٍ کْزياه ى ه٣ٝل چٚ ٛو  

MaènÀ budur ki kiştzÀr-i melÀletde her ne şey ki biterse 

Rişte-i Àn devìde der gil-i mÀst ْٓبٍذ گَ كه ك٣ٝلٙ إٓ ۀه٣  

MaènÀ budur ki ol biten şeyùð kôki yeldùgi ñÀlde yine bizùm çamurımuzdadur.1431 Yaènì 

murÀd, kiştzÀr-i melÀletde bùtùn şeylerùð kôki yine kendùnùð vùcÿdı dÀòilinde olduàın 

beyÀndur.1432 

TÀ öıyÀmet àubÀr-i nÀkÀmì ٗبکبٓی ؿجبه ه٤بٓذ رب  

MaènÀ budur ki öıyÀmete varıncaya dek nÀmurÀdlıö àubÀrı 

PerdebÀf-i derìçe-i dil-i mÀst ٙٓبٍذ كٍ ۀكه٣چ ثبف پوك  

MaènÀ budur ki bizüm göñlimùzùð öapusınuð perde urıcısıdur.1433 Yaènì murÀd, mübÀlaàÀ 

ùzere nÀkÀm olduàın beyÀndur. 

Naöş-i dìbÀce-i siyehrÿyì ٗوِ ك٣جبعۀ ٤ٍٚ ه٣ٝی 

MaènÀ budur ki siyehrÿy olmaölıö dìbÀcesinùð naöşı 

Şekl-i Àyìne-i muúÀbil-i mÀst ّکَ آ٤٣٘ۀ ٓوبثَ ٓبٍذ 

(      ) MaènÀ budur ki bizùm muöÀbelemùzde olan Àyìnenùð şeklidùr. (     ) Yaènì, 

siyehrÿyluú dÀéimÀ bizüm Àyinemüz pÀyesindedür. MurÀd, taóúìr-i nefs idüp siyehrÿy 

olduàın beyÀndur. 

èUrfì ez baór-i àam torÀ çi àamest ؿَٔذ چٚ روا ؿْ ثؾو اى ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì, àÀm deryÀsından (       ) saña ne àam zìrÀ ki? 

Mevcòìz-i melÀl-i sÀóil-i mÀst ٓبٍذ ٍبؽَ ٓلاٍ يف٤ ٓٞط  

MaènÀ budur ki bizüm sÀóilimüz melÀl mevcin úaldurıcıdur. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere 

berrde ve bañrde àam u melÀle giriftÀr olduàın beyÀndur. 
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1434 velehu eyøen:  - HP 
1435 burÿt: burÿdet E, İ 
1436 vaãl-i: daòl-i E; ve: - HE 
 E, İ اٗگٞه :ا٣٘کٚ 1437

Velehu Eyøen 551434 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

TÀ òaù be gird-i Àn leb-i şìrìnşemÀéilest َِذئّٔب ٤ّو٣ٖ ُت إٓ ثگوك فٜ رب  

MaènÀ budur ki óattâ òaù-i siyÀh ki ol şìrìnşemÀéil olan ÷udaàuð e÷rÀfındadur. Yaènì, ÀåÀr-i 

òaù ki gird-i leb-i mañbÿbda numÀyÀn oldı. Bu defèa 

Şeb der miyÀn-i èÌsâ vù òorşìd ñÀéilest َِذئؽب فٞه٤ّل ٝ ػ٤َی ٤ٓبّٕت كه  

MaènÀ budur ki gice óaøret-i èÌsâ ile gùneşùð ortasında ñÀéil olmışdur. Yaènì èÌsâ‟dan murÀd, 

maóbÿbuñ leb-i muècizbeyÀnı ve òurşìdden murÀd envÀr-i ruòsÀrı ve èala‟l-òuãÿã ki mekÀn-i  

èÌsâ ÀsumÀn-i çehÀrimde òurşìd ile biledùr. MeèÀl-i maènÀ budur ki maóbÿbuñ leb-i 

muècizbeyÀnında óuhÿr iden burÿt ol bir leyle-i muólimiyye beðzer ki gÿyÀ èÌsâ ile gùneş 

ortasında hÀéil vÀöiè olmışdur dimekdùr.1435 MurÀd, mañbÿbuð ñÀttı geldùgin beyÀndur. 

Ez gil çigÿne pÀy be endìşe ber keşem ثوکْْ ثبٗل٣ْٚ پبی چگٞٗٚ گَ اى  

(      ) MaènÀ budur ki endìşe itmek vÀsı÷asıyla çamurdan ayaàı niçe yuöaru çekem? 

K‟endìşe nìz der reh-i ÿ pÀy der gilest ْٚگَِذ كه پبی اٝ هٙ كه ٤ٗي کبٗل٣  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð yolında endìşenùð ayaàı daòi çamurdadur. Yaènì, ÷arìö-i èaşöda 

vaãl-i melÀmete dùşen pÀyı, endìşe vù efkÀr iòrÀc itmege úÀdir degil idügin beyÀndur ve 

òuãÿãen ki endìşe kendùsi bu yolda çamurda dùşmişdùr, àayrı nice òalÀã ider.1436 

Ez küfr-i èaşö bÀk nedÀrem be rÿz-i ñaşr ؽْو وٝىث ٗلاهّ کثب ػْن کلو اى  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð èaşöında vÀöìè olan kùfr u õunÿbdan rÿz-i ñaşrde òavf ùutmazam 

zìrÀ ki 

K‟Ànrÿz kÀr-i küfr-i menest ìnki şÀmilest َِذٓبّ ٘کٚا٣ َٓ٘ذ کلو کبٗوٝى کبه
1437  

(       ) MaènÀ budur ki ol ñaşr gùni benùm kùfrùmùð kÀrıdur bu şey ki şÀmildùr. Yaènì, 

rÿz-i òaşrda òavf idecek kùfrdùr aãıl -ñaşÀ ve kellÀ- şeriki bi‟l-lâh|     i TeèÀlâ| olan küfrdür 

feemmÀ benüm bu ùarìú-i èaşö-i maóbÿbda vÀúiè olan küfr ü õunÿbumdan rÿz-i òaşrde 

òavfum ve iótirÀzum yoúdur zìrÀ ki bu dünyÀda derd-i (        èaşödan çekdùgùm miñnet 
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 (.Mù‟minin haml etmesi, salah (dinin yasaklarına uygun) ùzerinedir) ”ؽَٔ أُئٖٓ ػِی اُٖلاػ“ 1438
1439 Bu cùmle İ, HE ve E‟de yoktur. 
 HE ْٗکل :ْٗ٘بٍل 1440
1441 saösısı: ãÀöisi İ, E, vusèati HE 
1442 velehu eyøen:  - HP. Bu gazel E‟de 54. gazel olarak yazılıdır. 
 HE ؿبهرکٚ ,E ؿب٣ذ گو :ؿبهرگو 1443

ù elem şÀmildùr ki rÿz-i ñaşrde mañbÿb bu derd ü miónetüñ muúÀbelesinde baña bir alay luùf 

u iñsÀn idùp lÀyıö-i dìdÀrì eyleye zìrÀ ki her aèmÀlüñ netìcesi rÿz-i ñaşrde óuhÿra gelùr 

dimekdùr. İşte bu beyte bu ñaöìr ancaö bu öadarca maènÀ virmege öÀdir oldum zìrÀ ki 

“Óamlu‟l-mùèmini èalâ‟ã-ãalÀó”1438dur, eger erbÀb-i õekÀvet bundan aèlÀ bir maènÀ virürlerse 

ne güzel.1439 

Der mülk-i èaşö kes neşinÀsed àam-i meèÀş ٓؼبُ ؿْ ْٗ٘بٍل کٌ ػْن ِٓک كه
1440  

MaènÀ budur ki mülk-i èaşöda kimse àam-i meèÀş aðlamaz zìrÀ ki 

Seng u sifÀl-i kÿçe-i ÿ pÀre-i dilest كَُذ ۀپبه اٝ چۀکٞ ٍلبٍ ٝ ٍ٘گ  

MaènÀ budur ki ol mülk-i èaşöuð kÿçesinùð ÷aşı ve saösısı gôðùl pÀresidùr.1441 Yaènì, diyÀr-i 

èaşöda sÀkin olan èuşşÀöa anuðçùn àam-i meèÀş yoödur ki ol diyÀrda aãlÀ seng ù sifÀl olmaz 

belki seng ü sifÀl yerine göñül pÀreleri vardur aç olduúları gibi alup yirler, ol sebebden 

maèìşet àamuð çekmezler dimekdùr. MurÀd, mùlk-i èaşöuð añvÀlin beyÀndur. 

Ánkÿ be rÀh-i Kaèbe çu èUrfì şitÀb kerd ٞکوك ّزبة ػوكی چٞ کؼجٚ ثواٙ آٗک  

MaènÀ budur ki her şol kimesne ki rÀh-i Kaèbe-i maúãÿdda èUrfì gibi èacele idüp sürèat üzere 

gide 

FersenghÀy Kaèbe zi dunbÀl-i menzilest َُذ٘يٓ كٗجبٍ ى کؼجٚ كوٍ٘گٜبی  

(      ) MaènÀ budur ki Kaèbe niçe fersaòlar menzilùð ardındadur. Yaènì, şevöinden ol 

mertebe èacele ùzere gitmişdùr ki Kaèbe-i maúãÿd bu úadar fersaò (       ) yol kendüden 

girù öalmışdur. MurÀd, Kaèbe-i maöãÿduð yolında itdùgi èaceleyi ve sùrèati beyÀndur. 

Velehu Eyøen 561442 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Án şìve ki àÀretger-i ãad úÀfle-i cÀn nìst ٕ٤َٗذ عبٕ ٚهبكِ ٕل ؿبهرگو کٚ ٤ّٞٙ آ
1443  

MaènÀ budur ki ol şìve ki yùz dÀne cÀn kÀrvÀnınuð tÀlÀn idicisi yoödur. Yaènì ol şìve ki ãad 
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1444 ola: - E, İ 
 HE كاك٣ْ ,E ىاه٣ْ  :كاكْٗ 1445
1446 acılıàla: acılıàına HP; virdi: virùrdi HP 
1447 gôðli òerÀşìde olan Àhlarında yoödur: - E, İ 

úÀfile-i cÀnı àaretger olmaya 

Der silsile-i óüsn-i toeş nÀm u nişÀn nìst ٤َٗذ ْٗبٕ ٝ ٗبّ رٞاُ ؽَٖ ۀٍَِِ كه  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb senüñ óüsnüñ silsilesinde ol aãl şìvenùð nÀm u nişÀnı yoödur. 

Yaènì, şìve oldur ki sÀd öafile-i cÀnuð àÀretgeri ola ve illÀ her şìve senùð silsile-i ñùsnùð şìve 

ãaymaz dimekdür.1444 MurÀd, mübÀlaàa üzere silsile-i óüsn-i mañbÿbda olan şìveyi beyÀndur. 

Bìluùfiyet ez terk-i sitem geşte yaúìnem ٣و٤ْ٘ ٚگْز ٍزْ روک اى ُطل٤ذ ثی  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ luùfuñsuz sitemüñ terkinden benüm yaúìnüm  ve 

maèlÿmum oldı ki 

Ìn telòì-i cÀn dÀdenem ez zehr gumÀn nìst ٖ٤َٗذ ٔبٕگ ىٛو اى كاكْٗ عبٕ رِقئ ا٣
1445  

MaènÀ budur ki benùm bu acılıàa cÀn virmegüm zehrden, gumÀn yoúdur.  Yaènì ey maóbÿb, 

luùf u iósÀn |    idüp raóm| itmezsen sitemi benden (      ) terk idüp úaldurduàuña 

cÀnum bir acılıàla cÀn virdi ki gumÀn iderem ki ol acılıö zehrde daòi yoödur dimekdùr.1446 

KemÀl-i mùbÀlaàÀ ùzere sitemùð terk olunduàına, cÀnı acılıàla çıöduàın beyÀndur. (       

Der rÿz-i cezÀ dest-i şehìdÀn-i maóabbet ٓؾجذ ٤ّٜلإ كٍذ عيا هٝى كه  

MaènÀ budur ki rÿz-i cezÀda şehìdÀn-i maóabbetüñ eli 

Destìst ki gìrende-i dÀmÀn u èinÀn nìst ٤َٗذ ػ٘بٕ ٝ كآبٕ ۀگ٤وٗل کٚ كٍز٤َذ  

MaènÀ budur ki bir eldùr ki mañbÿbuð dÀmÀn u èinÀnuð ÷utıcı degildùr. Yaènì, rÿz-i cezÀda 

daèvÀcı olup öanların ÷aleb itmezler dimekdùr. MurÀd, şehìdÀn-i maóabbetüñ maóbÿba 

kemÀl-i maóabbetüñ beyÀndur. 

Dil ãÀóib-i derdìst ki der óÀlet-i şìven ٍ٤ّٕٞ ؽبُذ كه کٚ كهك٣َذ ٕبؽت ك  

(       ) MaènÀ budur ki gôðùl bir derdùð ãÀñibidùr ki şìven ñÀletinde 

BÀ Àh-i òerÀşìde dil-i mÀtemiyÀn nìst ٤َٗذ ٓبر٤ٔبٕ كٍ فوا٤ّلٙ آٙ ثب  

(      ) MaènÀ budur ki ehl-i mÀtem olanlaruð gôðli òerÀşìde olan Àhlarında yoödur.1447 
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1448 yaènì benim göñlümde bir derd vardur ki mÀtemzede olanların: - E, İ; Àh-i dil-i òerÀşìde: Àh-i òerÀşìde 

İ 
1449 ْٞٓ: ّٞ HE 
1450 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1451 velehu eyøen:  - HP. Bu gazel E‟de 55. gazel olarak yazılıdır. 
1452 ve illÀ: fe emmÀ E, İ 

Yaènì, benùm gôðlùmde bir derd vardur ki mÀtemzede olanlaruð şìvenleri ñÀletinde 

çekdikleri Àh-i dil-i òerÀşìde, ol gôðlùmde olan derd gibi derd yoödur dimekdùr.1448 MurÀd, 

mùbÀlaàÀ ùzere gôðlùnde olan derdùð şedìd olduàın beyÀndur. 

Nevmìd meşev èUrfì vù efkendeèinÀn bÀş ثبُ ػ٘بٕ اكک٘لٙ ٝ ػوكی ْٓٞ ٤ٓٞٗل
1449  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, nÀùmìd ve èinÀn Àrzÿðı esb-i şevöuð boynına bıraöıcı ol da tevekkùl 

üzere yola revÀne ol. 

Her çend ki ez Kaèbe-i maöãÿd nişÀn nìst ٤َٗذ ْٗبٕ ٓوٖٞك ۀکؼج اى کٚ چ٘ل ٛو  

MaènÀ budur ki her ne úadar ki Kaèbe-i maöãÿddan nişÀn yoödur. Yaènì, Kaèbe-i maúãÿddan 

nÀm u nişÀn yoödur diyùp yoldan uãanup dônme, elbetde giderek birgùn vÀãıl olursın 

dimekdür. MurÀd, Kaèbe-i maöãÿda ÷Àlib olduàın beyÀndur.1450 

Velehu Eyøen 561451 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

äavmeèe dìdem be coz moştì burÿt bÀd nìst ٚ٤َٗذ ثبك ثوٝد ْٓزی ثغي ك٣لّ ٕٞٓؼ  

MaènÀ budur ki ãavmeèe-i zÀhidÀnı gôrdùm bir avuç bıyıödan àayrı ve rÿzigÀrdan àayrı 

nesne yoú. Yaènì, ancaö bıyıöların öıröup ãÿretlerin tebdìl itmişler ve illÀ ãavmeèelerinde 

àayrı bir ñÀlet gôrmedùm dimekdùr.1452 MurÀd, ãavmeèe-i zÀñidÀnı keyfiyyet-i èaşıödan èÀrì 

olduúlarını beyÀndur. 

Coz èaãâ-yi Àbnÿs u şÀne-i şimşÀd nìst ٤َٗذ ّْٔبك ۀّبٗ ٝ آثً٘ٞ ػٖبی عي  

MaènÀ budur ki ol ãavmeèede èaãÀ-yi Àbnÿsdan ve şÀne-i şimşÀddan àayrı bir nesne yoö 

dimekdür. MurÀd, Àlet-i ãavmeèeyi (        beyÀndur. 

Bìnefes erbÀb-i maènì zindegÀnì mìkonend ٤ٓک٘٘ل ىٗلگبٗی ٓؼ٘ی اهثبة ٗلٌ ثی  

MaènÀ budur ki nefes (       ) almazsuzuñ erbÀb-i maènì olan vùcÿdlar zindegÀnlıö 

iderler. 
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1453 maènì: - E, İ 
1454 az it ki: az itme ki E, İ 
 HE ثْٔبهٍذ :ث٤ْٔبهٍذ 1455
1456 itmegi: itdügini E 
 HE عو :عي 1457
1458 bizim: - E, İ 

Lìk yek mÿ ber ten-i ìn cemè-i bìferyÀd nìst ٤َٗذ كو٣بك ثی عٔغ ا٣ٖ رٖ ثو ٓٞ ٣ک ٤ُک  

MaènÀ budur ki feemmÀ bu nefes almayup zindegÀnlıö iden gùrÿhuð vùcÿdları ùzerinde bir 

öıl bile feryÀd itmekden òÀlì degildùr dimekdùr. Yaènì murÀd, erbÀb-i maènì olan gùrÿhı 

medñdùr ki hem nefes almazlar ve hem feryÀd itmekden mÿları òÀlì degildùr.1453 SÀéir òalúa 

menÀöıã olduúların beyÀndur. 

Vaãf-i cennet kem kon ey RıêvÀn ki der bustÀn-i èaşö ػْن ثَزبٕ كه کٚ هٙٞإ ای کٖ کْ ع٘ذ ٕٝق  

MaènÀ budur ki ey RıêvÀn, cennetùð vaãfını az it ki bustÀn-i èaşöda1454 

Serv u sÿsen bìşumÀrest u yekì ÀzÀd nìst ٝ٤َٗذ آىاك ٣کی ٝ ث٤ْٔبهٍذ ٍٍٖٞ ٝ ٍو
1455  

(      ) MaènÀ budur ki serv u sÿsen óesÀbsuzdur feemmÀ birisi ÀzÀde degildür. Yaènì, 

cümlesi hevÀ-yi èaşö ile muöayyeddùr bu taödìrce ey RıêvÀn, cenneti bizlere çoö medñ itme 

dimekdür. MurÀd bÿstÀn-i èaşöı cennete tercìñ itmegi beyÀndur.1456 

Tehniyet coz der muãìbet pìş-i mÀ èaybest èayb ػ٤ت ػ٤جَذ ٓب پ٤ِ كه٤ٖٓجذ عي ر٤ٜ٘ذ
1457  

MaènÀ budur ki bizüm óuøÿrımuzda muãìbetden àayrı yerde tehniyye itmek èaybdur zìrÀ 

ki1458 

èIyd rÀ der şehr-i mÀ resm-i „mùbÀrek bÀd‟ nìst ٤َٗذ ثبك ٓجبهک هٍْ ٓب ّٜو كه ها ػ٤ل  

MaènÀ budur ki bizùm şehrimùzde bayram „mùbÀrek olsun‟ dimek èÀdeti yoödur. Yaènì 

murÀd, muãìbetde taèziyye virmek lÀzım iken ehl-i èaşö olanlar muãìbetde birbirine tehniyye 

virürler dimekdür. 

DÀne ey ùÀvÿs kemter çìn ki der gülzÀr-i èaşö ٗػْن گِياه كه کٚ ٤ٖچ کٔزو ٛبًٝٝای  ٚكا  

MaènÀ budur ki ey ùÀvÿs gülzÀr-i èaşöda dÀneyi az dùşùr ki 

áayr-i bülbül ãayd dÀm u dÀne-i ãayyÀd nìst ٤َٗذ ٤ٕبك ۀكاٗ ٝ كاّ ٤ٕل ثِجَ ؿ٤و  

MaènÀ budur ki ãayyÀduð dÀm u dÀnesinde bùlbùlden àayrı şikÀr olmış yoödur. Yaènì murÀd, 

gülzÀr-i èaşöa varan elbetde giriftÀr-i dÀm-i belÀ olduàın beyÀndur. (       ) 
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1459 itmege: itmek HP 
1460 diyÀrınuð: - E, İ; olmaduàın beyÀndur: itmege öÀdir olmaduàın beyÀndur HE 
1461 ñùsnùnùð: ñùsnde E, İ 
1462 teşnesi: teşnesen E, İ 
1463 kÿhken olmaàa öÀdir degildùr dimekdùr: FerhÀd‟uð elinde yoödur E, İ 

Der cihÀn-i dÿstì vu der zebÀn-i dÿstÀn كٍٝزبٕ ىثبٕ كه ٝ كٍٝزی عٜبٕ كه  

MaènÀ budur ki ÀşinÀlıö diyÀrında dÿstlaruð lisÀnuðda 

Yek luàat kez vey neyÀbì maènì-i bìdÀd nìst ٤َٗذ ث٤لاك ئٓؼ٘ ٤بثیٗ ٝی کي ُـذ ٣ک  

MaènÀ budur ki bir luàat vardur ki ol luàatden sen fehm itmege úÀdir degilsen maènì-i bìdÀd 

yoúdur.1459 Yaènì, dÿstlaruð diyÀrında ve zebÀnlarında bir luàat vardur ki maènÀ-yi óulmı ol 

luàatden sen fehm itmege öÀdir degilsen dimekdùr. MurÀd, ÀşinÀlıö diyÀrınuð luàatini herkes 

fehm itmege úÀdir (      ) olmaduàın beyÀndur.1460 

Bìsutÿn-i mÀ zi feyø-i nÿr-i óüsn Àyìneìst َٕٞذ٣ا آ٤٣٘ٚ ؽَٖ ٗٞه ىك٤٘ ٓب ث٤َز  

MaènÀ budur ki bizüm kÿh-i Bìsutÿnımuz mañbÿbuð ñùsnùnùð nÿrınuð feyøinden ñÀãıl olmış 

bir Àyine-i mücellÀdur.1461 Bu taúdìrce 

Tìşe-i bÀzìçe ìncÀ der kef-i FerhÀd nìst ٤َٗذ كوٛبك کق كه ا٣٘غب ثبى٣چٚ ر٤ْۀ  

MaènÀ budur ki oyıncaö tìşesi bu bizùm Bìsutÿnımuzda FerhÀd‟uð elinde yoödur.1462 Yaènì 

FerhÀd, bizüm Bìsutÿnımuzda kÿhken (     ) olmaàa úÀdir degildür dimekdür.1463 MurÀd, 

kendùyi FerhÀd‟a tercìñdùr. (      ) 

Áfiyetsÿz Àteş-i èUrfì be dÿzaò hest óayf َذ ؽ٤قٛ  ثلٝىؿ ػوكی آرِ ٍٞى ك٤ذػب  

MaènÀ budur ki Urfì‟nùð Àfiyetsÿz olan vùcÿdı Àteşi dÿzaòda vardur ñayf. Yaènì, èUrfì gibi 

bir vücÿd dÿzaòda olmaú óayfdur zìrÀ ki 

Ger vücÿd-i ehl-i dil òÀkisterì ber bÀd nìst ٤َٗذ ثبك ثو یفبکَزوكٍ  اَٛ ٝعٞك گو  

MaènÀ budur ki ehl-i dil olan şaòãuð vùcÿdında rÿzigÀruð ùzerinde bir ÷opraö daòi yoödur. 

Yaènì, ehl-i dilùð vùcÿdı degil belki ÷opraàı bile rÿzigÀrda bulunmuyor. Bu taödìrce èUrfì 

gibi bir vücÿd-i kÀmil dÿzaòda olmaú óayfdur dimekdür. 
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1464 velehu eyøen:  - HP. Bu gazel E‟de 56. gazel olarak yazılıdır. 
 HE آ٣ل :اثل 1465
1466 HE‟de bu beyitin şerhinden sonra tekrar bir “Velehu” ibaresi vardır.  
َب٣ۀث :ٍب٣ۀ 1467  HE 
1468 şehbÀzuð: ÷oàanuð E, İ; istièdÀdından: isèÀdından HP, isèÀdetinden HE 
1469 ev atıcı duzdi ÷utdı: ev içi dutdı E, İ; duzdi: sôzi HE 

Velehu Eyøen 571464 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü /  fÀèilün) 

Ger dil èinÀn-i fırãat ez ÀàÀz mìgirift ٤ٓگوكذ آؿبى اى كوٕذ ػ٘بٕ كٍ گو  

MaènÀ budur ki eger gôðùl fırãat dizginini ibtidÀdan ÷utdı. 

KÀm-i ebed zi ùÀliè-i nÀsÀz mìgirift ّ٤ٓگوكذ ٗبٍبى ٛبُغ ى اثل کب
1465  

MaènÀ budur ki ebedi olan murÀdı, nÀsÀz olan (       ) ùÀlièden ÷utdı. Yaènì, bizùm 

göñlimüz èinÀn-i fırãatı ÷Àliè-i nÀsÀzdan ÷utduàı yoö idi feemmÀ eger ùutacaú olursa bu defèa 

kÀm-i ebedì ùÀliè-i nÀsÀzdan ÷utmış olur dimekdùr. MurÀd, èinÀn-i fırãatı ÷utduàın 

beyÀndur.1466  

Ger sÀye-i humÀ-yi ãaèÀdet nemìgoõÀşt ٤ٔٗگناّذ ٍؼبكد ٛٔبی ۀٍب٣ گو
1467  

MaènÀ budur ki eger bizüm göñlimùze saèÀdet humÀsınuð sÀyesi dùşmediyse àamnÀk 

olmazuz zìrÀ ki bizüm göñlimüz ol mertebe úuvvete mÀlikdür ki 

Kebk-i derì zi çengel-i şehbÀz mìgirift ٤ٓگوكذ ّٜجبى چ٘گَ ى كهی کجک  

MaènÀ budur ki şikÀr olmış munaööaş kekligi ÷oàanuð çengelinden ÷utdı. Yaènì şehbÀzuð 

çengelinden kebk-i derìyi òalÀã itmek muóÀl iken bizüm göñlimüzüñ kemÀl-i istièdÀdından 

degil midür ki kebk-i derìyi çengel-i şehbÀzdan öurtarmaàa öÀdir olmışdur dimekdùr.1468 

MurÀd, göñlünüñ úuvvetin beyÀndur. 

Ger der kemìn-i vesvese huşyÀrì mìnişist ٤َْٓ٘ذ ٤ْٛبهی ٍٍٝٞٚ ک٤ٖٔ كه گو  

MaènÀ budur ki vesvese (        kemìngÀhında huşyÀr olduàı ñÀlde oturdıysa 

CÀsÿsùÀbè òÀneberendÀz mìgirift ًٍٞ٤ٓگوكذ ثواٗلاى فبٗٚ ٛجغ عب  

MaènÀ budur ki cÀsÿs÷abìèat ev atıcı duzdi ÷utdı.1469 Yaènì murÀd, cÀsÿs÷abìèatın medñdùr ki 

eger huşyÀr olduàı ñÀlde kemìngÀh-i vesvesede otursa duzd-i òÀneberendÀza mecÀl virmeyüp 
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1470 medñdùr ki eger huşyÀr olduàı ñÀlde kemìngÀh-i vesvesede otursa duzd-i òÀneberendÀza mecÀl 

virmeyùp dutar dimekdùr: beyÀndur E, İ 
گیٚ فبٗ 1471 گٚٚ ٗفب :  HP, E, İ; ثَی :ثَو E, İ 
1472 ki ev òırsızuð ÷utmaàa herkes öÀdir degildùr dimekdùr: - E, İ 
1473 çekmedi: çekdi E, İ 
1474 eger: - E, İ 
1475 Bu cùmle HE‟de yoktur. lu÷f-i: - E, İ 

dutar dimekdür.1470(      ) 

Ger der firìbgÀh-i selÀmet nemìàunÿd ٤ٔٗـ٘ٞك ٍلآذ گبٙ كو٣ت كه گو  

MaènÀ budur ki eger selÀmetùð firìbgÀhında uyöuya varmadıysa 

äad duzd-i òÀnegì be ser-i rÀz mìgirift  ٤ٓگوكذ هاى َوث گیٚ فبٗ كىك ٕل
1471  

MaènÀ budur ki bizüm göñlimüz yüz dÀne ev òırsızını rÀzuð başı ùzerinde ÷utdı. Yaènì 

murÀd, göñlünüñ kemÀl-i kuvvetin beyÀndur ki ev òırsızuð ÷utmaàa herkes öÀdir degildùr 

dimekdür.1472 

PeymÀne-i àurÿr lebÀleb nemìkeşìd ٗ٤ٔٗک٤ْل بُتجُ ؿوٝه ۀپ٤ٔب  

(       ) MaènÀ budur ki bizüm göñlimüz peymÀn-i àurÿrı lebÀleb olduàı ñÀlde 

çekmedi.1473 

Ger sÀàarì zi merdum-i ùannÀz mìgirift ٤ٓگوكذ ٛ٘بى ٓوكّ ى ٍبؿوی گو  

MaènÀ budur ki eger bir sÀàarı merdum-i àammÀzdan ÷utdı.1474 Yaènì, eger benüm göñlüm bir 

àamzesi àammÀz olan mañbÿbdan bir sÀàar nÿş idecek olursa maàrÿr olup peymÀne-i àurÿrı 

nÿş itmez dimekdùr. MurÀd, lu÷f-i maóbÿba rÀst gelüp àurÿr itmedügin beyÀndur.1475 

Ger mìgoõÀşt àamze-i sÀúì be dest-i ãabr ٕجو ثلٍذ ٍبكی ۀؿٔي ٤ٓگناّذ گو  

MaènÀ budur ki eger sÀöìnùð àamzesi ãabruð elinde öoydıysa 

Ez dest-i ÿ piyÀle be ãad nÀz mìgirift ٤ٓگوكذ ٗبى ٖلث پ٤بُٚ اٝ كٍذ اى  

MaènÀ budur ki bizüm göñlimùz ãabruð elinden piyÀleyi yùz nÀzla ÷utdı. Yaènì murÀd, 

göñlünüñ mübÀlaàÀ üzere èÀlìcenÀb olduàın beyÀndur. 

Yek cÀm-i mey tebessümem eknÿn nemìdehed ٤ٔٗلٛل اکٕ٘ٞ ْرجَٔ ٓی عبّ ٣ک  

MaènÀ budur ki imdi ben tebessùm itmedikçe bir cÀmı kimse virmez 
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1476 evvel: - HP 
1477 mestlik alduàın: - E, İ 
1478 itmekden murÀdına vÀãıl olursa  èUrfì daòi pÀyıyla seyÀñat itmekden: - E, İ; murÀdını: murÀd E, İ 
1479 velehu eyøen:  - HP. Bu gazel E‟de 57. gazel olarak yazılıdır. 
 E, İ عل :ؽل 1480

Mestì ki zehrçeşm zi men bÀz mìgirift َٓ٤ٓگوكذ ثبى ىٖٓ چْْ ىٛو کٚ زی  

MaènÀ budur ki mestlik ki zehrçeşm olmaàı benden girù ÷utdı. Yaènì, evvel ben zehr 

baöışlıydum her kime naóar itsem helÀk iderdùm feemmÀ mestlik ol zehrçeşm olmaàı benden 

alduàına bu defèa ben tebessùm itmedikçe bir cÀm ãunmaz dimekdùr.1476 MurÀd, zehrçeşm 

olduàını mestlik alduàın beyÀndur.1477 

èUrfì zi pÀ futÀd hemìn bÿd der cihÀn كهعٜبٕ ثٞك ٤ٖٔٛ كزبك پب ى ػوكی  

MaènÀ budur ki  èUrfì ayaödan dùşdi hemìn bu idi cihÀnda 

Muràì ki kÀm-i òˇìş zi pervÀz mìgirift ٤ٓگوكذ پوٝاى ى ف٣ِٞ کبّ کٚ ٓوؿی  

MaènÀ budur ki ol <bir> muràuð kendù murÀdını pervÀz itmekden ÷utdı. Yaènì, murà niçe ki 

pervÀz itmekden murÀdına vÀãıl olursa èUrfì daòi pÀyıyla (      ) seyÀóat itmekden 

murÀdını bulurdı feemmÀ ñÀlÀ ayaödan dùşùp (       ) ayruö murÀdına ne yùzden vÀãıl 

olacaàın bilmiyor dimekdür.1478 MurÀd, ayaödan dùşdùgin beyÀndur.  

Velehu Eyøen 581479 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Zaòm-i kÀvìden berÿ elmÀs besten kÀr-i kìst ْک٤َذ کبه ثَزٖ أُبً ثوٝ کب٣ٝلٕ ىف  

MaènÀ budur ki (      ) yÀreyi öazımaö ve ùzerine zehr olan elmÀsı baàlamaö kimùð 

kÀrıdur? Yaènì, èacabÀ bu cùréeti ider èÀşıö dùnyÀda var mıdur dimekdür. 

Resm-i àamòˇÀrì nikÿ mìdÀned ìn àamòˇÀr-i kìst ٍْک٤َذ ؿٔقٞاه ا٣ٖ ٤ٓلاٗل ٗکٞ فٞاهی ؿْ ه  

MaènÀ budur ki  àamòˇÀrlıö èÀdeti eyü bilür ki bu àamòˇÀr kimdür? Yaènì, zaòmı öazıyup 

ùzerine elmÀs baàlayan öanàı èÀşıö-i mecrÿñdil olduàını àamòÀrlıö èÀdeti cùmleden eyù bilùr 

dimekdùr. MurÀd, zaòmı kÀvìde idùp ùzerine (     ) elmÀs baàlayan èÀşıöı medñdùr. 

Mùşterì bÿden ne ñadd-i mÀst der-i bÀzÀr-i dÿst كٍٝذ ثبىاه كه ٓبٍذ ؽل ٗٚ ثٞكٕ ْٓزوی
1480  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð bÀzÀrında mùşterì olmaö bizùm ñaddimùze degildùr. NihÀyet 
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 HE فو٣َٖ :آفو پ٤َٖ ;HE ثَزٖ :ثَزْ 1481
1482 Bu cùmle İ veE‟de yoktur. 
 HE - :إٓ 1483
1484 o: bu HE, - E, İ 
 HE, E, İ ٗٚ :ٗۀ 1485

Çeşm bestem ez metÀè Àòir pesìn bÀzÀr-i kìst ْْک٤َذ ثبىاه ٤ٖپَ آفو ٓزبع اى ْثَز چ
1481  

MaènÀ budur ki metaèdan göz baàladum Àòir gôrelùm ãoð kimùð bÀzÀrıdur? Yaènì, bÀzÀr-i 

maóbÿbda metÀè-i vaãla mùşterì olmaö bizùm kÀrımuz degildùr. NihÀyet gôzedùp duruyoruz 

ki gôrelùm ãoðra kimùð ùzerinde öarÀr iderse biz daòi öÀdir olduàımuz öadar bir bahÀ öoyup 

mùşterì olmaö ve illÀ ibtidÀen mùşterì olmaö ñaddimùze degildùr dimekdùr.1482 MurÀd, 

metÀè-i mañbÿba mùşterì olacaàın beyÀndur. 

Ìn viãÀl-i cÀvidÀn Àn luùf-i rÿzefzÿn dilÀ ٖكلا اكيٕٝ هٝى ُطق ٕآ عبٝكإ ٕٝبٍ ا٣
1483  

MaènÀ budur ki bu ebedì olan viãÀl ve ol hergün ziyÀde olan luùf u iósÀn ey göñül1484 

Minnetem ber dìde lìk ez girye-i bisyÀr-i kìst ْک٤َذ ث٤َبه ۀگو٣ اى ٤ُک ثوك٣لٙ ٓ٘ز  

MaènÀ budur ki benüm minnetüm göz üzerinedür feemmÀ kimùð çoö aàlamasındandur? 

Yaènì, vaãl-i cÀvidÀna ve bu luùf-i rÿzefzÿna (       ) nÀéil olduàuma sebeb çeşm-i 

giryÀnum olduàına kendùden memnÿn olmışam feemmÀ óaúìúÀta naôar olacaú olursa 

gözümüñ minneti yoúdur zìrÀ ki ol aàlamaúlar cümle benümdür. Bu taúdìrce vaãl-i cÀvidÀna 

ve luùf-i rÿzefzÿna sebeb, benüm girye-i bisyÀrumdur ve illÀ gôzùð minneti ve èalÀöası 

yoúdur dimekdür. MurÀd, vaãl-i cÀvidÀna ve luùf-i rÿzefzÿna girye-i (        bisyÀr 

sebebiyle nÀéil olduàın beyÀndur. 

Ùaène ber ÀrÀyiş-i dest u miyÀn-i mÀ mezen ٚ٘ٓيٕ ٓب ٤ٓبٕ ٝ كٍذ آها٣ِ ثو ٛؼ  

MaènÀ budur ki ey zÀhid-i òuşk, bizùm elimizùð ve belimizùð ÀrÀyişine sen ÷aène urma ki 

Çun neì Àgeh ki nÀúÿs-i ki u zunnÀr-i kìst ٕٞک٤َذ ىٗبه ٝ کٚ ٗبهًٞ کٚ آگٚ ۀٗ چ
1485  

MaènÀ budur ki çùnki vÀöıf degil(      )sen ki bu çalduàımuz nÀöÿs kimùð nÀöÿsıdur ve 

baàladuàımuz zunnÀr-i mañabbet kimùð zunnÀrıdur? Yaènì murÀd, zÀhid-i ùaèèÀne daòldür ki 

bilmedùgùð eşyÀya ÷aèn itme dimekdùr ve leff <ù> neşr-i àayr-i mürettebdür. NÀúÿs, desteye 

nisbet ve zunnÀr, miyÀna nisbet. MaènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına maèlÿmdur. 
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1486 hemnişìn didùð: hemnişìn dil didùð HE 
1487 ñayretzede: ñaãretzede E, İ 
1488 ki óaøret-i Mesìñ‟i bu ñÀle getùrùnce sÀéir òalöı ne ãÿrete öoyduàın var bundan öıyÀs eyle dimekdùr: -

E, İ 
1489 velehu eyøen:  - HP. Bu gazel E‟de 58. gazel olarak yazılıdır. 
1490 òˇÀnınuð: cÀnınuð E, İ 

Leb be dendÀn dest der zìr-i zenaò dÀred Mesìó ٤َٓؼ كاهك ىٗـ ى٣و كه كٍذ ثلٗلإ ُت  

MaènÀ budur ki óaøret-i Mesìó |    èaleyhi‟s-selÀm| ÷udaàını dişinde ve elini çeðesi altında 

ùutar 

Gofteì ey hemnişìn gÿyÀ ki ìn bìmÀr-i kìst ک٤َذ ث٤ٔبه ا٣ٖ کٚ گ٣ٞب ٤ْٖ٘ٔٛ ای  ۀگلز  

MaènÀ budur ki ey hemnişìn didùð ki gÿyÀ bu Mesìñ kimùð òastesi olmışdur?1486 Yaènì, 

óaøret-i Mesìó emrÀøa èilÀc iderken bu defèa derd-i èaşö-i mañbÿbdan bir ñÀle girmiş ki 

ñayretzede vù mÀtemzedeler gibi elini çeðesi altına öoyup ÷udaàını dişiyle ÷utmış bìmÀrãıfat 

baúup duruyor.1487 MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere óÀlÀt-i èaşöı beyÀndur ki ñaøret-i Mesìñ‟i 

bu ñÀle getùrince sÀéir òalöı ne ãÿrete öoyduàın var bundan öıyÀs eyle dimekdùr.1488 

(       ) 

Ez şehìdÀn kÿçehÀ-yi ÚudsiyÀn èUrfì pürest وٍذپ ػوكی هل٤ٍبٕ کٞچٜبی ٤ّٜلإ اى  

MaènÀ budur ki ÚudsiyÀnuð kÿçeleri ey èUrfì ,şehìdlerden dolmışdur.  

Zehreì dÀrì begÿ kez àamze-i òÿnòˇÀr-i kìst ک٤َذ فٞٗقٞاه ۀؿٔي کي ثگٞ كاهی ۀىٛو  

MaènÀ budur ki eger cùréetùð var ise sôyle ki bu şehìdler kimùð àamze-i òÿnòˇÀrınuð 

koşteleridùr? Yaènì, murÀdı dimege öÀdir olmazsın dimekdür. 

Velehu Eyøen 591489 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

TÀ çeşm-i èışvesÀz to mihmÀn-i fitne est اٍذ كز٘ٚ ٜٓٔبٕ رٞ ٍبى ػْٞٙ چْْ رب  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ñattâ senùð èışvesÀz gôzùð fitnenùð mihmÀnıdur. 

Şìrìn tebessùmet nemek-i òˇÀn-i fitne est ٖاٍذ كز٘ٚ فٞإ ٗٔک رجَٔذ ٤ّو٣  

MaènÀ budur ki şìrìn olan tebessùmùð fitnenùð òˇÀnınuð ÷uzıdur.1490 Yaènì ey maóbÿb, sende 

ne óÀlet vardur ki miómÀn olmaàla fitneye bu úadar leõõet virdi senüñ tebessümüñ. MurÀd, 

mañbÿbuð vùcÿdını (      ) medódür. 
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1491 nÀdìdesen ki: nÀdide senüñ HP 
1492 fitne-engìz olduàın beyÀndur: - HE 
1493 Bu mısra HE‟de yoktur. Şerhinin son kısmı ise bir ônceki mısranın şerhine karıştırılmıştır. 
1494 evãÀfın beyÀndur: - HE 
1495 Bu mısra HE‟de yoktur. Şerhinin son kısmı ise bir ônceki mısranın şerhine karıştırılmıştır. 
1496 eyvÀn-i: - HP, HE 

YÀ Rab çi fitneì ki be èahd-i to rÿzigÀr هٝىگبه رٞ ثؼٜل کٚ ۀكز٘ چٚ هة ٣ب  

MaènÀ budur ki yÀ Rabbì, èacabÀ ey maóbÿb sen fitne-i nÀdìdesen ki senüñ devrüñde 

rÿzigÀr1491 

Der gÿşeì nişiste vù ñayrÀn-i fitne est اٍذ كز٘ٚ ؽ٤وإ ٝ َْٗزٚ ۀگّٞ كه  

MaènÀ budur ki bir gÿşede oturmışdur ve fitnenùð ñayrÀnıdur. Yaènì murÀd, kemÀl-i 

mübÀlaàa (      ) ùzere mañbÿbuð fitneengìz olduàın beyÀndur.1492 

NÀz Àfet u kirişme belÀ èışve dilfirìb كو٣ت كٍ ػْٞٙ ثلا کؤّٚ ٝ آكذ ٗبى
1493  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð nÀzı Àfetdùr ve kirişmesi belÀdur ve èışvesi gôðùl aldatıcıdur. Bu 

taúdìrce 

YÀrÀn óaõer konìd ki ÙÿfÀn-i fitne est ٕاٍذ كز٘ٚ ٞكبٕٛ کٚ ک٤٘ل ؽنه ٣بها  

MaènÀ budur ki ey dÿstlar, başuðuz tedÀrikin gôrùp ñaõer idùðùz ki fitnenùð ÙÿfÀn‟ıdur. 

Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð evãÀfın beyÀndur.1494 

Ez fitne-i àameş be ki nÀlìm çun mudÀm ٓلاّ چٕٞ ٗب٤ُْ ثکٚ ؿِٔ ۀكز٘ اى
1495  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð àamınuð fitnesinden kime nÀle idùp şekvÀ idelùm ki dÀéimÀ 

DìvÀn-i şÀh-i óüsn der eyvÀn-i fitne est ٕاٍذ كز٘ٚ كها٣ٞإ ؽَٖ ّبٙ ك٣ٞا  

(       ) MaènÀ budur ki ñùsn pÀdişÀhınuð dìvÀnı eyvÀn-i fitnede öurulmışdur 

dimekdür.1496 Yaènì murÀd, mañbÿbuð àÀmından nÀle itmek mùmkin olmaduàın beyÀndur. 

Gül gül futÀde pertev-i ruéyet der encumen َكهاٗغٖٔ ٣ذإه پورٞ كزبكٙ گَ گ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ pertev-i rÿyuð gùl gùl olduàı ñÀlde biribiri üstine 

dùşmişdùr meclis-i èuşşÀöda. Bu taödìrce 

Ìn bezm-i èıyş nìst gùlistÀn-i fitne est ٖاٍذ كز٘ٚ گَِزبٕ ٤َٗذ ػ٤ِ ثيّ ا٣  

MaènÀ budur ki bu encumen mecis-i èıyş degildùr belki (     ) fitnenùð gùlistÀnıdur. Yaènì 

murÀd, maóbÿbuñ pertev-i rÿyı meclisde fitneengìz olduàın beyÀndur. 
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1497 yaöasındadur: girìbÀnındadur E, İ 
1498 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1499 öalmaduàın: olmaduàın HE 
1500 velehu eyøen:  - HP 
 E, İ - :كواؽ 1501
1502 benim maóbÿbdan ferÀàat itmegimüñ: - E, İ 
1503 ey ùabìb-i ñÀõıö sen mañbÿbdan: mañbÿbdan ey ÷abìb-i ñÀõıö E, İ 
1504 èilÀc olur: èilÀc-peõìr ola imdi E, İ 

Çun rÀz-i fitne bÀz nekerded ki çeşm-i ÿ ٕٞاٝ چْْ کٚ ٗگوكك ثبى كز٘ٚ هاى چ  

MaènÀ budur ki fitnenùð gizli olan rÀzı niçesi girùye dônùp ÀşikÀr olmasun ki ey maóbÿb 

senùð çeşmùðùð 

Der òˇÀb hem sereş be girìbÀn-i fitne est اٍذ كز٘ٚ ثگو٣جبٕ ٍوُ ْٛ فٞاة كه  

MaènÀ budur ki òˇÀbde olduàı ñÀlde daòi başı fitnenùð yaöasındadur.1497 Yaènì murÀd,  

maòbÿb òˇÀbda olduàı zamÀn daòi başı fitnenùð girìbÀnındadur.1498 Bu taödìrce fitnenùð rÀzı 

gizli öalmaduàın beyÀndur.1499 

èUrfì çigÿne øabù-i dil-i òod koned ki bÀz ثبى کٚ ک٘ل فٞك كٍ ٙجٜ گٞٗٚ چٚ ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì niçe göñlini øabù itmege úÀdir olur ki yine 

Çeşm-i kirişmesÀz-i to devrÀn-i fitne est ْْاٍذ كز٘ٚ كٝهإ رٞ ٍبى کؤّٚ چ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð kirişme dùzùci olan gôzùð fitnenùð èayn-i óalÀvetindedür. 

Yaènì ey maóbÿb, sen bu óÀlde olduúça èUrfì‟ye øab÷-i dil (      ) mümkin degil dimekdür. 

Velehu Eyøen 591500 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Berev Mesìó ki fikr-i ferÀà-i men àalaù est ٝاٍذ ؿِٜ ٖٓ كواؽ كکو کٚ ٤َٓؼ ثو
1501  

MaènÀ budur ki ey Mesìñãıfat olan ÷abìb-i ñÀõıö, git ki benùm mañbÿbdan (        ferÀàat 

itmegimüñ fikri àalaùdur.1502 Yaènì ey ùabìb-i ñÀõıö, sen mañbÿbdan fÀrià itme ki öÀdir 

degilsen.1503 (       ) Bu taúdìrce 

áalaù mekon ki èilÀc-i dimÀà-i men àalaù est ِٜاٍذ ؿِٜ ٖٓ كٓبؽ ػلاط کٚ ٓکٖ ؿ  

MaènÀ budur ki àalaù itme ki benüm dimÀàumuñ muèÀlecesi àalaùdur. Yaènì, buòÀr-i èaşödan 

benùm dimÀàum ile muòtel olmamışdur ki èilÀcpeõìr ola imdi bìhÿde yire àala÷ dùşùp èilÀc 

sevdÀsında olma ki benùm dimÀàuma èilÀc olur diyen àala÷ itmişdùr.1504 MurÀd, dimÀàı 
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1505 deşt-i: dest-i  HE, - E, İ 
1506 ÷artıàı: var itme ki E, İ; ÷utar maènì HE 

èilÀcpeõìr olmaduàın beyÀndur. 

NişÀn-i pÀ-yi men ÀvÀregì becost u neyÀft ٕ٤ٗبكذ ٝ ثغَذ گیٙ آٝاه ٖٓ پبی ْٗب  

MaènÀ budur ki benùm ayaàumuð nişÀnını ÀvÀrelik ve sergerdÀnlıö aradı ve bulamadı. Bu 

taúdìrce 

Be deşt-i gom şodegìhÀ surÀà-i men àalaù est اٍذ ؿِٜ ٖٓ ٍواؽ گ٤ٜبٙ ّل گْ ثلّذ  

MaènÀ budur ki gom şode olan ãañrÀda benüm suéÀlüm àalaùdur. Yaènì, eger beni bulmaú 

lÀzım gelse ÀvÀrelik bulurdı zìrÀ ki ayaàumuð izini fehm iderdi ol ki bulmaduúdan ãoðra deşt-

i gom şodegìhÀda beni cost u cÿ idùp suéÀl, àÀyetle bir àala÷ işdùr.1505 MurÀd, mübÀlaàÀ üzere 

kendù vùcÿdını itùrdùgin beyÀndur.  

Zi ustuòˇÀn-i humÀ bÀà-i dÿst maèmÿr est ٕاٍذ ٓؼٔٞه كٍٝذ ثبؽ ٛٔب ىاٍزقٞا  

MaènÀ budur ki humÀ öuşı bir muèteber öuş iken mañbÿbuð bÀàçesi humÀnuð kemùginden 

÷op÷olu olup maèmÿr olmışdur. Bu taúdìrce 

TerÀne-i gileÀlÿd zÀà-i men àalaù est ٗاٍذ ؿِٜ ٖٓ ىاؽ آُٞك گِٚ ۀروا  

MaènÀ budur ki benüm zÀà-i vùcÿdumuð şikÀyetiyle Àlÿde olan terÀnesi ol bÀà-i dÿstda 

àÀyetle àalatdur. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere bÀà-i mañbÿbı medñdùr. 

Ne èandelìb-i çemenzÀrem ez bihişt megÿy  ٚٗ یٓگٞ ثْٜذ اى ىاهّ چٖٔ ػ٘ل٤ُت  

MaènÀ budur ki ey vÀèiô-i zÀhid, ben çemenzÀr bülbüli degilem baña evãÀf-i bihişten sôyleme 

zìrÀ ki 

Zi golòan Àmedeem kişt-i bÀà-i men àalaù est اٍذ ؿِٜ ٖٓ ثبؽ کْذ اّ آٓلٙ گِقٖ ى  

MaènÀ budur ki golòan-i èaşödan gelmişem benùm kişt-i bÀà itmegüm àalaùdur. (      ) 

Yaènì murÀd, golòan-i èaşöuð (       ) zÀàı olduàın beyÀndur. 

Kunÿn ki leõõet-i elmÀs ez nemekzed yÀft ٕٞ٘بكذىك ٣ ٗٔک اى أُبً ُند کٚ ک  

MaènÀ budur ki şimdi ki elmÀsuð leõõetini ve çÀşnìsini ÷uz urucıdan buldı. Bu taödìrce 

Kirişmesencì-i merhem be dÀà-i men àalaù est ّٚٔاٍذ ؿِٜ ٖٓ ثلاؽ ٓوْٛ ٍ٘غی کو  

MaènÀ budur ki benùm derÿnumda olan dÀàa merhemùð kirişme ÷artıàı àÀyetle àala÷dur.1506 

Yaènì, benüm dÀàuma ki ùoz úoyduúları zamÀn zehr olan elmÀsuð leõõetini bula (      ) 
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1507 muàÀyirdùr: muòÀlifùr E, İ 
1508 àayr: àayruñ HP 

ayruö merhemùð ol dÀàa nÀz u kirişme itmesinùð mùnÀsebeti yoödur dimekdùr. MurÀd, 

derÿnunda olan derd-i èÀşöı beyÀndur. 

ÓalÀvetì ki tevÀn yÀften zi òÿn-i ciger عگو فٕٞى ٣بكزٖ رٞإ کٚ ؽلاٝری  

MaènÀ budur ki bir ñalÀveti ki cigeri öanından bulmaö mùmkin ola. 

Şikesten-i heveseş der dimÀà-i men àalaù est ٖاٍذ ؿِٜ ٖٓ كٓبؽ كه ٍَِٛٞ ّکَز  

MaènÀ budur ki ol ñalÀvetùð hevesini benùm dimÀàumda ãındurmaú àalaùdur zìrÀ ki òÿn-i 

cigerden alınan ñalÀvetùð dimÀàda olması birbirine muàÀyirdùr dimekdùr.1507 Yaènì murÀd, 

òÿn-i ciger yidügin beyÀndur. 

Şikufte der dilem elmÀs u rìze mìşikened ّکلزٚ كه كُْ أُبً ٝ ه٣يٙ ٤ْٓک٘ل 

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm gùlistÀnında şÀò-i elmÀslar şikufte olmışdur ki dırÀòtınuð 

dibine rìzesin ãındurup döker. Bu taúdìrce 

Derìn bahÀr temÀşÀ-yi bÀà-i men àalaù est كه٣ٖ ثٜبه رٔبّبی ثبؽ ٖٓ ؿِٜ اٍذ 

MaènÀ budur ki bu bahÀrda benùm bÀà temÀşÀ itmegùm àala÷dur zìrÀ ki benùm gùlistÀn-i 

dilùmde şÀò-i elmÀs şikufte olup rìze ãındurduúdan ãoðra ayruö àayr bÀàçenùð temÀşÀsına 

varmaú münÀsib degildür dimekdür.1508 Yaènì murÀd, gôðlùnde şÀò-i elmÀs şikufte olduàın 

beyÀndur. 

MetÀz ber eåer-i nÿr-i vaèô-i men èUrfì ػوكی ٖٓ عػٝ ٗٞه اصو ثو ٓزبى  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, benùm vaèó u naãìñatimùð nÿrınuð eåerince çapma ki 

Ki şebrevì be furÿà-i çerÀà-i men àalaù est ٚاٍذ ؿِٜ ٖٓ چواؽ ثلوٝؽ  ٝیّجو ک  

MaènÀ budur ki benùm çerÀàumuð øiyÀsıyla gice gitmeklik (       ) àalaùdur. Yaènì, 

benùm vaèøum çerÀàınuð øiyÀsına iètimÀd idùp ÷arìö-i (      ) èaşöda şebrev olma ki 

àÀyetle òaùarnÀk yoldur ve iótimÀldür ki çerÀà daòi bÀd-i ãarãar-i èaşödan mùn÷efì ola. Bu 

defèa kendüni varùa-i belÀya ãalmış olursın dimekdür. MurÀd, kesr-i nefs idùp ôz cevÀbına 

yine kendùnùð iètimÀdı olmaduàın beyÀndur. 
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1509 velehu eyøen:  - HP 
1510 derdler: derdleri E, İ 
1511 yara: bÀve-i E, İ 
1512 mañbÿbuð: mañbÿb E, İ 
1513 ٝ: - E, İ 

Velehu Eyøen 601509 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Der maóabbet derd eger bìóad devÀ bisyÀr hest َٛذ ث٤َبه كٝا لث٤ؾ اگو كهك ٓؾجذ كه  

MaènÀ budur ki maóabbetde derdler eger çoúsa (     ) devÀ daòi çoú vardur, aãlÀ òavf itme 

hemÀn kendüñi erbÀb-i maóabbetden idegör dimekdür.1510 

Rìş eger nÀsÿr şeved elmÀs der bÀzÀr hest َِٛذ ثبىاه كه أُبً ّل ٗبٍٞه اگو ه٣  

MaènÀ budur ki yara eger nÀsÿr baàlayup ãaàalmaú iótimÀli olmazsa bÀzÀr-i èaşöda elmÀs 

vardur getùrùp nÀsÿrı anuðla defè iderùz dimekdùr.1511 Yaènì murÀd, maóabbete teràìb 

itmekdür. 

Ger zi luùfem nÀümìd ümmìdvÀrem der èitÀb كهػزبة ا٤ٓلٝاهّ ا٤ٓل ٗب ىُطلْ گو  

MaènÀ budur ki eger maóbÿbuñ (        lu÷fundan nÀùmìd isem èitÀbından 

ümmìdvÀram.1512 

Ger nedÀrem subóa ber kef ber miyÀn zunnÀr hest َٛذ ىٗبه ثو٤ٓبٕ ثوکق ٍجؾٚ ٗلاهّ گو  

MaènÀ budur ki eger elde tesbìó-i zühd ü ãalÀó ùutmazsam bilem üzerinde òod zunnÀr-i hevÀ 

vü heves vardur, luùfa göre subóa ve èitÀba göre zunnÀr. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ luùf u 

öahrından nÀùmìd olmayup ùmmìdvÀr olduàın beyÀndur. Úanàısı óuhÿr iderse ne gùzel. 

Şosten-i levó-i guneh destÿr-i ebr-i raómetest ٖهؽٔزَذ اثو كٍزٞه گ٘ٚ ُٞػ َّز  

MaènÀ budur ki èuşşÀöuð levñ-i gunÀhların yuyup pÀk itmek rañmet buludunuð èÀdetidùr. 

Verne seyl-i eşk-i èöõr ÿ Àb-i istiàfÀr hest َٚٗٛذ اٍزـلبه آة ٝ ػنه اّک ٤ٍَ  ٝه
1513  

MaènÀ budur ki yoösa èôõr gôz yaşınuð seyli ve istiàfÀr ãuyı vardur, olmazsa levñ-i 

èiãyÀnımuz bunlar ile yuyup pÀk iderùz dimekdùr. Yaènì murÀd, gunÀhına muèterif olup 

ùaleb-i maàfiret (       ) itmekdür. 
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 E, İ اؽَبٕ :اؽَبٗی 1514
1515 it: eyle E, İ 
1516 kÀmdan: Àdemde HP, HE 
1517 maènì: - HP, HE 
1518 èibretbìnüñi: èaybetbìnüñi HE 
1519 cÀna: òÀne HE; rıøÀsını: recÀsını E, İ; muòÀlefet: muòÀlif E, İ 
1520 Şerhi “maènÀsı maèlÿm” şeklinde verilen bu iki beyit, İ ve E‟de yoktur. HE‟de derkenardadır. 

Ey ùabìb-i himmet iñsÀnì ki der şehr-i ümìd ا٤ٓل كهّٜو کٚ اؽَبٗی ٛٔذ ٛج٤ت ای
1514  

MaènÀ budur ki ey ñimmet ñekìmi, bir iñsÀn it ki ùmìd şehristÀnında1515 

Nìst dermÀnì vü der her kÀm ãad bìmÀr hest َٛذ ث٤ٔبه ٕل بّکكهٛو ٝ كهٓبٗی ٤َٗذ  

(      ) MaènÀ budur ki bir dermÀn yoúdur feemmÀ her bir kÀmdan yüz dÀne òaste 

vardur.1516 Yaènì murÀd, tabìb-i himmetden dermÀn ùaleb itdügin beyÀndur. 

Ders-i maènì rÀ kohen evrÀú kes der kÀr nìst ً٤َٗذ کبه كه کٌ اٝهام کٜٖ ها ٓؼ٘ی كه  

MaènÀ budur ki maènì dersinùð evrÀkları kohne olduàına aãlÀ kimsenùð kÀrında yoödur.1517 

Yaènì, kohne olduàına egerçi óÀhirde bìiètibÀr olmışdur feemmÀ 

Dìde bugşÀ kìn raöam ber her der u dìvÀr hest َٙٛذ ٣ٞاهك ٝ كه ٛو ثو ههْ ک٤ٖ ثگْب ك٣ل  

MaènÀ budur ki çeşm-i èibretbìnüði guşÀde idùp naóÀr it ki bu raöam-i maènì her úapu 

üzerinde ve her dìvÀr üzerinde vardur.1518 

Maènì-i zunnÀr besten ger muúayyed bÿden est ٘ثٞكَٗذ ٓو٤ل گو ثَزٖ ىٗبه ئٓؼ  

MaènÀ budur ki eger zunnÀr baàlamanuð maènÀsı muöayyed olmaödur 

Der derÿn-i ñıröa-i Rÿñu‟l-úudus zunnÀr hest َٛذ ىٗبه ولًاُ هٝػ ۀفوه كهٕٝ كه  

MaènÀ budur ki Rÿñu‟l-öudus‟uð òıröasınuð içinde zunnÀr vardur. Yaènì, eger zunnÀrbend 

olmaàuñ bu ise ki ayruú mÀsivÀdan úaùè-i èalÀúÀ idüp maóbÿbuñ kemer-i maóabbetini miyÀn-

i cÀna bend idùp rÿz u şeb rıøÀsını ÷aleb itmege saèy idùp emrine muòÀlefet itmezem dimek 

ise bu taúdìrce bilÀ-şùbhe derÿn-i òıröa-i Rÿñu‟l-öuds‟da daòi zunnÀr vardur zìrÀ ki Rÿñu‟l-

öudus‟uð aãlÀ mañbÿb-i óaúìúate muòÀlefeti yoúdur.1519 MurÀd, zunnÀrbend olmaàuñ 

maènÀsını (      ) beyÀndur. 

èArø-i cennet kem deh ey RıêvÀn ki der bÀzÀr-i èaşö ٗػْنثبىاه  كه کٚ هٙٞإ ای كٙ کْ ع٘ذ ػو
1520

 

Mìve-i telò u dil-i pejmurdeì der kÀr hest َٞٛذ کبه كه ۀپژٓوك ٍك ٝ رِـ ۀ٤ٓ  

MaènÀsı maèlÿm. (       ) 
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1521 vÀsiè: vÀúiè HP 
1522 velehu eyøen:  - HP 
1523 àam kedüye cevr: cevr-i àam kendùye İ, E; ù: - HE 

Nìst àam ger yÀsemen ÿ sunbulem der bÀà nìst ٤َٗذ ثبؽ كه ٍ٘جِْ ٝ ٣بٍٖٔ گو ؿْ ٤َٗذ  

TÀ be raàbet bişkenem der dìde-i dil-òar hest َٛذ فبه كٍ ۀك٣ل كه ثْکْ٘ جذؿثو رب  

MaènÀsı maèlÿm. 

Ger dilem tengest u òÿnem telò èUrfì bÀk nìst ٤َٗذ ثبک ػوكی رِـ فْٞٗ ٝ َذر٘گ كُْ گو  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger benùm gôðlùm dar ve öanum acı olursa àam degildùr zìrÀ ki 

Dìde-i zehrÀşinÀ vu girye-i bisyÀr hest َٛذ ث٤َبه ۀگو٣ ٝ آّ٘ب ىٛو ۀك٣ل  

MaènÀ budur ki zehrle ÀşinÀ olan gôzimüz vardur ve çoú aàlamamuz vardur. Yaènì, dil-i 

tengimüzi dìde-i zehrÀşinÀyla vÀsiè iderüz ve òÿn-i telòimùzi eşk-i nedÀmetle yiyùp şìrìn 

iderüz dimekdür.1521 MurÀd, dilteng ve telòòÿn olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 611522 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ez beski cevr kerd be dil àam ki ÀşinÀst آّ٘بٍذ کٚ ؿْ كٍ ثٚ کوك عٞه ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki göñüle çoú cevr eyledi (      ) àam ki ÀşinÀdur. Yaènì, àam bizùm 

göñlimùze ÀşinÀ olduàına çoö cevr eyledi dimekdùr. MurÀd, àam kendùye cevr ù cefÀ 

itdügini beyÀndur.1523 

DÀàem bihişt ãoñbet-i merhem ki ÀşinÀst ْآّ٘بٍذ کٚ ٓوْٛ ٕؾجذ ثْٜذ كاؿ  

MaènÀ budur ki baña dÀà terk itdi merhemüñ ãoóbetüði ÀşinÀdur. Yaènì 

TÀ ùayy úonend bìedebÀn vÀdì-i àurÿr ؿوٝه ئٝاك اكثبٕ ثی ک٘٘ل ٛی رب  

MaènÀ budur ki óattâ bìedebler àurÿr vÀdìsini ùayy itsinler deyü maóbÿb 

BìgÀnegì numÿd be maórem ki ÀşinÀst آّ٘بٍذ کٚ ثٔؾوّ ٗٔٞك ث٤گبٗگی  

MaènÀ budur ki ôz mañremine bìgÀnelik gôsterdi ki ÀşinÀdur. Yaènì, mañremler biz 

mañbÿbla ÀşinÀ olduú deyü vÀdì-i àurÿrda gezerlerdi feemmÀ mañbÿb mañremlerùð bu àurÿrı 

gitsün deyü kendülerine bìgÀnelik gösterdi dimekdür. MurÀd, maóbÿb maóremine bìgÀnelik 

gösterdügin beyÀndur. 
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1524 “ ٤ِا٤ِٛز ” (ehliyetìş) kelimesi tùm nùshalarda “ِا٤ِٛز” şeklindedir. Fakat bu haliyle mısra vezne 

uymamaktadır. Bu sebeple sôz konusu kelime “ ٤ِا٤ِٛز ”şeklinde tamir edildi. 
1525 işte: iste HP 
1526 merdum-i: merd-i E; ÀşinÀ az vardur: ÀşinÀdur vardur HP, E 
 E, İ ك٤ٓلٙ  :ه٤ٓلٙ 1527
1528 urur: dir İ, E 
 İ, E, HE ٗلاٗل :ٗلاك 1529
1530 virmedi ki: virmege HE 
1531 virmedi ki: virme ki HE 

Ger ÀşinÀ kesìst ki ehliyyetìş hest َذٛ ٤ِا٤ِٛز کٚ ک٤ََذ آّ٘ب گو
1524  

MaènÀ budur ki eger ÀşinÀ ol bir kimesnedùr ki anuð (       ) <bir> ehliyyeti vardur. 

Yaènì vùcÿdında maèrifeti olup ehliyyeti olan kimesne ise ÀşinÀlıàa lÀyıö. 

BunmÀ yekì zi merdum-i èÀlem ki ÀşinÀst آّ٘بٍذ کٚ ػبُْ ٓوكّ ى ٣کی ث٘ٔب  

MaènÀ budur ki dùnyÀ erbÀbından birini gôster ki işte bu ÀşinÀdur.1525 Yaènì, ÀşinÀnuð bu 

taèrìfi üstine merdum-i èÀlemde ÀşinÀ az vardur zìrÀ ki ekåer maòlÿö maraø-i cehle mübtelÀ 

olmışdur dimekdùr.1526 MurÀd, dùnyÀda ÀşinÀ az olduàın beyÀndur. 

Ez beski dil remìde zi bìgÀnegÀn buved ثٞك ىث٤گبٗگبٕ ه٤ٓلٙ كٍ ثَکٚ اى
1527  

MaènÀ budur ki çoú ki göñül bigÀnegÀndan ürker idi. Yaènì, göñlimüz dÀéimÀ bìgÀneden 

(     ) firÀr iderdi feemmÀ óÀlÀ 

BìgÀnevÀr mìzened Àn hem ki ÀşinÀst ٚٗآّ٘بٍذ کٚ ْٛ إٓ لي٤ٓٗ ٝاه ث٤گب  

MaènÀ budur ki bìgÀneler (        gibi ol kimse hem urur ki ÀşinÀdur.1528 Yaènì murÀd, 

ÀşinÀları daòi bìgÀneler gibi gôðlùni urduàın beyÀndur. 

Zañmet mekeş ÷abìb ki bìmÀr-i èaşö rÀ ها ػْن ث٤ٔبه کٚ ٛج٤ت ٓکِ ىؽٔذ  

MaènÀ budur ki ey ùabìb-i ñÀõıö bìmÀr-i derd-i (      ) èaşöa dermÀn itmek içùn zañmet 

çekme ki 

DÀrÿ nedÀd èİsâ-i Meryem ki ÀşinÀst ٝآّ٘بٍذ کٚ ٓو٣ْ ئػ٤َ ٗلاك كاه
1529  

MaènÀ budur ki óaøret-i èİsâ |    èaleyhi‟s-selÀm| şifÀ dÀrÿsın virmedi ki ÀşinÀdur.1530 

Yaènì, óaøret-i Mesìñ ÀşinÀ iken bìmÀr-i èaşöa dÀrÿ virmedi ki bu òaste devÀ öabÿl itmez 

didi.1531 İmdi ey ÷abìb, sen bìhÿde yire zañmet çekme dimekdùr. MurÀd, bìmÀr-i èaşö dÀrÿ 
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1532 zaòmlar: zaómetler E 
1533 àam: àamla E, İ 
1534 zaòmlar: zañmetler E, İ 
1535 itme: eyleme E, İ 
1536 velehu eyøen:  - HP 
;HE ٣ک ّٔۀ ها :٣ک ّٔٚ ى 1537 ٣ک ّٔٚ   HP ٣ک ّٔۀ :
1538 şemmesini: şemme Àbı HE 

öabÿl itmedùgin beyÀndur zìrÀ ki bunlaruð maraøı maènevìdùr, ãÿrì degildùr ki devÀ úabÿl 

ide. 

Ez beski zaòmhÀst der ìn sìne ey ecel اعَ ای ٤ٍ٘ٚ ا٣ٖ كه ىفٜٔبٍذ ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki ey ecel bu sìnede ol mertebe çoú zaòmlar vardur ki1532 

Reh tÀ ebed be cÀn nebered àam ki ÀşinÀst ٙآّ٘بٍذ کٚ ؿْ ٗجوك ثغبٕ اثل رب ه  

MaènÀ budur ki yolı tÀ ebedù‟l-ÀbÀda varıncaya dek cÀna iletmege öÀdir olmaz àam ki 

ÀşinÀdur.1533 Yaènì, bizüm sìnemüzde ol úadar bìóesÀb zaòmlar vardur ki àam cÀnımuzla 

(       ) ÀşinÀ-yi úadìm iken cÀnımuza vÀãıl olup mùlÀöat olmaàa yol bulmuyor.1534 Bu 

taúdìrce ey ecel, òod cÀnımuzla bìgÀnesen aãlÀ yol çıöarmaàa öÀdir degilsen dimekdùr. 

MurÀd, mùbÀlaàa ùzere sìnesinde olan zaòmlaruð çoöluàın beyÀndur. 

èUrfì to ÀşinÀ neşinÀsì ÷arab mecÿy ٓغٞی ٛوة ْٗ٘بٍی آّ٘ب رٞ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì sen ÀşinÀyı fehm itmezsen õevö u ãafÀ ÷aleb itme.1535 

Muókem begìr dÀmen-i mÀtem ki ÀşinÀst ْآّ٘بٍذ کٚ ٓبرْ كآٖ ثگ٤و ٓؾک  

MaènÀ budur ki mÀtem u muãìbetùð etegini muñkem ÷ut ki işte bizùm ÀşinÀmuz oldur 

dimekdùr. MÀtemÀşinÀ olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 621536 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Yek şemme z‟ıã÷ılÀñ-i mey-i nÀb goftenest  گلزَ٘ذ ٗبة ٓی لاػطإى ّٚٔ ٣ک
1537  

MaènÀ budur ki ãÀf olan şarÀbuð ıã÷ılÀñından bir şemmesini sôylemekdùr àaraøum.1538 Yaènì, 

bÀde-i nÀb ıã÷ılÀñda ne olduàını beyÀn itmekdùr murÀdım. 

BÀ zÀhidÀn surÿdì ez ìn bÀb goftenest گلزَ٘ذ ثبة اى٣ٖ ٍوٝكی ىاٛلإ ثب  

MaènÀ budur ki zÀhid-i òuşk olanlara bu mey-i nÀb bÀbından bir naàmeyi sôylemekdùr 

àaraøum. Yaènì zÀhidler, mey-i nÀb ne olduàın bilmeyùp daòl iderler. MurÀdum, mey-i nÀbı 
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1539 tevbemiz: - E, İ 
1540 úalan: olan E, İ 
 HP - :ه٤ٍل 1541
 Sa‟di, Bostan, 1305, s.22 (.Tarikat içre adım lazımdır sôz değil) ”لدم باٌد اندر طرٌمت نه دم“ 1542

kendülerine (      ) bildirmekdür dimekdür. 

Hergiz şikest-i tevbe melÿlem nedÀşteest ٗلاّزَذ ُِْٓٞ رٞثٚ ّکَذ ٛيگي  

MaènÀ budur ki aãlÀ tevbeyi şikest itmek beni melÿl ÷utmadı. Yaènì, tevbeyi ãındurmaúdan 

melÿl olup peşìmÀn olmadum. 

Ìn nükte der muúÀbil-i aãhÀb goftenest ٖگلزَ٘ذ إؾبة ٓوبثَ كه ٗکزٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bu nükteyi aãóÀbuñ muúÀbelesinde söylemekdür àaraøum. Yaènì, aãóÀb-i 

óÀhirùð muöÀbelesinde bu nùkteyi beyÀn itsem gerekdùr ki tevbe ãındurmaú (      ) beni 

melÿl itmedügi bu maènÀyadur ki tevbe-i kÀõibeyi ãındurmaú beni melÿl idüp àamnÀk itmez 

ve òulÿã üzere tevbe itdügimüz zamÀn åÀbitúademüz, tevbemüz üstünde naãÿóuz 

dimekdür.1539 (       ) 

Ey maórem-i viãÀl àam-i dÿrmÀndegÀn گبٕٙ كٝهٓبٗل ؿْ ٕٝبٍ وّؾٓ ای  

MaènÀ budur ki ey viãÀl-i mañbÿba mañrem olanlar, ıraöda öalmış èuşşÀöuð àamını 

Bişnev ki ñÀl-i teşne be sìrÀb goftenest ْٞ٘گلزَ٘ذ ث٤َواة رْ٘ٚ ؽبٍ کٚ ث  

MaènÀ budur ki istimÀè it ki ãusuz olanlaruñ óÀlini ãusuz olmayana söylemekdür benüm 

àaraøım. Yaènì |    ey maóbÿb-i óarem|, maórem-i viãÀlsızlar zùlÀl-i vaãl-i mañbÿbdan nÿş 

idüp defè-i ñarÀret itmiş feemmÀ serçeşme-i vaãldan dÿrmÀnde olup teşneleb öalan èuşşÀöuð 

aóvÀlin isitmÀè idüp meróamet itdüñ dimekdür.1540 

NetvÀn be goftugÿ be óaúìúat resìd lìk ٕ٤ُک ه٤ٍل ثؾو٤وذ ثگلزگٞ ٗزٞا
1541  

MaènÀ budur ki mücerred sözile óaúìúat-i maènÀya vÀãıl olmaö mùmkin degildùr feemmÀ bu 

úadar vardur ki 

EfsÀneì zi gevher-i nÀyÀb goftenest ٗگلزَ٘ذ ٗب٣بة وگٞٛ ى ۀاكَب  

MaènÀ budur ki bulınmayan gevherden bir alay efsÀne sôylemekdùr àaraøum. Yaènì ñaöìöat, 

gevher-i nÀyÀb pÀyesindedùr sôzile ele girmez dimekdùr zìrÀ buyurmışlardur ki “Úadem 

bÀyed ender ùarìúat ne dem”1542 
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1543 urmaö: itmek E, İ 
1544 ÷udaàı: ÷udaàını E, İ 
1545 öıããa: öaøiyye E, İ 

Der Àteşem derÿn u birÿn cÿş mìzened ٤ٓيٗل عُٞ ثوٕٝ ٝ كهٕٝ آرْْ كه  

MaènÀ budur ki benùm içerùm ve ÷aşram Àteşde cÿş urur feemmÀ 

Ìn óarf der miyÀn-i teb u tÀb goftenest ٖگلزَ٘ذ ربة ٝ رت ٤ٓبٕ كه ؽوف ا٣  

MaènÀ budur ki bu derÿn u birÿnum Àteşde cÿş urmaö ñarfini istemiyle ñarÀret ortasında 

söylemekdür àaraøum.1543 Yaènì murÀd, (      ) derÿn u birÿnı pùrÀteş olduàın beyÀndur. 

Ebleh kesì ki èayb-i òod ez dÿst beşunÿd ِٚٞكْ٘ث كٍٝذ اى فٞك ػ٤ت کٚ کَی اث  

MaènÀ budur ki añmaö ve ebleh şol bir kimesnedùr ki ôz èaybını dÿstdan işide. 

BÀ dÿstÀn óiúÀyet ez ìn bÀb goftenest گلزَ٘ذ ثبة اى٣ٖ ؽکب٣ذ كٍٝزبٕ ثب  

MaènÀ budur ki bu bÀbdan dÿstlara óikÀyet söylemekdür àaraøum. Yaènì murÀd, dÿst dÿstuñ 

èaybını ifşÀ itmez belki setr ider eger murÀduð ôz èaybuða vÀöıf olmaö ise (       ) var 

dùşmenùðden suéÀl eyle ki dùşmen èayb ãaölamaz dimekdùr. 

Dìdem be òˇÀb k‟Àn leb-i laèlem be kÀm bÿd ّثٞك ثکبّ ؼُِْ ُت کبٕ ثقٞاة ك٣ل  

(        MaènÀ budur ki uyöuda gôrdùm ki mañbÿbuð laèlreng olan ÷udaàı benùm 

dimÀàumdur.1544 

Ger vÀöıfest u ger àala÷ ìn òˇÀb goftenest گلزَ٘ذ فٞاة ا٣ٖ ؿِٜ گو ٝ ٝاهؼَذ گو  

MaènÀ budur ki bu öıããa eger vÀöiè ise de  ve eger àala÷ ise de bu òˇÀbı sôylemekdùr 

àaraøum.1545 Yaènì murÀd, èÀlemeynde gördügi ÀóvÀli beyÀndur. (       

èUrfì megÿ be tìreşeb-i óecr vaãf-i dÿst ٓی ؽوف ٛغو ّت ر٤وٙ ثٚ ٓگٞ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, maóbÿbuñ evãÀf-i cemìlesin óecrüñ úarañu gicesinde söyleme 

Óarfìst ìnki der şeb-i mehtÀb goftenest گلزَذ ٜٓزبة كهّت ا٣٘کٚ ؽوك٤َذ  

MaènÀ budur ki bu vaãf-i dÿst bir óarf-i èÀlìşÀndur mÀhitÀb gicede sôylemedùr àaraøum. 

Yaènì murÀd, dÿstuð vaãfını medòdùr. 
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1546 velehu eyøen:  - HP 
٤ْپو٣ْبٗ 1547 پو٣ْبْٗ  :  HP 
1548 “itmege” ibaresi HE ve HP‟de “itmesi” şeklindedir. Anlam bùtùnlùğù açısından “itmege” şeklinde 

tamir edildi.itmege kimsenüñ endÀzesi yoúdur: - E; itmege kimsenùð endÀzesi yoödur: ide dimekdùr İ 
1549 yaènì ôyle perìşÀn olmışam ki öıyÀsa ve endÀzeye gelùp öabÿl: - E, İ 
 E, İ ٤ّواه :٤ّواىۀ 1550
1551 bizim: biz HP 
1552 SelmÀ-yi maösÿduðı: Selmâ maösÿduðı HE; çeşmle: çeşm E, İ 
1553 reh-i gom: irelüm HE 

Velehu Eyøen 631546 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

IãlÀó-i perìşÀniyem endÀze-i kes nìst ٤َٗذ کٌ ۀاٗلاى ٤ْپو٣ْبٗ إلاػ
1547  

MaènÀ budur ki benùm perìşÀnlıàımuð ıãlÀh öabÿl itmege kimsenùð endÀzesi yoödur.1548 

Yaènì, ôyle perìşÀn olmışam ki öıyÀsa ve endÀzeye gelùp ıãlÀñ öabÿl ide dimekdùr.1549 MurÀd, 

mùbÀlaàa ùzere perìşÀn olduàın beyÀndur. 

EczÀ-yi merÀ minnet-i şìrÀze-i kes nìst ٤َٗذ کٌ ۀ٤ّواى ٓ٘ذ ٓوا اعيای
1550  

MaènÀ budur ki benùm perìşÀn evrÀö olan eczÀ-yi vùcÿduma kimsenùð minnet şìrÀzesi 

yoúdur. Yaènì, yine ben kendüm cemè iderüm dimekdür. 

MÀ şìveniyÀn nÀàme nedÀnìm ki mÀ rÀ ها ٓب کٚ ٗلا٤ْٗ ٗـٔٚ ٤ٗٞ٤ّبٕ ٓب  

MaènÀ budur ki biz erbÀb-i şìven naàme idùp feryÀd itmegi bilmezùz ki zìrÀ ki bizùm1551 

Gÿşìst ki ber şuèbe vù ÀvÀze-i kes nìst ٤َٗذ کٌ ۀآٝاى ّٝؼجٚ ثو کٚ گ٤َّٞذ  

MaènÀ budur ki bir úulaàımuz vardur ki kimsenùð şuèbe vù ÀvÀzesi üstine yoúdur. Yaènì biz, 

sÀéir (      ) mÀtemzedeler gibi şìven (       ) itmezüz dimekdür. 

Selmâ ÷alebì çeşm u öadem şev ki derìn deşt كّذ ا٣ٖ كه کٚ ّٞ هلّ چْْ ِٛجی ٍِٔی  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, eger murÀduñ SelmÀ-yi maösÿduðı ÷aleb itmekse çeşmle öadem ol 

bu ãaórÀda zìrÀ ki1552 

áammÀz-i ceres hemreh-i cemmÀze-i kes nìst ٤َٗذ کٌ ۀعٔبى ٛٔوٙ عوً ؿٔبى  

MaènÀ budur ki ceres àammÀzı kimsenùð devesinde yoldaş yoödur. Yaènì, bu ãañrÀ-yi 

SelmÀ‟ya sÀlik olan öÀfilenùð cemmÀzelerinde ceres yoödur ki yolından girùye öalup reh-i 

gom geşte olduàuð zamÀn ÀvÀze-i ceres saða àammÀzlıö idùp kÀrvÀnı gôstere.1553 Úaøiyye 
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1554 itmişùz: itmişùzdùr E, İ 
1555 boyuma: bu belime HP 
1556 kimseye: kimse HE, - E, İ 
1557 velehu eyøen:  - HP 

öyle degildür eger murÀduð SelmÀ‟ya vÀãıl olmaödur bu ãañrÀda gôzùði bir òoşça açup 

öademine öuvvet virùp öÀfileden ayrılma dimekdùr. MurÀd, ÷arìö-i (      ) èaşöuð añvÀlin 

beyÀndur.  

MÀyìm u kohen bÀà u  ber-i bÀàçe-i úuds ْهلً ۀثوثبؿچ ٝ ثبؽ کٜٖ ٝ ٓب٤٣  

MaènÀ budur ki bizlerüz ve kohne olan bÀàümuzdur ve bÀàçe-i úudsuñ mìvesidür. Yaènì 

bizler, bunuðla öanÀèat itmişùz dimekdùr.1554 

Çeşm-i dil-i mÀ ber åemer-i ùÀze-i kes nìst ْْ٤َٗذ کٌ ۀربى صٔو ثو ٓب كٍ چ  

MaènÀ budur ki bizüm göñül gözimüz kimsenüñ tÀze olan mìvesi üzerinde yoúdur. Yaènì 

murÀd, öz naãìbimüze öÀéilùz àayruð naãìbinde ÷amaèımuz yoúdur dimekdür. 

Her cÀme ki bìmÀrì-i dil rengber-i ÿst ٛو عبٓٚ کٚ ث٤ٔبهئ كٍ هٗگ ثو اٍٝذ 

MaènÀ budur ki her şol cÀme ki gôðùl òasteligi anuð rengini ileticidur. 

Ber dÿş-i men efken ki be endÀze-i kes nìst ثوكُٝ ٖٓ اكکٖ کٚ ثبٗلاىۀ کٌ ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki ol öaftÀnı benùm omzuma bıraö ki kimsenùð endÀzesi yoödur. Yaènì, ol 

cÀme ancaö benùm boyuma biçilmişdùr ve illÀ àayra lÀyıö degildùr dimekdùr.1555 

èUrfì merev ez meykede der ãavmeèe k‟ÀncÀ کبٗغب ٕٞٓؼٚ كه ٤ٓکلٙ اى ٓوٝ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, meyòÀneden ãavmeèeye gitme ki ãavmeèede 

Kes rÀ àam-i maòmÿrì vü òammÀze-i kes nìst ٌ٤َٗذ کٌ ۀف٤ٔبى ٝ ٓقٔٞهی ؿْ ها ک  

(       ) MaènÀ budur ki kimseye maòmÿrluö àamı ve kimsenùð òammÀzesi yoödur 

dimekdür.1556 Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿmdur. 

Velehu Eyøen 631557 

( fÀèiltün / fÀèiltün / fÀèiltün / fÀèilün) 

Dil be ãad reh mìreved ammÀ murÀd-i dil yekìst ٍ٣ک٤َذ كٍ ٓواك آب ٤ٓوٝك هٙ ثٖل ك  

MaènÀ budur ki göñül yüz yola gider feemmÀ gôðlùð murÀd u maöãÿdı birdùr. 
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1558 murÀd-i dilden, dilden murÀd olan maóbÿbdur ve menzilden: - E, İ 
1559 itmemden: itmeden E, İ 
1560 bir: her HP 

RÀh eger bisyÀr bÀşed bÀş gÿ menzil yekìst ٙ٣ک٤َذ ٓ٘يٍ گٞ ثبُ ثبّل ث٤َبه اگو ها  

MaènÀ (      ) budur ki yol eger çoú olacaú olursa söyle olsun ki varacaàımuz menzil 

birdür. Yaènì, bizüm göñlimùz öanàı ÷arìöe sÀlik olursa yine murÀdı birdùr ve yol ne öadar 

çoú olursa yine varacaú menzili birdür. MurÀd-i dilden, murÀd olan maóbÿbdur ve menzilden 

maúãÿd olan kÿy-i maóbÿbdur.1558 

Ger taèalluú nìst esbÀb-i cihÀn merdÿd nìst ٤َٗذ ٓوكٝك عٜبٕ اٍجبة ٤َٗذ رؼِن گو  

MaènÀ budur ki eger taèalluú yoúdur esbÀb-i cihÀn bizüm merdÿdımuzdur. Yaènì, egerçi 

dùnyÀda aãlÀ bir şeye taèalluöımuz  yoúdur ÀzÀdeyüz ammÀ bunuñ yerlerine esbÀb-i cihÀn 

bizüm merdÿdımuz olmışdur zìrÀ ki 

äad hezÀrÀn perde pìş-i dìde-i óÀéil yekìst ٣ک٤َذ َئؽب ۀك٣ل پ٤ِ پوكٙ ٛياهإ ٕل  

MaènÀ budur ki göz ögünde yüz biñ perde vardur feemmÀ óÀéil olan birdür. EsbÀb-i cihÀna 

naóar itmemden ôtùri eger pìş-i dìdemizde yùz bið dÀne perde öoymışlar idi feemmÀ 

óaúìúatde mÀniè ve óÀéil olan (        ancaú bir nesne idi ve ol nesneden murÀd, 

maóabbet-i maóbÿbdur zìrÀ ki bir úalbde iki olmaz dimekdür.1559 

èÁlemì der cilve vu èÀşıö nebìned àayr-i dÿst كٍٝذ ؿ٤و ٗج٤٘ل ػبّن ٝ عِٞٙ كه ػبُٔی  

MaènÀ budur ki bir èÀlemùð maòlÿöı cilve itmek ùzeredùrler feemmÀ èÀşıö olan kimesne 

mañbÿbdan àayrısın gôrmez zìrÀ ki1560 

Ger ber-i Mecnÿn berì ãad kÀrvÀn maómìl yekìãt اٍذ ٣کی ٓؾَٔ کبهٝإ ٕل ثوی ٓغٕ٘ٞ ثو گو  

(       ) MaènÀ budur ki Mecnÿn‟uð ñuøÿruna yùz dÀne kervÀnı iletecek olursan mañmil 

birdùr. Yaènì LeylÀ‟nuð hevdecùðden àayrısına naóar itmez dimekdùr. MurÀd, èÀşıö 

mañbÿbdan àayrısına baömaduàın beyÀndur. 

Şevö-i dìdÀr est ger her dil be kÀmì leb guşÀd گْبك ُت ثکبٓی ٛوكٍ وک اٍذ ك٣لاه ّٞم  

MaènÀ budur ki eger her gôðùl bir murÀd içùn ÷udaàını açdıysa yine ol gôðlùð murÀdı, şevö-i 

dìdÀr-i maóbÿbdur zìrÀ ki 
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1561 istegi: iste E, İ 
1562 zebÀnıyla: zamÀnıyla HE 
1563 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1564 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 
1565 Bu cùmle İve E‟de yoktur. nirde: yerde HE; eyùdùr: - HP 
1566 cilveger ola ve cÀéiz ki Kaèbe de: - E, İ 

èÁlemì der goftugÿ u òˇÀhiş-i sÀéil yekìst ٣ک٤َذ ٍب٣َ فٞاِٛ گلزگٞی كه ػبُٔی  

MaènÀ budur ki bir èÀlemùð maòlÿöı goftugÿydadur feemmÀ sÀéil olan şaòãuð istegi 

birdür.1561 Yaènì, fì‟l-ñaöìöa naóar olınacaö olursa cemìè maòlÿö-i èÀlem, mañbÿbuð yanında 

sÀéil mertebesindedùrler. MurÀdları, şevö-i dìdÀrdur dimekdür. (      ) 

Dÿst-i dùşmen rÀ be òÿn àal÷Àn konem èUrfì velì ُٝی ػوكی کْ٘ ؿِطبٕ ٕٞثق ها كّٖٔ كٍٝذ  

(     ) MaènÀ budur ki dÿst ãÿretinde olan dùşmeni öan içinde yuvarlaram ey èUrfì feemmÀ 

Dÿst dÀrem dùşmenì kÿ rÀ zebÀn u dil yekìst ٣ک٤َذ كٍ ٝ ىثبٕ ها کٞ كّٔ٘ی كاهّ كٍٝذ  

MaènÀ budur ki ol bir dùşmeni ben dÿst ÷utup mañabbet iderem ki ol dùşmenùð zebÀnıyla 

göñli birdür.1562 Yaènì, mùnÀfıö olan dÿstı hemÀn öatl itmek gerek ve lisÀnıyla gôðli bir olan 

dùşmÀna mañabbet itmek gerek dimekdùr. 

Velehu Eyøen 641563 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Hergiz megÿ ki Kaèbe zi bütòÀne òoşter est اٍذ فّٞزو ثزقبٗٚ ى کؼجٚ کٚ ٓگٞ ٛوگي  

MaènÀ budur ki aãlÀ dime ki Kaèbe bütòÀneden eyüdür zìrÀ ki 

Her cÀ ki hest cilve-i cÀnÀne òoşter est اٍذ فّٞزو عبٗبٗٚ ۀعِٞ َٛذ کٚ عب ٛو
1564  

MaènÀ budur ki her nirde ki maóbÿbuñ cilvesi vardur eyüdür.1565 Yaènì ey zÀhid-i òuşk, 

Kaèbe-i óÀhirìye sen bùtòÀneden eyùdùr dime zìrÀ ki fì‟l-ñaöìöa naóar olınacaö olursa eyù 

olmaàa sebeb budur ki maóbÿb-i ñaöìöat her öanàı mekÀnda cilveger olup èÀşıölarına tecellì 

iderse işte ol mekÀndan (       ) eyü mekÀn yoúdur. Bu taúdìrce aóaduhumÀ Àòir üstine 

tercìó itmeye cÀéiz ki maóbÿb bütòÀnede cilveger ola ve cÀéiz ki Kaèbe de cilveger ola 

bilinmez, (      ) emr-i àaybì bir şeydùr dimekdùr.1566 

BÀ Berhemen óadìå-i maóabbet revÀst lìk  ٤ُک هٝاٍذ ٓؾجذ ؽل٣ش ثوٖٛٔ ثب  

MaènÀ budur ki Berehmene mañabbet kelÀmını sôylemek lÀyıödur lâkin 
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1567 daòi: - E, İ 
1568 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1569 ol meclisde feyø yoúdur: - HE 
1570 Bu mısra HE‟de yoktur. 
1571 maènÀ budur ki işte ol yùzden: - HE 

Der dÀm-i ùÀéir-i ñarem ìn dÀne òoşter est اٍذ فّٞزو كاٗٚ ا٣ٖ ؽوّ وئٛب كاّ كه  

MaènÀ budur ki bu óadìå-i maóabbet dÀnesi óarem-i Kaèbenùð ÷Àéirinùð duzaàında olmaö 

eyüdür. Yaènì, óadìå-i |   maóabbet-i| mañbÿbı tekellùm itmege ve istimÀè itmege  

Berehmen‟ùn daòi istièdÀdı var ÷Àéir-i óaremüñ daòi úÀbiliyyeti var feemmÀ ùÀéir-i óaremüñ 

istièdÀdı daòi ziyÀde dimekdür.1567 Taãavvufì maènÀsı erbÀbına maèlÿmdur.1568 

Tesbìñ u zuhd òoş buved ammÀ derìn du rÿz هٝى كٝ ا٣ٖ كه آب ثٞك فُٞ ىٛل ٝ رَج٤ؼ  

MaènÀ budur ki tesbìñ ve ÷Àèat zuhd ù taövâ òoş idi feemmÀ bu iki günde 

Cÿş-i gùlest sÀàar u peymÀne òoşter est اٍذ فّٞزو پ٤ٔبٗٚ ٝ ٍبؿو گَِذ ُٞع  

MaènÀ budur ki zamÀn gùlùð cÿş u òurÿşı vaötidùr sÀàar u peymÀne ùutmaú eyüdür 

dimekdùr. MurÀdı, bÀde-i èaşödan peymÀne ÷utmaö riyÀyla olan tesbìñ u zuhdden yeg idùgin 

beyÀndur. 

Der meclisì ki şerm ù edeb nìst feyø nìst ٤َٗذ ك٤٘ ٤َٗذ اكة ٝ ّوّ کٚ ٓغَِی كه  

(      ) MaènÀ budur ki her şol bir meclisde ki edeb ü óicÀb olmaya ol meclisde feyø 

yoúdur.1569 

ZÀnrÿ merÀ be soóbet-i bìgÀne òoşter est ٝاٍذ فّٞزو ث٤گبٗٚ ثٖؾجذ آو ىاٗو
1570  

MaènÀ budur ki işte ol yùzden baða bìgÀne ile ãoñbet itmekden eyùdùr.1571 Yaènì dÿst, 

dÿstdan ñicÀb itmeyùp lÀteklìfen ne muèÀmele ider bôyle olan meclisde òod feyø olmaduàı 

ôÀhirdür feemmÀ bìgÀne ile ãoñbet olunduàı vaöt edeb ù ñayÀ ùzere ñareket 

idersen (       ) lÀcerem bôyle edeble olan meclside feyø bulınmaö muúarrerdür 

dimekdùr. MurÀd, şerm ù edeb ùzere olan meclisi medñdùr. 

Ger şar÷-i dÿstì beşinÀsì be ñùsn-i şemè ّٔغ ثؾَٖ ثْ٘بٍی كٍٝزی ّوٛ گو  

MaènÀ budur ki ey ÷Àlib, eger dÿstluö şar÷ını fehm itmeyecek olursan şemèãıfat olan 

maóbÿbuñ hüsnünde 
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1572 ÀdÀb u şerÀéi÷-i maóabbeti: ÀdÀb-i mañabbet şerÀéi÷i E, İ;  taèallum: taèlìm E, İ; èÀşıö-i: - E, İ 
 HE کؤّۀ ٛبهٍذ :کؤّٚ ٛبٍذ 1573
1574 maènÀ budur ki dìvÀne  olup sÀdedil olan şaòã ile hemãoñbet olmaölıö eyùdùr zìrÀ: -HE 
1575 ÷utup: dùşùp HP 
1576 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. virmege imkÀn buldum: virebildüm HE 

Evvel maóabbet-i to be bìgÀne òoşter est ٍٝاٍذ فّٞزو ث٤گبٗٚ ثٚ رٞ ٓؾجذ ا  

MaènÀ budur ki evvel senüñ maóabbetüñ bìgÀne ile eyüdür. Yaènì, evvel var bìgÀneler ile 

mañabbet idùp ÀdÀb u şerÀéi÷-i mañabbeti bir òoşça taèallum eyle baède gel, şemè-i óüsn-i 

maóbÿbuñ èÀşıö-i pervÀnesi ol dimekdür.1572 MurÀd, ÀdÀb-i maóabbeti beyÀndur. 

Der nìş u nÿş-i merdum-i èÀlem kirişmehÀst ٛبٍذ ٚکؤّ ػبُْ ٓوكّ ُٗٞٝ  ٤ِٗ كه
1573  

MaènÀ budur ki merdum-i èÀlemùð nìş u nÿş<ın>da kirişmeler vardur. Yaènì, bunlaruð 

meclis-i nÿşlarında mÀlÀyaènì cevÀblar çoö olduàına 

Hemãoóbetì be merdum-i dìvÀne òoşter est ْٛ اٍذ فّٞزو ك٣ٞاٗٚ ثٔوكّ ٕؾجزی  

MaènÀ budur ki dìvÀne  olup sÀdedil olan şaòã ile hemãoñbet olmaölıö eyùdùr zìrÀ 

(        dìvÀneler, ãÀf-i derÿndur óìle ve òodèe bilmezler dimekdür.1574 MurÀd, ãÀfdil 

olmaàı medñdùr. 

KüfrÀn-i nièmet-i gilimendÀn-i bìedeb ٕاكة ثی ٓ٘لإ گِٚ ٗؼٔذ کلوا  

MaènÀ budur ki  bìedeb olan erbÀb-i şekvÀnuð kùfrÀn-i nièmet olması 

Der kìş-i men zi şùkr-i gedÀyÀne òoşter est اٍذ فّٞزو گلا٣بٗٚ ّکو ى ٖٓ ک٤ِ كه  

MaènÀ budur ki benüm meslegümde (      ) gedÀyÀne olan şùkùrden eyùdùr. Yaènì, evvelÀ 

mañbÿbdan şekvÀ itmek bìedebÀne ñareketdùr zìrÀ ki èÀşıöda şekvÀ olmaz feemmÀ keåret-i 

inèam-i mañbÿba ñarìs olduàına nièmet-i úalìli yoú yerine ùutup küfrÀn-i nièmet olup 

mañbÿbdan şekvÀ itdùgi benùm yanumda iñsÀn u inèÀm-i maóbÿbdan maórÿm olup gedÀyÀne 

şùkr iden kimesneden maöbÿldùr zìrÀ ki şùkr-i nièmet muúÀbelesinde olur, nièmet olmayup 

şùkr itdùkden ãoðra (       ) şùkri laàv olmış olur dimekdùr.1575 Ancaú bu beyte bu óaúìr 

böylece maènÀ virmege imkÀn buldum.1576 Eger erbÀb-i õekÀvet bundan aèlÀ bir maènÀ 
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1577 Bu cùmle İ, E ve HE‟de yoktur. 
 vezne ”ث٤ٜٞكٙ“ şeklinde yazıldır. Fakat (bìhÿde) ”ث٤ٜٞكٙ“ kelimesi tùm nùshalarda (bìhude) ”ث٤ٜلٙ“ 1578

uymadığı için muhaffefi “ٙث٤ٜل” tercih edildi. 
1579 HE‟de genelde mùstensihlerin yazımda kaldığı beyiti yahut gazeli hatırlamak için dùştùğù notun da 

metne dahil edildiğini gôrùlmektedir: “ٕٓب رْ٘ٚ ُت ٝ چْٔۀ ؽ٤ٞا (MÀ teşne-leb u çeşme-i ñayvÀn)‟a şurÿè 

olındı” 
1580 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1581 ve çeşme-i Àb-i óayÀt bizim nefesimizdür: - HE 
1582 yaènì óarÀret-i èaşöda teşne-leb olmışuzdur: - HE 
1583 úafesimizde: nefesimizde HP 
1584 beyÀndur: yandırmışuzdur ol sebebden HP 
1585 Bu mısra ve şerhi HP‟de yoktur. 

virürlerse ne güzel.1577 

èUrfì menÀl bìhude aóvÀl-i dìl megÿ ٓگٞ كٍ اؽٞاٍ ث٤ٜلٙ ٓ٘بٍ ػوكی
1578  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, boş yere nÀle vù feryÀd itme añvÀl-i dilüñi söyleme zìrÀ ki  

Kez nÀlehÀ-yi bìeåer efsÀne òoşter est اٍذ فّٞزو اكَبٗٚ اصو ثی ٛبی ٗبُٚ کي  

MaènÀ budur ki teéåìr itmeyen nÀlelerden efsÀne söylemek eyüdür dimekdür.1579 

Velehu Eyøen 651580 

(mefèÿlü / mefÀèilü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

MÀ teşneleb u çeşme-i óayvÀn nefes-i mÀst ٓبٍذ ٗلٌ ؽ٤ٞإ ۀچْٔ ٝ ُت رْ٘ٚ ٓب  

MaènÀ budur ki bizler, ãusuzuz ve çeşme-i Àb-i óayÀt bizüm nefesimüzdür.1581 Yaènì, óarÀret-i 

èaşöda teşneleb olmışuzdur feemmÀ Àb-i ñayÀt çeşmesinùð ñÀããası bizùm nefesimùzde 

mevcÿddur dimekdür.1582 

Dervìş-i cihÀnìm u humÀ der úafes-i mÀst ِٓبٍذ هلٌ كه ٛٔب ٝ عٜب٤ْٗ كه٣ٝ  

(       MaènÀ budur ki cihÀnuð dervìşiyùz ve humÀ öuşı bizùm öafesimùzde mañbÿsdur.1583 

Yaènì murÀd, dervìşlikde olan òÀããayı beyÀndur.1584 

MÀ dest u dehen sÿòte-i loúma-i èaşöìm ْٓب كٍذ ٝ كٖٛ ٍٞفزۀ ُؤۀ ػْو٤
1585  

MaènÀ budur ki biz, eli ve aàzı èaşöuð loöma-i ÀteşnÀkına yandurmışuzdur ol sebebden. 

Dÿzaòcigereş Àbilerìz ez nefes-i mÀst ُآثِٚ ه٣ي اى ٗلٌ ٓبٍذ كٝىؿ عگو  

MaènÀ budur ki bizùm nefesimùzùð ñarÀretinden dÿóaòuð cigeri ÷aöat getùrmeyùp öabarcıö 

dökücidür. Yaènì murÀd, kemÀl-i mùbÀlaàÀ ùzere Àteş-i èaşöı beyÀndur ki èaşöuð loöması 

yemekle bizüm nefesimüzde bu óÀlet olduúdan ãoðra èaşöuð Àteşini var bundan öıyÀã eyle 
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1586 çiynemekden: ٕؽ٤٘ٚ ٓکل HE, E İ; meges: meges-i mÀst E, İ 
1587 sadÀsı: sadÀsı HE  
1588 beyÀndur: medódür E 

dimekdür. 

Án zehrperestì ki buved der şekeristÀn ّٕکوٍزبٕ كه ثٞك کٚ پوٍزی ىٛو آ  

MaènÀ budur ki ol bir zehrperstlik ki (      ) èaşöuð şekeristÀnında (      ) mevcÿd ola. 

Bu taúdìrce 

BìgÀne zi òÀyìden-i şekker meges-i mÀst ث٤گبٗٚ ى فب٤٣لٕ ّکو ٓگٌ ٓبٍذ 
MaènÀ budur ki bizüm vùcÿdımuz megesi şeker-i èaşö-i mañbÿbı çiynemekden mañrÿm olup 

bìgÀnedùr zìrÀ ki meges, şeker-i zehrÀlÿdeyi òÀyìde itdügi gibi helÀk olmaú muúarrerdür 

dimekdür.1586 MurÀd, şeker-i èaşöı òÀyìde itmege èadem-i iötidÀrın (       )  beyÀndur. 

Án Kaèbe revÀnìm ki der bÀdiye-i rÀz ٕهاى ۀثبك٣ كه کٚ هٝا٤ْٗ کؼجٚ آ  

MaènÀ budur ki ol Kaèbe-i maöãÿda revÀne olmışuzdur ki rÀz ãañrÀsında 

ÒÀmÿşì-i cÀvìd fiàÀn-i ceres-i mÀst ّٞٓٓبٍذ عوً كـبٕ عب٣ٝل ئفب  

MaènÀ budur ki ebedì olan òÀmÿşluö bizùm ceresimùzùð fiàÀnıdur. Yaènì, sÀéir öÀfilenùð 

cemmÀzelerinùð cereslerinùð sadÀsı gibi degildùr belki bizùm ceresimizùð |   fiàanıdur. 

Yaènì,| fiàÀnından ebedì olan òÀmÿşluö fehm olunur dimekdür.1587 

Ez leõõet-i ümmìd-i temÀşÀ-yi to morden ٓوكٕ رٞ رٔبّبی ا٤ٓل ُند اى  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð cemÀlùði seyr ù temÀşÀ ùmìdinùð leõõetinden teslìm-i rÿó 

itmek 

Der bÀà-i temennÀ åemer-i pìşres-i mÀst ٓبٍذ هً پ٤ِ صٔو رٔ٘ب ثبؽ كه  

MaènÀ budur ki recÀ vù Àrzÿ bÀgçesinde bizùm evvel yetişùp nevbÀr olan mìvemizdùr. Yaènì 

murÀd, mübÀlaàÀ üzere leõõet-i ümmìd-i temÀşÀ-yi mañbÿbı beyÀndur.1588 

MuràÀn-i icÀbet heme buryÀn u kebÀbend ٕکجبث٘ل ٝ ثو٣بٕ ٛٔٚ اعبثذ ٓوؿب  

MaènÀ budur ki úabÿl olmaú muràları cùmle buryÀn u kebÀbdurlar. 

Der bÀà-i duèÀyì ki nesìmeş nefes-i mÀst ٓبٍذ ٗلٌ ٤َِٗٔ کٚ كػب٣ی ثبؽ كه  

MaènÀ budur ki ol bir duèÀ bÀàçesinde ki ol bÀàçenüñ bÀd-i nesìmi bizüm nefesimüzdür. 

Yaènì murÀd mübÀlaàÀ üzere nefesinde olan  teéåìri beyÀndur. 
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1589 ãañibimùz: ãalÀñımuz HE 
1590 bìkes: - E, İ 
1591 velehu eyøen:  - HP 

èUrfì kes-i mÀ her ki şeved ñìlefurÿşest كوَّٝذ ؽ٤ِٚ ّٞك کٚ ٛو ٓب کٌ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, her kimse ki bizùm ãañibimùz ola elbetde ol kimse ñìlefurÿş olup 

bizümle nifÀú üzere muèÀmele ide.1589 İmdi bôyle olduödan ãoðra 

Der bìkesì Àvìz ki bìgoft kes-i mÀst ٓبٍذ کٌ گلذ ثی کٚ آ٣ٝي ث٤کَی كه  

MaènÀ budur ki bìkes olmaölıàa yapış ki sôylememek bizùm kesimùzdùr.1590 Yaènì (      ) 

ñìlefurÿş olan şaòsı kes ÷utmaödan òÀmÿşlıàı ÷utmaö yegdùr dimekdùr. 

Velehu Eyøen 661591 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Mest u bed òÿyem u hemãoóbet-i cÀnÀne-i mest َٓذ ۀعبٗبٗ ٖٛٔؾجذ ٝ ٣ْفٞ ثل ٝ َٓذ  

MaènÀ (       ) budur ki ben bedòÿy olan mestem ve mest olan maóbÿbala hemãoóbet 

olmışam. Bu taödìrce (        

Fitneengìz buved ins u hemòÀne-i mest َٚ٘ٓذ ۀفبٗ ْٛ ٝ اٌٗ ثٞك اٗگ٤ي كز  

MaènÀ budur ki iki seròoşuð bir evde unsiyyet idùp ãoñbet itmesi lÀzım fitne öoparıcı olur. 

Yaènì murÀd, mañbÿbla mest olup hemòÀne olduàın beyÀndur. 

Heme muştÀö-i şarÀbìm velì sÀöì-i èadl ٚٔٛ ْٓػلٍ ئٍبه ُٝی ّواث٤ْ مزب  

MaènÀ budur ki cùmlemùz şarÀba muştÀöuz feemÀ èadÀlet sÀöisi 

Nedehed sÀàar-i huşyÀr çu peymÀne-i mest َٓذ ۀپ٤ٔبٗ چٞ ٤ْٛبه ٍبؿو ٗلٛل  

MaènÀ budur ki ãÀñibèaöl olanuð ãÀàarını mest olup bìèaöl olanuð peymÀnesi gibi virmez. 

Yaènì, ãÀóibèaúla ziyÀdece doldurup virür tÀ ki bu daòi mestiyle berÀber ola dimekdür. 

MurÀd, sÀúì-i peymÀnenüñ èadlin beyÀndur. 

Úavl-i erbÀb-i òıred destkeş-i ãad àaraøìst ٍَٞذ٤ؿوٙ ٕل کِ كٍذ فوك اهثبة ه  

MaènÀ budur ki erbÀb-i èaúluñ sözleri yüz dÀne àaraøuñ elini çekicidür. Yaènì, erbÀb-i èaúluñ 

cevÀbları insÀnuð àaraøı elini ÷utup çoö işden menè ider zìrÀ ki erbÀb-i èaöl èÀöıbetendìş 

olurlar feemmÀ 
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 HE ٓب :ثب 1592
1593 urdum: virdim HE 
1594 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1595 keştì-i vùcÿdımuz: keştìmiz yaènì vùcÿdımuz òod HE 

Hìç efsÀne çunÀn nìst ki efsÀne-i mest َٓذ ۀاكَبٗ کٚ ٤َٗذ چ٘بٕ اكَبٗٚ ٤ٛچ  

MaènÀ budur ki mestùð sôzi gibi sôz olmaz zìrÀ ki mest ancaö òÀ÷ırına gelen sôzi sôyler ve 

illÀ èÀöıbetendìş hìç aãlÀ olmaàı fehm itmez dimekdùr. 

Şÿr-i èÀlem heme cemèest der Àn nergis-i şÿò ّٞؿ ٗوگٌ ٕاكه عٔؼَذ ٛٔٚ ػبُْ ّٞه  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ şÿò olan ol nergis-i çeşminde dùnyÀnuð cùmle fitne vù àavàÀsı 

cemè olmışdur zìrÀ ki 

Mecmaè-i fitne vù Àşÿb buved òÀne-i mest َٓذ ۀفبٗ ثٞك آّٞة ٝ كز٘ٚ ٓغٔغ  

MaènÀ budur ki saròoşuð evi fitne vù fesÀduð cemè olacaö mekÀnıdur. Yaènì murÀd, nergis-i 

ceşm-i mestì (       ) fitneengìz olduàın beyÀndur. 

Dÿş bÀ èUrfì-i dìvÀne zedem cÀmì çend ُٝچ٘ل عبٓی ىكّ ك٣ٞاٗٚ ئثبػوك ك
1592  

(      ) MaènÀ budur ki dìvÀne-i èaşö olan èUrfì‟yle dün gice bir niçe cÀm urdum 

feemmÀ1593 

Çi belÀ feyø dehed ãoóbet-i dìvÀne-i mest َٚٓذ ۀك٣ٞاٗ ٕؾجذ كٛل ك٤٘ ثلا چ  

MaènÀ budur ki mest olan dìvÀnenùð ãoñbeti ne belÀlı feyø virùr dimekdùr. 

Velehu Eyøen 671594 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

DeryÀ ferÀò u keştì-i mÀ bìmuèallimest ٓؼَِٔذ ثی ٓب ئکْز ٝ كواؿ كه٣ب  

MaènÀ budur ki deryÀ-yi èaşö àÀyetle bir vÀsiè deryÀ ve bizùm keştì-i vùcÿdımuz 

muèallimsüzdür.1595 Yaènì, ol deryÀya keştì-i vùcÿdımuzı (      ) mellÀósuz ãalmışız 

dimekdür. 

Vìn derd zÀn ziyÀde ki pÀyÀn-i mevsimest ٍَٖٝٓٞٔذ پب٣بٕ کٚ ى٣بكٙ ىإ كهك ٣  

(     ) MaènÀ budur ki bu derd andan ziyÀdedür ki mevsimüñ Àòiridür. Yaènì deryÀ, ferÀò 

olup keştìmùz mellÀñsuz olduàına ol öadar àamnÀö degilùz feemmÀ ziyÀde derdimüz budur 

ki pÀyÀn-i mevsimdùr varup bir metÀè almaàa öÀdir olamıyoruz dimekdùr. 
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 HP - :َٛذ 1596
1597 vechi başöadur: vechi şôyledùr başöadur E, İ; taèallùm: muèallim E, İ 
1598 u: - HP, HE 
1599 nùkteşinÀslıö: nùkteşinÀs E, İ 
1600 seòÀsı: sinisi E, İ 
1601 boş: nÿş E, İ 

Ger ãad delìl naúl zi feyø-i òıred koned  ٘ک٘لفوك گو ٕل ك٤َُ ٗوَ ىك٤  

MaènÀ budur ki eger èaúluñ feyøinden yüz dÀne delìl naúl idecek olursa erbÀb-i èaúl olanlar 

MÀ düşmanìm bÀ òıred endìşe hÀkimest ّ٘ٔثب فوك اٗل٣ْٚ ؽبکَٔذ٤ٓب ك ْ  

MaènÀ budur ki bizler èaöılla dùşmenùz ve endìşe mÀbeynimùzde ñÀkimdùr. Yaènì, èaöl-i 

meèÀşıyla èalÀöası olmaduàın beyÀndur. 

Her nùkteì ki hest be vechì tevÀn şinÀòt ّ٘بفذ رٞإ ثٞعٜی َٛذ کٚ ۀٗکز ٛو
1596  

MaènÀ budur ki her nùkte ki vardur bir vecihle fehm itmek mùmkindùr. Yaènì, nùkteşinÀs 

olmaàuð vechi başöadur taèallum ile olur maènÀ degildùr belki bir dÀd-i Óaö şeydùr 

feemmÀ1597 

NÀdÀn-i cehl-i bìòıredÀn ber muèallimest ٗثوٓؼَِٔذ ث٤قوكإ عَٜ إكب  

MaènÀ budur ki bìòıred olan cÀhil u nÀdÀnı gôr ki muèallim ùzerinedùr.1598 Yaènì, nÀdÀn-i 

cÀhili gôr ki muèallime varmışdur ki baða nùkteşinÀslıö (       ) taèlìm ide.1599 MurÀd, 

nùktedÀnlıö taèlìm ile olmaduàın beyÀndur. 

MÀ òod zi kibr tekye be himmet zedìm lìk ٤ُک ىك٣ْ ثٜٔذ رک٤ٚ کجو ى فٞك ٓب  

MaènÀ budur ki bizler òod kibr ü àurÿrdan mesned-i himmete tekye urmışuzdur feemmÀ  

Dervìş rÀ muèÀmele bÀ cÿd-i munèimest ِٓ٘ؼَٔذ ثبعٞك ٓؼبِٓٚ ها كه٣ٝ  

(      ) MaènÀ budur ki dervìşãıfat olan ãÀóibiótiyÀcuñ muèÀmelesi dÀéimÀ munèimüñ 

seòÀsı iledùr.1600 MurÀd, inèÀm u iósÀn-i maóbÿbdan úatè-i iótiyÀc itmezüz dimekdür. 

ÁnÀn ki lÀf mertebe-i úurb mìzenend ٕ٤ٓيٗ٘ل هوة ۀٓورج لاف کٚ آٗب  

MaènÀ budur ki ol kimesne ki mañbÿba taöarrub rùtbesinùð lÀfın ururlar. Yaènì, lÀf iderlerdi 

ki bizlerùð rùtbesi mañbÿbuð yanında àÀyetle ziyÀdedùr. Bu defèa 

Pehlÿ tehì konend zi imkÀn ki mulzimest ِِٜٞٓيَٓذ کٚ ىآکبٕ ک٘٘ل رٜی پ  

MaènÀ budur ki yanlarını imkÀndan boş iderler ki mulzimdùrler.1601 Yaènì, daèvÀ-yi taúarrub 
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 E, İ هقوَٓذ :ٓؾوَٓذ 1602
1603 velehu eyøen:  - HP, E 
1604 evvelüði: evvelÀðı HP 

iderler bu defèa gôrùrler ki taöarrubuð imkÀnı yoö ayruö daèvÀlarından rucÿè idùp ilzÀm 

olurlar dimekdür. 

Her çend şerm-i dÿst òilÀfeş öabÿl kerd  کوك هجٍٞ فلاكِ كٍٝذ ّوّ چ٘ل ٛو  

(        MaènÀ budur ki her ne kadar ki mañbÿbuð şerm ù ñayÀsı èUrfì‟nùð òilÀfını redd 

itmeyüp úabÿl itdi. Bu defèa bundan 

Maèlÿm şod zi kÿşiş-i èUrfì ki muórimest ِّٞوَٓذؾٓ کٚ ػوكی کِّٞ ى ّل ٓؼ
1602  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùn saèyinden maèlÿm oldı ki mañbÿbuð muhrimidùr. Yaènì murÀd, 

maóbÿba maórem olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 671603 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Merev be bÀdiyegerdì ki zerö u şeydÀyìst ٝ٤ّلا٤٣َذ ٝ ىهم کٚ گوكی ثجبك٣ٚ ٓو  

MaènÀ budur ki ãañrÀ dolaşan şaòıãla gitme ki bu ãañrÀ dolaşan zerö u şeydÀlıödur. 

Berehnegì me÷aleb k‟Àn libÀs-i raènÀyìst هػ٘ب٤٣َذ ُجبً ٕبک ٓطِت ثوٛ٘گی  

MaènÀ budur ki çıplaölıö ÷aleb itme ki ol çıplaölıö, ñÀöìöatde raènÀlıö libÀsıdur. Yaènì, 

saórÀneverd olan Àdem ile gezme ki dìvÀnelige sebebdür ve berehne daòi gezme ki libÀs-i 

(       ) raènÀlıödur. Yaènì, ãÿret-i evvelüñi terk itme dimekdür.1604 

ZebÀn bebend u naôar bÀz kon ki menè Kelìm ٕک٤ِْ ٓ٘غ کٚ کٖ ثبى ٗظو ٝ ثج٘ل ىثب  

MaènÀ budur ki ey sÀlik, zebÀnuðı bend eyle ve cÀn gôzini guşÀde it ki ñaøret-i Musâ‟nuð 

menè olunması yaènì ñaøret-i Kelìm “Erinì” diyüp “Len terÀnì”yle menè olundıàı 

KinÀyet ez edebÀmÿzì-i taúÀøÀyìst روبٙب٤٣َذ ئآٓٞى اكة اى ک٘ب٣ذ  

MaènÀ budur ki taúÀøÀ (      ) itmekligüñ edeb ögrenmekliginden kinÀyetdür. Yaènì 

óaøret-i Kelìm, ruéyetde çoú taúÀøÀ itdügine “Len terÀnì”yle menè olundı. İmdi bu menè, her 

taúÀøÀ-yi ruéyet iden èÀşıöa edebÀmÿzlıödan kinÀyedùr ki ãaöınup ruéyet-i dìdÀrda taúÀøÀ 

itmeye dimekdür. 
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1605 ey: - E, İ; olma ki: olmaàa E, İ 
1606 óanceri öñüne: - HP 
اههٍل 1607  HP هٍل :
1608 diye: diyü HP 

DimÀà-i Yÿsuf eger ter konend kef bebored ثجوك کق ک٘٘ل رو اگو ٣ٍٞق كٓبؽ  

MaènÀ budur ki eger óaøret-i Yÿsuf |   èaleyhi‟s-selÀm|‟uñ dimÀà-i èaölını ıãladurlar, elini 

keserdi 

Ez Àn şarÀb ki der sÀàar-i temÀşÀyìst رٔبّب٤٣َذ ٍبؿو كه  کٚ ّواة ٕآ اى  

MaènÀ budur ki ol şarÀbdan ki temÀşÀ itmeklik sÀàarındadur. Yaènì, ol vaöt ki zenÀn-i Mıãr 

haøret-i Yÿsuf |   èaleyhi‟s-selÀm|‟uð temÀşÀ-yi cemÀli bÀdesinden mest ve lÀyaèöıl olup 

ellerini úaùè itdiler. Eger haøret-i Yÿsuf daòi ol bÀde-i temÀşÀdan nÿş idùp dimÀà-i èaölını ter 

ideydiler bilÀ-şùbhe kendù daòi bìòaber olup ôz elini öatè iderdi dimekdùr. MurÀd, temÀşÀ-yi 

cemÀlde olan ñÀlÀtı beyÀndur. 

NiöÀb mìkeşed ey dil tamÀm ñavãala şev ؽِٕٞٚ رٔبّ كٍ ای ٤ٓکْل ٗوبة ّٞ  

MaènÀ budur ki ey gôðùl vùcÿduðı tamÀm havãala it ki mañbÿb cemÀlinden nikÀbı refè itse 

gerek zìrÀ ki 

Ki bÀz vaút-i şarÀb u kirişmepeymÀyìst ٚپ٤ٔب٤٣َذ کؤّٚ ٝ ّواة ٝهذ ثبى ک  

MaènÀ budur ki girù yine kirişme ve nÀz şarÀbını ôlçmeklik vaötidùr. Yaènì ey gôðùl, 

(       ) tengóavãala olma ki ùÀúat getüremeyüp (      ) dìvÀne olursın.1605 Belki 

vùcÿduðı tamÀm ñavãala it ki ruéyet-i cemÀle vü bÀde-i kirişmeye iötidÀruð ola dimekdùr. 

Çonìn ki ber dem-i şemşìr u deşne mìàal÷em ٖ٤ٓـِزْ كّ٘ٚ ٝ ٤ّْٔو كّ ثو کٚ چ٤٘  

MaènÀ budur ki bunculayın ki yuvarlanuram öılıcla ñançerùð nefesi üstine. Yaènì, maóbÿbuñ 

gÀh öılıcı ôðùne ve gÀh ñançeri ôðùne buncılayın ki àal÷Àn oluram.1606 

Óaãÿd rÀ resedÀr gÿyedem ki hercÀyìst عب٤٣َذ ٛو کٚ گ٣ٞلّ اههٍل ها ؽَٞك
1607  

MaènÀ budur ki ñasÿd olana yetişùr ki baña hercÀyì diye.1608 Yaènì, şemşìr ù deşne ôgùnde 

yuvarlanduàumı gôrdùgi vaöt ñaãÿd eger ñasedinden baða hercÀyì dirse lÀyıödur feemmÀ 

benüm àalùÀn (     ) olduàum (      ) hercÀylıàumdan degildùr, belki kemÀl-i 

õevúümdendür nihÀyet óasÿd óasedinden bôyle dir zìrÀ ki bu devlete ñasÿd vÀãıl olmaö 
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 HE ػبٕلذ :ػبٛلذ 1609
:ٗؼِ  1610  HE, E, İ  ٗوِ 
1611 naèşı: naöşı HE, E, İ 
1612 naèşı: naöşı HE, E, İ 
1613 yoö dimeklùk lÀfıdur: yoödur dimekdùr E, İ 
1614 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
 HE ىٗبه :ى ٗبى ;HP َٛزِ :ؽَِ٘ 1615

iñtimÀli yoödur. MurÀd, şemşìr ù deşne ôðùnde àal÷Àn olduàın beyÀndur. 

Şehìd-i èÀ÷ıfet-i Àn kirişmeem ki zi mihr ٜٓوى  کٚ اّ کؤّٚ إٓ ػبٛلذ ٤ّٜل
1609  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð ol kirişmesinùð iñsÀnından şehìd olmışam ki mañabbetden 

TamÀm naèş÷ırÀzì vù meşhedÀrÀyìst ّآها٤٣َذ ْٜٓل ٝ ٛواىی ٗوِ رٔب
1610  

MaènÀ budur ki naèşı tamÀm mùzeyyen itmeklikdùr ve mezÀristÀnı ÀrÀste itmeklikdùr.1611 

Yaènì beni şehìd-i kirişme itmekden mÀèadÀ kemÀl-i mañabbetden naèşumı ve meşhedi daòi 

mùzeyen itmişemdùr dùmekdùr.1612 MurÀd, şehìd-i kirişme-i mañbÿb olduàın beyÀndur. 

Be şevö-i dÿst çi sÀzem ki der şerìèat-i èaşö ػْن ّو٣ؼذ كه کٚ ٍبىّ چٚ كٍٝذ ثْٞم  

MaènÀ budur ki mañbÿb mañabbetinùð şevöiyle èacabÀ ben ne dùzsem ki ÷arìöat-i èaşöda 

ÒayÀl bìedebì vu nigÀh rusvÀyìst ٍهٍٞا٤٣َذ ٗگبٙ ٝ اكثی ثی ف٤ب  

MaènÀ budur ki vùcÿdunı òayÀle getùrmek edebsizlikdùr ve cemÀline nigÀh idùp (       ) 

baömaö rusvÀylıödur. Yaènì murÀd, edeb-i ùarìúat-i èaşöı beyÀndur. 

Megÿ ki nìst gunehkÀrter zi men èUrfì ٞػوكی ٖٓ ى گٜ٘کبهرو ٤َٗذ کٚ ٓگ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì dime ki cihÀnda benùm öavmùmde gunÀh itmiş kimesne yoödur zìrÀ 

ki 

Ki ìn óadìs-i girÀnmÀye lÀf-i yektÀyìst ٚ٣کزب٤٣َذ لاف گواٗٔب٣ٚ ؽل٣ش ا٣ٖ ک  

MaènÀ budur ki senùð bu aàır bahÀ olan kelÀmuð naøìrùm yoö dimeklùk lÀfıdur.1613 Yaènì 

murÀd, keåret-i gunÀhın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 681614 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Óùsneş niyÀzmend-i temÀşÀ zi nÀz nìst َ٘٤َٗذ ٗبى ى رٔبّب ٤ٗبىٓ٘ل ِؽ
1615  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð ñùsni, temÀşÀnuð niyÀzmendidùr feemmÀ nÀzdan yoúdur. Yaènì, 
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1616 lâkin: velìkin E, İ 
1617 Bu mısra ve şerhi HE‟de yoktur. 
 HE ث٘ل :ٗجٞك 1618
1619 peymÀn-i saèyı: peymÀn-i saèy idùp E, İ 

maóbÿbuñ (         óüsni ister ki cümle èÀlem kendüye naôar-i tañsìn idùp temÀşÀ iderler 

zìrÀ ki ñùsnùð iötiøÀsı budur. Lâkin mañbÿbuð kemÀl-i nÀzından ol temÀşÀ yoödur 

dimekdür.1616 

AmmÀ zi õevú-i cilve-i òod bìniyÀz nìst ٤َٗذ ٤ٗبى ثی فٞك ۀعِٞ مٝم ى آب  

MaènÀ budur ki egerçi mañbÿbuð nÀzdan ñùsnini temÀşÀ itmek yoödur feemmÀ yine öz 

cilvesinüñ õevúinden bìniyÀz degildür. Yaènì (      ) murÀd, maóbÿb öz cilvesinüñ 

õevöinden dÀéimÀ niyÀzsuz olmaduàın beyÀndur. 

ÁrÀyiş-i vücÿd-i derÿn-i òod Àteşest ِاٍذ ؽٞاكس هجٍٞ ٝعٞك آها٣
1617  

MaènÀ budur ki ôz vùcÿdınuð içerisinùð ÀrÀyişi Àteşdùr. Bu taödìrce 

ZÀn sÿ goõer mekon ki der-i fitne bÀz nìst ٕ٤َٗذ ثبى كز٘ٚ كه کٚ ٓکٖ گنه ٍٞ ىا  

MaènÀ budur ki ol cÀnibden goõer itme ki fitne öapusı açıö degildùr belki baàludur. Yaènì, 

mañbÿbuð ôz vùcÿdınuð içerisinde olan ÀrÀyiş cùmleden Àteşdùr. äaöınup ol cÀnibden 

mañbÿba ÷oàrı gitme ki fitne öapusı açıö degildùr ki duòÿl idüp meftÿn-i èaşöı olasın feemmÀ 

eger murÀduð duòÿl ise ÷aşra öapudan git ki ol öapu açıödur dimekdùr. MurÀd, mañbÿbuð 

ãÿretiyle muèÀmele eyle ve illÀ derÿn-i vùcÿdıyla itme dimekdùr (       ) zìrÀ ki derÿnı 

Àteşdùr, seni yandurur. 

PeymÀn-i saèy mogsil eger kÀr-i müşkilest ْٕٓکَِذ کبه اگو ٓگََ ٍؼی پجٔب  

MaènÀ budur ki saèy u kÿşiş itmek èahdini kesme eger iş mùşkil ise zìrÀ ki 

Zehr-i melÿl eger nebuved reh dırÀz nìst ٤َٗذ كهاى هٙ ٞكجٗ اگو ٍِٓٞ ىٛو
1618  

MaènÀ budur ki melÀlet zehri eger olmayacaú olursa yol uzun degildür. Yaènì, maóbÿbla rÿz-

i elestde itdügüñ peymÀn-i saèyı öa÷è itme eger kÀr ne deðlù mùşkil olursa da zìrÀ ki kÀrda 

melÀlet zehri olmaduúdan ãoðra àam çekme ki mañbÿba vÀãıl olacaö yol uzun degildùr.1619 

èAn-öarìb vÀãıl olursın zìrÀ ki insÀn zehr-i melÀlinden òavf ider ki şÀyet vÀãıl olmadan helÀk 

olmaö lÀzım gele ve illÀ yoluð olmasından elem çekmez òuãÿsen ki yol daòi uzun degildùr. 

MurÀd, maóbÿbla itdügin peymÀn-i saèyı öa÷è itme dimekdùr. 
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1620 benim gôðlùm: gôðlùm benim E, İ; èasel-i nièmet-i cÀnÀnı: èasel-i cÀnÀnı E, İ 
1621 bed: - E, İ 
1622 maàrÿr-i bed-gevherdür: maàrÿr u bed-gevherdür HP 
 HE, E, İ ٝالّا  :ٝالا 1623

DÀéim dilem zi nièmet-i nÀyÀft ferbihest َذكوثٜ ٣بكذٗب ٗؼٔذ ى كُْ ْئكا  

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm dÀéimÀ bulınmayan nièmeti ekl itmekden semiz olmışdur. Bu 

taúdìrce 

Ìn mÿm rÀ be Àteş-i dÿzaò gudÀz nìst ٖ٤َٗذ گلاى كٝىؿ آرِث ها ّٓٞ ا٣  

MaènÀ budur ki bu mÿmuð Àteş-i dÿzaò ile (       ) erimesi yoúdur. Benüm 

göñlüm (      ) zenbÿr<ı>, dÀéimÀ dùnyÀda naøìri bulunmayan èasel-i nièmet-i cÀnÀnı ekl 

itmekden ferbih olmışdur.1620 Bu taödìrce bu mÿmãıfat olan vùcÿduma Àteş-i dÿzaò teéåìr idüp 

eritmek iñtimÀli yoödur ki zìrÀ ki Àteş-i dÿzaò ancaú ekl-i ñarÀm ile perverde olan vùcÿdı 

eridür ve illÀ nièam-i nÀyÀftiyle perveriş bulan vùcÿda, eåer itmez dimekdùr. MurÀd, nièmet-i 

nÀyÀftiyle ferbih olduàın beyÀndur. 

Maàrÿr-i bedguher şikened nÀn-i imtiyÀz آز٤بى ٗبٕ ّک٘ل گٜو ثل ٓـوٝه  

MaènÀ budur ki gevher-i aãlı bed olup maàrÿr olan kimesnedùr mùmtÀz (       ) olmaú 

ekmegin ãınduran.1621 Yaènì, òalú içinde ekmek yedürmekle faòr idüp imtiyÀz daèvÀsın iden 

kimesne maàrÿr-i bedgevherdür zìrÀ ki1622 

VÀlÀguher vaôìfeòˇÀr-i imtiyÀz nìst ٤َٗذ آز٤بى فٞاه ٝظ٤لٚ گٜو ٝالا
1623  

MaènÀ budur ki èÀlâ gevher olan kimesne, imtiyÀz vaôìfesin ekl idici degildür. Yaènì, bezl-i 

nièmet itdügi zamÀn faòr u mümtÀz olmaú naãìbin yemez belki nièmetini ekl iden 

kimesneden kendüsi memnÿn olur dimekdür. 

Lafóìst òoşdilì ki zi maènìst bìniyÀz ث٤٘٤بى ٓؼ٤َ٘ذ ى کٚ فّٞلُی ُلظ٤َذ  

MaènÀ budur ki òoşdil olmaölıö bir lafódur ki maènÀdan bìniyÀzdur. Yaènì, òoşdil didùkden 

ãoðra bu bir niyÀzdur ki maènÀsını suéÀle ñÀcet yoödur zìrÀ ki (     ) herkes fehm ider 

feemmÀ 
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1624 “ ئٓؼ٤٘ ” kelimesi tùm nùshalarda “ٓؼ٘ی” şeklinde yazılıdır. Vezin ve anlam bùtùnlùğù açısından bu 

kelimenün “ ئٓؼ٤٘ ” olması gerektiği dùşùnùlerek kelime tamir edildi. 
1625 àÀyetle: àÀyet E, İ 
1626 evlÀda: ٙ٤ُل ُٝ  HE ا
1627 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
 E, İ ٓزبػ٤َذ :ٓزبػَذ 1628
:ٍٔبػَذ 1629  E, İ  ٍٔبػ٤َذ 

Endÿh maèniyì ki be lafóeş niyÀz nìst ٙٝ٤َٗذ ٤ٗبى ثِلظِ کٚ ئٓؼ٤٘ اٗل
1624  

MaènÀ budur ki àam bir maènÀdur ki anuð lafóında niyÀz yoödur. Yaènì, endÿh u àam bir 

maènÀdur ki ãÿrete geldikden ãoñra ayruú sebebden suéÀl cÀéiz degildür zìrÀ ki herkesüñ 

maèlÿmudur dimekdür. 

èUrfì temìz-i nìk u bed ez mÀ furÿtenìst كوٝر٤َ٘ذ ٓباى ثل ٝ ٤ٗک ر٤ٔي ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì nìk u bedi temìz itmek bizlerden àÀyetle alçaölıödur zìrÀ ki1625 

Her cÀ ruèÿnetì nebuved iótirÀz nìst ٤َٗذ اؽزواى ٗجٞك هػٞٗزی عب ٛو  

MaènÀ budur ki her yerde ki óamÀúat olmaya iótirÀz yoúdur. Yaènì, èacabÀ bu eyü midür 

veyÀòud kem midùr diyùp iñtirÀz idùp temeyyùz ve teşòìã itmek añmÀöun öÀrıdur feemmÀ 

bizler vehle-i ÿlÀda naôar itdügimüz gibi fehm (      ) iderüz, aãlÀ iótirÀz idüp temìz 

itmege iñtiyÀcımuz yoödur dimekdùr.1626 MurÀd, kendüsinde ruèÿnet olmaduàun beyÀndur.  

Velehu Eyøen 691627 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Ez şevö ki ìn nÀle girÀnmÀye metÀèist ٓزبػَذ گواٗٔب٣ٚ ٗبُٚ ا٣ٖ کٚ ّٞم اى
1628  

MaènÀ budur ki bu nÀle vù feryÀd ki şevö-i (         mañbÿbdan óuhÿr ider aàır bañÀlu 

metÀèdur. 

Kìn şuèle-i dil nÀm-i diger mest-i semÀèist ٍٔبػَذ َذٓ كگو ٗبّ كٍ ۀّؼِ ٤ٖک
1629  

(       ) MaènÀ budur ki bu gôðùl şuèlesinùð àayrı adı mest-i semÀèdur. Yaènì, benüm 

nÀlem õevöinden óuñÿr itdùgine girÀnmÀye metÀè gibi maöbÿldùr ve benùm Àteş-i 

derÿnumuð şuèlesinùð ikinci adı mest-i semÀèdur dimekdùr. MurÀd, gôðlùð şuèlesiyle nÀle-i 

dilini medódür. 

Der maèreke-i èaşö zebÿn şev ki derìn rezm هىّ كه٣ٖ کٚ ّٞ ىثٕٞ ػْن ۀٓؼوک كه  
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1630 yùz dÀne reng: yùz dÀnenùð E, İ ;, yùz reng HP 
چ٤لٗلکٚ  1631  E, İ کٚ ٗٚ چ٤٘ل ,HP چ٤لٗل : 
1632 úabaúdur: ٝه٣ٞوٞه E, İ 
1633 cìva: mìve HP 

MaènÀ budur ki maèreke-i èaşöda zebÿn ol ki bu cengde 

Herkes ki be ãad reng şehìdest şucÀèest ٌّغبػَذ ٤ّٜلٍذ هٗگ ثٖل کٚ ٛوک  

MaènÀ budur ki her şol kimse ki yùz dÀne reng ile şehìddùr, şucÀèdur.1630 Yaènì, maèreke-i 

èaşöda şecìè ol èÀşıöÀ dirler ki yùz dÀne zaòmıyla şehìd ola dimekdùr. MurÀd, maèreke-i 

èaşöda şehìd olmaàı beyÀndur. 

Zìn bÀà mecÿ behre ki her mìve ki çìdend ٖٗللچ٤کٚ   ٤ٓٞٙ ٛو کٚ ثٜوٙ ٓغٞ ثبؽ ى٣
1631  

MaènÀ budur ki bu bÀàçeden naãìb ùaleb itme ki her mìveyi ki dùşùrdiler 

BìÀbì-i eyyÀm mekìdest fuúÀèest بػَذكو ٓک٤لٍذ ا٣بّ ئآث ثی  

MaènÀ budur ki ãusuzlıàuð gùnlerini emmişdùr leõõetsùz úabaúdur.1632 Yaènì bizüm bÀà-i 

vùcÿdımuzdan ey gôðùl, ãaöınup behremend olma bunuð mìvesi bayaàı fuöÀè pÀyesindedùr 

zìrÀ ki bÀàçenüñ mìvesi leõìõ olmaàa sebeb Àb-i luùfdur. Bu bÀàuñ Àb gördügi yoúdur belki 

dÀéimÀ evöÀtı ãusuzlıö ùzere geçdùgine mìvesi fuöÀè gibi bìiètibÀrdur dimekdùr. MurÀdı, lu÷f 

görmedügin beyÀndur. 

SìmÀb buved úufl-i der-i gÿş-i to verne ٝهٗٚ رٞ گُٞ كه هلَ ثٞك ٤ٍٔبة  

MaènÀ budur ki ey sÀmiè, senùð öulaàınuð öapısunuð kilidi cìva olur yoösa1633 

äad naàme-i mestÀne ùalebkÀr-i semÀèest ٍٔبػَذ ِٛجکبه َٓزبٗٚ ۀٗـٔ ٕل  

MaènÀ budur ki yüz dÀne mestÀne olan nÀàme-i semÀè u raúã ùaleb idicidür feemmÀ senüñ 

gÿş-i hÿşuðda zıbıö olduàına bu naàmeden bìòaber olup (      ) istimÀèa öÀdir olmıyorsun 

dimekdür. (       ) Yaènì murÀd,  naàme-i mestÀneyi istimÀè itmeyen ãÀñibgÿşa daòldùr. 

Gÿş-i şinevÀ cÿy ki der bezm-i teéemmül َُٞٓؤر ثيّ كه کٚ عٞی ّ٘ٞا گ  

MaènÀ budur ki istimÀè idici úulaú ùaleb it ki teéemmül meclisinde 

Ber besten-i leb mÀye-i ãad gÿne ãudÀèest ٕلاػَذ گٞٗٚ ٕل ٓب٣ۀ ُت ثَزٖ ثو  

MaènÀ budur ki ÷udaàı baàlayup sùkÿt itmek yùz gÿne baş aàrısınuð sermÀyesidùr dimekdùr. 

Yaènì murÀd, bezm-i (       ) teémmùle vÀãıl olduàuð zamÀð evvel istimÀè idici öulaö 
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1634 olduàuñ: ٚاٝؿک HE 
1635 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1636 èaölını: èaölı E, İ 
1637 mübÀlaàa: - HP 
َذٛها 1638  HP, HE هاٍذ :

ãÀóibi ol dimekdür.1634 

TÀ èaşö be bÀzÀr-i dilem şuèlefurÿşest َذكوّٝ ّؼِٚ كُْ هثجبىا ػْن رب  

MaènÀ budur ki ñattâ ki èaşö-i mañbÿb benùm gôðlùm bÀzÀrında şuèlefurÿşdur. Bu defèa 

Ber çìde dekÀn dÿzaò u dellÀl-i metÀèest ٓزبػَذ ٍكلا ٝ كٝىؿ كکبٕ چ٤لٙثو  

MaènÀ budur ki dÿzaò dekÀnını dùşùrùp benùm şuèlebeyè  olan gôðlùm bÀzÀrında metÀè 

ãatıcı dellÀl oldı dimekdùr. Yaènì, kemÀl-i mùbÀlaàÀ ùzere Àeş-i èaşöuð ñarÀretin ve letÀfetin 

beyÀndur. 

èUrfì yekì ez ceyb ber Àver ser-i mestì َٓزی ٍو ثوآٝه ع٤ت اى ٣کی ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, seròoşluö başını bÀrì bir kerre yaöadan yuöaru getùr zìrÀ ki 

Ìn maómil-i èômrest ki ber dÿş-i vedÀèest ٖٝكاػَذ كُٝ ثو کٚ اٍذ ػٔو ٓؾَٔ ا٣  

MaènÀ budur ki bu èömür maómilidür ki vedÀèuñ omzundadur. Yaènì, bu èömre iètimÀd 

idecek degildùr gÿyÀ ki vedÀèuð omzunda duruyor, bu yaöında vedÀè ider. İmdi bu bÀde-i 

àaflet mestliginden başuðı öaldurup bu óÀle bir tedÀrik gör dimekdür. 

Velehu Eyøen 701635 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Kÿy-i èaşöest ìn ki der her gÀm ãad fÀèil gomest گَٔذ بػَك ٕل گبّٛو كه ا٣٘کٚ ػْوَذ کٞی  

MaènÀ budur ki kÿy-i èaşödur ki bunuð her bir adımında yùz dÀne ãÀñibèaöl olan kimesne 

èaölını øÀyiè idùp bu kÿyda itmişdùr.1636 

TÀ öıyÀmet cÀn ferÀmÿşest u ìncÀ dil gomest گَٔذ كٍ ا٣٘غب ٝ كوآَّٞذ عبٕ ه٤بٓذ رب  

MaènÀ budur ki tÀ öıyÀmete varıncaya dek bu kÿy-i èaşöda cÀn unudulmışdur ve gôðùl 

itmişdùr. Yaènì murÀd, kemÀl-i (       ) mübÀlaàa üzere kÿy-i èaşöuð şedìd olduàın 

beyÀndur.1637 

Veh çi rÀhest ìnki der ãad sÀl yek menzil neyÀft ٙٝ ٚ٤ٗبكذ ٓ٘يٍ ٣ک ٍبٍ ٕل كه ا٣٘کٚ َذٛها چ
1638  

(      ) MaènÀ budur ki èacabÀ bu kÿy-i èaşöuð yolı ne uzun yoldur ki yùz yılda bir menzil 
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٤ْكاكٗ :كاكْٗ 1639  E, İ, ْكاه٣ HE 
1640 leõõetinde: leõõet E, İ 
1641 úÀtilüñ: - HP 
 HE ٤ْٓ٘ل :٤ْٓ٘ٞ 1642

bulmadı? 

Án ki der her nìmgÀmeş ÷ayy ãad menzil gomest ٕگَٔذ ٓ٘يٍ ٕل ٛی گبِٓ ٤ْٗ كهٛو کٚ آ  

MaènÀ budur ki ol kimse ki anuð her yarım öademinde yùz dÀne menzil ÷ayy olup itmişdùr. 

Yaènì, her yarım adımında yùz dÀne menzil ÷ayy iden kimesne, kÿy-i èaşöda yùz yıl bu sùrèat 

ùzere gitdi yine bir menzil öa÷è itmege öÀdir olamadı dimekdùr. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere kÿy-i 

èaşöuð àÀyetle uzun olduàın beyÀndur. 

Telòì-i cÀn dÀdenem binger ki tÀ rÿz-i cezÀ عيا هٝى رب کٚ ث٘گو كاكْٗ عبٕ رِقئ
1639  

(       MaènÀ budur ki benùm cÀn virdùgùmùð acılıàını gôr ki tÀ rÿz-i öıyÀmete varıncaya 

dek 

Neng-i úatlem der hücÿm-i leõõet-i úÀtil gomest گَٔذ هبرَ ُند ٛغّٞ كه هزِْ ٗ٘ک  

(         MaènÀ budur ki beni úatl itmegùð èÀrı öÀtilùð hùcÿmınuð leõõetinde itmişdùr.1640 

Yaènì, gôr ne mertebe telò u duşvÀr cÀn virmişem ki öıyÀmete varıncaya dek benùm neng-i 

öatlùm öÀtilùð hùcÿmınuð leõõetinde itmişdùr òÀ÷ırına getùrmez.1641 ZiyÀde acı olduàına 

murÀd, mübÀlaàa üzere telò cÀn virdügin beyÀndur. 

YÀr der dil hest eger dil nìst bÀ men gÿ mebÀş ٓجبُ گٞ ٖٓثب ٤َٗذ كٍ اگو َٛذ كٍ كه ٣به  

MaènÀ budur ki maóbÿb, göñülde vardur eger göñül benüm yanumda yoúsa söyle olmasun 

zìrÀ  

Kaèbe ger maómil buved àam nìst ez maómil gomest ٚگَٔذ ٓؾَٔ اى ٤َٗذ ثٞك ؿْ ٓؾَٔ گو کؼج  

MaènÀ budur ki Kaèbe-i maúãÿd maómil-i dilde olur eger maómil-i dil gom olacaú olursa 

àam degildùr dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿb gôðlùnde olup gôðli kendùnùð yanında 

olmaduàın beyÀndur. 

Ìn ki mìgÿyend derhÀ mìguşÀyed dest-i baòt ٖثقذ كٍذ ٤ٓگْب٣ل ٛبكه ٤ٓگ٣ٞ٘ل کٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bôyle dirler ki baòtuð eli baàlu olan öapuları açar feemmÀ 

TÀ der-i dil mìşinev ammÀ kilìd-i dil gomest گَٔذ كٍ ک٤ِل آب ٤ْٓ٘ٞ كٍ كه رب
1642  

(       ) MaènÀ budur ki gôðùl öapusına varıncaya dek sen bu sôzi işit ammÀ bizùm 
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1643 itmeklik: itmegùð E, İ, HE 
1644 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1645 ÀvÀredillik: ÀvÀredilüñ HE 
1646 bìdillik: bìdilüñ HE 
1647 ol: - E, İ 
1648 öanı: - كبهی E, İ; sitÀre-i: seyyÀre-i E, İ 

göñlimùzùð kilìdi itmişdùr. Yaènì, dest-i baòt bizùm gom geşte kilìd olan der-i dilimüzi 

guşÀde itmege öÀdir degildùr. (      ) MurÀd, gôðlùnùð ziyÀde beste olduàın beyÀndur. 

Der hücÿm-i çÀreendìşì ne èUrfì geşte gom گْ گْزٚ ػوكی ٗٚ اٗل٣ْی چبهٙ ٛغّٞ كه  

MaènÀ budur ki çÀreendìş itmeklik hùcÿmında ancaö èUrfì gom geşte olmamışdur belki1643 

èAúl-i rehber hem derìn endìşe-i bÀ÷ıl gomest َگَٔذ ثبَٛ ۀاٗل٣ْ كه٣ٖ ْٛ هٛجو ػو  

MaènÀ budur ki èUrfì‟ye öılavuz olan èaöl daòi bu endìşe-i bÀ÷ılda itmişdùr. Yaènì murÀd, 

çÀreendìşlik hùcÿmunda èaölını ve vùcÿdunı itirdùgini beyÀndur. 

Velehu Eyøen 711644 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Bìdilì kÿ tÀ ezÿ porsem dil-i ÀvÀre çìst چ٤َذ آٝاهٙ كٍ پوٍْ ٝىا رب کٞ ث٤لُی  

MaènÀ budur ki bìdillik öanı, ñattâ kendùsinde suéÀl ideyùm dil-i ÀvÀre nedür? 

Ez mizÀc-i dil tefÀvüt tÀ be seng-i òÀre çìst چ٤َذ فبهٙ ثَ٘گ رب رلبٝد كٍ ٓياط اى  

MaènÀ budur ki ve daòi suéÀl ideyùm ki gôðlùn mizÀcından tÀ seng-i òÀreye varıncaya dek 

tefÀvùt nedùr? Yaènì bizler, ÀvÀredillik ne olduàın ve mizÀc-i dil ile öara ÷aşuð tefÀvùti ne 

olduàın aðlamıyoruz.1645 èAcabÀ bìdillik öanı nirdedùr, bu mùşkillerimùzi kendùsinden 

(       ) suéÀl idüp  bilelüm dimekdür.1646 MurÀd, mübÀlaàa üzere èÀlem-i óayretde 

olduàın beyÀndur. 

èAhd-i pìş ez òÀ÷ırem şod èaşö kÿ tÀ bingerem ث٘گوّ بر ٞک ػْن ّل فبٛوّ اى پ٤ِ ػٜل  

MaènÀ budur ki muöaddem olan èahd, òÀ÷ırumdan gitdi èaşö öanı tÀ ki baöayum? 

BìvefÀyìhÀ-yi èahd u şÿòì-i seyyÀre çìst چ٤َذ ٤ٍبهٙ ئّٞف ٝ ث٤ٞكب٤٣ٜبی ػٜل  

MaènÀ budur ki èahdùð bìvefÀlıöları ve yıldızuð şÿòluàı nedùr? Yaènì, mañbÿbla bizùm bir 

alay èahd u peymÀnımuz vÀöìè olmışdı muöaddemen feemmÀ óÀlÀ (       ) ol èahd, 

òÀ÷ırdan gitmemiş.1647 èAcabÀ èaşö, öanı ki gôrelüm bìvefalıölar nedür ve bu sitÀre-i 

baòtımuzuð şÿòlıàına sebeb nedùr dimekdùr.1648 MurÀd, èahde bìvefÀlıö vÀöìè olduàın 
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1649 taóãìl-i: - HP; bilen: yalan HE 

beyÀndur. 

ÇÀre-i Àòir øarÿrest ez pey-i taóãìl-i derd كهك رؾ٤َٖ پی اى ٙوٝهٍذ آفو ۀچبه  

MaènÀ budur ki derdi taóãìl itmekden ötüri çoú çÀre araduú bulamaduú Àòiru‟l-emr çÀre 

øarÿrdur. Yaènì, øarÿret olmayınca tañãìl-i derd (      ) olmaz dimekdür. 

Men nedÀnem her ki mìdÀned negÿyed çÀre çìst ٖٓ ْٗچ٤َذ چبهٙ گ٣ٞلٗ ٤ٓلاٗل کٚ ٛو ٗلا  

MaènÀ budur ki ben bilmezem ve her şol kimesne ki bilùr sôylemez çÀre nedùr tañãìle? 

Yaènì, taóãìl-i derde benüm bildügüm çÀre ancaú budur ki söyledüm feemmÀ bundan àayrı 

çÀre bilen söylemiyor çÀre nedür dimekdür.1649 MurÀd, øarÿret olmayınca tañãìl-i derd 

olmaduàın beyÀndur. 

Beski òÿ gerdem be bìõevúì nedÀnem der cihÀn ٕثَکٚ فٞ گوكّ ثٚ ث٤نٝهی ٗلاْٗ كهعٜب 

MaènÀ budur ki õevösizlige ol öadar òÿy ÷utup alışdum ki bu defèa cihÀnda bilmezem 

Cilve-i rÿy-i nikÿ behr-i çi vü neôôÀre çìst عِٞۀ هٝی ٗکٞ ثٜو چٚ ٝٗظبهٙ چ٤َذ 

MaènÀ budur ki güzel yüzüñ cilvesi neden ötüridür ve aña neôôÀre idüp baúmaú nedür? Yaènì 

murÀd, bìõevölikle òÿger<d> olduàın beyÀndur. 

Án ki mìdozded nezÀket nÀm-i merhem ez lebeş  ُِٕجاى ٓوْٛ ٗبّ ٗياکذ ٤ٓلىكك کٚ آ  

MaènÀ budur ki ol kimsenùð ki ÷udaàından merhemùð adını nezÀket uàurlaya bu mertebe 

ñayretzede olan şaòã 

Key şinÀsed şùkr-i zaòm-i àamze-i òunòˇÀre çìst چ٤َذ فٞٗقٞاهٙ ۀؿٔي ىفْ ّکو ّ٘بٍل کی  

MaènÀ budur ki öan içici àamzenùð zaòmından şùkrini úaçan bilür ki nedür, bilmez 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere ñayretde olduàın beyÀndur. 

Án ki çÀk-i ÀstìnhÀ rÀ berÀber mìkoned ٕ٤ٓک٘ل ثواثو ها آٍز٤ٜ٘ب بکچ کٚ آ  

MaènÀ budur ki ol kimse ki yeðlerùð yırtıàına (       ) berÀber ider. 

Çun bedÀned õevú-i çÀú-i cÀme-i ãad pÀre çìst ٕٞچ٤َذ پبهٙ ٕل عبٓۀ چبک مٝم ثلاٗل چ  

MaènÀ budur ki ãad pÀre olan cÀmenùð yırtıàınuð õevöi ne olduàın (         niçe bilür ki 

nedir, bilmez. Yaènì, çÀk-i Àstìnle çÀk-i cÀmeyi berÀber ÷utan şaòã cÀme-i ãad pÀrenüñ 

çÀkından õevö almaàa öÀdir degildùr dimekdùr. 
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 E, İ ٤َٓبىك ,HP ٤ٓجبهٙ :٤ٓجبهك 1650
1651 yaàıyor: baöıyor E, İ 
1652 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1653 doàan: ùÿfÀn HE 
1654 yaènì şehbÀz-i tìz-çengÀl kebk-i şikeste-bÀluð yanına varınca kebk-i miskìn ne óÀle girerse maóbÿb 

daòi: - E, İ 
 E, İ هبٍ ,HE ٓبٍ :كبٍ 1655
1656 fÀldan: meéÀldan HE, öÀldan E, İ 

èUrfì ìnhÀ bÀ ki gÿyì èaşö mìbÀred zi to  رٞ ى كه٤ٓجب ػْن گ٣ٞی کٚ ثب ا٣ٜ٘ب ػوكی
1650  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu sôzleri sen kime sôylùyorsuð senden èaşö yaàıyor.1651 Yaènì, 

senùn kelÀmuðdan èaşö yaàıyor. 

Zÿd òˇÀhì goft k‟ìn bìhÿde rÀ keffÀre çìst چ٤َذ کلبهٙ ها ث٤ٜٞكٙ ک٤ٖ گلذ فٞاٛی ىٝك  

MaènÀ budur ki tìz istersen diyesen ki bu bìhÿde cevÀblara keffÀret nedür? Yaènì murÀd, 

sözinüñ keffÀrete müstaóaú (      ) olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 721652 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Goõeşt ber men-i èÀciz bebìn çi ñÀl goõeşt گنّذ ؽبٍ چٚ ثج٤ٖ ػبعي ثوٖٓ گنّذ  

(     ) MaènÀ budur ki maóbÿb  ben èÀciz ü bìçÀrenüñ üzerine geçdi gör ki ne óÀl geçdi. 

Yaènì, mañbÿb benùm yanumdan geçmek èaynıyla buða beñzer ki 

Ki şÀñbÀz be kebk-i şikestebÀl goõeşt ٚگنّذ ثبٍ ّکَزٚ کجک ثٚ ّبٛجبى ک  

MaènÀ budur ki doàan öanadı ãınıö olan keklige geçdi.1653 Yaènì, şehbÀz-i tìzçengÀl kebk-i 

şikestebÀluð yanına varınca kebk-i miskìn ne óÀle girerse maóbÿb daòi benüm üzerüme 

gelince ben ol óÀle girerüm dimekdür.1654 

Zi àamgusÀriyem ey dÿstÀn beyÀsÀyìd ث٤بٍب٤٣ل كٍٝزبٕ ای ؿٔگَبه٣ْ ى  

MaènÀ budur ki ey dÿstlar ayruú benùm àamgusÀrlıàum ÷arafından rÀñat oluð |    

dimekdür| zìrÀ ki 

Ki derdhÀ zi fusÿnkÀrhÀ zi fÀl goõeşt ٚگنّذ بٍك ى کبهٛب كَٕٞ ى كهكٛب ک
1655  

MaènÀ budur ki benùm vùcÿdumda olan derdler efsÿnıyla muèÀlece itmekden geçdi ve 

perìşÀn olan işlerùm daòi fÀldan geçdi dimekdür.1656 Yaènì murÀd, vùcÿdında olan derdùð 

çoöluàın beyÀndur. 
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1657 àamnÀk: - HP; senede: yılda HE, - HP  
1658 cennetidür: cennete ههله HE 
1659 medódür: beyÀndur E, İ 
1660 velehu eyøen:  - HP, E, İ 

MelÀl-i èÀlemiyÀn dembedem digergÿnest ٍكگوگَٞٗذ لّجكٓ ػب٤ُٔبٕ ٓلا  

MaènÀ budur ki ehl-i (       ) dünyÀnuñ àam u melÀli nefesbenefes digergÿndur. Yaènì, 

bir àam ùzere durmazlar her dem bir şeyden ôtùri tÀze àama mùbtelÀ olurlar dimekdùr. 

FeemmÀ 

Menem ki müddet-i èômrem be yek melÀl goõeşt ْ٘ٓ ٚگنّذ ٓلاٍ ث٤ک ػٔوّ ٓلد ک  

MaènÀ budur ki benüm müddet-i èömrüm ancaú bir melÀl üstine geçdi. Yaènì, ancaú benüm 

müddet-i èömrüm bir àam üstine geçdi ve illÀ ehl-i èÀlem dembedem tÀze àam çekerler 

dimekdür. MurÀd, melÀl-i èaşö çekdùgin beyÀndur. 

Hemìn besest delìl-i beúÀ-yi èÀlem-i èaşö ٖػْن ػبُْ ثوبی ك٤َُ ثََذ ٤ٔٛ  

MaènÀ budur ki èaşöuð èÀleminùð fenÀpeõìr olmayup bÀöì olduàına hemìn bu delìl yeter ki 

Ki yek şeb-i àam-i ÿ der hezÀr sÀl goõeşt ٚگنّذ ٍبٍ ٛياه كه اٝ ؿْ ّت ٣ک ک  

MaènÀ budur ki ol èÀlem-i èaşöuð àamnÀk bir gicesi, bir senede ancaö geçdi.1657 Yaènì murÀd, 

èÀlem-i èaşöuð fenÀpeõìr olmaduàın (       ) beyÀndur. 

Be bÀà-i ùabè-i to èUrfì ki òuld-i nÀzikiyeãt ٤َذکبىٗ لفِ کٚ ػوكی رٞ ٛجغ ثجبؽ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, senùð ÷abièatınuð bÀàına ki nÀziklik cennetidùr.1658 

Her Àn nesìm ki bogõeşt ber nihÀl goõeşt گنّذ ٜٗبٍ ثو ثگنّذ کٚ ٤َْٗ إٓ ٛو  

MaènÀ budur ki her ol bÀd-i nesìm ki geçdi, nihÀl-i tÀze üstine geçdi. Yaènì, aãlÀ senüñ 

(      ) bÀà-i ùabèuñda nihÀl-i pejmurde yoúdur, cümlesi nihÀl-i tÀzedür dimekdür. MurÀd, 

bÀà-i ÷abièatın medñdùr.1659 

Velehu Eyøen 731660 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

áamgusÀrì der libÀs-i dùşmenì mañbÿbì est اٍذ ٓؾجٞثی كّٔ٘ی ُجبً كه ؿٔگَبهی  

MaènÀ budur ki dùşmenlik libÀsında olup da àamgusÀrlıö itmek àÀyetle dÿstluödur ve 

maóbÿbluúdur.  
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 HE, E, İ چْْ :فْْ ;HP فٞة ٝ :فٞثی 1661

Òışm u nÀz ÀrÀyiş-i bìrÿn-i bezm-i òÿbì est ْْاٍذ فٞثی ثيّ  ث٤وٕٝ آها٣ِ ٗبى ٝ ف
1661  

MaènÀ budur ki  mañbÿblaruð òışmla nÀzlaruð gùzellik meclisinùð ÷aşrasınuð ÀrÀyişidùr. 

Yaènì murÀd, mañbÿblaruð òışmla nÀzların medñdùr. 

Ger besencì derd-i men óÀhir şeved kìn ıø÷ırÀb اٙطواة ک٤ٖ ّٞك ظبٛو ٖٓ كهك ی٘غثَ گو  

MaènÀ budur ki eger benüm derdümi ùartacaú olursan óÀhir olur ki bu elem ù ıø÷ırÀb 

HemterÀzÿ-yi metÀè-i ùÀúat-i Eyyÿbì est ْٛ اٍذ ا٣ٞثی ٛبهذ ٓزبع رواىٝی  

(         MaènÀ budur ki óaøret-i Eyyÿb‟uð ãabr u ÷Àöatınuð metÀèınuð hemterÀzÿsıdur. 

Yaènì murÀd, keåret-i derd ù ıø÷ırÀbın beyÀndur. 

Ez heves ÀzÀdem ammÀ Ànçi dil rÀ mìgezed ٤ٓگيك كُوا آٗچٚ آب آىاكّ ًٛٞ اى  

MaènÀ budur ki hevÀ vù hevesden fÀrià olup ÀzÀde olmışam feemmÀ ol nesne ki gôðli dişler. 

Yaènì, ol Àrzÿ ki göñülde vardur. 

İştiyÀö-i Yÿsufì vü girye-i Yaèúÿbì est اٍذ ٣ؼوٞثی ۀگو٣ ٝ ٣ٍٞلی اّز٤بم  

MaènÀ budur ki haøret-i Yÿsuf‟uð iştiyÀöıyla haøret-i Yaèöÿb‟uð aàlamasıdur. Yaènì murÀd, 

göñlinde olan aóvÀli beyÀndur. 

Sidre der Àb u gilem pejmurde mìgerded velì ُٙٝی ٤ٓگوكك پژٓوكٙ گِْ ٝ آةكه  ٍله  

MaènÀ budur ki Sidre dıraòtı benùm Àb u gilümde pejmurde olur lâkin 

Der nihÀdem şuèle rÀ neşv u numÀ-yi Ùÿbì est اٍذ ٛٞثی ٗٔبی ْٗٞ ها ّؼِٚ ٜٗبكّ كه  

MaènÀ budur ki benùm ÷abìèatumda şuèleye ÙÿbÀ‟lıö neşv u numÀsıdur. Yaènì Sidre, benùm 

vùcÿdum Àb u gilinde pejmurde olup neşv u numÀ bulmaz feemmÀ nihÀdumda olan şuèle, 

Ùÿbì dıraòtı gibi neşv u numÀ bulup gùnden gùne tÀzelenmededùr dimekdùr. MurÀd, 

vùcÿdunı õemm idùp nihÀdını medñdùr itmekdùr. 

Şerñ-i derd-i mÀ nebÀşed goftenì èUrfì òamÿş فُٔٞ ػوكی ای گلزٖ ٗجبّل ٓب كهك ّوػ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bizùm derdimùzùð şerñi sôylemekle tamÀm olup beyÀn olmaz sùkÿt 

it (      )   
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1662 ancaö mektÿbla şerñ olur ve illÀ öÀãid dilden: - HE; çekme: çeker HE 
1663 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1664 velehu eyøen: àazel İ, - HP, E,  
 HP َٛزَذ :ؽََ٘ذ 1665
1666 óüsnüñ: hestüñ HP 
1667 ve illÀ: evvelÀ E, İ 

Zaómet-i úÀãid medeh kìn dÀsitÀn mektÿbì est اٍذ ٓکزٞثی كاٍزبٕ ک٤ٖ ٓلٙ هبٕل ىؽٔذ  

MaènÀ budur ki elçiye zaómet virme ki (         bu derdimüz óikÀyeti ancaú mektÿbla 

şerñ olur ve illÀ öÀãid dilden sôylemege öÀdir degildùr zañmet çekme.1662 MurÀd, derdinüñ 

çoöluàın beyÀndur.1663 

Velehu Eyøen 741664 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Ez to kes zemzeme-i mihr u vefÀ neşnìd est اٍذ ٤ْ٘ٗل ٝكب ٝ ٜٓو ۀىٓيٓ کٌ رٞ اى  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, zemzeme-i mihr ù vefÀyı senden kimse istimÀè itmemişdùr. 

Belki gÿş-i to hemìn zemzemehÀ neşnìd est ٚاٍذ ٤ْ٘ٗل ىٓيٜٓب ٤ٖٔٛ رٞ گُٞ ثِک  

MaènÀ budur ki belki senüñ úulaàuñ (       ) daòi bu mihr ü vefÀ zemzemelerini istimÀè 

itmemişdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàÀ ùzere mañbÿbun bìmihr olduàın beyÀndur. 

BÀverem nìst ki hemsÀye-i hüsnest u henÿz ّٛ٘ٞى ٝ ؽََ٘ذ ۀَٛٔب٣ کٚ ٤َٗذ ثبٝه
1665  

MaènÀ budur ki benüm inanmaàum yoúdur ki óüsnüñ hemsÀyesidür ve henÿz1666 

äìt-i dil borden-i Àn àamze ñayÀ neşnìd est اٍذ ٤ْ٘ٗل ؽ٤ب ؿٔيٙ إٓ ثوكٕ كٍ ٤ٕذ  

MaènÀ budur ki ol àamzenùð gôðùl iletmesinùð ãadÀsını ñayÀ istimÀè itmemişdùr. Yaènì, 

maóbÿbuñ cellÀd-i àamzesi óüsn-i ñayÀÀlÿdıyla hemsÀye olduàına ben inanup iètiöÀd 

itmezem zìrÀ ki cellÀd-i àamze èuşşÀöuð gôðlini iletdùgi zamÀn feryÀdınuð ãadÀsını meger 

henÿz óayÀ istimÀè itmemişdùr ve illÀ istimÀè itse àamzeyi redd idùp hemsÀye-i óüsn-i 

ñayÀÀlÿdì olmaàa öoymazdı dimekdùr zìrÀ ki mañbÿbuð (     ) ñùsnùnùð ñayÀsı, àamzenùð 

boyı edebÀne ñareket itmesine rıøÀsı yoödur.1667 MurÀd, mübÀlaàÀ üzere óayÀ-yi óüsn-i 

mañbÿbı medñdür. 
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1668 àamı: - E, İ 
1669 bizim ÀvÀzemizi: - E, İ 
٤ْثبّ 1670  E, İ ثبّْ :
1671 mihribÀn-i şÿò-i sitemkÀr degilùz: mihribÀn şÿò-i sitemkÀr olmamızı istimÀè itmemişdùr ve sitemkÀr 

E, İ 
 HP, HE پوٝاى :ثوٝ اى 1672

áam-i ñùsn Àteş-i dilsÿòtegÀnest fiàÀn ْكـبٕ ٍٞفزگبَٗذ كٍ آرِ ؽَٖ ؿ  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð ñùsnùnùð àamı dilsÿòte olan èuşşÀöuð Àteşidùr fiàÀn ki1668 

Ki ùarab Àmede ÀvÀze-i mÀ neşnìd est ٚاٍذ ٤ْ٘ٗل ٓب ۀآٝاى آٓلٙ ٛوة ک  

MaènÀ budur ki õevú ü ãafÀ geldi, bizùm ÀvÀzemùzi istimÀè itmemişdùr.1669 Yaènì, Àteş-i 

àam-i mañbÿb bizùm vùcÿdımuzı şol mertebe yandurmışdur ki ÷arab gelùp bizùm ãadÀmuzı 

istimÀè itmemişdùr. MurÀd, Àteş-i àama teslìm olup fiàÀn itmedügin beyÀndur. 

áayretem bìn ki ber Àrende-i óÀcÀt henÿz ٛ٘ٞى ؽبعبد ۀآهٗل ثو کٚ ث٤ٖ رْؿ٤و  

(      )  MaènÀ budur ki benüm kemÀl-i àayretùmi gôr ki ñacetler ñÀãıl idici VÀcibu‟l-

vücÿd henÿz 

Ez lebem nÀm-i to hengÀm-i duèÀ neşnìd est اٍذ ٤ْ٘ٗل كػب ٛ٘گبّ رٞ ٗبّ ُجْ اى  

MaènÀ budur ki benùm ÷udaàumdan senùð nÀmuðı ey mañbÿb vaöt-i duèÀda istimÀè 

itmemişdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàÀ ùzere (       ) kemÀl-i àayyurluàın beyÀndur. 

BedgumÀn ger şode bÀşìm meşev rence ki kes کٌ کٚ هٗغٚ ْٓٞ ٤ْثبّ ّلٙ گو گٔبٕ ثل
1670  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger senüñ óaúúuñda bedgumÀn olacaú olursaú (       ) sen 

rencÿr olma ki kimse 

MihribÀn şÿò-i sitemkÀre-i mÀ neşnìd est ٕاٍذ ٤ْ٘ٗل ٓب ۀٍزٔکبه ّٞؿ ٜٓوثب  

MaènÀ budur ki bizùm şÿò-i sitemkÀr mihribÀn olmamuzı istimÀè itmemişdùr. Yaènì, 

bedgumÀn olduàımuz taödìrce daòi mihribÀn-i şÿò-i sitemkÀr degilùz ki àayrılara varup 

bedgumÀn olduàımuzı şikÀyet idek dimekdùr.1671 MurÀd, bedgumÀn olup mihribÀn-i şÿò-i 

sitemkÀr olmaduàın beyÀndur. 

Berev ez ãavmeèe der deyr-i muàÀn çun èUrfì ػوكی چٕٞ ٓـبٕ ك٣و كه  اىٕٞٓؼٚٝ وث
1672  

MaènÀ budur ki ey zÀhid, èUrfì gibi ãavmeèeden ferÀàat idüp deyr-i muàÀna git ki 

 



434 

 

                                                           
1673 velehu eyøen: àazel İ, - HP, E,  
وُ اٍذاص :اصو اٍذ 1674  E, İ 
1675 èömr-i ebedìyye vÀãıl: èômr-i Eyyÿb‟e dÀòil HE 

Ki der Àn ravøa kesì bÿy-i riyÀ neşnìd est ٚاٍذ ٤ْ٘ٗل به٣ ثٞی کَی هٝٙٚ إٓ كه ک  

MaènÀ budur ki ol deyr-i muàÀn bÀàçesinde riyÀ rÀyiñasın aãlÀ bir kimse istimÀè itmemişdùr. 

Yaènì murÀd, deyr-i muàÀnı ãavmeèe-i zÀhidÀnuñ üstine tercìó itmekdür. 

Velehu Eyøen 751673 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

NÀleem perveriş Àmÿz nihÀl-i eåer est ُٚاٍذ اصو ٜٗبٍ آٓٞى پوٝهُ اّ ٗب  

MaènÀ budur ki benùm nÀlem eåerùð tÀze nihÀline perveriş ôgredicidùr. 

Der bahÀret benumÀyem ki serÀpÀ åemer est اٍذ صٔو ٍواپب کٚ ث٘ٔب٣ْ ثٜبهد هك  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, bañarda saða gôstereyùm ki başdan ayaàa varıncaya dek ol nihÀl 

eåer-i mìvedür. Yaènì murÀd, nÀlesinde olan teéåìri beyÀndur. 

NÀle der sìne-i men yek nefes ÀrÀmiş nìst ُٚ٤َٗذ آهآِ ٗلٌ ٣ک ٖٓ ۀ٤ٍ٘ كه ٗب  

MaènÀ budur ki nÀlenüñ benüm sìnemde bir nefes ÀrÀm u úarÀr itmesi yoúdur feemmÀ 

Derd-i dil òoş eåerì kerde çi kÀmil eåer est اٍذ اصو کبَٓ چٚ ٙکوك یاصو فُٞ كٍ ككه  

MaènÀ budur ki gôðùl derdi bir òoş eåer itmişdùr (      ) ne güzel kÀmil eåerdür dimekdür. 

Yaènì murÀd, derd-i dili göñlinde úarÀr idüp nÀle vü feryÀduñ úarÀr itmedügin (       ) 

beyÀndur. 

Rehrev-i bÀdiye-i èaşö torÀ der hem kÀm ٙگبّ كهٛو  روا ػْن ۀثبك٣ هٝ ه  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð èaşöun ãañrÀsınuð yolına giden èÀşıöÀ 

Nìstì pìşrev u èômr-i ebed ber eåer est اٍذ اصو ثو اثل ػٔو ٝ ٝه پ٤ِ ٤َٗزی
1674  

MaènÀ budur ki yoúluú, delìl olup önce gider ve ebedì olan èömr eåer üzerindedür. Yaènì, 

rehrev-i bÀdiye-i èaşö olan èÀşıöa evvelÀ delìl olup ôðce giden vùcÿduð yoölıàıdur ve baède 

anuð ardından èômr-i ebedìdùr. MurÀd, vùcÿdını ãañrÀ-yi èaşöda yoö iden kimesne èômr-i 

ebedìyye vÀãıl olduàın beyÀndur.1675 
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 HP ّوّ ,E, İ ّوّ ٝاه :ّوّ كاه 1676
 E, İ فٞاٍذ :فو اٍذ 1677
1678 sìne-i: sebb u HP 
1679 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1680 nÀle: nÀlem E, İ 

Şerm dÀr ey nemek ìn zaòm firìbì tÀ çend ّرب چ٘ل كو٣جی ىفْ ا٣ٖ ٗٔک ای كاه ّو
1676  

MaènÀ budur ki ey duz, ñicÀb eyle bu yÀreyi yaldamaölıö niçeye dek zìrÀ ki 

Ki dil u çeşm-i men enbÀşte-i nìşter est ٚاٍذ ٤ْٗزو ۀاٗجبّز ٖٓ چْْ ٝ كٍ ک  

(         MaènÀ budur ki benùm gôðlùm ve gôzùm enbÀşte-i nìşter olmışdur. Yaènì 

murÀd, dil ù çeşminde nìşterler enbÀşte olduàın beyÀndur ve nemek, zaòmına feryÀdres 

olmaduàın beyÀndur. 

Gird-i bÀzÀriçe-i aşö begerdem ki derÿ ٝكه کٚ ثگوكّ ػْن ۀثبىاهچ گوك  

MaènÀ budur ki èaşöuð bÀzÀriçesinùð e÷rÀfını dolandum ki ol bÀzÀrda 

èÁfiyet sìnefurÿşest u belÀ deşneòar est اٍذ فو كّ٘ٚ ثلا ٝ َذكوّٝ ٤ٍ٘ٚ ػبك٤ذ
1677  

MaènÀ budur ki rÀñatlık sìne ãatıcıdur ve belÀ òancer alıcıdur. Yaènì murÀd, bÀzÀr-i èaşöuð 

metÀèlarını beyÀndur. 

èAşö rÀ sìne-i germ u dil-i tengest øarÿr ٙوٝه َذر٘گ كٍ ٝ ۀ گو٤ٍّ٘ ها ػْن  

MaènÀ budur ki èaşöa øarÿr olan sìne-i germdür ve dil-i tengdür.1678 Yaènì, èaşöuð sìnesi 

ısıcaö olmaö ve gôðli ÷ar olmak bir emr-i øarÿrì şeydùr veyÀòud ãÀñibèaşöa bu ñÀl vÀöìè 

olmaú emr-i øarÿrìdür feemmÀ 

Óüsn-i naöşìst ki her levñì ezÀn behrever est َٖاٍذ ٝهٙ ثٜو اىإٓ ُٞؽی ٛو کٚ ٗو٤َْذ ؽ  

MaènÀ budur ki ñùsn bir naöışdur ki her bir levñ-i òÀ÷ır ol naöşdan naãìb alıcıdur. (       ) 

Yaènì murÀd, èaşöla ñùsnùð ñÀlÀtın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 761679 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Hìç geh nÀle-i men gÿşzed Àn meh nìst ٤َٗذ ٓٚ إٓ ىك گُٞ ٖٓ ۀٗبُ گٚ ٤ٛچ  

(      ) MaènÀ budur ki hìç vaöt benùm nÀlem ol mehãıfat olan mañbÿbuð gÿşzedi 

olmamışdur. Yaènì, benùm nÀle vù feryÀdum mañbÿbuð gÿşına vÀãıl olmamışdur feemmÀ1680 
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 HE - :ّت 1681
1682 itdiler: eylediler E, İ; ehl-i meded: meded ehli E, İ 
1683 taèyìb olınmaz: naãìb olmaz HP, E, İ 

Vìn kemendìst ki ez bÀm-i felek kÿteh nìst ٖ٤َٗذ کٞرٚ كِک ثبّ اى کٚ کٔ٘ل٣َذ ٣ٝ  

MaènÀ budur ki bu benùm Àhum bir kemenddùr ki felegùð dÀmından öıãa degildùr. Yaènì 

murÀd, kemend-i Àhı bÀm-i felege vÀãıl olup gÿş-i mañbÿba vÀãıl olmaduàın (     )  

beyÀndur. 

Án çunÀn mest-i cemÀlest ki şeb tÀ be señer ٕثَؾو رب ّت کٚ عٔبَُذ َٓذ آٗچ٘ب
1681  

MaènÀ budur ki ancılayın mest-i cemÀl olmışdur ki gice tÀ señere varıncaya dek 

Mìkeşed cÀm u zi keyfiyyet-i Àn Àgeh nìst ٤َٗذ آگٚ إٓ ک٤ل٤ذ ى ٝ عبّ ٤ٓکْل  

MaènÀ budur ki cÀmı nÿş ider ve bÀdenùð keyfiyyetinden Àgeh degildùr. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere göñlinüñ mest-i cemÀl olduàın beyÀndur.  

Ber ñaõer bÀş ki der çeh ne futed Yÿsufdil كٍ ٣ٍٞق كزلٚ ٗ چٚ كه کٚ ثبُ ؽنه ثو  

MaènÀ budur ki ñaõer ùzere ol ki gôðùl Yÿsuf‟ı çÀha dùşmeye zìrÀ ki 

Kìn zamÀn ehl-i meded rÀ goõerì ber çeh nìst ٖ٤َٗذ چٚ ثو گنهی ها ٓلك اَٛ ىٓبٕ ک٤  

MaènÀ budur ki bu zamÀnda elh-i meded olanlaruð öuyı ùstine goõerleri yoödur. Yaènì 

óaøret-i Yÿsuf |   èaleyhi‟s-selÀm|‟ı çÀha bıraöduúları zamÀn ehl-i imdÀd olan kÀrvÀnlar 

(       ) gelùp kendùyi çÀhdan çıöarup òalÀã itdiler feemmÀ bu zamÀnda ehl-i meded 

öalmamışdır, ãaöınup Yÿsufdilùði çÀh-i belÀya dùşùrme ki çıömaö iñtimÀli yoödur.1682 

Her dem ez encumenì mìşineved bÿy-i to dil كٍ رٞ ثٞی ٤ْٓ٘ٞك اٗغٔ٘ی اى كّ ٛو  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð rÀyiñaðı gôðùl her dem bir meclisden işidùr. Bu taödìrce 

Her nefes ger be derì rÿy nihed gomreh nìst  ٤َٗذ گٔوٙ ٜٗل هٝی ثلهی گو ٗلٌ ٛو  

MaènÀ budur ki her nefes eger bir öapuya yùz öoyacaö olursa gomrÀh olmış degildùr. 

(       ) Yaènì, benùm gôðlùm her öapuya yùz urup seni ararsa taèyìb olınmaz zìrÀ ki ey 

mañbÿb mekÀnuð muèayyen degildùr, her dem bir encumenden gôðùl rÀyiñaðı almadadur.1683 

MurÀd, maóbÿbuð her encumende mevcÿd olduàın beyÀndur. (      ) 
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1684 olduàı ve illÀ: olduàın beyÀndur E, İ 
1685 vefÀya duşmen olduàın ki dÀmen-i iñsÀnuðı ÷utmaàa öoymazsan ol sebebden bizùm: - HP; saèyimüz: 

saèy itdùgimùz E, İ 
1686 velehu eyøen: - HP, E 
1687 “ñasretùð vùcÿdı ki” ibaresi tùm nùshalarda “ñasretùð vùcÿduðı” şeklindedir. Anlam bùtùnlùğùnù 

açısından ibarenin “ñasretùð vùcÿdı ki” olduğu kannaatindeyiz. 
 HE ٤ٗغۀ ,E ؿ٘غۀ :ٗز٤غۀ 1688

Saèy-i mÀ bìeåer ez ùabè-i vefÀ dùşmenetest َذزكّٔ٘ ٝكب ٛجغ اى اصو ثی ٓب ٍؼی  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð vefÀya dùşmen olan ÷abìèatuðdandur bizùm saèyimùzùð 

bìeåer olduàı ve illÀ1684 

Ger to dÀmen nekeşì dest kesì kÿteh nìst ٤َٗذ کٞرٚ کَی كٍذ ثکْی كآٖ رٞ گو  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger sen dÀmen-i iñsÀnÿðı çekmeyeccek olursan bir kimsenùð eli 

öıãa degildùr, elbette elini uzadup dÀmen-i iñsÀnuðı ÷utar feemmÀ vefÀya dùşmen olduàın ki 

dÀmen-i iñsÀnuðı ÷utmaàa öoymazsın ol sebebden bizüm saèyimüz bìeåerdür dimekdür.1685 

Yaènì murÀd, ol mañbÿbuð vefÀya dùşmen olduàın beyÀndur. 

Pìş-i èUrfì medeh ez dest-i èinÀn kìn şeyyÀd ِ٤بكّ ک٤ٖ ػ٘بٕ كٍذ اى ٓلٙ ػوكی پ٤  

MaènÀ budur ki  èUrfì‟nùð ôðùnde èinÀn-i iòtiyÀruðı elden virme ki èUrfì-i óìlekÀr 

Òˇìş rÀ eble numÿdest velì ebleh nìst ِ٤َٗذ اثِٚ ُٝی ٗٔٞكٍذ اثِٚ ها  ف٣ٞ  

MaènÀ budur ki kendüsini aómaú ãÿretinde gösterür feemmÀ ebleh degildür. Yaènì murÀd, 

ebleh ãÿretinde gôrùnùp dÀnÀdil olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 771686 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Óasret mulÀzım-i gül-i ruòsÀre-i kesìst ک٤ََذ هفَبهٙ   گَ ٓلاىّ ودَؽ  

MaènÀ budur ki ñasretùð vùcÿdı ki bir kimsenùð ruòsÀrınuð gùlùnùð mulÀzımıdur.1687 

DìvÀnegì netìce-i neôôÀre-i kesìst ک٤ََذ ٗظبهٙ   ۀٗز٤غ ك٣ٞاٗگی
1688  

MaènÀ budur ki dìvÀnelik bir kimsenüñ neôôÀresinüñ netìcesidür. Yaènì, muúaddime-i óüsn-i 

maóbÿbuñ neôôÀresinüñ netìcesi dìvÀnelikdür dimekdür. MurÀd, maóbÿbuñ neôôÀre-i 

ñùsnùnde olan ñÀlÀtı beyÀndur. 
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1689 ÷amladıcı: óulm dôkici E; gide: git E, İ 
1690 cÀm-i kìnimden: cÀm-i keyfiyyetimden E, İ 
1691 cÀm-i kìnimden: cÀm-i keyfiyyetimden E, İ 
1692 cÀm-i kìnimden: cÀm-i keyfiyyetimden E, İ 
1693 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur, HE‟de ise “işte bu ñaöìrùð bu beyte virdùgi maènÀ” şeklindedir.  

Ez cÀm-i kìneem çu reved mest u òÿnçekÀn فٞٗچکبٕ ٝ َٓذ هٝك چٞ اّ ک٤٘ٚ عبّ اى  

(         MaènÀ budur ki benùm àaøabum cÀmından çùnki mest olduàı ñÀlde (       ) 

ve öan ÷amladıcı olduàı ñÀlde gide.1689 Yaènì, bir bÀdenÿş benùm cÀm-i kìnümden mest olup 

gitdügi vaút1690 

MìbÀred ez ruòeş ki sitemkÀre-i kesìst ک٤ََذ ٍزٔگبهٙ   کٚ هفِ اى ثبهك ٓی  

MaènÀ budur ki ol bÀdenÿşuð yùzinden bu cevÀb yaàar ki bir kimesnenùð sitemkÀresidùr. 

Yaènì, benüm cÀm-i kìnùmden mest olan şaòãuð ruòsÀrından yaàar ki bu Àdem bir mañbÿbuð 

(      ) sitemdìdesidür.1691 MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere cÀm-i kìnesinden olan ñÀlÀtı 

beyÀndur.1692 İşte bu beyte bu ñaöìr ancaö bôyle maènÀ virdùm eger erbÀb-i õekÀvet bundan 

maèúÿlca bir maènÀ virürlerse ne güzel.1693 

áamòˇÀr nìst her ki buved àamgusÀr dÿst كٍٝذؿٔگَبه ثٞك کٚ ٛو ٤َٗذ ؿٔقٞاه  

MaènÀ budur ki her şol kimse ki mañbÿb aða àamgusÀr ola ol kimse àam yiyici degildür. 

BìçÀre Àn ki muntaóır-i çÀre-i kesìst ک٤ََذ چبهٙ   ٓ٘زظو آٗکٚ ٙث٤چبه  

MaènÀ budur ki bìçÀre ol kimsedùr ki bir kimsenùð çÀresine muntaóır ola. Yaènì murÀd, 

mañbÿb gibi àamgusÀrı olan èÀşıö àam yedùgine elem çekmedùgin beyÀndur. 

Ez òÀk-i koştegÀn-i to her gül ki mìdehed ٤ٓلٓل کٚ گَ ٛو رٞ ْزگبٕک فبک اى  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð èaşöuðdan helÀk olanlaruð topraàından her gùl ki biter 

Maèlÿm mìşeved ki dil-i pÀre-i kesìst ِّٞاٍذ کَی پبهٙ   كٍ کٚ ٤ْٓٞك ٓؼ  

MaènÀ budur ki maèlÿm olur ki ol biten gül bir kimsenüñ göñlinüñ pÀresidür. Yaènì murÀd, 

koşte-i èaşö olanlaruð òÀkinden gùl gibi gôðùl pÀreleri bitdùgin beyÀndur. 

FÀrià zi òìregì negered rÿ-yi ÀfitÀb آكزبة هٝی ٗگوك ف٤وگی ى كبهؽ  

MaènÀ budur ki gôz öamaşmadan fÀrià olduàı ñÀlde gùneşùð yùzùne baömaàa öÀdirdùr 

Ìn dìde Àzmÿde-i neôôÀre-i kesìst ٖک٤ََذ ٗظبهٙ   آىٓٞكٙ   ك٣لٙ ا٣  

MaènÀ budur ki bu gôz ki bir kimsenùð neóóÀresinùð tecrùbe olınmışdur. Yaènì, benùm 
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1694 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1695 òˇÀb-i àafletde olmadan beterdür: - HE 
1696 Bu cùmle HE‟de yoktur. õemmdùr: beyÀndur E, İ 
1697 cihÀt: cihÀn E, İ 

gözüm bir maóbÿbuñ ruòsÀr-i pùrenvÀrına (       ) neôôÀre itmege ilişmişdùr ki gùneşùð 

yùzine naóar itdùgi zamÀn aãlÀ öamaşmaö bilmez. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ 

ruòsÀrında olan envÀrı medñdùr. 

èUrfì der Àb u Àteş eger mìreved revÀst هٝاٍذ ٤ٓوٝك اگو آرِ ٝ آة كه ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì eger Àb u Àteşde gidecek olursa lÀyıödur zìrÀ ki 

ÀvÀre-i kesìst آوارهٔ  کسٌست 

(     ) MaènÀ budur ki bir kimsenùð ÀvÀresidùr. Bu mıãraèuð nıãfı bizùm dìvÀnçede 

bulunmaduàına maènÀsı ancaö bu öadar beyÀn olındı, maèõÿr buyrula. 

Velehu Eyøen 781694 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün)  

Ánì ki pÀy tÀ be seret èucb-i ùÀèatest ٛبػزَذ ػغت ثَود رب پبی کٚ آٗی  

MaènÀ budur ki ey zÀhid, sen ol kimseseð ki ayaödan tÀ başuða (       ) varıncaya dek 

èucb-i ùÀèatdur. 

Şeb zinde dÀriyet beter ez òˇÀb-i àafletest ؿلِزَذ فٞاةاى  ثزو كاه٣ذ ىٗلٙ ّت  

(      ) MaènÀ budur ki giceyi diri ùutmaàuñ òˇÀb-i àafletden beterdür. Yaènì, geceyi ióyÀ 

itmegüñ òˇÀb-i àafletde olmadan beterdür.1695 MurÀd, èucbla olan èibÀdeti õemmdür.1696 

ÒˇÀhì be Kaèbe rÿ kon u ÒˇÀhì be SÿmenÀt َٞٓ٘بدث فٞاٛی ٝ کٖ هٝ ثکؼجٚ فٞاٛی  

MaènÀ budur ki istersen yùzùði Kaèbe‟ye doàrı eyle ve istersen SÿmenÀta doàrı eyle hemÀn 

Dil bed mekon ki şeş cihet ez behr-i ùÀèatest ٍٛبػزَذ ثٜو اى عٜذ ِّ کٚ ٓکٖ ثل ك  

MaènÀ budur ki göñli bed itme ki cihÀt-i sitte ÷Àèatden ôtùri òalö olınmışdur dimekdùr.1697 

Yaènì murÀd, ãÀfdil olmaàı beyÀndur. 

AóbÀb rÀ selÀm-i vedÀèì ôarÿretest َذرٙوٝه یاػٝك ٍلاّ ها اؽجبة  

MaènÀ budur ki dÿstlara vedÀèa mensÿb olan selÀm bir emr-i ôarÿrìdür zìrÀ ki 
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1698 menÀzilinüñ: menÀzil HE 
 HE ٓقٞاٙ :ٓقٞإ 1699
1700 velehu eyøen:  - HP, E, İ 

Ìn şìvehÀ vesìle-i mihr u maóabbetest ٖٓؾجزَذ ٝ ٜٓوۀ ٤ٍِٝ ٛب ٤ّٞٙ ا٣  

MaènÀ budur ki bu vedÀè u şìveleri mihr u mañabbetùð vesìlesidùr. Yaènì murÀd, vesìle-i 

mihr ù mañabbet olan vedÀè selÀmını gônderdùgini beyÀndur. 

áÀfil merev ki tÀ der-i Beytù‟l-óarÀm-i èaşö َػْن اُؾواّ ث٤ذ كه رب کٚ ٓوٝ ؿبك  

(       ) MaènÀ budur ki àÀfil olduàuð ñÀlde gitme ki tÀ èaşöuð Beytù‟l-ñarÀm‟ınuð 

öapusına varıncaya dek 

äad menzilest ü menzil-i evvel öıyÀmetest ه٤بٓزَذ اٍٝ ٓ٘يٍ ٝ ٓ٘يَُذ ٕل  

MaènÀ budur ki yüz dÀne menzildür ve menzil-i evvelì öıyÀmetdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa 

ùzere Beytù‟l-óarÀm-i èaşöuð menÀzilinùð duşvÀrlıàın beyÀndur.1698 

èUrfì meòˇÀn be şÀèir-i bìfeyø şièr-i òˇìş ف٣ِٞ ّؼو ث٤لَٚ ثْبػو ٕٓقٞا ػوكی
1699  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, faøìletsüz olan şÀèire kendù şièrùði ãaöınup oöuma 

Nezd-i óakìm òˇÀn ki ne şièr est ñikmetest   ؽکٔزَذ اٍذ ّؼو فٞإ کٚ ٗٚ ؽک٤ْ ٗيك  

MaènÀ budur ki dÀnÀdil olup óakìm-i kÀmil olan şaòãuð yanında oöı ki bu şièr degildùr belki 

óikmetdür. Yaènì murÀd, kelÀm-i óikmetÀmìzlerin medódür. 

Velehu Eyøen 791700 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

äad zaòm-i tÀze ber dilem ez ùaèn-i merdumest ٕل ىفْ ربىٙ ثو كُْ اى ٛؼٖ ٓوكَٓذ 

MaènÀ budur ki òalöuð taènından benùm gôðlùm ùzerinde yùz dÀne tÀze zaòmdur. Yaènì, yùz 

zaòm-i tÀze vardur. 

Moştì nemek bepÀş çi ôabù-i tebessümest ْٓزی ٗٔک ثپبُ چٚ ٙجٜ رجََٔذ 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bir avuç ùuz ãaç ne tebessüm itmegi øabùdur? Yaènì (      ) ey 

maóbÿb, tebessüm itmegüñi niçün øabù idiyorsun, øabù itme tebessüm eyle ve ol tebessümden 

bu zaòmlaruñ üstine bir avuç ÷uz ãaç zìrÀ ki tebessùmùð, bizùm zaòmımuza nemek 

pÀyesindedür dimekdür. MurÀd, derÿnunda (         olan zaòmları beyÀndur. 
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 E, İ ٤َٗزی :٤َٗذ 1701
1702 Tùm nùshalarda “كگو” (diger) kelimesi “ك٣گو” (dìger) şeklinde yazılıdır. Vezin sebebiyle “كگو” (diger) 

tercih edildi. 
 E, İ ككغ  :كاؽ 1703
1704 n‟olaydı: ُٗٞ٘لی HP 
1705 öızarup: firÀr idùp E, İ 

NÀãió berev ki nìst óadìå-i to dilfirìb ٗبٕؼ ثوٝ کٚ ٤َٗذ ؽل٣ش رٞ كُلو٣ت
1701

 

MaènÀ budur ki ey nÀãió-i zÀhid, git ki senüñ sözüñ dilfirìb degildür. Yaènì ey vÀèiô-i 

bìnemek, bìhÿde yire niçün zaómet çekiyorsun aãlÀ ki senüñ cevÀbuñda teéåìr yoú ve sözüñde 

óalÀvet yoú 

Ìn şìve òÀã Àn leb-i şìrìn tekellùmest ا٣ٖ ٤ّٞٙ فبٓ إٓ ُت ٤ّو٣ٖ رکَِٔذ 

(       ) MaènÀ budur ki bu vaèó u naãìñat şìvesi ol tekellùmi şìrìn olan ÷udaàa maòãÿãdur 

dimekdür. Yaènì murÀd, nÀãió-i bìóalÀvete daòldur. 

Ez yÀr iltimÀs cefÀ-yi diger konem ْ٘اى ٣به اُزٔبً علبی كگو ک
1702

 

MaènÀ budur ki mañbÿbdan bir àayrı cefÀyı recÀ iderüm ve illÀ 

Destem bedÀmeneş ne zi rÿ-yi taôallumest هٝی رظَِٔذ كٍزْ ثلآِ٘ ٗٚ ى  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð eteginde benùm elùm şikÀyet yùzinden degildùr. Yaènì, 

mañbÿbuð dÀmenine taóallum yùzinden yapışmadum belki recÀ yùzinden yapışdum ki bir 

cefÀ daòi eyleye zìrÀ ki mañbÿbuð cefÀsı èÀşıöa ãafÀdur dimekdùr. MurÀd, cefÀ recÀsından 

ötüri dÀmen-i mañbÿba teşebbùs itdùgin beyÀndur. 

Zìn fitnehÀ ki óüsn-i to engìòt der cihÀn ٕى٣ٖ كزٜ٘ب کٚ ؽَٖ رٞ اٗگ٤قذ كه عٜب 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bu fitnelerden ki senüñ óüsnüñ cihanda öopardı. Yaènì, bu 

fitneler ki senùð ñùsnùð cihÀnda öopardı. 

äad dÀà-i reşk ber dil-i eflÀk u encumest ٕل كاؽ هّک ثوكٍ اكلاک ٝ اٗغَٔذ
1703

 

MaènÀ budur ki eflÀk ile encumuð gôðùlleri ùzerinde yùz dÀne ñased dÀàıdur. Yaènì, eflÀk u 

encum óased idüp dirler ki n‟olaydı ki bizler daòi zemìn-i cihÀnda olayduú ve ol fitnelerden 

meftÿn olayduú dimekdür.1704 MurÀd, mübÀlaàa üzere fitne-i óüsn-i mañbÿbı medñdùr. 

EfàÀn ki lÀlegÿn neşeved çehre-i ümìd اكـبٕ کٚ لاُٚ گٕٞ ْٗٞك چٜوۀ ا٤ٓل 

MaènÀ budur ki (      ) feryÀd u fiàÀn olsun ki bizùm ùmìdimùzùð çehresi lÀle gibi öızarup 

gülgÿn reng olmaz1705 
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Zìn telò bÀdeì ki derìn nìlgÿn òumest ى٣ٖ رِـ ثبكۀ کٚ كه٣ٖ ٤ِٗگٕٞ فَٔذ 

MaènÀ budur ki bu acı olan şarÀbdan ki bu nìlgÿn olan kùpdedùr. MurÀd, nìlgÿn olan òum-i 

felegüñ bÀdesinden çehre-i ùmìdi lÀlegÿn olmayup ma÷lÿbı ñÀãıl olmaduàın beyÀndur. 

Ber nièmet-i viãÀl buved çeşm-i bìàamÀn ٕثو ٗؼٔذ ٕٝبٍ ثٞك چْْ ث٤ـٔب 

MaènÀ budur ki (       ) maóbÿbuñ viãÀli nièmeti üzerine àamsuz olanlaruñ gözi olur. 

Yaènì, nièmet-i viãÀl-i mañbÿba aç gôzli olup baömaö bìàamlaruð işidùr ve illÀ 

èUşşÀö rÀ çi õevö zi èıyş u tanaèèumest  ػْبم ها چٚ مٝم ىػ٤ِ ٝ ر٘ؼَٔذ 

MaènÀ budur ki èıyşdan (     ) ve tanaèèumdan èuşşÀöa ne õevödùr? Yaènì 

murÀd, (       ) èÀşıö-i ãÀdıö nièmet-i viãÀlden èıyş u tanaèèum õevöin istemezler 

dimekdür. 

Ber zaòm-i kÀriyem çi nihì merhem-i ümìd ثو ىفْ کبه٣ْ چٚ ٜٗی ٓوْٛ ا٤ٓل 

MaènÀ budur ki benùm bu ôðlemeden geçmiş olan zaòmuð ùzerine ãıññat ùmìdiyle merhemi 

ne öoyarsın? Yaènì ayruö merhemden iş geçmişdùr hemÀn 

Zaòmì diger ki nÀr-i birÿn ez taraóóumest ىفٔی كگو کٚ ٗبه ثوٕٝ اى روؽَٔذ 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, taraóóum idüp zaòmuma merhem úoyarsın feemmÀ iş 

taraññumdan geçmişdùr, hemÀn bir zaòm daòi ur ki tìzce helÀk olup bu zañmetden òalÀã ola 

dimekdùr. Yaènì murÀd, zaòmı èilÀcpeõìr olmaduàın beyÀndur. 

èUrfì be kÀm-i dil ki numÀyed rehem be èaşö ػوكی ثکبّ كٍ کٚ ٗٔب٣ل هْٛ ثؼْن 

MaènÀ budur ki ey  èUrfì, èaşöda gôðùl murÀdına vÀãıl olmaàa baða èacabÀ kim delìl olup yol 

gösterür zìrÀ ki? 

Kìn hest vÀdiì ki Òıøır hem derÿ gomest ک٤ٖ َٛذ ٝاك٣ئ کٚ فٚو ْٛ كهٝ گَٔذ 

MaènÀ budur ki bu vÀdi-i èaşö, bir èacìb u àarìb vÀdì-i bìpÀyÀndur ki óaøret-i Òıør |HE+ 

èaleyhi‟s-selÀm| bu vÀdìde yol çıöarmayup itmişdùr. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere 

vÀdi-i èaşöuð duşvÀr u òa÷arnÀk olduàın beyÀndur. 
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1706 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1707 olan: - HP 
1708 faröı: ٓوکی HP 
1709 ÷ıfl mañbÿbuð: ÷aèn-i mañbÿbuð E, İ 

Velehu Eyøen 801706 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ger mey neòordeì zi menet infièÀl çìst چ٤َذ اٗلؼبٍ ىٓ٘ذ ۀ ٗقٞهك ٓی گو  

MaènÀ budur ki eger sen bÀde nÿş itmemişiseð benden munfaèil olup ñicÀb (      ) 

itmegine sebeb nedùr? Besbelli oldı ki bÀde nÿş itmemişseð 

Ey òÿn-i şerm rìòte ìn reng-i Àl çìst چ٤َذ آٍ هٗگ ا٣ٖ ه٣قزٚ ّوّ فٕٞ ای  

(       ) MaènÀ budur ki ey ñicÀb öanını dôkùci olan maóbÿb, bu Àl reng nedür?1707 Yaènì 

murÀd, óarÀret-i bÀdeden maóbÿbuñ rengi Àl olduàı zamÀn gÿyÀ ki ñicÀb itmek öanını 

döküyor dimekdür. 

Key lÀzımest bÀde keşìden zi cÀm-i zer ىه عبّ ى ک٤ْلٕ ثبكٙ لاىَٓذ کی  

MaènÀ budur ki altun cÀmdan bÀde nÿş itmek öaçan lÀzımdur? Yaènì, lÀzım degildùr zìrÀ 

Maúãÿd ger mey est úuãÿr-i sifÀl çìst چ٤َذ ٍلبٍ هٖٞه اٍذ ٓی گو ٓوٖٞك  

MaènÀ budur ki àaraø eger şarÀb ise sifÀlùð öuãÿrı nedùr? Yaènì murÀd, yanında cÀm-i zer ile 

peymÀne-i sifÀlùð faröı olmaduàın beyÀndur.1708 

Óayret niger ki mest-i nigÀhest çeşm-i men چْْ ٗگبَٛذ َٓذ کٚ ٗگو ود٤ؽ ٖٓ  

MaènÀ budur ki ñayreti gôr ki benùm gôzùm mañbÿbuð nigÀhı bÀdesinden mest olmışdur. Bu 

defèa 

Ágeh neyem ki şerm çi vù infièÀl çìst ٚچ٤َذ اٗلؼبٍ ٝ چٚ ّوّ کٚ ٤ْٗ آگ  

MaènÀ budur ki vÀöıf degilem ki ñicÀb nedùr ve munfaèil olmaö nedùr? MurÀd, mùbÀlaàa 

ùzere ñayretzede olduàın beyÀndur. (         

Mordìm èUrfì ez àam-i Àn ÷ıfl-i òoredsÀl ٍْبٍ هكٞف ٛلَ إٓ ىؿْا ػوكی ٓوك٣  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu yaşı kùçùk olan ÷ıfl-i mañbÿbuð àamından bizler helÀk olduú 

velâkin yine1709 
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1710 nevrestenùð: nevresìdenùð E, İ 
1711 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
 HE ک٘ؼَذ :کْ٘ذ 1712
1713 ÷abìèatıma: ÷abìèatımla HE 
1714 òÀããiyyetleri: òÀããiyyeleri E, İ 

Maèlÿm mÀ neşod ki ber ìn nihÀl çìst ِّٞچ٤َذ ٜبٍٗ ا٣ٖ ثو کٚ ْٗل ٓب ٓؼ  

MaènÀ budur ki bize maèlÿm olmadı ki bu nihÀl-i nevrestenüñ mìvesi nedür?1710 Yaènì murÀd, 

maóbÿb-i ÷ıfluð àamından helÀk olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 811711 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Menem ki ùÀèat-i bùt lÀzım-i sirişt-i menest ْ٘ٓ َٚٓ٘ذ ٍوّذ لاىّ ثذ ٛبػذ ک  

MaènÀ budur ki büte ùÀèat itmek benüm ùabièatumuñ lÀzımıdur. 

Eger be Kaèbe èibÀdet konem konişt-i menest  َٓ٘ذ کْ٘ذ کْ٘ ػجبكد ثکؼجٚ اگو
1712  

MaènÀ budur ki eger Kaèbe‟de èibÀdet idecek olursam Kaèbe benùm koniştùmdùr. Yaènì 

ãanemãıfat olan mañbÿb-i óaúìúiyye ùÀèat idüp emrinde olmaú benüm ùabìèatuma 

lÀzım (       ) olmışdur ve baða maòãÿã bir şeydùr.1713 Bu taúdìrce eger Kaèbe-i ôÀhirìde 

daòi èibÀdet idecek olursam ol Kaèbe benüm òÀnúÀh-i (      ) mùrşid-i İlâhì pÀyesinde 

olan koniştùmdùr dimekdùr. 

Egerçi hüsn-i èamel nìst ecr-i ìnem hest َٚذٛ ا٣ْ٘ اعو ٤َٗذ ػَٔ ؽَٖ اگوچ  

MaènÀ budur ki egerçi óüsn-i èamel yoúsa baña bunuñ ecri vardur. 

Ki çeşm-i ehl-i mürüvvet be fièl-i zişt-i menest َٚٓ٘ذ ىّذ لؼَث ٓوٝد اَٛ چْْ ک  

MaènÀ budur ki ehl-i mürüvvet olan ãÀóibkeremüñ gözi, benüm çirkin olan èamelümedür. 

Yaènì, iótimÀldür ki anlaruñ naôar-i kìmyÀ-yi òÀããiyyetleri benüm aèmÀl-i ziştümi tebdìl 

ideler dimekdür.1714 

Revem be dÿzaò u şùkr-i bihişt mìgÿyem ّٝ٤ٓگ٣ْٞ ثْٜذ ّکو ٝ ثلٝىؿ ه  

MaènÀ budur ki dÿzaòa gidiyorum ve bihiştùð şùkrini direm zìrÀ ki 

Ki ìn be nezd-i mukÀfÀt-i men bihişt-i menest َٚٓ٘ذ ثْٜذ ٖٓ ٓکبكبد ث٘يك ا٣ٖ ک  

MaènÀ budur ki bu dÿzaò benùm zişt olan aèmÀlùm mukÀfÀtında benùm bihiştùmdùr. Yaènì 
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1715 murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere aèmÀl-i ziştini beyÀndur: aèmÀl-i ziştini mùbÀlaàa beyÀndur HE 
1716 istemedügini: - E, İ 
1717 velehu eyøen:  - HP, E 
1718 göñlimüzüñ: gözimüzüñ E 
1719 HP‟de derkenarda bu mısra için “fièl-i mechÿl olmaö da cÀéizdùr” yazılıdır ve HE‟de ise derkenarda 

bu mısra için “fièl-i mechÿldùr, cÀéizdùr” yazılıdır.  

murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere aèmÀl-i ziştini beyÀndur.1715 

KenÀr-i kişt u leb-i cÿ be àam ziyÀn dÀred كاهك ب٣ٕى ثـْ عٞ ُت ٝ کْذ ک٘به  

MaènÀ budur ki ekin kenÀrı ve ırmaö ÷udaàı àama ziyÀn ÷utar. Yaènì, seyr-i kenÀr-i kişt u 

cÿybÀr kenÀrı àamı noöãan ider bu ãebebden ôtùri 

MiyÀn-i dÀéire-i àam kenÀr-i kişt-i menest َٕٓ٘ذ کْذ ک٘به ؿْ ۀوئكا ٤ٓب  

MaènÀ budur ki àamuð dÀéiresinùð kenÀrı benùm ekinligùmdùr. Yaènì murÀd, murÀdında 

olan àamuð noöãÀn olmaduàını istemedùgini beyÀndur.1716 

Begìr Àyine èUrfì bebìn serencÀmem ٍواٗغبْٓ ثج٤ٖ ػوكی آ٣٘ٚ ثگ٤و  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, Àyineyi ÷ut ve benùm serencÀmumı gôr zìrÀ ki 

Ki her çi ãÿret-i óÀl-i to sernuvişt-i menest َٚٓ٘ذ ٍوّٗٞذ رٞ ؽبٍ ٕٞهد چٚ ٛو ک  

MaènÀ budur ki her nesne ki senüñ ãÿret-i óÀlüñdür ol nesne benüm (       ) alnumuñ 

yazısıdur. Yaènì murÀd, sernuvìştì olan añvÀli beyÀndur. (       ) 

Velehu Eyøen 821717 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

äad çeşme-i zehr ez leb-i dÀà-i dil-i mÀ rìòt ه٣قذ ٓب كٍ كاؽ ُت اى ىٛو ۀچْٔ ٕل  

MaènÀ budur ki zehr yùz dÀne çeşmeyi bizùm gôðlimùzùð dÀàınuð ÷udaàından dôkdi1718 

veyÀòud “ه٣قذ” (rìòt)‟ùð fÀèili mañbÿb ola feemmÀ maènÀ-yi evvel daòi münÀsibdür zìrÀ ki 

ikinci mıãraèda buyururlar ki1719 

áam revàan-i telòì be çerÀà-i dil-i mÀ rìòt ْه٣قذ ٓب كٍ ثچواؽ رِقی هٝؿٖ ؿ  

MaènÀ budur ki àam acılıö yaàını bizùm gôðlimùzùð çerÀàına dôkdi. Yaènì murÀd, (      ) 

àamuñ kendüyle itdügi muèÀmeleyi beyÀndur.(      ) 

SÀúì çu mey-i èaşö-i to mìrìòt be sÀàar ثَبؿو و٣قذ٤ٓ رٞ ػْن ٓی چٞ ٍبهی  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, sÀöì çùnki sÀàara senùð èaşöuð bÀdesini dôkdi. 
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1720 ãÀf: sÀúì E 
1721 şiddetde ve le÷Àfetde: şiddet-i leùÀfetde HE 

Her ãÀf ki Àmed be ayÀà-i dil-i mÀ rìòt ه٣قذ ٓب كٍ ثب٣بؽ لٓآ کٚ ٕبف ٛو  

MaènÀ budur ki her ãÀf olan şarÀb geldùgi vaöt bizùm peymÀnemùze dôkdi.1720 Yaènì murÀd, 

sÀöinùð kendùye itdùgi iñsÀnı beyÀndur. 

Her gerd-i belÀyì ki ber futend zi dilhÀ كُٜب ى ثوكز٘ل کٚ ی٣لاث گوك ٛو  

MaènÀ budur ki her belÀ tozunı ki gôðùllerden seperdiler. 

èAşöest heme ber rÿy-i ferÀà-i dil-i mÀ rìòt ه٣قذ ٓب كٍ كواؽ هٝی ثو ٛٔٚ ػْوذ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb senùð èaşöuð ol gôðùllerden seperler belÀ tozunı cùmleden bizùm 

göñlimùzùð ferÀàınuð yùzùnùð üstine dökdi. Yaènì murÀd, gerd-i belÀ ile muàber olduàın 

beyÀndur. 

Ábì ki benÿşìd Òıøır veh ki zi mujgÀn ىٓژگبٕ کٚ ٝٙ فٚو ث٤ّٞ٘ل کٚ آثی  

MaènÀ budur ki ol bir ãuyı ki ñaøret-i Òıør |   èaleyhi‟s-selÀm| nÿş itmişdi ñayf ki 

mujgÀndan 

Der bÀdiye-i àam be surÀà-i dil-i mÀ rìòt ه٣قذ ٓب كٍ ثَواؽ ؿْ ۀثبك٣ كه  

MaènÀ budur ki àam ãañrÀsında bizùm gôðlimüzüñ suéÀlinde dökdi. Yaènì, bÀdiye-i àamda 

bizi aàlayu aàlayu gôrùp suéÀl iderek nÿş itdùgi Àb-i ñayÀtı Óıør, mujgÀnından dôkdi 

dimekdür. MurÀd, bÀdiye-i àamda gom geşte olup Óıør kendùyi suéÀl (       ) idüp 

araduàın beyÀndur. 

Ìn girye ki ber geşt be dil ez reh-i dìde ٖك٣لٙ هٙ اى ثلٍ ثوگْذ کٚ گو٣ٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bu aàlamaö ki dolandı gôzùð yolından gôðle. Yaènì, bu aàlamaö ki gôz 

÷arafından gôðle dolandı. 

äad dÀne-i elmÀs be dÀà-i dil-i mÀ rìòt ه٣قذ ٓب كٍ ثلاؽ أُبً ۀكاٗ ٕل  

MaènÀ budur ki yüz dÀne-i elmÀsı bizùm gôðlimùzùð dÀàına dôkdi. MurÀd, giryesini şiddetde 

ve leùÀfetde dÀne-i elmÀsa mùşÀbih olduàın beyÀndur.1721 

FeryÀd ki her dil ki be dìvÀr-i àam-i ÿ اٝ ؿْ ك٣ٞاه ثٚ کٚ كٍ ٛو کٚ كو٣بك  

MaènÀ budur ki feryÀd olsun ki her göñül ki ol mañbÿbuð àamınuð dìvÀrına 
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1722 Bu cùmle E‟de yoktur. mañbÿbuð: mañbÿb HE; dökilür: dökilüyor HE 
1723 cigerefşÀn: cigerefşÀna E, İ 
1724 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1725 àamından baða cudÀ olup ayrılıö: - HP 
 HP پ٤ْٞا٣ی :ث٤٘ٞا٢٣ 1726
1727 bilmezem: - HP 

Ber kÿft serì òÿn zi dimÀà-i dil-i mÀ rìòt ه٣قذ ٓب كٍ ىكٓبؽ ٕٞف ٍوی کٞكذ ثو  

(         MaènÀ budur ki bir baş dôgdi, bizùm gôðlimùzùð dimÀàından öan dôkdi. MurÀd, 

kemÀl-i àayÿrluàın beyÀndur ki Àòir Àdem mañbÿbuð dìvÀrına başını urduàı zamÀn bizùm 

dimÀà-i dilimüzden òÿn-i àayret dökilür dimekdür.1722 

èUrfì cigerefşÀn nebuved nÀle-i her dil كٍ ٛو ۀٗبُ ٗجٞك اكْبٕ عگو ػوكی  

(      ) MaènÀ budur ki èUrfì her göñlüñ nÀlesi kemÀl-i teéåìrinden ciger ãaçıcı olmaz 

Ìn berg-i gül ez gülbin-i bÀà-i dil-i mÀ rìòt ٖه٣قذ ٓب كٍ ثبؽ جٖگِ ىگَ ا ثوگ ا٣  

MaènÀ budur ki bu cigerefşÀnlıö berg-i gùli ancaö bizùm gùlimùzùð bÀàınuð gùlbinùðden 

dökülür. Yaènì murÀd, nÀle-i cigerefşÀn ancaö bize maòãÿãdur dimekdùr.1723 

Velehu Eyøen 831724 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Menem ki ez àam-i maórÿmiyem cudÀyì nìst ْ٘ٓ َٚذ٤ٗ ٣یعلا ٤ْٓؾوٝٓ ؿْ اى ک   

MaènÀ budur ki benùm ki mañrÿm olmaö àamından ayrılmaàum yoödur. Yaènì, ùmìdine 

vÀãıl olmayup mañrÿm olmaö àamından baða cudÀ olup ayrılıö naãìb olmadı dimekdùr.1725 

MurÀd, dÀéimÀ mañrÿm olduàın beyÀndur. 

MiyÀne-i men u ùmmìd ÀşinÀyì nìst َٓذ٤ٗ ٣یآّ٘ب ل٤ٝآ ٖٓ ۀب٤ٗ  

MaènÀ budur ki benùmle ùmìd ortasında olan ÀşinÀlıö yoödur. Yaènì murÀd, derÿnında 

ümìdleri (       ) óuãÿle gelmedügin beyÀndur. 

Men u bihişt-i maóabbet u Àb-i kevåer-i ÿ ٖٓ ٝ اٝ کٞصو آة ٝ ٓؾجذ ثْٜذ   

MaènÀ budur ki ben ve maóabbet cenneti ve ol cennetüñ Àb-i kevåeri 

Be àayr-i òÿn-i dil u zehr-i bìnevÀì nìst َذ٤ٗ ٣ی٘ٞا٤ث  ىٛو ٝ كٍ فٕٞ و٤ثـ
1726  

MaènÀ budur ki gôðùl öanından àayrı ve bìnevÀlıö zehrinden àayrı yoödur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, bihişt-i mañabbetde ben bunlardan àayrı nesneyi bilmezem dimekdùr.1727 
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Ez Àn be derd-i diger her zamÀn giriftÀrem گوكزبهّ ىٓبٕ ٛو كگو ثلهك إٓ اى   

MaènÀ budur ki andan ötüri her zamÀn bir Àòir derde giriftÀr oluram ki 

Ki şìvehÀ-yi torÀ bÀhem ÀşinÀyì nìst َٚذ٤ٗ ٣یآّ٘ب ثبْٛ روا یٞٛب٤ّ ک  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð şìvelerùðùð birbiriyle ÀşinÀlıàı yoödur. Yaènì, birbirine 

muòÀlif şìveler numÀyÀn idersen ol sebebden biz daòi tÀze derdlere giriftÀr oluruz dimekdür. 

MurÀd, derd-i şìveye giriftÀr olduàın beyÀndur. 

BeyÀ ki óüsn be ùavr-i dilest u cilve fuzÿd يٝككٝ عِٞٙ  كَُذ طٞهث ؽَٖ کٚ ب٤ث   

MaènÀ budur ki ey ùÀlib gel ki maóbÿbuñ óüsni ùavr-i dildedür ve ùurmayup cilveyi ziyÀde 

ider. Bu taúdìrce 

Merev be vÀdì-i Eymen ki rÿşenÀyì nìst َٝذ٤ٗ ٣یهّٝ٘ب کٚ ٣ٖٔا یثٞاك ٓو  

MaènÀ budur ki vÀdì-i Eymen‟e gitme ki rÿşenÀlıö yoödur. Yaènì, her ne ÷Àleb idersen 

taãfiye-i (      ) úalb idüp derÿn-i dilüñde ùaleb eyle dimekdür. 

SuéÀl-i nìk ü bed ez mÀ nemìkonend be ñaşr ٍثؾْو ک٘٘ل٤ٗٔ ٓب اى ٝثل ک٤ٗ ٍئا   

(       ) MaènÀ budur ki eyü ve kem suéÀlini rÿz-i ñaşrde bizlerden itmezler zìrÀ ki 

GunÀh-i ehl-i maóabbet be coz rehÀyì nìst َٙذ٤ٗ ٣یهٛب ثغي ٓؾجذ اَٛ گ٘ب  

MaènÀ budur ki ehl-i mañabbet olan şaòãuð gunÀhı òalÀã olmaödan àayrı yoödur. èUrfì‟nùð 

bu beytinden münkir-i suéÀl u cevÀb olmaú fehm olunmaz belki suéÀl u cevÀba muúirr u 

muèterif olması fehm olunur. Yaènì murÀdı budur ki evöÀtını mañabbet-i maóbÿb-i óakìkatde 

geçiren èÀşıöuð bed ù nìkinden (       ) suéÀl olunmaz dimekdür zìrÀ ki anlaruñ õerre 

úadar emr-i mañbÿba muòÀlefetleri yoödur, olduàı ãÿretde daòi kemÀl-i maóabbetlerine 

binÀen èafv olunur dimekdür. 

áubÀr-i tengdilì ber cihÀn nişiste çunÀn ٕؿجبه ر٘گلُی ثو عٜبٕ َْٗزٚ چ٘ب 

MaènÀ budur ki tengdillik tozı cihÀnuð üstine ancılayın oturmışdur ki 

Ki hìç gÿşeì ez behr-i dilguşÀyì nìst کٚ ٤ٛچ گّٞۀ اى ثٜو كُگْب٣ی ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki dilguşÀlıödan ôtùri aãlÀ (     ) bir gÿşe-i òÀlì yoúdur. Yaènì murÀd, bu cihÀn 

tengdillik àubÀrıyla mÀlÀmÀl olup dilguşÀlıö ve rÀñatlıö olmaduàın beyÀndur. 
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1728 ñÀletin: añvÀlini E, İ 
1729 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1730 Mecnÿn‟ı: mañbÿbı E, İ 
1731 Àòir: - HP; ol: ola HP; yaðılup: yegleyùp E, İ 

Zi èaşö ñÀlet-i èUrfì suéÀl kerdem u goft ىػْن ؽبُذ ػوكی ٍئاٍ کوكّ ٝ گٞكذ 

MaènÀ budur ki èaşödan èUrfì‟nùð ñÀletin suéÀl eyledùm cevÀb virùp didi ki1728 

Hüner besìst kesì rÀ ki bìvefÀyì nìst  کَی ها کٚ ث٤ٞكب٣ی ٤َٗذٛ٘وثَذ  

MaènÀ budur ki ol kimseye bu hùner yeter ki bìvefÀlıö yoödur. Yaènì murÀd, èaşö-i 

mañbÿbda bìvefÀ olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 841729 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Memnÿn-i turktÀzì-i gerdÿn dil-i menest ٕٞ٘ٔٓ َٓ٘ذ كٍ گوكٕٝ ئروکزبى  

MaènÀ budur ki felegùð cevr ù cefÀsından minnetdÀr olan benùm gôðlùmdùr. Yaènì, felegùn 

hem sitem ù cefÀsın çekerem ve hem memnÿnı oluram gÿyÀ ki baða iñsÀn itmişdùr. 

ÁmÀde-i hezÀr şebìòÿn dil-i menest ٙاٍذ ٖٓ كٍ ّج٤قٕٞ ٛياه ی آٓبك  

MaènÀ budur ki bið dÀne şebìòÿna mùheyyÀ vù ñÀøır olan benùm gôðlùmdùr. Yaènì, gÿyÀ ki 

gerdÿn baña gündüz turktÀz (      ) itmekle memnÿnı oluram gice olınca bið dÀne şebìòÿn 

itmesine ñÀøır oluram. MurÀd, felegùð kendùyle olan muèÀmelesin beyÀndur. 

Hergiz neyÀyedeş be àala÷ mañmilì be ser ثَو یٓؾِٔ ثـِٜ ل٣ُب٤ٗ ٛوگي   

MaènÀ budur ki aãlÀ başı ùstine àala÷ itmege daòi bir mañmil gelmemişdùr. 

Bìhÿdegerd vÀdì-i Mecnÿn dil-i menest َٓ٘ذ كٍ ٓغٕ٘ٞ یٝاك گوك ٜٞك٤ٙث  

MaènÀ budur ki her ãaórÀ-yi Mecnÿn‟ı boş yire dolanıcı benùm gôðlùmdùr.1730 (       ) 

Yaènì, Mecnÿn‟uð başı ùzerine gÀhì bir olurdı ki LeylÀ‟nuð mañmili veyÀòud bir Àòir 

maóbÿbuñ maómili uàrayup ol ãaórÀda göñlüni anuñla eglerdi (         feemmÀ benüm 

bìhÿdegerd olan gôðlùm ùstine aãlÀ yol yaðılup bir maómil geldügi yoúdur dimekdür.1731 

MurÀd, gôðli Mecnÿn‟dan ziyÀde bìhÿdegerd olduàın beyÀndur. 

äad lÀlezÀr-i dÀà şukuftest der dilem كهكُْ ّکلزَذ كاؽ ىاه لاُٚ ٕل   

MaènÀ budur ki benüm göñlümde yüz dÀne dÀà-i derÿn lÀlezÀrı açılmışdur feemmÀ 
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1732 ãÀóib-dil: ãÀñib E, İ 
1733 velehu eyøen:  - HP, E, İ 
1734 “ یه٣ٝ ” (rÿyì) ibaresi tùm nùshalarda “هٝی” (rÿy) şeklinde yazılıdır. Vezin açısından kelimenin “ یه٣ٝ ” 

olması gerekmektedir. ى: - HE 

Berg-i gülì zi ãad çemen efzÿn dil-i menest َٓ٘ذ كٍ اكيٕٝ چٖٔ ٕلى یگِ ثوگ  

MaènÀ budur ki yüz dÀne çemenden ziyÀde güle mensÿb olan yapraú benüm göñlümdür. 

Yaènì, yüz dÀne lÀlezÀr-i dÀà benùm gôðlùmde şukufte olmışdur ve bu yùz dÀne çemenùð 

gülinüñ berginden ziyÀde berg, benüm göñlümde mevcÿddur dimekdür. MurÀd, mübÀlaàa 

üzere dÀà-i derÿnuð çoölıàın beyÀndur. 

Her dil terÀne kerde be Àhengì ÀşinÀ آّ٘ب یثآٛ٘گ کوكٙ رواٗٚ كٍ ٛو   

MaènÀ budur ki her gôðùl, terÀnesini birer Àhengle ÀşinÀ itmişdùr velâkin 

Der mÀnde-i fesÀne vü efsÿn dil-i menest َٓ٘ذ كٍ ٝاكَٕٞ ٚكَبٗ ۀكهٓبٗل  

MaènÀ budur ki fesÀne ve fusÿnuñ der mÀndesi olup èÀciz úalan, ancaú benüm göñlümdür. 

Yaènì murÀd, ãÀñibdil olanlar birer şeyle muöayyed olup kendùnùð evöÀtı fesÀne fusÿnıyla 

geçdügin beyÀndur.1732 

Der devr-i ãabr sìne-i èUrfì‟st cÀm-i zehr ىٛو عبّ َذ٤ػوك ۀ٤ٍ٘ ٕجو كٝه كه   

MaènÀ budur ki ãabruð meclisinùð derÿnunda èUrfì‟nùð sìnesi cÀm-i zehr pÀyesindedür. 

Yaènì, cÀm-i ãabrı nÿş itmege öÀdir olamaz zìrÀ ki ÷op÷olı zehrdùr feemmÀ 

Der bezm-i şevö-i şìşe-i püròÿn dil-i menest َّٓ٘ذ كٍ پوفٕٞ ٤ّْٚ ّٞم كهثي  

(      ) MaènÀ budur ki şevöuð meclisinde püròÿn olan şìşe, benüm göñlümdür. BilÀ-òavf 

nÿş (       ) iderem dimekdür. MurÀd, devr-i ãabrda sìnesi cÀm-i zehr olduàın ve bezm-i 

şevöde gôðli şìşe-i òÿn olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen 851733 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

GülzÀr-i óüsn tÀze zi rÿyì çu mÀh-i ÿst اٍٝذ ٓبٙ چٞ ی٣هٝ ى ربىٙ ؽَٖ گِياه
1734   

MaènÀ budur ki ñùsnùð gùlzÀrı ÷Àze olduàı ñÀlde ol mañbÿbuð meh gibi olan yüzündendür. 

Yaènì gülzÀr-i ñùsnùð revnÀöına sebeb mañbÿbuð mÀh gibi olan  cemÀlinùð øiyÀsıdur 

dimekdür. 
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 HE ٓب٣ْ :ٓب٤٣ْ 1735
1736 u: - E, İ 
1737 öuyusıdur: öapusıdur E, HE 

Güldeste-i firìb be dest-i nigÀh-i ÿst اٍٝذ ٗگبٙ ثلٍذ ت٣كو ۀگِلٍز  

MaènÀ budur ki aldamaö gùldestesi mañbÿbuð nigÀhınuð elindedùr. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ 

nigÀhı dilfirìb olduàın beyÀndur. 

MÀyìm kişt-i bÀà-i maóabbet ki serbeser ٍوثَو کٚ ٓؾجذ ثبؽ کْذ ٤٣ْٓب
1735   

MaènÀ budur ki bizlerùz ve mañabbet bÀàçesinùð kişt(       )zÀrıdur ki başdan başa 

ZehrÀb dÀde nìş-i melÀmet giyÀh-i ÿst اٍٝذ ب٤ٙگ ٓلآذ ٤ِٗ كاكٙ آة ىٛو  

MaènÀ budur ki zehr ile ãuvarılmış nìş-i melÀmet ol bÀàçe-i mañabbetùð otıdur. Yaènì murÀd, 

bÀà-i mañabbetùð sÀéir bÀàçeye muòÀlif olduàın beyÀndur. 

MuràÀn-i úudsì gird-i sereş cÿş mìzenend ٕيٗ٘ل٤ٓ عُٞ ٍوُ گوك یهلٍ ٓوؿب   

MaènÀ budur ki öudsa mensÿb olan muràlar anuð başınuð e÷rafında dolanup cÿş ururlar. 

Ìn şÀò-i Ùÿbâ est ne ùarf-i kulÀh-i ÿst اٍٝذ کلاٙ ٛوف ٗٚ ٍذی اٛٞث ّبؿ ٣ٖا  

MaènÀ budur ki bu şÀò-i Tÿbâ‟dur yoösa anuð gÿşe-i kulÀhı degildùr. Yaènì, mañbÿbuð başı 

üstine dolanan èuşşÀö, muràÀn-i úudsì pÀyesindedür ve maóbÿbuñ kulÀh-i saèÀdeti şÀò-i Ùÿbâ 

menzilinde olduàın beyÀndur. 

èIyşì ziyÀde hest zi èıyş-i behìşt lìk ک٤ُ ثْٜذ ٤ِىػ َٛذ بك٣ٙى ی٤ْػ   

MaènÀ budur ki cennetùð èıyşından ziyÀde bir èıyş vardur feemmÀ 

Ìn èÀfiyet naãìb-i şehìd-i nigÀh-i ÿst ٖاٍٝذ ٗگبٙ ل٤ّٜ ت٤ٖٗ ذ٤ػبك ا٣  

MaènÀ budur ki bu èÀfiyet, mañbÿbuð baömasından şehìd olan (      ) èÀşıöuð naãìbidùr. 

Yaènì, ol èıyş-i ziyÀdeye ancaö şehìd-i nigÀh (       ) vÀãıl olur dimekdùr. MurÀd, 

mañbÿbuð nigÀhında olan ñÀlÀtı beyÀndur. 

Yÿsuf ki hest pìrehen-i èiãmeteş dorost كهٍذ ػٖٔزِ و٤ٖٛپ َٛذ کٚ ٍٞق٣   

MaènÀ budur ki óaøret-i Yÿsuf‟uð èiãmeti pìreheni ki levs-i töhmetden pÀk u dorost idi.1736 

ÁncÀ ki óÀclegÀh-i Züleyòast çÀó-i ÿst اٍٝذ چبٙ قبٍذ٤ىُ گبٙ ؽغِٚ کٚ آٗغب  

(     ) MaènÀ budur ki ol mekÀn ki ZùleyòÀ‟nuð ñaclegÀhı idi ol mañbÿbuð öuyusıdur.1737 
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1738 öuyusı: öapusı E, HE, İ 
1739 èaleyhi‟s-selÀm: - E, İ 
 HP پ٤ِ :ث٤ِ 1740
1741 öana: öanımuz E, İ 
1742 it: eyle E, İ 

Yaènì, ZùleyòÀ‟nuð ñaclegÀhını ki bu öadar zìb ù zìnetle ÀrÀste ve bu öadar nuöÿş-i gÿnÀgÿn 

ile munaökaş olmış bir menzil-i dilfirìb iken bizüm mañbÿbımuzuð öuyusı menzilindedùr.1738 

Var bizùm mañbÿbımuzuð öarÀr idecek mekÀnınuð ne mertebe mùzeyyen olduàın bundan 

öıyÀs eyle dimekdùr veyÀòud maènÀ böyle dimek ola óaøret-i Yÿsuf‟uð pìrehen-i èiãmeti ne 

mertebe pÀk u dorost olduàını var bundan öıyÀs it ki óaclegÀh-i ZüleyòÀ bu úadar müzeyyen 

olmış mekÀn-i dilguşÀ iken ñaøret-i Yÿsuf‟uð çÀh zindÀnı olmış idi dimekdùr. MurÀd, kemÀl 

üzere èiãmet-i óaøret-i Yÿsuf‟ı èaleyhi‟s-selÀm beyÀndur.1739 

Der sìne bìicÀzet-i ÿ bìş ezìn mebÀş ٍٓجبُ اى٣ٖ ث٤ِ اٝ اعبىد یث ٤ٚ٘كه
1740   

MaènÀ budur ki ol (         maóbÿbuñ icÀzet virmezsizüñ sìnede bundan ziyÀde olma 

Ey cÀn edeb òoşest ne ìn cilvegÀh-i ÿst اٍٝذ گبٙ عِٞٙ ٣ٖا ٗٚ فَّٞذ اكة عبٕ یا  

MaènÀ budur ki ey cÀn, edeb òoşdur bu sìne ol mañbÿbuð cilve idecek mekÀnı degil midür? 

Yaènì ey cÀn, bizùm sìnemùz mañbÿbuð cilvegÀhıdur bu taödìrce mañbÿb iõn virmedikçe 

sìnemùzde çoölıö eglenme dimekdùr. MurÀd, sìnesi cilvegÀh-i mañbÿb olduàın beyÀndur. 

Goftem kirişmeet dil-i èUrfì be òÿn keşìd ْل٤کْ ثقٕٞ یػوك كٍ اد کؤّٚ گلز   

MaènÀ budur ki maóbÿba didüm ki ey maóbÿb, senüñ nÀz u (       ) kirişmeð èUrfì‟nùð 

göñlini úana çekdi.1741 Yaènì, mecrÿh idùp òÿnıyla Àlÿde eyledi. 

Goft ez kirişme pors ki gÿyed gunÀh-i ÿst اٍٝذ گ٘بٙ ل٣گٞ کٚ پوً اىکؤّٚ گلذ  

MaènÀ budur ki mañbÿb dedi ki gùzel ammÀ sen kirişmeden suéÀl it ki kirişme dir ki 

(      ) gunÀhum yoödur, gunÀh èUrfì‟nùðdùr.1742 Yaènì murÀd, kirişme-i maóbÿbla 

òÿnÀlÿde olduàın beyÀndur.  

Fì Óarfù‟å-åÀé 

 (mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Gülçìn-i èaşö şev be ñıred vÀgoõÀr bañå ثؾش  ٝاگناه ثقوك ّٞ ػْن ٤ٖگِچ  

MaènÀ budur ki ey ÷Àlib, èaşöuð gùlùni dùşùrùci ol da èaöl ile bañå itmegi terk eyle 
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1743 òÀròÀrı: - HE; eylemeye: olmaya İ, E, itme HE 
1744 maàmÿm: maèmÿr E, İ; meèÀşı: meèÀşını E, İ 
1745 eyle: - E, İ 
1746 èilm-i: èÀlem-i E, İ 
 şeklinde yazılıdır. Vezin gereği (òÀmÿşì) ”فب٢ّٞٓ“ kelimesi tüm nüshalarda (òÀmuşì) ”فب٢ْٓ“  1747

muhaffefi “فب٢ْٓ” (òÀmuşì) şeklinde tamir edildi. 
1748 sùrdiler: buyurdılar E, İ; mùbÀñeåeye: mùnÀöaşaya HE 
1749 sùrmişlerdùr: buyurmışlardur E, İ 

TÀ bÀà-i õevú rÀ nekoned òÀròÀr-i baóå ثؾش فبهفبه ٗک٘ل ها مٝم ثبؽ رب  

MaènÀ budur ki óattâ bÀà-i õevúi baóåüñ òÀròÀrı eylemeye.1743 Yaènì ey ùÀllib-i èÀşıö, evvelÀ 

ãaöın bu ÷arìö-i èaşöda èaöl ile bañå itme eger bañå idecek olursan bÀà-i õevúi maàmÿm idüp 

elemzede olursın zìrÀ ki bu ÷arìöde èaölın bañå idecek dÀnişi ve èirfÀnı da yoödur, èaöl ancaö 

umÿr-i meèÀşı bilùr dimekdür.1744 

İnãÀf-i õevú rÀ ùaraf-i baóå-i òˇìş sÀz ٍبى ٣ِفٞ ثؾش ٛوف ها مٝم اٖٗبف   

MaènÀ budur ki õevöuð inãÀfını kendù bañåùð ÷arafında dùz. Yaènì, mebÀñisùði õevöuð 

inãÀfıyla eyle ve illÀ1745 

Ez òalvet-i øamìr be meclis meyÀr baóå ثؾش به٤ٓ ثٔغٌِ و٤ٙٔ فِٞد اى  

MaènÀ budur ki òalvet-i øamìrden meclise baóåi getürme. Yaènì, derÿnuñda olan esrÀr-i 

mektÿmeyi baóå idüp meclise getürme dimekdür. 

ZÀn úÀl rÀ zi encumen-i óÀl rÀndeend ٕاٗل هاٗلٙ ؽبٍ ىاٗغٖٔ ها بٍه ىا   

MaènÀ budur ki ol sebebden èilm-i úÀl ehlini meclis-i óÀlden redd idüp sürdiler ki1746 

Kez rÿy-i òÀmuşì neşeved şermsÀr-i baóå ثؾش ّوَٓبه ْٗٞك یفبْٓ یهٝ کي
1747  

MaènÀ budur ki òÀmÿş olmaölıö yùzùnden bañåùð şermsÀrı olmasun. Yaènì, öìl u öÀli meclis-

i óÀlden sürdiler zìrÀ ki erbÀb-i öìl ù öÀl mùbÀñeåeye şurÿè idùp bir alay delÀéil nÀöl iderler 

feemmÀ erbÀb-i óÀl (       ) aãlÀ lisÀn ile (       ) tekellüm idüp bunlara redd-i cevÀb 

itmezler zìrÀ ki erbÀb-i óÀlüñ mübÀóeseleri lisÀn ile olmaz belki úalble olur bu taúdìrce erbÀb-

i öÀl bir bañå ider iki bañå ider gôrùr ki òıãm ÷arafından aãlÀ kendùye meyl idùp redd-i cevÀb 

itmek yoú bu defèa itdügi baóåüñ nÀdimi olup óicÀba dùşer.1748 Bu (      ) mülÀóaôalardan 

ötüri erbÀb-i óÀl, erbÀb-i öÀli meclislerinden redd idùp sùrmişlerdùr dimekdùr.1749 

Der baór èilm egerçi sezÀvÀr-i rehberìst َذ٣هٛجو ٍياٝاه اگوچٚ ػِْ كهثؾو   

MaènÀ budur ki deryÀda egerçi èilm bir lÀyıö öılavuzdur feemmÀ 
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 E, İ ٤ٓ٘لُ :٤ٜٓ٘لُ 1750
1751 u: - HE 
1752 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. şùbhe kenÀr-i bañåe: şùbhe-i kenÀr-i baóåe HE 
1753 bunda: yerinde HE, E, İ 

Keştì-i şùbhe rÀ nebered ber kenÀr-i baóå ثؾش ثوک٘به ٗجوك ها ّجٜٚ ئکْز  

MaènÀ budur ki şùbhe gemisini bañåùð kenÀrına iletmez. Yaènì, deryÀ-yi kelÀmda mellÀó-i 

èilm münÀsib rehberdür feemmÀ yine keştì-i şùbheyi bañåùð kenÀrına iletmege öÀdir degildùr 

zìrÀ ki erbÀb-i öÀlùð ñÀlli budur ki mÀdÀm ki vuöÿèı ùzere bir meséelenùð ãıññatine 

olmayınca şùbhe ile bañå idùp cevÀb virmezler feemmÀ erbÀb-i ñÀl bunuð òilÀfıncadur zìrÀ ki 

anlar bilÀ-tereddüd baóå iderler dimekdür. 

SeylÀb-i fitne òÀne-i dìn rÀ òarÀb kerd ٍکوك فواة ها ٣ٖك فبٗٚ كز٘ٚ لاة٤   

MaènÀ budur ki fitnenùð seylÀbı òÀne-i dìni òarÀb eyledi bunuñ birle yine 

Ez beski pürèaúìde buved fitnebÀr-i baóå ثؾش ثبه كز٘ٚ ثٞك ل٤ٙوػوپ ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki ez beski ÷olı èaöìde olur bañåùð fitnesini yaàdurıcı olan şaòã. Yaènì, bañå 

iderek fitne-i baóå òÀne-i dìnini òarÀb eyledi yine èaúìdesi bunuñ üstine ki benüm baóåüm 

eyüdür dimekdür. 

Bìmest kez mùbÀñeåe èÀmmì şeved ñakìm ٤ْؽک ّٞك یػبٓ ٓجبؽضٚ کي َٔذ٤ث   

MaènÀ budur ki óakìm u dÀnÀdil mübÀóeåe itmekden cÀhil olacaú olursa òavfdur zìrÀ ki 

Ez beski şùbhe mìnihedeş ber kenÀr-i baóå ثؾش ثوک٘به ٜ٘ل٤ُٓ ّجٜٚ ثَکٚ اى
1750  

MaènÀ budur ki ez beski şùbhe itmek ol (       ) ñakìmi bañåùð kenÀrına öor. Yaènìپ çoú 

bañå iderek serrişteyi itirùp ñakìm u dÀnÀ iken cÀhil u nÀdÀn olur dimekdùr.1751 VeyÀòud 

maènÀ böyle dimek ola ki èÀmmı çoö mùbÀñeåe itmekden mùtefennin olup ñakìm u dÀnÀdil 

mertebesinde olmaö òavfdur zìrÀ ki kendùsini şùbhe kenÀr-i baóåe çoú götürüyor dimek ola 

feemmÀ maènÀ-yi evvel maúbÿldür.1752 

Saèy-i àurÿr bìn ki be nezd-i mübÀóeåÀn ٓجبؽضبٕ ث٘يك کٚ ٤ٖث ؿوٝه یٍؼ   

MaènÀ budur ki erbÀb-i mübÀóeåenüñ (         yanında àurÿr saèyini gôr ki 

Ma÷lab tamÀm geşt u hemÀn ber öarÀr bañå ثؾش ثوهواه ٝٛٔبٕ گْذ رٔبّ ٓطِت  

MaènÀ budur ki ma÷lab tamÀm oldı ve yine bañå bunda öarÀr idiyor, aãlÀ noöãÀnı (     ) yoú 

ve erbÀb-i mübÀóeåenüñ saèy-i àurÿrların bundan öıyÀs eyle dimekdùr.1753 MurÀd, erbÀb-i 
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 HE پ٤بُۀ  ٓکٖ ,İ, E پ٤بُۀ  كٓکٖ :پ٤بُۀ  ٝ ٓکٖ 1754

mübÀóeåenüñ saèy-i àurÿrların beyÀndur.  

BogõÀr kesb-i èilm ki Àlÿde kerdeend اٗلکوكٙ آُٞكٛ کٚ ػِْ کَت هاثگن   

MaènÀ (      ) budur ki ey ùÀlib, èilm kesb itmegi terk it ki Àlÿde itmişdùr 

Her maùlab-i tamÀm be çendìn hezÀr baóå ثؾش ٛياه ٣ٖثچ٘ل رٔبّ ٓطِت ٛو  

MaènÀ budur ki her tamÀm olan ma÷labı bu öadar bið bañåile. Yaènì, mùbÀñeåe itmek içùn 

èilmi taèallüm itme dimekdür. 

èUrfì àarìb-i tìzzebÀnìst ey óaúìm ای ؽک٤ْ َذ٤ىثبٗ ي٤ر ت٣ؿو یػوك   

MaènÀ budur ki ey óakìm-i dÀnÀdil, èUrfì àÀyetle bir tìzzebÀn merd-i àarìbdür. Bu taúdìrce 

BistÀn piyÀleì vü mekon der òumÀr baóå  ٕثؾش كهفٔبه ٓکٖٝ  ۀ ب٤ُپ ثَزب
1754  

MaènÀ budur ki piyÀleyi al ve òumÀrda baóå eyleme dimekdür.  

Fì Óarfù‟l-Cìm 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Manãÿr u „ene‟l-ñaö‟ zeden ez dÀr u diger hìç چ٤ٛ كگو ٝ كاه اى ىكٕ اٗباُؾنٝ  ٖٓ٘ٞه  

MaènÀ budur ki Manãÿr ve „ene‟l-ñaö‟ kelÀmın urmaö ve dÀr ve àayrı hìç nesne yoödur. 

Yaènì, gÿyÀ ki bir sÀéil suéÀl ider ki Manãÿr‟uð añvÀli nice idi, bu yùzden cevÀb virdùgini 

beyÀndur. Manãÿr‟uð añvÀli bu idi feemmÀ (       ) 

MÀyìm u lebÀleb şoden ez yÀr u diger hìç چ٤ٛ كگو ٝ به٣ اى ّلٕ ُجبُت ٝ ٤٣ْٓب  

MaènÀ budur ki bizlerùz ve mañbÿbdan lebÀleb ÷olmaölıödur ve àayrı hìç nesne yoödur. 

Yaènì, bizler ÷udaàımuza varıncaya dek mañbÿbdan ÷op÷olu olmışuzdur ve àayrı hìç nesne 

yoödur dimekdùr. MurÀd, kendùyi Manãÿr‟uð üstine tercìó itmekdür. 

Ber levó-i mezÀrem benuvìsìd pes ez merg ٓوگ اى پٌ ل٣َ٤ث٘ٞ ٓياهّ ثوُٞػ   

MaènÀ budur ki benüm mezÀrumuñ levóinüñ üstine ôldùkden ãoðra bôyle naöş idùp yazuð ki 

Ey vÀy zi maórÿmì-i dìdÀr u diger hìç چ٤ٛ كگو ٝ لاه٣ك یٓؾوٝٓ ى یٝا ای  

MaènÀ budur ki ey vÀy, dìdÀrdan mañrÿm olmaölıö àayrı hìç nesne yoö. Yaènì murÀd, ñasret-

i dìdÀrla helÀk olduàın beyÀndur. 
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1755 nÀöÿsı ele getùrdùm ve zunnÀrı: nÀöÿsı ve zunnÀrı ele getùrdùm HE; zunnÀrı ve: - E, İ 
1756 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1757 görüñüz: göz HE 

Ez Kaèbe ger ìn bÀr be deyrem begoõÀrend ثگناهٗل ثل٣وّ  ثبه ٣ٖا گو کؼجٚ اى   

MaènÀ budur ki eger Kaèbe‟den deyre beni bu defèa daòi úorlarsa 

NÀúÿs be dest Àrem u zunnÀr u diger hìç ًٞچ٤ٛ كگو ٝ یىٗبه ٝ  آهّ ثلٍذ ٗبه  

MaènÀ budur ki nÀöÿsı ele getùrdùm ve zunnÀrı ve àayrı hìç nesne yoö.1755 Taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿmdur. (       ) Ve òuãÿãan ki bu maømÿnda baèøı ebyÀtlar daòi 

yuöarularda şerñ olınmışdur.1756 

Pìş-i naôar u fikr-i dil u derd-i zebÀnem ْٗپ٤ِ ٗظو ٝ كکو كٍ ٝ كهك ىثب 

MaènÀ budur ki gözüñ öñinde ve fikr-i dilde ve vird-i zebÀnum dÀéimÀ 

YÀrest hemìn yÀr hemìn yÀr u diger hìç ٣بهٍذ ٤ٖٔٛ ٣به ٤ٖٔٛ ٣به ٝ كگو ٤ٛچ 

MaènÀ budur ki mañbÿbdur, mañbÿbdur àayrı nesne yoö. Yaènì murÀd, kemÀl-i maóabbetin 

beyÀndur. 

Ger rÀh be merhemgede-i èaşö beyÀbì کو هاٙ ثٔوْٛ گلۀ ػْن ث٤بثی 

MaènÀ budur ki ey ùÀlib-i èÀşıö, eger èaşöuð merhemòÀnesine yol bulacaö olursan (      ) 

ElmÀs benih ber dil-i efgÀr u diger hìç أُبً ث٘ٚ ثو كٍ اكگبه ٝ كگو ٤ٛچ 

MaènÀ budur ki dil-i efgÀruð ùzerine elmÀs öoy àayrı hìç nesne yoö. Yaènì, ãaöınup merhem 

úoyma belki elmÀs úoy ki varduúça efgÀr şedìd olsun dimekdùr. (       ) 

FerdÀ-yi öıyÀmet ki bihiştem dehed Ìzed كوكای ه٤بٓذ کٚ ثْٜزْ كٛل ا٣يك 

MaènÀ budur ki yarın rÿz-i öıyÀmetde ki Óaö TeèÀlâ baða cenneti iñsÀn ide 

FeryÀd ber Àrem ki men u yÀr u diger hìç  كو٣بك ثوآهّ کٚ ٖٓ ٝ ٣به ٝ كگو ٤ٛچ 

MaènÀ budur ki feryÀd yuúaru getürürem ki ben ve mañbÿb ve àayrı hìç nesne yoö. Yaènì 

murÀd, cenneti istemeyùp mañbÿbı ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

èUrfì be àala÷ şohre-i zerúest bebìnìd  ل٤٘٤ثج َذههى ۀّٜو ثـِٜ یػوك   

MaènÀ budur ki èUrfì yalan yere zerö u riyÀyla meşhÿr olmışdur gôrùðùz ki1757 
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 ; ,E چْْ :فْْ 1758
1759 òışm: çeşm E, İ 
َذػْو :ػْن 1760  HE 

äad gül zede ber gÿşe-i destÀr u diger hìç چ٤ٛ گو ك ٝ كٍزبه ۀگّٞ ثو ىكٙ گَ ٕل  

MaènÀ budur ki gÿşe-i destÀrına yùz dÀne gùl urmışdur ve |     èUrfì| àayrı hìç nesne yoö 

dimekdür. 

Fì Óarfù‟l-ÓÀé 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Nezdìk-i leb resÀnde şikeştìm cÀm-i ãuló ِٕؼ عبّ ٤ّْکَز هٍبٗلٙ ُت ک٣ٗيك   

MaènÀ budur ki ÷udaàuð yanına yetişdùrùp cÀm-i ãulñı ãındurduú. Yaènì, maóbÿbla ãuló 

olmaö cÀmını ÷udaàımuza getùrùp nÿş idecek vaöt şikest itdik zìrÀ ki 

Dùşmen àayÿr bÿd nebordìm nÀm-i suló ِّٖٕٔؼ ٗبّ ٣ْٗجوك ثٞك ٞه٤ؿ ك  

MaènÀ budur ki dùşmen àÀyetle àayÿr olduàına òavfımuzdan ãulñuð nÀmını iletmedik 

dimekdür.  

NÀkerde ãulñ òışm numÿdì vu ìn sezÀst ٍٙياٍذ ٣ٖٝا یٗٔٞك فْْ ِٕؼ ٗبکوك
1758   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, henÿz bizùmle ãulñ itmemişken òışm u àaøab gôsterdùð ve òışm 

lÀyıödur.1759 

ÁnrÀ ki iètimÀd koned ber devÀm-i ãuló ِٕؼ ثوكٝاّ ک٘ل اػزٔبك کٚ آٗوا  

MaènÀ budur ki ol kimseye ki ãulñuð devÀm u åubÿtı ùzerine iètimÀd ider. Yaènì murÀd, 

mañbÿblaruð ãulñınuð devÀmına iètimÀd olmaduàın beyÀndur. 

Dìrìst kez ziyÀret-i mÀ behremend nìst َذ٤ٗ ٓ٘ل ثٜوٙ ٓب بهد٣ى کي َذ٣و٣ك   

MaènÀ budur ki çoú (      ) zamÀndur ki bizüm ziyÀretimüzden behremend degildür. 

BütòÀne-i èadÀvet u Beytù‟l-óarÀm-i ãuló ِٕٗؼ اُؾواّ ذ٤ث ٝ ػلاٝد ۀثزقب  

MaènÀ budur ki èadÀvet bütòÀnesi ile ãulóuñ (         Beytù‟l-ñarÀm‟ı. Yaènì, mañbÿb 

(       ) bizümle çoú zamÀndur ki ne èadÀvet üzeredür ve ne ãuló üzeredür dimekdür. 

ÁnÀn ki ñùsn u èaşö muvÀfıö şinÀòtend ّٚ٘بفز٘ل ٓٞاكن ٝػْن ؽَٖ آٗبٗک
1760   

MaènÀ budur ki ol kimseler ki óüsnle èaşöı muvÀfıö aðladılar ñùsnle èaşö muvÀfıödur, 

birbirine muòÀlefet itmezler diyen kimesneler 
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1761 ãulñuð adını öoymışlardur dimekdùr yaènì o ñùsnle èaşö birbirine muvÀfıö olmaduàın: - HE 
1762 alayum: aldum HE 
1763 ãulóda: ñilmde İ 

Ber ceng-i lÀyezÀl nihÀdend nÀm-i ãuló ِٕؼ ٗبّ ٜٗبكٗل يا٣ٍلا ثوع٘گ  

MaènÀ budur ki zÀéil olmayan ceng ù cidÀlùð ùstine ãulñuð adını öoymışlardur dimekdùr. 

Yaènì, ol ñùsnle èaşö birbirine muvÀfıö olmaduàın beyÀndur.1761 

Ez şevö mì÷epìd u zi bìm-i to èömrhÀ رٞػٔوٛب ٤ْىث ٝ ل٤طپ٤ٓ ّٞم اى   

MaènÀ budur ki şevöden çabaladı ve senùð òavfuðdan nice èômùrler yaènì nice yıllar 

Murà-i dil-i remìde nemìgeşt rÀm-i ãuló ِٕؼ هاّ گْذ٤ٗٔ ل٤ٙهٓ كٍ ٓوؽ  

MaènÀ budur ki ùrkmiş olan gôðùl öuşı ãulñuð rÀmı olmadı. Yaènì, murà-i dil-i remìde senüñ 

şevöuðden ey mañbÿb, nice yıllar çabaladı feemmÀ yine (       òavfdan ãulóa rÀm olup 

teslìm olmaàa rıøÀ virmedi dimekdùr. 

Ey dÿrbÀş àamze rehem deh ki behr-i şevö ّٞم ثٜو کٚ كٙ هْٛ ؿٔيٙ كٝهثبُ یا   

MaènÀ budur ki ey çavuş àamze baða yol vir ki şevöden ôtùri 

Gìrem zi iltifÀt-i nihÀneş peyÀm-i ãuló ِٕؼ ب٤ّپ ٜٗبِٗ ىاُزلبد و٤ّگ  

MaènÀ budur ki àamzenùð pinhÀn olan iltifÀtından ãulñuð òaberini dutayum. Yaènì, ãuló 

olmaàuñ òaberini alayum dimekdür.1762 

èUrfì tamÀm-i èömr sitem dìd u ãabr kerd کوك ٕجو ٝ ك٣ل ٍزْ ػٔو رٔبّ ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì èômrinùð evvelinden Àòirine varıncaya dek sitem gôrdi ve ãabr itdi ve 

bunuñ birle yine 

Hergiz neyÀft murà-i telÀfì be dÀm-i ãuló ِٕؼ ثلاّ رلاكی ٓوؽ ٤ٗبكذ ٛوگي  

MaènÀ budur ki aãlÀ muöÀbele ve mùkÀfÀt muràını dÀm-i ãulñda bulmadı. Yaènì murÀd, 

sitemdìde olup murà-i telÀfiyi, dÀm-i ãulóda görmedügin beyÀndur.1763 

Fì Óarfù‟l-ÒÀé 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

ÇunÀn àam-i to be ÀzÀr-i cÀn-i mÀ gustÀò ٕگَزبؿ ٓب عبٕ ثآىاه رٞ ؿْ چ٘ب   

MaènÀ (       ) budur ki ey mañbÿb, senùð àamuð bizùm cÀnımuza ÀzÀr itmege ancılayın 

gustÀòdur ki 
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1764 dimekdür: - E, İ 
1765 yetişmez: erişmez E, İ 
1766 sanèatlı: ãıfatlı HE, E; şaòãuð: - E, İ 
1767 sanèatlı: ãıfatlı HE, E, İ 

Ki ber ruò-i to nigehhÀ-yi ÀşinÀ gustÀò ٚگَزبؿ آّ٘ب یٛب ٗگٚ رٞ هؿثو ک  

MaènÀ budur ki senüñ cemÀlüñ ùzerine ÀşinÀ olan baöışlar gustÀòdur. Yaènì, nigÀh-i ÀşinÀ 

senüñ ruòuñ üstine nice gustÀò (      ) ise keõâlik senùð àamuð daòi bizùm cÀnımuzuð 

ÀzÀrına ôylece gustÀòdur dimekdùr. 

ÚabÀ-yi nÀz çu pÿşì cudÀ zi men yÀd Àr آه بك٣ ىٖٓعلا  یپّٞ چٞ ٗبى یهجب   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, çùnki benden cudÀ olup nÀz öaftÀnını giyesen ol zamÀn òÀ÷ıruða 

getür ki 

Ki mìguşÀd kesì bend Àn öabÀ gustÀò ٚگَزبؿ هجب ٕآ ث٘ل یکَ گْبك٤ٓ ک  

MaènÀ budur ki gustÀò olduàı ñÀlde bir kimse (       ) ol öabÀnuð bendini açdı. Yaènì 

èacabÀ kim gustÀòlıö idùp ol nÀz öabÀsınuð dùgmelerini açdı dimekdùr.1764 

Be èaşö sÀde resed mañremì ne èaöl-i fuøÿl كٍٚٞ ػوَ ٗٚ ٓؾوٓی هٍل ٍبكٙ ثؼْن  

MaènÀ budur ki èaşöa mañrem olmaàa sÀdedillik yetişùr yoösa fuøÿl olan èaöl yetişmez.1765 

KocÀst úurb-i edebpìşe vù kocÀ gustÀò گَزبؿ کغب ٝ پ٤ْٚ اكة هوة کغبٍذ  

MaènÀ budur ki edeb ãanèatlı olan şaòãuð taöarrubuyla gustÀò olan şaòãuð taöarrubı 

nirdedür?1766 Yaènì, berÀber degildür. MurÀd, èaúl-i fuøÿl èaşöa taöarrub itmeyùp edebpìşe 

taúarrub itdügin beyÀndur. 

èAùÀ-yi dÿst şarÀbì dehed kez Àn Àyed ل٣آ إٓ کي كٛل ّواثی كٍٝذ ػطبی  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð èa÷À vù iñsÀnı bir şarÀb virùr ki ol şarÀbdan gelùr. 

GunÀhpìşe be hengÀme-i cezÀ gustÀò ٙگَزبؿ عيا ۀثٜ٘گبٓ پ٤ْٚ گ٘ب  

MaènÀ budur ki gunÀh ãanèatlı olan èÀşıö ol şarÀb-i èa÷Ànuð şevöinden hengÀme-i rÿz-i 

cezÀya gustÀò olduàı ñÀlde gelùr dimekdùr.1767 Yaènì murÀd, şarÀb-i èÀ÷Àyı medñdùr. 

Der Àn maúÀm ki ez nÀz-i óüsn-i dilgìr est اٍذ كُگ٤و ؽَٖ ٗبى اى کٚ ٓوبّ إٓ كه  

MaènÀ budur ki ol maúÀmda ki maóbÿb, óüsninüñ (       ) nÀzından elem çekùp dilgìr ola 
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1768 maöÀmda: mekÀnda E, İ 
1769 yegÀnelik: bìgÀnelik HE 
 E, İ ٣بكزْ :هكزْ 1770
1771 temÀşÀsına: temÀşÀna HP 
1772 murÀd: - HP 
1773 ve sÀéir taãavvuf maènÀsı erbÀbıba maèlÿmdur: - E, İ; aãlÀ deyyÀrı ol Kaèbe‟de: aãlÀ bir deyyÀr yoö idi 

ve ol Kaèbe‟de HE; meşàÿl idi: meşàÿl ider HP 

Ez ìn meters ki bìgÀneì der À gustÀò گَزبؿ آ كه ۀث٤گبٗ کٚ ٓزوً ا٣ٖ اى  

MaènÀ budur ki bundan òavf itme ki bìgÀnesen hemÀn gustÀò olduàuñ óÀlde gel. Yaènì, 

mañbÿb öanàı maöÀmda ki nÀz-i óüsnden dilgìr ola bìgÀne olduàuñdan òavf itmeyüp ol 

maúÀma gel ve murÀduñ her ne ise söyle dimekdür.1768 

NeyÀft reh be óarìm-i yegÀnegì èUrfì ػوكی ٣گبٗگی ثؾو٣ْ هٙ ٤ٗبكذ  

MaènÀ budur ki èUrfì, yegÀnelik ñaremine yol bulmadı zìrÀ ki1769 

Ki hemnişìn be edeb bÿd u mùddeèÀ gustÀò ٚگَزبؿ ٓلػبٝ   ثٞك ثبكة ٤ْٖ٘ٛٔ ک  

MaènÀ budur ki hemnişìni dÀéimÀ edeb idi ve mùddeèÀsı daòi gustÀò idi. Yaènì murÀd, 

óarìm-i yegÀnegìye yol bulmaduàın beyÀndur. 

Fì Óarfù‟d-DÀl 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Der ezel reftem be seyr-i Kaèbe deyyÀrì nebÿd ٗجٞك ٣بهیك کؼجٚ ث٤َو هكزْ اىٍ كه
1770  

MaènÀ budur ki èÀlem-i ezelde Kaèbe-i maúãÿduñ seyrine (      ) gitdüm bir deyyÀr yoú 

idi. FeemmÀ 

Ámedem der deyr rÀhib bÿd u bìkÀrì nebÿd ّٗجٞك ث٤کبهی ٝ ثٞك هاٛت ك٣و كه آٓل  

MaènÀ budur ki deyre geldüm rÀhib idi ve bir kÀrsuz yoú idi. Yaènì, rÿóÀnyiyyet èÀleminde 

èÀlem-i miåÀlde olan Kaèbe-i maöãÿduð temÀşÀsına vardum aãlÀ deyyÀrı ol Kaèbe‟de mevcÿd 

bulmadum feemmÀ òÀnúÀh-i mùrşid-i İlâhiyyenùð seyrine geldùm mùrşid-i kÀmili mevcÿd 

buldum ve bir bìkÀr ùÀlib-i maóbÿb-i óaúìúat yoö idi belki her biri birer kÀrla meşàÿl idi.1771 

(         MurÀd, kemÀl-i istièdÀdın beyÀndur ki eger Kaèbe-i maöãÿdı ziyÀret itmekdùr ve 

eger òÀnúÀh-i mùrşid-i kÀmili seyr itmekdür.1772 Kendüye tÀ èÀlem-i rÿóÀniyyeden naãìb 

olmışdur dimekdùr ve sÀéir taãavvuf maènÀsı erbÀbıba maèlÿmdur.1773 
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1774 Bu cùmle İ, HE ve E‟de yoktur. 
 HP - :ٛبػذ پ٤ْگبٕ 1775
1776 riyÀ muãallÀsından: riyÀsından HP; omuzu: Àmÿzı HP 
1777 mìåÀlde: - E, İ 

Küfr u dìn der Kaèbe vu deyr ez ezel bÿdend lìk ٤ُک ثٞكٗل اىٍ اى ك٣و ٝ  کؼجٚكه ك٣ٖ ٝ کلو  

MaènÀ budur ki küfr u dìn-i İslÀm Kaèbe ve deyrde ezel-i ÀzÀldan idiler feemmÀ 

äuló u cengì ber ser-i tesbìó u zunnÀrì nebÿd ٗجٞك ىٗبهی ٝ رَج٤ؼ ٍو ثو ع٘گی ٝ ِٕؼ  

(       ) MaènÀ budur ki tesbìñùð ve bir zunnÀruð başı üstine ãuló ve bir ceng yoú idi. 

Yaènì zunnÀr u tesbìó üstine ãuló u ceng, bu èÀlem-i vücÿdda ôuóÿr itdi dimekdür. SÀéir 

taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.1774 

Der sebekrÿñì meåel bÿdend ÷ÀèatpìşegÀn پ٤ْگبٕ ٛبػذ ثٞكٗل ٓضَ هٝؽی كهٍجک
1775  

MaènÀ budur ki sebekrÿñ olmaöda ÷Àèatpìşe olan èÀşıö-i ãÀdıölar èÀlem-i miåÀlde êarb-i meåel 

olmışlar idi 

Ez muãallÀ-yi riyÀ ber dÿş-i kes bÀrì nebÿd ٗجٞك ثبهی کٌ كُٝ ثو ه٣ب ٖٓلای اى  

MaènÀ budur ki riyÀ muãallÀsından kimsenùð omzu ùzerinde bir yùk yoö idi.1776 Yaènì, 

èibÀdetleri òulÿã üzere idi riyÀ bu èÀlem-i vücÿdda ôuhÿr itdügin beyÀndur. 

Seyr kÿy-i zÀhidÀn gerdem çihÀ dìdem mepors ٓپوً ك٣لّ چٜب کوكّ ىاٛلإ کٞی ٤ٍو  

MaènÀ budur ki ol èÀlem-i mìåÀlde zÀhidÀn-i riyÀkÀruñ maóallesini seyr itdüm ve ne èacìb u 

àarìb şeyler gôrdùm aãlÀ suéÀl itme1777 

Hìç ser bìkÿbiş-i sengì vü dìvÀrì nebÿd ٗجٞك ك٣ٞاهی ٝ ٍ٘گی کٞثِ ثی ٍو ٤ٛچ  

MaènÀ budur ki ÷aşa ve dìvÀra urulmaduú (     ) baş yoö idi. Yaènì, cùmlesi zùhd <ù> verÀè 

gôsterùp başlarını der u dìvÀra kùt kùt uruyorlar ve bu vech ùzere èibÀdet itmege meşàÿl 

gördüm dimekdür. Bu defèa 

BÀz kerdem dìde rÀ dozdìde ber bÀà-i mecÀz ٓغبى ثبؽ ثو كىك٣لٙ ها ك٣لٙ کوكّ ثبى  

MaènÀ budur ki gôzùmi uàrıca mecÀz bÀàçesine dôndùrùp mecÀza (      ) naôar itdüm ne 

görsem ki 

Moşt zÀàì bÿd destÀnì vu coz òÀrì nebÿd ٗجٞك فبهی عي كٍزبٗی ٝثٞك   ىاؿی ْٓذ  

MaènÀ budur ki bir avuç öara zÀà idi ve bir alay bìhÿde ñikÀyet idi ve òÀrdan àayrı nesne yoö 
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 (Mecaz, hakikatin kantarıdır) ”أُغبى ه٘طوح اُؾو٤وخ“ 1778
1779 mÀsivÀ: hevÀ HE 
1780 ãÀóib-diller: ãÀóib-gôðùller E, İ 
 HP ك٣لٓب :ك٣لٛب 1781
1782 mañrÿmi:mañremi E, İ 
1783 öalble: öalìlle HP, E, İ 
1784 küpünüñ: kÿyinüñ HP 

idi. Yaènì murÀd, ol èÀlem-i miåÀlde bÀà-i mecÀzı daòi bu ñÀlde gôrdùm dimekdùr. èUrfì‟nùð 

bu beytinden èaúÀéid-i (       ) İslÀmiyyesi muñkem olduàı fehm olunur zìrÀ ki cehele-i 

nÀs beyninde “El-mecÀzu öan÷aratu‟l-óaúìúati”1778 diyüp dilberperest olmaàı ñÀşÀ mañbÿb-i 

(       ) ñaöìöatùð taöarrubına vesìle iddièÀ iderler feemmÀ èUrfì, bÀà-i mecÀzı bôyle 

óaúÀretle beyÀn itdügi yerindedür zìrÀ ki ehl-i şerè olup èaöìdesi muñkem olan merd-i 

kÀmilù‟l-vücÿd, mecÀz úanùara-i ñaöìöat olup dilberperest olmaö ñaöìöatùð taöarrubına vesìle 

olduàına öÀéil degildùr belki mañabbet-i mÀsivÀ èadem-i maóabbet-i İlâhiyye‟ye sebebdùr 

|    dirler kÀmillerüñ sözidür|.1779 

Der temÀşÀgÀh-i óüsn ehl-i naôar bÿdend cemè عٔغ ثٞكٗل ٗظو اَٛ ؽَٖ رٔبّبگبٙ كه  

MaènÀ budur ki maóbÿb-i ñaöìöatùð ñùsninùð temÀşÀgÀhında ehl-i naôar olan ãÀóibdiller 

cemè olmuşlar idi.1780 

DìdehÀ nugşÿde vù mañrÿm-i dìdÀrì nebÿd ٗجٞك ك٣لاهی ٓؾوّٝ ٝ گْٞكٙٗ ك٣لٛب
1781  

MaènÀ budur ki gôzlerini ñicÀblarından açmamışlar idi ve yine bir dìdÀruð mañrÿmi yoö 

idi.1782 Yaènì murÀd, cümlesi dìde-i öalble mùşÀhede idùp mañrÿm-i dìdÀr olmadılar 

dimekdür.1783 Bu defèa ol èÀlem-i miåÀlde erbÀb-i ñaöìöatùð añvÀllerine ı÷÷ılÀè ñÀãıl itdùkden 

ãoñra 

Ber ser-i òum reftem u ehl-i òarÀbÀt-i muàÀn ٓـبٕ فواثبد اَٛ ٝ هكزْ فْ ٍو ثو  

MaènÀ budur ki bÀde-i èaşö-i mañbÿbuð kùpùnùð başına gitdùm ve muàÀnuð òarÀbÀtlarınuð 

ehilleri1784 

Evvelìn cÿş-i òum-i mey bÿd u huşyÀrì nebÿd ٖٗجٞك ٤ْٛبهی ٝ ثٞك ٓی فْ عُٞ ا٤ُٝ  

MaènÀ budur ki şarÀb kùpinùð cÿş itmesinùð evveliydi ve bir ãÀñibèaöl yoö idi. Yaènì murÀd, 

evvelki cÿş-i óum-i meyde cùmlesi mest u lÀyèaöıl olduúların beyÀndur. 
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1785 şerèe: şerèiyye HE; añvÀl-i Manãÿr erbÀbına maèlÿm olduàına beyÀn olunmadı: añvÀl-i Manãÿr 

meşhÿr olmaàla terk olundı HE 
 HP, E, İ گو :اگو 1786
1787 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 
 HP ٓ٘ؼْٔ :ػوِْ 1788

Ez leb-i her õerreem òÿn-i „ene‟l-ñaö‟ mìçekìd ل٤ٓ٤چک اٗباُؾن فٕٞ اّ مهٙ ٛو ُت اى  

MaènÀ budur ki benùm vùcÿdumuð her bir zerresinden „ene‟l-ñaö‟ dimek öanı ÷amladı 

feemmÀ 

Ùaène-i nÀmañrem u endìşe-i dÀrì nebÿd ٚ٘ٗجٞك كاهی ۀاٗل٣ْ ٝ ٗبٓؾوّ ٛؼ  

(       ) MaènÀ budur ki nÀmaórem ùaènesi ve berdÀruñ fikrì yoú idi. Yaènì murÀd, ùaèn-i 

nÀmañrem u endìşe-i dÀr bu èÀlem-i vùcÿdda olduàın beyÀndur zìrÀ ki mìzÀn-i şerèe bu 

„ene‟l-ñaöö‟ (      ) kelÀmından èÀlem-i vücÿdda òalel vardur ve aóvÀl-i Manãÿr erbÀbına 

maèlÿm olduàına beyÀn olunmadı.1785 

èAşö eger àam dÀd u cÀn u dil sited èaybeş mekon ٓکٖ ِػ٤ج ٍزل كٍ ٝ عبٕ ٝ كاك اگوؿْ ػْن
1786  

MaènÀ budur ki èaşö, eger àam virùp cÀn u dil alacaö olursa èaşöı taèyìb itme zìrÀ ki 

Beyè-i evvel bÿd u Àşÿb òarìdÀrì nebÿd ٗجٞك فو٣لاهی آّٞة ٝ ثٞك اٍٝ ث٤غ  

MaènÀ budur ki henÿz evvel ãatış idi bir mùşterìnùð fitne vù àavàÀsı yoö idi. Yaènì murÀd, 

èÀlem-i miåÀlde èaşö, cevher-i àamı ucuz virdùgin beyÀndur. 

DÀsitÀn-i hestì-i èUrfì vü daèvìhÀ-yi ÿ ٕاٝ ٛبی كػٞی ٝ ػوكی َٛزی كاٍزب  

(         MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð varlıàınuð ñikÀyeti ve daòi daèvÀları 

Ìn zamÀn gÿyÀ ber Àmed der ezel bÀrì nebÿd ٖٗجٞك ثبهی اىٍ كه ثوآٓل گ٣ٞب ىٓبٕ ا٣  

MaènÀ budur ki bu èÀlem-i vùcÿd zamÀnında sôyleyici geldi èÀlem-i ezelde cÀrì yoú idi. 

Yaènì, èÀlem-i miåÀlde bu varlıö daèvÀları munèadim olup sôylenmez idi feemmÀ bu èÀlem-i 

vùcÿdda sôylenmege başlandı dimekdùr. 

Velehu Eyøen1787 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Kÿ èaşö kez şemÀéil-i èaúlem cunÿn çeked ٞچکل عٕ٘ٞ ػوِْ َئّٔب کي ػْن ک
1788

 

MaènÀ budur ki öanı èaşö ki benùm èaölumuð şemÀéilinde dìvÀnelik ÷amlaya? Yaènì, öanı 

ôyle èaşö ki benùm èaölumı bu ñÀle öoya dimekdùr. 
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وٕٝ چکل ٤ث :چکل ثوٕٝ 1789  HE 
1790 leb-teşne: teşne HE 
1791 gôzùmùð kôkùnden çekùp ÷amlada dimekdùr: gôzùmùð yiyùp gôzden öan damladuàı beyÀndur E, İ 
1792 Bu beyit ve şerhi İ ve E‟de yoktur. ْٗثوآ٣ْ  :ثوآ HE 
1793 şeyéùð: şeyé ki HE 
1794 degildür: - HP 

Ez girye nÿş rìzed u ez òande òÿn çeked چکل فٕٞ ف٘لٙ اى ٝ ه٣يك ُٗٞ گو٣ٚ اى  

MaènÀ budur ki aàlamaödan nÿş dôkùle ve gùlmekden öan ÷amlaya? Yaènì, öanı beni bu ñÀle 

getùrùr èaşö dimekdùr. 

Lebteşnegì zi rìşte-i çeşmem çeked birÿn ى رْ٘گی ُت   ٚ ثوٕٝ چکل چْْٔ ه٣ْ
1789  

MaènÀ budur ki lebteşne olmaölıö benùm gôzùmùð kôkinden ÷aşra ÷amlada.1790 (       ) 

Án úaùrehÀ-yi òÿn ki zi rìş-i derÿn çeked ٕچکل كهٕٝ ه٣ِ ى کٚ فٕٞ هطوٛبی آ  

MaènÀ budur ki ol öan öa÷relerinùð derÿnında olan yaradan ÷amlamışdur. Yaènì, öanı bir 

bôyle lebteşnelikle derÿnumda olan yaranuð öanını gôzùmùð kôkùnden çekùp ÷amlada 

dimekdür.1791 

Òoşdil ber Ànem er beçeked òÿn dil zi çeşm  ُٞچْْ ى كٍ فٕٞ ثچکل اه ْٗثوآ كٍ ف
1792  

MaènÀ budur ki ol şeyéùð üstine òoş dilùm eger gôzden gôðle öanı ÷amlıyacaö olursa1793 

Dil òÿn-i òˇìş mìòored ez dìde òÿn çeked ٍچکل فٕٞ ك٣لٙ اى ٤ٓقٞهك ف٣ِٞ فٕٞ ك  

MaènÀ budur ki gôðùl, kendù öanını yer ve gôzden öan ÷amlar. Yaènì murÀd, yine ôz öanını 

yiyùp gôzden öan ÷amladuàın beyÀndur. 

Dil nìst ìn ki derdfeşÀn est u òÿnçekÀn ٍچکبٕ فٕٞ ٝ كْبَٗذ كهك کٚا٣٘ ٤َٗذ ك  

MaènÀ budur ki göñül bu degildür ki derdfeşÀn ola ve öan ÷amladıcı ola belki gôðùl ol 

göñüldür ki 

Derdì zi derd cÿşed u òÿnì zi òÿn çeked چکل فٕٞ ى فٞٗی ٝ عّٞل كهك ى كهكی  

MaènÀ budur ki bir derdi derden cÿş ide ve <bir> öandan öan ÷amlaya. Yaènì murÀd, her 

derdfeşÀn olan gôðùl, gôðùl degildùr dimekdùr.1794 

èUrfì negÿyemet meçekÀn òÿn-i dil zi çeşm چْْ ى كٍ فٕٞ چکبٕٓ ٗگ٣ٞٔذ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ben saña dimedüm mi ki (      ) gôzden gôðùl öanın ÷amlatma? 
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1795 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 
ِٓک  :كِک 1796  E, İ  
1797 felek: melek E, İ 

Ger neng-i ãabr nìst behil tÀ birÿn çeked چکل ثوٕٝ رب ثَٜ ٤َٗذ ٕجو ٗ٘گ گو  

MaènÀ budur ki eger sende neng-i ãabr yoösa terk it, öoy ÷aşra ÷amlasun. (     ) Yaènì 

murÀd, òÿnçekÀn olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen1795 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Zi kÿy-i èaşö felek perşikeste mì Àyed آ٣ل ٓی ّکَزٚ پو كِک ػْن کٞی ى
1796  

MaènÀ budur ki felek, èaşöuð kÿyına varduàı zamÀn öanadı şikeste olduàı ñÀlde 

gelür.1797 (       ) Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere kÿy-i èaşöuð şedìd olduàın beyÀndur. 

Mesìó mìreved Àn cÀ u òaste mì Àyed آ٣ل ٓی فَزٚ ٝ عب إٓ هٝك ٓی ٤َٓؼ  

MaènÀ budur ki óaøret-i Mesìó |    èaleyhi‟ã-ãalÀvati ve‟s-selÀm| bu úadar ùabìb-i ñÀõıö 

(       ) iken ol kÿy-i èaşöa ãaà varup òaste olduàı ñÀlde gelùr dimekdùr. Yaènì kÿy-i 

èaşöı kemÀl-i mübÀlaàa üzere beyÀndur. 

Şehìd-i nÀvek-i Ànem ki çun reved be şikÀr ثْکبه هٝك چٕٞ کٚ آْٗ ٗبٝک ٤ّٜل  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð nÀvekinùð şehìdiyem ki çùnki şikÀra gide. 

áazÀl-i úuds be fitrÀk beste mì Àyed ٍآ٣ل ٓی ثَزٚ ثلزواک هلً ؿيا  

MaènÀ budur ki èÀlem-i öudsuð àazÀlı terkisine baàlu olduàı óÀlde gelür. Yaènì murÀd, 

mùbÀlaàa ùzere şehìd-i nÀvek olduàı mañbÿbı medñdùr. 

ZemÀne gùlşen-i èıyş-i kirÀ be àÀret dÀd ٚٗاكثـبهد ك  کوا  ػ٤ِ گِْٖ ىٓب  

MaènÀ budur ki zemÀne àaddÀrı kimùð gùlşen-i èıyşını èacabÀ nÀlÀna virdi ki? 

Ki gül be dÀmen-i mÀ deste deste mì Àyed ٚآ٣ل ٓی كٍزٚ كٍزٚ ٓب ثلآٖ گَ ک  

MaènÀ budur ki bizùm etegimùze gùl, deste deste olduàı ñÀlde gelùr. Yaènì murÀd, zamÀne-i 

àaddÀr gùlşen-i èıyşı òarÀb idici olduàın beyÀndur. 

Be deyr-i èaşö berìd ìn şikeste rÀ zinhÀr ىٜٗبه  ها ّکَزٚ ٣ٖا ل٣ثو ن وػ٣ْثل  

MaènÀ budur ki meded èaşöuð deyrine iletek bu şikeste ve mecrÿñı ki 
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1798 mañmilnişìn: mañmil E, İ 
1799 velehu eyøen: - E, İ, HP 

Ki ez şikence-i İslÀm reste mì Àyed ٚل٣آ یٓ هٍزٚ اٍلاّ ۀّک٘غ اى ک  

MaènÀ budur ki İslÀm‟uð şikencesinden òalÀã olduàı ñÀlde gelùr. Yaènì, şikence-i zühd <ü> 

verÀèa tÀb u ùÀúat getürmeyüp deyr-i èaşöa rÀàıb olduàın beyÀndur. 

Hücÿm-i derd bedÀn gÿne beste rÀh-i nefes ّٞٗلٌ هاٙ ثَزٚ گٞٗٚ ثلإ كهك ٛغ  

MaènÀ budur ki derd ù elemùð hùcÿm u àalebesi nefesùð çıöacaö yolını ancılayın 

baàlamışdur ki 

Ki ber lebem zi derÿn coste coste mì Àyed ٚآ٣ل ٓی َزٚع َزٚع كهٕٝ ى ُجْ ثو ک  

MaènÀ budur ki derÿnumdan ùudaàum üstine az az gelùr dimekdùr. Yaènì murÀd, derÿnında 

olan derdùð çoölıàın beyÀndur. 

Heves be himmet-i èUrfì meger şebìòÿn zed ًٞٛ ىك ق٤ّٕٞج ٓگو یػوك ثٜٔذ  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð himmetine hevÀ (       ) vù heves meger şebìòÿn urdı ki 

Ki zaòm dÀred u mañmil nişiste mì Àyed ٚل٣آ یٓ َْٗزٚ ٓؾَٔ ك ٝكاه ىفْ ک  

(      ) MaènÀ budur ki zaòmdÀr olmışdur ve mañmilnişìn olduàı ñÀlde gelùr.1798 Yaènì 

murÀd, heves kendùye şebìòÿn idùp mecrÿñ olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen1799 

(mütefÀèilün / feèÿlün / mütefÀèilün / feèÿlün) 

Be lañid çigÿne zìn àam dilem Àremìde bÀşed ثبّل ل٤ٙآهٓ كُْ ؿْ ٣ٖى چگٞٗٚ ثِؾل  

MaènÀ budur ki bu àamdan benüm göñlüm laóidde nice diñlenür ki 

Ki lebì çunÀn be mergem çu toyì gezìde bÀşed ٚثبّل ل٣ٙگي ٣یرٞ چٞ ثٔوگْ چ٘بٕ یُج ک  

MaènÀ budur ki benùm mergùmde buncılayın bir ÷udaàı senùð gibi bir mañbÿb dişlemiş ola. 

Yaènì, benüm helÀk olduàuma maóbÿb sen óayf u dirìà idüp (         buncılayın bir nÀzik 

÷udaàı çùnki dişledùð bu àamdan ben bu lañidde rÀñat olmazam ki mañbÿb benden ôtùri 

÷udaàın dişledi dimekdùr. 

Eåer-i nemek çu yÀbed dilem ez şarÀb dÀnem كاْٗ ّواةاى  كُْ  لبث٣ چٞ ٗٔک اصو   

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm çùnki şarÀbdan duzun eåerini ve ñalÀvetini bulacaö olursa 



467 

 

                                                           
1800 kenÀre: gunÀh E, İ 
1801 derimlemiş: verişmiş E, İ 
1802 yetişe: ٚرْج٤٤ HE; bilirem: baúabilirem HE, HP 

bilürem ki 

Ki be cÀm úaùre-i mey zi lebeş çekìde bÀşed ٚثبّل ل٤ٙچک ىُجِ یٓ ۀهطو ثغبّ ک  

MaènÀ budur ki cÀma şarÀbuð öa÷resi mañbÿbuð ÷udaàından ÷amlamış ola. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ leb-i laèlinüñ leõõetin beyÀndur. 

Çu reved melÿl u gìred zi berem kenÀre sÿzem ٍٞٞىّ ک٘بهٙ ثوّ ى وك٤ٝگ ٍِٓٞ هٝك چ   

MaènÀ budur ki çùnki mañbÿb melÿl olduàı ñÀlde benùm yanumdan gide, ben Àteşùmden 

yanaram ki 

Ki be şÿmì-i men ÀyÀ çi suòen şenìde bÀşed ٚثبّل ل٤ّٙ٘ ٍقٖ چٚ ب٣آ ٖٓ ئثْٞٓ ک  

MaènÀ budur ki benùm şÿmluàumla èacabÀ ne sôz itmiş ola? Yaènì murÀd, mañbÿb 

kendüsinden elem çeküp kenÀre çekildügin beyÀndur.1800 

Nebered dil-i àayÿrem zi òadeng-i yÀr leõõet ُند به٣ فلٗگ ى ٞه٤ّؿ كٍ ٗجوك   

MaènÀ budur ki benüm àayÿr olan göñlüm maóbÿbuñ òadenginden leõõet iletmez. 

Be kudÀm dil nedÀnem heveseş òalìde bÀşed ّثبّل ل٤ٙفِ ٍِٛٞ ٗلاْٗ كٍ ثکلا  

(       ) MaènÀ budur ki mañbÿbuð hevesi bilmem ki öanàı gôðli dırmalamış ola.1801 

Yaènì, mañbÿbuð òadenginden leõõet almıyor benùm àayÿr olan gôðlùm èacabÀ yine öanàı 

èÀşıöuð gôðlùne zaòm urmaö hevesin itmişdùr ki aãlÀ baða urduàı òadengden leõõet iletmege 

úÀdir olmuyorum dimekdür. 

Çu resed refìú ber men negered be girye dÀnem ٞكاْٗ ٣ٚثگو ٗگوكثوٖٓ  ن٤هك هٍل چ   

MaènÀ budur ki refìú çünki benüm üzerüme yetişe ve aàlayaraö bilürem ki1802 

Ki be tÀzegì zamÀnì be ruò-i to dìde bÀşed ٚثبّل ل٣ٙك رٞ ثوؿ یىٓبٗ یثزبىگ ک  

MaènÀ budur ki tÀzelikle bir zamÀn senùð cemÀline naóar itmiş ola. Yaènì her şol refìö-i şefìö 

ki benüm yanuma (      ) gelùp aàlayaraö baða ÷oàrı baöacaö olursa anuð giryesinden ben 

bilùrem ki bu daòi tÀzelikle bir zamÀn senùð cemÀline naóar itmişdùr ki buncılayın bu óÀle 

giriftÀr olmışdur dimekdùr.  
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 HE آٓل :هٓل 1803
1804 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 

Remed Ànkesì çu èUrfì zi kemend-i Àremìden ل٤ٕآهٓ کٔ٘لى  یػوك چٞ یآٗکَ هٓل
1803  

MaènÀ budur ki diñlenmegüñ kemendinden ol kimse èUrfì gibi firÀr idüp úaçar ki 

Ki zi àamze-i to der òÿn nefesì ÷epìde bÀşed ٚثبّل ل٤ٙٛپ یٗلَ فٕٞ كه رٞ ۀؿٔي ى ک  

MaènÀ budur ki òÿn içinde senùð àamzeðden ey mañbÿb, bir nefes çabalamış ola. Yaènì ey 

mañbÿb, senùð àamzeð urduàı zaòmuð öanında bir nefes çabalayan kimse rÀñatlıö 

kemendinden èUrfì gibi firÀr ider dimekdür (       ) zìrÀ ki ol çabalamada bir leõõet ve bir 

óalÀvet görür ki (     ) ayruö rÀñat olup sÀkin olmaàı istemez. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere òÿn-i 

àamzede ùepìde olmaàuñ leõõetin beyÀndur. 

Velehu Eyøen1804 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Kÿ fenÀ tÀ zaòmhÀ şemşìr ber merhem nihend ٜٞٗ٘ل ٓوْٛثو و٤ّْٔ ىفٜٔب رب ك٘ب ک   

MaènÀ budur ki fenÀlıàuð vùcÿdı öanı ki ñattâ zaòmlar, öılıcı merhemùð üstine úoyalar? 

Yaènì merhem daòi bizcileyin mecrÿh ola tÀ ki bizùm zaòmımuz ayruö (       ) 

ãıññatpeõìr olmadan úalsun dimekdür ve daòi 

Bìòodì vù hÿşmendì ser be pÀ-yi hem nihend ٜٗ٘ل ْٛ یثپب ٍو یّٛٞٔ٘ل ٝ یقٞك٤ث  

MaènÀ budur ki lÀyaèöıl olmaölıö ve ãÀñibèaöl olmaölıö başlarını birbirinin ayaàına öoyarlar. 

Yaènì, hÿş ile cunÿn øıdd iken kemÀl-i ùlfetlerinden başlarını birbirinùð ayaàına öoyup 

ùnsiyyet idiyorlar dimekdùr ve bu eødÀduð ittiñÀdına sebeb fenÀ,  merhemùð üstine zaòmlar 

öoyduàıdur. MurÀd, fenÀlıö ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

èÖmr-i fırãat kÿteh est u dest-i yaàmÀyì dırÀz كهاى ٣یـٔب٣ ٝكٍذ اٍذ کٞرٚ كوٕذ ػٔو   

MaènÀ budur ki fırãatuð èômri öıãadur ve yaàmÀlıàuð eli uzundur. Bu taödìrce 

TengçeşmÀn rÀ begÿ tÀ berg-i èışret kem nihend ٜٗ٘ل کْ ػْود ثوگ رب ثگٞ ها چْٔبٕ ر٘گ  

MaènÀ budur ki ÷ar gôzli olanlara sôyle ñattâ ki èıyş u èışret bergini eksik öoyarlar. Yaènì, 

èÀfiyetendìş olmayup öıllet-i naóar ãÀñiblerine sôyle ki dùnyÀda èıyş u èışret esbÀbını az 

öosunlar zìrÀ ki èômrùn fırãatı àÀyetle azdur ve felegùð dest-i yaàmÀsı àÀyetle dırÀzdur. 
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 E, İ کٚ :گو 1805
1806 gôðli: gônlùm HP, gôðùl E, İ 
اگو ٣بث٘ل اَٛ كٍ ػوكی 1807 اگو ٣بث٘ل ػوكی  اَٛ كٍ :  E, İ 
1808 ruòãat: - HE; işlerseðùz: işlersùz HP 

Elbetde birgün ol berg-i èışreti tÀlÀna virùr dimekdùr. (      ) 

Ger feşÀnem gerd-i derdì ber dil-i ÀsÿdegÀn آٍٞكگبٕ كٍ ثو یكهك وكگ كْبْٗ گو
1805   

MaènÀ budur ki ñuøÿrda olup rÀñat olanlaruð gôðli ùzerine derde mensÿb olan bir tozı eger 

ãaçacaú olursam1806 

Töhmet-i bìdÀdì-i ãad sÿr ber mÀtem nihend ٜٗ٘ل ٓبرْ ثو ٍٞه ٕل یلهك٤ث رٜٔذ  

MaènÀ budur ki mÀtemùð ùzerine yùz dÀne dùgùnùð bìdÀdlıàı tôhmetini öoyarlar. Yaènì, yùz 

dÀne sÿrda ne mertebe õevö ù ãafÀ ve ne öadar sùrÿr u şÀdmÀnlıö var ise ol gôðùlleri üstine 

derd tozın ãaçduàum Àsÿdedil olanlar ol tozdan ol mertebe mesrÿru‟l-òÀ÷ır olurlar ki bu yùz 

dÀne dùgùnùð sùrÿrınuð tôhmetini mÀtemùð ùzerine (       ) úoyup dirler ki mÀtemde 

daòi  bu mertebe sùrÿr var imiş. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere gerd-i derdinde olan óÀleti 

beyÀndur. 

EşkrìzÀn-i torÀ nÀzìm kez laòt-i ciger عگو ُقذ کي ٣ْٗبى روا يا٣ٕه اّک   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, (         senüñ derd-i èaşöuðdan gôz yaşı dôkenlere ben 

óased iderem ki ciger pÀresinden 

äad çemengül der kenÀr-i úaùre-i şebnem nihend ٜٗ٘ل ّجْ٘ ۀهطو ک٘به كه گَ چٖٔ ٕل  

MaènÀ budur ki yüz dÀne çemenüñ gülini úaùre-i şebnemùð kenÀrında öoyarlar. Yaènì ey 

mañbÿb, senùð derdùðden eşkrìzÀn olan èuşşÀöa ben nÀzlanuram ki dÀne-i şebnem pÀyesinde 

olan úaùre-i eşkùð kenÀrında gùl-i çemen numÀyişinde olan ciger pÀrelerini öorlar dimekdùr. 

Ehl-i dil èUrfì eger yÀbend fermÀn-i ùarab َٛٛوة كوٓبٕ بث٘ل٣ اگو یػوك كٍ ا
1807   

MaènÀ budur ki maènÀ budur ki ey èUrfì, eger ãÀñibdil olanlar õevöuð fermÀnını bulacaö 

olursa yaènì ùarab-i ruòãat virecek olursa ki varuð ne işlerseðùz işleðùz benden ÷arafa iõindùr 

dise1808 
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 HE هطو :هٖو 1809
1810 “caddesinde” ibaresi tùm nùshalarda “ٙعؼلٙ ٍ٘ل” şeklinde yazılıdır. Fakat sôzlùklerde bu ibarenin 

 yani ulu yol manasına gelen bôyle bir kelimeye tesadüf edemedik. Bu sebeble söz (şÀhrÀh) ”ّبٛواٙ“

konusu kelime “caddesinde” şeklinde tamir edildi. öaãrınuð: öa÷arınuð HE.  
1811 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 
1812 ùutar: - HE 
1813 girdügi gibi: girdi ki HP 
1814 itmekden: itmekdür HP 

Úaãr-i şÀdì rÀ binÀ der şÀhrÀh-i àam nihend  ٜٗ٘ل ؿْ ّبٛواٙ كه ث٘ب ها یّبك هٖو
1809  

MaènÀ budur ki şÀdmÀnlıö öaãrınuð binÀsını àamuð ulu caddesinde öoyarlar.1810 Yaènì ayruú 

àamdan òavfları olmaz dimekdùr. 

Velehu Eyøen1811 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Zi bÿy-i bÀde dilem Àbreng mìgìred ٤ٓگ٤وك هٗگ آة كُْ ثبكٙ ثٞی ى  

MaènÀ budur ki şarÀbuð rÀyiñasından benùm gôðlùm ãu rengin ÷utar.1812 Yaènì, rÀyióa-i şarÀb 

dimÀàa girdügi gibi kemÀl-i iştiyÀöından gôðùl ãu gibi olur dimekdùr.1813 

Zi nÀm-i tevbeem Àyìne jeng mìgìred ٤ٓگ٤وك ٗگژ آ٤٣٘ٚ  اّ رٞثٚ ٗبّ ى  

MaènÀ budur ki tevbenùð nÀmından benùm Àyìnem pas ÷utar. Yaènì, tevbe-i úÀõibeyi istimÀè 

itmekden Àyìne-i öÀlbùm jeng ÷utmışdur dimekdùr.1814 

Zi muñtesib mekon endìşe zÿd bÀde beyÀr ث٤به ثبكٙ ىٝك  اٗل٣ْٚ ٓکٖ ٓؾزَت ى  

(      ) MaènÀ budur ki muñtesibden endìşe itme (       ) bÀdeyi tìz getür ki 

Ki ÿ gunÀh ber ehl-i direng mìgìred ٚ٤ٓگ٤وك كهٗگ اَٛ ثو گ٘بٙ اٝ ک  

MaènÀ budur ki ol muótsib bÀde içince gunÀh dutmaz belki bÀdeyi egleyüp geç getürene 

gunÀh dutar dimekdür. 

Dilem zi kÿy-i òarÀbÀt dÿr geşt u henÿz ُْٛ٘ٞى ٝ گْذ كٝه فواثبد ىکٞی  ك  

MaènÀ budur ki benüm göñlüm maóalle-i òarÀbÀtdan baèìd oldı ve henÿz 

Òaber zi kÿçe-i nÀmÿs u neng mìgìred ى فجو   ٚ ٤ٓگ٤وك ٝٗ٘گ ٗبًٓٞ کٞچ  

MaènÀ budur ki nÀmÿs u nengüñ kÿçesinden òaber ùutar. Yaènì, ehl-i òarÀbÀt olan şaòãuð 

nÀmÿs u èÀrıyla èalÀöası olmaduàın beyÀndur. 
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1815 maötÿlùyem: maàlÿbıyam E, meftÿnıyam HE 
1816 göñlüni: göñlün HE 
1817 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 

HelÀk-i cevher-i şemşìr-i nÀz-i òÿbÀnem ٛفٞثبْٗ ٗبى ٤ّْٔو عٞٛو لاک  

MaènÀ budur ki mañbÿblaruð nÀzı öılıcınuð cevherinùð maötÿlùyem ki1815 

Ki tÀ zi zaòm-i cudÀ geşte jeng mìgìred ٚ٤ٓگ٤وك ٗگژ گْزٚ علا ىفْى  رب ک  

MaènÀ budur ki zaòmdan cudÀ olduàı zamÀn pÀs ÷utar. Yaènì murÀd, mañbÿblaruð cevher-i 

şemşìrleri sÀéir öılıcuð cevherine muòÀlif olduàın beyÀndur zìrÀ ki cevher-i şemşìr zaòm 

urduàı vaöt paslanur feemmÀ maóbÿblaruñ cevher-i şemşìri (       ) zaòm urmaúdan 

açılup øiyÀdÀr olur dimekdür. 

Be mulk-i hestì-i mÀ rÿ nihÀde sulùÀnì ٍِطبٗی ٜٙٗبك هٝ ٓب َٛزی ثِٔک  

(       MaènÀ budur ki bizùm varlıàımuz memleketine bir pÀdişÀh yùzin öoydı ki 

Ki mÀ be suló dehìm ÿ be ceng mìgìred ٚ٤ٓگ٤وك ثغ٘گ اٝ ك٤ْٛ ثِٖؼ ٓب ک  

MaènÀ budur ki bizler suló virürùz ol sul÷Àn ceng ÷utar. Yaènì, bizler ãulña rıøÀ virürüz 

kendùsi ceng itmege başlar dimekdùr. 

Hücÿm-i èışve u nÀzest ber dil-i èUrfì ّٞػوكی ثوكٍ ٍذىبٗ ٙ ٝػْٞ ٛغ  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð gôðli ùzerine nÀz u èışvenùð àalebesidùr. èAcabÀ 

SipÀh kìst ki şehr-i Fireng mìgìred ٙ٤ٓگ٤وك كوٗگ ّٜو کٚ ک٤َذ ٍپب  

MaènÀ budur ki öanàı pÀdişÀhuð èaskeridùr ki şehr-i Fireng‟i fetñ idùp ÷utmaö ister? Yaènì 

murÀd, taóúìr-i nefs idüp kemÀl-i (       ) èiãyÀnından gôðlùni şehr-i Firenge teşbìh idùp 

mañbÿbuð nÀz u èışvesi èaskeri gôðline àalebe itdùgini beyÀndur.1816 

Velehu Eyøen1817 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Rehrev-i bÀdiye-i èaşö herÀsÀn nereved  ٗوٝك ٛواٍبٕ ػْن هٙ هٝ ثبك٣ۀ  

MaènÀ budur ki ãaórÀ-yi èaşöuð yolına giden òavfla gitmez. 

DÀmen-i dìn nekeşed ez pey-i ìmÀn nereved ٖٓٗوٝك ا٣ٔبٕ پی اى کْلٗ ك٣ٖ كا  

MaènÀ budur ki dìnüñ etegini çekmez ve ìmÀnuñ izince gitmez. Yaènì, bÀdiye-i èaşöa giden 

èuşşÀöuð òavfı olmayup ìmÀn u dìn-i óÀhirenùð añkÀmından iñtirÀzı olmaduàın beyÀndur. 
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 E, İ ػبَٓ :ؽبَٓ 1818
1819 ñÀmili: èÀmili E, HE, İ 

Mulk-i dil òÀããe-i sulùÀn-i maóabbet gerdìd كٍ ِٓک   ٚ گوك٣ل ٓؾجذ ٍِطبٕ فبٕ  

(      ) MaènÀ budur ki göñül memleketi, sulùan-i mañabbetùð òÀããı oldı. 

Baèd ez ìn óÀmil-i tedbìr be dìvÀn nereved ٗوٝك ثل٣ٞإ رلث٤و ؽبَٓ ٣ٖاى ثؼل
1818  

MaènÀ budur ki ayruú bundan ãoðra tedbìr ù tedÀrik ñÀmili dìvÀne gitmez zìrÀ ki dìvÀnda işi 

öalmadı dimekdùr.1819 Yaènì murÀd, göñli ãulùÀn-i mañabbetùð òÀããı olduàın beyÀndur. 

PerdedÀr-i to eger müjde-i dìdÀr dehed ٙكٛل ك٣لاه ٓژكٙ   اگو رٞ كاه پوك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger senüñ cemÀl-i bìnaóìrinùð perdedÀrı olan dìdÀr mùjdesin 

virecek olursan ki ñÀøır oluð mañbÿbuð cemÀlinden perdeyi refè itsem gerek ol zamÀn 

äad öıyÀmet şeved u kes der-i RıêvÀn nereved ٗوٝك هٙٞإ كه کٌ ٝ ّٞك ه٤بٓذ ٕل  

MaènÀ budur ki yùz dÀne öıyÀmet olur ve RıêvÀn-i bihiştùð ñuøÿrına kimse gitmez. MurÀd, 

cemÀl-i mañbÿbı medñdùr. 

BÀverem nìst ki Àn àamze-i siórgÀh-i cezÀ عيا گبٙؿٔيٙ ٍؾو ٕثبٝهّ ٤َٗذ کٚ آ  

MaènÀ budur ki benüm inanmaàum yoúdur ki rÿz-i cezÀnuñ vaút-i siórinde ol àamze-i àaddÀr 

Tìà ber kef be ser-i rÀh-i şehìdÀn nereved ٕٗوٝك ر٤ؾ ثوکق ثَو هاٙ  ٤ّٜلا  

MaènÀ budur ki öılıc kefinde olduàı ñÀlde şehìdlerùð yolınuð başına 

varmaduàına (         inanmazam. Yaènì, elbetde varup (       ) şehìdleri anda daòi 

úatl ider dimekdür. MurÀd, mübÀlaàa üzere àamze-i mañbÿbuð àaddÀrluàın beyÀndur. 

PÀ menih ber ser-i bÀlìn-i esìrÀn k‟ÀncÀ کبٗغب ا٤ٍوإ ثب٤ُٖ ثوٍو ٓ٘ٚ پب  

MaènÀ budur ki esìr olanlaruð yaãduàınuð başı üstine ayaàuðı öoyma ki bu mekÀna 

Hìç bìderd neyÀmed ki perìşÀn nereved ٗوٝك پو٣ْبٕ کٚ ل٤ٗٓب ث٤لهك ٤ٛچ  

MaènÀ budur ki hìç derdsüz Àdem gelmedi ki perìşÀn gitmez. Yaènì, elbetde àamsuz gelen 

perìşÀnòÀ÷ır olup gider dimekdùr. MurÀd, seyrÀnuð şiddet-i aóvÀlin beyÀndur. 

Mìrevem ber dem-i tìàì ki bedÀn bìbÀkì ثبکی ثی ٕلاث کٚ ر٤ـی  كّ ثو  و٤ّٓٝ  

MaènÀ budur ki ol bir öılıcuð demine giderem ki ancılayın òavfsuz gitmeği 
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1820 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1821 velehu eyøen: àazel İ, E, - HP 
1822 baãar-i: naôar-i E 
1823 Bu cùmle E‟de yoktur. 
1824 benüm adum: - HP 
1825 itùp: atup HE; idùp E, İ 

SÀye-i murà-i hevÀ ber gül ü reyóÀn nereved   ٚ ٗوٝك ه٣ؾبٕ ٝ گَ ثو اٞٛ ٓوؽ ٍب٣  

MaènÀ budur ki hevÀda uçan öuşuð gôlgesi gùl ù reyñÀnuð ùzerine gitmez. Yaènì murÀd, 

kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere öılıcuð üstine òavfsuz varduàın beyÀndur. Bizùm DìvÀnçe‟de bu 

àazelùð maö÷aèı bulunmaduàına şerñ olınmadı.1820 

Velehu Eyøen1821 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Kunÿn ki dìde òarìdìm bÀàhÀ gom şod ّٕٞ٘ل گْ ثبؿٜب فو٣ل٣ْ ك٣لٙ کٚ ک  

MaènÀ budur ki şimdi ki gôz ãatun alduú bÀàlar itdi. Yaènì, ol zamÀn ki çeşm-i èibretbìne 

mÀlik degildùk gôzimùzùð ôðinde bu öadar bÀàçeler dururdı feemmÀ temÀşÀsından mañrÿm 

olmışduú ve óÀlÀ ki (      ) baãar-i baãìret ãÀóibi olduú bu defèa ol bÀàçeler nÀpedìd oldı 

dimekdür.1822 

Şikest-i tevbe şarÀb ez ayÀàhÀ gom şod ّل گْ ا٣بؿٜب اى ّواة رٞثٚ ّکَذ  

MaènÀ budur ki ñÀlen tevbeşikest oldı ve peymÀneden şarÀb itdi dimekdùr. Yaènì, ol zamÀn 

ki şarÀba tevbemùz varken ayÀàda şarÀb bulınurdı feemmÀ ñÀlen bulınmuyor. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿmdur.1823 

Be nÀm-i gom şodegÀn ãÀd surÀà-i ñÀøır bÿd ثٞك ؽبٙو ٍواؽ ٕل ّلگبٕ  گْ ٘بّ ث  

MaènÀ budur ki itmişlerùð nÀmına yùz dÀne (       ) suéÀl ñÀøır idi feemmÀ 

MerÀ çu nÀm ber Àmed surÀàhÀ gom şod ّل  گْ ٍواؿٜب  ثوآٓل  ٗبّ چٞ ٓوا  

MaènÀ budur ki benüm adum çünki yuúaru geldi bu defèa suéÀller itdi.1824 Yaènì, ãaórÀ-yi 

èaşöda gom şode olanları cust u cÿ itmekden ôtùri yùz dÀne suéÀl ñÀøır itmişler idi feemmÀ 

benùm nÀmum daòi gom şodelerùð içinde bulınduàına bu defèÀ evvel ñÀøır olan yùz dÀne 

suéÀl itùp øÀyiè oldı dimekdùr.1825 MurÀd, ÷Àlièinden şekvÀdur. 

Be şÀò-i sünbül-i zùlfì dilem nişìmen kerd کوك ٤ْٖٗٔ كُْ ىُلی ٍ٘جَ ثْبؿ  

MaènÀ budur ki benüm göñlüm (       ) şol bir sùnbùlzùlfùð şÀòında nişìmen itdi ki 
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1826 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 
1827 velehu eyøen: àazel İ, E, - HP 
1828 nÿş ideyüm: - E, İ 

Ki zìr-i sÀye-i bergìş bÀàhÀ gom şod ٚى٣و ک   ٚ ّل گْ ثبؿٜب ثوگ٤ِ ٍب٣  

MaènÀ budur ki ol şÀò-i sùnbùlùð bir yapraàınuð sÀyesinùð altında nice bÀàçeler itdi 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàÀ ùzere şÀò-i sünbül zülfi medòdür. 

Be rÿzigÀr-i men ey şemè-i ÀfitÀb meòand ٓق٘ل آكزبة ّٔغ یا ٖٓ ثوٝىگبه   

MaènÀ budur ki ey gùneşùð çırÀsı, benùm rÿzigÀruma òande itme zìrÀ ki 

Ki der siyÀhì-i rÿzem çerÀàhÀ gom şod ّٚل گْ چواؿٜب هٝىّ یب٤ٍٛ كه ک  

MaènÀ budur ki benùm gùndùzùmùð siyÀhlıàında bir rÿşenÀlıö, bir ñÀlet vardur ki niçe 

çerÀàlar ol siyÀñlıöda itmişdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, rÿzigÀrınuð siyÀhlıàın mùbÀlaàa 

üzere medódür. 

Resìd maómil-i èUrfì be ÀsitÀn-i bihişt ٍثْٜذ ثآٍزبٕ یػوك ٓؾَٔ ل٤ه   

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùn (     ) maómil-i vùcÿdı ÀsitÀn-i bihişte çùnki irişdi. Bu defèa 

Zi èıyşòÀne-i cennet çerÀàhÀ gom şod ّل گْ واؿٜبچ ع٘ذ ۀفبٗ ٤ِػ ى
1826  

MaènÀ budur ki cennetùð èıyşòÀnesinden çerÀàlar itdi. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere mañmil-

i vùcÿdında olan øiyÀyı beyÀndur. 

Velehu Eyøen1827 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

TÀ çend be zencìr-i òıred bend tevÀn bÿd ثٞك رٞإ ث٘ل فوك ثيٗغ٤و چ٘ل رب  

(      ) MaènÀ budur ki óattâ niçeye dek èaúluñ zencìrinde mümkindür <baàlu> olmaú? 

Yaènì èaúluñ zencìrinde niçeye dek baàlu olaum. 

Bìmestì u Àşÿb-i cunÿn çend tevÀn bÿd ثٞك رٞإ چ٘ل عٕ٘ٞ آّٞة ٝ َٓزی ثی  

(       ) MaènÀ budur ki mestsizlik ve cùnÿnuð Àşÿb u àavàÀsı olmazsuz niçeye dek 

mümkindür olmaú. Yaènì murÀd, cünÿn ve mestligi ùaleb itmekdür. 

CÀmì bekeşem tÀ be key ez ehl-i òarÀbÀt ٓفواثبد اَٛ اى یثک رب ثکْْ یعب   

MaènÀ budur ki bir cÀm-i bÀdeyi nÿş ideyùm niçeye dek ehl-i òarÀbÀtdan?1828 
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 E, İ ٤ْ٘ٗلٕ :ْٗکَزٖ 1829
1830 imdengirü: andangirü HE 

Şermende zi neşkesten-i sevgend tevÀn bÿd ٙثٞك رٞإ ٍٞگ٘ل ْٗکَزٖ ى ّوٓ٘ل
1829  

MaènÀ budur ki bir naãìñati istimÀè itmemek<den> ñicÀbı mùmkindùr olmaö. Yaènì, ehl-i 

òarÀbÀt dÀéimÀ baña naãìóat idiyorlar ki elbetde bir cÀm-i bÀdeyi nÿş ile ben niçeye dek 

bunlaruñ naãìñatinùð ñicÀbında öalayum. BÀrì olmazsa bir cÀm-i bÀdeyi nÿş ideyùm 

dimekdür. 

Bìrengì vù dìvÀnegiyì pìş begìrem و٤ّثگ ٤ِپ ٤ئٞاٗگ٣ك ٝ یهٗگ یث   

MaènÀ budur ki bìreng olmaölıàı ve dìvÀneligi ôðe ÷utarum. 

TÀ çend òod ÀzÀd u òıredmend tevÀn bÿd ثٞك رٞإ ٝفوكٓ٘ل كاىآ فٞك چ٘ل رب  

MaènÀ budur ki ñattâ niçeye dek ÀzÀde vù òıredmend mùmkindùr olmaö? Yaènì murÀd, tÀ be 

key ÀzÀde ve òıredmend olayum, imdengirù dìvÀnelik ÷aleb itdùgin beyÀndur.1830 

Der neng furÿ reftem ezìn rÀóat u ÀrÀm آهاّ ٝ هاؽذ ٣ٖاى هكزْ كوٝ ٗ٘گ كه   

MaènÀ budur ki (         bu rÀñat u ÀrÀmuð ñicÀbından aşaàa gitdùm. Yaènì, rÀñat u ÀrÀm 

olduàumdan ziyÀde ñicÀba dùşdùm dimekdùr zìrÀ ki 

Derdì ne belÀyì ne çonìn çend tevÀn bÿd ثٞك رٞإ چ٘ل ٤ٖچ٘  ٗٚ ٣یثلاٗٚ  یكهك  

MaènÀ budur ki bir derd yoú ve bir belÀ yoö buncılayın niçeye dek mùmkindùr olmaö? Yaènì 

murÀd, ehl-i èaşö rÀñat olmaö cÀéiz olmaduàına binÀen derd ù belÀ ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

Yaèöÿb medih dil be cigergÿşe-i merdum ٓوكّ ۀگّٞ ثغگو كٍ لٙٓ ؼوٞة٣   

MaènÀ budur ki ey óaøret-i Yaèúÿb, cigergÿşe-i merdum olan óaøret-i Yÿsuf‟a gôðùl virme 

TÀ çend esìr-i àam-i ferzend tevÀn bÿd ثٞك  رٞإ  كوىٗل  ؿْ و٤اٍ چ٘ل رب  

MaènÀ budur ki óattâ niçeye dek ferzendüñ (       ) àamınuð esìri mùmkindùr olmaö? 

Yaènì, daèvÀ-yi èaşö-i mañabbetu‟l-lâh |   u TeèÀlâ| iden èÀşıö, esìr-i àam-i ferzend olmaú 

cÀéiz degildür zìrÀ ki bir göñülde iki maóabbet olmaz dimekdür. 

Ger müjde-i elmÀs demÀdem beresÀnend ثوٍبٗ٘ل كٓبكّ أُبً ۀٓژك گو   

MaènÀ budur ki eger elmÀsuñ müjdesini (      ) demÀdem yetişdùrecek olursa 
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1831 yıl: yaşına E, İ 
1832 úanÀèat: - HP 
1833 eåerince: ardınca HP, E, İ; HE‟de “öanduð eåerince varma dimekdùr” iki kere tekrar etmektedir. 
1834 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 
1835 èaşö eger merdÀne ve merd: èaşö her ki Àne ve murÀd E; eger: - HE 
1836 óaøret-i Mÿsì gibi çoàını getùrdi ve çoàın daòi getùrùr dimekdùr: - E, İ 
1837 ruéyet: dìde E, der dide İ 
1838 aldamaú: yaldamaú HP 

äad sÀl be yek zaòm-i to òorsend tevÀn bÿd ثٞك رٞإ فوٍ٘ل رٞ ىفْ ک٤ث ٍبٍ ٕل  

MaènÀ budur ki yùz yıl senùð bir zaòmuðla öÀniè mùmkindùr olmaö.1831 Yaènì, eger müjde-i 

elmÀsı virùrlerse mañbÿbuð urduàı zaòmuð yarasıyla yùz seneye dek öanÀèat itmek 

mümkindür zìrÀ ki elmÀs olduúdan ãoðra zaòmı eyù itmek iñtimÀlimiz yoödur dimekdùr.1832 

èUrfì bekeş ìn zehr tehì ger nekonì cÀm عبّ یٗک٘ گو یرٜ ىٛو ٣ٖا ِکث یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu zehri çek eger cÀmı boş itmeyeccek olursan 

TÀ key çu meges ber eåer-i úand tevÀn bÿd ثٞك رٞإ ه٘ل اصو ثو ٓگٌ چٞ یک رب  

MaènÀ budur ki ñattâ niçeye dek meges gibi şekerùð eåerince mùmkindùr olmaö?1833 Yaènì 

cÀm-i zehri nÿş eyle ve meges gibi öanduð eåerince varma dimekdùr. 

Velehu Eyøen1834 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

èAşö eger merdest merdì tÀb-i dìdÀr Àvered آٝهك لاه٣ك ربةی ٓوك ٓوكٍذ اگو ػْن   

MaènÀ budur ki èaşö, eger merdÀne ve merd ise dìdÀr-i maóbÿba ùÀúat getürür.1835 

Verne çun Mÿsâ besì Àverd u bisyÀr Àvered ٚٗآٝهك به٤ٝثَ آٝهك یثَ یٍٓٞ چٕٞ ٝه  

MaènÀ budur ki yoúsa óaøret-i Mÿsâ |    èaleyhi‟s-selÀm| gibi çoàını getùrdi ve çoàın daòi 

getürür dimekdür.1836 Óaøret-i Mÿsâ‟nuð |    èaleyhi‟s-selÀm| ruéyet ùaleb itmesinüñ aóvÀli, 

erbÀbına maèlÿm olduàına şerñ olınmadı.1837 Yaènì murÀd, her èaşö tÀb-i dìdÀr getürmedügin 

beyÀndur. 

TÀ ferìbed eblehÀn rÀ ber metÀè-i rÿy-i dÿst ٍذٝك یهٝ ٓزبع ثو اثِٜبٗوا جل٣كو رب   

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ yüzinüñ metÀèı üstine ñattâ añmaöları aldamaö 

içün1838 (       ) 
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1839 aldamaú: yaldamaú HP; itmek: - HP 
 HP ى :اى 1840
1841 HE‟de bu cùmle ônce gelmektedir. 

ÁsumÀn pìş ez to Yÿsuf rÀ be bÀzÀr Àvered ٕآٝهك ىاهبثج ها ٍٞق٣ رٞاى  ٤ِپ آٍٔب  

MaènÀ budur ki  ey maóbÿb, dellÀl-i ÀsumÀn senden evvel Yÿsuf‟ı bÀzÀra (       ) 

götürür. Yaènì, eblehleri aldamaú içün óaøret-i Yÿsuf‟ı |    èaleyhi‟s-selÀm|  seni diyü 

dellÀl-i ÀsumÀn bÀzÀra getürüp furÿòt itmek ister.1839 MurÀd, mübÀlaàa üzere óüsn-i mañbÿbı 

medñdùr ki Yÿsuf‟dan teşòìã olınmaduàın beyÀndur. 

Mogõer ez dÀru‟ş-şifÀ-yi èaşö kez behr-i èilÀc ػلاط ثٜو کي ػْن یكاهاُْلب اى ٓگنه
1840   

MaènÀ budur ki èaşöuð dÀru‟ş-şifÀsından geçme ki èilÀcdan ôtùri. 

Her nefes Àyed Mesìó ÀncÀ vü bìmÀr Àvered آٝهك ٔبه٤ٝث آٗغب ؼ٤َٓ ل٣آ ٗلٌ ٛو  

MaènÀ budur ki óaøret-i Mesìó |    èaleyhi‟s-selÀm|, bir ùabìb-i ñÀõıö iken her dem bu 

dÀru‟ş-şifÀya gelùr ve yanınca òaste getùrùr. Yaènì murÀd, dÀru‟ş-şifÀyı (      ) 

medódür.1841 

Mÿbemÿyem dÿst şod tersem ki istiklÀ-yi èaşö ٞٓ ٞٔػْن یلا٤اٍز کٚ روٍْ ّل كٍٝذ ٣ْث  

MaènÀ budur ki vücÿdum mÿbemÿ mañbÿb oldı òavf iderem ki àalebe-i èaşödan 

Yek „ene‟l-ñaö‟ gÿyì dìger ber ser-i dÀr Àvered آٝهك ثوٍوکبه گو٣ك یگٞ اُؾن اٗب ک٣  

MaènÀ budur ki bir àayrı „ene‟l-ñaö‟ sôyleyeni dÀruð başı üstine getürür. Yaèni, ancaú 

Manãÿr idi „ene‟l-ñaö‟ sôyledùginden dÀra çekilen feemmÀ òavf iderem ki àalebe-i èaşö beni 

daòi dÀra gôtùre zìrÀ ki vùcÿdum mÿbemÿ mañabbetu‟l-lâh ile ÷olmışdur dimekdùr. 

Beski zaòm-i àamzeì òordem zemìn-i turbetem ْٚروثز ٤ٖىٓ هكّفٞ ۀ ؿٔي ىفْ ثَک   

MaènÀ budur ki bir àamzenùð zaòmını çoö yedùm zemìn-i türbem 

Òırmen-i òancer be cÀ-yi bÿte-i òÀr Àvered ٖٓآٝهك فبه ۀثٞر یثغب ف٘غو فو  

MaènÀ budur ki (     ) bÿte-i òÀr yerine òırmen-i òancer getürür. Yaènì, mübÀlaàa üzere 

zaòm-i òancer-i àamze yedügin beyÀndur. 

KÀfirì dÀn èaşö rÀ kez şuàl-i men ger vÀ rehed هٛل ٝا گو ٖٓ ّـَ کي ها ػْن كإ یکبكو  

MaènÀ budur ki èaşöı kÀfirlik bil, eger benùm şuàlumdan òalÀã olacaö olursa. Yaènì èaşö, 

benüm kÀrumdan òalÀã olmaú iótimÀli yoúdur zìrÀ ki 
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1842 zÀhid-i òuşk u riyÀkÀr: zÀhid-i òuşkdur yakar HP, E, İ 
1843 şerñ olınmadı: terk olındı HE; Bu cùmle İ veE‟de yoktur. 
1844 Bu cùmle HE ve E‟de yoktur. 
1845 velehu eyøen: - E,  İ, HP 
1846 dÀrÿsından: maècÿnundan HE; yiyince: bilince HE 

Gerden-i Rÿñu‟l-úudus der úayd-i zunnÀr Àvered آٝهك ىٗبه ل٤ه كه اُزلً هٝػ وكٕگ  

MaènÀ budur ki Rÿñu‟l-öudus‟uð boynını zunnÀruð bendine getùrùr. Bu taödìrce èaşö, benùm 

(       ) şuàlumdan niçe òalÀã olur, olmaz dimekdùr. MurÀd, èaşöla meşàÿl olduàın 

beyÀndur. 

Ey ki èUrfì rÀ MuselmÀn òˇÀnde-i ÿ rÀ bekÀv ثکبٝ ها اٝ ۀفٞاٗل َِٓٔبٕ ها یػوك کٚ یا  

MaènÀ budur ki ey ol kimse ki sen èUrfì'yi ol zÀhid-i òuşk u riyÀkÀr olan MuselmÀndan èadd 

eyledùð öaøiyye ôyle degil, èUrfì‟nùð vùcÿdını öazı ki1842 

TÀ zi küfrÀbÀd-i dil büthÀ-yi pendÀr Àvered آٝهك لاهپ٘ یثزٜب كٍ آثبك کلو ى رب  

MaènÀ budur ki óattâ küfrden ÀbÀdÀn olan göñlinden zuèm u pendÀr, bütlerin getür dimekdür. 

MaènÀ-yi taãavvufìsi erbÀbına maèlÿm olduàına şerñ olunmadı.1843 Ve èala‟l-òuãÿã ki bu 

maømÿnda ebyÀtlaruð şerñi yuöaruki cùzlerde çoö mùrÿr itmişdùr.1844 

Velehu Eyøen1845 

(mefÀèilün / mefÀèilün / mefÀèilün / mefÀèilün) 

MerÀ derdìst kez dÀrÿ-yi rÀñat rìş mìgerded گوكك٤ٓ ِه٣ هاؽذ یكاهٝ کي َذ٣كهك ٓوا   

MaènÀ budur ki benüm bir derdüm vardur ki (         rÀñatlık maècÿnından yara olur. 

Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere derÿnuð şedìd olduàın beyÀndur ki rÀñatlık dÀrÿsından bu ñÀle 

girince àayrı dÀrÿyı yiyince ne ñÀle girdùgin var bundan öıyÀs (      ) eyle dimekdür.1846 

Bu taúdìrce 

Felek bìhÿde ber gird-i dukÀn-i òˇìş mìgerded گوكك٤ٓ ٣ِفٞ كکبٕ گوك ثو ٜٞك٤ٙث كِک  

MaènÀ budur ki benüm derdüm ki dÀrÿ-yi rÀóatdan bu óÀle gelince ol derde óekìm-i felek 

muèÀlece itmekden ôtùri boş yire ôz dukkÀnuð e÷rÀfını ÷olanur dimekdùr. Yaènì murÀd, derdi 

devÀpeõìr olmaduàın beyÀndur. 
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1847 kirpigi: kiprigi E, ک٤وک HE 
 şeklindedir. Anlam bùtùnlùğù açısından kelime (pester) ”پَزو“ kelimesi tùm nùshalarda (bister) ”ثَزو“ 1848

 .olarak tamir edildi (bister) ”ثَزو“
1849 çoöluàın: keåretin E, İ 
1850 øaèìf: öısıö E, İ; baöduàı: bitdùài HP 
1851 ısıcaö: sıcaö E, İ 
1852 öızàın: ٕٞر٤يػ E, İ 

Bebìn kez neşter-i mujgÀn-i ÿ baòtem çi pìş Àred آهك ٤ِپ چٚ ثقزْ اٝ بٕٓژگْٗزو کي ٤ٖثج   

MaènÀ budur ki gôr ki ol mañbÿbuð kirpigi neşterinden benùm baòtum ne ôðe getùrdi.1847 

Yaènì, ne ùarafa óÀl ôuhÿr eyledi 

Ki mÿy-i bister-i sincÀb ber men nìş mìgerded ٚگوكك٤ٓ ٤ِٗ  ثوٖٓ ٍ٘غبة َزوث یٓٞ ک
1848  

MaènÀ budur ki sincÀb dôşegùð mÿyı benùm ùzerùme (       ) nìş olur. Yaènì vùcÿdum 

ne mertebe mecrÿó olmaú vardur ki bister-i sincÀb bu úadar nÀzik ve mülÀyim nesne iken 

baða nìş gibi gelùr dimekdùr. MurÀd, vùcÿdunda olan cerÀñÀtuð çoöluàın beyÀndur.1849 

Be nevèì dìdeem ez girye bisyÀr nÀzik şod ّل ٗبىک به٤ثَ ٣ٚگو اى اّ ل٣ٙك یث٘ٞػ   

MaènÀ budur ki çoö girye itmekden benùm gôzùm bir nevèiyle nÀzik oldı ki 

Ki ger ber lÀle vù reyñÀn guşÀyem rìş mìgerded ٚگوكك٤ٓ ٣ِه ٣ْگْب ؾب٣ٕه ٝ  لاُٚ ثو گو  ک  

MaènÀ budur ki eger ol gôzùmi lÀle vù reyñÀnuð ùzerine açıçaö olursam yÀre olur. Yaènì 

murÀd, mübÀlaàa üzere girye-i bisyÀrdan gözi ne mertebe øaèìf ü nÀzik olmaú vardur ki lÀle 

vü reyóÀn gibi laùìf şukÿfenùð ùzerine açılup baöduàı zamÀn tañammùl itmeyùp mecrÿñ 

olduàın beyÀndur.1850 

Felek çendÀn tengmÀyest bÀ ìn germ bÀzÀrì یثبىاه گوّ ٣ٖا ثب اٍذ ٣ٚٓب ر٘گ چ٘لإ كِک   

MaènÀ budur ki felek ol öadar az sermÀyelidùr ki bu öadar ısıcaö bÀzÀrlıàıyla.1851 Yaènì bu 

mertebe öızàın mùşterì iken1852 

Ki yek cev èÀfiyet ger baòşedem dervìş mìgerded ٚگوكك٤ٓ ٣ِكهٝ ثقْلّ گو ذ٤ػبك کغ٣ٞ ک  

MaènÀ budur ki eger baða bir arpa miödÀrı rÀñatlıö iñsÀn idecek olursa òazÀn olup dervìş-i 

bìnevÀ olur. Yaènì murÀd, felek kendùnùð ñaööında bu mertebe baòìl olup (      ) bir arpa 

miödÀrı Àfiyet virmedùgin beyÀndur. 

 



480 

 

                                                           
1853 itmiş: yitmiş HE 
1854 nereden: bizden HP 
1855 olup: aúup E 
1856 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 
1857 Bu cùmle E ve İ‟de yoktur. 
چْْ كه :چْْ 1858  HP. Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 
1859 Bu cümle E ve İ‟de yoktur. 
1860 yaènì murÀd: - İ, E 

Dil-i gom geşteem gÿyÀ diger der sìne bÀz Àyed ٍل٣آ ثبى ٤ٍٚ٘ كه كگو ب٣گٞ اّ گْزٚ گْ ك   

MaènÀ budur ki benùm itmiş olan gôðlùm gÿyÀ ki yine sìneye girù geldi ki1853 

Ki çun ãafhÀ-yi mÿrem derd u àam der pìş mìgerded ٚگوكك٤ٓ ٤ِپ كه ٝؿْ كهك ٓٞهّ یٕلٜب چٕٞ ک  

(       ) MaènÀ budur ki derd ü àam benüm ôgùmde öarınca ãafları gibi olur. Yaènì 

murÀd, derd u àamuð kendùnùð gôðline ziyÀde mùştÀö olduàın beyÀndur. 

NedÀnem èUrfì ìn àamdÿstì rÀ ez kocÀ Àverd ْٗٝهكآ کغب اى ها یكٍٝز ؿْ ٣ٖا یػوك ٗلا  

MaènÀ budur ki bilmezem ki èUrfì, (       ) bu àamdÿst olmaàı nereden getùrdi ki?1854 

Ki der dunbÀle-i àamhÀ-yi bìş ez bìş mìgerded ٚگوكك٤ٓ ٤ِث اى ٤ِث یؿٜٔب ۀكٗجبُ كه ک  

MaènÀ budur ki àamlaruð ardında ziyÀde, ziyÀdeden olur. Yaènì àam àam ardınca ziyÀde 

olup gurÿh gurÿh tehniyye virmege gelürler ki “Ey èUrfì çeşm rÿşen bÀd. El-ñamdu li‟l-lâh 

yine dil gom geştùð yerine geldi” dimekdùdr.1855 MurÀd, mübÀlaàa üzere àamdÿst olduàun 

beyÀndur. 

Velehu Eyøen1856 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Der çemen hÿrveşÀn encumenì sÀòteend اٗل ٍبفزٚ یاٗغٔ٘ ّٝبٕ ؽٞه چٖٔ كه  

MaènÀ budur ki ñÿrìveş olan mañbÿblar, çemende bir meclis dùzmişlerdùr.1857 

Çeşm-i bed dÿr bihişt-i çemenì sÀòteend ْْاٗل ٍبفزٚ یچٔ٘ ثْٜذ كٝه ثل چ
1858  

MaènÀ budur ki yaramaz gôz baèìd olsun ki çemene mensÿb olan cenneti dùzmişlerdùr.1859 

Yaènì murÀd,  maóbÿblaruñ çemende cemèiyyet idüp meclis úurduúların beyÀndur.1860 

Ne nişìned dil-i ìn ùÀéife der úaãr-i bihişt ٗ ْٚٗثْٜذ هٖو كه لٚئٛب ٣ٖا كٍ ٘ل٤   

MaènÀ budur ki bu ùÀéife-i mañbÿbÀnuð gôðli, bihiştùð kôşkinde oturmaz zìrÀ ki 
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1861 iderler: ider mi E; úarÀr: firÀr HE 
1862 baöma: loöma E, İ 
1863 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 

Ki be maèmÿre-i dilhÀ vaùanì sÀòteend ٚاٗل ٍبفزٚ یٝٛ٘ كُٜب ۀثٔؼٔٞه ک  

MaènÀ budur ki gôðùllerùð maèmÿresinde bir va÷an dùzmişlerdùr, ancaö mañbÿblar 

maèmÿre-i dilde úarÀr iderler yoúsa úaãr-i bihiştde oturmazlar dimekdùr.1861 Yaènì murÀd, 

mañbÿbuð mekÀnı maèmÿre-i dil-i èÀşıö olduàın beyÀndur. 

Çun besencend be FerhÀd merÀ yÀ Mecnÿn ٕٞٓغٕ٘ٞ ب٣ ٓوا ثلوٛبك ثَ٘غ٘ل چ   

MaènÀ budur ki beni FerhÀd‟la veyÀòud Mecnÿn‟la niçe berÀber ÷utup ÷artarlar ki 

Ki be bÀzìçe-i her yek suòenì sÀòteend ٚاٗل ٍبفزٚ یٍق٘ ک٣ ٛو ۀغ٣ثجبى ک  

MaènÀ budur ki buðlaruð her birinùð oyunıyla bir sôz dùzmişlerdùr. Yaènì murÀd, kendùyi 

FerhÀd‟la Mecnÿn‟dan ziyÀde ãÀñibèaşö olduàın beyÀndur. (     ) 

ÓullehÀ sÿòteend ehl-i bihişt ez àayret ود٤ؿ اى ثْٜذ اَٛ اٗل ٍٞفزٚ ؽِٜب   

MaènÀ budur ki ehl-i cennet àayretlerinden aröalarında olan ñulleleri yandurmışlardur. 

(       ) 

TÀ şehìdÀn-i to òÿnìn kefenì sÀòteend اٗل ٍبفزٚ یکل٘ ف٤ٖٗٞرٞ لا٤ّٕٜ رب  

MaènÀ budur ki ey (      ) maóbÿb, óattâ senüñ derd-i èaşöuðdan şehìd olanlar bir öanlı 

kefen dùzmişlerdùr. Yaènì murÀd, kefen-i şehìdùð le÷Àfetin beyÀndur. 

Tìr-i Àn àamze óelÀlest velì cemèì rÀ ها یعٔؼ یُٝ ؽلاَُذ ؿٔيٙ إٓ و٤ر   

MaènÀ budur ki ol àamzenùð oöı helÀldùr feemmÀ ol bir gürÿha óelÀldür ki 

Ki zi dil cÀme vü ez cÀn bedenì sÀòteend ٚاٗل ٍبفزٚ یثلٗ اىعبٕ ٝ  عبٓٚ كٍ ى ک  

MaènÀ budur ki göñülden cÀme ve (         cÀndan bir beden dùzmişlerdùr. Yaènì murÀd, 

maóbÿbuñ tìr-i àamzesin medñdùr ki her vùcÿda urulmaàa lÀyıö degil idùgin beyÀndur. 

Ey Berehmen meniger maèbed-i ãÿfì der yÀb ةبكه ٣ یٕٞك ٓؼجل ٘گوٓ ثوٖٛٔ یا   

MaènÀ budur ki ey Berehmen, ãÿfìnüñ èibÀdetòÀnesine baúma añla ki1862 

Kìn ùarf bütgede vü Berhemenì sÀòteend اٗل ٍبفزٚ یثوٛٔ٘ ٝ  ثزگلٙ ٛوف ٤ٖک  

MaènÀ budur ki bu ãÿfìnüñ èibÀdetòÀnesi ÷arafı bùtòÀnedùr ve bir Berehmen dùzmişlerdùr. 

Taãavvufì maènÀsı erbÀbına maèlÿm1863 
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1864 ÀvÀze: ÀvÀn HE 
1865 velehu eyøen: àazel İ, E, - HP 
1866 şeròoşdurlar: bir òoşdurlar İ,E; şeròoşdur dirler HE 

Dil şehìd-i àam-i ÿ bÿd ki der şehr-i vücÿd ٍٝعٞك ّٜو كه کٚ ثٞك اٝ ؿْ ٤ّٜل ك   

MaènÀ budur ki gôðùl, ol mañbÿbuð àamınuð şehìdi oldı ki vùcÿd şehrinden 

Ámed ÀvÀze ki cÀnì vü tenì sÀòteend اٗل ٍبفزٚ یر٘ ٝ یعبٗ کٚ ٙآٝاى آٓل  

MaènÀ budur ki ÀvÀze geldi ki ey şehìd-i àam ãaöınup cÀn u tenùð óÀyiè olduàına àamnÀk 

olma ki anuñ bedeline bu èÀlem-i vùcÿdda bir cÀn ve bir ten dùzmişlerdùr dimekdùr.1864 Yaènì 

murÀd, şehìd-i àam-i maóbÿb olanuñ rütbesin beyÀndur. 

Leõõet-i şièr-i to èUrfì be heme èÀlem goft گلذ ػبُْ ثٜٔٚ یػوك رٞ ّؼو ُند   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, senùð şièrinùð leõõeti cùmle èÀlem didi ki 

Ki torÀ mÀéil-i şìrìn dehenì sÀòteend ٚاٗل ٍبفزٚ یكٛ٘ ٣ٖو٤ّ َئٓب روا ک  

MaènÀ budur ki seni bir şìrìn dehen olan mañbÿbuð mÀéili dùzmişlerdùr ol sebebden senùð 

şièrùð bôyle leõìõdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, (       ) şièrinùð leõìõ olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen1865 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Zi fitne-i dil ü cÀnem piyÀle der destend كٍز٘ل كه ب٤ُٚپ ٝعبْٗ كٍ كز٘ٚ ى   

MaènÀ budur ki benüm dil ü cÀnumuñ fitnesinden piyÀle elindedürler. Yaènì, elerinde piyÀle 

÷utmışlardur zìrÀ ki 

Ki nÀz u àamze zi teéåìr-i ãoñbeteş mestend َٚٓز٘ل ٕؾجزِ و٤رؤص ى ٙؿٔي ٝ ٗبى ک  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð nÀzı ve àamzesi benùm dil ù cÀnumuð fitnesinùð ãoñbetinùð 

teéåìrinden şeròoşdurlar.1866 Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere dil ù cÀnında olan fitnenùð teéåìrin 

beyÀndur ki nÀz u àamze kendünüñ (      ) teéåìrinden mest olup dÀéimÀ ellerinde piyÀle 

÷utduàın beyÀndur. 

Çigÿne mey be miyÀn Àverem derìn meclis ٚٗٞٓغٌِ ٣ٖكه آٝهّ ب٤ٕثٔ یٓ چگ   

MaènÀ budur ki bu meclisde şarÀbı ortalıàa niçe getùreyim ki? 

Ki bÀde óavãalasÿzest u cümle bedmestend ٚثلَٓز٘ل ٝعِٔٚ ٍٞىٍذ ؽِٕٞٚ ثبكٙ ک  

MaènÀ budur ki bÀde ñavãala yandurıcıdur ve erbÀb-i meclis cümleden bedmestdürler 
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 HP, HE ْٗکَز٘ل :ثْکَز٘ل 1867
1868 ãındırdılar: ãındırmadılar HP, HE 
1869 meclisi ki: úalbi ki HE; itdümse: itdüyse HE 
 HE ٤ّْۀ ثچٚ ّکَز٘ل :٤ّْۀ ثْکَز٘ل 1870
1871 gerü baàlayalar: ve baàlayalar HP 
1872 Bu cùmle HE‟de derkenardadır. 
 E, İ فٞثبٗوا :ع٣ٞبٗوا 1873

dimekdür. 

KudÀm bezm beçìdem ki tenghavãalagÀn ّؽِٕٞگبٕ ر٘گ کٚ ل٤ّچث ثيّ کلا   

MaènÀ budur ki kanàı meclis ki dùşùrdùm ÷ar havãala olanları ki (       ) 

Ki bÿy-i mey beşinìdend u tevbe bişkestend   ْٚکَز٘لث ٝ رٞثٚ لٗل٤ْ٘ث یٓ یثٞک
1867  

MaènÀ budur ki şarÀbuð rÀyiñasını istimÀè itdiler ve tevbeyi ãındurdılar.1868 Yaènì, öanàı 

meclisi ki ÷arñ itdùmse ÷ar ñavãala olanlar bÀdenùð rÀyiñasını alduúları gibi ùÀúat getürmeyüp 

tevbeyi şikest itdiler dimekdùr.1869 MurÀd, tengñavãala tevbe ÷utmaduàın beyÀndur. 

Begÿ be tecrùbe cÀmì bedeh ki nişnìdem ل٤ّْٗ٘ کٚ ثلٙ یعبٓ ثزغوثٚ گٞث   

MaènÀ budur ki bir cÀmı vir de tecrùbeyle sôyle istimÀè itmedùm ki 

Ki şìşeì beşikestend u bÀz peyvestend ٍٚٞز٘ل٤پ ثبى>ٝ<  ثْکَز٘ل ۀ٤ّْ ک
1870  

MaènÀ budur ki bir şìşeyi ki şikest ideler <ve> girù baàlayalar.1871 Yaènì, bir şìşe-i òÀ÷ırı ki 

şikest ideler ayruö dorost olmaö iñtimÀli yoödur dimekdùr. 

HelÀk-i soóbet-i rindÀn-i bìşer u şÿrem ّٞهّ ٝ ّو یث هٗلإ ٕؾجذ ٛلاک   

MaènÀ budur ki rindÀnuð şer u şÿrsuz (       ) olan ãoóbetinüñ helÀkiyem. Yaènì, anlaruñ 

ãohbetlerine meftÿn u òayrÀnam zìrÀ ki 

Ki bÿy-i mey neşinìdend u tÀ ebed mestend َٚٓز٘ل اثل ٝرب لٗل٤ْٗ٘ یٓ یثٞ ک  

MaènÀ budur ki bÀdenùð rÀyiñasın istimÀè itmemişlerdùr ve tÀ ebedù‟l-ÀbÀda varıncaya dek 

mest ù lÀyaèöıldurlar. Yaènì murÀd, ãoñbet-i rindÀnı medñdùr.1872 

Zenend ÷aène be mañşer bihiştcÿyÀn rÀ  بٗواع٣ٞ ٛؼ٘ٚ ثٔؾْو ثْٜذىٗ٘ل
1873   

MaènÀ budur ki rÿz-i mañşerde ÷aène ururlar cennet ùaleb idenlere ve böyle dirler ki 

Ki ìn gurÿh reèÀyÀ-yi himmet-i pestend ٚپَز٘ل ٛٔذ یب٣هػب گوٝٙ ٣ٖا ک  

MaènÀ budur ki bu cennet ÷aleb iden gurÿh, alçaö olan himmetùð reèÀyÀlarıdur. Yaènì murÀd, 



484 

 

                                                           
1874 velehu eyøen: àazel İ, E, - HP 
1875 olurlar fe emmÀ: olurlar dimekdùr E, İ 
1876 ruéyÀ-yi ãÀlióa: rÿy-i ãÀlióa HP; taèbìrde: taèbìr HE 

kendù èÀlìhimmet olup ruéyetu‟l-lâh |   u rezaönÀ‟l-lâhu TeèÀlâ| ùaleb itdügin beyÀndur.  

BeyÀ be deyr-i muàÀn Àbrÿ meber èUrfì یػوك ٓجو آثوٝ ٓـبٕ و٣ثل ب٤ث   

MaènÀ budur ki deyr-i muàÀna gel ey èUrfì, Àbrÿyı iletme zìrÀ ki 

Ki ez birÿn u derÿn der be rÿy-i mÀ bestend ٚثَز٘ل ٓب یثوٝ كه ٝكهٕٝ ثوٕٝ اى ک  

MaènÀ budur ki ÷aşradan ve içerùden öapuyı bizùm (      ) yùzimùze baàlamışlardur. 

Yaènì bize fetó ü futÿh ancaú deyr-i muàÀnda olur ve illÀ Àòir öapuda murÀdımuz fetñ olmaz 

dimekdür. 

Velehu Eyøen1874 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

DilòastegÀn ki beste-i tedbìr mìşevend ُّٞٗل یٓ و٤رلث ۀثَز کٚ قَزگبٕك   

MaènÀ budur ki òastedil olan èÀşıölar ki tedbìr ù èilÀcuð pÀybendi olurlar feemmÀ1875 

NÀreste ez kemend be zencìr mìşevend ّٚٞٗل یٓ و٤ثيٗغ کٔ٘ل اى ٗبهٍز  

MaènÀ budur ki dilòastelik kemendinden òalÀã olmadan tedbìr u èilÀcuñ zencìrinde olurlar. 

Yaènì murÀd, tedbìr u èilÀcla muúayyed olan dilòastelere daòldür. 

ÒˇÀbì nedìdeend ki meymÿn eåer buved ثٞك اصو ٤ٕٞٔٓ کٚ اٗل ل٣ٙٗل یفٞاث   

MaènÀ budur ki bir vÀöıèa gôrmediler ki mùbÀrek eåerli ola (       

ÁnÀn ki pÀybeste-i taèbìr mìşevend ّٚٞٗل یٓ و٤رؼج ۀثَز یپب آٗبٗک  

MaènÀ budur ki ol kimseler ki taèbìrüñ pÀybestesi olurlar (         bu cins Àdemler, aãlÀ 

bir mùbÀrek eåerli vÀöıèa gôrmek iñtimÀli yoödur dimekdùr. Yaènì murÀd, ehl-i taèbìrüñ 

vÀöıèası mùbÀrek (       ) eåer degildür dimekdür zìrÀ ki iótimÀldür ki rüéyÀ-yi ãÀlióa 

olmaya, taèbìrde òa÷À itmiş olur.1876 

Bergì zi bÿstÀn-i òarÀbì neçìdeend اٗل ل٤ٙٗچ یفواث ثٍٞزبٕ ى یثوگ   

MaènÀ budur ki òarÀblıö bÿstÀnından bir yapraö daòi dùşùrmediler. 
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1877 òazÀéin: òazÀn HE, òarÀb E, İ 
1878 biz bu: bir HE 

Cemèì ki sÀyeguster-i taèmìr mìşevend ّٞٗل یٓ و٤رؼٔ گَزو ٣ٚبٍ کٚ یعٔؼ  

MaènÀ budur ki ol bir cemÀèat ki taèmìr itmegüñ sÀyegusteri olur. Yaènì, vùcÿdlarını taèmìrle 

muöayyed olan cemÀèat òarÀblıö bÿstÀnında bir berg dùşùrmege öÀdir olmaz zìrÀ ki bunlar 

vùcÿduð òarÀba olduàında ne mertebe òazÀéin olduàına vÀöıf degillerdùr dimekdùr.1877 

Ìn nÀvek ez kemÀn ki Àmed ki her ùaraf ٛوف ٛو کٚ لٓآ کٚ کٔبٕ اى ٗبٝک ٣ٖا   

MaènÀ budur ki bu nÀvek èacabÀ öanàı mañbÿbuð kemÀnından geldi ki her ÷araf 

äaydefkenÀn nişÀne-i ìn tìr mìşevend ّٕٞٗل یٓ و٤ر ٣ٖا ۀْٗبٗ اكک٘بٕ ل٤  

MaènÀ budur ki şikÀr urucılar bu oöduð nişÀnesi olurlar ki öoy bu gelen bize degsùn dirler. 

Yaènì, nÀvek-i mañbÿbı medñdùr. 

Ìn fitne ez kocÀst ki mestÀn-i şìrgìr و٤گ و٤ّ َٓزبٕ کٚ کغبٍذ اى كز٘ٚ ٣ٖا   

MaènÀ budur ki bu fitne nirdendùr ki arslan ÷utıcı şeròoşlar 

GerdennihÀde beste-i zencìr mìşevend ّٕٞٗل یٓ و٤ىٗغ ثَزٚ ٜٗبكٙ گوك  

MaènÀ budur ki gerdennihÀde olduàı ñÀlde zencìrùð (      ) baàlusı olurlar. Yaènì murÀd, 

mùbÀlaàa ùzere fitnenùð şedìd olduàın beyÀndur. 

Ìn şÀhbÀz kìst ki der ãaydgÀh-i ÿ اٝ گبٙ ل٤ٕ كه کٚ َذ٤ک ّبٛجبى ٣ٖا   

MaènÀ budur ki bu kanàı mañbÿbuð ÷oàanıdur ki bu ÷oàanuð avgÀhında  

MuràÀn-i bÀlbeste hevÀgìr mìşevend ّٕٞٗل یٓ و٤ٛٞاگ ثَزٚ ثبٍ ٓوؿب  

MaènÀ budur ki kanadı baàlu olan öuşlar hevÀ ÷utıcı olurlar. Yaènì, hevÀya pervÀz iderler bu 

dÀèiye üzere ki bolay ki biz bu maóbÿbuñ ÷oàanınuð şikÀrı olayduú.1878 MurÀd, mübÀlaàa 

ùzere mañbÿbuð ÷oàanını ve avgÀhını medñdùr. 

Urfì çi ñÀletest ki der şehr-i baòt-i mÀ ٓب ثقذ ّٜو كه کٚ ؽبُزَذ چٚ یػوك   

(       ) MaènÀ budur ki ey èUrfì bu ne èacìb u àarìb ñÀletdùr ki bizùm baòtımuzuð 

şehrinde 

NÀzÀde kÿdekÀn be rañm pìr mìşevend ّٙٞٗل یٓ و٤پ ثوؽْ کٞكکبٕ ٗبىاك  

MaènÀ budur ki henÿz ÷oàmamış uşaölar rañm-i mÀderde öoca olurlar. Yaènì murÀd, şehr-i 
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1879 velehu eyøen: àazel İ, E, - HP 
1880 eyle bìùmìd ol: eyledi ùmìd ol HE; èaşö: èaşölar E, İ  
 HE كْٛ :ْٝٛ ;E ثواٝه :رواٝك 1881

baòtınuð ñÀletin beyÀndur. 

Velehu Eyøen1879 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

Ger nìmúaùre mey zi dehÀn-i sebÿ çeked ٗچکل ٍجٞ كٛبٕ ى یٓ هطوٙ ٤ْگو   

MaènÀ budur ki eger sebÿdan yarım öa÷re mey-i maóabbet ùamlayacaú olursa 

BÀl-i firişte ferş konem tÀ berÿ çeked ٍچکل ثوٝ رب کْ٘ كوُ كوّزٚ ثب  

MaènÀ budur ki firiştenùð öanadını ferş iderem óattâ ol nìm(       )úaùre-i mey anuñ 

üstine ùamlasun. Yaènì murÀd, mey-i maóabbete olan taèôìmi beyÀndur. 

Ümmìd rÀ bekoş be cefÀyì ki tÀ ebed ٓاثل رب کٚ ٣یثغلب ثکِ ها ل٤ا   

MaènÀ budur ki derÿnuðda olan ùmmìdi bir cefÀyla ôldùr ki tÀ ebedù‟l-ÀbÀda varıncaya dek 

Eşk-i muãìbet ez muje-i Àrzÿ çeked چکل آهىٝ ۀٓژ اى جذ٤ٖٓ اّک  

MaènÀ budur ki muãìbet eşki Àrzÿnuð mujgÀnından ÷amlasun. Yaènì, derÿnuðda olan ùmìdleri 

cefÀyla helÀk eyle bìümìd ol dimekdür zìrÀ ki erbÀb-i èaşö aãlÀ bir şeyée ùmìdvÀr olmaz belki 

ümìdvÀr olmaú ehl-i dùnyÀnuð kÀrıdur.1880 

Baèd ez helÀk eger  befeşÀrend òÀk-i men فبک ثلْبهٗل اگو ٛلاک اى ثؼل ٖٓ   

MaènÀ budur ki helÀk olduúdan ãoðra eger benùm ÷opraàumı ãıöacaö olursa 

Hem òÿn-i dil terÀved u hem Àbrÿ çeked ْٛ ٕٞچکل آثوٝ ْٝٛ رواٝك كٍ ف
1881  

MaènÀ budur ki hem gôðùl öanı taraşşuñ ider ve hem Àbrÿ ÷amlar. Yaènì murÀd, baède‟l-

helÀk yine kendùde bu ñÀletler bulınduàın (      ) beyÀndur. 

Án teşnegì be èıyş furÿşem ki tÀ ebed ٕاثل رب کٚ كوّْٝ ٤ِثؼ یرْ٘گ آ   

MaènÀ budur ki èıyş u èışrete ol ãusuzlıàı beyè iderem ki tÀ ebedù‟l-ÀbÀda varıncaya dek 

Áb-i óayÀt ez dem-i şemşìr-i ÿ çeked چکل اٝ و٤ّْٔ كّ اى بد٤ؽ آة  

MaènÀ budur ki Àb-i ñayÀt ol ãusuzlıàuð öılıcınuð öanından ÷amlar. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere 

teşneliginde olan ñÀlÀtı (       ) beyÀndur. 
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1882 gel ki: gele HE 
1883 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 
1884 olduàından: olmaduàından E, İ 
1885 kelÀm-ı: kelÀmları HE 

èUrfì der À be nevóa ki bisyÀr bìàamì یـ٤ٔث به٤ثَ کٚ ث٘ٞؽٚ كهآ یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, nevña itmegile gel ki ziyÀdesiyle àam olmışam.1882 

BÀşed zi dìde öa÷re-i eşkì furÿ çeked چکل كوٝ یاّک ۀهطو ل٣ٙىك ثبّل  

MaènÀ budur ki ola ki senüñ nevóañ sebebiyle gözden úatre-i eşk aşaàı ÷amlaya. Yaènì 

murÀd, girye ùaleb itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen1883 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Çi fitne der dil-i Àn èışvesÀz mìgoõered ٚگنهك٤ٓ ٍبى ػْٞٙ إٓ كٍ كه كز٘ٚ چ   

MaènÀ budur ki ol èışve dùzici mañbÿbuð gôðlinde èacabÀ ne fitne geçer ki 

Ki germrÿy ber ehl-i niyÀz mìgoõered  ٚگنهك٤ٓ بى٤ٗ اَٛ ثو گوّ هٝی ک  

MaènÀ budur ki óarÀretli yüziyle ehl-i niyÀzuñ üzerine geçer dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿb 

èuşşÀöuð yanından àaøabıyla geçdùgin |    iôhÀr u| beyÀndur. 

Der ìn àamem ki mebÀdÀ negerdemeş be øamìr و٤ثٚٔ گوكِٓٗ ٓجبكا کٚ ؿْٔ ٣ٖكه   

MaènÀ budur ki bu àamdayam ki ol mañbÿbı òÀ÷ıruma getùrmedùgùm içùn olmaya ki 

Çu óarf-i ehl-i dil ez imtiyÀz mìgoõered ٞگنهك٤ٓ بى٤آز اى كٍ اَٛ ؽوف چ  

MaènÀ budur ki ehl-i dil olan erbÀbuð kelÀmları gibi mùmtÀz olduàından geçer.1884 Yaènì, 

òayÀlini øamìrùmde naöş idemedim bu àamdayam ki ehl-i dilüñ kelÀm-i feãÀóat u belÀàat 

memzÿcları ziyÀde duşvÀrlıàından òÀ÷ırda öarÀr ÷utmaduàı gibi òayÀl-i maóbÿb daòi 

(         öarÀr ÷utmayup øamìrùmden çıöup gide dimekdùr.1885 

Be dil goõeştì vù bÀ Ànki èômrhÀ begoõeşt ٍثگنّذ ػٔوٛب آٗکٚ ثب ٝ یگنّز ثل   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, göñülde geçdüñ ve bunuñ birle èömrler geçdi. Yaènì ey maóbÿb, 

sen bir èÀlìcenÀb idüñ ki ibtidÀ-yi óÀlimüzde òayÀlüñi daòi (     ) úoymaz idüñ ki 

göñlimüzden geçe feemmÀ ñÀlÀ èômrimùz ki Àòire yetişdi bu defèa òayÀlùð gôðlimùzden 
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1886 maóbÿb sen bir èÀlìcenÀb idüñ ki ibtidÀ-yi óÀlimizde òayÀlüñi daòi úoymaz: - HE; èömrimüz ki: 

èômrimùzùð E, İ; lâkin: lìkin E, İ 
1887 geçüren: geçüp HP; olmaduàın: olduàın HE 
1888 bulurlar: bilùrler E, İ 
1889 óÀletüñ: óÀllerüñ HP 

geçemege başladı ve lâkin1886 

Henÿz dil zeber-i cÀn niyÀz mìgoõered گنهك٤ٓ ث٘بى عبٕ ىثو كٍ ٛ٘ٞى  

MaènÀ budur ki henÿz gôðùl cÀnuð ñuøÿrından (       ) nÀzla geçiyor. Yaènì, (      ) 

gôðùl cÀndan nÀzla mufÀraöat idùp ayrılur ki mañbÿb benùm ùzerùmden mùrÿr eyledi. 

MurÀd, òayÀl-i maóbÿb Àòir èömrinde ancaú göñülden geçdügin beyÀndur. 

Be şehr-i èaşö benÀzem ki sÀkinÀneş rÀ ها ٍبک٘بِٗ کٚ ث٘بىّ ػْن ثْٜو   

MaènÀ budur ki èaşöuð şehrine ñayrÀnam ki ol şehrde sÀkin olanlaruð 

TamÀm-i èömr be èacz u niyÀz mìgoõered ّگنهك٤ٓ بى٤ٝٗ ثؼغي ػٔو رٔب  

MaènÀ budur ki tamÀm-i èômrleri èaczla ve niyÀzla geçer. Yaènì murÀd, şehr-i èaşöda èômrini 

õevö u ãafÀyla geçùren kimesne olmaduàın beyÀndur.1887 

Be àayretem ki zi taàyìr-i reng mìyÀbend ْ٣بث٘ل ٓی هٗگ ٤ورـ٤ى کٚ ثـ٤ور  

MaènÀ budur ki àayretdeyem ki rengin ÷aàyìr olmasından bulurlar.1888 

Gehì ki der dilem Àn dilnuvÀz mìgoõered ٤ٓگنهك كُ٘ٞاى إٓ كُْ كه کٚ گٜی  

MaènÀ budur ki ol bir vaút ki ol dilnuvÀz olan maóbÿb benüm göñlümde geçer. Yaènì, 

dilnuvÀz olan mañbÿb benùm òÀ÷ırumdan geçdügi gibi rengüm mutaàayyir olur bu defèa 

àayret çekerem ki rengùmùð taàyìr olduàından bilùrler, mañbÿb-i dilnuvÀz benüm 

òÀ÷ırumdan geçmişdùr. MurÀd, mañbÿb gôðlinden geçdùgi vaöt rengi taàyìr olduàın 

beyÀndur. 

ÒarÀb-i óÀlì-i dilhÀ bebìn ki Àn maàrÿr ٓـوٝه إٓ کٚ ثج٤ٖ كُٜب ؽبُی فواة  

MaènÀ budur ki gôðùllerùð ñÀletùð òarÀblıàın gôr ki ol maàrÿr olan mañbÿb1889 

Be èaód-i óüsn u civÀnì zi nÀz mìgoõered ٤ٓگنهك ٗبىى عٞاٗی ٝ ؽَٖ ثؼٜل  

MaènÀ budur ki èahd-i óüsn ü civÀnìde nÀzdan geçer. Yaènì, aãl-i nÀzuð zamÀnı èañd-i óüsn ü 

civÀnì vaútidür feemmÀ bizùm mañbÿbımuz ñùsn ù civÀnlıö zamÀnında bizlere nÀz itmiyor 
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1890 zamÀnı: ziyÀnı HE; nemeki: yemegi HE 
1891 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur.  
 E روک٘بى :روکزبى 1892
1893 turktÀzla: turk nÀzla E, İ 
1894 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 
1895 Àrzÿ berg : Àrzÿ virek E, İ 

dimekdür zìrÀ ki nÀz maóbÿblaruñ nemeki pÀyesindedür.1890 VeyÀòud maènÀ böyle dimek ola 

ki bizüm mañbÿbımuz kemÀl-i àurÿrından ñùsn ù civÀnlıö zamÀnı cùmleden nÀz itmek ùzere 

geçerdi dimekdür.1891 

èİnÀn-i dìn ü dil ÀncÀ zi kef reved èUrfì ٝ ٖػوكی هٝك، کق ى آٗغب كٍ ػ٘بٕ ك٣  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, dìn ü göñlüñ (       ) èinÀn-i iòtiyÀrı ol mekÀnda elden gider. 

Ki Àn kirişme be ìn turktÀz mì goõered ٚ٤ٓگنهك روکزبى ثب٣ٖ کؤّٚ إٓ ک
1892  

MaènÀ budur ki ol èayn-i kirişme olan mañbÿb bu turktÀzla geçer.1893 Yaènì murÀd, maóbÿb 

bir kirişme geçdùgi mekÀnda dil ù dìnùð kefinde èinÀn-i iòtiyÀr öalmaduàın 

(       ) beyÀndur. 

Velehu Eyøen1894 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

ÇunÀn ki der çemen-i bÀde òass nemìgonced ٚ٤ٔٗگ٘غل چٖٔ ثبكٙ فٌكه چ٘بٗک  

MaènÀ budur ki ancılayın ki bÀdenùð (      ) çemenine òÀr u ñass ãıàmaz. Yaènì çemen-i 

bÀdeye òass ãıàmaduàı gibi. 

Be bÀà-i èaşö giyÀh-i heves nemìgonced ٤ٔٗگ٘غل ًٛٞ گ٤بٙ ػْن ثجبؽ  

MaènÀ budur ki bÀà-i èaşöa daòi hevÀ vù heves giyÀhı ãıàmaz. Yaènì murÀd, bÀà-i èaşöda 

heves ù Àrzÿ berg ù bÀrı olmaz dimekdùr.1895 

Zi zaòm-i nÀvek-i derd-i to leõõetì gìrem گ٤وّ ُنری رٞ كهك ٗبٝک ىفْ ى  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð derdùðùð nÀvekinùð zaòmından bir leõõet ÷utaram ki. 

Yaènì bir leõõet aluram ki 

Ki Àn be óavãala-i õevú-i kes nemìgonced ٚإٓ ک   ٚ ٤ٔٗگ٘غل کٌ مٝم ثؾِٕٞ  

MaènÀ budur ki ol leõõet, kimsenüñ õevöinùð ñavãalasına ãıàmaz. Yaènì murÀd, baða 

maòãÿãdur dimekdür. 
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 HP  :ثْٜذ 1896
1897 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 

Ez Àn dilem heme TurkÀn-i tondòÿ ùalebend لِ٘ٛج ر٘لفٞ روکبٕ ٛٔٚ كُْ إٓ اى  

MaènÀ budur ki tondòÿ olan Turk mañbÿbları benùm gôðlùmi ol sebebden ôtùri isterler ki 

Ki der óavÀlì-i Àteş meges nemìgonced ٚ٤ٔٗگ٘غل ٓگٌ آرِ ئؽٞاُ كه ک  

MaènÀ budur ki Àteşùð ñavÀlìsinde meges ãıàmaz. Yaènì, TurkÀn-i tondòÿ sÀéir èuşşÀöuð 

gôðùllerine ÷Àlib olmayup benùm gôðlùme ÷Àlib olduölarınuð ñikmeti budur ki anlaruð 

gôðùlleri, meges pÀyesindedùr ve kendùlerinùð tondòÿyları Àteş menzilindedùr. Meges ise 

óavÀlì-i Àteşde durmaàa úÀdir degildür feemmÀ benüm göñlüm murà-i semender gibidür, 

Àteşden iñtirÀzı olmaduàına TurkÀn-i tondòÿ benüm göñlümi isterler dimekdür. 

Megÿ be bÀà-i bihişt Ày u dilguşÀyì bìn ٓٞث٤ٖ كُگْب٣ی ٝ یآ ثْٜذ ثجبؽ گ
1896  

MaènÀ budur ki dime ki bÀà-i bihişte gel de (       ) dilguşÀ olmaölıàı gôr zìrÀ ki 

Ki bülbül-i dil-i men der úafes nemìgonced ٚ٤ٔٗگ٘غل هلٌ كه ٖٓ كٍ ثِجَ ک  

MaènÀ budur ki benùm gôðlùmùð bùlbùli öafesde ãıàmaz. Yaènì, ÀzÀde olmaàa alışmışdur, 

bÀà-i bihişt kendùye öafes gibi gelür dimekdür. 

äabÀñ u şÀm der Àn kÿçe mey keşed èUrfì ػوكی کْل یٓ کٞچٚ كهإٓ ّبّ ٝ ٕجبػ  

MaènÀ budur ki èUrfì, ol kÿçede ãabÀñ u aöşam bÀde nÿş ider ki 

Ki ters-i şañne vù bìm-i èases nemìgonced ٚ٤ٔٗگ٘غل ػٌَ ث٤ْ ٝ ّؾ٘ٚ روً ک  

MaènÀ budur ki òavf-i şañne ve bìm-i èases ol kÿçeye ãıàmaz. Yaènì murÀd,  her kÿçede 

meykeş olmaz dimekdùr. 

Velehu Eyøen1897 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Kesì ki rÿ be óarìm-i rıøÀ nemìÀred آهك ٗٔی هٙب ثؾو٣ْ هٝ کٚ کَی  

MaènÀ budur ki bir kimse ki yùzùni rıóÀ ñaremine ÷oàrı getùrmedi. (      ) 

Nevìd-i vaãl be sÿyeş ãabÀ nemìÀred آهك ٗٔی ٕجب ث٣َِٞ َٕٝ ٣ٞٗل  

MaènÀ budur ki müjde-i vaãlı ol ñarìm-i rıøÀya yùzùni getùrmeyen èÀşıöa ÷oàrı ãabÀ rÿzigÀrı 

getürmedi. Yaènì, müjde-i vaãlı bÀd-i ãabÀ (         ol èÀşıöa ÷oàrı getùrùr ki ñarìm-i 
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1898 ve illÀ: - HE 
1899 ñayrÀnam: òaber itme E, İ 
1900 Tùm nùshalarda “كگو”(diger) kelimesi “ك٣گو” (dìger) şeklinde yazılıdır. Vezin için “كگو” tercih edildi. 
1901 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 
1902 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1903 Yaènì genc-i murÀduð kilìdini ancaö èÀciz u furÿmÀnde olmaö taöarrubuyla duèÀnuð öabÿl olması 

getürür ve illÀ bu: - E, İ 

rıøÀya teslìm olup icÀbet yùzùni ol ñarìmùð ÀsitÀnına sùre dimekdùr. 

Kesì be zumre-i erbÀb-i dil nedÀred rÀh هاٙ ٗلاهك كٍ اهثبة ثيٓوٙ   کَی  

MaènÀ budur ki erbÀb-i dilüñ zümresine bir kimesne yol ùutmaz 

Ki tuófeì zi naèìm-i belÀ nemìÀred ٚآهك ٗٔی ثلا ٗؼ٤ْ ى ۀرؾل ک  

MaènÀ budur ki naèìm-i belÀdan bir tuófe getürmedi. Yaènì, erbÀb-i dile ol kimesne yol iletüp 

dÀòil-i meclisleri olur ki naèìm-i belÀdan elinde bir tuófe vü yÀdigÀr-i destÀvìzi ola ve illÀ her 

kes ol zumreye yol iletmege úÀdir degildür dimekdür.1898 

Be Àb-i èaşö benÀzem ki ger kesì dil rÀ ها كٍ یَک گو کٚ ث٘بىّ ػْن ثآة  

MaènÀ budur ki èaşöuð ãuyına nÀzlanuram ki her kimse ki gôðlini 

Bered be çeşme-i ÿ bìãafÀ nemìÀred ثوك   ٚ آهك ٗٔی ٕلب ثی اٝ ثچْٔ  

MaènÀ budur ki (     ) ol ãuya ilete ãafÀsuz getürmedi. Yaènì, Àb-i èaşöa ñayrÀnam ki her 

teşneleb olan èÀşıö ki gôðlùni anuð serçeşmesine iletdi (       ) elbetde göñlini úandurup 

bir ãafÀyla getürür dimekdür.1899 

Kesì diger zi ki cÿyed kilìd-i genc-i murÀd كگو ى کٚ ع٣ٞل ک٤ِل گ٘ظ ٓواك کَی
1900  

MaènÀ budur ki murÀd u maöãÿd òazìnesinùð kilìdini àayrı bir kimesneden kim ÷aleb ider ki 

Ki úurb-i èacz u úabÿl-i duèÀ nemìÀred کٚ هوة ػغي ٝ هجٍٞ كػب ٗٔی آهك
1901  

MaènÀ budur ki úurb-i èacz ve úabÿl-i duèÀ getürmedi.1902 Yaènì, genc-i murÀduñ kilìdini 

ancaö èÀciz u furÿmÀnde olmaö taöarrubıyla duèÀnuð öabÿl olması getùrùr ve illÀ bu öurb-i 

èaczi ve úabÿl-i duèÀyı getùrmeyen Àdem, àayrı kimesneden genc-i murÀduñ kilìdini nice 

ùaleb ider, itmez dimekdür.1903 VeyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki kilìd-i genc-i murÀdı öurb-i 

èaczle ve úabÿl-i duèÀ ki getùrmege öÀdir olmadı Àòir kimseden kim ÷aleb ider, itmez zìrÀ ki 
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1904 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1905 Bu mısra ve şerhi İ ve E‟de yoktur. 
1906 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1907 Bu mısra HE‟de yoktur. 
1908 ol ben: oların İ, E; it ki: eyle ki E, İ; le÷Àfetin var bundan öıyÀs it ki ol èÀlemùð òurşìdinùð 

ñarÀretinden ictinÀb idùp óıll-i: - HE 

bunlar getùrmege öÀdir olmayınca Àòir kimse getùrmege öÀdir olmaz dimekdùr.1904 

Be èÀlemì konedem ÀfitÀb-i fitne kebÀb کجبة كز٘ٚ آكزبة ک٘لّ ثؼبُٔی
1905  

MaènÀ budur ki fitne gùneşi bir èÀlemde kebÀb ider ki1906 

Ki kes penÀh be óıll-i humÀ nemìÀred ٚآهك ٗٔی ٛٔب ثظَ پ٘بٙ کٌ ک
1907  

MaènÀ budur ki humÀnuñ  gölgesine kimse penÀh getürmedi. Yaènì, ol ben óarÀretden kebÀb 

olduàum fitne òurşìdinùð ÷ulÿè itdùgi èÀlemùð le÷Àfetin var bundan öıyÀs it ki ol èÀlemùð 

òurşìdinùð ñarÀretinden ictinÀb idùp óıll-i humÀya penÀh getürmezler bu sebebden ötüri ki 

bolay ki ol gùneşùð ñarÀreti kendùlerini daòi kebÀb ide dimekdùr.1908 

Dil-i ecel şikened verne kÿ demì kez dÿst ٍكٍٝذ کي كٓی کٞ ٗٚ ٝه ّک٘ل اعَ ك  

MaènÀ budur ki ecelùð òÀ÷ırı şikest olur yoösa öanı bir nefes ki (       ) (      ) 

maóbÿbdan? 

HezÀr úÀfile-i cÀn ãabÀ nemìÀred ٛياه   ٚ آهك ٗٔی ٕجب عبٕ هبكِ  

MaènÀ budur ki bið cÀn kÀrvÀnını ãabÀ rÿzgÀrı getùrmedi. Yaènì, ecelùð gôðli şikest olur 

yoúsa her nefesde (       ) bÀd-i ãabÀ mañbÿb ÷arafından bizlere bið cÀn öÀfilesin getùrùr 

feemmÀ yine zindelik èarø itmezùz zìrÀ ki ecelùð iètiöÀdı bunuð üstinedür ki ayruú bizde cÀn 

öalmadı bu defèéa bizler bÀd-i ãabÀ getürdigi úÀfile-i cÀn ile zindelik èarø itsek ecelùð òÀ÷ırı 

şikest olmaö lÀzım gelùr dimekdùr. 

Ez Àn be meykede ber geştem ez ñarem k‟ÀncÀ ٕکبٗغب اىؽوّ ثوگْزْ ث٤ٔکلٙ اىا  

MaènÀ budur ki ol sebebden ôtùri ñarem ÷arafından meykedeye döndüm ki meykedeye 

Kesì kirişme-i zarú u riyÀ nemìÀred کَی   ٚ آهك ٗٔی ه٣ب ٝ ىهم کؤّ  

MaènÀ budur ki bir kimse kirişme-i zarö u riyÀyı getùrmedi. Yaènì, riyÀ ancaö ñaremde olur 

ve illÀ meykedede riyÀ olmaz dimekdür. 
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1909 nièmetùðùð: naàmetùðùð HE, E, İ 
1910 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1911 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 
1912 ne yere: nereye E, İ 
1913 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. baòtum: - HP;  
1914 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 

Negofte şùkr-i to èUrfì nemìşeved teslìm ٗٚر٤َِْ ٤ْٔٗٞك ػوكی رٞ ّکو گلز  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, èUrfì senùð nièmetùðùð şùkrini dimedi teslìm olmaz.1909 

Meger ki resm-i şehìdÀn be cÀ nemìÀred ٓآهك ٗٔی ثغب ٤ّٜلإ هٍْ کٚ وگ  

MaènÀ budur ki meger ki şehìdlerùð èÀdetini yerine getùrmedi. ZìrÀ ki şehìdlerùð resmi budur 

ki nièmet-i şehÀdete vÀãıl olduúları zamÀn şùkr iderler feemmÀ ey mañbÿb, sen èUrfì‟yi şehìd 

eyledùð velâkin èUrfì ol nièmete henÿz daòi şùkr itmemişdùr teslìm-i rÿó itmez veyÀòud 

èÀdet-i şehìdÀnı yerine getùremez dimekdür.1910 

Velehu Eyøen1911 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Gerem duèÀ-yi melek òÀk-i rehgoõer bÀşed ّثبّل هٛگنه فبک ِٓک یكػب گو   

MaènÀ budur ki eger melÀéikenùð duèÀsı òÀk-i rehgoõerüm olacaú olursa 

Be her kocÀ ki nihem pÀ-yi nìşter bÀşed ثبّل ْزو٤ٗ یپب ْٜٗ کٚ کغب ثٜو  

MaènÀ budur ki her ne yere ki ayaàumı öoyam ol òÀk-i reh olan duèÀ ayaàumuð altında 

neşter olur.1912 Yaènì murÀd, ÷Àlièinden şekvÀdur. 

Der ÀfitÀb koned geşt baòt-i mÀ heme èömr ػٔو ٛٔٚ ٓب ثقذ گْذ ک٘ل آكزبة كه  

MaènÀ budur ki benùm baòtum cemìè èômrinde gùneşde geşt ù goõÀr ider.1913 

NeyÀft sÀye-i naòlì ki bÀrver bÀşed  ٤ٗبكذ   ٚ ثبّل ثبهٝه کٚ ٗقِی ٍب٣
1914

 

(       ) MaènÀ budur ki tÀze nÀòlùð gôlgesini bulmadı ki mìveli ola. Yaènì, baòtınuð 

óÀlini beyÀndur. 

Ümìd-i èÀfiyet ez mordenest u mìtersem ٓزو٤ٍْٝٓ ٓوكَٗذ اى ذ٤ػبك ل٤ا   

MaènÀ budur ki rÀñatlık ùmìdi ancaö helÀk olmaödandur ve òavf iderem ki 
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 HE, E, İ ك٣گو :كگو 1915
1916 Bu cùmle HE‟de yoktur. olaö: olmaö E, İ 
1917 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1918 Bu cùmle İ, E‟de yoktur. 
1919 Bu mısra İ, E‟de yoktur. 
1920 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1921 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Ki merg dìger u Àsÿdegì diger bÀşed ٚثبّل كگو یٝآٍٞكگ گو٣ك ٓوگ ک
1915  

MaènÀ budur ki ôlùm àayrı ola ve Àsÿdelik àayrı ola. Yaènì, bizùm ùmìdimùz budur ki 

mÀdÀm ki ãıññatdeyùz bizlere Àfiyet yoödur (      ) feemmÀ ùmìdvÀruz ki baède‟l-merg 

èÀfiyete nÀéil olup bu cefÀdan òalÀã olaú velâkin ùÀlièmüzüñ bedliginden òavf idiyoruz ki 

ölüm bizùm didùgimùz ôlùm olmaya ve rÀñatlıö bizùm istedùgimùz olmaya dimekdùr.1916 

Yaènì murÀd, èÀfiyetden nÀùmìd olduàın beyÀndur.1917 

Bedeh beşÀret-i Ùÿbâ ki murà-i himmet-i mÀ ٓب ٛٔذ ٓوؽ کٚ یٛٞث ثْبهد لٙث   

MaènÀ budur ki dıraòt-i Ùÿbâ‟nuð mùjdesin virem ki bizùm himmetimùz öuşı1918 

Ber Àn dıraòt nişìned ki bìåemer bÀşed ٕثبّل صٔو یث کٚ ٘ل٤ْٗ كهفذ ثوآ
1919  

MaènÀ budur ki ol dıraòtuð ùzerine oturur mìvesiz ola. Yaènì murÀd, murà-i himmeti dıraòt-i 

Ùÿbâ‟ya öoymaduàın beyÀndur.1920 

Be Àstìn ciger-i teşnegÀn negerded òuşk فْک ٗگوكك رْ٘گبٕ عگو ٤ٖزٍثآ   

MaènÀ budur ki cigeri Àteş-i (         èaşödan pùròarÀret olup ãusuz olanlaruð bÀd-i 

Àstìniyle öurı olmaö iñtimÀli yoödur. 

Zi Àb-i dìde-i mÀ dÀmenì ki ter bÀşed ثبّل رو کٚ یكآ٘ ٓب ۀل٣ك ىآة  

MaènÀ budur ki ol bir etek ki bizüm Àb-i dìdemùzden yÀş ola, bÀd-i Àstìniyle òuşk olmaz 

dimekdür. Yaènì murÀd, Àb-i dìdesinùð çoölıàın beyÀndur.1921 

Be bÀl-i òˇìş menÀz ey humÀ be gùlşen-i èaşö ٍػْن ثگِْٖ ٛٔب یا ٓ٘بى ٣ِفٞ ثجب   

MaènÀ budur ki ey murà-i humÀ, kendù öanaduðla gùlşen-i èaşöda iftiòÀr idùp nÀzlanma zìrÀ 

ki 

Derìn çemen úafes-i murà bÀl u per bÀşed ثبّل پو ٝ ثبٍ ٓوؽ هلٌ چٖٔ ٣ٖكه  

(       ) MaènÀ budur ki bu çemen-i èaşöda muràuð öafesi yine bÀl u peri olur. Yaènì, bÀl 
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1922 èayn-i: - E, İ 
1923 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1924 àazel: - HP. Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
1925 baöışından: naöşından İ 

u peri var iken yine pervÀza mecÀli olmaduàından gÿyÀ ki yine úafes içindedür. Yaènì murÀd, 

gùlşen-i èaşöuð ñÀletin beyÀndur. 

TamÀm Àteşem u nÀle bìeåer èUrfì ّآرْْ رٔب ٝ   ٚ ػوكی اصو ثی ٗبُ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, vücÿdum tamÀm èayn-i Àteşdùr feemmÀ nÀle vü feryÀduñ aãlÀ 

teéåìri yoú.1922 

FiàÀn-i dÿzaòiyÀn rÀ kocÀ eåer bÀşed ٕثبّل اصو کغب ها كٝىف٤بٕ كـب  

MaènÀ budur ki bu taúdìrce ehl-i dÿzaòuð fiàÀn u feryÀdlarına (     ) ne yerde eåer olur, 

olmaz dimekdùr. Yaènì murÀd, vùcÿdı pùrÀteş olup nÀlesi bìeåer olduàın beyÀndur.1923 

áazel1924 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Án mest-i nÀz kez nigeheş mì furÿ çeked ٕچکل كوٝ یٓ ٗگِٜ کي ٗبى َٓذ آ   

MaènÀ budur ki ol bÀde-i nÀzdan mest olan mañbÿb ki anuð baöışından kìn u àaøab aşaàa 

ùamlar1925 (      ) 

Òÿn-i taraóóum ez dem-i şemşìr-i ÿ çeked ٕٞچکل اٝ و٤ّْٔ كّ اى روؽْ ف  

MaènÀ budur ki taraññum öanı ol mañbÿbuð öılıcınuð deminden ÷amlar. Yaènì murÀd, mest-i 

nÀz olan maóbÿbuñ aóvÀlin beyÀndur. 

DÀrem gumÀn ki nÀme-i èiãyÀn şeved sefìd ّل٤ٍل ّٞك ب٤ٕػٖ ۀٗبٓ کٚ گٔبٕ كاه   

MaènÀ budur ki gumÀn ùutaram ki nÀme-i èıãyÀn beyÀø ola 

Deh öa÷re eşö eger zi pey-i şost u şÿ çeked ٙچکل ّٞٝ  َّذ یپ ى اگو اّک هطوٙ ك  

MaènÀ budur ki eger ol nÀme-i èiãyÀnı yıöayup pÀk itmekden ôtùri on öa÷re gôz yaşı 

ùamlayacaú olursa nÀme-i èiãyÀnum şùbhesùz beyÀø olmak muúarrerdür dimekdür. 

AñbÀb gùlfeşÀn be leb-i cÿybÀr u men جبه٣عٞ ثِت گِلْبٕ اؽجبة ٖٓٝ   

MaènÀ budur ki yÀrÀn, cÿybÀr kenÀrında gùlfeşÀn olmaöda ve benùm 
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1926 boàaza: - HP 
1927 ve maènÀ-yi åÀnì maènÀ-yi evvelden münÀsibcedür: - E, İ 
1928 eşkimiz: işkencemiz tenhÀ eşkimize E, İ 

Òÿnem zi dìde cÿşed u ber ÷arf-i cÿ çeked ْٗٞچکل عٞ ٝثوٛوف عّٞل ل٣ٙىك ف  

MaènÀ budur ki úanum gôzden cÿş u òurÿş ider ve ırmaö ÷arafına ÷oàrı ÷amlar. Yaènì murÀd, 

gôzinden òÿn cÿş itdùgin beyÀndur. (       ) 

Men telòì ez melÀmet-i dùşmen nemìkeşem ٖٓ ک٤ْْٗٔ كّٖٔ ٓلآذ اى یرِق   

MaènÀ budur ki dùşmenùð melÀmet itmesinden ben acılıö çekmezem zìrÀ ki 

Ìn şerbet ez dimÀà-i merÀ ber gulÿ çeked چکل گِٞ ثو ٓوا كٓبؽ اى ّوثذ ٣ٖا  

MaènÀ budur ki bu telò olan melÀmet şerbeti, dÀéimÀ benùm dimÀàumdan boàaza tamlar.1926 

Yaènì murÀd, melÀmet-i dùşmenden elemzede olmaduàın beyÀndur. 

èAşö er çonìn şikence koned òÿn-i kÀéinÀt ٘بد٣کب فٕٞ ک٘ل ّک٘غٚ ٤ٖاهچ٘ ػْن   

MaènÀ budur ki èaşö, eger buncılayın àaøab u şikence idecek olursa cemìè maòlÿö-i 

öÀéinÀtuð öanı 

Án mÀye nìst kez dil-i mÿrì furÿ çeked ٕچکل كوٝ یٓٞه كٍ کي َذ٤ٗ ٣ٚٓب آ  

MaènÀ budur ki ol sermÀye öadar yoödur ki bir öarıncanuð gôðlinden aşaàa ÷amlar. Yaènì, 

eger èaşö bu nezÀketle ve bôyle ñalÀvetle şikence idùp cemìè öÀéinÀtı öatl iderse bu öÀéinÀtuð 

öanınuð sermÀyesi bir öÀrıncanuð gôðlinden ÷amlayan öan sermÀyesi öadar olmaz dimekdùr 

veyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki eger èaşöuð şikencesi bôyle bize olduàı gibi bir mÿr-i 

øaèìfe olacaö olursa ol mÿruð gôðlinden şol öadar (      ) úan ùamlaya ki cemìè kÀéinÀtuñ 

öÀnı ol mÿruð gôðlinden ÷amlayan öana berÀber olmaya belki yine mÿruð öÀnı ziyÀde ola 

dimekdür. MurÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere şikence-i èaşöuð şedìd olduàın beyÀndur ve 

maènÀ-yi åÀnì maènÀ-yi evvelden münÀsibcedür.1927 

Ger ser dehìm girye bebìnì ki eşk-i mÀ ٓب اّک کٚ ی٤٘ثج ٣ٚگو ٤ْكٛ ٍو گو   

MaènÀ budur ki eger baş virecek olursaö ol zamÀn gôr ki bizùm eşkimùz1928 

TenhÀ ne ez muje ki zi her tÀr-i mÿ çeked چکل ٓٞ ربه ىٛو کٚ اىٓژٙ ٗٚ رٜ٘ب  

MaènÀ budur ki yalðız ancaö mujgÀndan degùl belki her tÀr-i mÿdan ùamlar. Yaènì mÀdÀm ki  

ãıññatdeyùz ancaö mujgÀnımuzdan gelùr eşk-i çeşmimùz feemmÀ baş virdùkden ãoðra bu 
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1929 velehu eyøen: àazel E, - HP 
1930 kim: - E, İ 
 HE ؿيا ,HP ؿوا :ػيا 1931
1932 òaber: - HE 
1933 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

defèa her tÀr-i mÿyımuzdan yaş ÷amlamaàa başlar dimkedùr. MurÀd, (       ) mübÀlaàa 

ùzere eşk-i dìdesinùð çoölıàın beyÀndur. 

èUrfì be kÀviş Àmede yÀ Rabb mehil ki bÀz ثبى کٚ َٜٓ هة ب٣ آٓلٙ ثکبُٝ یػوك   

MaènÀ budur ki èUrfì, öazınmaàa geldi ey BÀr-i ÒudÀyÀ úoyma ki girü 

ÁnhÀ ki ez dilem çeked ez goftugÿ çeked چکل گلزگٞ اى چکل كُْ اى کٚ آٜٗب  

MaènÀ budur ki ol nikÀt-i àarìbeler ve ol esrÀr-i èacìbeler ki benüm göñlümden ùamlar 

kelÀmumdan ùamlamaàa úoyma dimekdür. Yaènì, benüm vücÿdum nÀòun-i èaşödan 

öazınmaàa gelmişdùr ve murÀdum derÿnumda olan esrÀrı lisÀna getùrùp beyÀn itmek feemmÀ 

yine erbÀb-i ôÀhirden òavf idùp getùrmege öÀdir olamıyorum, yÀ Rabbì sen baða hidÀyet 

iósÀn idüp úoyma ki ol derÿnumda olan esrÀr, lisÀnum üzere gelüp kelÀmumda numÀyÀn ola 

dimekdür. 

Velehu Eyøen1929 

(mefèÿlü / mefÀèilü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Ez merg-i men Àn èışvenumÀ rÀ ki òaber kerd کوك فجو کٚ ها ٗٔب ػْٞٙ إٓ ٖٓ ٓوگ اى  

MaènÀ budur ki benùm helÀkùmden ol èışvenumÀ olan mañbÿba èacabÀ kim òaber itdi?1930 

Án fitne-i mÀtemzedehÀ rÀ ki òaber kerd ٕکوك فجو کٚ ها ٛب ىكٙ رْ ٓب ۀكز٘ آ  

MaènÀ budur ki ol mÀtemler urucı fitne ãıfat olan maóbÿba èacabÀ kim òaber itdi? Yaènì 

murÀd, kendùnùð helÀk olmasından mañbÿbuð òaberdÀr olduàın beyÀndur. 

EfsÀne-i àamhÀ-yi to gÿyend be nevóa   ٚ ث٘ٞؽٚ گ٣ٞ٘ل رٞ ؿٜٔبی اكَبٗ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, nevña itmek sebebiyle senùð àamınuð ñikÀyetin dirler (      ) 

èacabÀ 

Ez derd-i dilem ehl-i èazÀ rÀ ki òaber kerd   کوك فجو کٚ اػي اَٛ كُْ كهك اى
1931  

MaènÀ budur ki ehl-i mÀteme derd-i dilümden kim òaber itdi?1932 Yaènì, baña taèziyyeye 

gelen ehl-i èazÀ nevñayı bahÀne idùp senùð àamınuð efsÀnesini sôylùyorlar dimekdùr.1933 
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1934 Tùm nùshalarda “ ئآّلزگ٤ ” (Àşüftegiyì) kelimesi “آّلزگی” (aşuftegì) şeklinde yazılıdır. Vezin gereği 

“ ئآّلزگ٤ ” (Àşüftegiyì) şeklinde tamir edildi. 
1935 ki gelùp ol zulfi perìşÀn itdi: - E, İ 

Bÿdend behem germ nigÀh-i men u maèşÿö ٓؼْٞم ٝ ٖٓ ٗگبٙ گوّ ثْٜ ثٞكٗل  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð baömasıyla benùm baömam birbiriyle bir òoşca aluşup germ 

nigÀh olmışlar idi feemmÀ 

BìgÀnegìÀmÿz óayÀ rÀ ki òaber kerd کوك فجو کٚ ها ؽ٤ب آٓٞى ث٤گبٗگی  

(       ) MaènÀ budur ki bìgÀnelik ögredici óayÀya èacabÀ kim òaber itdi ki gelüp 

maóbÿbla bizùm germ olan nigÀhımuza mÀniè olup ÀşinÀlıàı öa÷è itdùrdi dimekdùr. 

Gÿyend ki Àşüftegiyì hest der Àn zülf ٞىُق إٓ كه َٛذ ئ٤آّلزگ کٚ ٘ل٣گ
1934   

MaènÀ budur ki dirler ki mañbÿbuð ol zùlfùnde <bir> perìşÀnlıö vardur. 

Zìn àam ki fuzÿn bÀd-i ãabÀ rÀ ki òaber kerd کوك فجو کٚ ها ٕجب ثبك كيٕٝ کٚ ؿْ ٣ٖى  

MaènÀ budur ki bu zùlfuð perìşÀn olmaölıàı àamından ki dÀéimÀ ziyÀde olsun èacabÀ ãabÀya 

kim òaber itdi ki gelùp ol zùlfi perìşÀn itdi dimekdùr.1935 

Òuld ez to negìrend şehìdÀn-i maóabbet ٓؾجذ لا٤ّٕٜ وٗل٤ٗگ رٞ اى فِل   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, mañabbetinden şehìd olan èuşşÀö senden òuld-i berìni ùutmazlar. 

Yaènì, cennete rÀøì olmazlar èacabÀ 

Ez cÿd-i to ìn moşt gedÀ rÀ ki òaber kerd کوك فجو کٚ ها گلا ْٓذ ٣ٖا رٞ عٞك اى  

(       MaènÀ budur ki senüñ seòÀvetüñden bu bir avuç gedÀya kim òaber itdi? Yaènì, ancaú 

dìdÀra rÀøì (       ) olurlar ve illÀ òuld-i berìne úanÀèat itmezler dimekdür. 

Der ãavmeèe zuhhÀd nihÀn bÀde gusÀrend گَبهٗل ثبكٙ ٜٗبٕ ىٛبك ٕٞٓؼٚ كه   

MaènÀ budur ki ùÀéife-i zuhhÀd ãavmeèelerinde gizlice bÀde nÿş iderler èacabÀ 

Ez şìve-i mÀ ehl-i riyÀ rÀ ki òaber kerd کوك فجو کٚ ها ب٣ه اَٛ ٓب ۀ٤ّٞ اى  

MaènÀ budur ki bizüm şìvemüzden ehl-i riyÀ olan zuhhÀda kim òaber itdi tÀ ki anlar daòi 

ãavmeèelerinde uàrınca bÀde içmege başladılar dimekdür. 
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 HE روفْ :رٚ فْ 1936
 İ, E ر٤و ک٤َذ :ر٤وگ٤ذ 1937
1938 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
 HP ثگناه ٝ :ثگناهد 1939

èUrfì be to rindÀn teh-i òum luùf numÿdend ٗٔٞكٗل ُطق فْ رٚ هٗلإ ثزٞ یػوك
1936   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, rindler saña küpüñ dibini iósÀn itdiler èacabÀ 

Ez tìregiyet ehl-i ãafÀ rÀ ki òaber kerd کوك فجو کٚ ها ٕلب اَٛ ذگ٤و٤ر اى
1937  

MaènÀ budur ki senùð karanluölıàuðdan ehl-i ãafÀya kim òaber itdi ki òum-i bÀdenüñ telefini 

saña virüp ãÀfìsin kendüleri (      ) nÿş itdiler dimekdùr. 

<Velehu Eyøen>1938 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilÀtün) 

Òoş Ànki ñayretem ez cilve-i cemÀl-i to bÀşed  ُٞثبّل رٞ عٔبٍ ۀعِٞ اى ور٤ْؽ آٗکٚ ف   

MaènÀ (       ) budur ki òoşdur ol nesne ki benüm òayretüm senüñ cemÀlüñüñ 

cilvesinden ola 

Hücÿm-i mestiyem ez bÀde-i viãÀl-i to bÀşed ّٞثبّل رٞ ٕٝبٍ ثبكٙ اى َٓز٤ْ ٛغ  

MaènÀ budur ki benùm mestligimùð hùcÿmı senùð viãÀlùð bÀdesinden ola, bunlar àÀyetle òoş 

şeylerdùr dimekdùr. 

Çonìn ki óüsn-i torÀ fitnedÿst kerde nedÀnem ٘ٗلاْٗ کوكٙ كٍٝذ عِٞٙ روا ؽَٖ کٚ ٤ٖچ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð ñùsnùð ki fitneyi buncılayın dÿst idinmişdùr bilmezem ki 

Ki behr-i ehl-i öıyÀmet çi der òayÀl-i to bÀşed  ثبّل رٞ ب٤ٍف كه چٚ بٓذ٤ه اَٛ کٚ ثٜو  

MaènÀ budur ki ehl-i öıyÀmet içùn èacabÀ senùð òayÀlùðde ne vardur ola tÀ ki fitneyi 

buncılayın dÿst idinmişsen meger murÀduð bu òalöı öıyÀmetde daòi rÀñat itmeyùp meftÿn 

itmekdür murÀduñ, dimekdür. 

Be vaãl çun begoõÀret be óayret-i to esìrì َٕٞیو٤اٍ رٞ ود٤ؾهد ثانگث چٕٞ ث
1939  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ vaãluña niçe sezÀvÀr olur ol bir óayretde olan esìr ki 

Ki mÀniè-i nigeheş bìm-i infièÀl-i to bÀşed ٚثبّل رٞ اٗلؼبٍ ٤ْث ٗگِٜ ٓبٗغ ک  

MaènÀ budur ki ol esìrùð baömasınuð mÀnièi senùð munfaèil olmaàuðuð òavfi ola. Yaènì, 

baúmaàa úÀdir olmaya ki belki maóbÿb benüm baúmamdan munfaèil ola. Bu óÀleti olan esìr, 
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1940 ñÀleti: ñal ile E, İ 
1941 kimseyi: ferdi E, İ 
1942 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

ñayret u vaãluða niçe lÀyıö olur, olmaz dimekdùr.1940 

Zi øaèf òoş be helÀkem ümìdvÀrì vü tersem روٍْ ٝ یلٝاه٤آ ثٜلاکْ فُٞ ٙؼق ى   

MaènÀ budur ki kemÀl-i øaèfumdan ey mañbÿb, sen benùm helÀk olmama òoş ùmìdvÀrsın 

feemmÀ òavf iderem ki 

Ki zinde mÀtem u Àn bÀèiå-i melÀl-i to bÀşed ٚثبّل رٞ ٓلاٍ ثبػش ٕآ ٝ ْرٓب ىٗلٙ ک  

MaènÀ budur ki bu øaèfdan helÀk olmayup diri úalam ve benüm ol diri úalmam senüñ 

melÀlüñe sebeb ola zìrÀ ki sen bu ümìddesüñ ki ben bu øaèfdan òalÀã oluram bu defèa 

olmayup yine zinde öalınca sen melÿl olmaö lÀzım gelùr (       ) dimekdür.  

Dem-i vedÀè nedìdem kesì be óÀl-i to èUrfì ّیػوك ٞر ثؾبٍ یکَ ل٣ّٗل ٝكاع ك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, vedÀè deminde sen óÀlde bir kimseyi görmedüm.1941 

Meger kesì ki dil ez cÀn koned be óÀl-i to bÀşed ثبّل رٞ ثؾبٍ ک٘ل عبٕ اى كٍ کٚ یکَ ٓگو  

MaènÀ budur ki meger sen ñÀlde olan bir kimse ola ki gôðlini cÀnından öoparmış ola 

(      ) işte ol kimse saða beðzer zìrÀ ki sen gôðli öoparup mañbÿba virdùð ve cÀnuðı 

teslìm itdüñ dimekdür. 

áazel1942 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

BeyÀ ki naàmeguşÀyÀn nefes be ney bestend ثَز٘ل یٗ ثٚ ٗلٌ ب٣ٕگْب ٗـٔٚ کٚ ب٤ث   

MaènÀ budur ki ey ÷Àlib, gel ki naàmeguşÀ olan ñÀfıólar nefeslerini nÀya baàladılar. Yaènì, 

nÀyla nefese dem úoyup naàmeye serÀàÀz itdiler. 

PiyÀle rÀ be leb-i şìşehÀ-yi mey bestend ثَز٘ل یٓ یْٜب٤ّ ثِت ها ب٤ُٚپ  

MaènÀ budur ki piyÀle-i bÀdenùð şìşelerinùð ÷udaàına baàladılar. Yaènì, bir bôyle meclis 

tertìb itdiler. 

Dilì ki mÀye-i ÀzÀdegìst bìderdÀn ُكهكإ یث َذ٤آىاكگ ٣ۀٓب کٚ یك   

MaènÀ budur ki ol bir göñül ki ÀzÀdeligüñ sermÀyesi idi derdsüz olanlar ol göñli 
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1943 ÓÀtem‟ùð: cÀnumuñ E; derd-i ser: derdsüz E; özüñi: ötüri HP 
1944 Bu cùmle E‟de yoktur. 
1945 Bu mısra E‟de yoktur. 
1946 kilìdiyle: kilìdüñi HP 

Be õevú-i salùanat-i mulk-i Rÿm u Rey bestend ثَز٘ل یهٝ  هّٝ ٍِط٘ذ ِٓک ثنٝم  

MaènÀ budur ki iúlìm-i Rÿm‟uð ve iölìm-i Rey‟ùð memleketinùð sal÷anatınuð õevöine 

baàladılar. Yaènì, aða berÀber dutdılar dimekdùr. 

BeyÀ be mulk-i úanÀèat ki derd-i ser nekeşì یٗکْ ٍو كهك کٚ ه٘بػذ ثِٔک ب٤ث   

MaènÀ budur ki ey ÷Àlib, öanÀèat şehrine gel ki derd-i ser çekmeyesen 

Zi öıããañÀyì ki tôhmetpeõìr-i Ùay bestend ثَز٘ل یٛ پن٣و ٜٔذر کٚ ٣یهٖٜب ى  

MaènÀ budur ki ol bir öıããalardan ki Óatem-i ÙÀy‟uð tôhmet öabÿl edicisi baàladılar. Yaènì 

ÓÀtem‟ùð bu öadar ÷ôhmetpeõìr olan öıããalarını istimÀè idùp derd-i ser çekmeyegör mulk-i 

öanÀèata gel bu endìşeden ôzùði òalÀã eyle dimekdùr.1943 

Dilem be faãl-i òazÀn zÀd u der bahÀrÀn mord ُْٓوك ثٜبهإ كه ٝ ىاك فيإ ثلَٖ ك   

MaènÀ budur ki benüm göñlüm faãl-i òazÀnda ÷oàdı ve faãl-i bahÀrda helÀk (       ) oldı. 

Bebìn ki key der-i hestì guşÀd u key bestend ثَز٘ل یک ٝ گْبك یَٛز كه یک کٚ ٤ٖثج  

MaènÀ budur ki gôr ki varlıö kapusı öaçan açıldı ve öaçan baàladılar? Yaènì murÀd, ol faãl-i 

òazÀnda ùoàup ve faãl-i bahÀrda öldügin beyÀndur.  

Çu yÀsemìn òod ey bÀà-i vaãl òandÀn bÀş ٞثبُ ف٘لإ َٕٝ ثبؽ یا فٞك ٤ٖب٣ٍٔ چ   

MaènÀ budur ki ey vaãl bÀàı, kendù yÀsemìnùð gibi òandÀn ol zìrÀ ki1944 

Ki bülbülÀn-i to dest-i òazÀn u dey bestend ٚثَز٘ل یٝك فيإ كٍذ رٞ ثِجلإ ک
1945  

MaènÀ budur ki senüñ bülbüllerüñ faãl-i òazÀn ile faãl-i deyùð elini baàladılar. Yaènì murÀd, 

bÀà-i vaãlda òazÀn ve dey olmaduàın beyÀndur. 

Kilìd-i tevbe òarìdem berÀ-yi úufl-i bihişt ِثْٜذ هلَ یثوا ل٣ّفو رٞثٚ ل٤ک   

MaènÀ budur ki (     ) bihiştùð öuflından ôtùri tevbe kilìdi ãatun aldum. 

Velì çi sÿd ki destem be cÀm-i mey bestend ُٝثَز٘ل یٓ ثغبّ كٍزْ کٚ ٍٞك چٚ ی  

(      ) MaènÀ budur ki feemmÀ ne fÀéide ki benüm elümi cÀm-i şarÀbda baàladılar varup 

tevbe kilìdiyle úufl-i bihişti açmaàa öÀdir olamıyorum dimekdùr.1946 Taãavvuf maènÀsı 
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1947 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1948 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
1949 Tùm nùshalarda “ ٘ۀ٤کب٣ ” (k‟Àyìne-i) ibaresi “کب٣٘ۀ” (k‟Àyne-i) şeklinde yazılıdır. Vezin gereği “ ٘ۀ٤کب٣ ” 

(k‟Àyìne-i) şeklinde olması gerekmektedir. 
1950 ÷utmışdum: ÷utmışam HP 

erbÀbına maèlÿm.1947 

Begÿ zi èUrfì-i Mecnÿn be Leylì ey hemdem ٞٛٔلّ یا ی٤ِثِ ٓغٕ٘ٞ یػوك ى ثگ   

MaènÀ budur ki ey yÀrÀn-i hemdem, Mecnÿn olan èUrfì ÷arafından Leylâ‟ya sôyle ki 

Ki ber esìr-i to rÀh-i ùavÀf-i Óay bestend ٚثَز٘ل یؽ ٛٞاف هاٙ رٞ و٤اٍ ثو ک  

MaènÀ budur ki senüñ esìrüñ olan èUrfì-i Mecnÿn‟uð ùzerine öabìlenùð yolını ÷avÀf itmegi 

baàladılar. Yaènì murÀd, rÀh-i úabìleyi ùavÀf itdügin beyÀndur. 

áazel1948 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Dÿş kez èaşö-i to dil èayb-i selÀmet mìkerd ُٝکوك٤ٓ ٍلآذ ت٤ػ كٍ رٞ ػْن کي ك  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, gôðùl senùð èaşöuðdan selÀmetùð èaybını itdi. Yaènì, senùð 

derd-i èaşöuðda bir leõõet buldı ki selÀmet olmaölıàı taèyìb itmege başladı dimekdùr. 

NÀguvÀrÀyi-i àam kÀr-i óalÀvet mìkerd ْکوك٤ٓ ؽلاٝد کبه ٗبگٞاها٣ئ ؿ  

MaènÀ budur ki àamuð nÀguvÀr olmaölıàı ñalÀvetùð kÀrını itdi. Yaènì, vùcÿda leõõet 

(       ) u óalÀvet ne mertebe keyfiyyet virür ise àamuð nÀguvÀrlıàı daòi ol öadar 

keyfiyyet virdi dimekdür. 

CÀn bereft ey àam u hemrÀh nereftì Àrì ٕآهی یوكزٗ ٝٛٔواٙ ؿْ یا ثوكذ عب   

MaènÀ budur ki cÀn gitdi ey àam, yoldaş olduàın ñÀlde kendù ile gitmedùð belì 

Ìn guneh bÿd ki èömrì be to èÀdet mìkerd کوك٤ٓ ػبكد ثزٞ یػٔو کٚ ثٞك گ٘ٚ ٣ٖا  

MaènÀ budur ki cÀnuð bu öadar ñaram u gunÀhı var idi ki cemìè èômrini senùðle èÀdet itdi. 

Yaènì, cÀnımuz cemìè èômrùnde ey àam senùðle ùlfet idùp geçer ve guneh bu defèa imdi ki 

benden mufÀraúat idüp gitmek istiyorsun kendüsiyle hemrÀh olmuyorsun dimekdür. 

Dÿş k‟Àyìne-i dil dÀştemeş pìş-i naôar ُٝٗظو ٤ِپ كاّزِٔ كٍ ۀ٣٤٘کب ك
1949   

MaènÀ budur ki dùn gice ki gôðùl Àyìnesini gôz ôðùnde ÷utmışdum.1950 
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1951 dilinüñ: zülfüñ HP 
 E, İ - :ثٞك 1952
1953 acılıàıymış: imiş E, İ 

TÀb-i vey bìn ki temÀşÀ-yi öıyÀmet mìkerd کوك٤ٓ بٓذ٤ه یرٔبّب کٚ ٤ٖث ٝی ربة  

MaènÀ budur ki ol gôðùl Àyìnesinùð tÀbını ve øiyÀsını gôr ki öıyÀmet temÀşÀsın itdi. Yaènì, 

murÀd, Àyìne-i dilinùð ziyÀde rÿşenÀlıàın beyÀndur.1951 

Gerne maúãÿd-i dilem telòter ez ñırmÀn bÿd ثٞكؽوٓبٕ  اى رِقزو كُْ ٓوٖٞك ٗٚگو
1952

  

MaènÀ budur ki benùm gôðlùmùð murÀd u maöãÿdı, mañrÿm olmaölıödan ziyÀde acı olmaö 

olmayaydı. 

Key duèÀdest der Ààÿş-i icÀbet mìkerd ٤ٓکوك اعبثذ آؿُٞ كه كٍذ كػب کی  

MaènÀ budur ki (      ) Ààÿş-i icÀbete duèÀ elini úaçan itdi, itmedi. Yaènì, aãlÀ elini duèÀ 

idùp icÀbet öucaàına uzatmadı bundan maèlÿm oldı ki benùm gôðlùmùð murÀdı ñırmÀnuð 

acılıàıymış dimekdùr.1953 

Gerne dÿşìne ecel behr-i to mìmord çerÀ ٚٗچوا ٔوك٤ٓ رٞ ثٜو اعَ ك٤ّٝ٘ٚ گو  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger ecel dün senden ötüri helÀö olmayaydı niçùn 

Koşten-i òalú be nÀz-i to vaãiyyet mìkerd ٖ٤ٓکوك ٤ٕٝذ رٞ ث٘بى فِن کْز  

MaènÀ budur ki maòlÿúuñ ölmegin senüñ nÀzuña vaãiyyet itdi. Yaènì (       ) murÀd, 

kemÀl-i mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ Àfet-i cÀn olduàın beyÀndur ki ecel kendünüñ derdinden 

helÀk olup bu defèa maòlÿöuð cÀnını almaàı mañbÿbuð nÀzına vaãiyyet idiyor ki benden 

ãoðra bu òalöuð cÀnını sen al dimekdùr. 

Gìsÿ-yi ñÿr perìşÀnì-i mÀtem neşinÀòt ْ٘بفذٗ ٓبرْ ئپو٣ْبٗ ؽٞه گ٤َٞی  

MaènÀ budur ki ñÿrìlerùð gìsÿları mÀtemùð perìşÀn olmaölıàın aðlamadı. 

Verne key sünbülì-i gùlşen-i cennet mìkerd ٚٗ٤ٓکوك ع٘ذ گِْٖ ئٍ٘جِ کی ٝه  

MaènÀ budur ki yoösa gùlşen-i cennetüñ sünbüllügüñden úaçan itdi? Yaènì murÀd, gìsÿ-yi 

ñÿrì perìşÀn olmaàı fehm itmedùgine sùnbùl-i gùlşen-i cennet olmışlardur dimekdùr. 

Baède morden be cihÀn şod zer-i èUrfì rÀyic ها٣ظ ػوكی ىه ّل ثغٜبٕ ٓوكٕ ثؼل  

MaènÀ budur ki  èUrfì‟nùð altun gibi òÀliã olan kelÀmı kendù vefÀt itdùkden ãoðra rÀyic 

olmaàa başladı. 
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1954 olacaàın: olmaàın E, İ 
1955 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
1956 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1957 taúarrub: روود  HP 

KÀş der ñìn-i ñayÀt ìn heme şôhret mìkerd ُ٤ٓکوك ّٜود ٛٔٚ ا٣ٖ ؽ٤بد ٤ٖؽ كه کب  

MaènÀ budur ki kÀşkì ñìn-i ãıññatinde bu cùmle şôhreti ideydi. Yaènì murÀd, ãıññatì 

èÀleminde kelÀmı rÀyic olmayup baède‟l-merg rÀyic olacaàın beyÀndur zìrÀ ki ekåeriyyÀ 

erbÀb-i maèÀrifùð öıymeti baède‟l-helÀk bilinür dimekdür.1954 

áazel1955 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Be bÀà-i óüsn teõerv-i ùarab óazìn mìred وك٤ٓ ٣ٖؽي ٛوة رنهٝ ؽَٖ ثجبؽ   

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ bÀà-i ñùsninde õevö u tarab teõervi ñazìn olduàı ñÀlde helÀk olur. 

Çu mìveòìz şeved şÀò-i mìveçìn mìred ٞوك٤ٓ ٤ٖچ ٤ٙٞٓ ّبؿ ّٞك ي٤ف ٤ٙٞٓ چ  

MaènÀ budur ki şÀò ki mìve öaldurıcı ola bu defèa mìve dùşùren helÀk olur. Yaènì, bÀà-i 

ñùsnden kimesne behremend olmaduàın beyÀndur. 

Be kìş-i BerhemenÀn Àn kes ez şehìdÀnest لاَٗذ٤ّٜ اى کٌ إٓ ثوٛٔ٘بٕ ٤ِثک   

MaènÀ budur ki (      ) Berehmenlerùð meõhebinde ol kimse şehìdlerdendùr ki 

Ki der èibÀdet-i büt rÿy ber zemìn mìred ٚوك٤ٓ ٤ٖىٓ ثو یهٝ ثذ كهػجبكد ک  

MaènÀ budur ki (       ) bùte èibÀdet itmekde yùzi yerde olduàı ñÀlde helÀk ola. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.1956 

Zi zaòm-i küfr-i maóabbet nemìbered leõõet ُند جوك٤ٗٔ ٓؾجذ کلو ىفْ ى   

MaènÀ budur ki mañabbetùð kùfrinùð zaòmından leõõet itmege öÀdir degildùr. 

HemÀn bes est ki zÀhid be derd-i dìn mìred ٕوك٤ٓ ٣ٖك ثلهك ىاٛل کٚ ذاٍ ثٌ ٛٔب  

MaènÀ budur ki hemÀn bu yeter ki zÀhid, dìnüñ derdinde helÀk olur. Yaènì murÀd, zaòm-i 

küfr-i mañabbetden leõõet almaduàın beyÀndur. 

ÇerÀà-i bezm-i yaöìnem ne şemè ehl-i delìl ٤َكُ اَٛ ّٔغ ٗٚ ٤ْ٘و٣  ثيّ  چواؽ   

MaènÀ budur ki mañbÿba taöarrub meclisinùð çerÀàıyam yoösa ehl-i óÀhirùð şemèi degilem 

ki1957 
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1958 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1959 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
 HP اٍزبك :اٍٝزبك 1960
 HP - :ٍبهی 1961

Ki ez demìden-i efsÿn-i Àn u ìn mìred ٚوك٤ٓ ٣ٖٝا إٓ اكَٕٞ ل٤ٕكٓ اى ک  

MaènÀ budur ki anuð ve bunuð efsÿnunuð ùfùrmesinden helÀk olur. Yaènì murÀd, şemè-i ehl-

i delìl gibi üfürmeden sönmedügin beyÀndur. 

èAbìr-i ùurra-i ñÿreş àubÀr-i Àyine est اٍذ ٣ٚ٘آ ؿجبه ؽٞهُ ۀٛو و٤ػج   

MaènÀ budur ki ñÿrìnùð ÷urrasınuð èabìri anuð Àyinesùð àubÀrıdur. 

Kesì ki gird-i reh-i dÿst ber cebìn mìred َوك٤ٓ ٤ٖعج ثو كٍٝذ هٙ گوك کٚ یک  

MaènÀ budur ki her şol bir kimesne ki mañbÿbuð yolınuð etrÀfında alnı ùzerine helÀk olur, 

èabìr-i ùurra-i ñÿrÀnuð Àyìnesinùð àubÀrı pÀyesindedùr dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbuð 

yolında olan ñÀleti beyÀndur.1958 

Mezen terÀne-i tañsìn be şièr-i men èUrfì ٕٓي   ٚ ػوكی ٖٓ ثْؼو رؾ٤َٖ رواٗ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, taósìn u Àferìn terÀnesin urma benùm şièrùme zìrÀ ki 

Ki şemè-i ùabè-i men ez bÀd-i Àferìn mìred ٚ٤ٓوك آكو٣ٖ ثبك اى ٖٓ ٛجغ ّٔغ ک  

MaènÀ budur ki benùm ÷abìèatum şemèi, bÀd-i Àferìnden ôlùr. Yaènì murÀd, ÷abìèatınuð 

àÀyetle nÀzikligin beyÀndur. 

áazel1959 

(mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün ) 

Ger ÿstÀd-i öıymet endÀze gom nemìkerd گو اٍٝزبك ه٤ٔذ اٗلاىٙ گْ ٤ٔٗکوك
1960

 

MaènÀ budur ki eger (     ) öıymetùð ustÀdı endÀzeyi itirmediyse 

Mecmÿèa-i temennÀ şìrÀze gom nemìkerd ٓغٔٞػۀ رٔ٘ب ٤ّواىٙ گْ ٤ٔٗکوك 

MaènÀ budur ki temennÀ vù recÀ mecmÿèası şìrÀzeyi itirmedi. Yaènì bizùm (       ) 

mecmÿèa-i recÀmuz muñkem şìrÀzedùr, perìşÀn evrÀö degildùr. EndÀzesini itirdiyse daòi yine 

øarar gelmez dimekdür. 

Ez telòì-i òumÀrem mìgeşt sÀöì ÀgÀh  آگبٙاى رِقئ فٔبهّ ٤ٓگْذ ٍبهی
1961  

MaènÀ budur ki benùm maòmÿrlıàumuð acılıàından sÀöì, ÀgÀh oldı. 
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1962 itirmediyse daòi: - E, İ 
1963 velehu eyøen: àazel E, İ, - HP 

Der zehròand eger leb òamyÀze gom nemìkerd كه ىٛوف٘ل اگو ُت ف٤ٔبىٙ گْ  ٤ٔٗکوك 

(      ) MaènÀ budur ki zehròandlıkda eger ÷udaö esnemegi itirmediyse daòi.1962 Yaènì, 

eger zehròand olup òamyÀzeyi itmediyse daòi yine sÀúì benüm òumÀrumuð acılıàından ÀgÀh 

olmışdur. Defè-i òumÀr içùn elbetde yine bir iki peymÀne şarÀb virùrler dimekdùr. 

DermÀn-i derd-i Mecnÿn n‟Àyed zi dest-i Leylâ كهٓبٕ كهك ٓغٕ٘ٞ ٗب٣ل ى كٍذ ٤ُِی 

MaènÀ budur ki Mecnÿn‟un derdinùð dermÀnı Leylâ‟nuð elinden gelmez. 

Verne reh-i beyÀbÀn óammÀze gom nemìkerd ٝهٗٚ هٙ ث٤بثبٕ ؽٔبىٙ گْ ٤ٔٗکوك 

MaènÀ budur ki yoösa ãañrÀ vù beyÀbÀnuð yolını ñammÀze-i Leylâ itirmedi. Yaèni, 

óammÀze-i Leylâ beyÀbÀnda çoö ÷olaşdı feemmÀ Mecnÿn‟uð derdine dermÀn itmege öÀdir 

olmadı dimekdùr. MurÀd, derd-i Mecnÿn devÀpeõìr olmaduàın beyÀndur. 

Ger naúd-i vaöt rÀ dil öıymetşinÀs mìbÿd گو ٗول ٝهذ ها كٍ ه٤ٔذ ّ٘بً ٤ٓجٞك 

MaènÀ budur ki eger naúd-i vaúti gôðùl öıymetşinÀs olaydı. 

Hem dÀştì kohen rÀ hem tÀze gom nemìkerd كاّزی کٜٖ ها ْٛ ربىٙ گْ ٤ٔٗکوك ْٛ 

MaènÀ budur ki hem eski ÷utardı hem yeði itùrmezdi. Yaènì, eger gôðùl cevherşinÀs olaydı 

nuúÿd-i evöÀtuð öıymetin bilùp øÀyiè itmezdi belki naöd-i evkÀt-i goõeşte ve naöd-i evúÀt-i 

tÀzeyi bir yere cemè iderdi dimekdür. 

Dil der óiãÀr-i maènì der refte bÿd èUrfì كٍ كه ؽٖبه ٓؼ٘ی كه هكزٚ ثٞك ػوكی 

MaènÀ budur ki ey èUrfì, gôðùl maènÀ ñisÀrına gitmiş idi feemmÀ 

Ger çeşm-i òˇÀbnÀkeş dervÀze gom nemìkerd گو چْْ عٞاث٘بکِ كهٝاىٙ گْ ٤ٔٗکوك 

MaènÀ budur ki eger ol gôðùlùð uyöulı olan gôzi öapuyı itirmeyeydi. Yaènì murÀd, çeşmi 

(       ) òˇÀbnÀk olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen1963 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Goftugÿ èayn-i ãudÀèest ez çi serpÿşì buved ٞثٞك یّٞپ ٍو چٚىا ٕلاػَذ ٤ٖػ گلزگ   

MaènÀ budur ki goftugÿ bi‟õ-õÀti baş aàrısı olduúdan ãoðra neden ôtùri baş ôrtmeklik olur? 
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1964 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1965 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1966 olur: olup HE 
1967 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Yaènì, başuðı ôrtùp ñıfó idiyorsuð ki ãudÀè ñÀãıl olmasun feemmÀ bu goftugÿ èayn-i ãudÀè 

olduúdan ãoðra ayruö baş ôrtmegùð fÀéidesi olmaz dimekdùr feemmÀ1964 

Naúd-i óayret mÀye-i ÀrÀm-i òÀmÿşì buved ثٞك یفبّٓٞ آهاّ ٣ۀٓب ود٤ؽ لٗو  

MaènÀ budur ki ñayret naödi sùkÿnlıàuð ÀrÀmınuð sermÀyesi olur. Yaènì murÀd, (      ) 

naúd-i óayret, mÀye-i ÀrÀm-i òÀmÿşlıö olduàın beyÀndur zìrÀ ki cemìè rÀñatlık sùkÿt 

olmaödadur dimişler.1965 

BÀde-i ñikmet keşìdem neşée-i àaflet fuzÿd   ٙكيٝك ؿلِذؤ ْٗ ک٤ْلّ ؽکٔذ ثبك  

MaènÀ budur ki ñikmet bÀdesin nÿş eyledùm àaflet neşéesin ziyÀde eyledi zìrÀ ki 

Der dimÀà-i men òıred dÀrÿ-yi bìhÿşì buved ثٞك ث٤ّٜٞی كاهٝی كوف ٖٓ كٓبؽ كه  

MaènÀ budur ki benùm dimÀàumda èaöl, bìhÿşlıö dÀrÿsı olur.1966 Yaènì, bÀde-i óikmet ki èaúl 

pÀyesindedür feemmÀ benùm dimÀàumda àaflet neşéesin ziyÀde idùp beni dìvÀne ider 

dimekdür. 

BÀyedeş hem çun MesìñÀ bÿd der iècÀz-i dem ّك اػغبى كه ثٞك ؾب٤َٓ چٕٞٛٔ ل٣ُثب   

MaènÀ budur ki óaøret-i Mesìñ gibi olmaö lÀzım ise iècÀz-i nefesde 

Her kirÀ bÀ ÀfitÀbeş meyl-i hemdÿşì buved ثٞك یٛٔلّٝ ٤َٓ آكزبثِ ثبوا ک ٛو  

MaènÀ budur ki her şol kimsenùð ki ÀfitÀbıyla omuz omuza olmaö meyli olur. Yaènì, her şol 

÷Àlibùð gôðlùnden geçerse ki ÀfitÀbãıfat olan mañbÿbla hemdÿş olup dÀéimÀ meclisinde ola 

şar÷ı budur ki evvelÀ ñaøret-i Mesìñ gibi muèciznefes ola tÀ ki ÀfitÀbla hemdÿş olmaö 

kendüye daòi naãìb ola dimekdür zìrÀ ki Mesìó, ÀsumÀn-i çehÀrumda ÀfitÀbla bir mekÀnda 

sÀkin olur.1967 

Ger àurÿret mìdehed taúvâ reh-i meyòÀne gìr و٤گ قب٤ٚٗٓ هٙ یروٞ لٛل٤ٓ وٝهدؿ گو   

(       ) MaènÀ budur ki ey ùÀlib, eger zühd ü ùaúvâ saña àurÿr virecek olursa meyòÀne 

yolını ùut zìrÀ ki 
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1968 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
1969 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
1970 zìrÀ ki: dimekdùr E, İ 
1971 Bu mısra ve şerhi E‟de yoktur. 
1972 arasında: beyninde E, İ 

Ey besÀ taövâ ki der øımn-i öadeñnÿşì buved ثٞك یّٗٞ هلػ كهٖٙٔ کٚ یروٞ ثَب یا  

MaènÀ budur ki çoö zùhd ù taövâ olur ki öadeñnÿşlıö øımnında olur. Yaènì, àurÿrla olan 

èibÀdetden bÀdenÿşlıö yegdùr zìrÀ ki bÀdenÿşuð dÀéimÀ òÀ÷ırı itdùgi èiãyÀn sebebinden 

meksÿr olup Óaö TeèÀlâ ñaøretlerinden òavf u òaşyet ùzeredùr ve iñtimÀldùr ki kendùye bir 

nedÀmet daòi gelüp òulÿã üzere tevbe-i naãÿó idüp maàfÿr ola dimekdür.1968 

TÀ ne bendì leb negerded ãÀf èUrfì meşrebet ْٓوثذ یػوك ٕبف ٗگوكك ُت یث٘ل ٗٚ رب  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ñattâ sùkÿt idùp bu öÀl u öìldan lebùði baàlamıyacaö olursan 

meşrebùð ve ÷abìèatùð (      ) pÀk olup ãÀf olmaz zìrÀ ki 

BÀdepeymÀyì şarÀb-i èaşö òÀmÿşì buved ٙثٞك یفبّٓٞ ػْن ّواة پ٤ٔب٣ی ثبك  

(       ) MaènÀ budur ki eger murÀduð bÀdepeymÀlıö ise èaşöuð şarÀbınuð ñÀlì òÀmÿşlıö 

olur ve illÀ çoö sôylemek, èaşöa ãıàmaz dimekdùr. 

áazel1969 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün ) 

Be kìş-i ehl-i vefÀ müddeèÀ nemìgonced گ٘غل٤ٗٔ ٓلػب ٝكب اَٛ ٤ِثک   

MaènÀ budur ki ehl-i vefÀ olan erbÀbuð meõhebinde mùddeèÀ ãıàmaz. Yaènì, ehl-i vefÀ aãlÀ 

müddeèÀ ùaleb itmezler zìrÀ ki1970 

Ümìd der dil ü der ser hevÀ nemìgonced ٓگ٘غل٤ٗٔ ٍوٛٞا كه ٝ كٍ كه ل٤ا
1971  

MaènÀ budur ki ol ehl-i vefÀnuð gôðùllerinde ùmìd ve başlarında hevÀ ãıàmaz dimekdùr. 

MiyÀn-i óüsn ü maóabbet yegÀnegìst çunÀn ٓچ٘بٕ َذ٤گبٗگ٣ ٓؾجذ ٝ ؽَٖ ب٤ٕ   

MaènÀ budur ki ñùsn ile mañabbetùð arasında ancılayın yegÀnelik ve ittiñÀd vardur ki1972 

Ki der miyÀne be àÀyr ez óayÀ nemìgonced ٚگ٘غل٤ٗٔ ب٤ؽ اى و٤ثـ ب٤ٚٗٓ كه ک  

MaènÀ budur ki ortalıöda ñayÀdan àayrı nesne ãıàmaz dimekdùr. 

Zi beski teng şod ez mestì-i kirişme vù nÀz ٗبى ٝ کؤّٚ ئَٓز اى ّل ر٘گ کٚثَ ى  

(     ) MaènÀ budur ki mañbÿb, nÀz u kirişme bÀdesinden ol öadar ziyÀde mest (       ) 
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oldı ki 

Be nergiseş nigeh-i ÀşinÀ nemìgonced َِ٤ٔٗگ٘غل آّ٘ب ٗگٚ ث٘وگ  

MaènÀ budur ki nergis çeşmine ÀşinÀ olan nigÀh daòi ãıàmaz. Yaènì murÀd, ziyÀde mest 

olduàın beyÀndur. 

ÇunÀn be èahd-i to bìgÀnegì revÀç girift ٕگوكذ هٝاط یگبٗگ٤ث رٞ ثؼٜل چ٘ب   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ zamÀnında bìgÀnelik ancılayın revÀç ÷utdı ki 

Ki der óarìm-i viãÀlÀşinÀ nemìgonced ٚگ٘غل٤ٗٔ آّ٘ب ٕٝبٍ ٣ْؽو كه ک  

MaènÀ budur ki viãÀl ñaremine ÀşinÀ daòi ãıàmaz. Yaènì murÀd, mañbÿbuð ziyÀde bìgÀne 

olduàın beyÀndur. 

FiàÀn ki tengdilì der diyÀr-i mÀ èÀmest ٕػبَٓذ ٓب به٣ك كه یر٘گلُ کٚ كـب   

MaènÀ budur ki fiàÀn u feryÀd olsun ki tengdil olmaölıö bizùm şehrimùzde èÀm olmışdur. 

Yaènì, herkes tengdillige mübtelÀdur. 

Be àÀyetì ki eåer der duèÀ nemìgonced گ٘غل٤ٗٔ كػب كه اصو کٚ یز٣ثـب  

MaènÀ budur ki ol tengdillik bir mertebe èÀm olmışdur ki duèÀda eåer itmek ãıàmaz. 

DuèÀmuz teéåìr itmiyor dimekdür. 

ÇunÀn rubÿde dilem rÀ hevÀ-yi dervìşì ٕی٣ْكهٝ یٛٞا ها كُْ هثٞكٙ چ٘ب   

MaènÀ budur ki dervìşlik hevÀsı benùm başımı ancılayın öapmışdur ki 

Ki der saèÀdet-i bÀl-i humÀ nemìgonced ٚگ٘غل٤ٗٔ ٛٔب ثبٍ ٍؼبكد كه ک  

MaènÀ budur ki humÀnuð öanadınuð saèÀdetinde daòi sıàmaz. Yaènì, anda daòi úarÀr ùutup 

eglenmez yine murÀdı dervìş (      ) olmaú dimekdür. 

ÒarÀb ravøa-i èaşöam ki bÀ feøÀ-yi du kevn فواة   ٚ کٕٞ كٝ كٚبی ثب کٚ ػْوْ هٝٙ  

MaènÀ budur ki ol ravøa-i èaşöuð òarÀbı olmışam ki iki cihÀnuð feøÀsında 

Teõerv-i èÀfiyeteş der hevÀ nemìgonced ٝ٤ٔٗگ٘غل ٛٞا كه ػبك٤زِ رنه  

MaènÀ budur ki ol òarÀbı olduàum ravøa-i èaşöuð èÀfiyetinùð teõervi, iki cihÀnuð feøÀsınuð 

hevÀsında uçmaö murÀd eylese ãıàmaz dimekdùr. Yaènì murÀd, ravøÀ-i èaşöuð vusèatın 

beyÀndur ki teõervi uçmaú murÀd itdügi zamÀn feøÀ-yi du kevne ãıàmayınca kendù ne 
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1973 vusèatın: vaãfın E, İ 
1974 haøret-i: óasret-i E, İ 
1975 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

mertebe büyük olduàın var bundan öıyÀs eyle dimekdùr.1973 

CemÀl-i dÿst furÿàem dehed ne nÀr-i Kelìm ٍ٤ْٗبهکِ كٛلٗٚ كوٝؿْ كٍٝذ عٔب   

(       ) MaènÀ budur ki mañbÿbuð cemÀli, baða øiyÀ virùr yoösa Àteş-i Kelìm virmez zìrÀ 

ki 

ÇerÀà-i kes be şebistÀn-i mÀ nemìgonced گ٘غل٤ٗٔ ٓب ثْجَزبٕ کٌ  چواؽ  

MaènÀ budur ki bir kimsenùð çerÀàı bizùm şebistÀnımuza ãıàmaz dimekdùr. Úıããa-i nÀr, 

haøret-i Kelìm erbÀbına maèlÿmdur.1974 

Ez Àn be Kaèbe-i İslÀm mìreved èUrfì إٓ اى   ٚ ػوكی ٤ٓوٝك اٍلاّ ثکؼج  

MaènÀ budur ki èUrfì, ol sebebden ötüri ki Kaèbe-i ôÀhirìden firÀr idüp Kaèbe-i İslÀm‟a gider 

ki 

Ki der ãanemkede şeyd u riyÀ nemìgonced ٚ٤ٔٗگ٘غل ه٣ب ٝ ٤ّل ٕٙ٘ٔکل كه ک  

MaènÀ budur ki bùtòÀnede riyÀ vù sumèe ãıàmaz. Yaènì murÀd, riyÀ vù şeyd ancaö Kaèbe-i 

ôÀhirìde olur ve illÀ ãanemkede-i maóbÿb pÀyesinde olan Kaèbe-i İslÀm‟da riyÀ vù ñìle olmaz 

dimekdür. 

áazel1975 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Megÿ ki naàmeserÀyÀn-i èaşö òÀmÿşend ٞفبّٓٞ٘ل ػْن ب٣ٍٕوا ٗـٔٚ کٚ ٓگ  

MaènÀ budur ki dime ki èaşöuð naàmesin serÀàÀz iden ñÀfıó-i òoşòˇÀnlar òÀmÿş olmışlardur 

zìrÀ ki úaøiyye öyle degildür belki 

Ki naàme nÀzik u aãñÀb penbe der gÿşend ٚکّٞ٘ل كه پ٘جٚ ٝإؾبة ٗبىک ٗـٔٚ ک  

MaènÀ budur ki nÀàme, àÀyetle nÀzikdùr ve yÀrÀnuð öulaölarında penbe-i àaflet olduàına 

istimÀè itmege úÀdir olmaduúlarına naàmeserÀyÀn-i èaşöı òÀmÿş óann idiyorlar dimekdùr. 

Şikest şìşe vù der pÀ òalìd u bìòaberÀn قجوا٤ٕٝث ل٤فِ كهپب ٝ  ٤ّْٚ ّکَذ   

MaènÀ budur ki şìşe-i bÀde, şikest olup rìzeleri ayaàa batdı bìòaber olanlar 
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1976 omuz: Àmÿz HP 
1977 bÀdenÿşlar: nÿşlar E, İ 
1978 boş: nÿş E, İ 

Henÿz meykedeÀşÿb u èÀfiyet nÿşend ّٞ٘لٗ ذ٤ٝػبك آّٞة کل٤ٙٓ ٛ٘ٞى  

MaènÀ budur ki henÿz àavàÀ meyòÀnesinde rÀñatlık bÀdesin nÿş itmek sevdÀsındadurlar 

feemmÀ şìşenùð (      ) şikest olduàına henÿz bìòaberdùrler dimekdùr. 

Eger zi deyr berendet be ùavf-i Kaèbe menÀz ٓ٘بى کؼجٚ ثطٞف ثوٗلد و٣ك ى اگو   

MaènÀ budur ki eger seni deyrden Kaèbe‟nùð ÷avÀfına iletecek olursa ãaöın iftiòÀr idùp bu 

óÀlüñe nÀzlanma zìrÀ ki 

Ümìd u yeés derìn kÿçe dÿşberdÿşend ٓكّٝ٘ل ثو كُٝ کٞچٚ ٣ٖكه ؤ٣ً ٝ ل٤ا  

MaènÀ budur ki bu kÿçede, (       ) ümìdvÀr olmaú ve meéyÿs olmaú birbirine omuz 

virmişdùr.1976 Yaènì murÀd, èÀöıbet kÀr, nÀmaèlÿmdur bu ñÀlùðe maàrÿr olma dimekdùr. 

Mekon be ãavmeèe menzil beyÀ ki ùÀèatiyÀn ٖب٤ٕٛبػز کٚ ب٤ث ٓ٘يٍ ثٖٞٓؼٚ ٓک   

MaènÀ budur ki ãavmeèe-i zÀhidÀnda menzil itmege ol menzilde ùÀèat iden zÀhidler 

TerÀşeçìn òarÀbÀtiyÀn-i medhÿşend ّٚٓلّٛٞ٘ل ب٤ٕفواثبر ٤ٖچ روا  

MaènÀ budur ki medhÿş olan òarÀbÀtuð terÀşe dùşericileridùr. Yaènì elleri altında òıdmetkÀr 

olup yonıntıların dùşùrùrler dimekdùr. MurÀd, ehl-i òarÀbÀtı zÀhidÀn-i riyÀkÀruñ üstine 

tercìhdür. 

HezÀr şìşe tehì geşt u tengñavãalagÀn ؽِٕٞگبٕ ٝر٘گ گْذ یرٜ ٤ّْٚ ٛياه   

MaènÀ budur ki bið dÀne şìşe-i şarÀb boş oldı ve tengñavãala olan bÀdenÿşlar1977 

Henÿz bìòaber ez tehpiyÀle-i dÿşend كّٝ٘ل ۀب٤ُپ رٚ اى قجو٤ث ٛ٘ٞى  

MaènÀ budur ki henÿz dün giceki piyÀlenüñ tehinden bìòaberdürler dimekdür. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere tengóavãalagÀnuñ bìòaber olduúların beyÀndur ki bìn şìşe şarÀb boş olmışdur 

henÿz dùn giceki piyÀlenùð tehini öıyÀs idiyorlar.1978 

Çi miónet Àvered Àn cemè rÀ piyÀle ki to ٚرٞ کٚ هاث٘بُٚ عٔغ إٓ آٝهك ٓؾ٘ذ چ   

MaènÀ budur ki piyÀle ol cemÀèate ne miónet ve ne cefÀ getürür ki sen 
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1979 cefÀ: ãafÀ E, İ 
1980 gibi: - HP 
1981 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
1982 mañabbet: mañabbetde E, İ 
1983 ãaçmaðuz ki: ãaçmaz ki ki E, İ 

Be rìşe-i dilişÀn mìòalì vù òÀmÿşend ٝفبّٓٞ٘ل یق٤ِٓ كُْبٕ ٣ْٚثو  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, sen anlaruñ yarelerüñ ÷ırmalıyorsun ve anlar feryÀd itmeyùp 

sükÿt idiyorlar bu taúdìrce sen anlara çoú çoú piyÀle-i şarÀb virmegle miñnet ù cefÀ 

yetişdùrmege öÀdir olmazsın (     ) dimekdür.1979 

FiàÀn zi èÀdet-i èUrfì ki tÀ to dùşmen-i cÀn ٕعبٕ كّٖٔ رٞ رب کٚ یػوك ػبكد ى كـب   

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð èÀdetinden fiàÀn u feryÀd olsun ki sencileyin (      ) bir 

dùşmen-i cÀn olan maóbÿba 

Reheş zedì be dileş dÿstÀn ferÀmÿşend ِٛكوآّٞ٘ل كٍٝزبٕ ثلُِ یىك ه  

MaènÀ budur ki ol (       ) göñline yol gösterdi bu defèa sÀéir dÿstlarını bi‟l-külliye 

òÀ÷ırından iòrÀc idùp ferÀmÿş itdi. Yaènì ey mañbÿb, èUrfì seni gôðline alduàı gibi sÀéir 

añbÀbını ferÀmÿş eyledi dimekdùr zìrÀ ki bir gôðùlde iki mañabbet olmaz.1980 

<áazel>1981 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

TÀ maóabbet guher-i èacz u niyÀz efşÀned اكْبٗل بى٤ٗ ٝ ػغي گٜو ٓؾجذ رب   

MaènÀ budur ki tÀ ki mañabbet, èÀciz olmaö ve yalvarmaö gevherini mañbÿba ÷oàrı ãaçar bu 

defèa1982 

Óüsn-i maàrÿr  ber ÿ dÀmen-i nÀz efşÀned َٖاكْبٗل ٗبى كآٖ اٝ ثو ٝهـوٓ ؽ  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ maàrÿr olan ñùsni aãlÀ ol gevhere baömayup ùzerine ÷oàrı nÀz 

etegin ãaçar dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿb èacz u niyÀz gevherine iltifÀt itmeyüp dÀmen-i 

nÀz ãaçduàın beyÀndur. 

MefeşÀnìd be dÀmÀn-i dilem naúd-i murÀd ٗٓواك ٗول كُْ ثلآبٕ ل٤ٓلْب   

MaènÀ budur ki naúd-i murÀdı gôðlùm etegine ãaçmaðuz ki1983 

Ki ber ÿ ÷aène zened himmet u nÀz efşÀned ٚاكْبٗل ٝٗبى ٛٔذ ىٗل ٛؼ٘ٚ ثوٝ ک  

MaènÀ budur ki himmet göñlüme ùaène urur ve göñlüm ol naúd-i murÀdı öabÿl itmeyùp yine 
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1984 u: - HP 
1985 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
1986 HP‟deki bu son cùmle E‟de ilk cùmledir. 

girü ãaçar dimekdür. Yaènì murÀd, èÀlìcenÀb olup himmetùð ÷aènından ôtùri naöd-i murÀdı 

úabÿl itmedügin beyÀndur. 

Ánki der encumen-i ehl-i ãafÀ cilve koned ٚک٘ل عِٞٙ ٕلب اَٛ كهاٗغٖٔ آٗک   

MaènÀ budur ki meclis-i ehl-i ãafÀda her şol kimse ki õevö u şevöinden raöãa başlayup 

÷Àvÿsãıfat cilve ide.1984 

Dest-i perverde ber ÿ gevher-i rÀz efşÀned اكْبٗل هاى گٞٛو اٝ ثو پوٝهكٙ  كٍذ  

MaènÀ budur ki ÀdÀbıyla perverde olan el ol cilve iden èÀşıöuð ùzerine rÀz gevherin ãaçar 

dimekdür. VeyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki ol cilve idenüñ üzerine, meclis-i ehl-i ãafÀda 

olan erbÀb elde perverde olan rÀz gevherin ãaçar dimekdür.1985 

ŞÀhid-i óüsn ezÀn òÿn-i şehìdÀn ÷alebed ِٛجل لا٤ّٕٜ فٕٞ اىإٓ ؽَٖ ّبٛل   

MaènÀ budur ki óüsn-i mañbÿbı ol sebebden (       ) ôtùri şehìdlerùð öanını ÷aleb ider ki  

KÀn gilÀbìst ki ber cÀme-i nÀz efşÀned ٕاكْبٗل ٗبى عبٓٚ ثو کٚ َذ٤گلاث کب  

MaènÀ budur ki ol òÿn-i şehìdÀn bir gilÀbdur ki nÀz öaftÀnınuð ùzerine ãaçar. Yaènì murÀd, 

òÿn-i şehìdÀnuð òoşrÀyiña olduàın beyÀndur. (      ) 

èAşö sÿzende-i cÀhest ki hergiz Maómÿd ٓؾٔٞك ٛوگي کٚ عبَٛذ ۀٍٞىٗل ػْن   

MaènÀ budur ki èaşö bir manãıb u ñùkÿmet yandurıcı Àteşdùr ki aãlÀ Sul÷Àn Mañmÿd 

NetevÀnest ki dÀmen be AyÀz efşÀned اكْبٗل بى٣ثب كآٖ کٚ ٗزٞاَٗذ  

MaènÀ budur ki úÀdir olmadı ki zeròarìde bendesi ve maèşÿöı olan AyÀz-i òÀããuñ üzerine 

ñùkÿmet etegin ãaça belki dÀéimÀ AyÀz kendùye nÀz iderdi dimekdùr. Yaènì murÀd, èaşöuð 

añvÀlin beyÀndur ki sul÷Àn ve gedÀ èaşöuð yanında berÀberdùr.1986 

Eåer-i nìş dehed der dil-i rìşem èUrfì یػوك ٣ْْه كٍ كه كٛل ٤ِٗ اصو   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, benùm yÀreli gôðlùmde nìş eåerin virùr. Yaènì nìş gibi teéåìr ider. 

Muùrib Àn naàme ki ber ùarz-i niyÀz efşÀned اكْبٗل ثو ٛوى ٤ٗبى کٚ ٗـٔٚ إٓ ٓطوة  

MaènÀ budur ki muùrib-i òoşÀvÀz her şol naàmeyi ki niyÀz ÷arzı ùzere ãaçar, benùm mecrÿh 
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1987 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
1988 “ رٞ ث٘ٔکلإ ” (be nemekdÀn-i to) ibaresi tùm nùshalarda “ٞٗٔکلإ ر” (nemekdÀn-i to) şeklindedir. Fakat bu 

haliyle mısra hem vezne hem de şerhte “senùð nemekdÀnuðda” diye tecùme edilen anlama 

uymamaktadır. Anlaşılan o ki ibareye bir bulunma hali eklenmelidir fakat “كه” (der) vezne uymayacağı 

için “كه” yerine de sıkça kullanılan “ٚث” (be) vasıta eki ilave edilmelidir. Bu sebeple sôz konusu ibare 

“ رٞ ث٘ٔکلإ ” (be nemekdÀn-i to) şeklinde tamir edildi. 

olan gôðlùme nìş gibi teéåìr ider dimekdùr. 

áazel1987 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Óayfest ki destì be nemekdÀn-i to yÀbend بث٘ل٣ رٞ ٘ٔکلإث یكٍز کٚ لَذ٤ؽ
1988   

MaènÀ budur ki óayfdur ol bir eli ki ey maóbÿb, senüñ nemekdÀnuñda bulalar. Yaènì ey 

maóbÿb, nemekdÀn-i óalÀvet pÀyesinde olan óoúúa-i dehÀnuña óayfdur ki iètibÀruñ eli dege 

dimekdür. 

ZÀàÀn-i heves rÀ meges-i òˇÀn-i to yÀbend ٕبث٘ل٣ رٞ فٞإ ٓگٌ ها ًٛٞ ىاؿب  

MaènÀ budur ki yine ñayfdur ki hevÀ vù hevesùð zÀàı menzilinde olan eşòÀãı senùð òÀnuðuð 

megesi bulalar dimekdùr. Yaènì murÀd, hevÀ vù hevesin zÀàları mañbÿbuð òˇÀnına meges 

olmaàa lÀyıö olmaduàın beyÀndur. 

Ey gül zi ãabÀ rÀh be gerdÀn ki mebÀdÀ ٓجبكا کٚ ثگوكإ هاٙ ٕجب ى گَ یا   

MaènÀ budur ki ey gùlãıfat olan mañbÿb, ãabÀ rÿzigÀrından (       ) yoluðı dôndùr ki 

mebÀdÀ 

MuràÀn-i nesìmeş reh-i bostÀn-i to yÀbend ٕبث٘ل٣ رٞ ثَزبٕ هٙ ٤َِٔٗ ٓوؿب  

MaènÀ budur ki ol ãabÀnuð rÀyiñasınuð öuşları ãabÀdan senùð rÀyiñaðı alup ol rÀyiñÀ 

vÀsı÷asıyla senùð bÿstÀnınuð yolını bulalar dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbı ãabÀdan 

ãaöınduàın beyÀndur. (      ) 

BÀyed ki resed cÀn be leb-i Òıør u MesìñÀ ؾب٤َٓ ٝ فٚو ثِت عبٕ هٍل کٚ ل٣ثب   

MaènÀ budur ki gerekdür ki óaøret-i Òıøır‟la ñaøret-i Mesìñ‟ùð cÀnları ÷udaàına yetişe 

TÀ curèaì ez çeşme-i óayvÀn-i to yÀbed بث٘ل٣ رٞ ٞا٤ٕؽ ۀچْٔ اى ۀعوػ رب  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ñattâ ki senùð çeşme-i Àb-i óayÀtuñdan bir curèa bulalar. Yaènì 

murÀd, mañbÿbuð çeşme-i Àb-i ñayÀtını bulmaö ziyÀde duşvÀr olduàın beyÀndur. 
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1989 àayrılar: Àòirler HP 
1990 peykÀnuð: bìgÀnenùð E, İ 
1991 şièrùð: şol E, İ 

Şermende-i Àn òuşklebÀnìm ki her dem كّ ٛو کٚ ٤ُْجبٗ فْک إٓ ۀّوٓ٘ل   

MaènÀ budur ki ol òuşkleb olan èuşşÀöuð ñicÀb keşìdesiyùz ki her dem 

Dest u leb-i Àlÿde zi mihmÀn-i to yÀbend بث٘ل٣ رٞ ٜٓٔبٕ ى آُٞكٙ ُت ٝ كٍذ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð mihmÀnuðdan nièmete bulaşmış el ve ÷udaö bulalar 

dimekdùr. Yaènì, mihmÀnuð nièmete àarö olup àayrılar òuşkleb öalduàın beyÀndur.1989 

Ey vÀy ber Àsÿde dilÀnì ki be cennet ثغ٘ذ کٚ یكلاٗ آٍٞكٙ ثو یٝا یا   

MaènÀ budur ki ey vÀy ol bir rÀóat olan göñlüñ üzerine ki cennetde 

Der kÀm-i dilem leõõet-i peykÀn-i to yÀbed بث٘ل٣ رٞ کب٤ٕپ ُند كُْ کبّ كه  

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm dimÀàında senùð peykÀnuð leõõetini bulalar.1990 Yaènì, 

Àsÿdedil olan kimesne mañbÿbuð baða urduàı peykÀnuð leõõetini ki cennetde benùm gôðlùm 

dimÀàında bulacaö olursa vÀy olur anuð (     ) başına ki n‟olaydı ki dùnyÀda ben daòi bu 

mañbÿbuð nÀvekini yimiş olaydum ve bu leõõete vÀãıl olaydum dimekdùr. MurÀd, mübÀlaàa 

üzere leõõet-i nÀvek-i mañbÿbı beyÀndur. 

Án fitne ki der òÿn keşed Àşÿb-i öıyÀmet ٕبٓذ٤ه آّٞة کْل فٕٞ كه کٚ كز٘ٚ آ   

MaènÀ budur ki (       ) ol fitne ki öıyÀmetùð àavàÀsını öanda çeker. Yaènì öıyÀmetùð 

Àşÿbını öanda çeken fitne 

Der silsile-i zülf-i perìşÀn-i to yÀbed بث٘ل٣ رٞ ْب٣ٕپو ىُق ۀٍَِِ كه  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ancaö senùð perìşÀn olan zùlfùð silsilesinde bulalar. Yaènì 

murÀd, mübÀlaàa üzere silsile-i zülf-i maóbÿb-i fitneengìz olduàun beyÀndur. 

Çun şièr-i to èUrfì begozìnend ki èÀlìst َٕٞذ٤ػبُ کٚ ٘٘ل٣ثگي یػوك رٞ ّؼو چ   

MaènÀ budur ki ey èUrfì senùð şièrùð gibi öabÿl iderler ki èÀlì maømÿndur. 

Her beyt ki der defter ü dìvÀn-i to yÀbed ٣بث٘ل رٞ ٝك٣ٞإ ككزو كه کٚ ث٤ذ ٛو  

MaènÀ budur ki her şol beyti ki senùð (      ) ãafóa-i dìvÀnuñda bulalar erbÀb-i maèÀrif ol 

beyti ey èUrfì, senùð şièrùð gibi maöbÿl u meràÿb ÷utarlar dimekdùr.1991 Yaènì murÀd,  
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1992 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
1993 benim gözümden: bizim gözimùzden E, İ 
1994 aöduàın: olduàın E, İ 
1995 zehr seyli: zehre seyle E, İ 
1996 dolaşup: dutuşup E, İ 

kelÀm-i òoşÀyendesin medñdùr. 

áazel1992 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ez dìdeem kudÀm nefes òÿn nemìreved وٝك٤ٗٔ فٕٞ ٗلٌ کلاّ اّ ل٣ٙك اى   

MaènÀ budur ki benùm gôzùmden öanàı nefesdùr ki öan gitmez?1993 Yaènì murÀd, her 

nefesde öan  aöduàın beyÀndur.1994 

Seylì tamÀm zehr be Ceyóÿn nemìreved ٍوٝك٤ٗٔ ؾ٤ٕٞثغ ىٛو رٔبّ ی٤ِ  

MaènÀ budur ki tamÀm bir zehr seyli Ceyñÿn‟a gitmez.1995 Yaènì murÀd, gözinden zehr 

seyllerin tamÀm cÀrì olup Ceyñÿn ãuyına gitdùgin beyÀndur. 

áayret berem be şÀdì-i èÀlem ki hìçgÀh چگب٤ٙٛ کٚ ػبُْ ئثْبك ثوّ ود٤ؿ   

MaènÀ budur ki èÀlemùð şÀdmÀnlıàından àayret yirem ki aãlÀ bir vaöt 

Ez òalvet-i viãÀl-i to bìrÿn nemìreved وٝك٤ٗٔ و٤ٕٝث رٞ ٕٝبٍ فِٞد اى  

MaènÀ budur ki senùð viãÀlùð òalvetòÀnesinden ÷aşra gitmez. Yaènì, èÀlemùð şÀdlıàı dolaşup 

gezmededür feemmÀ bu aãlÀ òalvetòÀneden çıömaz dimekdùr.1996 

Temkìn-i èaşö bìn ki bedÀn ceõbe-i ùaleb ِٛت ۀعنث ثلإ کٚ ٤ٖث ػْن ٤ٖرٔک   

MaènÀ budur ki èaşöuð muñkemligin ve ustuvÀrlıàın gôr ki buncılayın ÷aleb ve Àrzÿ 

ceõbesiyle yine 

äad gÀm reft maómil u Mecnÿn nemìreved وٝك٤ٗٔ ٝٓغٕ٘ٞ ٓؾَٔ هكذ گبّ ٕل  

MaènÀ budur ki (       ) Leylâ‟nuð mañmili yùz adım gitdi ve henÿz Mecnÿn durdıàı 

yerde öarÀr dutup mañmilùð ardınca gitmez dimekdùr. Yaènì murÀd, temkìn-i èaşöı beyÀndur. 

Der sìne-i menest ki Ààişte ez dilem اى كُْ آؿْزٚ کٚ َٓ٘ذ ۀ٤ٍ٘ كه   

MaènÀ budur ki benùm sìnemdedùr ki bulaştıàı ñÀlde gönlümden 
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1997 gitmez, yitirür: bindürürler HP 
1998 bir èizzetüñ: - E, İ 
1999 gôrelùm: gôre E, İ 

Áhì ki ez àam-i to be gerdÿn nemìreved ٛوٝك٤ٗٔ ثگوكٕٝ رٞ ؿْ اى کٚ یآ  

MaènÀ budur ki ol bir Àh ki ey maóbÿb, senüñ àamuñdan gerdÿna gitmez. Yaènì, sÀéir 

àamzedeler cefÀya taóammül itmeyüp göñüllerinden Àh çekdikleri zamÀn dÿd-i Àhı gerdÿna 

gitmez, yitirür feemmÀ bizùm Àhımuz sìnemùz ile Ààişte olmışdur çekdùgimùz zamÀn daòi 

gôðlimùzden çıöup gitmez dimekdùr.1997 MurÀd, Àh çekmege öÀdir olmaduàın beyÀndur. 

MièrÀc èizzetìst ser-i kÿhken velì یُٝ کٞٛکٖ ٍو َذ٤ػير ٓؼواط   

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð başı bir èizzetùð mièrÀcıdur feemmÀ1998 

BÀver mekon ki ôulm be Gülgÿn nemìreved وٝك٤ٗٔ ثگِگٕٞ ظِْ کٚ ٓکٖ ثبٝه  

MaènÀ budur ki inanma ki gülgÿna ôulm gitmez. Gülgÿn ile (      ) FerhÀd‟uð öıããası 

erbÀbına maèlÿmdur. 

Maèmÿre-i dilì egeret hest bÀzgÿy یثبىگٞ َٛذ داگو یكُ ۀٓؼٔٞه   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, eger senùð bir gôðli maèmÿr u ÀbÀdan èÀşıöuð var ise ãaölama 

söyle zìrÀ ki 

K‟ÀncÀ suòen zi mulk-i Ferìdÿn nemìreved وٝك٤ٗٔ ل٣ٕٝكو ِٓک ى ٍقٖ کبٗغب  

MaènÀ budur ki bu yerde sôz Ferìdÿn didikleri pÀdişÀhuð memleketinden gitmez. Yaènì, 

bizùm baòtımuz ve sôzimùz maèmÿre-i dil ñaööındadur ve illÀ mulk-i Ferìdÿn‟da degildùr 

eger bir gôðli maèmÿr èÀşıöuð var ise gôster gôrelùm feemmÀ yoúdur dimekdür.1999 

Òìzed zi kÿy-i èaşö zi dìvÀr u der fiàÀn كـبٕ كه ٝ ٞاه٣ك ى ػْن یکٞ ى يك٤ف   

MaènÀ budur ki kÿy-i èaşöuð der u dìvÀrından feryÀd u fiàÀn öalöar ki 

K‟Ày vÀy dìde ki ezo òÿn nemìreved وٝك٤ٗٔ فٕٞ اىٝ کٚ ل٣ٙك یٝا یکب  

MaènÀ budur ki ey vÀy ol göze ki andan úan gitmez. Yaènì murÀd, daèvÀ-yi èaşö (       ) 

iden gôz gerekdùr ki dÀéimÀ yaş yerine öan aöıda dimekdùr. 

èUrfì zi òod merenc ki bìdÀd-i dÿstÀn بٍٕٝزك لاك٤ث کٚ ٓوٗظ فٞك ى یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, kendü kendüñden rencìde olma dÿstlaruð zulm ù cefÀsı 
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2000 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

Zìn pìş mìşod ez dilet eknÿn nemìreved وٝك٤ٗٔ اکٕ٘ٞ كُذ اى ْل٤ٓ ٤ِپ ٣ٖى  

MaènÀ budur ki bundan çoö olmışdı feemmÀ imdi göñülden gitmez. Yaènì, evÀéil óÀllerde 

maóbÿblar saña bundan ziyÀde bìdÀd u cefÀ iderlerdi ve sen taóammül iderdüñ feemmÀ imdi 

az bìdÀd idiyorlar bu defèa sen gôðùlden çıöarmıyorsun dimekdùr. 

áazel2000 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Serem zi vaãl-i nihÀlì bülend òˇÀhed şod ّّل لفٞاٛ ثِ٘ل یٜٗبُ ىَٕٝ  ٍو   

MaènÀ budur ki benùm başum bir nihÀl-i nevreste olan mañbÿbuð vaãlından bùlend olmaö 

ister feemmÀ 

ZamÀne ez gül ü òas naöşbend òˇÀhed şod ّٚٗل فٞاٛل ج٘لوْٗ فٌ ٝ گَ اى ىٓب  

MaènÀ budur ki maòlÿú-i zamÀne òÀr u òas pÀyesinde olan gùlùð naöşbendi olmaö ister. 

Yaènì, maòlÿú-i zamÀne ãÿretperest olup kendùsi maènÀperest olduàın beyÀndur. 

Kesì ki nevóa bekerdì be mÀtem-i dil-i teng َر٘گ كٍ ثٔبرْ یکوكث ٗٞؽٚ کٚ یک   

MaènÀ budur ki ùar olan göñlüñ mÀteminde nevóa vü feryÀd itmek isteyen bir kimse 

Óarìã-i zemzeme-i zehròand òˇÀhed şod   ّل فٞاٛل ف٘ل ىٛو ۀىٓيٓ ٣ٔؽو  

MaènÀ budur ki zehròand (      ) olan zemzemenüñ òarìãi olmaú ister. Yaènì, dil-i tengden 

ôtùri nevña itmek èaynıyla zemzeme-i zehròand óarìãi olmaú gibidür dimekdür. 

MurÀd ber eåer-i àayr gÿ merÀn beşitÀb ثْزبة ٓوإ گٞ و٤ؿ اصو ثو ٓواك   

MaènÀ budur ki murÀd (     ) u maúãÿda söyle ki àayruñ eåerince èacele üzere sürüp 

gitmesün. Yaènì, bizden úaùè-i ùmìd idùp Àòir Àdemùð ardınca varmasun zìrÀ ki 

Ki bÀz ùÀliè-i mÀ ercumend òˇÀhed şod   ّٚل فٞاٛل اهعٔ٘ل ٓب ٛبُغ ثبى ک  

MaènÀ budur ki girü bizüm ùÀlièimüz ercumend olmaú ister. Yaènì, ùÀlièimüz muvÀfaúat idüp 

murÀda vÀãıl (       ) olmaú ümìdindeyüz dimekdür. 

Be óayretem zi àazÀl-i remìde-i maúãÿd ٓوٖٞك ل٤ٙهٓ ىؿياٍ ور٤ْثؾ   

MaènÀ budur ki öaçmış olan murÀd u maöãÿduð àazÀlından ñayretdeyim ki 
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 HP - :چٕٞ 2001
2002 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2003 şenìdini. şunÿdını HP 

Ki ãayd-i ìn dil-i kÿtehkemend òˇÀhed şod ّٚل فٞاٛل کٔ٘ل ٚرکٞ كٍ ٣ٖا ل٤ٕ ک  

MaènÀ budur ki bu kemendi kÿtÀh olan gôðùlùð şikÀrı olmaö ister. Yaènì murÀd,  kemend-i 

kÿtÀhıyla gôðli maöãÿduð àazÀl-i remìdesin ÷utduàın beyÀndur. 

Lebem dehed megesÀn-i ümìd rÀ mujde ْٓژكٙ ها ل٤آ ٓگَبٕ كٛل ُج   

MaènÀ budur ki benùm ÷udaàım ùmìd megeslerine mujde virùrler 

Ki zehròande-i mÀ nÿşòand òˇÀhed şod   ّٚل فٞاٛل ّٗٞق٘ل ٓب ۀف٘ل ىٛو ک  

MaènÀ budur ki bizùm zehròandeligimùz nÿşòand olmaö ister ey ùmìd megesleri sizlere 

mùjde olsun dimekdùr. Yaènì murÀd, àamı feraña tebdìl olacaàın beyÀndur. 

Zi èavd-i úÀfiye àam nìst der miyÀn-i àazel  ؿيٍ كه٤ٓبٕ ٤َٗذ ؿْ ٤ٚهبكىػٞك   

MaènÀ budur ki àazel ortasında öÀfiyenùð èavdet itmesinden àam yoödur zìrÀ ki 

Ki yÀr çun bepesend u pesend òˇÀhed şod ّٚل فٞاٛل پَ٘ل ٝ پَ٘لكث چٕٞ ٣به ک
2001  

MaènÀ budur ki maóbÿb çünki redd itmeyüp pesend ide ol èavdet iden úÀfiye pesend olmaú 

ister. Yaènì murÀd, her ne şeyéi ki mañbÿb pesend ide ol şey maöbÿldùr dimekdùr. 

BeyÀ Kelìm ki Àn Àteşì ki mì÷alebì یِٛج یٓ کٚ یآرْ إٓ کٚ ٤ْکِ ب٤ث   

MaènÀ budur ki ey Kelìm, gel ol Àteşi ki sen ÷aleb iderdùð 

Zi Ùÿr-i sìne-i èUrfì bülend òˇÀhed şod   ّل فٞاٛل ثِ٘ل یػوك ۀ٤ٍ٘ ٛٞه ى  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð sìnesinùð Ùÿr‟ından ol ma÷lÿbuð olan Àteş bùlend olmaö ister. 

Yaènì murÀd, Ùÿr-i sìnesinde Àteş-i (      ) èaşö numÀyÀn olduàın beyÀndur. 

áazel2002 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Der mulk-i èaşö her ki şehìdeş nemìkonend ک٘٘ل٤ٗٔ ل٤ُّٜ کٚ ٛو ػْن ِٓک كه   

MaènÀ budur ki memleket-i èaşöda her şol kimseyi ki şehìd eylemezler 

Goft u şinìd-i mÀtem u èıydeş nemìkonend ک٘٘ل٤ٗٔ ل٤ُػٝ ٓبرْ ل٤ّ٘ ٝ گلذ  

MaènÀ budur ki anuð mÀtem ù èıydınuð goft u şinìdini eylemezler.2003 Yaènì, vùcÿdı øÀyiè 
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2004 aðmazlar: yÀd itmezler E, İ 
2005 ÷utmazlar: ÷utmaz E, İ 

olup aãlÀ kimesne lisÀnına (       ) getùrùp adını aðmazlar dimekdùr.2004 

Yÿsufveş Ànki rÀst reved behr-i fetó-i bÀb ثبة كزؼ ثٜو هٝك هاٍذ آٗکٚ ُٝ ٍٞق٣   

MaènÀ budur ki óaøret-i Yÿsuf gibi her şol kimse ki fetñ-i bÀbdan ôtùri ÷oàrı gidecek olursa 

MuótÀc-i iltifÀt-i kilìdeş nemìkonend ک٘٘ل٤ٗٔ ل٤ُکِ اُزلبد ٓؾزبط  

MaènÀ budur ki ol rÀstrev olan şaòãı kilìde iltifÀt itmege muñtÀc itmezler. Yaènì, hemÀn 

kendù kendùye açılur dimekdùr zìrÀ ki ñaøret-i Yÿsuf‟a Zùleyòa‟nuð òÀne-i himmeti kendü 

kendùye açıldı. 

Herkes ki hÀy u hÿ nekoned ehl-i rÿzigÀr هٝىگبه اَٛ ٗک٘ل ٝٛٞ یٛب کٚ کٌ ٛو   

MaènÀ budur ki her şol kimse ki bir alay hÀy u hÿy u miñnet ù cefÀ çekdi ehl-i rÿzigÀr 

Gÿş-i rıøÀ be goft u şinìdeş nemìkonend ُٞک٘٘ل٤ٗٔ ل٤ُّٝ٘ ثگلذ هٙب گ  

MaènÀ budur ki rıøÀ öulaàını anuð goft u şinìdine itmezler. Yaènì, her şol kimse ki dùnyÀda 

bir alay miónet u cefÀ çeküp germ u serd-i felegi gôrmemiş ola ôyle şaòãuð goft u şinìdine 

ehl-i rÿzìgÀr úulaú ùutmazlar dimekdür.2005 

YÀ Rab koca berìm vefÀ rÀ ki ìn metÀè ٓزبع ٣ٖا کٚ ها ٝكب ٣ْثو کغب هة ب٣   

MaènÀ budur ki ey BÀrì ÒudÀyÀ vefÀ metÀèını èacabÀ biz nireye iledelùm ki? 

Der kişver-i vùcÿd òarìdeş nemìkonend ک٘٘ل٤ٗٔ ل٣ُفو ٝعٞك كهکْٞه  

MaènÀ budur ki bu vùcÿd iölìminde bu vefÀ metÀèını ãatun almıyorlar. Yaènì murÀd, metÀè-i 

vefÀ kişver-i vùcÿdda bìöıymet olduàın beyÀndur. 

Òÿnrìz-i èaşö bìn ki cigergÿşe-i Òalìl ٤َفِ ۀعگوگّٞ کٚ ٤ٖثػْن ي٣فٞٗو   

MaènÀ budur ki èaşöuð òÿnrìzligin gôr ki haøret-i İbrÀhim‟ùð cigergÿşesi olan ñaøret-i 

İsmÀèìl 

Ámed be zìr-i tìà u şehìdeş nemìkonend ک٘٘ل٤ٗٔ ل٤ُّٜٝ ؾ٤ر و٣ثي آٓل  

MaènÀ budur ki öılıc altına geldi feemmÀ şehìd itmezler. Kıããa-i õebó-i óaøret-i İsmÀèìl 

erbÀbına maèlÿm. Yaènì (      ) murÀd, èaşöuð òÿnrìz olduàın beyÀndur. 
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2006 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2007 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2008 DÀvud‟uð: Yaèöÿb‟uð E, İ 

Ez nevóa mord èUrfì-i Mecnÿn u ehl-i hÿş اَٛ ٝ ٓغٕ٘ٞ یػوك ٓوك ٗٞؽٚ اى ُٞٛ   

(       ) MaènÀ budur ki Mecnÿn olan èUrfì, nevñÀ vù zÀrì itmekden helÀk oldı feemmÀ 

ãÀóibèaúl olanlar 

Gÿşì be naàmehÀ-yi neşìdeş nemìkonend ّٞک٘٘ل٤ٗٔ ل٤ُْٗ یث٘ـٜٔب یگ  

MaènÀ budur ki anuñ nevñaları naàmelerine bir istimÀè idecek öulaö itmezler. Yaènì murÀd, 

nevóanuvÀz arayan ehl-i hÿş istimÀè itmedùgin beyÀndur. 

<áazel>2006 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Her çi bogzìdem ezÀn kìş-i Berehmen bih bÿd ثٞك ثٚ ثوٖٛٔ ک٤ِ ٕااى ثگي٣لّ چٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her şeyéi ki eyùdùr diye iòtiyÀr itdùm ñikmet-i ÒudÀ Berehmen‟ùð meõhebi 

andan yeg idi. Yaènì murÀd, meõheb-i mùrşid-i kÀmili medódür. 

Her ki dìdem be der-i meykede ez men bih bÿd ثٞك ثٚ اىٖٓ کل٤ٓٙ ثله ك٣لّ کٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her kim ki bùtòÀne öapusında gôrdùm benden yeg idi. Yaènì murad, kesr-i 

nefs idüp sÀéir sÀlik-i rÀh-i ÒudÀ olanları kendùden aèlÀ olduàın beyÀndur. 

NÀle-i bùlbùlem Àşÿfte be gùlzÀr keşìd   ٚ ک٤ْل گِياه ثٚ آّلزٚ ثِجِْ ٗبُ  

MaènÀ budur ki bülbülüñ nÀle vü feryÀdı benì dìvÀne olduàım ñÀlde gùlzÀra çekdi. 

Verne ez ùarf-i çemen gÿşe-i golòan bih bÿd ٚٗچٖٔ ٛوف اى ٝه   ٚ ثٞك ثٚ ِقٖگ گّٞ  

MaènÀ budur ki yoúsa ùarf-i çemenden gÿşe-i golòan yeg idi dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm.2007 

Bezm-i DÀvÿd bihiştem der-i Yaèúÿb zedem ّىكّ ٣ؼوٞة كه ثْٜزْ كاٝك ثي  

MaènÀ budur ki haøret-i DÀvud‟uð òoşnaàme olan meclisini terk idùp ñaøret-i Yaèöÿb‟uð 

Beytù‟l-ñùznùð öapusın urdım zìrÀ ki2008 

Kez nevÀ-yi şekerìn telòì-i şìven bih bÿd ثٞك ثٚ ٤ّٕٞ رِقی ّکو٣ٖ ٗٞای کي  

(     ) MaènÀ budur ki şeker gibi şìrìn olan nevÀdan mÀtemùð ve şìvenùð acılıàı yeg idi. 

Yaènì murÀd, şìvendÿst olduàın beyÀndur. 
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2009 bu öadar: yoödur E, İ 

Dÿş der meclis-i aãñÀb nişistem heme gÿş ُٝگُٞ ٛٔٚ َْٗزْ إؾبة ٓغٌِ كه ك  

MaènÀ budur ki zamÀne dÿstlarınuð meclisindeki dùn gice cùmle vùcÿdum öulaö olmışdı 

bunların kelÀmlarını istimÀè itmekden ôtùri (       ) 

Her çi nişnìdem ez Àn ÷aène-i dùşmen bih bÿd ٚثٞك ثٚ ۀ كّٖٔٛؼ٘ اىإٓ ٤ْ٘ٗلّ ٛوچ  

MaènÀ budur ki her ne sôz ki istimÀè itdùmse dùşmenùð (      ) ùaèn itmesi ol istimÀè 

itdùgùm sôzlerden yeg idi. Yaènì murÀd, zamÀne dÿstlarınuð meclis öurup sôyleşdikleri 

mÀlÀyaènì sôzlerden dùşmenùð taènesi yeg olduàın beyÀndur. 

èÖmr der èucb u riyÀ reft u nedÀnistem óayf ؽ٤ق ٗلاَٗزْ ٝ هكذ ه٣ب ٝ كهػغت ػٔو  

MaènÀ budur ki èömr, èucbla riyÀda gitdi ve óayf ki bilmedüm. 

Ki merÀ tìregì ez pÀkì-i dÀmen bih bÿd ٚثٞك ثٚ كآٖ پبکی اى ر٤وگی ٓوا ک  

MaènÀ budur ki baña tìrelik ve Àlÿdelik, pÀk dÀmenlikden yeg idi. Yaènì evúÀtumı bu èucb u 

riyÀyla olan èibÀdetde geçirmekden Àlÿdelikde geçirmem yeg idi dimekdür. 

Goõer-i èaşö revÀ bÿd der Àteşkedeem ّا كهآرْکلٙ ثٞك هٝا ػْن گنه  

MaènÀ budur ki benùm ÀteşòÀnemde èaşöuð geçmesi lÀyıö idi feemmÀ 

Ìn úadr bÿd ki der vÀdì-i Eymen bih bÿd ٖثٞك ثٚ ا٣ٖٔ ئٝاك كه کٚ ثٞك هله ا٣  

MaènÀ budur ki bu úadar var idi ki vÀdì-i Eymen‟de olması yeg idi. Yaènì, èaşöuð goõeri 

ancaú vÀdi-i Eymen‟e maòãÿã degildùr belki Àteşkedeye daòi uàrar dimekdùr. NihÀyet bu 

úadar vardur ki vÀdì-i Eymen‟de olması daòi mùnÀsibdùr.2009 

èUrfì inãÀf bedeh Ànçi to kerdì heme èömr ػٔو ٛٔٚ کوكی رٞ آٗچٚ لٙث اٖٗبف ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, inãÀf vir ol nesneye ki sen itdüñ cemìè èömrde 

Ger heme ùÀèat-i Óaú bÿd nekerden bih bÿd ٚٔٛثٞك ثٚ ٗکوكٕ  ثٞك ؽن ٛبػذ گو  

MaènÀ budur ki eger ùÀèat-i Óaú olmaú üzere itdikse daòi yine itmemek yeg idi dimekdür. 

MurÀd, taóúìr-i nefs idùp itdùgi aèmÀl, şÀyeste-i dergÀh-i Óaö olmaduàın beyÀndur. 
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2010 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

áazel2010 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Guşÿd zùlf-i muèanberşimÀl tÀ çi koned ک٘ل چٚ رب ّٔبٍ ٓؼ٘جو ىُق گْٞك  

MaènÀ budur ki maóbÿb, muèanberşimÀl olan zülfini açdı tÀ ne itse gerekdùr? 

Nuhufte çehre-i èÀşıö òayÀl tÀ çi koned ٚک٘ل چٚ رب ف٤بٍ ػبّن ٙچٜو ٜٗلز  

(       ) MaènÀ budur ki èÀşıödan cemÀlini gizledi tÀ òayÀli ne itse gerekdùr? Yaènì 

murÀd, maóbÿb zülfuñ açup çehresin pinhÀn eyledi dimekdür. 

Be yek du rÿze viãÀleş zemÀne òÿnem òord فٞهك فْٞٗ ىٓبٗٚ ٕٝبُِ هٝىٙ كٝ ٤کث  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð bir iki gùnlùk viãÀlinde zamÀne benùm öanumı yedi èacabÀ 

Henÿz dùşmenì-i mÀh u sÀl tÀ çi koned ک٘ل چٚ رب ٍبٍ ٝ ٓبٙ ئكّٔ٘ ٛ٘ٞى  

MaènÀ budur ki henÿz mÀhuð ve sÀluð dùşmenligi ne itse gerekdùr? <Yaènì,> iki (      ) 

gùnlùk viãÀldeki zamÀna benùm öanumı yemek cÀéiz olınca mÀh u sÀluð dùşmenligi ne 

idecegin var bundan öıyÀs eyle dimekdùr. 

Be iótimÀl-i vefÀ mìkeşed cefÀ heyhÀt ٜبد٤ٛ علب کْل٤ٓ ٝكب ؽزٔبٍثب  

MaènÀ budur ki vefÀ itmek iótimÀliyle cefÀ çeker heyhÀt 

Be bu‟l-heves dilem ìn iótimÀl tÀ çi koned ک٘ل چٚ رب اؽزٔبٍ ٣ٖا كُْ ثٞاًُٜٞٚ ث  

MaènÀ budur ki benüm bu‟l-heves olan göñlüme bu iótimÀl tÀ ne itse gerekdür ki vefÀ 

ümìdiyle mañbÿbuð cefÀsın çekiyor dimekdùr. 

Be ãad kirişme merÀ sÿòt tÀ òa÷eş bedemìd ل٤ثلٓ فطِ رب ٍٞفذ ٓوا کؤّٚ ثٖل  

MaènÀ budur ki tÀ ki mañbÿbuð òa÷÷ı óuhÿr eyledi beni yùz dÀne kirişme ile yandurdı. 

Henÿz keşmekeş-i òaùù u òÀl tÀ çi koned ٛ٘ک٘ل چٚ رب ٝفبٍ فٜ ٓکِ کِ ٞى  

MaènÀ budur ki henÿz òa÷÷ u òÀluð keşmekeşi tÀ ne itse gerekdùr dimekdùr. 

NihÀl-i tÀzeì ez bÀà-i óüsn cilve numÿd ٍٗٔٞك عِٞٙ ؽَٖ ثبؽ اى ۀربى ٜٗب  

MaènÀ budur ki bÀà-i óüsnden bir nìhÀl-i tÀze olan maóbÿb-i nevreste ôuhÿr idüp cilve 

gösterdi èacabÀ 
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2011 olmazam: olmaz E, İ 
2012 Bu cùmle İ ve  E‟de yoktur. 

CihÀn be perveriş-i ìn nihÀl tÀ çi koned ٕک٘ل ربچٚ ٜٗبٍ ٣ٖا پوٝهُ ثٚ عٜب  

MaènÀ budur ki cihÀn bu nevreste olan nihÀlùð perverişiyle tÀ ne itse gerekdùr dimekdùr. 

Du ãad terÀne ber esrÀr-i óikmet efzÿdend ٝاكيٝكٗل ؽکٔذ ثواٍواه رواٗٚ ٕل ك  

MaènÀ budur ki èilm-i ñikmetùð esrÀrınuð ùzerine iki yùz terÀne ziyÀde itdiler. 

Be ehl-i medrese ìn úìl u úÀl tÀ çi koned َٛک٘ل چٚ رب ٝهبٍ ٤َه ٣ٖا ٓلهٍٚ ثب  

MaènÀ budur ki ehl-i medreseye bu úìl u úÀl tÀ ne itse gerekdür dimekdür. (       ) 

MerÀ fesÀne-i erbÀb-i öÀl Àteş zed ىك آرِ هبٍ اهثبة كَبٗۀ ٓوا  

MaènÀ budur ki baña erbÀb-i öÀlùð fesÀnesi Àteş urdı èacabÀ 

SirÀyet-i nefes-i ehl-i óÀl tÀ çi koned ک٘ل چٚ رب ؽبٍ اَٛ ٗلٌ ذ٣ٍوا  

MaènÀ budur ki ehl-i óÀlün nefesinüñ teéåìri tÀ ne itse gerekdür dimekdür. 

ŞarÀb ñÀøır u şemşìr u men zi èômr-i melÿl ىػٔو ٖٝٓ و٤ّْٔ ٝ ؽبٙو ّواة ٍِٞٓ  

MaènÀ budur ki bÀde-i èaşö ñÀøır ve şemşìr-i mañabbet ñÀøır ve ben òavf idùp èômrden melÿl 

oluyorum feemmÀ 

Pes ez du cÀm-i diger ìn melÀl tÀ çi koned ٌک٘ل چٚ رب ٓلاٍ ٣ٖا كگو عبّ كٝ اى پ  

MaènÀ budur ki iki cÀmdan ãoðra àayrı bu melÀl tÀ ne itse gerekdùr? Yaènì, iki cÀm şarÀb nÿş 

idùp lÀyaèöıl oluram ayruö èômrden melÿl olmazam şemşìr-i maóabbet ne zamÀn úatl iderse 

itsün dimekdür.2011 

MecÀl-i óarf-i niyÀzeş nebÿd bùlbùl bÿd ٍثٞك ثِجَ ٗجٞك ٤ُٗبى ؽوف ٓغب   

(      )MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð kelÀm-i niyÀza mecÀl ü úudreti yoú idi bülbül idi. Yaènì 

kelÀma henÿz mecÀli yoö iken bùlbùl gibi cÿş u òurÿş idùp serÀàÀz iderdi feemmÀ 

Kunÿn ki yÀfte èUrfì mecÀl tÀ çi koned ٕٞ٘ک٘ل چٚ رب ٓغبٍ یػوك بكز٣ٚ کٚ ک  

MaènÀ budur ki imdi ki èUrfì mecÀl bulmışdur ñarf-i niyÀzı serÀàÀz itmege tÀ ne itse 

gerekdùr? Bundan öıyÀs oluna dimekdùr. “ ٤ٗبىُ  ” (niyÀzeş)‟de olan øamìr-i “ُ” (şìn), 

iømÀrun öable‟õ-õikrdùr èUrfì‟ye rÀcièdùr.2012 
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2013 àazel: velehu eyøen HE, - HP 
 HP ٤ّٜل :٤ّٜلإ 2014
2015 biter: - HE 
2016 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2017 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 HE ٍجزواّ : ٤ٍ٘ٚ اّ ;HE فبک  :چبک 2018
2019 yerüñ: - E, İ 
2020 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2021 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

áazel2013 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün ) 

Zi rÿy-i Àteş-i sÿzÀn eger òÀşÀk mìrevìd ٤ٓو٣ٝل فبّبک اگو ٍٞىإ آرِ هٝی ى  

MaènÀ budur ki eger Àteş-i sÿzÀnuð yùzinden òÀr u |İ,E+ òas u| òÀşÀk (     ) biterse 

ŞehìdÀn-i maóabbet rÀ giyÀh ez òÀk mìrevìd ٤ٓو٣ٝل فبک اى گ٤بٙ  ها ٓؾجذ ا٤ّٜٕل
2014  

MaènÀ budur ki şehìdÀn-i maóabbetüñ òÀkinden giyÀh biter.2015 Yaènì, eger Àteş-i sÿzÀnuñ 

ùstùnde òÀşÀk bitmek iñtimÀli olursa derd-i mañabbetden şehìd olan èÀşıöuð ÷opraàında daòi 

ot biter zìrÀ ki şehìd-i mañabbetùð ÷opraàı daòi Àteş-i sÿzÀndan farú (       ) olınmaz 

dimekdür.2016 MurÀd, şehìd-i maóabbetüñ òÀkinde olan óarÀreti beyÀndur.2017 

Zi çÀk-i sìneem ãad şuèle mìòìzed hemìn bÀşed ثبّل ٤ٖٔٛ ٤ٓق٤يك ّؼِٚ ٕل اّ ٤ٍ٘ٚ چبک ى
2018  

MaènÀ budur ki benùm çÀk sìnemden yùz dÀne şuèle-i Àteş öalöar hemÀn bu ãÿrete dôner ki 

GiyÀhì kez zemìn-i sìnehÀ-yi çÀk mìrevìd ٤ٓو٣ٝل چبک ٤ٍٜ٘بی ى٤ٖٓ کي گ٤بٛی  

MaènÀ budur ki çÀk olan yerüñ sìnelerinden bir ot biter.2019 Yaènì, benüm sìne-i çÀkumda bir 

ot ôuhÿr itmesi bi-èaynihi çÀk-i zemìnden ot bitmesine beñzer dimekdür.2020 

KocÀ gerded nihÀn òÿnrìzì-i çÀpukèinÀn-i men ػ٘بٕ کپچب ئفٞٗو٣ي ٜٗبٕ گوكك کغب ٖٓ  

MaènÀ budur ki benüm çÀpukèinÀn olan maóbÿbumuñ òÿnrìzligi ne yerde gizlenmek 

mümkindür ki? 

Ki destì ger nigeh dÀred ser ez fitrÀk mìrevìd ٚ٤ٓو٣ٝل كزواک اى ٍو كاهك ٗگٚ گو كٍزی ک  

MaènÀ budur ki eger bir elini gizleyecek olursa terkiden baş biter. Yaènì, bendeki ata èinÀn 

virüp òaãmuñ üstine sùrùp elinùð birin ãalacaö olursa mecÀl virmeyùp òaãmuð başını tiziye 

úoparup terkiye baàlar dimekdür.2021 MurÀd, mùbÀlaàa ùzere çÀpukèinÀn olup òÿnrìz olduàın 



526 

 

                                                           
2022 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 HE چٞ :چٚ 2023
2024 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2025 medñdùr: beyÀndur İ, E; Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2026 Àhÿ-yi vañşì varlıö ãañrÀsında otlayup vÀdì-i tiryÀkda otlamaz dimekdür: - İ, E; Bu cùmle HE‟de 

yoktur. 
2027 murÀd: -E, İ; ideler: ide İ, E; Bu cùmle HE‟de yoktur. 

beyÀndur.2022  

Çi sÿd ez bÀà-i cennet cilvehÀ-yi dÿst rÀ nÀzem ٚٗبىّ ها كٍٝذ ٛبی عِٞٙ ع٘ذ ثبؽ اى ٍٞك چ
2023  

MaènÀ budur ki (      ) bÀà-i cennetden ne fÀèide mañbÿbuð cilvegÀhına nÀzlanuram ki 

Ki ÀncÀ cÀn feşÀnend u dil-i àamnÀk mìrevìd ٚ٤ٓو٣ٝل ؿٔ٘بک كٍ ٝ ٖ٘كْبٗ عبٕ آٗغب ک  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð cilvegÀhında èuşşÀö cÀn ãaçarlar ve àamnÀk olan gôðùl biter 

dimekdùr. Yaènì, mañbÿbuð cilvegÀhını cennetùð ùstine tercìñdùr zìrÀ ki cennetde bu 

òÀãiyyet yoúdur.2024 MurÀd, cilvegÀh-i dÿstı medñdùr.2025 

Ez Àn Àhÿ-yi vaòşì mìçered der vÀdì-i hestì َزیٛ ئٝاك كه ٤ٓچوك ٝفْی آٛٞی إٓ اى  

MaènÀ budur ki varlıö ãañrÀsında ol sebebden ôtùri Àhÿ-yi <vañşì> otlar ki 

Ki kişt-i zehrnÀk ez vÀdì-i tiryÀk mìrevìd ٚ٤ٓو٣ٝل بک٣ور ئٝاك اى ىٛوٗبک کْذ ک  

MaènÀ (       ) budur ki zehrle Àlÿde olan kiştzÀr, vÀdì-i tiryÀkdan biter. Yaènì, vÀdì-i 

tiryÀkda serÀpÀ tiryÀk bitmez aralıàında zehrnÀk kişt de biter bu òavfdan ôtùri Àhÿ-yi vañşì 

varlıö ãañrÀsında otlayup vÀdì-i tiryÀkda otlamaz dimekdür.2026 MurÀd, Àhÿ-yi vañşì 

pÀyesinde olan èÀşıö, tiryÀk menzilinde olan añbÀbla ùnsiyyet itmez zìrÀ ki iñtimÀldùr ki 

aralarında kişt-i zehrnÀk mizÀcında şaòãlar olup kendùye bir óarar iãÀbet ideler dimekdùr.2027 

Bebìn ber zarú-i zÀhid òande-i gülhÀ-yi bednÀmì ٖٗبٓی ثل گِٜبی ف٘لٙ   ىاٛل ىهم ثو ثج٤  

MaènÀ budur ki zÀhid-i òuşkuð riyÀsınuð ùzerine bednÀmlık gùllerinùð òandesini gôr 

Mebìn kez gÿşe-i destÀr-i ÿ misvÀk mìreved ٖکي ٓج٤   ٚ ٤ٓو٣ٝل َٓٞاک اٝ كٍزبه گّٞ  

MaènÀ budur ki görme ki ol zÀhidùð gÿşe-i destÀrında misvÀk biter. Yaènì, gÿşe-i destÀrında 

misvÀk bitdùgin gôrme bednÀmlıö gùlleri ol zÀhidùð zarö u riyÀsı üstine òande itdügin gör 
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2028 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2029 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2030 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2031 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2032 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

dimekdür.2028 MurÀd, destÀrına misvÀk soöan zÀhid-i òuşka daòldur.2029 

Be her cÀ àamze-i ÿ tìà der kef mìreved èUrfì ػوكی ٤ٓوٝك کق هك ر٤ؾ اٝ ؿٔيٙ   ثٜوعب  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ol mañbÿbuð àamzesi tìà der kef olduàı ñÀlde her nerede ki giderse 

Şehìdì çun giyÀh-i teşneleb ez òÀk mìrevìd ٤ٓو٣ٝل فبک اى ُت رْ٘ٚ گ٤بٙ چٕٞ ٤ّٜلی  

MaènÀ budur ki şehìdlik, teşneleb olan ot gibi ÷opraödan biter. Yaènì dùnyÀyı öatl idùp şehìd 

ider (      ) dimekdür.2030 MurÀd, mubÀlaàa üzere tìà-i àamze-i mañbÿbı medñdùr.2031 

  áazel2032 

(feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

CÀn zi şevö-i lebet şeker òÀyed ٕفب٣ل ّکو ُجذ ّٞم ى عب  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, cÀn-i èÀşıö senùð ÷udaàınuð şevöinden şeker çiyner. Yaènì, 

ùudaàuñ eline girmez defè-i Àrzÿ içùn şevöinden şeker çiyner dimekdùr. 

Dil be dendÀn-i àam ciger òÀyed ٍفب٣ل عگو ؿْ كٗلإ ثٚ ك  

MaènÀ budur ki (       ) cÀn, egerçi şevöinden bôyle ider feemmÀ gôðùl, àamuð dişiyle 

ciger çiyner. 

Ôan-i sìrì meber ki lokma-i kÀm ُٖو کٚ ٓجو ٤ویٍ ظ  ٚ کبّ ٔ  

MaènÀ budur ki toölıö gumÀnını iletme ki murÀd loömasını 

Baòt pìr est u dìrter òÀyed فب٣ل رو ك٣و ٝ اٍذ وپ٤ ثقذ  

MaènÀ budur ki baòt úocadur giçerek çiyner. Yaènì, egerçi kendümüz tÀzeyüz feemmÀ ne 

fÀéide ki baòtımuz öocadur loöma-i murÀdı giç çiyner. İmdi bu taödìrce toö óann itme 

dimekdür. 

Dil-i Àşüfte baòt-i men tÀ çend ٍچ٘ل رب ٖٓ ثقذ آّلزٚ ك  

MaènÀ budur ki benüm dil-i Àşüfte olan baòtum niçeye dek 
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2033 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2034 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

CÀ-yi enguşt nìşter òÀyed فب٣ل ٤ْٗزو اٗگْذ عبی  

MaènÀ budur ki barmaö yerine nìşter çiyner. Yaènì murÀd, baòtından şekvÀdur. 

Án ki gìred mizÀc-i pervÀne ٕپوٝاٗٚ ٓياط گ٤وك کٚ آ  

MaènÀ budur ki ol kimse ki mizÀc-i pervÀneyi ÷utar. Yaènì, pervÀne ÷abìèatında olan èÀşıö 

Şuèle çun mìvehÀ-yi ter òÀyed ِٚفب٣ل رو ٤ٓٞٛبی چٕٞ ّؼ  

MaènÀ budur ki şuèle-i şemèi yaş olan mìveler gibi çiyner dimekdùr. 

Beski yÀbed óalÀvet ez pervÀz ٚپوٝاى اى ؽلاٝد ٣بثل ثَک  

MaènÀ budur ki pervÀz idùp uçmaödan çoö ñalÀvet bulduàına 

ÙÀéir-i şevö-i bÀl u per òÀyed فب٣ل پو ٝ ثبٍ ّٞم ٛبئو  

MaènÀ budur ki murà-i ÷Àéir şevö-i bÀl u perin çiyner. Yaènì murÀd, kemÀl-i óarìãlikden bÀl u 

perin çiyner dimekdür. 

Leb guşÀdì mekìd yek çendì چ٘لی ٣ک ٓک٤ل ْبكیگ ُت  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ÷udaàuðı açduð  bir niçe şaòã (      ) emdi feemmÀ 

èUrfì eknÿn leb-i ciger òÀyed فب٣ل گوع ُت اکٕ٘ٞ ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì, imdi ciger ÷udaàın çiyner dimekdùr. VeyÀòud maènÀ böyle dimek ola 

ki lebguşÀdlıàı niçe zamÀn emdi feemmÀ imdi leb-i cigeri çiyner. Yaènì murÀd, èÀşıö bir ñÀl 

ùzere öarÀr ÷utmaduàın beyÀndur, geh àanìmet geh úanÀèat.2033 

  áazel2034 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü /  fÀèilün) 

BÀzem be ùavf-i meykede iñrÀm tÀze şod ّّل ربىٙ اؽواّ ٤ٓکلٙ ثطٞف ثبى  

MaènÀ budur ki meyòÀne-i èaşöı ÷avÀf (       ) itmek içùn yine benùm iñrÀmum tÀze oldı. 

Õevúem be bÿsehÀ-yi leb-i cÀm tÀze şod ّْل ربىٙ عبّ ُت ثجٍٜٞبی مٝه  

MaènÀ budur ki cÀmuð ÷udaàınuð bÿseleriyle benùm õevöùm tÀze oldı dimekdùr. 

Geştìm bÀz meykeş u erbÀb-i şeyd rÀ ْها ٤ّل اهثبة ٝ ٤ٓکِ ثبى گْز٤  

(      ) MaènÀ budur ki girù yine bÀdekeş olduú ve erbÀb-i óìleye 



529 

 

                                                           
2035 ÷aèn u daòl: daòl u ÷aèn E, İ; şìve: şìven E, İ 
2036 eski: èatìö E, İ 
2037 öalmamış: öalmış E, İ 
2038 Bu mısra İ ve E‟de yoktur.  

Áyìn-i ÷Àèn u şìve-i duşnÀm tÀze şod ّل ربىٙ كّ٘بّ ٤ّٝٞٙ   ٛؼٖ ٣ٖ٤آ  

MaènÀ budur ki Àyìn-i ÷aèn u daòl ve şìve-i İslÀm tÀze oldı dimekdùr.2035 

Zaòm-i elest rÿ be terÀviş nihÀd bÀz ْثبى ٜٗبك ثزواُٝ هٝ اَُذ ىف   

MaènÀ budur ki èÀlem-i rÿz-i elestde yedùgimùz zaòm yùzini tÀzelenmege öoydı yine 

Derdì ki ãubñ bÿd merÀ şÀm tÀze şod ّل ربىٙ ّبّ ٓوا ثٞك ٕجؼ کٚ یكهك  

MaènÀ budur ki ol bir derd ki ãabÀñ olmışdı baða tÀze aòşam oldı dimekdùr. Yaènì, rÿz-i 

elestde yedùgi zaòmlar şÀm-i dünyÀda tÀzelendügin beyÀndur. 

äad zaòm-i sÀlòorde ki õevú-i nemek nedÀşt  ٗلاّذٕل ىفْ ٍبُقٞهكٙ کٚ مٝم ٗٔک  

MaènÀ budur ki yùz dÀne eski sÀlòorde  zaòm ki ÷uzuð leõõetin ÷utmazdı.2036 Yaènì, ziyÀde 

kohne olduàına nasurlanup ayruö ÷uz ÷eéåìr itmekden öalmışdı feemmÀ 

Ez sÿziş-i keşìden-i yek cÀm tÀze şod اى ٍٞىُ ک٤ْلٕ ٣ک عبّ  ربىٙ ّل 

MaènÀ budur ki bir cÀm şarÀbı çekmek sÿzişinden ol sÀlòorde olan zaòmlar tÀze oldı 

dimekdür.  

Õevúem nemÀnde bÿd zi òÿnÀbehÀ-yi telò ْرِـ فٞٗبثٜبی ى ثٞك ٗٔبٗلٙ مٝه  

MaènÀ budur ki acı olan òÿnÀbelerden benùm õevöùm öalmamış idi feemmÀ2037 

Ìnek óalÀvet-i heme der kÀm tÀze şod ّل ربىٙ کبّ كه ٛٔٚ ؽلاٝد ا٣٘ک  

MaènÀ budur ki imdi ol telò olan òunÀbelerùð cùmlesinùð ñalÀveti dimÀàda tÀze oldı 

dimekdür. 

ZunnÀr rÀ neyÀbet-i tesbìó mìdehem ٤ٓلْٛ رَج٤ظ ٤ٗبثذ ها ىٗبه  

MaènÀ budur ki tesbìói maèzÿl idüp neyÀbetligini zunnÀr-i èaşöa (       ) virem 

Ey ehl-i şerè mùjde ki İslÀm tÀze şod ّل ربىٙ اٍلاّ کٚ ٓژكٙ ّوع اَٛ ای
2038  

MaènÀ budur ki ey ehl-i şerè olan kimesneler, mujde olsun ki Àyìn-i İslÀm tÀze oldı dimekdùr. 

Dìdem teõerv ravøa ki ber sidre mìnişest َْٗذ یٓ ٍلهٙ ثو کٚ هٝٙٚ رنهٝ ل٣ّك   

MaènÀ budur ki ravøÀ-i èaşöuð teõervini gôrdüm ki sidre şÀòınuð ùzerine oturdı. Bu defèa 
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2039 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2040 yemedi ki: yeme didi ki E 

PervÀz-i dil be gÿşe-i Àn bÀm tÀze şod ّل ربىٙ ثبّ إٓ ثگّٞٚ كٍ پوٝاى  

MaènÀ budur ki gôðùl muràınuð pervÀzı ol bÀm-i sidrenùð gÿşesinde tÀze oldı dimekdùr. 

Mìcÿşed ez tenÿr-i dilem çeşme çeşme òÿn ٓفٕٞ چْٔٚ چْٔٚ كُْ ر٘ٞه اى غّٞل٤   

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm tenÿrundan çeşme çeşme öan cÿş u òurÿş (      ) ider.  

ÙÿfÀn-i Nÿñ rÀ diger eyyÀm tÀze şod ّٕل ربىٙ ب٣ّا كگو ها ٗٞػ ٛٞكب  

MaènÀ budur ki óaøret-i Nÿñ‟uð ÷ÿfÀnınuð eyyÀmı yine tÀze oldı dimekdùr zìrÀ ki ÷ÿfÀnuð 

ibtidÀsı tenÿrdan zuñÿr itmişdi. 

èUrfì besì be teşnelebì èômr bÀòtìm ثبفز٤ْ ػٔو ُجی رْ٘ٚ ثٚ ثَی ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì teşneleblikle çoö èômr oynaduú. Yaènì óarÀret-i èaşöda èömrimizi 

teşneleb çoö geçirdik ki 

Kez dord u ãÀf-i sÀöiyem inèÀm tÀze şod ّل ربىٙ اٗؼبّ ٤ٍْبه ٕبف ٝ كهك کي  

MaènÀ budur ki sÀöìnùð dord u ãÀfından baðÀ inèÀm u iñsÀn tÀze oldı. Yaènì birden bire dord 

u ãÀf ele girmedügin beyÀndur. 

 <áazel>2039 

(feèÿlün / feèÿlün / feèÿlün / feèÿl ) 

Kesì mìve-i àam zi bÀàem neòord ٗقٞهك ثبؿْ ى ؿْ ٤ٓٞٙ   کَی  

MaènÀ budur ki benüm bÀàum àam mìvesini aãlÀ bir kimse yemedi ki2040 

Ki ñasret be èıyş u ferÀàem neòord ٚٗقٞهك كواؿْ ٝ ثؼ٤ِ ؽَود ک  

MaènÀ budur ki benùm èıyşumuð ferÀàından ñasret yemedi. Yaènì, benùm àamum bÀàınuð 

mìvesinde bir leõõet ve bir óalÀvet vardur her kim ki ol bÀàdan bir mìve-i àam yediyse benüm 

èıyş u èışretùmden fÀrià olup ayrılduàına àamnÀk olup ñasret yedi dimekdùr. MurÀd, 

mübÀlaàa üzere mìve-i àamını medñdùr. (       ) 

NeyÀsÿdem ez òorden-i àam demì ّكٓی ؿْ فٞهكٕ اى ٤ٗبٍٞك  

MaènÀ budur ki àam yemeklikden bir nefes Àsÿde olmadum ki 
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Ki endìşe-i àam dimÀàem neòord ٚک   ٚ ٗقٞهك كٓبؿْ ؿْ اٗل٣ْ  

MaènÀ budur ki àamuñ fikri benüm dimÀàumı yemedi. Yaènì, dÀéimÀ endìşe-i àÀm dimÀàumı 

yer dimekdür. 

Du ãad şìşe-i òÿn zi dÀàem çekìd ٝچک٤ل كاؿْ ى فٕٞ ٤ّْۀ ٕل ك  

MaènÀ budur ki benüm dÀà-i derÿnumdan iki yùz şìşe öan ÷amladı tÀ ki 

Ki merhem şarÀbì zi dÀàem neòord ٚٗقٞهك كاؿْ ى ّواثی ٓوْٛ ک  

MaènÀ budur ki benùm dÀàumdan merhem bir şarÀb yemedi diyù iki yùz şìşe öan ÷amladı 

benüm dÀàumdan dimekdür. 

Be èahdem çunÀn èÀfiyet mord zÿd  ّىٝك وكٓ ػبك٤ذ چ٘بٕ ثؼٜل  

MaènÀ budur ki benùm zamÀnumda rÀñatlık ancılayın tìz helÀk oldı ki 

Ki nev bÀde-i naòl-i bÀàem neòord ٚٗقٞهك ثبؿْ ٗقَ ثبٝٙ   ٗٞ ک  

MaènÀ budur ki benùm bÀàumuð naòlinùð bÀdesini yemedi. Yaènì murÀd, kendù zamÀnında 

èÀfiyet munèadim olduàın beyÀndur.  

Şeb-i men çunÀn telò ber men goõeşt گنّذ ٖٓ ثو رِـ چ٘بٕ ٖٓ ّت  

(      ) MaènÀ budur ki benùm gicem ùzerùme ancılayın acı geçdi ki 

Ki pervÀne dÿd-i çerÀàem neòord ٚٗقٞهك چواؿْ كٝك پوٝاٗٚ ک  

MaènÀ budur ki pervÀne dÿd-i çerÀàumı yemedi. Yaènì, çerÀà yandurmaàa iötidÀrum olmadı 

dimekdùr veyÀòud ziyÀde acı olduàına pervÀne tenezzül itmedi dimekdür. 

Şodem şÀò-i gül hìç bülbül neòÀst ّٗقبٍذ ثِجَ ٤ٛچ گَ ّبؿ ّل  

MaènÀ budur ki şÀò-i gül pÀyesinde daòi oldum feemmÀ yine bülbül beni úabÿl idüp 

istemedi. 

Şodem ustuòˇÀn hìç zÀàem neòord ّٗقٞهك ىاؿْ ٤ٛچ اٍزقٞإ ّل  

(     ) MaènÀ budur ki kemük oldum yine aãlÀ zÀà-i siyÀh beni úabÿl idüp yemedi 

dimekdùr. Yaènì murÀd, ÷Àlièinden şekvÀdur. 

Meger òord èUrfì şarÀb ez sifÀl ٍلبٍ اى ّواة ػوكی فٞهك ٓگو  

MaènÀ budur ki meger èUrfì, şarÀb-i èaşöı sifÀlden nÿş itdi ki 
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2041 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2042 Tùm nùhslarda “كگو” (diger) kelimesi “ك٣گو” (dìger) şeklinde yazılıdır. Vezin gereği “كگو” (diger) 

şeklinde tamir edildi. 
2043 semendüñi: semend-i güli HP 
2044 yùgùrtdùkden: segirtdikden  İ, E; yùgùrden: segirden E, İ; yùgùrtmeden: segirtmesùn E, İ 
2045 yùgùrtmek: segirtmek E, İ 

Ki kevåer zi sìmìn ayÀàem neòord ٚٗقٞهك ا٣بؿْ ٤ٔ٤ٍٖ ى کٞصو ک  

MaènÀ budur ki şarÀb kevåeri, benùm gùmùş cÀmumdan yemedi. Yaènì, tenezzùl idùp öabÿl 

itmedi dimekdür. (       ) 

<áazel>2041 

(müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün ) 

Ez pey-i ãaydì diger tÀ becehÀndì semend ٍٔ٘ل ثغٜبٗلی رب گو٣ك ی٤ٕل پی اى
2042  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, bir àayrı şikÀrdan ôtùri tÀ ki semendùði çepedùrdùð2043 

Nefè-i rehÀyì neyÀft Àhÿ-yi ser der kemend کٔ٘ل كه ٍو آٛٞی ٤ٗبكذ هٛب٣ی ٗلغ  

MaènÀ budur ki başı kemendde baàlu olan Àhÿ ayruö òalÀã olmaú nefèin ve fÀéidesin görmez 

dimekdùr. Yaènì, ol Àhÿ ki mañbÿbuð kemendinde baàlu ola ve mañbÿb àayrı şikÀr ardınca at 

úaldurup yùgùrtdùkden ãoðra ayruö kemendinde olup ol yanınca yùgùrden Àhÿ, òalÀã 

olmaúdan úaùè-i ùmmìd ider zìrÀ ki semendùð yanınca yügürtmeden helÀk olur dimekdür.2044 

VeyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki Àhÿy-yi ser der kemendüñ evvel bir òalÀã olmaú ümmìdi 

var idi zìrÀ ki meróamet idüp ÀzÀd ide feemmÀ çùnki semendini àayrı şikÀruð ardınca 

yùgùrtmek cÀéiz olunca ayruö ñÀøır Àhÿ-yi ser der kemendi úoy virmek iótimÀli yoúdur 

dimekdür.2045 

Veh ki sitem mìkoned ber men ÀrÀm-i dÿst ٙٝ ٚكٍٝذ هاّآ ٖٓ ثو ٤ٓک٘ل ٍزْ ک  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð ÀrÀmını ñayf ki benùm ùzerùme sitem pÀyesinde ider. 

Dil ki firÀàeş mebÀd sìne ki bÀdÀ nejend  ٍٗلثبكا ٗژ کٚ ٤ٍ٘ٚ ٓجبك كواؿِ کٚ ك  

MaènÀ budur ki göñül, ol göñlüñ (      ) firÀàı olmasun ve sìne ki àamnÀk olsun. Yaènì, 

gôðle ve sìneye bedduèÀ idiyor ki mañbÿbuð ÀrÀmını sizler benùm ùzerùme sitem pÀyesinde 

itdüñüz böyle böyle oluñ dimekdür. 
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“ kelimesi tüm nüshalarda (fitneger) ”كز٘ٚ گو“ 2046 كز٘ٚ گوإ  ” şeklinde yazılıdır. Vezin ve anlam bùtùnlùğù 

açısından sôz konus kelime “كز٘ٚ گو” (fitneger) şeklinde tamir edildi. 
2047 dervìş: ِكک٤ E 
2048 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2049 Bu beyit vezne uymuyor. 
2050 yÀrelerini: yÀrelerinüñ HP 
2051 yÀrÀnuñ: - HP 
2052 öorlar: oöurlar E, İ 
2053 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2054 tiziye: nerede E, İ 

Küfr u dìn rÀ ber ez yÀd ki ìn fitneger کلو ٝ ك٣ٖ ها ثجو اى ٣بك کٚ ا٣ٖ كز٘ٚ گو
2046  

MaènÀ budur ki kùfr u dìn endìşesini òÀ÷ırdan gider ki bu fitne edici kùfr u dìn 

Der bedÀmÿzì-i mÀ maãlañatendìş hemend كه ثل آٓٞىئ ٓب ِٖٓؾذ اٗل٣ِ ٛٔ٘ل 

MaènÀ budur ki bizùm bed ôgrenmegimùzde birbirinùð maãlañatın endìşe idicidùr dimekdùr. 

(       ) Yaènì murÀd, dervìş olanlaruð maãlañatgoõÀrı pÀyesinde olan òuddÀma 

dônmişdùr.2047 Var mertebelerin bundan öıyÀs eyle dimekdùr. MaènÀ-yi taãavvufı erbÀbına 

maèlÿmdur.2048 

èUrfì ìn nükte be mecmÿèa-i aóbÀb nuvìs ٌػوكی ا٣ٖ ٗکزٚ ثٔغٔٞػۀ اؽجبة ٣ٞٗ
2049

 

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu nùkteyi añbÀbuð mecmÿèasına yaz ki 

Kìn muñibbÀn vefÀ tÀze kon rìş hemend ک٤ٖ ٓؾجبٕ ٝكب ربىٙ کٖ ه٣ِ ٛٔ٘ل 

MaènÀ budur ki vefÀ, bu muóibleri birbirinüñ yÀrelerini tÀze idicidür.2050 Yaènì, muóib-i vefÀ 

bu ãıfatlı olduàını yÀrÀnuð mecmÿèasına yaz dimekdùr.2051 MurÀd, zamÀne dÿstlarınuð 

añvÀlini beyÀndur ki zaòmlarına merhem idùp èilÀc itmekden varurlar bir Àòir şey öorlar ki 

birbirinüñ yÀrelerin tÀzelendürürler dimekdür.2052 

áazel2053 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Neòorem zaòm der Àn kÿçe ki merhem bÀşed ّثبّل ٓوْٛ کٚ کٞچٚ إٓ كه ىفْ ٗقٞه  

MaènÀ budur ki ol kÿçede zaòm yemezem ki anda merhem ola. Yaènì, tiziye yine èilÀc ideler 

dimekdür.2054 

Neşevem koşte der Àn şehr ki mÀtem bÀşed ّْٞٗ ٚثبّل ٓبرْ کٚ ّٜو إٓ كه کْز  

MaènÀ budur ki mÀtem olan <ol> mañallede helÀk olmazam. Yaènì murÀd, ol mekÀnda şehìd 
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2055 biri beni: birini HP; bilüp: - HP  
 E, İ اکو اه٣له :ٝا گناهی 2056
2057 buòl: baòt HP 

oluram ki aãlÀ biri beni bilüp mÀtem ider kimesne olmaya dimekdür.2055 

Òacl Àn koşte ki çun tìà keşed àamze-i dÿst َكٍٝذ ؿٔيٙ   کْل ر٤ؾ چٕٞ کٚ کْزٚ إٓ فغ  

MaènÀ budur ki ol helÀk olmış kimesne òacldùr çùnki dÿstuð àamzesi öılıç çeke 

İñtiyÀceş be dem-i èÌsì-i Meryem bÀşed ِثبّل ٓو٣ْ ئػ٤َ ثلّ اؽز٤بع  

MaènÀ budur ki anuñ dem-i èÌsâ‟ya iñtiyÀcı ola. Yaènì, derd-i èaşödan helÀk olan èÀşıö, òacìl 

olur ol zamÀn ki mañbÿbuð àÀmzesi ÷ìà çekdùgi zamÀn ãafÀsında zinde olmayup (      ) 

óaøret-i Mesìñ‟ùð nefesine muñtÀc ola dimekdùr. MurÀd, mañbÿbuð ÷ìà-i àamzesinde olan 

óÀleti beyÀndur. (       ) 

GoftugÿhÀ-yi ñakìmÀne neyÀlÀyed èaşö ػْن ٤ٗبلا٣ل ؽک٤ٔبٗٚ گلزگٞٛبی  

MaènÀ budur ki èaşö, ñakìmÀne olan goftugÿları ÀlÀyìde itmez. Bu taödìrce 

VÀ goõÀrìd ki ìn nùkte musellem bÀşed ثبّل َِّْٓ ٗکزٚ ا٣ٖ کٚ گناه٣ل ٝا
2056  

MaènÀ budur ki terk idùð ki bu nùkte mùsellem olsun dimekdùr. Yaènì murÀd, èaşö-i 

ñakìmÀneye olan cevÀbdan mañóÿó olmaduàın beyÀndur. 

Nìmcev derd be kes nedhem u ìn hem hünerìst ٗ٘وٍذْٛ ٛ ٣ٖا ٝ ٗلْٛ ثکٌ عٞ كهك ٤ْ   

MaènÀ budur ki yarım arpa miödÀrı derd-i mañbÿbı kimseye virmezem ve bu virmedügüm 

daòi èacib hünerdür. 

Ey òoş Àn buòl ki ÀrÀyiş-i ÓÀtem bÀşed ؽبرْ ثبّل٣َ کٚ آهاثقفُٞ إٓ  یا ِ  

MaènÀ budur ki ey òoş, ol buòl ki ÓÀtem‟ùð seòÀsınuð ÀrÀyişi ola.2057 Yaènì, ben maóbÿbuñ 

derd-i èaşöından yarım arpa miödÀrını baòìllik idùp Àòir kimseye virmedùgùm bir buòldur ki 

ÓÀtem‟ùn seòÀvetine zìnet viricidùr dimekdùr. MurÀd, derd-i maóbÿba olan maóabbetin 

beyÀndur zìrÀ ki insÀn maóabbet itdügi nesneyi kimseye virmez. 

èAöl rÀ kerdeem ez muàla÷a òÀmÿş velì َُیٝ فبُٓٞ ٓـِطٚ اى اّ کوكٙ ها ػو  

MaènÀ budur ki muàla÷a itmekden èaölı sùkÿt itdùrdùm velì 

äarfa-i bìedeb Ànest ki mulzem bÀşed ثبّل ِٓيّ کٚ آَٗذ اكة یث ۀٕوك  

MaènÀ budur ki bìedeb olanları Àdeti budur ki ilzÀm ola. Yaènì, èaöl benùmle mùbÀñaåeye 
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2058 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. àazel: - İ, HP 
2059 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2060 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 
2061 itmiyorlar: ideyüm E, İ 
2062 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 

şurÿè eyledi feemmÀ ben bir alay muàla÷a itdùm ki èaölı òÀmÿş u ilzÀm itdùm dimekdùr. 

èUrfì ez girye neyÀsÀyed u ùÿfÀn beròìô  ثوف٤ي ٞكبٕٝ ٛ ٤ٗبٍب٣ل گو٣ٚ اى ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì , aàlamaúdan (     ) henÿz rÀñat olmadan ÷ÿfÀn öalödı. Yaènì, èUrfì 

giryeden henÿz ferÀàat itmeden ÷ÿfÀn öopmaàa başladı feemmÀ 

Cem u Key nìst ki ÿ rÀ àam-i èÀlem bÀşed ْثبّل ػبُْ ؿْ ها اٝ کٚ ٤َٗذ کی ٝ ع  

MaènÀ budur ki ol èUrfì, Cem ile Key dedikleri pÀdişÀhlar degildùr ki kendùsinde àam-i 

èÀlem ola, isterse (       ) dùnyÀ Àteşe yansun isterse ùÿfÀna àarú olsun dimekdür. Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere giryesinùð çoölıàın (      ) beyÀndur 

áazel2058 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Teşneem ra÷l-i girÀn òˇÀhem gozìd ْٚ٘گي٣ل فٞاْٛ گوإ هَٛ اّ ر  

MaènÀ budur ki ãusuzam bÀde iòtiyÀr itmek isterem.2059 

Áteşì ÀteşnişÀn òˇÀhem gozìd ْگي٣ل فٞاْٛ ْٗبٕ آرِ یآر
2060  

MaènÀ budur ki Àteş èalÀmetli olan bir Àteşi iòtiyÀr itmek isterem. MurÀd, yine bÀdedür. 

Yaènì, óarÀret-i èaşödan teşne oldum bu ãıfatlı olan bÀde-i èaşöı nÿş idùp defè-i óarÀret itmek 

isterem dimekdür. 

Ánçi bogzìnem negìrend Àn zi men ٚى إٓ گ٤وٗلٗ ثگي٣ْ٘ آٗچ ٖٓ  

MaènÀ budur ki ol nesneyi ki ben iòtiyÀr idüp öabÿl iderem, ol şeyi benden ÷utmazlar. Yaènì, 

öabÿl idùp almazlar iş buða öaldı ki 

İntièÀş-i eblehÀn òˇÀhem gozìd ُگي٣ل فٞاْٛ اثِٜبٕ اٗزؼب  

MaènÀ budur ki añmaölaruð òoşñÀl olduàı nesneyi iòtiyÀr itmek isterem. Yaènì, çùnki ben 

úabÿl itdügüm nesneyi úabÿl itmiyorlar.2061 BÀrì ben daòi varup aómaúlar zümresine dÀòil 

olup anlaruñ úabÿl itdügi nesneyi úabÿl ideyüm dimekdür.2062 
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2063 cennet: - E, İ 
2064 itmek: - HP 
 İ ٗلٌ :ٗوِ 2065
2066 naöş-i: nefs-i İ 

Cennet er èarø-i metÀè-i òod dehed كٛل فٞك ٓزبع ػوٗ اه ع٘ذ  

MaènÀ budur ki cennet eger kendù metÀèını èarø idecek olursa2063 

Ánçi nestÀnem ez Àn òˇÀhem gozìd    ٚگي٣ل فٞاْٛ إٓ اى َزبْٗٗ آٗچ  

MaènÀ budur ki ol nesneyi ki almazam ol almaduàum şeyden iòtiyÀr itmek isterem 

dimekdür.2064 Yaènì murÀd, cennetüñ bir nesnesin úabÿl itmeyüp kemÀl-i istiànÀsın beyÀndur. 

Ger be òÿn òorden dehendem iòtiyÀr افز٤به كٛ٘لّ فٞهكٕ ثقٕٞ گو  

MaènÀ budur ki eger úan yemege baña iòtiyÀr virecek olurlarsa. Yaènì, úan yemek óaramdur 

eger baña yemege iõn virecek olursa 

Òÿn-i genc-i şÀygÀn òˇÀhem gozìd   ٕٞگي٣ل فٞاْٛ ّب٣گبٕ گ٘ظ ف  

MaènÀ budur ki pÀdişÀhlıàa lÀyıö olan ñazìnenùð öanın iòtiyÀr itmek isterem. Yaènì, devletin 

öanın içerem dimekdùr. 

Naöş eger Yÿsuf şeved der nìkÿyì ِٗ٣ی٤ٗکٞكه  ّٞك ٣ٍٞق اگو و
2065  

(       ) MaènÀ budur ki naöş-i ãÿret eger güzellikde Yÿsuf olacaú olursa daòi.2066 Yaènì, 

zamÀne mañbÿbı Yÿsuf gibi gùzel olursa daòi 

Gorg rÀ Yÿsuf be cÀn òˇÀhem gozìd گي٣ل فٞاْٛ عبٕ ثٚ ٣ٍٞق ها گوگ  

MaènÀ budur ki óaøret-i Yÿsuf‟uð öurdını <cÀna> iòtiyÀr itmek isterim. Yaènì murÀd, bu cins 

bìvefÀ maóbÿblara göñül virmekden gorg-i Yÿsuf‟ı öabÿl idùp ÀşinÀ olmaö yegdùr dimekdùr. 

Der vücÿd ÀrÀm-i dil bogzìdeem ّكه ٝعٞك آهاّ كٍ ثگي٣لٙ ا 

MaènÀ budur ki èÀlem-i vücÿdda rÀóat olmaú isterem 

Der èadem ÀrÀm-i cÀn òˇÀhem gozìd كه ػلّ آهاّ عبٕ فٞاْٛ گي٣ل 

MaènÀ budur ki èÀlem-i èademde ÀrÀm-i cÀn iòtiyÀr itmek isterem. Yaènì, bu ne úadar 

óamÀúatdür ki dünyÀda cefÀ çekmeyüp Àòiretde rÀóat-i cÀn isterem, bu òod muóÀldür zìrÀ ki 

dünyÀda bir ÀlÀy miónet ü cefÀ çekmeyince Àòiretde cÀn (      ) rÀóat olmaz dimekdür. 
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2067 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2068 óÀlet-i: ñÀleti E, İ 

Gofte bÿdem çun be dünyÀ der revem ّٝگلزٚ ثٞكّ چٕٞ ثل٤ٗب كه ه 

MaènÀ budur ki èÀlem-i ervÀñda iken dimiş idùm ki eger dùnyÀya gidecek olursam 

Berter ez mulk-i KeyÀn òˇÀhem gozìd   ثورو اى ِٓک ک٤بٕ فٞاْٛ گي٣ل 

MaènÀ budur ki mulÿk-i KeyÀnìlerüñ memleketinden ziyÀdesin iòtiyÀr itmek isterem. Yaènì, 

henÿz èÀlem-i ervÀñda iken bu taãavvurÀtı iderdùm feemmÀ 

Ìn nedÀnistem ki ez baòt-i zebÿn ٕٞا٣ٖ ٗلاَٗزْ کٚ اى ثقذ ىث 

MaènÀ budur ki bunı bilmedim ki zebÿn olan baòtdan 

Her çi èUrfì òˇÀhed Àn òˇÀhem gozìd ٛو چٚ ػوكی فٞاٛل إٓ فٞاْٛ گي٣ل 

MaènÀ budur ki her nesne ki èUrfì ùaleb idüp ister, ben daòi anı iòtiyÀr itmek isterem. Bu dôrt 

ebyÀta öı÷èa dirler ki maènÀ dôrdùnden ñÀãıl olur. Yaènì, yine henÿz èÀlem-i ervÀóda iken 

böyle didüm ki eger dünyÀya varacaú olursam mulk-i KeyÀnìlerden ziyÀde memÀlike nÀéil 

olayum feemmÀ bilmedüm ki baòtınuð bu telefinden ancaö èUrfì‟nùð eline girdùgi mulk 

úadar mulke nÀéil olsam gerek (       ) dimekdùr. MurÀd, ÷Àlièinden şekvÀdur. 

áazel2067 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Ger der-i èaşö zenì tÀb-i melÀmet bÀyed ثب٣ل ٓلآذ ربة ىٗی ػْن كه گو  

MaènÀ budur ki eger èaşöuð öapısın uracaö olursan melÀmete ÷Àb u ÷Àöat getùrmek lÀzım zìrÀ 

ki 

Evvel ÀmÀde-i Àşÿb-i öıyÀmet bÀyed ٝثب٣ل ه٤بٓذ آّٞة آٓبكٙ   ٍا  

MaènÀ budur ki evvel èaşöuð öapusın uran èÀşıö, gerekdùr ki òalöuð melÀmet u ÷aènından 

ãabr ide baède öıyÀmet Àşÿb u àavàasına ñÀøır u mùheyyÀ olmaö lÀzım. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere óÀlet-i èaşöı beyÀndur.2068 

Der úabÿl-i naôar-i èaşö hezÀrÀn şar÷est ّوَٛذ ٛياهإ ػْن ٗظو هجٍٞ كه  

MaènÀ budur ki èaşöuð naóarında maöbÿl olmaàuð niçe bìn şar÷ı var 
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2069 øaèfımuz: ÷Àöatımuz İ 
2070 øaèìf óÀlimüzle: øaèf-i óÀlimüzle HP 

Evvel ez èÀfiyet-i refte nedÀmet bÀyed ٍٝثب٣ل ٗلآذ هكزٚ اىػبك٤ذ ا  

MaènÀ budur ki evvel, geçmiş rÀñatlıkdan ôtùri nedÀmet lÀzım. Yaènì, èÀşöa dÀòil olmazdan 

evvel lÀzımdur ki èafiyetde nedÀmet çeke ki n‟olaydı ki evvelki zamÀnda daòi èÀfiyeti 

gôrmemiş olayduú èômrimùz èaşöda geçmiş olaydı dimekdùr.  

Óüsn-i Selmâ ne temÀşÀgeh-i her bu‟l-hevesest َٖثٞاٍَُٜٞذ ٛو ۀرٔبّبگ ٗٚ ٍِٔی ؽ  

(      ) MaènÀ budur ki Selmâ didikleri Mahbÿb‟uð ñùsni her bu‟l-heves olan èÀşıöuð 

temÀşÀgÀhı degildùr zìrÀ ki 

Çeşmì ez dìden-i coz vey be selÀmet bÀyed ثب٣ل َلآذث یٝ عي ك٣لٕ اى چْٔی  

MaènÀ budur ki ol Selmâ‟dan àayrısını gôrmege bir çeşm-i selÀmet lÀzım. Yaènì, dìde-i pÀk 

lÀzımdur ki ol Selmâ‟dan àayrısına naóar itmeye ve illÀ eger idecek olursa selÀmet ùzere ide 

fesÀd üzere itmeye dimekdür. MurÀd, óüsn-i Selmâ‟ya her bu‟l-hevesùð çeşmi neóóÀre itmege 

lÀyıö olmaduàın beyÀndur. 

ÙÀúat-i sÀye nedÀrìm u çi endìşe konìm ک٤ْ٘ اٗل٣ْٚ چٚٝ   ٗلاه٣ْ ٍب٣ٚ ٛبهذ  

(     ) MaènÀ budur ki øaèfımuz ol mertebedùr ki ùzerimùze gôlge dùşşe ol gôlgeye ÷Àöat 

getürmezüz ve ne fikr idelüm ki2069 

Pençe der pençe-i Àşÿb öıyÀmet bÀyed ٚكه پ٘غ   ٚ ثب٣ل ه٤بٓذآّٞة  پ٘غ  

MaènÀ budur ki (       ) bu øaèìf ñÀlimùzle èaşöuð öapusın urmaö murÀd itdùgimùz 

zamÀn gerekdùr ki öıyÀmetùð fitne vù àavàÀsıyla pençe pençeye olup muöÀvemet itmek 

lÀzım dimekdùr.2070 Yaènì murÀd, mùbÀlaàÀ ùzere şiddet-i èaşöı beyÀndur. 

èUrfì ez zemzeme åÀbit neşeved daèvì-i èaşö ػْن كػٞی ْٗٞك ذٚ صبثٓيٓى اى ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, zemzeme kelÀm ile èaşöuð daèvìsi åÀbit olmaz dimekdùr zìrÀ ki 

Heme ãÀóibnaôarÀnìm èalÀmet bÀyed ٚٔٛ ثب٣ل ػلآذ ٗظوا٤ْٗ ٕبؽت  

MaènÀ budur ki cümlemüz naôar ãÀóibiyüz bu daèvÀ-yi  èaşöı iåbÀt itmege èalÀmet lÀzımdur 

ve illÀ mücerred sözle daèvÀ-yi èaşö åubÿt bulmaz dimekdùr. 
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2071 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

<áazel>2071 

(mefèÿlü / mefÀèilü / feèÿlün) 

HicrÀn şeb-i tÀr-i mÀ nedÀred ٕٗلاهك ٓب ربه ّت ٛغوا  

MaènÀ budur ki hicrÀn bizüm úarañlu gicemüzi ùutmaz. Yaènì, bizüm gicemüz ol mertebe 

muólimdùr ki hicrÀn ile bir geceye mÀlik olmamışdur dimekdùr. MurÀd, gicesinùð ziyÀde 

siyÀh olduàın beyÀndur. 

áam èukde-i kÀr-i mÀ nedÀred ْٗلاهك ٓب کبه ػولٙ   ؿ  

MaènÀ budur ki àam bizüm öÀrımuzuñ èuúdesin ùutmaz dimekdür. Yaènì murÀd, èuúde-i 

kÀrınuð duşvÀr olduàın beyÀndur. 

MÀ cÀn be hevÀ-yi gùl feşÀnìm ٓكْب٤ْٗ گَ ثٜٞای عبٕ ب  

MaènÀ budur ki biz cÀnımuzı gùlãıfat olan mañbÿbuð hevÀsıyla ãaçaruz feemmÀ 

Gül meyl-i kenÀr-i mÀ nedÀred َٗلاهك ٓب ک٘به ٤َٓ گ  

MaènÀ budur ki ol gùl gibi olan mañbÿb, bizùm meyl ù kenÀrımuzı ÷utmaz. (      ) Yaènì 

murÀd, maóbÿbun èadem-i iltifÀtın beyÀndur. 

Ger èazm-i sefer koned òoşeş bÀd ثبك فِّٞ ک٘ل ٍلو ػيّ گو  

MaènÀ budur ki eger cÀn, èazm-i sefer idecek olursa òoşòÀl olsun zìrÀ ki 

CÀn ùÀúat-i bÀr-i mÀ nedÀrem ٕٗلاهك ٓب ثبه ٛبهذ عب  

MaènÀ budur ki ol sefer iòtiyÀr iden cÀn, bizüm yükimüzüñ ùÀúatin ùutmaz. Yaèni murÀd, 

vùcÿdında olan derd ù àam yùkùni cÀn gôtùrmege ÷Àöat gôtùrmeyùp èazm-i sefer itdügin 

beyÀndur. 

Herkes ki rehìn-i óarf u ãavtest ٌٕٞرَذ ٝ ؽوف ه٤ٖٛ کٚ ٛوک  

(       ) MaènÀ budur ki her şol kimse ki ñarfle ãavtuð rehìni ola. Yaènì, tekellüme úÀdir 

olan kimesne  

PeyàÀm-i nigÀr-i mÀ nedÀred ّٗلاهك ٓب ٗگبه پ٤ـب  

MaènÀ budur ki bizüm mañbÿbımuzuð mùjdesini ÷utmaz. MurÀd, mañbÿbunuð òaberin 

almaduàın beyÀndur. 
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2072 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2073 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2074 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. àazel: - E, HP 

Ez beski remìdeìm tersÀn روٍبٕ ٝ ا٣ْ ه٤ٓلٙ ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki òavf itdùgimùz ñÀlde ziyÀdesiyle çoö ùrkùp firÀr itmişizdùr bu taödìrce 

áam õevú-i şikÀr-i mÀ nedÀred ْٗلاهك ٓب ّکبه مٝم ؿ  

MaènÀ budur ki àam, bizi şikÀr itmenùð õevöini ÷utmaz. Yaènì, şol öadar firÀr itdik ki ayruö 

àam bizi bulup şikÀr itmek õevöin idemez dimekdùr. 

Firdevs şarÀb dÀred ammÀ ًٝآب كاهك ّواة كوك  

MaènÀ budur ki cennet, şarÀb ÷utar feemmÀ. Yaènì, firdevsde bÀde bulunur feemmÀ 

PeymÀne gusÀr-i mÀ nedÀred ٚٗٗلاهك ٓب َبهگ پ٤ٔب  

MaènÀ budur ki peymÀne bizùm gusÀrımuzı ÷utmaz dimekdùr. MaènÀ-yi taãavvufı erbÀbına 

maèlÿm.2072 

SÀúì mey-i nÀb dÀrem ammÀ آب كاهك ٗبة ٓی ٍبهی  

MaènÀ budur ki sÀúì, bÀde-i ãÀfı ÷utar feemmÀ 

Der òord-i òumÀr-i mÀ nedÀred ٗلاهك ٓب فٔبه فٞهك كه  

MaènÀ budur ki bizùm òumÀrımızuð vaötinde ÷utmaz dimekdùr. 

èUrfì ne zi dÿst dùşmenÀnest كّٔ٘بَٗذ كٍٝذ ى ٗٚ ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì , töhmetlerüñ dÿstundan degildür. 

AmmÀ àam-i kÀr-i mÀ nedÀred ٗلاهك ٓب کبه ؿْ آب  

MaènÀ budur ki femmÀ bizùm kÀrımuzuð àamını ÷utmaz. Yaènì, èUrfì bizùm kÀrımuzda olan 

àamı bizùmle ÷utmaduàına ôyle öıyÀã olınmasun ki bizùm dùşmenimùz olan àamuð dÿstıdur. 

Yoú úaøiyye öyle degildür nihÀyet kÀrımuzda olan àam şerìk olup bizùmle ÷utmaz dimekdùr. 

Daòi bundan maúbÿlce bir maènÀ virürlerse ne güzel feemmÀ bu èibÀrete ancaú bu maènÀ el 

virür.2073 

áazel2074 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Dil-i mÀ rÀ be fusÿn cÀdÿ-yi BÀbil nebered ٍٗجوك ثبثَ عبكٝی ثلَٕٞ ها ٓب ك  



541 

 

                                                           
2075 ola: olma HP 
2076 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
 E, İ - :ك٘ب ;E, İ ػبَٓ :ٍبؽَ 2077
2078 fenÀnuð: öıyÀmetùð E, İ 

MaènÀ budur ki bizüm göñlimüzi mekr u fusÿn itmekle iúlìm-i BÀbil‟ùð cÀdÿsu 

iletmez.(       ) Yaènì, bizüm göñlimüze siór kÀr itmez dümekdür. 

Her ki der rÀh-i vefÀ cÀn nedehed dil nebered ٚٗجوك كٍ ٗلٛل عبٕ ٝكب كه هاٙ ٛوک  

MaènÀ budur ki her şol kimse ki vefÀ yolında cÀn virmeye gôðùl iletmez. Yaènì, èahd-i rÿz-i 

elestde cÀn virmek gerekdür ki úalb-i selìme nÀéil (      ) ola dimekdür.2075 

Ger kesì reng-i vefÀ mìşikened verne be ñaşr ثؾْو ٝهٗٚ کْ٘ل٤ٓ ٝكب هٗگ کَی وک  

MaènÀ budur ki eger bir kimse vefÀ rengini şikest ider, yoösa rÿz-i öıyÀmetde 

Dest-i mÀ Àb-i ruò-i dÀmen-i úÀtil nebered ٗجوك هبرَ كآٖ هؿ آة ٓب كٍذ  

MaènÀ budur ki bizùm elimùz öÀtilùð eteginùð Àbrÿyını iletmez. Yaènì, eger bizden àayrı bir 

èÀşıö, èahd u vefÀ itmeyüp reng-i vefÀyı ãındurursa bizùm gunÀhımuz yoödur zìrÀ biz kendù 

nefsimüze rÿz-i òaşrde öÀtilimùz olan mañbÿbuð dÀmenine yapışup Àbrÿy-i dÀmeni 

dôkmezùz dimekdùr. Bu beytùð èibÀrÀtınuð maènÀsı budur eger erbÀb-i õekÀvet bundan 

maèúÿlca bir maènÀ virürlerse ne güzel.2076 

Baór-i àam cümle kenÀrest ger ez òod goõerì گنهی فٞك اى وک ک٘بهٍذ عِٔٚ ؿْ ثؾو  

MaènÀ budur ki àam deryÀsı cùmle kenÀrdur, eger kendù kendùðden geçerse zìrÀ ki 

Keştì-i ehl-i fenÀ minnet-i sÀóil nebered ٗجوك ٍبؽَ ٓ٘ذ ك٘ب اَٛ کْزئ
2077  

MaènÀ budur ki ehl-i fenÀnuñ gemisi sÀóilüñ minnetin iletmez.2078 Yaènì insÀn, vücÿdunuñ 

àarö olmasından ve ôlmesinden òavf itmedùkden ãoðra bañr-i àamuñ her niresinde murÀd itse 

dolanup seyrÀn ider zìrÀ ki erbÀb-i fenÀnuð vùcÿdı gemileri sÀñil minnetin çekmezler sÀóilüñ 

minnetin deryÀdan òavfi olanlar çeker dimekdür. MurÀd, ehl-i fenÀnuñ deryÀda òavfi 

olmaduàın beyÀndur. 

Her ki endìşe-i ÿ çeşme-i kevåer nebered كجوٗ کٞصو ۀچْٔ اٝ ۀاٗل٣ْ کٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her şol èÀşıöuð ki endìşesi kevåerùð çeşmesine iletmeye. Yaènì, leõõet ü 

ñalÀvetde çeşme-i kevåere àÀlib olmaya 
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2079 şemÀéilinùð şìrìnligine iz iletmez: - E, İ  
2080 yaènì şìrìn olan şekl ù: - E, İ 
2081 zamÀn: ziyÀn HP 
2082 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 

Pey beşìrìnì-i Àn şekl ù şemÀéil nebered ٗجوك َئّٔب ّکَ إٓ ئث٤ْو٣٘ پی  

MaènÀ budur ki (       ) mañbub, ol şekl ù şemÀéilinùð şìrìnligine iz iletmez.2079 Yaènì, 

şìrìn olan şekl ù şemÀéile her èÀşıö yol iletmege öÀdir olmaz dimekdùr.2080 

Dem-i şemşìr buved rehgoõer-i èaşö velì ُّٝی ػْن، هٛگنه ثٞك ٤ّْٔو ك  

(     )  MaènÀ budur ki èaşöuð rehgoõeri öılıc deminde olur feemmÀ 

Her ki ìn reh nereved pey be der-i dil nebered ٗجوك كٍ ثله پی ٗوٝك هٙ ا٣ٖ کٚ ٛو  

MaènÀ budur ki  her kimse ki bu yola gitmez, gôðùl öapusına iz iletmez. Yaènì, her şol èÀşıö 

ki mañbÿbuð şemşìr-i miñnet ù cefÀsına teslìm olmaya. MurÀd, dilinùð öapusına yol iletmege 

úÀdir olmazam dimekdür. 

èÁzim-i hìç àam ÀbÀd negerded dil-i dÿst ّكٍٝذ كٍ ٗگوكك آثبك ؿْ ٤ٛچ ػبى  

MaènÀ budur ki hìç bir àama èazìmet itmek maóbÿbuñ göñlini şen ve ÀbÀdan (      ) itmez 

ki 

Ki merÀ dest der Ààÿş ñamÀéil nebered ٚٗجوك َئؽٔب آؿُٞ كه كٍذ ٓوا ک  

MaènÀ budur ki benüm elümi Ààÿşında ñamÀéil olduàı ñÀlde iletmez. Yaènì maóbÿb, her ne 

àama bensüz èazìmet idùp gitse òÀlde òÀ÷ırı guşÀde olmaz feemmÀ benùm elùmi Ààÿşunda 

ñamÀéil olduàı ñÀlde ol àama èazìmet itse işte ol zamÀn gôðli guşÀde olup ÀbÀdÀn olur 

dimekdür.2081 MurÀd, kendü olmaduúça àama èazìmet itmedügin beyÀndur. 

Sìne òÀlì mekon ez derd ki merd-i reh-i èaşö ٚ٘ػْن هٙ ٓوك کٚ كهك اى ٓکٖ فبُی ٤ٍ  

MaènÀ budur ki ey ÷Àlib, ãaöın sìnenùði derdden òÀlì itme ki merd-i reh-i èaşö kimesne 

Ger sebekbÀr şeved bÀr be menzil nebered ٗجوك ثٔ٘يٍ ثبه ّٞك بهجٍجک وک  

MaènÀ budur ki eger sebekbÀr olacaú olursa yüküni menzile itletmez dimekdür. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2082 

Heme èadlest cezÀ ber men u úÀtil digerì ٚٔٛ كگوی َٝهبر  ثوٖٓ اعي ػلَُذ  

MaènÀ budur ki benüm üzerüme olan cezÀ vü èikÀbuñ cümlesi èadÀletdür óÀlbuki úÀtil, 
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2083 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
 E, İ ثَبىك :َٗبىك 2084

àÀyrısı ola. Yaènì, öÀtil àayrısı ola ve ben maötÿl olam ve yine benùm ùzerùme cezÀ vù èikÀb 

olmaú èayn-i èadÀletdür. (       ) 

èAúl-i küll rÀh bedìn nükte-i müşkil nebered َٗجوك ْٓکَ ی ٗکزٚ ٣ٖلث هاٙ کَ ػو  

MaènÀ budur ki èaúl-i küll ãÀóibi olanlar bu müşkil olan nùktenùð ñalline yol iletmezler. 

Yaènì, ol nükte-i müşkilden murÀd, öÀtil àayrısı olup ceóÀ vù èiöÀb kendùye olduàı èayn-i 

èadÀlet olmasıdur. 

èUrfì Àn şemè der Àverd be maómil kÿ rÀ ها کٞ َٔثٔؾ آٝهك كه ّٔغ إٓ ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì, ol şemèãıfat olan mañbÿbı mañmile getürdi ki ol maóbÿbuñ 

Òaclet-i cilve-i òurşìd be mañfil nebered ٗجوك ثٔؾلَ فٞه٤ّل ۀعِٞ فغِذ  

MaènÀ budur ki òacÀleti òurşìdùð cilvesini mañfile iletmez. Yaènì, gùneş ol şemèãıfat olan 

mañbÿbuð øiyÀsınuð ñacÀletinden meclise gelùp cilve itmege öÀdir degildùr. MurÀd, mañbÿbı 

medódür. 

áazel2083 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Mecnÿn-i to her dem reviş-i tÀze nesÀzed َٕٞ٘ٗبىك ربىٙ هُٝ كّ ٛو رٞ ٓغ
2084

 

MaènÀ budur ki ey Leylâãıfat olan mañbÿb, senùð Mecnÿn‟uð olan èÀşıö her dem bir tÀze 

reviş dùzmez. Yaènì, dÀéimÀ nesú-i vÀóid üzeredür. 

BednÀmiyet ÀrÀyiş-i ÀvÀze nesÀzed َٗبىك آٝاىٙ آها٣ِ ٗب٤ٓذ ثل  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð bednÀm olmaàuðı (      ) ÀvÀzenùð ÀrÀyişi dùzmez. 

Yaènì, èaşöını ióhÀr idùp dimez ki ben falÀn mañbÿba èÀşıöam tÀ ki òalö içinde senùð nÀmuð 

rusvÀylıàla ÀvÀze bula belki èaşöını derÿnında ñıfó idùp ióhÀr itmez dimekdùr. 

EczÀ-yi vucÿdem heme cemè Àmede gÿyì گ٣ٞی آٓلٙ عٔغ ٛٔٚ ٝعٞكّ اؽيای  

MaènÀ budur ki benùm vùcÿdumuð eczÀsınuð cùmlesi cemè gelmişdùr diyesen ki 

Kiş nÀz-i to bìbehre zi şìrÀze nesÀzed َِٗبىك ٤ّواىٙ ى ثٜوٙ ثی رٞ ٗبى ک  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ nÀzuñ ol cemè olan eczÀ-yi vùcÿdı şìrÀzeden bìbehre 

dùzmez. Yaènì ey mañbÿb, benùm perìşÀnevrÀk olan vùcÿdum eczÀsı cùmleden cemè olup 
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2085 urur: virùr E, İ 
2086 pùr: berÀber E, İ 
2087 efàÀn: fiàÀn E, İ 
2088 naàmeler: naàmeyi E, İ 

bir yere geldi gÿyÀ senùð nÀzuð şìrÀzesi anı bìnaãìb itmeyùp şìrÀze-i luùfuñdan (       ) 

behremend idüp eczÀ-yi perìşÀnı bir yere getùrùp cemè eyledi dimekdùr. MurÀd, mañbÿbuð 

iñsÀnına rÀst geldùgin beyÀndur. 

MÀ mest-i tengóavãala vü himmet-i sÀúì ٍٓبهی ٔذٝ ٛ ٚؽِٕٞ ر٘گ َذٓ ب  

MaènÀ budur ki bir ùar óavãala olanlar mestiz ve sÀúìnüñ himmeti ise 

Der bÀde zened cÀm ü be endÀze nesÀzed َٗبىك ثبٗلاىٙ ٝ عبّ ىٗل ثبكٙ كه  

MaènÀ budur ki cÀmı şarÀba urur ve endÀzeyle dùzmez.2085 Yaènì, biz evvelden mestiz ve 

bundan mÀèadÀ óavãalamuz daòi ùardur feemmÀ sÀúì-i şarÀb olan kimesne yine ùurmayup 

cÀmı endÀzesùz bÀde ile pùr idùp bizlere ãunmada. MurÀd, ziyÀde mest olduàın beyÀndur.2086 

Der bezm-i vey ey dil mekon efàÀn kes ÀncÀ آٗغب ٌک اكـبٕ ٓکٖ كٍ ای ٝی ثيّ كه  

MaènÀ budur ki ey göñül, maóbÿbuñ meclisinde feryÀd u efàÀn itme zìrÀ ki ol meclisde hìç 

bir kimesneye2087 

BÀ naàme-i bìşuèbe u ÀvÀze nesÀzed ثب   ٚ َٗبىك آٝاىٙ ٝ ّؼجٚ ثی ٗـٔ  

MaènÀ budur ki şuèbesùz ve ÀvÀzesüz bir naàme düzmez. Yaènì ey göñül, ol bizüm 

mañbÿbda olan naàmeler cùmle ÀvÀze vù şuèbe ile olur imdi bu taödìrce sen ol bezmde 

ãaöınıp feryÀd u fiàÀn itme dimekdür.2088 MurÀd, bezm-i maóbÿbda fiàÀn itmegi menèdür. 

NÀzem be ãafÀ-yi meh-i KenèÀn ki ZüleyòÀ ّى٤ُقب کٚ ک٘ؼبٕ ۀٓ ثٖلبی ٗبى  

MaènÀ budur ki meh-i KenèÀn pÀyesinde olan haøret-i (      ) Yÿsuf‟la nÀz idùp iftiòÀr 

iderem ki óaøret-i ZüleyòÀ 

Ger àayret-i óÿr est ki bìàÀza nesÀzed َٗبىك ؿبىٙ ثی کٚ اٍذ ؽٞه گوؿ٤ود  

MaènÀ budur ki óurÿñ àayreti ise de àÀzasuz düzmez. Yaènì, óaøret-i Yÿsuf‟uð cemÀlinùð 

le÷Àfetin var bundan öıyÀs it ki ZüleyòÀ‟nuð ñùsni, gùzellikde hÿrÀn-i bihiştùð àayretÀveri 

iken yine eðlik sùrùp kendù kendùyi Yÿsuf‟a èarø iderdi ki bolay ki Yÿsuf kendùye meyl 

(       ) ide dimekdür. MurÀd, ãafvet-i cemÀl-i Yÿsuf‟ı medñdùr. 
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2089 dÀàuðuð: ÷aàınuð E, İ; olmaölıàı: olmaölıö E, İ 
2090 urduàuñ: كهكؿک HP 
2091 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

Merhem bih ez Àn dÀà ki der óÀlet-i bihbÿd ْٛثٜجٞك ؽبُذ كه کٚ كاؽ اىإٓ ثٚ ٓو  

MaènÀ budur ki ol dÀàdan merhem yegdür ki eyü olmaú óÀletinde 

HemsÀyegì-i dÀà-i toeş tÀze nesÀzed َٗبىك ربىٙ رٞاُ كاؽ ئَٛٔب٣گ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, (     ) senùð dÀàuðuð hemsÀye olmaölıàı ol merhem ñÀletinde 

eyü olan dÀàı tÀze dùzmez.2089 Yaènì ey mañbÿb, her şol dÀà-i derÿn ki eyü olmaú vaútinde 

senùð urduàuð dÀàuð öonşılıàından ki tÀzelenùp yine pùrcerÀñat olmaya ol cins dÀàdan 

merhem çoú yegdür dimekdür.2090 MurÀd, kemÀl-i mùbÀlaàÀ ùzere mañbÿbuð dÀàınuð teéåìrin 

beyÀndur ki hemsÀyesi olan oðulmış dÀàı yine pùrcerÀñat ider. 

èUrfì bekeş ìn cÀm u beyÀsÀ ki ne èaybest ػ٤جَذ ٗٚ کٚ ث٤بٍب ٝ عبّ ا٣ٖ ثکِ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu cÀmı nÿş eyle ve rÀñat ol ki èayb degildùr ki 

Kez teşnelebì çun to be òamyÀze nesÀzed  َٗبىك ثق٤ٔبىٙ رٞ چٕٞ ُجی رْ٘ٚ کي  

MaènÀ budur ki ãusuzlıúdan senüñ gibi òamyÀze düzmez. Yaènì ey èUrfì, sencileyin bir 

vùcÿd, teşnelebliginden òamyÀze itmek èaybdur. İmdi bu cÀmı nÿş it de rÀñat ol dimekdùr. 

MurÀd, teşneleb olup òamyÀze itdùgin beyÀndur. 

áazel2091 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

DiberÀn nì dil be nÀz u èışve àÀfil mìberend ٕ٤ٓجوٗل ؿبكَ ٞٙػْ ٝ ث٘بى كٍ ٗی كُجوا  

MaènÀ budur ki maóbÿblar, gôðli àÀfil olduàı ñÀlde nÀz u èışve sebebiyle iletmezler. Belki 

Mìkeşend ez àÀfilÀn ãad renc tÀ dil mìberend ٤ٓجوٗل كٍ رب هٗظ ٕل لإكبؿاى ٤ٓکْ٘ل  

MaènÀ budur ki tÀ göñül iletinceye dek àÀfillerden yüz dÀne renc u elem çekerler dimekdür. 

Yaènì, bir gôðùl iletinceye dek yùz dÀne fikr ù endìşe (      ) idüp envÀè-i dürlü óìleler 

iderler. 

Gerçi erbÀb-i taèalluú vaúf-i ùÿfÀnend lìk ٤ُک رٞكبٗ٘ل ٝهق رؼِن اهثبة چٚ گو  

MaènÀ budur ki egerçi taèalluúÀt ãÀóibleri (       ) ÷ÿfÀnuð mevöÿfıdurlar lìkin 
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2092 àarö: èarø E, İ 
2093 maèlÿmdur: maèlÿm HP 
2094 kesilmeyesen ki: kesilmeye senùð E, İ 
 HP رؾَٔ :ٓؾَٔ 2095
2096 Bu cümle İ ve E‟de yoktur. 
2097 maötÿlleri: maöbÿlleri E, İ 
2098 iletürler: iletür HP 
2099 olmazlar: olmaz dimekdùr İ, E; cùmlesi: cùmle İ, E 
 E, İ ٛو گٚ کٚ :ٛو کغب 2100
2101 her: bir E, İ 

Raòt eger kemter şeved keştì be sÀñil mìberend ثوٗل ٓی ثَبؽَ کْزی ّٞك کٔزو اگو هفذ  

MaènÀ budur ki raòt tecemmùlÀtları eger az olacaö olursa keştì-i vùcÿdlarını sÀñil-i necÀta 

iletürler ve illÀ ùÿfÀn-i belÀya àarú olmaú muúarrerdür.2092 Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿmdur.2093 

Nogsilì ez kÀrvÀn-i Kaèbe-i dil kez şitÀb ّزبة کي كٍ ۀکؼج کبهٝإ اى ٗگَِی  

MaènÀ budur ki gôðùl Kaèbe‟sinùð kÀrvÀnından kesilmeyesen ki ziyÀde èacele ùzere 

gitmekden2094 

MìgoõÀrendet be òÀk-i rÀh u maómìl mìberend ٤ٓجوٗل ٓؾَٔ ٝ هاٙ  ثقبک ٤ٓگناهٗلد
2095  

MaènÀ budur ki seni, bunuð ÷opraàından terk idùp mehÀfeyi iletùrler dimekdùr. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2096 

KoştegÀn-i àamze-i maèşÿö der rÿz-i cezÀ ٕعيا هٝى كه ٓؼْٞم ؿٔيٙ   کْزگب  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð àamzesinùð maötÿlleri öıyÀmet gùnùðde2097 

Cümle àayret ber úabÿl-i kÀr-i úÀtil mìberend ِٚٔ٤ٓجوٗل هبرَ کبه هجٍٞ ثو ؿ٤ود ع  

MaènÀ budur ki cùmlesi öÀtil olan àamzenùð işinùð öabÿl olmasınuð àayretin iletùrler.2098 

Yaènì, àamze-i dilberden helÀú olanlar rÿz-i öıyÀmetde daèvÀcı olmazlar belki cùmlesi àayret 

çekerler ki bu àamzenüñ bizlere itdügi kÀr elbetde maúbÿl olmaú gerekdür.2099 MurÀd, 

àamze-i mañbÿbuð maötÿli olduàın beyÀndur. 

Her kocÀ şemèì ki rÿşen mìkonend ez behr-i bezm ثيّ ثٜو اى ٤ٓک٘٘ل هّٖٝ کٚ ّٔؼی کغب ٛو
2100  

MaènÀ budur ki meclisden ôtùri her nirede şemèi rÿşen iderler 

Şemè-i cÀn her geh ki rÿşen şod zi mañfil mìberend ٤ٓجوٗل ىٓؾلَ ّل هّٖٝ کٚ ٛوگٚ عبٕ ّٔغ  

MaènÀ budur ki cÀn şemèi ki her vaöt rÿşen oldı meclisden iletùr.2101 Yaènì, meclis-i erbÀb-i 
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2102 øiyÀlandı: øiyÀdÀr oldı E, İ 
2103 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2104 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2105 bu lebi: yolı E, İ 

dilde her nirde ki bir şemè øiyÀdÀr olursa anı gôtùrùp yandururlar feemmÀ bizùm şemè-i 

cÀnımuz ki her vaöt ki øiyÀlandı bu maãlañat içùn ne ki erbÀb-i dilüñ maófilinde yanmaàa 

istièdÀdı olsun bu defèa öabÿl (       ) itmeyüp bizüm şemè-i cÀnımuzı mañfilden redd 

itdiler dimekdür.2102 MurÀd, cÀnını şemè gibi sÿzÀn idùp meclise lÀyıö olmaduàın beyÀndur. 

Zaómet-i erbÀb-i deyr ez KaèbecÿyÀn berter est اٍذ رووث ع٣ٞبٕ اىکؼجٚ ك٣و اهثبة ىؽٔذ  

(      ) MaènÀ budur ki erbÀbı deyrùð zañmeti Kaèbe ÷aleb idenler zañmetinden çoödur 

zìrÀ ki 

Reh besì ÷ayy mìşeved tÀ reh be sÀñil mìbered ٙ٤ٓجوٗل َؽبَث رب هٙ ٤ْٓٞك ٛی ثَی ه  

MaènÀ budur ki erbÀb-i deyrùð gitdùgi yol ziyÀdesiyle ÷ayy olur tÀ ki yolı sÀñil-i necÀta 

iletùrler dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2103 

Fitne şev ber ehl-i dil èUrfì ki ez óüsn-i úabÿl ٚ٘هجٍٞ ؽَٖ اى کٚ ػوكی كٍ اَٛ ثو ّٞ كز  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ehl-i dil olanlaruñ üzerine gitme ol ki óüsn-i úabÿlden 

Morde rÀ cÀn mìdehend u zinde rÀ dil mìberend ٙ٤ٓجوٗل كٍ ها ىٗلٙ ٝ ٤ٓلٛ٘ل عبٕ ها ٓوك  

MaènÀ budur ki mordeye cÀn virürler ve zindenüñ göñlini iletürler dimekdür. Yaènì murÀd, 

ehl-i dilùð yanından mùnfek olma ùzerlerine fitne gibi dùş ki anlarda bu ñÀletler vardur. 

<áazel>2104 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

èİãmet ez laèl-i lebet gird-i heves mìgerded ٤ٓگوكك ًٛٞ گوك ُجذ ُؼَ اى ػٖٔذ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, èiãmet senùð laèlreng olan lebùðden hevesùð e÷rÀfın dolanur. 

Yaènì ey mañbÿb, senùð laèl lebùðde ne ñÀlet vardur ki èiãmetùð õÀtı ol lebùð iştiyÀöıyla 

hevesùð e÷rÀfın dolanur ki èacabÀ bu lebi mekìde itmek bizlere naãìb olur mı dimekdùr.2105 

MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere leb-i laèl-i mañbÿbı medñdùr. 

Úand mefrÿş ki Sìmurà meges mìgerded ٤ٓگوكك ٓگٌ ٤ٍٔوؽ کٚ ٓلوُٝ ه٘ل  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, şeker ãatma ki Sìmurà meges olur. Yaènì, Sìmurà meges olmaö 

iòtiyÀr ider ki tek bu şekerden baða bir naãìb olsun dimekdùr. MurÀd, mañbÿbuð şekerinde 
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2106 Bu mısra ve şerhi İ ve E‟de yoktur. “چٔ٘٘ل” (çemenend) kelimesi HP‟de “چٔ٘ل” (çemened/çemend) 

şeklinde yazılıdır. Anlam ve vezin gereği sôz konusu kelime “چٔ٘٘ل” (çemenend) şeklinde tamir edildi. 
2107 diyÀr-i: bÀde-i E, İ 

olan óÀleti beyÀndur. 

NÀleì mìkeşem ez derd-i to gÀhì lìkin ُ٤ُکٖ گبٛی رٞ كهك اى ٤ٓکْْ ۀٗب  

MaènÀ budur ki (       ) ey maóbÿb, senüñ derdüñden gÀhì bir nÀle çekerem feemmÀ 

TÀ be leb mìresed ez øaèf nefes mìgerded ٤ٓگوكك ٗلٌ ٙؼق اى ٤ٓوٍل ثِت رب  

MaènÀ budur ki ñattâ ol çekdùgùm nÀle ki ÷udaàına yetişùr kemÀl-i øaèfından yine nefes olur 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere øaèfın beyÀndur ki nÀle itdùgùm vaöt öuvvetùm 

yoúdur ki feryÀd idem. 

Der bahÀrÀn heme kes hemdem-i murà-i çemenend چٔ٘٘ل ٓوؽ ٛٔلّ کٌ ٛٔٚ ثٜبهإ كه
2106  

MaènÀ budur ki faãl-i bahÀrlarda cümle èÀlem murà-i çemenüñ hemdemi olurlar feemmÀ 

(     ) 

Dil-i men hemnefes-i murà-i úafes mìgerded ٍگوكك ٓی هلٌ ٓوؽ ٗلٌ ْٛ ٖٓ ك  

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm öafesde mañbÿs olan muràın hemdemi olur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, gôðli guşÀde olmaduàın àamÀşinÀ olduàın beyÀndur. 

Bende-i èaşöem u Àyìn-i diyÀreş k‟ÀncÀ کبٗغب ك٣بهُ آ٤٣ٖ ٝ ػْوْ ۀث٘ل  

MaènÀ budur (      ) ki èaşöuð ve èaşkÿn diyÀrınuð bendesiyem ki ol diyÀrda  

Kÿbekÿ şuèle be dunbÀle-i òas mìgerded ّٞؼِٚ کٞثک   ٚ ٤ٓگوكك فٌ ثلٗجبُ  

MaènÀ budur ki mañallebemañalle şuèle-i Àteş-i òas u òÀşÀkuð ardınca dolanur dimekdùr. 

Yaènì, şuèle-i Àteş ile òas birbirine øıd iken kemÀl-i ittiñÀdların gôr ki kÿbekÿ ardına dùşùp 

dolanur. MurÀd, diyÀr-i èaşöuð ñÀletin beyÀndur.2107 

Ez úabÿlest ne ez ñìle ki èUrfì heme şeb ّت ٛٔٚ ػوكی کٚ اىؽ٤ِٚ ٗٚ هجَُٞذ اى  

MaènÀ budur ki úabÿldendür ki yoúsa óìleden degildür ki èUrfì cemìè gice 

Mìòored bÀde vü hemrÀh-i èases mìgerded ٤ٓگوكك ػٌَ ٛٔواٙ ٝ  ثبكٙ قٞهك٤ٓ  

MaènÀ budur ki bÀdeyi nÿş ider ve èases-i şehr ile hemrÀh olduàı ñÀlde dolanur, aãlÀ òavf 

itmez dimekdùr zìrÀ ki èasesden bÀdeyi ñìle vù mekr ùzere nÿş iden kimesne òavf ider ve illÀ 
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2108 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2109 itmege: eyle ki E, İ 
2110 bunyÀdundan: beynlerinden E, İ 

öabÿliyyet ùzere nÿş iden kimesne èasesden bìpervÀdur. Yaènì murÀd, bÀdeyi öabÿl ùzere nÿş 

itdügin beyÀndur. 

<áazel>2108 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Dilì çu şuèle-i óüsn-i to ferd mìòìzed ٤ٓق٤يك كوك رٞ ؽَٖ ۀّؼِ چٞ كُی  

MaènÀ budur ki ol bir (       ) gôðùl, senùð şuèle-i ñùsnùð gibi ferd ù yektÀ olduàı ñÀlde 

úalúar ki 

Ki çun fiàÀn-i men ez rÿy-i derd mìòìzed ٚف٤يك ٓی كهك هٝی اى ٖٓ كـبٕ چٕٞ ک  

MaènÀ budur ki benùm fiàÀnum gibi derd yùzinden öalöar. Yaènì ey mañbÿb, her èÀşıöuð 

gôðli senùð şuèle-i óüsnüñ gibi ferd olup bìbedel olmaz feemmÀ her şol ãÀñibdil ki anuð 

feryÀd u fiàÀnı derd ù elem yùzinden óuhÿr ide işte ol èÀşıöuð gôðli senùð şuèle-i óüsnüñ gibi 

ferd ü bìbedeldür dimekdür. 

Ne merd bÀde-i èaşöì vù ger ne der ÷alebet ٚٗ ِٛجذ كه ٗٚ کو ٝ ػْوی ثبكٙ   ٓوك  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, sen èaşöa mensÿb olan bÀdenùð Àdemi degilsen yoúsa senüñ 

ùalebüñde 

FiàÀn zi cÿş-i òum-i lÀciverd mìòìzed ٕف٤يك ٓی لاعٞهك فْ عُٞ ى كـب  

MaènÀ budur ki felegùð lÀciverd reng olan kùpinùð cÿş u òurÿşundan feryÀd u fiàÀn öalöar. 

Yaènì, ol seni ùaleb ider feemmÀ sende ol bÀdeyi nÿş itmege istièdÀd yoö dimekdùr.2109 

Mebìn be èacz-i ZüleyòÀ meãÀff-i èaşöest ìn ٖا٣ٖ ػْوَذ ٖٓبف ى٤ُقب ثؼغي ٓج٤  

MaènÀ budur ki ey daòòÀl, ZüleyòÀ‟nuð (      ) èÀciz u furÿmÀnde öalduàın gôrme ki bu, 

meãÀff-i èaşöuð meãÀffıdur ki 

Ki gerd-i fitne zi bunyÀd-i merd mìòìzed ٚ٤ٓق٤يك ٓوك ث٤٘بك ى كز٘ٚ گوك ک  

MaènÀ budur ki fitne vù Àşÿb tozı insÀnuð bunyÀdından úalúar.2110 Yaènì, insÀnuð vùcÿdını 

toz gibi yerinden úoparur dimekdür. MurÀd, èaşöla kimesne muöÀvemet idùp meãÀff itmege 
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2111 èaşöla: èaşöda E, İ 
2112 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2113 Bu mısra İ ve E‟de yoktur. 

úÀdir olmaduàın beyÀndur.2111 

Be bezm-i KaèberevÀn kem nişìn kezÀn mecmaè ّٓغٔغ کيإ ٤ْٖٗ کْ هٝإ کؼجٚ ثجي  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, Kaèberev olanlaruñ meclisinde az otur ki bu mecmaèdan dÀéimÀ2112 

Hemìşe merdum-i bìhÿdegerd mìòìzed ْٚ٤ٓق٤يك گوك ث٤ٜٞكٙ ٓوكّ ٤ٔٛ
2113  

MaènÀ budur ki hemìşe boş yere dolanıcı Àdem öaöar dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm 

Şehìd-i muø÷aribì òÀk şod meger be rehet ثوٛذ ٓگو ّل فبک ٓٚطوثی ٤ّٜل  

MaènÀ (       ) budur ki ey maóbÿb, meger senùð yoluðda ıø÷ırÀba mensÿb olan èÀşıö 

şehìd olmışa beðzer ki 

Ki bìnesìm zi rÀh-i to gerd mìòìzed ٚ٤ٓق٤يك گوك رٞ هاٙ ى ٤َْٗ ثی ک  

MaènÀ budur ki bÀd-i nesìmsüz senùð yoluðdan toz öalöar. Yaènì, ekåeriyÀ toz rÿzigÀr olduàı 

zamÀn úalúar feemmÀ imdi bÀd-i nesìmsiz senüñ yoluñdan toz úopuyor meger bir 

muø÷aribu‟l-ñÀl èÀşıö-i şehìd olmaö vardur ki anuð ıø÷ırÀbından ve çepeleyùp ñareket 

itmesinden bu toz úopuyor dimekdür. Áòir maènÀya daòi èibÀrÀtuñ taóammüli vardur feemmÀ 

mùvecceh olan maènÀ bu idi ki beyÀn olındı. 

Eger fesÀne şumÀrem u ger terÀne zenem ىْٗ رواٗٚ ٝگو ّٔبهّ كَبٗٚ اگو  

MaènÀ budur ki eger óikÀyet óesÀb idem ve eger terÀne uram. Yaènì, gerek bir alay óikÀyÀt 

söyleyem ve gerek bir alay naàamÀt ve terennümÀt edÀ ideyüm bu ikisine daòi 

To àÿş dÀr ki ez rÿy-i derd mìòìzed ُٞ٤ٓق٤يك كهك هٝی اى کٚ كاه رٞگ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, sen hemÀn úulaú ùut ki derd yüzinden úalúar dimekdür. Yaènì 

murÀd, fesÀne vù terennùmÀtı derdnÀk olduàın beyÀndur. 

Be Àteş-i dil-i men òˇìş rÀ meger sencìd ثآرِ كٍ ٖٓ ف٣ِٞ ها ٓگو ٍ٘غ٤ل 

MaènÀ budur ki benùm Àteş-i dilùmle meger kendùsini dartmışa beðzer ki 

Ki dÿzaò ez cigereş Àh-i serd mìòìzed کٚ كٝىؿ اى عگوُ آٙ ٍوك ٤ٓق٤يك 

MaènÀ budur ki dÿzaòuð cigerinden ãavıö Àh öalöar. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere 
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2114 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2115 nefesi: yaènì E, İ 
2116 àamı: ؿٔي HP 

Àteş-i derÿnınuð pùrñarÀret olduàın beyÀndur ki Àteş-i dÿzaò kendùnùð gôðlinùð Àteşiyle 

÷artılup gôðli Àteşi àÀlib (      ) geldügine dÿzaò cigerinden Àh-i serd çekdügin beyÀndur. 

ÓÀşÀ bundan Àteş-i dÿzaòı tañöìr çıömaz feemmÀ nefsù‟l-emr Àteş-i èaşö-i maóbÿb-i óakìúat 

nÀr-i dÿzaòdan şedìd olduàına şùbhe yoödur. 

TerÀneì beşinev kez hezÀr naàme÷ırÀz ٗواىٛ ٗـٔٚ ٛياه کي ثْ٘ٞ ۀروا  

(       ) MaènÀ budur ki ey sÀmiè, bir terÀneyi istimÀè it ki bið dÀne naàme÷ırÀzdan ancaö 

Yekì çu èUrfì-i destÀnneverd mìòìzed ٤ٓق٤يك ٗٞهك كٍزبٕ ػوكی چٞ ٣کی  

MaènÀ budur ki èUrfì-i destÀnneverd gibi biri úalúar. Yaènì, bið dÀne naàme÷ıraz óuhÿr itmek 

gerekdür óattâ èUrfì gibi bir vücÿd-i kÀmil içlerinden mümtÀz olup kendü kendüyi göstere 

dimekdür. 

áazel2114 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Henÿz òastedilem tekye ber èadem mìzed ٤ٓيك ػلّرک٤ٚ ثو كُْ فَزٚ ٛ٘ٞى  

MaènÀ budur ki benüm (     ) òaste olan gôðlùm yoölıö ùzerine henÿz dayanmaö urdı ki 

Ki bÀ gulÿ-yi òerÀşìde bÀng-i àam mìzed ٚ٤ٓيك ؿْ ثبٗگ فوا٤ّلٙ گِٞی ثب ک  

MaènÀ budur ki dırmalanmış boàazla àama bÀng urdı. Yaènì, kemÀl-i øaèfından nefesi 

çıömaödan öalmış iken yine ÷urmayup àamı yanına daèvet idùp çaàırıyor bundan bildùm ki 

ayruú benüm bu òaste olan göñlüm ãaàlamaú iótimÀli yoúdur.2115 MurÀdı, èÀlem-i èademe 

tekye urmaödur zìrÀ ki ne ñÀle girmişdùr yine àamı elden öoymayup yanına daèvet idiyor 

dimekdür.2116 

ÚaøÀ henÿz neyefkende bÿd ùaró-i Konişt کْ٘ذ ٛوػ ثٞك ٤ٗلک٘لٙ ٛ٘ٞى هٚب  

MaènÀ budur ki Óaö TeèÀlâ haøretlerinùð öaøa ve öader mièmÀrınuð eli henÿz ÷arñ-i eyvÀn-i 

Konişt itmemişdi ki 
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 E, İ - :ثو 2117
2118 ÀfitÀb-i: - E, İ 
 HP َٛذ :كٍذ 2119
2120 sÀyenişìn olmamışken dest-i fitnenùð ol zùlfe taèalluöı vardur dimekdùr: - E, İ 
2121 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2122 yedùgin: idùgin E, İ 
2123 ñaööıyçun ki: cÀnı çıösun ki E, İ 

Ki bÿse bìedebì ber der-i ãanem mìzed ٚ٤ٓيك ْٕ٘ كهثو  اكثی ثی ثٍٞٚ ک
2117  

MaènÀ budur ki  bir dÀne èÀşıö-i bìedeb ãanemùð öapusı ùzerine bÿse urdı dimekdùr. 

Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Nebÿd sÀyenişìn ÀfitÀb-i óüsn zi zülf ىُق ى ؽَٖ آكزبة ٤ْٖٗ ٍب٣ٚ ٗجٞك  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ ÀfitÀb-i cemÀli zùlfden sÀyenişìn degil idi.2118 Yaènì, henÿz zülf 

óuhÿr itmemişdi ki mañbÿbuð ÀfitÀb-i ñùsnine gôlge bıraöa 

Ki fitnedest der Àn zülf-i òambeòam mìzed  ٚ٤ٓيك ثقْ فْ ىُق إٓ هك ٍذك ٚ٘كزک
2119  

MaènÀ budur ki fitne vù fesÀd elini ol òambeòam olan zùlfe urdı dimekdùr. Yaènì, mañbÿbuð 

zülfi henÿz sÀyenişìn olma(       )mışken dest-i fitnenùð ol zùlfe taèalluöı vardur 

dimekdür.2120 MurÀd,  mùbÀlaàa ùzere fitneengìz olduàın beyÀndur.2121 

Henÿz óüsn be kÀrì nedìde bÿd ãalÀó ٕلاػ ثٞك ٗل٣لٙ بهیثک ؽَٖ ٛ٘ٞى  

MaènÀ budur ki henÿz, óüsn-i (      ) mañbÿb bir kÀrda ãalÀñ ve fesÀd gôrmemişdi ki 

Ki Turkàamze be dil nÀvek-i sitem mìzed ٚ٤ٓيك ٍزْ ٗبٝک ثلٍ ؿٔيٙ روک ک  

MaènÀ budur ki Turkàamze gôðle sitem oöın urdı. Yaènì, henÿz ñùsn-i maóbÿb ôuóÿr 

itmemişken Turkàamzesi bizùm gôðlimùze nÀvek-i sitem ù cefÀyı urdı dimekdùr. MurÀd, 

èÀlem-i ezelden nÀvek-i sitem-i àamze-i maóbÿb yedügin beyÀndur.2122 

Henÿz Kaèbe vù bùtòÀne der meşiyyet bÿd ٛ٘ٞى کؼجٚ ٝ ثزقبٗٚ كه ٤ْٓذ ثٞك 

MaènÀ budur ki Kaèbe vü bütòÀne vücÿda gelmeyüp henÿz èÀlem-i meşiyyetde idi ki 

Ki dil be mekteb-i èaşöet ãanem ãanem mìzed کٚ كٍ ثٔکزت ػْوذ ْٕ٘  ْٕ٘  ٤ٓيك 

MaènÀ budur ki ÷ıfl-i dil ey maóbÿb, senüñ mektebòÀne-i èaşöuðda ãanem ãanem ders urdı 

dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Be cÀn-i dÿst ki faããÀd-i àamze nìş nedÀşt  ٕكٍٝذ کٚ كٖبك ؿٔيٙ ٤ِٗ ٗلاّذثغب  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð cÀnı ñaööıyçun ki faããÀd-i àÀmze nìş dutmadı ki2123 
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2124 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2125 içerüm: içerùmi E, İ 
2126 öyledür: yaènì iledür HP 

Ki Àteş ez reg-i bìmÀrdil èalem mìzed کٚ آرِ اى هگ ث٤ٔبه كٍ ػِْ ٤ٓيك 

MaènÀ budur ki bìmÀr olan gôðlùð ÷amarından Àteş èalem urdı. Yaènì, faããÀd-i àamze henÿz 

neşter eline almazdan muöaddem dil-i bìmÀruð ÷amarından Àteş, èalem gibi óuhÿr itdi 

dimekdür veyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki mañbÿbuð cÀnına faããÀd-i àamze henÿz neşter 

alup urmazdan muúaddem kemÀl-i àayretinden dil-i bìmÀruð ÷amarından Àteş, èalem gibi 

óuhÿr itdi dimekdùr. İki maènÀdan daòi murÀd olan mübÀlaàadur. 

Be Kaèbe Àmede èUrfì zi küfr tevbe numÿd ٚٗٔٞك رٞثٚ کلو ى ػوكی آٓلٙ ثکؼج  

MaènÀ budur ki èUrfì, kùfrden tevbe gôsterùp Kaèbe‟ye gelmişdùr. 

Be ìn nişÀne ki nÀöÿs der ñarem mìzed ٖ٤ٓيك ؽوّ كه ٗبهًٞ کٚ ْٗبٗٚ ثب٣  

MaènÀ budur ki eger iètimÀd (       ) itmezsen bu nişÀne yeter ki ñarem-i Kaèbe‟de nÀöÿs 

urdı dimekdür. Taãavvuf maènÀsı erbÀbıba maèlÿm. 

áazel2124 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün ) 

Zi õevú-i derd bìrÿnem derÿn rÀ munfaèil dÀred كاهك ؼَ٘لٓ ها كهٕٝ  ث٤وْٝٗ كهك مٝم ى  

MaènÀ budur ki derdùð õevöinden ÷aşram içerümi munfaèil ùutar. Yaènì, ÷aşramda ol öadar 

derd vardur ki ol derdüñ õevúi içerüm òacìl ider ki senüñ derdüñüñ õevúi benüm ki úadar 

yoúdur dimekdür.2125 MurÀd, derÿn <u> bìrÿnı derdle Àlÿde olduàın beyÀndur. ÓÀãıl-i kelÀm 

SerÀpÀ-yi vücÿdem der maóabbet óÀl-i dil dÀred كاهك كٍ ؽبٍ ٓؾجذ كه ٝعٞكّ ٍواپبی  

(      ) MaènÀ budur ki başdan ayaàa vùcÿdum mañabbetde gôðlùn ñÀlin ÷utar mañabbetle 

Àlÿde olan gôðlùð derÿn <u> bìrÿnı niçeye ki derdle mÀlÀmÀl ise keõâlik benùm daòi ôyledùr 

dimekdür.2126 

FiàÀn ez cilve-i óüsnì ki cÀnhÀ-yi şehìdÀn rÀ  ٕها ٤ّٜلإ ٜبیعبٗ کٚ ؽَ٘ی عِٞٙ   اى كـب  

MaènÀ budur ki ol bir ñùsnùð cilvesinden feryÀd u fiàÀn olsun ki şehìdlerùð cÀnlarını 

Zi neng-i ÀremìdenhÀ-yi óayrÀnì òacel dÀred كاهك فغَ ؽ٤واٗی آه٤ٓلٜٗبی ٗ٘گ ى  

MaènÀ budur ki ñayrÀnlıö diðlenmelerinùð èÀrından òacel ÷utar. Yaènì, bir yùzden cilve ider 
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2127 kimesne: ferdde E, İ 
2128 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

ki şehìdlerùð cÀnlarını ñayrÀnlıödan rÀñat olmaàa öoymaz òacel ider dimekdùr. MurÀd, 

mübÀlaàÀ üzere cilve-i óüsn-i mañbÿbı medñdùr. 

Gül-i ümmìd-i mÀ rÀ Àfet-i pejmurdegì nebved َٗجٞك پژٓوكگی آكذ ها ٓب ا٤ٓل گ  

MaènÀ budur ki bizüm ümmìdimüz güline perjmurdelik Àfeti olmaz zìrÀ ki 

Ki bÀà-i Àrzÿ-yi mÀ hevÀ-yi muètedil dÀred ٚكاهك ٓؼزلٍ ٛٞای ٓب آهىٝی ثبؽ ک  

MaènÀ budur ki bizùm Àrzÿmuz bÀàı muètedil hevÀ ÷utar ol sebebden gül-i ümìdimüz 

pejmurde olmaz dimekdür. 

Be èahd-i óüsn-i ÿ gÀhì tebessüm bìnì ez lebhÀ ٜبُج اى ث٤٘ی رجَْ یگبٛ اٝ ؽَٖ ثؼٜل  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ óüsninüñ èahdinden gÀhì bir tebessüm görürsen ùudaúlardan 

Ki gÿyì mordeì ãad sÀleì der sìne dil dÀred ٚكاهك كٍ ٤ٍ٘ٚ كه ٍبُۀ ٕل ٓوكٙ   گ٣ٞی ک  

(       ) MaènÀ budur ki diyesen ki yùz yıllık bir meyyit, sìnesinde göñül ùutar. Yaènì ey 

maóbÿb, senüñ devr-i óüsnüñde tebessüm ol úadar emr-i muóÀldür ki ùudaúlardan tebessüm 

óuhÿr itmek èaynıyla morde-i ãad sÀle sìnesinde göñül ùutmaàa beñzer dimekdür. MurÀd, 

mübÀlaàa üzere èahd-i óüsn-i maóbÿbda bir kimesne tebessüm itmedügin beyÀndur.2127 

Yekì ãad şod èaõÀb-i ehl-i èiãyÀn kez laóid èUrfì ػوكی ُؾل کي ػ٤ٖبٕ اَٛ ػناة ّل ٕل ٣کی  

(     ) MaènÀ budur ki ehl-i èiãyÀnuð èaõÀbınuð biri, yùz oldı ki èUrfì mezÀrdan 

Zi òÿn-i germ-i dil seylì be dÿzaò muttaãıl dÀred كاهك ٓزَٖ كٝىؿ ثٚ ٤ٍِی كٍ گوّ فٕٞ ى  

MaènÀ budur ki gôðùl ısıcaö olan öanından dÿzaòa bir seyli muttaãıl ÷utar. Yaènì, èUrfì‟nùð 

vùcÿdında olan Àteşùð harÀretin var bundan öıyÀs it ki mezÀrda iken gôðlinùð ısıcaö olan 

öanından dÿzaòa bir öan seyli (      ) cÀrì itmekle dÿzaòuñ içinde yanan ehl-i èiãyÀnuñ 

èaõÀbınuð biri yùz olmaàa başladı ol öanuð ñarÀretinden. MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere 

vùcÿdında olan Àteş-i èaşöı beyÀndur. 

áazel2128 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Ger bÀd şevem ber to vezìden negoõÀrend ٗگناهٗل ٝى٣لٕ رٞ ثو ّّٞ ثبك گو  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger ben rÿzigÀr olacaú olursam yine senüñ üzerüñe esmege beni 
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2129 yandırır imdi: yandıramadı E, İ 
2130 òÀk-i dilden: òÀkdan, dilden HP 
2131 “ ٤ْاَٗ ” (ùnsìm) ibaresi İ ve E‟de “َْٗا” şeklinde HP‟de “ْا٤ٍ” şeklinde yazılıdır. Anlam bùtùnlùğù ve 

vezin açısından doğrusunun “ ٤ْاَٗ ” olması gerektiğini dùşùnùyoruz. 
2132 ùnsiyyet: ùnsiyyetde E, İ 
2133 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 

úoymazlar |İ, E+ dimekdür|. 

Ver ñùsn şevem rÿy-i to dìden negoõÀrend ٗگناهٗل ك٣لٕ رٞ هٝی ّّٞ ؽَٖ ٝه  

MaènÀ budur ki ey maóbub, eger ben óüsn ü cemÀl olacaú olursam yüzüñi görmege yine beni 

úoymazlar dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ kendüye èadem-i 

iltifÀtın beyÀndur. 

TÀ ser zede şÀõì-i dilem sÿòte ez èaşö ػْناى ٍٞفزٚ كُْ مئّب ىكٙ ٍو رب  

MaènÀ budur ki ñattâ ki benùm gôðlùmùð şÀdlıàı baş urdı Àteş-i èaşödan yanmışdur. Yaènì, 

benùm derÿnumda ki şÀdmÀnlıö baş gôsterùp kendù kendùyi ióhÀr itdùgi gibi Àteş-i èaşö 

mecÀl virmeyüp ol (       ) şÀdmÀnlıàı der sÀèat yandurur imdi bu taúdìrce2129 

Ìn sebz ez ìn òÀk demìden negoõÀrend ٖٗگناهٗل ك٤ٓلٕ فبک اى٣ٖ ٍجي ا٣  

MaènÀ budur ki bu sebze-i şÀdmÀnlıàı bu òÀk-i dilden bitmege úoymazlar dimekdür.2130 Yaènì 

murÀd, gôðlinde şÀdmÀnlıö olmaduàın beyÀndur. 

Ìn resm-i öadìmest ki der gùlşen-i maúãÿd ٖٓوٖٞك گِْٖ كه کٚ هل٣َٔذ هٍْ ا٣  

MaènÀ budur ki bu èÀdet-i öadìmedùr ki gùlşen-i murÀd u maúãÿdda 

Ber òÀk berìzed gül ü çìden negoõÀrend ٗگناهٗل چ٤لٕ ٝ گَ ثو٣يك فبک ثو  

MaènÀ budur ki ÷opraö ùzerine gùl dôkùlùr ve dùşùrmege öoymazlar dimekdùr. Yaènì murÀd, 

gùlşen-i maúãÿduñ èÀdetin beyÀndur ki sÀéir gùlşenlerùð òilÀfıncadur bunuð èÀdeti. 

MÀ muètekif-i Kaèbe-i unsìm ki der vey ٝی كه کٚ  ٤ْاَٗ کؼجٚ ٓؼزکق ٓب
2131  

MaènÀ budur ki bizler ùnsiyyet Kaèbe‟sinùð muètekifiyùz ki anda2132 

Bìhÿde be her kÿçe devìden negoõÀrend ٙٗگناهٗل ك٣ٝلٕ کٞچٚ ثٜو ث٤ٜٞك  

MaènÀ budur ki boş yire her bucaàa yelmege öoymazlar dimekdùr. MaènÀ-yi taãavvufı 

erbÀbına maèlÿmdur.2133 

 



556 

 

                                                           
2134 budur ki: - E, İ 
2135 öurı: öadri E, İ 
2136 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
 şeklinde yazılıdır. Ama bu kelime (borìden) ”ثو٣لٕ“ kelimesi İ, E ve HP nùshalarında (perìden) ”پو٣لٕ“ 2137

hem „ayrılma, terk etmek, bir yerden ilişiğin kesilmesi‟ manasına gelmez hem de bir ùsteki beyitte kafiye 

için kullanılmıştır. Oysa bu beyitte „bùlbùlùn bir bağdan ilişiğini kesmesi, ayrılması‟ ifade edilmektedir 

ve şùphesiz bùlbùlùn bir yerden ayrılması onun kanatlanması ile olur. Bu yùzden sôz konusu kelime 

„uçmak, kanatlanmak, ayrılmak‟ manalarına gelen “ٕپو٣ل” (perìden) olmalıdır. Nitekim ancak bôylece, 

şerhteki “kesilmek” ibaresi yerine oturur. Aksi takdirde „bùlbùlùn kesilmesi‟ sôz konusu olur. 

Ger şerbet ù ger zehr beleb çun resed ìn cÀm عبّ ا٣ٖ هٍل چٕٞ ثِت ىٛو گو ٝ ّوثذ گو  

MaènÀ budur ki eger şerbetdùr ve eger zehrdùr çùnki bu cÀm ÷udaàa yetişe. Yaènì, bu cÀm-i 

èaşöuð içindeki gerek şerbet olsun gerek zehr olsun çùnki ÷udaàa (      ) vÀãıl ola 

BÀyed heme nÿşìd çeşìden negoõÀrend ٗگناهٗل چ٤ْلٕ ٤ّٞٗل ٛٔٚ ثب٣ل  

MaènÀ budur ki lÀzım olan budur ki cùmlesin nÿş idesen ve illÀ ÷admaàa úoymazlar 

dimekdür.2134 MurÀd, cÀm-i èaşöuð ñÀlÀtın beyÀndur. 

Ez terbiyet-i Àb u hevÀ der çemen-i èaşö ػْن چٖٔ كه ٛٞا ٝ آة روث٤ذ اى  

MaènÀ budur ki Àb u hevÀnuñ terbiyetinden çemen-i èaşöda èÀdet budur ki 

Naòlì ki şeved òuşk borìden negoõÀred ٗگناهٗل ثو٣لٕ فْک، ّٞك کٚ ٗقِی  

MaènÀ budur ki ol bir naòl ki öurı ola kesmege öoymazlar dimekdùr.2135 Yaènì murÀd, çemen-

i èaşöuð ñÀletin beyÀndur ki sÀéir çemene muòÀlifdùr zìrÀ ki sÀéir çemende naòl-i òuşkı 

èamelden öalmışdur deyù keserler feemmÀ (       ) bunda kesmezler. İñtimÀldùr ki Àb u 

hevÀsınuð terbiyetinden yine ter ù tÀze ola. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2136 

PeydÀst ez Àn óüsn naôarbÀzì-i èUrfì ػوكی ٗظوثبىی ؽَٖ إٓ اى پ٤لاٍذ  

MaènÀ budur ki ol ñùsnden èUrfì‟nùð naóarbÀzlıàı ÀşikÀrdur ki 

Kìn bülbül ez Àn bÀà perìden negoõÀrend ٖٗگناهٗل پو٣لٕ ثبؽ إٓ اى ثِجَ ک٤
2137  

MaènÀ budur ki bu bÀà-i ñùsnden bùlbùlãıfat olan èUrfì‟yi kesilmege öoymazlar bundan 

maèlÿm oldı ki èUrfì‟nùð ñùsnle naóarbÀzlıàı vardur. Yaènì murÀd, ñùsn-i maóbÿbla 

naóarbÀz olduàın beyÀndur. 
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2138 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2139 urmadı: - E, İ 
2140 yaènì: - E, İ 
2141 itmege: iletmege E, İ 
2142 ãÀbir: ٕبئو E, İ 
2143 urmadı: virmedi E, İ 

áazel2138 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Áh ez ìn dil kez girìbÀn-i àamì ser ber nezed ٙٗيك ثو ٍو ؿٔی گو٣جبٕ کي كٍ اى٣ٖ آ  

MaènÀ budur ki Àh bu gôðùlden ki bir àamuð yaöasından başını yuöaru urmadı.2139 Yaènì, 

başını giribÀn-i àamdan ÷aşra çıöarmadı.2140 

äad muãìbet reft u dest-i şìvenì ber ser nezed ٗيك ٍو ثو ٤ّٞٗی كٍذ ٝ هكذ ٤ٖٓجذ ٕل  

MaènÀ budur ki yùz dÀne mÀtem u muãìbet gitdi ve şìven itmege mensÿb olan elini başa 

urmadı dimekdùr.2141 Yaènì murÀd, àam u muãìbete ãÀbir olduàın beyÀndur.2142 

BÀ vücÿd-i Ànki zehr-i bìàamì nÿşed mudÀm ّٓلا ّٗٞل ث٤ـٔی ىٛو آٗکٚ ٝعٞك ثب  

MaènÀ budur ki bunuð birle ki àamsızlıö zehrini mudÀm nÿş ider yine 

Zehròandì ber mizÀc-i èÀfiyetperver nezed ٗيك پوٝه ػبك٤ذ ٓياط ثو ف٘لی ىٛو  

MaènÀ budur ki èÀfiyetperver olan micÀzuñ üzerine zehròandeligi urmadı.2143 Yaènì murÀd, 

zehr-i bìàamìlıàı nÿş idùp zehròand olmaduàın beyÀndur. 

BÀ çonìn àavgÀ ki der ìn bezm-i şÿrengìz buved ثٞك ّٞهاٗگ٤ي ثيّ ا٣ٖ كه کٚ ؿٞؿب چ٤ٖ٘ ثب  

MaènÀ budur ki buncılayın àavàÀ, belki bu bezm-i şÿrengìzde vÀöiè olmış idi bunuð birle 

yine (      )  

Şìşeì neşkest u sengì ber ser-i sÀàÀr nezed ْٗيك ٍبؿو ٍو ثو ٍ٘گی ٝ ْٗکَذ ۀ٤ّ  

MaènÀ budur ki bir şìşeyi şikest itmedi ve sÀàaruð ùzerine bir ÷aş urmadı. Yaènì murÀd, 

meclisüñ aóvÀlin ve kendünüñ ãabr u taóammülin beyÀndur. 

Der çonìn bezmì ki yek pervÀne dÀred ãÀd çerÀà چواؽ ٕل كاهك  پوٝاٗٚ ٣ک کٚ ثيٓی چ٤ٖ٘ كه  

MaènÀ budur ki buncılayın bir èÀlì meclisde ki (       ) her <bir> pervÀne yüz dÀne çerÀà 

ùutar iken 
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2144 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2145 siór u fusÿn açar: - İ, E 
2146 yaènì eger baòt-i zebÿnımuzdan murÀdımuz öapusı açılacaö olursa riştemùzden: -E 

BÀ heme pervÀnegì kerd u çerÀàì per nezed ٗيك پو چواؿیٝ  گوك پوٝاٗگی ٛٔٚ ثب  

MaènÀ budur ki ol yùz çerÀàuð cùmlesine pervÀnelik eyledi ve bir çerÀàa perini urmadı. 

Yaènì murÀd, (     ) mübÀlaàa üzere göñlinüñ çust u çÀpuklügin beyÀndur. 

Vaút-i èUrfì òoş ki nugşÿdend çun der ber ruòeş هفِ ثو كه چٕٞ  ٗگْٞكٗل کٚ فُٞ ػوكی ٝهذ  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð vaöti òoş olsun ki yùzine çùnki öapu açmadılar. Yaènì, aãlÀ 

èUrfì‟nùð yùzùne bir öapu fetñ olup açılmadı bunuñ birle yine 

Ber der-i nugşÿde sÀkin şod der-i dìger nezed ٗيك ك٣گو كه ّل، ٍبکٖ ٗگْٞكٙ كه ثو  

MaènÀ budur ki açılmamış öapu ùzerinde sÀkin olup àayrı öapuyı urmadı. Yaènì murÀd, 

kemÀl-i óüsn-i iètiöÀdın beyÀndur ki bu öapu fetñ olmadı deyù Àòir öapuya mùteveccih 

olmadı. Bu ùmìd ùzere ki elbetde bir gùn fetñ olur dimekdùr. 

 

áazel2144 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Ger der-i kÀm-i dil ez baòt-i zebÿn bugşÀyed  گْب٣لث ىثٕٞ ثقذ اى كٍ  كهکبّ گو  

MaènÀ budur ki eger gôðlùð murÀdınuð öapusı zebÿn olan baòtdan açılacaú olursa 

Girih ez rişte-i mÀ siñr u fusÿn bugşÀyed ٙاى گو   ٚ گْب٣لث كَٕٞ ٝ ٍؾو ٓب هّز  

MaènÀ budur ki bizùm riştemùzden daòi èuödeyi siñr u fusÿn açar.2145 Yaènì, eger baòt-i 

zebÿnımuzdan murÀdımuz öapusı açılacaö olursa riştemùzden èuöde açılur dimekdùr.2146 

MurÀd,  muóÀli muóÀle taèlìúdür. 

Án ki mìgoft menem kÀr-i furÿbeste guşÀy ٕگْبی كوٝثَزٚ کبه ْٓ٘ لذگ٤ٓ کٚ آ  

MaènÀ budur ki ol kimesne ki didi furÿbeste olan kÀrı guşÀde idici benùm 

Ìnek Àverdeem ìn èuöde kunÿn bugşÀyed گْب٣لث کٕ٘ٞ ػولٙا٣ٖ  اّ آٝهكٙ ا٣٘ک  

MaènÀ budur ki imdi kÀrumda olan èuödeyi getùrdùm èacabÀ şimdi açar mı? İstifhÀm ÷arìöi 

üzere suéÀldür. 
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2147 üzerine: - HP 
2148 murÀduð: murÀd E, İ 
2149 eger bu derdile: - HP 

Çeşm ber nÀvek-i Ànìm ki Àhÿ-yi óarem ْْؽوّ آٛٞی کٚ آ٤ْٗ ٗبٝک ثو چ  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð oöınuð ùzerine çeşm-i ümìdi ùutaram ki Àhÿ-yi óarem2147 

Be kemÀn Àyed u ber ãayd-i zebÿn bugşÀyed ٕگْب٣لث ىثٕٞ ٤ٕل ثو ٝ آ٣ل ثکٔب  

MaènÀ budur ki kemÀnıyla gelùr feemmÀ oöını şikÀruð (       ) üzerine açar. Yaènì 

murÀd, kendüyi ãayd-i zebÿn pÀyesine (      ) úoyup maóbÿbuñ nÀvekine ümmìdvar 

olduàın beyÀndur. 

Sìne ber tìà mezen yek nigeh ez dÿst ùaleb ِٚ٘ٛت كٍٝذ اى ٗگٚ ٣ک ٓيٕ ر٤ؾ ثو ٤ٍ  

MaènÀ budur ki ey èÀşıö, sìneði tìà-i cefÀya urma eger murÀduñ mecrÿó olmaú ise 

mañbÿbdan bir baöış ÷aleb it ki2148 

Ki zi her mÿy-i to ãad çeşme-i òÿn bugşÀyed ٕٚل رٞ ٓٞی ٛو ى ک   ٚ گْب٣لث فٕٞ چْٔ  

MaènÀ budur ki ol baöış senùð her mÿyuðdan yùz dÀne öan çeşmesin açar. Yaènì murÀd, 

mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð nigÀhında olan ñÀleti beyÀndur. 

CÀ-yi Ànest eger ãabr konem bÀ ìn derd كهك ا٣ٖ ثب کْ٘ ٕجو گوا آَٗذ عبی  

MaènÀ budur ki eger bu derdile ãabr idecek olursam anuñ yeridür ki2149 

Ki be ùaènem leb-i erbÀb-i sùkÿn bugşÀyed ٚگْب٣لث ٍکٕٞ اهثبة ُت ثطؼْ٘ ک  

MaènÀ budur ki ãÀóib-i sùkÿt olan kimesnelerùð ÷udaàı benùm ÷aènumla açulır. Yaènì, bende 

olan derd bir derddür ki buña ãabr itmek mümkin degildür feemmÀ eger ben ãabr u taóammül 

idecek olursam iòtiyÀrsuz erbÀb-i sùkÿt olanlar benùm işùme ÷aèn u daòl idùp guşÀdeleb 

olurlar dimekdùr. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere derdinùð çoölıàın ve ãabrın beyÀndur. 

BenumÀyìm be to dilhÀ-yi melÀéik der bend ْث٘ل كه ئکٓلا كُٜبی ثزٞ ث٘ٔب٣  

MaènÀ budur ki melÀèikenüñ göñüllerini öaydbendde olduàı ñÀlde saða gôstereyùm 

Her ki Àn silsile-i àÀliyegÿn bugşÀyed ٕآ کٚٛو   ٚ گْب٣لث گٕٞ ؿب٤ُٚ ٍَِ  

MaènÀ budur ki her kimse ki mañbÿbuð ol òoş rÀyiñalı olan zùlfi silsilesini açacaö olursa ol 

zamÀn saña göstereyüm ki ne úadar melÀéilkenüñ gôðùlleri ol silsilede bend olup öalmışdur. 

Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere silsile-i zülf-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 
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2150 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2151 leble tekellüm: - HP 
2152 deyü: - HP itmeksizin: itmezsüz HP 

èUrfì Àmed diger ey hemnefesÀn kez àam u derd كهك ٝ ؿْ کي ٛٔ٘لَبٕ ای كگو آٓل ػوكی  

MaènÀ budur ki ey hemnefes olan yÀrÀnlar, èUrfì yine geldi ki |İ, E+ yine| àamdan ve derdden 

Ber dil-i mÀ der-i Àşÿb u cunÿn bugşÀyed گْب٣لث عٕ٘ٞ ٝ آّٞة كه ٓب كٍ ثو  

(       ) MaènÀ budur ki bizùm gôðlimùz ùzerine Àşÿb u cunÿn öapusın aça dimekdùr. 

Yaènì murÀd, vùcÿdunda olan Àşÿb ve cùnÿnuð çoölıgın beyÀndur. 

áazel2150 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Án dil ki be hecr-i to zi ÀrÀm ber Àyed ٕثوآ٣ل آهاّ ى رٞ ثٜغو کٚ كٍ آ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, ol göñül ki senüñ hecrüñde ÀrÀm u úarÀrdan yuúaru gelür. Yaènì 

rÀóat olmaúdan úala 

Zÿdeş be muãìbetzedegì nÀm ber Àyed ُثوآ٣ل ٗبّ گیٙ ىك ث٤ٖٔجذ ىٝك  

(      ) MaènÀ budur ki ol cins gôðlùð nÀmı, muãìbetzedelikle tìz yuúaruya gelür. Yaènì, 

belÀkeşlikle tìz meşhÿr-i ÀfÀú olur dimekdür. 

Pürzehr dehed sÀàar u şìrìn nekoned leb ُت ٗک٘ل ٤ّو٣ٖ ٝ ٍبؿو كٛل ىٛو پو  

MaènÀ budur ki sÀúi-i mañbÿb, sÀàarı pùrzehr olduàı ñÀlde virùr ve ÷udaàı şìrìn leble 

tekellüm eylemez.2151 Yaènì, şìrìn lebiyle tekellùm itmez ki al bunı nÿş eyle deyù hemÀn 

böyle tekellüm itmeksüzün ãunar veyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki sÀàarı zehrle pirÀydur ve 

÷udaàı şìrin itmez.2152 Yaènì sÀàaruð lebine bir şìrìn nesne sùrmez tÀ ki baða daòi bir öuvvet-i 

öalb gele ki bu sÀàaruð içindeki şìrìn olmasa ÷udaàı şìrìn olmaz feemmÀ bu ãÿretler 

olmaduúdan ãoñra 

Án óavãalaam kÿ ki be ìn cÀm ber Àyed ٕثوآ٣ل عبّ ا٣ٖ ثٚ کٚ ٞک اّ ؽِٕٞٚ آ  

MaènÀ budur ki öanı benùm ol ñavãalamuð bu pùrzehr olan cÀmla yuöaru gelùr? Yaènì, bôyle 

sÀàar-i pùrzehri nÿş itmege dimÀàum yoödur dimekdùr. 

Unsì be àamem cÀn negiriftest ki ez ten رٖ اى کٚ گوكزَذٗ عبٕ ْثـٔ اَٗی  

MaènÀ budur ki benùm àamumla cÀn ol bir unsiyyeti ÷utmamışdur ki tenden 
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2153 bir: - E, İ 
2154 bizüm dÀà-i derÿnımuz Àteşiyle dartacaö olursa ol Àteş-i dÿzaò: - E, İ 
2155 sôylemezem: diyemezem E, İ 

TÀ ñaşr ecel ger koned ibrÀm ber Àyed ثوآ٣ل اثواّ ک٘ل گو اعَ ؽْو رب  

MaènÀ budur ki tÀ ñaşre varıncaya dek ecel eger ibrÀm idecek olursa yuöaru gelür. Yaènì, 

àamla cÀnum eyle mañabbet itmişdùr birbirine öıyÀmete varıncaya dek ecel cÀnıma ibrÀm 

itse àamdan (       ) ayrılup tenùmden ÷aşra çıömaz dimekdùr. MurÀd, àamla cÀnın 

birbirine kemÀl-i unsiyyet itdügin beyÀndur.(     ) 

Ger zülf-i to der ãavmeèe zunnÀr feşÀned كْبٗل ىٗبه ٕٞٓؼٚ كه رٞ ىُق گو  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger senüñ zülfüñ ãavmeèe-i zÀhidÀnda zunnÀr ãaçacaú olursa 

ÁvÀze-i küfr ez der-i İslÀm ber Àyed   ٙثوآ٣ل اٍلاّ كه اى کلو آٝاى  

MaènÀ budur ki kùfruð ÀvÀzesi İslÀm‟un öapusından yuöarı gelùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa 

üzere zulf-i mañbÿbda olan ñÀlÀtı beyÀndur. 

Mùşkil ki şeved naàmeguşÀ der çemen-i òuld  َفِل چٖٔ كه گْب ٗـٔٚ ّٞك کٚ ْٓک  

MaènÀ budur ki çemen-i cennetde mùşkildùr ki naàmeguşÀ ola 

Muràì ki be pejmurdegì-i dÀm ber Àyed ثوآ٣ل كاّ پژٓوكگی ثٚ کٚ ٓوؿی  

MaènÀ budur ki ol bir murà ki duzaàuð perìşÀnlıàıyla yuöaru gelùr.2153 Yaènì murÀd, dÀmdan 

bu óÀl ile ÀzÀde olan murà, çemen-i òuldda naàmeguşÀ olmaduàın (      ) beyÀndur. 

Án sÿòtegÀnìm ki ger Àteş-i dÿzaò ٕكٝىؿ آرِ گو کٚ ٍٞفزگب٤ْٗ آ  

MaènÀ budur ki Àteş-i èaşöa ol yanmışlaruz ki eger Àteş-i dÿzaòı 

Sencend bedÀà-i dil-i mÀ òÀm ber Àyed ثوآ٣ل فبّ ٓب كٍ كاؽ ثٚ ٍ٘غ٘ل  

MaènÀ budur ki dartacaú olursa bizüm göñlimüzde olan dÀà ile òÀm yuöarı gelùr. Yaènì, eger 

Àteş-i dÿzaòı bizüm dÀà-i derÿnımuz Àteşiyle dartacaö olursa ol Àteş-i dÿzaò bizüm 

dÀàımuzuð Àteşinùð yanında òÀmdur.2154 MurÀd, mübÀlaàa üzere dÀà-i dilùð ÀteşnÀk olduàın 

beyÀndur. 

ZÀn bÀ to negÿyem bed-i èUrfì ki mebÀdÀ ٕٓجبكا کٚ ػوكیل ث ٣ْٞگٗ رٞ ثب ىا  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, èUrfì‟nùð kemligini ol sebebden ôtùri saða sôylemezem ki2155 
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 HP ٓجبكا ٗبِٓ ثٚ ىثبٕ رٞ ثٚ كّ٘بّ ثوآ٣ل :ٗبِٓ ثٚ ىثبٕ رٞ ثٚ كّ٘بّ ثوآ٣ل 2156
2157 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2158 aàlamaösız ola: aàlamaö sezÀ ola E 
2159 Bu cùmle E‟de yoktur. 
2160 Bu cùmle E‟de yoktur. 
2161 ñÀøır eyler: ñÀøırlar E; olan: - E, İ 

NÀmeş be zebÀn-i to be duşnÀm ber Àyed ِٓثوآ٣ل كّ٘بّ ثٚ رٞ ىثبٕ ثٚ ٗب
2156  

MaènÀ budur ki olmaya ki ol èUrfì‟nùð nÀmı, senùð dilùðde duşnÀmla yuöaru gele dimekdür. 

Yaènì murÀd, taóúìr-i nefs idùp bednÀm olduàın beyÀndur. 

<áazel>2157 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Çend bìgirye buved dìde-i giryÀnì çend چ٘ل گو٣بٗی ك٣لٙ   ٞكث گو٣ٚ ثی چ٘ل  

MaènÀ budur ki niçeye dek aàlamaúsuz (       ) ola bir niçe aàlamaàa mensÿb olan 

göz?2158  

Zùlf cemè Àr ki  cemèend perìşÀnì çend چ٘ل پو٣ْبٗی عٔؼ٘ل کٚ آه عٔغ ىُق  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, zülfùð cemè olduàı ñÀlde getùr ki cemèdùrler bir niçe perìşÀn.2159 

Yaènì ey mañbÿb, giryeye muètÀd itmiş èÀşıöuð gôzini niçùn giryesüz úoyarsın.2160 Ve 

zùlfùði daòi cemè idùp bir araya getùr ki ol zùlfùðde perìşÀn olmış bir niçe èÀşıö-i perìşÀndil 

cemè olsunlar dimekdür. 

GülruòÀn miónet-i nÀyÀft ne bìnend eger ٕگوا ٘ل٘ث٤ ٗٚ ٗب٣بكذ ٓؾ٘ذ گِوفب  

MaènÀ budur ki gülruò olan maóbÿblar miónet-i nÀyÀftı gôrmezlerdi eger 

Yek nefes çÀk ne bìnend girìbÀnì çend چ٘ل گو٣جبٗی ث٤٘٘ل ٗٚ چبک ٗلٌ ٣ک  

MaènÀ budur ki bir nefes bir niçe girìbÀnì çÀk görmeyeydiler. Yaènì, bizüm çÀk-i 

girìbÀnimüzi görmek miónet-i nÀyÀftì görmek gibidür dimekdür. 

Án ki ÀmÀde koned perde-i nÀkerde gunÀh ٕگ٘بٙ کوكٙ ٗب پوكٙ   ک٘ل آٓبكٙ کٚ آ  

MaènÀ budur ki ol kimesne ki ñÀøır eyler gunÀh itmemiş olan kimesnenùð perdesin.2161 Yaènì, 

henÿz gunÀh vÀöiè olmamışken perde-i maàfireti müheyyÀ iden kimesne 

Key dered perde-ì nÀkerde peşìmÀnì çend چ٘ل پ٤ْٔبٗی  کوكٙ اى پوكۀ كهك  کی  

MaènÀ budur ki  bir niçe itdùginden peşìmÀn olan kimesnenùð perde-i nÀmÿsın öaçan yırtar, 
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2162 èuãÀta: ِٚػ٤ٖ HP, ٍٚػٖب E 
2163 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2164 olup: - E, İ 

yırtamaz dimekdùr. Yaènì murÀd, Óaú TeèÀlâ óaøretlerinüñ kemÀl-i keremin beyÀndur. 

KibriyÀ-yi to ber Ànem ki neyÀred benaôar ث٘ظو ٤ٗبهك کٚ آْٗ ثو رٞ بی٣کجو  

MaènÀ budur ki ey bÀr-i Òuda, senüñ èaôamet u KibriyÀð beni ñuøÿrına èitÀb u òiùÀb içün 

(      ) getürmeyüp sürer zìrÀ ki naôarına getürmez. 

Moştì Àlÿde u ÀlÀyiş-i dÀmÀnì çend ْٓچ٘ل كآبٗی آلا٣ِ ٝ آُٞكٙ زی  

MaènÀ budur ki bir avuç gunÀhkÀr olanları ve bir niçe ÀlÀyiş-i dÀmen olan kimesneleri 

dimekdür. Yaènì murÀd, Óaú TeèÀlâ óaøretlerinüñ kemÀl-i KibriyÀlıàından èuãÀta itdùgi 

iñsÀnı beyÀndur.2162 

èUrfì efsÀne-i àam gÿş konÀn ñalöa zedend ػوكی   ٚ ىكٗل ؽِوٚ ک٘بٕ گُٞ ٓب اكَبٗ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, (       ) efsÀne-i àamı gÿş iderek öapunuð ñalöasın urdılar imdi. 

ÒˇÀn beyÀrÀy ki cemè Àmede mihmÀnì çend ٕچ٘ل ٜٓٔبٗی آٓلٙ عٔغ کٚ یاث٤به فٞا  

MaènÀ budur ki òˇÀn-i nièmeti ÀrÀste it ki cemè olduàı ñalde bir niçe misÀfir gelmişdùr. Yaènì 

murÀd, efsÀne-i àamını istimÀè iderek mihmÀn geldùgini beyÀndur. 

<áazel>2163 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

TÀ key ez lebguherÀn mest-i tekellüm rìzed ه٣يك رکِْ َٓذ إٜٓو گ ُت اى کی رب  

MaènÀ budur ki ñattâ niçeye dek lebguher olan mañbÿbların mest olduúları ñÀlde tekellùm 

dökülür. Yaènì murÀd, maóbÿbÀn mest olup tekellüm itdüklerinüñ leùÀfetin beyÀndur.2164 

Ìn nemek çend be rìş-i dil-i merdum rìzed ٖه٣يك ٓوكّ كٍ ثو٣ِ چ٘ل ٗٔک ا٣  

MaènÀ budur ki mañbÿbÀnuð bu tekellùmi nemeki niçeye dek òalöuð gôðlinùð zaòmına 

dökülür dimekdür. Yaènì murÀd, zaòma duz ne mertebe eåer iderse bunlaruñ tekellümi daòi 

ol úadar eåer ider dimekdür. 

Ùurfe óÀlìst ki dÀred eåer-i zehr-i sitem ٍٚزْ ىٛو اصو كاهك کٚ ؽب٤َُذ ٛوك  

MaènÀ budur ki zehr-i sitemüñ eåeri bir ùurfe óÀldür ki ùutar 
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 ,E َٓذ :ْٓذ 2165
2166 úapan: çatan E 

Curèa-i luùf ki der cÀm-i tebessüm rìzed   ٚ ه٣يك روؽْ عبّ كه کٚ ُطق عوػ  

MaènÀ budur ki lu÷f curèasına ki tebessùm cÀmında dôker. Yaènì, mañbÿbuð sitemi zehrinùð 

eåerini gôr ki lu÷f u iñsÀn curèasına tebessùm itmek cÀmına dôkùp èÀşıöa ãunar dimekdùr. 

Mordem ez derd-i ser u ãÀf neşod kÿ sÀöì ّیٍبه کٞ ْٗل ٕٝبف ٍو كهك اى ٓوك   

MaènÀ budur ki derd-i serden helÀk oldum ve ãÀf olmadı öanı sÀöì ki? 

Kez men ìn cÀm begìred be teh-i òum rìzed ٖٓيك٣ه فْ ۀثز وك٤ثگ عبّ ٣ٖا کي  

MaènÀ budur ki benden bu derd-i ser viren cÀmı alup da òumuñ tehine döke. Yaènì murÀd, 

nÿş itdùgi bÀde kendùye derd-i ser virdügin beyÀndur. 

Heme mÀtem zedegÀnìm birÿn hest-i guvÀh ٚٔٛ ْگٞاٙ َٛذ ٣ٖثو ٤ْىكگبٗ ٓبر   

MaènÀ budur ki bizüm cümlemüz mÀtemzedelerüz ve buña şÀhidimüz daòi vardur ki 

Moşt òÀöì ki ãabÀ ber ser-i merdum rìzed يك٣ه ٓوكّ ٍو ثو ٕجب کٚ یفبک ْٓذ
2165  

(      ) MaènÀ budur ki (     ) bir avuç (       ) topraàı ki òalöuð başına dôker. Yaènì, 

cùmlemùz mÀtemzede olduàımuza bu şÀhid yeter ki àam-i òalöuð başına tôkiyor dimekdùr. 

MurÀd, mÀtemzede olduàın beyÀndur. 

VÀy ber men ki àayÿrì zi kefem dil berubÿd ثوثٞك كٍ کلْ ى ؿ٤ٞهی کٚ ثوٖٓ ٝای  

MaènÀ budur ki vÀveylÀ benüm üzerüme olsun ki bir àayÿr olan maóbÿb benüm göñlümi 

kefümden úapdu ki 

Ki gereş dest dehed òÿn-i taraóóum rìzed ٚه٣يك روؽْ فٕٞ كٛل كٍذ گوُ ک  

MaènÀ budur ki eger ol benüm gôðlùmi öapan mañbÿba el virse taraññumuð öanını dôker ne 

anuñ kendüsi Àòire taraóóum ide dimekdür.2166 MurÀd, bìrañm olduàın beyÀndur. 

èUrfì Àn àamze belÀyìst ki der-i rÿz-i cezÀ عيا هٝى كه کٚ ثلا٤٣َذ ؿٔيٙ ٕآ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì,  ol àamze bir belÀdur ki rÿz-i cezÀda daòi 

Nìşterì ber leb-i erbÀb-i taôallum rìzed ٗه٣يك رظِْ اهثبة ُتثو ْزوی٤  

MaènÀ budur ki erbÀb-i taóallumuð ÷udaàı ùzerine nìşter dôker dimekdùr. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere àamze-i mañbÿbuð Àfet olduàın beyÀndur. 
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2167 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2168 ãatıcınuð: ãaçınuð E, İ 
2169 u çuni: vùcÿdını İ 
2170 dirmege: virem ki E, İ 
2171 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 

áazel2167 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün ) 

Dil ez òalvet be èışretòÀne-i òammÀr mìmÀned  ٔبٗل٤ٓ فٔبه ۀفبٗ ثؼْود فِٞدكٍ اى   

MaènÀ budur ki gôðùl òalvetden şarÀb ãatıcınuð èışret evinde öalur.2168 Yaènì, göñül òalvet 

itdùgi zamÀn èışretòÀne-i òammÀrda öalup òalvet ider var òalvetin bundan öıyÀs eyle 

dimekdür. 

Zi vecd-i ãÿfiyÀn ãad óoúúabÀz ez kÀr mìmÀned ٔبٗل٤ٓ هاىکب ثبى ؽوٚ ٕل ب٤ٕٕٞك ىٝعل  

MaènÀ budur ki ãÿfì-i sÀlÿsuð vecd ù ñÀlÀtından yùz dÀne ñoööa oynadıcı işden öalur. Yaènì, 

ãÿfìnùð vecdini gôrùp şol öadar temÀşÀcı cemè olur ki yùz dÀne ñoööabÀz kÀrdan öalur zìrÀ ki 

bu temÀşÀyı öoyup ñoööabÀzı temÀşÀ itmezler dimekdùr. MurÀd, zamÀne ãÿfìlerinüñ vecdin 

daòldür. 

ÇunÀn ber èışret-i deh rÿze-i bülbül óased dÀrì ٕكاهك ؽَل ثِجَ هٝىٙ كٙ ػْود ثو چ٘ب   

MaènÀ budur ki bùlbùlùð on gùnlùk èışreti ùzerine ancılayın ñased ÷utarsın ki 

Ki pendÀrì der ìn gùlşen gùlì ber bÀr mìmÀned ٚٔبٗل٤ٓ ثوثبه یگِ گِْٖ ٣ٖكه یپ٘لاه ک  

(       ) MaènÀ budur ki óann idersen ki bu gùlşende bir gùl bÀr ùzerinde öalur feemmÀ 

öalmaz dimekdùr. Yaènì murÀd, èıyşda rÿze-i bùlbùle iètibÀr olmaduàın beyÀndur. 

ÒazÀn u çend <u> çun-i ÿ dırÀz efsÀneì dÀred ٕكاهك ۀاكَبٗاٝ كهاى  ٝ چ٘ل >ٝ< چٕٞ فيا  

(      ) MaènÀ budur ki òazÀn ve ol òazÀnuñ çend u çuni uzun óikÀyet ùutar feemmÀ2169 

Hemìn gÿyem kezìn gùlşen ne bùlbùl òÀr mìmÀned ٔٛٔبٗل٤ٓ فبه ثِجَ ٚٗ گِْٖ ٖي٣ک ٣ْگٞ ٤ٖ  

MaènÀ budur ki ancaö bunı dirmege bu gùlşenden bùlbùle òÀr öalur dimekdùr.2170 Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2171 

NemÀned yek nefes derd-i sinÀn-i dùşmenem der dil  كٍ كه كّْٔ٘ ٍ٘بٕ كهك ٣ک٘لٌ ٗٔبٗل   

MaènÀ budur ki dùşmenùð mızraöınuð derdi gôðlùmde bir nefes öalmaz. 
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2172 öalur: gelùr E, İ 
2173 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 
2174 fe emmÀ taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - E, İ 
2175 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

Velì ez dÿst ger òÀrì òaled bisyÀr mìmÀned ٔبٗل٤ٓ ه٤بثَ فِل یفبه گو كٍٝذ اى ُٝی  

MaènÀ budur ki feemmÀ dÿstan bir diken ÷ırmalasa çoö öalur dimekdùr.2172 Taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm.2173 

Kesì kez behr-i ùÀèat mÀned ender Kaèbe yek sÀèat َ٣ک ٍبػذ کؼجٚ اٗله ٓبٗل ٛبػذ ثٜو کي یک  

MaènÀ budur ki ol bir kimse ki ùÀèat içün Kaèbe içinde bir sÀèat úala 

Eger dÀned óesÀb-i maùlab ez ãad kÀr mìmÀned ٔبٗل٤ٓ کبه ٕل اى ٓطِت ؽَبة كاٗل اگو  

MaènÀ budur ki eger ma÷labuð ñesÀbın bilecek olursa yùz dÀne kÀrdan öalur dimekdùr. 

MurÀd,  neşr-i zamÀndur feemmÀ taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2174 

TamÀm-i èômr bÀ İslÀm der dÀd u sited bÿdem ّثٞكّ ٍزل ٝ كاك كه اٍلاّ ثب ػٔو رٔب   

MaènÀ budur ki èômrùmùð evvelinden Àòirine varıncaya dek dìn-i İslÀm‟uð virmesinde 

almasında idùm feemmÀ 

Kunÿn mìmìrem u ez men büt ü zunnÀr mìmÀned ٕٞ٘٤ٓٔبٗل ثغبىٗبه اىٖٓ ٝ ٤ٔ٤ٓوّ ک  

MaènÀ budur ki şimdi ki ôlmek isterem benden bùtle zunnÀr bÀöì öalur. Taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm. 

NedÀmetreng-i óarfì ber zebÀn mìÀvered èUrfì یػوك آٝهك یٓ ىثبٕ ثو یؽوك هٗگ ٗلآذ   

MaènÀ budur ki èUrfì nedÀmet renginde olan bir ñarfi lisÀnı ùzerine getùrùr. Yaènì, bir alay 

kelÀmlar (       ) söyler ki cümlesi nedÀmet rengindedür bu taúdìrce 

Be destÀn-i nifÀúÀlÿd istiàfÀr mìmÀned ٕٔبٗل٤ٓ اٍزـلبه آُٞك مبٗل ثلٍزب  

MaènÀ budur ki nifÀúÀlÿd olan óikÀyete istiàfÀr úalur. Yaènì murÀd, kesr-i nefs idüp itdügi 

mÀlÀyaènì destÀnlara istiàfÀr itmegi beyÀndur. 

<áazel>2175 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Ehl-i maènì ser be ãaórÀ-yi cunÿnem dÀdeend َٛاٗل كاكٙ ْٞٗی ع٘ثٖؾوا ٍو یٓؼ٘ ا  

MaènÀ budur ki ehl-i ñÀl olan kimesneler baða cunÿn ãañrÀsınuð hevÀsın virmişlerdùr 
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2176 temÀşÀ: - E, İ; dimegi: dimekdùr E, İ 
2177 İ, E ve HP nùshalarında “ٕٝثو” (birÿn) kelimesi “ٕٝث٤و” (bìrÿn) şeklinde yazılıdır. Vezin gereği “ٕٝثو” 

şeklinde tamir edildi. 
2178 kerpiç virmişlerdùr: berk urmışlardur E, İ 

veyÀòud “ٍو” (ser) baş maènÀsına ola bu defèa maènÀ böyle dimek ola ki başumı cunÿn 

ãañrÀãına virmişlerdùr. 

Cilve-i Şìrìn nişÀn <ez> Bìsutÿnem dÀdeend   ِٙٞاٗل كاكٙ ث٤َزْٞٗ ْٗبٕ >اى< ٤ّو٣ٖ ع  

MaènÀ budur ki Şìrìn‟ùð cilvesin ÷aleb itdùm ehl-i maènì baña kÿh-i Bìsutÿn‟ı nişÀn 

virmişlerdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, Şìrìn‟ùð ñikÀyetinden òaber istersen var FerhÀd‟uð 

Bìsutÿn‟da itdùgi hùnlerleri temÀşÀ (      ) it dimegi işÀretdùr.2176 

DìgerÀn der intièÀş ez naàme vü men der melÀl ٕٓلاٍ كه ٖٓ ٝ ٗـٔٚ اى اٗزؼبُ كه ك٣گوا  

MaènÀ budur ki àayrları naàmeden òoşñÀl olmaöda ve ben melÀletde 

Veh çi õevúì ez nevÀ-yi aràanÿnem dÀdeend ٙٝ ٚاٗل كاكٙ اهؿْ٘ٞٗ ٗٞای اى مٝهی چ  

MaènÀ budur ki èacabÀ èaràanÿnuð nevÀsından baða ne bir õevö virmişlerdùr ki àayrları 

istimÀè idince intièÀşda ola ve ben istimÀè idince melÀletde olam dimekdùr. MurÀd, ÷Àlièinden 

şekvÀdur. 

Ez temÀşÀ-yi derÿn-i bezm-i yÀrem bìnaãìb ٤ٖٗت ثی  به٣ّ ثيّ كهٕٝ رٔبّبی اى  

MaènÀ budur ki yÀrimùð meclisùnùð içinde olan temÀşÀdan bìnaãìb olmışam feemmÀ 

Ruòãat-i neôôÀre gÀhì ez birÿnem dÀdeend اٗل كاكٙ ثوْٝٗ اى گبٛی ٗظبهٙ هفٖذ
2177  

MaènÀ budur ki gÀhì bir ÷aşradan neóóÀre itmek ruòãatın virmişlerdùr. Yaènì murÀd,  

mañbÿbıyla olan muèÀmeleyi beyÀndur. 

Besteem ãad raòne ez dìn tÀ be taèmìr-i óarem ٚؽوّ زؼ٤ٔوث رب ك٣ٖ اى هف٘ٚ ٕل اّ ثَز  

MaènÀ budur ki dìnden yùz dÀne raòne baàlamışam tÀ ñaremùð (     ) taèmìrine varıncaya 

dek 

Òıştì ez beytù‟ã-ãanem behr-i sükÿnem dÀdeen اٗل كاكٙ کٍْٞٗ وثٜ اُْٖ٘ثج٤ذ  اى فْزی  

(       ) MaènÀ budur ki beytù‟ã-ãanemden sùkÿnum içùn bir kerpiç virmişlerdùr.2178 

Yaènì, şerìèat-i óÀhir<e>den yùz dÀne raòne gibi olan öuãÿrÀtumı taãñìñ eyledùm tÀ Kaèbe-i 
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2179 taãñìñ: nuãñ E, İ 
2180 “òışta” kelimesi İ, E ve HP‟de “òaste” diye yazılmıştır. Anlam bùtùnlùğù açısından “òışta” tercih 

edildi. 
 HP کي :گو 2181
2182 ne: - E, İ; alur: olur E, İ; almaz: itmez E, İ 
 HP ٗل٣کوكاة :ثگوكاة 2183

dilùð ñareminùð noöãÀnınuð taèmìrine varıncaya dek bu işlerùð muöÀbelesinde ãanemãıfat 

olan mañbÿbuð beytinden sùkÿnum içùn ancaö bir òışt virmişlerdùr.2179 MurÀd, bir òışta 

müsteóaú oldum dimekdür.2180 äÀéir taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

TÀb-i zaòm-i nÀvek-i ãaydefkenÀnem nìst óayf ٤َٗذ ؽ٤ق  ْاكک٘بٗ ٤ٕل ٗبٝک ىفْ ربة  

MaènÀ budur ki ãaydefken olan mañbÿblaruð nÀvekinùð zaòmınuñ óarÀreti olam óayf 

degildür ki 

Kez şikÀristÀn-i dil ãayd-i zebÿnem dÀdeend اٗل كاكٙ ىثْٞٗ ٤ٕل كٍ ّکبهٍزبٕ کي  

MaènÀ budur ki gôðùl şikÀristÀnından beni, zebÿn olan şiöÀrdur deyù virmişlerdùr. Yaènì, 

bende bôyle ñÀlet var iken yine benùm vùcÿdumı ãayd-i zebÿn èadd itmek óayfdur dimekdür. 

MurÀd, zaòm-i nÀvek-i mañbÿba tÀb<ì>de olduàın beyÀndur. 

Ger nenÿşem Àb-i óayvÀn èayb gìrend u revÀst هٝاٍذ ٝ گ٤وٗل ػ٤ت ؽ٤ٞإ آة ّْ٘ٞٗ گو
2181  

(      ) MaènÀ budur ki eger Àb-i ñayvÀnı nÿş eylemeyecek olursam èayb ÷utarlar revÀdur 

ki 

Men ki der ÷ıflì becÀ-yi şìr òÿnem dÀdeend ٖٓ ٚاٗل كاكٙ فْٞٗ ٤ّو ثغبی ٛلِی كه ک  

MaènÀ budur ki baða ki uşaölıö èÀleminde sùt yerine öan virmişler. Yaènì, süt yerine úan ile 

perverde olan şaòã Àb-i ñayÀtı nÿş itmese èayb ÷utmamaö gerek zìrÀ ki insÀn leõõeti kùçùkden 

her ne şeyle perverde olmış ise andan alur ve illÀ Àòir şeyden almaz dimekdùr.2182 MurÀd,  

òÿn ile perverde olduàın beyÀndur. 

CÀvidÀn mÀned be girdÀb-i melÀmet zevraúem ٕىٝههْ ذلآٓ ثگوكاة ٓبٗل عبٝكا
2183  

MaènÀ budur ki zevrÀú-i vücÿdum girdÀb-i belÀda ebedì úalur. 

Ìn beşÀret èUrfì ez baòt-i zebÿnem dÀdeend ٖاٗل كاكٙ ىثْٞٗ ثقذ اى ػوكی ثْبهد ا٣  

(       ) MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu beşÀreti baða zebÿn olan baòtumdan virmişlerdùr. 

Yaènì murÀd, baòtı zebÿn olup zevraö-i vùcÿdı girdÀb-i belÀda ebedì öalduàın beyÀndur. 
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2184 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. àazel: - E, HP 
2185 Bu mısra HP‟de yoktur. 
2186 Bu cùmle HP‟de yoktur. 
2187 nÀkeslik: ٗبَِٗک E, İ 
2188 Mecnÿn‟uð: mañbÿb‟uð E, İ 

áazel2184 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Dÿş dil ÀrÀyiş-i bezm-i temennÀ kerde bÿd ُٝثٞك کوكٙ رٔ٘ب ثيِٓ آها٣ِ كٍ ك  

MaènÀ budur ki dün gice göñül, recÀ vù temennÀ bezmini mùzeyyen itmiş idi.  

Dìde-i ümmìd rÀ mest-i temÀşÀ kerde bÿd   ٙثٞك کوكٙ رٔبّب َٓذ ها ا٤ٓل ك٣ل
2185  

MaènÀ budur ki ùmmìd gôzini temÀşÀ bÀdesinde seròoş itmiş idi.2186 Yaènì murÀd, dün gice 

bir bôyle meclis mùretteb itdùgin beyÀndur zìrÀ ki èuşşÀöuð bu cins òayÀlatı çoö vÀöiè olur. 

CÀn zi şerm-i nÀkesì dÀòil nemìşod der beden ٕثلٕ كه ٤ْٔٗل كافَ کَیٗب ىّوّ عب  

MaènÀ budur ki nÀkeslik ñicÀbından cÀn, bedene dÀòil olmadı bu sebebden ôtùri ki2187 

Der óarìm-i sìne çun evvel àamet cÀ kerde bÿd ثٞك کوكٙ عب ؿٔذ اٍٝ چٕٞ ٤ٍ٘ٚ ؽو٣ْ كه  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, çünki senüñ àamuñ evvelÀ óarìm-i sìnede mekÀn itmiş idi. Yaènì 

murÀd, mañbÿbuð àamına kemÀl-i taèôìmin beyÀndur. 

Vaãl-i Leylâ maùlab-i Mecnÿn nebÿd ÿ rÀ mudÀm َٕٝ ٓلاّ ها اٝ ٗجٞك ٓغٕ٘ٞ ٓطِت ٤ُِی  

MaènÀ budur ki Mecnÿn‟uð murÀdı, Leylâ‟nuð vaãlı degil idi belki dÀéimÀ ol Mecnÿn‟ı2188 

Leõõet-i ÀvÀregìhÀ deşt-i peymÀ kerde bÿd ثٞك کوكٙ پ٤ٔب كّذ گ٤ٜبٙ آٝاه ُند  

MaènÀ budur ki ÀvÀre ve sergerdÀn olmaölıölaruð leõõeti ãañrÀ ôlçici itmiş idi. Yaènì murÀd, 

Mecnÿn‟uð ãañrÀneverd olduàın beyÀndur. 

Ey ùabìb ez Àh-i men kevn u mekÀn der Àteşest آرَْذ كه ٓکبٕ ٝ کٕٞ ٖٓ آٙ اى ٛج٤ت ای  

(      ) MaènÀ budur ki ey ùabìb-i ãÿrì, benùm Àhumdan kevn ù mekÀn Àteşdedùr imdi bu 

taúdìrce sen bìhÿde yire èilÀc içün zaómet çekme zìrÀ ki  

Ger devÀ mìdÀşt derd-i men MesìóÀ kerde bÿd ثٞك کوكٙ ٤َٓؾب  ٖٓ كهك ٤ٓلاّذ كٝا گو  

MaènÀ budur ki eger benüm derdüm devÀ úabÿl ideydi óaøet-i Mesìñ itmiş idi feemmÀ benüm 

derdüm èilÀcpeõìr degildür. Yaènì murÀd, derdinüñ devÀ úabÿl itmedügin beyÀndur. 
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2189 olur: oldur E, İ 
 şeklinde yazılıdır. Anlam ve vezin gereği (bedÀn) ”ثلإ“ ibaresi İ, E ve HP‟de (be dÀmen) ”ثلآٖ“ 2190

ibarenin doğrusunun “ٖٓثلا” olması gerektiğini dùşùnùyoruz. 
2191 senùðkin: senùðde E, İ 
2192 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2193 bizden: yùzden E, İ 

Óùsn rÀ ez şìvehÀ gÀhì buved meylì be nÀz َٖث٘بى ٤ِٓی ثٞك گبٛی ٤ّٞٛب اى ها ؽ  

(       )  MaènÀ budur ki mañbÿbuð ñùsnùð gÀhìce bir şìveler itmekden èÀşıöuð niyÀzına 

meyli olur.2189 Yaènì óüsn-i mañbÿbuð iötiøÀsı budur ki gÀhì bir şìve ide ve èÀşıö olan 

kimesne kendüye niyÀz idüp yalvara ki luùf idüp èarø-i cemÀl idek ve illÀ eger óüsnüñ bu 

dÀèiyesi olmasa 

Verne Musâ bì÷aleb ãaf reh temÀşÀ kerde bÿd ٚٗثٞك کوكٙ رٔبّب هٙ ٕل ِٛت ثی ٍٓٞی ٝه  

MaènÀ budur ki yoúsa óaøret-i Kelìm, bilÀ-ùaleb maóbÿb-i óaúìúatüñ cemÀl-i bìmiålin èÀlem-i 

rÿñÀniyetde yùz kerre temÀşÀ itmiş idi. Yaènì murÀd, şìve-i óüsn-i mañbÿbı beyÀndur. 

Der melÀmet ãabr kon èUrfì ki Àòir feyø-i èaşö ػْن ك٤ٔ آفو کٚ ػوكی کٖ ٕجو ٓلآذ كه  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, melÀmetde ãabr eyle ki Àòiru‟l-emr èaşöuð feyøi 

Zìn çemen gülhÀ be dÀmen-i ZüleyòÀ kerde bÿd ٖثٞك کوكٙ ى٤ُقب ٖٓثلا گِٜب چٖٔ ى٣
2190  

MaènÀ budur ki bu çemen-i èaşödan ZüleyòÀ‟nuð etegine gùller itmiş idi. Yaènì murÀd, 

óaøret-i Yÿsuf ile ZulyeòÀ‟nuð olan muèÀmelesin beyÀndur ki erbÀbına maèlÿmdur. İmdi ey 

èUrfì, sen daòi melÀmete ãabr it ki Àòiru‟l-emr, feyø-i èaşö Zuleyòa‟nuð etegine maöãÿdını 

öoyduàı gibi senùðkin daòi öoya dimekdùr.2191 

áazel2192 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ey girye rìzişì ki belÀ kem nemìşeved ٤ْٔٗٞك کْ ثلا کٚ ه٣يّی گو٣ٚ ای  

MaènÀ budur ki ey aàlamaö, bir cÿş u òurÿş it ki miñnet ù belÀ eksik olmaz. Yaènì, derd ù 

belÀ bizden eksik olmuyor imdi ey girye bir cÿş it ki senùð vÀsı÷aðla bu belÀ defè ola 

dimekdür zìrÀ ki girye, teskìn-i óarÀretdür.2193 

Seylì ki gerd-i cevr ù cefÀ kem nemìşeved ٤ْٔٗٞك کْ علب ٝ عٞه وكگ کٚ ٤ٍِی  

MaènÀ budur ki ey girye, keåret-i eşkden bir seyl (      ) óuhÿr ider ki cevr ù cefÀ tozı 
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2194 ider: itdür HP 
2195 ümmìdi eksik olmaz: - E, İ 
2196 yaènì Àrzÿ-yi dilùmde ãıññat helÀk oldı ve yine ben ol ãıññatùð lu÷fından devÀ: - E 
2197 òÀãiyyetine: òÀãiyyetüñe HP 
2198 òaãiyyet-i: òaãiyyetde E, İ 
2199 naúliyle: ِٚرؼ٤ِ E, İ 
2200 Àb u hevÀ-yi: Àb u hevÀsın E, İ 

eksik olmaz tÀ ki ol seyl sebebiyle cevr ù cefÀ tozları ùzerimùzden refè ola dimekdùr.2194 

(       ) 

äıññat der Àrzÿ-yi dilem mord u hemçunÀn ٛٔچ٘بٕ ٝ ٓوك كُْ آهىٝی كه ٕؾذ  

(     ) MaènÀ budur ki ãıññat benùm gôðlùmùð Àrzÿsında helÀk oldı ve yine ke‟l-evvelu 

Ez luùf-i ÿ ümìd-i devÀ kem nemìşeved ٤ْٔٗٞك کْ كٝا ا٤ٓل اٝ ُطق اى  

MaènÀ budur ki ol ãıññatùð lu÷fından devÀ ùmmìdi eksik olmaz.2195 Yaènì, Àrzÿ-yi dilümde 

ãıññat helÀk oldı ve yine ben ol ãıññatùð lu÷fından devÀ ùmmìdin iderem dimekdùr.2196 

MurÀd, devÀdan úaùè-i ümmìd itmedügin beyÀndur. 

ÒÀãiyyet-i niyÀz nigeh kon ki cevr-i dÿst كٍٝذ هعٞ کٚ ٖک ٗگٚ ٤ٗبى فب٤ٕذ  

MaènÀ budur ki niyÀzuñ òÀãiyyetine naóar it ki mañbÿbuð cevr ù cefÀsı2197 

èÁlem girift u ñırs-i gedÀ kem nemìşeved ُْ٤ْٔٗٞك کْ گلا ؽوٓ ٝ گوكذ ػب  

MaènÀ budur ki èÀlemi ÷utdı ve gedÀãıfat olan èaşıöuð ñırã u ÷amaèı eksik olmaz yine niyÀz 

idiyor ki maóbÿb kendüye cevr eyleye. Yaènì murÀd, òaãiyyet-i niyÀzı beyÀndur.2198 

ÒˇÀhì be gùlşenem ber u òˇÀhì be çeşmesÀr  ٍبه ثچْٔٚ فٞاٛی ٝ ثو ثگِْْ٘ فٞاٛی  

MaènÀ budur ki istersen beni gùlşene ilet ve istersen çeşmesÀra ilet. 

Derdem be naúl-i Àb u hevÀ kem nemìşeved ّ٤ْٔٗٞك کْ ٛٞا ٝ آة ث٘وَ كهك  

MaènÀ budur ki  Àb u hevÀnuñ naúliyle benüm derdüm eksik olmaz dimekdür.2199 Yaènì 

murÀd, derdinüñ Àb u hevÀ-yi gùlşen ù çeşmesÀrla gitmedùgin beyÀndur.2200 

Òÿn mìçeked zi ùÀèat-i èUrfì hezÀr óayf ٕٞؽ٤ق ٛياه ػوكی ىٛبػذ ٤ٓچکل ف  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð itdùgi ÷Àèat u èibÀdetden öan ÷amlar hezÀr ñayf ki  

Kez dÀmeneş àubÀr-i riyÀ kem nemìşeved ٤ْٔٗٞك کْ ه٣ب ؿجبه كآِ٘ کي  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð eteginden àubÀr-i riyÀ eksik olmaz. Yaènì, şol mertebe iödÀmla 
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2201 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

èibÀdet ider ki gÿyÀ ùÀèatinden úan ùamlar feemmÀ ñayf ki yine riyÀ tozı eteginden eksik 

olmuyor. MurÀd, taóúìr-i nef idùp èibÀdetine maàrÿr olmaduàın beyÀndur.  

<áazel>2201 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

KudÀm laóôa dilem gerd-i àam nemìgerded ّ٤ٔٗگوكك ؿْ گوك كُْ ُؾظٚ کلا  

MaènÀ budur ki öanàı lañóadur ki benüm gôðlùm àam tozı olmaz? Yaènì dÀéimÀ (       ) 

olur dimekdür. 

HelÀk-i derd u fedÀ-yi elem nemìgerded ٤ٔٗگوكك اُْ كلای ٝ كهك ٛلاک  

MaènÀ budur ki derdüñ helÀki ve elemüñ fedÀsı olmaz olur dimekdùr. Yaènì murÀd, gôðlinùð 

aóvÀlin beyÀndur. 

KudÀm zehr-i belÀ der sifÀl mìrìzem ّ٤ٓو٣يّ كهٍلبٍ ثلا ىٛو گلا  

MaènÀ budur ki öanàı belÀ zehridùr ki ben sifÀla dôkdùgùm zamÀn (      ) 

Ki Àb der dehen-i cÀm-i Cem nemìgerded  ٚكه كٖٛ عبّ عْ ٤ٔٗگوكك ةآک  

MaènÀ budur ki cÀm-i Cem‟ùð aàzında ãu olmaz olur dimekdùr. Yaènì murÀd, sifÀle dôkdùgi 

belÀ zehrinùð òÀããasın beyÀndur. 

FiàÀn ki ez òıred u èaşö kerdeìm öabÿl ٕهجٍٞ ا٣ْ کوكٙ ػْن ٝ فوك اى کٚ كـب  

MaènÀ budur ki fiàÀn u feryÀd olsun ki èaöldan ve èaşödan öabÿl eylemişùzdùr. 

Du kÀròÀne ki hemrÀh hem nemìgerded ٝ٤ٔٗگوكك ْٛ ٛٔواٙ کٚ ٗٚکبهفب ك  

MaènÀ budur ki iki kÀròÀne ki birbiriyle hemrÀh olup muvÀfıö olmaz. Yaènì murÀd, èaşöla 

èaöl birbirne muvÀfıö olmaduàın beyÀndur. 

HevÀ-yi ãavmeèe rÀ nìst neşéeì kez vey ٤َٗذ ها ٕٞٓؼٚ ٛٞای   ٚ یي ٝگ ْٗئ  

MaènÀ budur ki  ãavmeèenùð hevÀsınuð bir neşéesi yoödur ki ol neşéeden 

Kesì be rind u mestì èalem nemìgerded ٤ٔٗگوكك ػِْ َٓزی ٝل ٗوث کَی  

MaènÀ budur ki rindlikle ve mestlikle bir kimesne meşhÿr olmaz, olur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, ãavmeèenüñ Àb u hevÀsun beyÀndur ki her kimse ki ol ãavmeèeye dÀòil ola elbetde 

rind ù mestlikle meşhÿr olur dimekdùr. 
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2202 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 
2203 dÿd-i: - HP 
2204 muòtell: miñnet E, İ 
2205 raàmına: zaàmına E, İ 

ÇerÀ refìú-i şehìdÀn nemìşeved èUrfì ػوكی ٤ْٔٗٞك ٤ّٜلإ هك٤ن چوا  

MaènÀ budur ki èUrfì niçün şehìdlerùð yoldaşı olmaz? 

Meger revÀne be şehr-i èadem nemìgerded ٤ٔٗگوكك ػلّ ثْٜو هٝاٗٚ ٓگو  

MaènÀ budur ki meger şehr-i èademe revÀne olmaz. Yaènì murÀd, refìú-i şehìdÀn olduàın 

beyÀndur. 

áazel2202 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Dÿdì zi dil ber Àmed u òÿn cÿş mìzened ٤ٓيٗل عُٞ فٕٞ ٝ ثوآٓل ىكٍ كٝكی  

MaènÀ budur ki göñülden bir dÿd-i Àh yuöaru geldi ve öan cÿş urur. Yaènì, gôðùlden dÿd-i 

óasret ôuhÿr (       ) idüp úanumı cÿş u òurÿşa getùrùr dimekdùr.2203 

Òÿn mìçeked zi èaöl u cunÿn cÿş mìzened ٕٞ٤ٓيٗل عُٞ عٕ٘ٞ ٝ ػوَ ى ٤ٓچکل ف  

MaènÀ budur ki èaöldan öan ÷amlar ve cunÿn cÿş urur. Yaènì, dimÀà-i èaúl muòtell olup 

kemÀl øaèfından |İ, E+ kendü| kendüsinden úan ùamlar ve cunÿn ziyÀde úavì olup kemÀl-i 

öuvvetinden cÿş u òurÿş ider dimekdùr.2204 

Ey SÀmirì ziyÀde kon efsÿn u dem ki bÀz ثبى کٚ كّ ٝ اكَٕٞ کٖ ى٣بكٙ ٍبٓوی ای  

MaènÀ budur ki ey SÀmirì, siñr ù efsÿnı ziyÀde it ki yine 

Derdem be raàm-i siñr u fusÿn cÿş mìzened  ّ٤ٓيٗل عُٞ كَٕٞ ٝ ٍؾو ثوؿْ كهك  

MaènÀ budur ki benüm derdüm siór ü fusÿnuñ raàmına cÿş urur.2205 Yaènì, bizüm derdimüzüñ 

(      ) noöãÀnına ey SÀmirì sen siñr idiyorsun feemmÀ sen siór ü fusÿn ziyÀde itdikçe 

bizüm derdimüz ziyÀdesiyle cÿş u òurÿş idiyor dimekdùr. 

Pejmurde kerd bÿd kohen dÀàhÀ-yi dil ٙكٍ ٛبی كاؽ کٜٖ ثٞك کوك پژٓوك  

MaènÀ budur ki gôðlùn kohne olan dÀàları pejmurde olmışdı feemmÀ 

Der lÀlezÀr-i girye kunÿn cÿş mìzened ٤ٓيٗل عُٞ کٕ٘ٞ گو٣ٚ ىاه لاُٚ كه  

MaènÀ budur ki aàlamaö lÀlezÀrında şimdi cùmlesi tÀze olup cÿş urur dimekdùr. Yaènì 
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2206 ehl-i: Àhumdan E; olduàuma: olduàına E 
2207 bu öadar bið öan çeşmesi ol vÀdìde cÿş urur: - E, İ 
2208 yaèni, ol ben gom geşte olduàum ãañrÀda teşneleb olanlaruð gôðùllerinden: - E, İ 
2209 ey èUrfì: - HP 
2210 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

murÀd, giryesinden dÀàları tÀze olduàın beyÀndur. 

TÀ dÿzaòem be fÀl der Àmed bihişt rÀ ها ثْٜذ آٓل كه بٍلث  كٝىفْ  رب  

MaènÀ budur ki ñattâ ki benùm fÀlumda dÿzaò yuöaru geldi bihiştùð 

Endÿh enderÿn u birÿn cÿş mìzened ٙٝ٤ٓيٗل عُٞ وٕٝث ٝ هٕٝاٗل اٗل  

MaènÀ budur ki içerüsinden ve ÷aşrasından endÿh u àam cÿş urur. Yaènì, ben fÀl açdum ki 

èacabÀ naãìbùm dÿzaò mıdur cennÀt mıdur, ñikmet-i ÒudÀ fÀlumda dÿzaò geldi bu defèa 

benüm ehl-i dÿzaò olduàuma cennetùð derÿn u birÿnından àam u endÿh cÿş itdi ki ñayf degil 

midür ki èUrfì gibi bir vücÿd-i şerìf ehl-i dÿzaò (       ) ola dimekdür.2206 

Der vÀdiyì gomem ki zi dilhÀ-yi teşnegÀn رْ٘کبٕ ىكُٜبی کٚ گْٔ ئٝاك٣ كه  

MaènÀ budur ki ol bir ãañrÀda gom geşte olmuşam ki teşneleb olan èuşşÀölaruð gôðùllerinden 

Çendìn hezÀr çeşme-i òÿn cÿş mìzened ٖٛياه چ٘ل٣   ٚ ٤ٓيٗل عُٞ فٕٞ چْٔ  

MaènÀ budur ki bu öadar bið öan çeşmesi ol vÀdìde cÿş urur.2207 Yaèni, ol ben gom geşte 

olduàum ãañrÀda teşneleb olanlaruð gôðùllerinden bu kadar bið öan çeşmesi ol vÀdìde 

(     )  cÿş u òurÿş ider dimekdùr.2208 MurÀd, gom geşte olduàı vÀdìnùð şiddetin beyÀndur. 

èUrfì kocÀst àamze-i bìbÀk-i ÿ ki bÀz ثبى کٚ اٝ ی ثبکث ۀؿٔي کغبٍذ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, maóbÿbuñ ol òavfsuz olan àamzesi ne yerdedür ki yine?2209 

Der ãaydgÀh ãayd-i zebÿn cÿş mìzened ٤ٓيٗل عُٞ ىثٕٞ ٤ٕل ٤ٕلگبٙ كه  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð avgÀhında zebÿn olan şikÀr cÿş urur, àamze-i bìbÀk nirdedür ki 

bunuð ñaööından gele dimekdùr. MurÀd, kendùnùð ãayd-i zebÿn pÀyesinde olduàın 

beyÀndur. 

áazel2210 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün ) 

Besì der kÿftem tÀ bÿy-i òayr ez meyfurÿş Àmed آٓل كوُٝ ٓی اى و٤ف ثٞی رب کٞكزْ كه ثَی  
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2211 meyfurÿşuð: meyfurÿşdan E, İ 
2212 murÀd, Àbrÿ-yi: ÀdÀb rÿy E, İ 

MaènÀ budur ki çoö kapu dôgdùm tÀ ki òayruð rÀyihası meyfurÿşdan geldi. (      ) Yaènì, 

öapuya varup murÀdumı ÷aleb eyledùm ñÀãıl olmadı feemmÀ yine rÀyióa-i òayrı meyfurÿşuð 

öapusında buldum dimekdùr.2211 Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

èAceb kez Àbrÿ-yi serd-i men yek dil be cÿş Àmed آٓل ثغُٞ ٣کلٍ ٖٓك ٍو آثوٝی کي ػغت  

MaènÀ budur ki èacebdùr ki benùm ãavıö olan yùzùm ãuyından bir gôðùl cÿşa geldi. Yaènì 

murÀd, Àbrÿ-yi serd olduàın beyÀndur.2212 

Be meydÀn-i şehÀdet mìberend eknÿn be ãad õevöem ٕمٝهْ ثٖل اکٕ٘ٞ ٤ٓجوٗل ّٜبكد ث٤ٔلا  

MaènÀ budur ki şehìd olmaö meydÀnına imdi beni yùz dÀne õevöle iletùrler zìrÀ ki 

BeşÀrethÀ ki ez òÀk-i şehìdÀnem be gÿş Àmed آٓل ثگُٞ ٤ّٜلاْٗ فبک اى کٚ ثْبهرٜب  

MaènÀ budur ki ol mùjdeler ki şehìdlerin topraàından benùm öulaàuma geldi (       ) ol 

sebebden meydÀn-i şehÀdete beni yùz dÀne õevö u sürÿrla iletürler dimekdür. Yaènì murÀd, 

meydÀn-i şehÀdete õevöle getdùgin beyÀndur. 

Ez ìn èahd-i şebÀb-i tìzrev ÀsÀyişì bestÀn ٖثَزبٕ آٍب٣ْی هٝ ٤ير ّجبة ػٜل اى٣  

MaènÀ budur ki bu tìz geçici yigitlik zamÀnından bir rÀñatlıö alagôr zìrÀ ki 

Ki imşeb yeés mìÀyed eger ùmmìd-i dÿş Àmed ٚآٓل كُٝ ا٤ٓل اگو آ٣ل ٓی ٣ؤً آْت ک  

MaènÀ budur ki bu gice yeés gelür eger dün gicenüñ ümmìdi geldi. Yaènì, eyyÀm-i şebÀbete 

iètibÀr yoödur serìèu‟z-zevÀldùr hemÀn fırãat elde iken Àòiretde rÀñat olmaö ùzere dùnyÀda 

bir èamel-i ãÀliñe saèy eyle zìrÀ ki geçmiş gicelerùð ùmmìdleri bu gice yeés oluyor, birbirine 

muvÀfıö degildùr. Õevö ù sürÿr mùlÀñaóa itdùgùð eşyÀdan àam u àuããa ôuhÿr idiyor 

dimekdür. MurÀd, eyyÀm u leyÀlì-i dünyÀ bir öarÀr ùzere olmaduàın beyÀndur. 

Dil-i şÿrìdeì dÀrem ki her geh behr-i teskìneş ٍرَک٤ِ٘ ثٜو گٚ ٛو کٚ كاهّ ای ّٞه٣لٙ ك  

MaènÀ budur ki bir şÿrìde gôðùl ÷utaram ki her vaöt ki kendùnùð teskìninden ötüri 

Naãìñat rÀ firistÀdem perìşÀn u òamÿş Àmed آٓل فُٔٞ ٝ پوّبٕ كوٍزبكّ ها ٤ٖٗؾذ  

MaènÀ budur ki naãìñati ki gônderdùm ol naãìñat perìşÀn ve òamÿş olduàı ñÀlde geldi 

dimekdùr. Yaènì şÿrìde olan gôðlùme her ne öadar itdùmse öabÿl itdùmse naãìñatı perìşÀn ve 

òamÿş olduàı ñÀlde yine baða (      ) gönderdi. MurÀd, göñli naãìóat úabÿl itmedügin 
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2213 it: ide E, İ 
2214 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

beyÀndur.  

ÒudÀyÀ koştegÀn-i èaşö rÀ genc-i du èÀlem deh كٙ كٝػبُْ گ٘ظ ها ػْن کْزگبٕ فلا٣ب  

MaènÀ budur ki ey bÀr-i ÒudÀyÀ, derd-i èaşödan helÀk olan èuşşÀöa iki èÀlemùð òazÀéin u 

daúÀéiúin iósÀn it zìrÀ ki2213 

Ki ìnek der öıyÀmet zaòm-i mÀ leõõetfurÿş Àmed ٚآٓل كوُٝ ُند ٓب ىفْ ه٤بٓذ كه ا٣٘ک ک  

MaènÀ budur ki imdi rÿz-i öıyÀmetde bizùm zaòmımuz leõõet ãatıcı geldi. Yaènì, bizùm 

(       ) vùcÿdımuzda olan zaòmlar, rÿz-i öıyÀmetde leõõet-i zaòm ãatmaàa başladı ve az 

bahÀya virme iótimÀli yoúdur. İmdi ey bÀr-i ÒudÀ, koştegÀn-i èaşöa iki èÀlemùð òazÀéinin 

inèÀm it ki ol ãatılan zaòmdan birazın almaàa öÀdir olsun dimekdùr. MurÀd,  vùcÿdında olan 

zaòmuð mùbÀlaàa ùzere leõõetin ve bahÀsın beyÀndur.  

NedÀnem selsebìlem dÀd yÀ kevåer hemìn dÀnem ْٗكاْٖٗ ٤ٔٛ کٞصو ٣ب كاك ٍَِج٤ِْ ٗلا  

MaènÀ budur ki baña virdügin bilmezem Àb-i selsebìl miydi veyÀòud kevåer miydi? Ancaú 

bunı bilùrem ki 

Ki sÀöì rìòt Àbì der dilem k‟Àteş be cÿş Àmed ٚآٓل ثغُٞ کبرِ كُْ كه آثی ه٣قذ ٍبهی ک  

MaènÀ budur ki sÀúì benüm göñlüme bir ãu dôkdi ki ol ãuyuð teéåìrinden gôðlùmden Àteş 

cÿşa geldi dimekdùr. Yaènì murÀd, gôðline dôkùlen ãuyı beyÀndur. 

Diger hengÀmeÀşÿb ãad cÀ çìde mìbìnem ث٤ْ٘ ٓی چ٤لٙ عب ٕل آّٞة ٚٛ٘گبٜٓ كگو  

MaènÀ budur ki àayrı yine fitne vù Àşÿb hengÀmesin yùz yerde dùşùrùlmiş gôrùrem. Yaènì, 

yùz yerde fitne vù Àşÿb hengÀmesi öurulmış  

Meger ez bÀde-i óayret dil-i èUrfì be cÿş Àmed آٓل ُٞغث ػوكی كٍ ؽ٤ود، ثبكٙ   اى ٓگو  

MaènÀ budur ki meger bÀde-i ñayretden èUrfì‟nùð gôðli cÿşa geldi ki yùz yerde fitne vù Àşÿb 

hengÀmesi öurulmış dimekdùr. Yaènì murÀd, bÀde-i ñayretden gôðli cÿşa geldùgin beyÀndur. 

áazel2214 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Dil-i murÀd be gird-i óuãÿl mìgerded ٍ٤ٓگوكك ؽٍٖٞ ثگوك ٓواك ك  

MaènÀ budur ki murÀd u maöãÿduð gôðli ñuãÿlùð etrÀfın ÷olanur. Yaènì, murÀd óuãÿle 
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2215 gelmegùð: gelmek E, İ 
2216 dùşmişizdùr: dùşmişsizdùr HP 
2217 èarş-i: èarø-i E, İ 
2218 Bu cùmle İ ve E‟de yoktur. 

gelmegüñ iótimÀli vardur dimekdür ve dil-i murÀd, gird-i óuãÿli ùolanmaú bièaynihi buña 

beñzer ki2215 

DuèÀ be Kaèbe-i óüsn-i úabÿl mìgerded كػب   ٚ ٤ٓگوكك هجٍٞ ؽَٖ ثکؼج  

MaènÀ budur ki duèÀ óüsn-i öabÿl Kaèbe‟sin ÷olanır dimekdùr. Yaènì murÀd, duèÀsı icÀbete 

yaöìn olduàın beyÀndur. (       ) (      ) 

Meger be meróale-i bìnişÀnì uftÀdem  ٓگو   ٚ اكزبكّ ْٗبٗی ثی ثٔوؽِ  

MaènÀ budur ki meger nişÀnsızlıö merñalesine dùşmişizdùr ki2216 

Ki reh zi bÀdiye-i èarø u ùÿl mìgerded ٚ٤ٓگوكك ٍٛٞ ٝ ػوٗ ۀىثبك٣ هٙ ک  

MaènÀ budur ki yol, èarø u ÷ÿl ãañrÀsından ÷olanur. Yaènì murÀd, merñale-i bìnişÀne dùşùp 

yolı gÀh ÷ÿlına ve gÀh èarøına gidùp gom geşte olduàın beyÀndur. 

NidÀ zi èarş-i maóabbet-i gomrehÀn ìnest ا٣َ٘ذ ثگٔوٛبٕ ٓؾجذ ىػوُ ٗلا  

MaènÀ budur ki rÀh-i mañabbeti itùren èuşşÀöa èarş-i maóabbetden nidÀ budur ki ey 

gomrÀhlar2217 

Ki der Medìne-i mÀ ãad resÿl mìgerded ٚ٤ٓگوكك ٍٕٞل هٍ ٓل٣زۀ ٓب كه ک  

MaènÀ budur ki bizùm şehr-i maóabbetimüzde yüz dÀne resÿl ùolanur niçün anuñ birine iútidÀ 

idùp bizùm ÷arafımuza (     ) gelmezsiz ki yolı itùresiz dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm.2218 

ÒilÀf-i èahd neòˇÀhì be àam muãÀñib şev ٖٓبؽت ثـْ قٞاٛیٗ ػٜل فلاف ّٞ  

MaènÀ budur ki eger rÿz-i elestede itdùgimùz èahdùð òilÀfın istemezsen dùnyÀda àam u 

endÿhla muãÀóib ol zìrÀ ki 

Ki èÀfiyet be nesìm-i melÿl mìgerded ٚ٤ٓگوكك ٍِٓٞ ث٤َْ٘ ػبك٤ذ ک  

MaènÀ budur ki rÀñatlık melÀlet rÀyiñasına ÷olanur. Yaènì, nirde ki àam ola elbetde anuñ 

øımnında èÀfiyet olmaö muöarrerdùr dimekdùr. 
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2219 ıraödan: - HP 
 HP - : كه 2220
2221 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

Buved èaùiyye-i dìvÀn-i nÀümìdì bes ثٞك   ٚ ثٌ ٗبا٤ٓلی ك٣ٞإ ػط٤  

MaènÀ budur ki nÀùmìdlik dìvÀnınuð ancaö èa÷iyyesi bu olur ki 

ÓavÀleì ki be gird-i óuãÿl mìgerded ُ٤ٓگوكك ٍٖٞؽ ثگوك کٚ ۀؽٞا  

MaènÀ budur ki ol bir ñavÀle ki ñuãÿlùð e÷rÀfın ÷olanur. Yaènì, nÀùmìdlik dìvÀnına varup 

ñuãÿl murÀduð içùn ıraödan şekvÀ idùp ñavÀle-i èa÷iyye olınsa ol ñavÀle gelùp murÀduðı 

tañãìl itmek iñtimÀli yoödur ancaö ıraödan ıraàa ñuãÿluð e÷rÀfını ÷olanur dimekdùr.2219 ZìrÀ ki 

sÀéir óavÀleler gibi hemÀn tìzden óuãÿle (       ) getùre nÀùmìdlik dìvÀnından èa÷iyye 

olan ñÀvÀlenùð ñÀli bôyle olur. MurÀd, nÀùmìdlik dìvÀnınuð èa÷iyyesin beyÀndur. 

Be iltimÀs-i şehÀdet be deyr u Kaèbe merev ًٓوٝ کؼجٚ ٝ و٣ثل ّٜبكد ثبُزٔب   

MaènÀ budur ki şehÀdet recÀsıyla deyre ve Kaèbe‟ye varma zìrÀ ki 

Ki der mezÀr-i şehìdÀn öabÿl mìgerded ٚگوكك٤ٓ هجٍٞ لا٤ّٕٜ ٓياه كه ک
2220  

MaènÀ budur ki şehìdlerùð mezÀrında recÀnuð öabÿl olması ÷olanur. Yaènì, şehÀdet Àrzÿsıyla 

iltimÀsuð öabÿl olması mezÀr-i şehìdÀnı ÷olanur ki bula ki ben daòi bunlar gibi şehìd olayım. 

MurÀd, mübÀlaàa üzere mertebe-i şehìdÀnı medñdùr. 

ÒarÀb-i maèrifet-i èUrfiyem ki her suòeneş ٍقِ٘ ٛو کٚ ػوك٤ْ ٓؼوكذ فواة  

(      ) MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð maèrifetinùð òarÀbıyam ki ol èUrfì‟nùð her sôzi 

Be şehr-i úuds edìb-i úabÿl mìgerded ٤ٓگوكك ٍٞهج اك٣ت هلً ثْٜو  

MaènÀ budur ki şehr-i úudsda edìb-i öabÿl olduàı ñÀlde ÷olanur. Yaènì murÀd, sôzinùð 

maöbÿl olduàın beyÀndur. 

áazel2221 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Dil neşod ferzÀne vù èaöl ez fusÿn dilgìr şod ٍّل كُگ٤و كَٕٞ اى ػوَ ٝ كوىاٗٚ ْلٗ ك  

MaènÀ budur ki göñül henÿz ferzÀne olmadan èaúl, mekr u fusÿndan dilgìr oldı. 

Ber cunÿn efzÿdemeş tÀ öÀbil-i zencìr şod ّل ىٗغ٤و هبثَ رب اكيٝكِٓ عٕ٘ٞ ثو  

MaènÀ budur ki ol èaölı, cunÿn ùzerine ziyÀde eyledùm tÀ ki öÀbil-i zencìr oldı. Yaènì murÀd, 
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2222 degil idi: degildùr E, İ 

göñli úÀbil-i zencìr olan dìvÀne olduàın beyÀndur. 

YÀftem taàyìr-i rengì çun be bÀlìnem nişist َْْٗذ ثجب٤ُْ٘ چٕٞ هٗگی ٤وـ٤ر ٣بكز  

MaènÀ budur ki çünki maóbÿb, benüm bÀlìnüme oturdı rengùð bir muteàayyır olmasın 

buldum. 

Gerçi istiànÀ-yi ñùsneş mÀniè-i taàyìr şod ّٚل رـ٤٤و ٓبٗغ ؽَِ٘ اٍزـ٘بی گوچ  

MaènÀ budur ki egerçi mañbÿbuð ñùsni muteàayyir olmaàa mÀniè şeydi feemmÀ òÀ÷ırımuzı 

suéÀl itmek içùð bÀlìnùm ùzerine gelùp oturduàı gibi rengùm muteàayyir oldı dimekdùr. 

Yaènì murÀd, maóbÿb bÀlìni üzerine (       ) gelüp úarÀr itdügin beyÀndur. 

Der dil-i Şìrìn futÀd ez şìr Àşÿbì meger ٓگو یآّٞث و٤ّ اى كزبك ٣ٖو٤ّ كٍ كه   

MaènÀ budur ki Şìrìn‟ùð gôðline şìrden meger bir Àşÿb dùşdi ki 

Áb-i çeşm-i Kÿhken dÀòil be cÿ-yi şìr şod ّل و٤ّ یثغٞ كافَ کٞٛکٖ چْْ آة  

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð gôzùnùð yaşı, şìr ırmaàına dÀòil oldı. Yaènì, Şìrìn‟ùð òÀ÷ırına 

cennetde olan sùdùð hevÀsı dùşmişe beðzer ki FerhÀd‟uð gôzi yaşı ol öadar cÀrì oldı ki tÀ 

varup cennetde olan cÿ-yi şìre dÀòil oldı dimekdùr. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere FerhÀd‟uð gôzi 

yaşın beyÀndur. VeyÀòud “ و٤ّ یعٞ ” (cÿ-yi şìr)‟den murÀd olan, gôzùð beyÀøı ola. Yaènì ol 

úadar giryÀn oldı ki tÀ yaş gôzinùð beyÀøına çıödı dimekdùr feemmÀ maènÀ-yi evvel 

müveccehdür. 

Ger torÀ bìmihr goftem şekve maöãÿdem nebÿd ٗجٞك ٓوٖٞكّ ّکٞٙ گلزْ ٜٔو٤ث روا گو   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, eger saða bìmihrdùr didùmse bu sôzden maöãÿdum şikÀyet itmek 

degil idi belki2222 

Şùkr-i derd-i òˇìşten kerdem ki bìteéåìr şod ّل و٤رؤص یث کٚ کوكّ ْز٣ٖفٞ كهك ّکو  

MaènÀ budur ki kendù derdùmùð şùkrini itdùm ki teéåìrsüz oldı. Yaènì, (      ) eger benüm 

derdùmùð teéåìri olaydı lÀbud sen baða mihr ù mañabbet iderdùð dimekdür. MurÀd, derdinüñ 

bìteéåìr olduàın beyÀndur. 

Beski tÀbÿtem girÀnbÀr ez dil-i püróasretest ٚپوؽَورَذ كٍ اى گواٗجبه ربثٞرْ ثَک  

MaènÀ budur ki pùrñasret olan gôðlùmden benùm ÷Àbÿtum èaceb ziyÀdesiyle aàır olmışdur ki 
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2223 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

Òalú ez hemrÀhì-i tÀbÿt-i men dilgìr şod ّل كُگ٤و ٖٓ ربثٞد ئٛٔواٛ اى فِن  

MaènÀ budur ki òalö benùm tÀbÿtumla yola gitmekden uãanup dilgìr oldı dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere ñasretinùð çoölıàından tÀbÿtı aàır olup tÀbÿtuð yanınca hemrÀh olan 

òalö, dilgìr olduàın beyÀndur. 

BÀ vücÿd-i Ànki curm ez cÀnib-i èUrfì nebÿd ٗجٞك ػوكی عبٗت اى عوّ آٗکٚ ٝعٞك ثب  

MaènÀ budur ki bunuñ birle èUrfì (       ) ÷arafından aãlÀ gunÀh u curm yoö idi 

BìzebÀnì bìn ki çun öÀéil be ãad taöãìr şod ّل رو٤ٖو ثٖل َئهب چٕٞ کٚ ث٤ٖ ىثبٗی ثی  

MaènÀ budur ki dilsizligi gôr ki yùz dÀne taöãìrÀta nicesi öÀéil oldı. Yaènì èUrfì ÷arafında aãlÀ 

curm yoö iken mañbÿb èUrfì‟nùð ùzerine yùz dÀne taöãìrÀt iåbÀt eyledi. èUrfì daòi öÀéil olup 

aãlÀ nu÷ö itmege öÀdir olmadı dimekdùr. MurÀd, èÀşıö olan kimesne mañbÿbuñ óuøÿrunda 

bìzebÀn olduàın beyÀndur. 

áazel2223 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Eger zi kÀviş-i mujgÀn-i ÿ dilem òÿn şod ّل فٕٞ كُْ اٝ ٓژگبٕ کبُٝ ى اگو  

MaènÀ budur ki eger ol mañbÿbuð mujgÀnınuð öazımasından benùm gôðlùm òÿn oldıysa 

Òoşem ki behr-i men esbÀb-i girye efzÿn şod ّّْٞل اكيٕٝ گو٣ٚ اٍجبة ٖٓ ثٜو کٚ ف  

(     ) MaènÀ budur ki òoşñÀlem ve mujgÀnuð bu kÀvişine rÀøıyam zìrÀ ki benùm içùn 

aàlamaö sebebleri ziyÀde oldı dimekdùr. Yaènì murÀd, kÀviş-i mujgÀn-i maóbÿbdan göñli 

òÿn olduàın beyÀndur. 

Dem-i helÀk be rÿ-yi to beski óayrÀn bud ّثٞك ؽ٤وإ ثَکٚ رٞ ثوٝی ٛلاک ك  

MaènÀ budur ki helÀk olmaö deminde ey mañbÿb, senùð cemÀlùðe ol mertebe ñayrÀn olmış 

idi ki 

Dilem neyÀft ki cÀn key zi sìne bìrÿn şod ُّْل ث٤وٕٝ ى٤ٍ٘ٚ کی عبٕ کٚ ٤ٗبكذ ك  

MaènÀ budur ki gôðlùm bulmadı ki cÀn sìneden öaçan ÷aşra oldı? Yaènì ey mañbÿb, 

cemÀlùðe ol mertebe vÀlih ù ñayrÀn olmışam ki cÀnuð sìneden çıöduàını gôðlùm duymamış 

dimekdùr. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð cemÀline ñayrÀn olduàın beyÀndur. 
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 HP فْْ  :چْْ 2224
2225 bìcÀn: bùtòÀneì E, İ; çìn-i: cebìn E, İ 

KudÀm úaùre-i òÿn Leylì ez cebìn efşÀnd ّاكْبٗل عج٤ٖ اى ٤ُِی ٕفٞ هطوٙ   کلا  

MaènÀ budur ki Leylì alnından öanàı (      ) úaùre-i òÿnı ãaçdı ki? 

Ki gÀh-i girye ne bìrÿn zi çeşm-i Mecnÿn şod ّٚل ٓغٕ٘ٞ ْْچ ى و٤ٕٝث ٗٚ گو٣ٚ گبٙ ک
2224  

MaènÀ budur ki aàlamaö vaötinde Mecnÿn‟uð gôzinden ÷aşra olmadı. (       ) Yaènì, 

Leylâ‟nuð alnından aöan öatre-i òÿn, Mecnÿn‟uð gôzinden ÷aşra çıöar dimekdùr. MurÀd, 

èaşöuð kemÀl-i teéåìrin beyÀndur. 

Ümìd-i men be mañabbet ziyÀde çun neşeved ْٗٞك چٕٞ ى٣بكٙ ثٔؾجذ ٖٓ ا٤ٓل  

MaènÀ budur ki maóabbete benüm ümìdüm niçe ziyÀde olsun ki? 

Ki dÿş-i Kÿhken ÀrÀmgÀh-i Gùlgÿn şod ّٚل گِگٕٞ آهآگبٙ کٞٛکٖ ُكٝ ک  

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð omuzu Gùlgÿn‟uð ÀrÀm idecek mekÀnı oldı dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mañabbetden meéyÿs olmaduàın beyÀndur. Gùlgÿn‟la Kÿhken‟ùð añvÀli erbÀbına 

maèlÿm. 

Zi bùt ne gÿşe-i çeşmì ne çìn-i ebrÿyì ثذ ى ٚٗ   ٚ اثو٣ٝی چ٤ٖ ٗٚ چْٔی گّٞ  

MaènÀ budur ki bìcÀn olan bùtden ne <bir> gÿşe-i çeşm taãavvur olunur ve ne bir çìn-i ebrÿ 

numÀyÀn olur.2225 Bu taúdìrce 

Be óayretem ki dil-i Berhemen zi kef çun şod ّْل چٕٞ ىکق ثوٖٛٔ كٍ کٚ ثؾ٤ور  

MaènÀ budur ki óayretdeyem ki bu cins ãÿret-i bìcÀn olan bùte Berehmen‟ùð gôðli elden 

niçesi oldı. Yaènì, bôyle bùt-i bìmeõÀöa Berehmen niçe èÀşıö olup gôðùl virdi dimekdùr. 

MurÀd, bu cins bùtperest olan Berehmen‟e daòldùr. 

FiàÀn zi ùabè-i to èUrfì begÿ begÿ kez to ٕرٞ کي ثگٞ گٞث ػوكی رٞ ىٛجغ كـب  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, senüñ bülend pervÀz olan ùabìèatuñdan feryÀd u fiàÀn olsun yeñìden 

söyle söyle. “ ثگٞ  ” (begÿ)-yi åÀnì, teékìddür. Yaènì ey èUrfì, yeñiden bir alay maømÿnÀt-i 

àarìbe söyle ki 

Tetebbuèat sebeb-i şohret-i humÀyÿn şod ّل ٛٔب٣ٕٞ ّٜود ٍجت ؼذرزج  

MaènÀ budur ki senüñ kelÀmınuð tetebbuèı humÀyÿnuð şohretinùð sebebi oldı dimekdùr. 

Yaènì, humÀyÿn didikleri şÀèirùð şöhretine sebeb senùð kelÀmuðı tetebbuè itmek oldı. 
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2226 àazel: velehu eyøen HE, - HP 
2227 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2228 Bu mısra HE‟de yoktur. 
2229 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2230 óÀlet-i: ñÀlde E, İ 
2231 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2232 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2233 şebÀbet èÀleminde ôlmek yegdir dimekdùr: - HE 

MurÀd, kelÀmında olan ñÀleti beyÀndur. 

áazel2226 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Tersem ehl-i veraè ez şevö-i şarÀbem bekoşend ٍْثکْ٘ل ّواثْ ّٞماى  ٝهع اَٛ رو  

MaènÀ budur ki òavf iderem ki ehl-i veraè olan zÀhid-i òuşklar beni õevö-i şarÀbdan menè 

idüp öldüreler.2227 (       )  

Be fusÿnem befirìbend u be òˇÀbem bekoşend  ثکْ٘ل ثقٞاثْ ٝ ثلو٣ج٘ل ْلَٞٗث
2228  

MaènÀ budur ki mekr u fusÿn ile beni yaldayalar ve òˇÀbda beni helÀk ideler dimekdür. Yaènì 

murÀd, ehl-i veraènuñ kendüyle olan (      ) muèÀmelesin beyÀndur.2229 

Der dem-i nezè eger tevbe zi mey òˇÀhem kerd کوك فٞاْٛ ٓی ى رٞثٚ اگو ٗيع كّ كه  

MaènÀ budur ki óÀlet-i nezè deminde eger bÀdeden tevbe itmek (       ) istersem.2230 

Bihter Ànest ki rindÀn be şarÀbem bekoşend ثکْ٘ل ثْواثْ هٗلإ کٚ آَٗذ ثٜزو  

MaènÀ budur ki yegrek olan oldur ki yÀrÀnum olan rindler beni şarÀbla helÀk ideler. Yaènì 

murÀd, bÀdeye kemÀl-i iştiyÀöın beyÀndur, ÷aãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿmdur.2231 

Men ki bìdÀr neòˇÀhem şoden ez mÿy-i sefìd ٖٓ ٍٚل٤ل ٓٞی اى ّلٕ ٗقٞاْٛ اهلث٤ ک  

MaènÀ budur ki ben ki beyÀø öıldan bìdÀr olmaö istemeyince. Yaènì, cemìè zamÀnda evöÀtum 

òˇÀb-i àafletde geçdi, mÿy-i sefìdden daòi bìdÀr olmayınca2232 

CÀ-yi Ànest ki der èahd-i şebÀbem bekoşend ثکْ٘ل ّجبثْ كهػٜل کٚ آَٗذ عبی  

MaènÀ budur ki anuñ yeri vardur ki eyyÀm-i şebÀbetde beni helÀk ideler. Yaènì, bôyle èiãyÀn 

ùzere dirilmekden şebÀbet èÀleminde ölmek yegdür dimekdür.2233 
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2234 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 HE ثبٓجوٗلّ :ثب٣ي٣لّ 2235
 HP - :ثْزبثْ 2236

Çun zi Àsìb-i şebìòÿn netevÀnem cÀn bord ٕٞثوك عبٕ ٗزٞاْٗ ّج٤قٕٞ آ٤ٍت ى چ  

MaènÀ budur ki şebìòÿnuð fitnesinden çùnki cÀnı òalÀã itmege öÀdir degilem 

DÀrem ümmìd ki nÀrefte be òˇÀbem bekoşend ّثکْ٘ل فٞاثْ ثٚ ٗبهكزٚ کٚ ا٤ٓل كاه  

MaènÀ budur ki ümmìd ùutaram ki henÿz òˇÀbe varur varmaz beni helÀk ideler dimekdür. 

Yaènì murÀd, şebìòÿndan helÀk olmaödan bìdÀrlıö èÀleminde helÀk olmaö yeg idùgin 

beyÀndur zìrÀ ki bìdÀrlıö èÀleminde öÀtil olan mañbÿbı, temÀşÀ idùp cemÀlinden õevö alur 

feemmÀ şebìòÿnda helÀk olunca bu õevöden mañrÿm olmaö lÀzım gelùr.2234 

Suòenì der dilem Àmed ki eger gofte şeved ّٞك گلزٚ اگو کٚ آٓل كهكُْ ٍق٘ی  

MaènÀ budur ki benüm göñlüme bir söz geldi ki eger diyilecek olursa 

Ehl-i tañöìö be nÀpuòte cevÀbem bekoşend َٛثکْ٘ل عٞاثْ ٗبپقزٚ ثٚ رؾو٤ن ا  

(       ) MaènÀ budur ki ehl-i taóúìú olan kimesneler cevÀbum virilmeden beni helÀk 

iderler dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

BÀyezìdem ki „ene‟l-ñaö‟ be zebÀn mì Àrem ّآهّ ٓی ثيثبٕ اُؾن باٗ کٚ ثب٣ي٣ل
2235  

MaènÀ budur ki ben BÀyezìd‟em ki „ene‟l-ñaö‟ kelÀmın lisÀnuma getùrùrem. 

Kÿ mùrìdÀn ki hemìndem be şitÀbem bekoşend ثکْ٘ل ثْزبثْ كّ ٤ٖٔٛ کٚ ٓو٣لإ ٞک
2236  

MaènÀ budur ki mürìdler öanı ki beni bu sôzden ôtùri èacele idùp helÀk ideler dimekdür. 

BÀyezìd‟le mùrìdlerùð añvÀli erbÀbına maèlÿm ve keõâlik taãavvuf maènÀsı ehline maèlÿm. 

èUrfì ez ãavmeèe mogõÀr ki bìrÿn Àyem آ٣ْ ث٤وٕٝ کٚ گناهٓ ٕٞٓؼٚ اى ػوكی  

(      ) MaènÀ budur ki èUrfì, beni úoyma ãavmeèeden (     )  ÷aşra geleyùm. 

Ger pesendì ki zi şevö-i mey-i nÀbem bekoşend ثکْ٘ل ٗبثْ ٓی ّٞم ى کٚ پَ٘لی گو  

MaènÀ budur ki eger pesend olup úabÿl idecek olursan ki bÀde-i ãÀfuð şevöinden beni helÀk 

ideler. äavmeèeden ÷aşra beni öoyma zìrÀ ki ãavmeèeden çıöduàum gibi beni aèdÀlar beni 

helÀk ider dimekdür. Taãavvuf maènÀsı erbabına maèlÿm. |İ, E+  DìvÀnçe-i èUrfì-i ŞìrÀzì‟nùð 
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 Ben gizli bir hazine idim, bilinmeye muhabbet ettim) ”ک٘ذ ک٘ي  ٓقلب كبؽججذ إ اػوف كقِوذ اُقِن لاػوف“ 2237

(sevdim) ve bilinmek için halkı yarattım.), Süyûtî, ed-Dùrerù‟l-Müntesire, s. 125; Aliyyù‟l-Kaarî, el-

Esrârù‟l-Merfûa‟, s. 273. 
 ;Aclunî, Keşfu‟l-Hafâ, C.II, s.164 ,(Sen olmasaydın ben kainatı yaratmazdım) ”ُٞلاک ُٔب فِوذ الاكلاک“ 2238

Hakim en-Nisâbûri, el-Müstedrek, C.II, s. 615 
2239 “ دا   وَالَّذٌ۪نَ هَعهَُٰٓ  ٌھُمْ رُكَّعا  سُجَّ ٌْنَھُمْ ترَ  اءُ بَ اشَِدَّٰٓاءُ عَلَى الْكُفَّارِ رُحَهَٰٓ ” (Ve onunla beraber bulunanlar, kafirlere karşı 

çetindirler, kendi aralarında merhametli, onları gôrùrsùn ki rùku etmekteler, secdeye kapanmaktalar.) 

Fetih, 48/29 
2240 “ د اندر طرٌمت نه دملدم باٌ ” (Tarikat içre adım lazımdır sôz değil.) Sadi, Bostan, 1305, s.22 

àazeliyyÀtınuð nıãfınuð şerñi bu cildde tamÀm oldı.| 

|İ, E+  Óamd-i bìèadd u åenÀ-yi bìóadd ol õÀt-i bìnaôìre olsun ki òilúat-i Ádem‟i vÀãı÷a-i 

maèrifet-i õÀt-i bìmiåli öılup buyurdılar ki “Kuntu kenzen maòfiyyen fe añbebtu en uèrafe fe 

òalaötu‟l-òalöa li yaèrifu”2237 ve durÿd-i nÀmùtenÀhì ol eşref-i maòlÿúat, óabìb-i ÒudÀ aènì 

bihi  Muñammedu‟l-Muãùafâ‟ya olsun ki maóhar-i “LevlÀke lemÀ òalaötù‟l-eflâk”2238 vÀúiè 

olmışdur ve rañmet-i bìóesÀb ervÀó-i pÀk çehÀr yÀr-i güzìne olsun ki “Velleõìne meèahu 

eşiddÀéu èalÀ‟l-kuffÀri ruñamÀu beynehum terÀhum rukkeèan succeden”2239 Àyet-i èaóìmù‟ş-

şÀnı kendùlerinùð şÀn-i èÀlìşÀnlarında nÀzil olmışdur ve baède bu ñaöìr-i pürtaúãìr 

Muñammed bin İbrÀhim el-mulaööab bi laöab Telli àafera‟l-lâhu ve li vÀlideyhi ve aósene 

ileyhimÀ ve ileyhi, DìvÀnçe-i èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretlerini şehr-i ŞevvÀl‟ùð nıãfında şerñ itmege 

şurÿè itmiş idüm. El-óamdulillâhi el-Melikù‟l-VahhÀb şehr-i Õi‟l-ñicce‟nùð nıãfında dìvÀnçe-

i mezbÿruð nıãfınuð şerñinùð itmÀmı mùyesser olup nıãf-i åÀnìsinùð şerñine şurÿè vÀöiè oldı 

ve iki cild olmasına sebeb oldur ki erbÀb-i muùÀlaèaya ÀsÀn olur, úoynunda gezdirmesi úolay 

olur zìrÀ ki bir cild olsa àÀyetle ñacmi ziyÀde olup åaöìl olurdı feemmÀ bizde olan dìvÀnçenüñ 

àazeliyyÀtın (      ) ñesÀb eyledùm kÀmil dôrt yùz yigirmi  àazel çıödı ve iki yùz on 

àazelùð şerñine daòi şurÿè olunsa gerek bu ikinci cildde. Velâkin cild-i evvelde aãlÀ vÀdì-i 

taãavvufa meyl olmamışdur ancaö iötiøÀ itdùgi zamÀn “Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm” 

dinilüp meéÀl-i maènÀsı beyÀn olınmışdur zìrÀ ki taãavvuf ñÀldùr, öÀl degildür. Eger taãavvuf 

mùcerred sôz olaydı niçe erbÀb-i óìl vardur ki kelÀm-i taãavvufa şurÿè itdùgi vaöt Şeyò 

Muñyì‟d-dìn ile BÀyezìd-i BisùÀmì óaøretlerini ebkem iderdi feemmÀ úaøiyye öyle degildür 

“Úadem bÀyed ender ÷arìöat ne dem”2240 buyurmışlardur ki egerçi MevlÀnÀ Sürÿrì óaøretleri 

òˇÀce ÓÀfıó-i ŞìrÀzì‟nùð kelÀm-i dùrerbÀrlarında meydÀn-i taãavvufa esbnihÀdların iröÀø 

itmişlerdùr feemmÀ iltizÀm-i mÀlÀyelzem iòtiyÀr itmişlerdùr zìrÀ ki mùcerred Sùrÿrì‟ye naóar 

itmekle taãavvufdan <dem> vurmaú ùavr-i èaúldan baèìddùr. Buða binÀ‟en bu ñaöìr, taãavvuf 
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2241 ñıöd:  ٙؽول E 

vÀdisine meyl itmedüm feemmÀ èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretlerinùð baèøı ebyÀt-i dùrerbÀrlarınuð 

meèÀnì-i ôÀhiresi aókÀm-i mìzÀn-i şerìèat-i mu÷ahharaya çendÀn mu÷Àbıö olmamasıyla ñaöìr u 

öalìlù‟l-biøÀèe bi-ñasbi‟l-imkÀn ol ebyÀtları ñùsn-i vech üzere teévìl idüp mìzÀn-i şerìèate 

muvÀfıö itmişizdùr. Fì‟l-óaúìúa èUrfì-i ŞìrÀzì ñaøretleri èaãrınuð ferìdi bir vùcÿd-i kÀmil u 

merd-i èÀrifi bi‟l-lâhi olduàına reyb ù gumÀn yoödur zìrÀ ki bunuð kelÀm-i dùrerbÀrında olan 

pìçÀpìç meèÀnì vü ãanÀyiè-i şerèiyye ve teşbìhÀt u istièÀrÀt u kinÀyÀt u maømÿnÀt herkesùð 

kelÀmında bulunmaz ve hem àÀyetle İslÀm‟ı ve iètiöÀdı muñkem vùcÿd-i şìrìn kimesne 

olduàına şùbhe yoödur zìrÀ ki bu ñaöìr, öaãÀéidùð ekåerine mu÷Àlaèa itdùm ve ñÀlÀ 

àazeliyyÀtınuð (      ) nıãfını daòi şerñ idùp nıãf-i Àòirine şurÿè eyledùm aãlÀ umÿr-i 

Àòireti inkÀr idecek bir sözine rÀst gelmedüm. Belki ùÀéife-i óukemÀnuñ firÀú-i êÀllenüñ 

münkir olduúları eşyÀyı cùmleten kendùsi ebyÀtında işÀret idiyor ve iåbÀt idiyor ñÀşÀ ki bu 

cins merd-i kÀmilùð èaöìdesinde òalel vÀöiè ola nihÀyet baèøı zÀhiddùşmen-i òuşklar kelÀm-i 

dùrbÀrında vÀöiè olan maømÿnÀt-i àarìbeye èadem-i ı÷÷ılÀèdan dik(?) sìnelerinde Àteş-i ñıöd u 

ñased àaleyÀn idùp dirler ki èUrfì, Úızılbaş‟dur -ñÀşÀ ve kellÀ- ÇehÀr YÀr-i Güzìn sevmez 

eger seveydi lÀbud bir maóallde õikr iderdi feemmÀ dìde-i inãÀf ile nigerÀn olunsa bu daèvÀyı 

iden añmaölar ne öadar lÀyaèöılÀne cevÀb dimişlerdùr.2241 Ve illÀ Úızılbaş olduàına delìlùð 

eger budur ki òÀk-i ŞìrÀz‟da óuhÿr itmişdùr, ol ÷arafuð Àdemi cùmleten Úızılbaş‟dur dirsen bi-

Rabbi‟l-Kaèbe bu cevÀbı diyen şaòã-i bÀ÷ılu‟l-vücÿda bi-ñasbe‟ş-şerè taèzìr-i belìà lÀzım 

gelür zìrÀ ki òÀk-i ŞìrÀz‟dan bu öadar evliyÀ ve bu öadar èulemÀ ve bu öadar meşÀyiò ve bu 

úadar müéellif ve bu úadar muãannif ôuhÿr idüp dìn-i İslÀm‟a revnaö virmişlerdùr ve èalÀ‟l-

òuãÿã MeãÀbió-i Şerìf‟ùn şÀriñlerinden Maóharu‟d-dìn ŞìrÀzì gibi vùcÿd-i şerìf ve Şeyò Saèdì 

gibi vücÿd-i kÀmil ve ÒˇÀce ÓÀfıó gibi vùcÿd-i pürcÿd (     ) cümleten òÀk-i ŞìrÀzdan óuhÿr 

itmişlerdùr. Ve eger delìlùð budur ki niçùn bir sôzinùð lafó<ı>, ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟i õikr 

itmemişdùr cevÀb budur ki cÀéiz ki bir yerde degil on yerde õikr itmiş ola feemmÀ 

kendüsinden ãoñra ùÀéife-i RevÀfiøe‟nùð ellerine dìvÀnçesi girùp lafó-i ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟i 

kelÀm-i dùrerbÀrlarından iòrÀç itmiş olalar ve cÀéiz ki ãarÀñaten olamayup kinÀeten dimiş ola 

ve cÀéiz ola ki hìç õikr itmemiş ola. Mùcerred ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟i õikr itmedügine binÀen 

Úızılbaş (      ) olduàına ñùkm olunmaö lÀzım gelince ÒˇÀce ÓÀfıó-i ŞìrÀzì ñaøretleri ki 

beyne‟n-nÀs LisÀnù‟l-áayb vù Tercemetù‟l-EsrÀr dimekle şôhret virmiş iken aða daòi 
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 (Mùmin salah ùzeredir) ”أُئٖٓ ػِی اُٖلاػ“ 2242
2243 ki kebk-i şevö kemÀl-i õevö ù surÿrından şÀhbÀzlıö daèvÀsın ider dimekdùr: - HE 

Úızılbaş diyelùm zìrÀ ki ÒˇÀce ÓÀfıó daòi aãlÀ ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟i õikr itmemişdùr. İmdi 

èazìz-i men, insÀni kÀmilù‟l-vücÿda elzem olan budur ki “El-mùéminù èalÀ‟ã-ãalÀñ”2242 diyüp 

óüsn-i iètiúÀd ãÀóibi ola -ñÀşÀ ve kellÀ- az ve çoö vùcÿdında cevher-i úÀbiliyyet olup ve üns ü 

idrÀk ãÀhibi olan kimesne ÇehÀr YÀr-i Gùzìn‟e buàø u èadÀvet ide. Belki cÀn u göñülden 

muóibb-i ãÀdıö olup bende-i fermÀnberi olur. İmdi Óaö SubhÀne ve TeèÀlâ ñaøretlerinden 

recÀmuz budur ki óaøret-i risÀletpenÀh óürmetine ve ÇehÀr YÀr-i Güzìn óürmetine 

cümlemüze óüsn-i iètiúÀd müyesser idüp dünyÀ vü Àòiretde ùarìú-i müstaúìmde åÀbitúÀdem 

olan öullarından eyleye. Ámìn, bi-ñùrmetihi seyyide‟l-mürselìn.  

DìvÀnçe-i mezbÿruð nıãf-i åÀnìsinùð şerñine şurÿè olındı.  

MùtevekkilÀ bi‟l-lÀhi‟l-Melikù‟l-VahhÀb. 

Fì evÀsı÷-i şehr-i Õì‟l-óicce-i şerìfe  

1076| 

  Cild-i æÀnì 

     Velehu Eyøen 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

BÀz şÀhìn-i ümìdem evcpervÀzì koned ک٘ل پوٝاىی اٝط ا٤ٓلّ ّب٤ٖٛ ثبى  

MaènÀ budur ki girü yine ümìdüm şÀhini bülend pervÀzlıö ider. Yaènì, bir niçe müddet idi ki 

pervÀzdan öalmış idi feemmÀ yine bülend pervÀz olmaàa başladı dimekdùr.  

Kebk-i şevöem der hevÀ-yi vaãl şahbÀzì koned ک٘ل ّٜجبىی َٕٝ ٛٞای كه ّٞهْ ککج  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð vaãlı hevÀsından şevöùm kebki, ÷oàanlıö ider. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere vaãl-i maóbÿbda olan óÀleti (       ) beyÀndur ki kebk-i şevö kemÀl-i 

õevö ù sùrÿrından şÀhbÀzlıö daèvÀsın ider dimekdùr.2243 

TÀ nişÀnì hest der rÀh ez sum-i gülgÿn-i èaşö ػْن گِگٕٞ ٍْ اى هاٙ كه َٛذ ْٗبٗی رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki èaşöuð esb-i gùlgÿnınuð ÷ırnaàından yolda bir nişÀn vardur. Bu taödìrce 

BÀng ber şebdìz-i cÀn zen tÀ sebekbÀzì koned ک٘ل ٍجکجبىی رب ىٕ عبٕ ّجل٣ي ثو ثبٗگ  

MaènÀ budur ki cÀnuñ (       ) esb-i şebdìzine mehmÿz idùp ãadÀ ur tÀ ki sebektÀzlıö ide. 
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2244 ùutarum: dutdum HE 
ٌْنَ رُوحا  هِنْ اهَْرِنَا  “ 2245 ٌْنَٰٓا اِلَ  Şørâ, 42/52 (.Emrimizle sana bôylece Ruh'u gônderdik de vahyettik) ”وْحَ

Yaènì, mÀdÀmki èaşödan eåer olduúça ol èaşöuð eåerinden mùnfekk olma dimekdùr. MurÀd, 

èaşöa teràìbdùr. 

BÀ hevesnÀkÀn nifÀúÀmìz dÀrem ãoóbetì ٕؾجزی كاهّ آ٤ٓي ٗلبم ٍٛٞ٘بکبٕ ثب  

MaènÀ budur ki bu‟l-heves olan yÀrÀnlarla nifÀöla öarışmış bir ãoñbet ÷utarum.2244 Yaènì, ol 

yÀrÀnla meclisùm òulÿã ùzere degildùr belki nifÀö ùzeredùr zìrÀ ki benùm ol cins bu‟l-heves 

olanlarla aãlÀ münÀsebetüm yokdur. 

èAndelìb-i úuds bÀ zÀàÀn hemÀvÀzì koned ک٘ل آٝاىی ْٛ ىاؿبٕ ثب هلً ػ٘ل٤ُت  

MaènÀ budur ki èÀlem-i öudsÿn èandelìbi zÀàlarla hemÀvÀzlıö ider. Yaènì, bi èaynihi benüm 

hevesnÀkÀn ile ãoóbetüm buða beðzer dimekdùr. MurÀd, kendù rùtbesiyle bu‟l-heves 

olanlaruñ rütbesin beyÀndur. 

Dìn eger ìnest kìn cemè-i perìşÀn rÀ buved ٖثٞك ها ْب٣ٕپو عٔغ ک٤ٖ ا٣َ٘ذ اگو ك٣  

MaènÀ budur ki eger aókÀm-i dìn-i İslÀm ñÀşÀ bu perìşÀn olan cemÀèatùð gitdùkleri ÷arìö ise 

Berhemen ber ehl-i dìn şÀyed ki ÷annÀzì koned ٖٔٛک٘ل ٛ٘بىی کٚ ّب٣ل ك٣ٖ اَٛ ثو ثو  

MaènÀ budur ki lÀyıödur ki ehl-i dìnùm deyù daèvÀ idenlerùð ùzerine Berhemen ÷annÀzlıö 

idüp tefÀòur ide. Yaènì murÀd, daèvÀ-yi dìn-i İslÀm idùp de öavli fièiline muvÀfıö olmayan 

riyÀkÀrlara daòldür. 

RÀz-i èaşöest ìn terÀviş mìkoned ez men merenc ٓوٗظ اىٖٓ ٤ٓک٘ل رواُٝ ا٣ٖ َذػْو هاى  

MaènÀ budur ki bu terÀviş iden nesne èaşöuð rÀzıdur benden rencìdeòÀ÷ır olma ki 

Ger buved Rÿñu‟l-emìn maórem ki àammÀzì koned ک٘ل ؿٔبىی کٚ ٓؾوّ، الا٤ٖٓ هٝػ ثٞك گو  

MaènÀ budur ki eger Rÿñu‟l-emìn mañrem olacaö olursa àammÀzlıö ider. Yaènì ey mañbÿb, 

eger ben rÀz-i èaşöı ñıfó itmeyùp ióhÀr idecek olursam beni taèyìb itme zìrÀ ki bu rÀzı herkes 

hıfó itmege öÀdir degildùr. (       ) Belki Rÿñu‟l-emìn daòi ol rÀz-i èaşöla mañrem olsa 

ñıfó itmege öÀdir olamaz, àammÀzlıö idùp ifşÀ-yi rÀz ider dimekdür. MurÀd, rÀz-i èaşöuð 

ñıfóı duşvÀr olduàın beyÀndur. “ الا٤ٖٓ هٝػ ” (Rÿñu‟l-emìn), biröaç maènÀyı mùştemildùr, 

evvelÀ kelÀm-i ÒudÀ èazze ve celledür úavlihi TeèÀlâ “EvñaynÀ ileyke rÿñan min emrinÀ”2245; 
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2246 “  َُُٚ ِْجِيَ  َٗيَّ ٠ هَ ِٰ ػَ ” (Senin kalbine onu indirmiştir.) Bakara, 2/97 
2247 Bu cùmle İ ve HE‟de yoktur. 
 İ ٗٞػ  :كٞط 2248
2249 ne yerdedür: nerdedür HE 
2250 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2251 muóÀle: - İ 

åÀnìyen nÀmÿs-i ekber óaøret-i Cibrìl cenÀbına öavlihi “Nezzelehu èalâ öalbike”2246.2247 

äoóbet-i bìgÀne bended dest-i şÿòìhÀ-yi èaşö ػْن ّٞف٤ٜبی كٍذ ث٘لك ث٤گبٗٚ ٕؾجذ  

MaènÀ budur ki èaşöuð şÿòlıölarınuð elini bìgÀnenùð ãoóbeti baàlar. Yaènì, bìgÀnenüñ 

ãoñbetinden èaşö guşÀdeòÀtır (       ) olup şÿòlıö itmege öÀdir olmaz belki sostendÀm 

olup eli baàlanur. Bu taúdìrce ey ùÀlib, 

èAşö rÀ der perde ber tÀ bÀ dilet bÀzì koned ک٘ل ثبىی كُذ ثب رب ثو پوكٙ كه  ها ػْن  

MaènÀ budur ki èaşöı verÀ-yi perdeye (     ) ilet tÀ ki senùð gôðlùðle oynamaölıö ide. Yaènì 

murÀd, bìgÀnenùð meclisinden èaşö guşÀde olduàın beyÀndur. 

Fevc-i şÀdì rÀ be òÿn efkende dìger dil kocÀst کغبٍذ كٍ ك٣گو اكک٘لٙ ثقٕٞ ها ّبكی كٞط
2248  

MaènÀ budur ki şÀdlıö gùrÿhını öanda bıraödı àayrı gôðùl ne yerdedùr ki?2249 

K‟Àferìn ber dest ù tìà-i èUrfì-i àÀzì koned ٖک٘ل ؿبىی ئػوك ر٤ؾ ٝ كٍذ ثو کآكو٣  

MaènÀ budur ki àÀzì olan èUrfì‟nùð eline ve öılıcına Àferin ide. Yaènì, èUrfì şÀdmÀnlıö 

èaskerini helÀk idùp öanını revÀne eyledi. Úanı bizùm gôðlimùz ki gelùp èUrfì-i àÀzìnüñ eline 

ve öılıcına Àferìn ide? TÀ ki kendùnùð dùşmenlerini öatl idùp kendùyi òalÀã eyledùð 

dimekdür. MurÀd, fevc-i şÀdlıàı helÀk itdùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2250 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Çu murà-i sidre ki der ÀşiyÀn beyÀsÀyed ٞث٤بٍب٣ل آ٤ّبٕ كه کٚ ٍلهٙ ٓوؽ چ  

MaènÀ budur ki çünki murà-i sidre ÀşiyÀnında rÀñat olup dìnlene işte ol zamÀn 

Beçìn sünbül-i zülf-i to cÀn beyÀsÀyed ٖث٤بٍب٣ل عبٕ رٞ ىُقٍ٘جَ  ثچ٤  

MaènÀ budur ki (       ) ey mañbÿb, senùð sùnbùlãıfat olan zùlfùðùð bùklùminde cÀn-i 

èÀşıö rÀñat olup diðlenùr. Yaènì, ne murà-i sidre ÀşiyÀnında rÀñat olmaö iñtimÀli var ve ne 

cÀn-i èÀşıö çìn-i zülfüñde úarÀr ùutmaú iótimÀli var. MurÀd, muóÀli muóÀle taèlìúdür.2251 
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BerÀnem ez der-i yÀr ey edeb ki yek çendi ْٗ٣کچ٘لی کٚ اكة ای ٣به كه اى ثوا  

MaènÀ budur ki ey edeb, beni bir niçe zamÀn mañbÿbuð öapusından red idùp sùr ki 

Zi neng-i bÿseem Àn ÀsitÀn beyÀsÀyed ث٤بٍب٣ل آٍزبٕ إٓ اّ ثٍٞٚ ٗ٘گ ى  

MaènÀ budur ki benüm bÿsemüñ èÀrından mañbÿbuð ol ÀsitÀnı rÀñat olsun. Yaènì, benùm 

keåret-i bÿsemden mañbÿbuð eşigi èÀr çekiyor imdi ey edeb, beni ol öapudan bir niçe zamÀð 

sùr ki mañbÿbuð ÀsitÀnı rÀñat ola dimekdùr. MurÀd, ÀsitÀn-i maóbÿba çoú bÿse itdügin 

beyÀndur. 

Zi reşk-i ñavãalaem ÀsumÀn buved dilrìş و٣ِكُ ثٞك آٍٔبٕ اّ ؽِٕٞٚ هّک ى  

MaènÀ budur ki benüm óavãalamuñ vusèatinüñ óasedinden ÀsumÀnuñ göñli mecrÿó olur. Bu 

taúdìrce ey maóbÿb, 

Kirişmeì ki dil-i ÀsumÀn beyÀsÀyed ّٔث٤بٍب٣ل آٍٔبٕ كٍ کٚ ۀکو  

MaènÀ budur ki bir kirişme it ki ÀsumÀnuñ göñli rÀóat ola. Yaènì, ÀsumÀn bu úadar vusèatiyle 

yine benüm óavãala(       )muð vusèatine ñasedinden gôðli mecrÿh oluyor. İmdi ey 

mañbÿb, bÀrì bir kirişme it ki bizùm gôðlimùz bìtÀb u ÷Àöat olup tengñavãala olalum tÀ ki 

ÀsumÀn daòi ñased itmekden òalÀã olup gôðlinùð cerÀñatı gitsùn dimekdùr. VeyÀòud maènÀ 

böyle dimek ola ki ey mañbÿb, ÀsumÀna bir kirişme it ki ol kirişmenùð õevöinden kendù 

óÀline muúayyed olup bizden ùarafa göñli rÀóat olsun dimekdür. 

Mekon helÀk be bÀzìçeem bezen zaòmì ٖىفٔی ثيٕ اّ ثجبى٣چٚ ٛلاک ٓک  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, oynamaúla beni helÀk itme (       ) bÀrì bir zaòm-i muhlik 

vur ki 

Ki òÿnçekÀn lebem ez „el-amÀn‟ beyÀsÀyed ٚث٤بٍب٣ل الآبٕ اى ُجْ چکبٕ فٕٞ ک  

MaènÀ budur ki öan ÷amladuàı ñÀlde benùm ÷udaàum „el-amÀn‟ dimekden rÀñat ola 

dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿb kendüyi bÀzìçeyle helÀk itdügin beyÀndur. 

Meber be bÀà u beber sÿy-i golòanem úoca کبٗغب گِقْ٘ ثجوٍٞیٝ  ثجبؽ ٓجو  

MaènÀ budur ki beni bÀàa iletme feemmÀ golòana ilet ki ol golòanda 

Be bÿ-yi sÿòtegì maàz-i cÀn beyÀsÀyed ث٤بٍب٣ل عبٕ ٓـي ٍٞفزگی ٞیثج  

MaènÀ budur ki yanàunlıö rÀyıñasıyla maàz-i cÀn rÀóat olur. Yaènì bÀà-i èıyş u èışret ÷arafına 

beni iletme ki benüm õevú-i dünyÀyla èalÀúam yoúdur belki beni cÀnib-i golòana ilet ki ol 
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 Burøc, 85/16 (Dilediğini işler durur) ”فَعَّالٌ لِهَا ٌرٌُ۪دُ  “ 2252
2253 yemiyor: dimiyor HE 

golòanda vùcÿdını sÿòte iden èuşşÀöuð rÀyiñasıyla beni maàz-i cÀnum rÀóat olur dimekdür. 

MurÀd, bÀà-i èıyşe meyli olmaduàın beyÀndur. 

Zi beski mÀnde şeved ÀsmÀn der ÀzÀrem آىاهّ كه آٍٔبٕ ّٞك ٓبٗلٙ ثَکٚ ى   

MaènÀ budur ki benùm ÀzÀrumda ÀsumÀn beski öalmış olur. Yaènì, felek baða ÀzÀr u cefÀ 

itmekde şol mertebe çalışup ziyÀdesiyle saèy u iúdÀm itdi ki ayruú ÀzÀr itmege mecÀli 

öalmayup èamelden öaldı dimekdùr. Óattâ 

HezÀr sÀl pes ez men cihÀn beyÀsÀyed ل٣بٍب٤ث عٜبٕ اىٖٓ پٌ ٍبٍ ٛياه  

MaènÀ budur ki benden ãoñra cihÀn biñ sene rÀóat olur. Yaènì, cùmle ÀzÀrın baða ãarf eyledi 

ayruö cihÀna ÀzÀr itmege mecÀli öalmadı dimekdùr. MurÀd mùbÀlaàa ùzere ÀsumÀnuñ 

kendüye ÀzÀr itdügin beyÀndur. ÁsumÀn u felekden murÀd bu maóalde bi-úavl-i óükemÀ-yi 

eflÀkiyye, teéåìr-i nucÿmÀtdùr yoòsa ñÀşÀ ve kellÀ “FaèèÀlùn limÀ yurìdu”2252 olan õÀt-i 

vÀcibu‟l-vücÿd degildür. 

ÇunÀn be mÀtem-i dil der àamet konem şìven ٕ٤ّٕٞ کْ٘ كهؿٔذ كٍ ثٔبرْ چ٘ب  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð àamında gôðlùð mÀtemiyle ancılayın şìven iderem 

ki (       ) 

Ki koştegÀn-i àamet rÀ revÀn beyÀsÀyed ٚث٤بٍب٣ل هٝإ ها ؿٔذ کْزگبٕ ک  

MaènÀ (       ) budur ki ey mañbÿb, senùð derd ù àamuðdan helÀk olanlaruð revÀnı 

benùm itdùgùm şìvenden rÀñat olalar dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere şìveninde olan 

óÀleti beyÀndur. 

FiàÀn ki telò siriştend peykerem èUrfì ٕػوكی پ٤کوّ ٍوّز٘ل رِـ کٚ كـب  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, feryÀd u fiàÀn olsun ki benüm vücÿdumı àÀyetle acı taòmìr itmişdùr 

zìrÀ ki 

Neşod ki zÀàì ez ìn ustuòˇÀn beyÀsÀyed ث٤بٍب٣ل اٍزقٞإ اىا٣ٖ ىاؿی کٚ ْٗل  

MaènÀ budur ki olmadı ki bu peykerüm ustuòˇÀnından bir zÀà rÀñat ola. Yaènì, gör ne telòdür 

ki ustuòˇÀnumı zÀà daòi yemiyor dimekdùr.2253 MurÀd, peyker-i vùcÿdınuð telò olduàın 

beyÀndur. 
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2254 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2255 itdi: didi HE 
2256 itdügine: itdük de HE 
2257 göñül: - HP 
 İ اثِٜبٗٚ :ثِٜبٗٚ 2258
2259 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Velehu Eyøen2254 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Leb óarf-i vefÀ goft dil-i sÿòte teb kerd کوك رت ٍٞفزٚ ٍك گلذ كبٝ ؽوف ُت  

MaènÀ budur ki ÷udaö vefÀ kelÀmın didi ve yanmış olan gôðùl ısıtma itdi.2255 Yaènì, leb vefÀ 

óarfini õikr itdügine dil-i sÿòteyi ısıtmalar ÷utdı dimekdùr.2256 MurÀd, mübÀlaàa üzere óarf-i 

(     ) vefÀda olan şiddeti beyÀndur ki vefÀnuð adını aðmaàla göñül bu óÀle girdi bu 

taúdìrce ayruú maóbÿbdan vefÀyı niçe iltimÀs idelùm dimekdür.2257 

Ìn óarf-i dilÀşÿb-i merÀ dùşmen-i leb kerd ٖکوك ُت كّٖٔ ٓوا آّٞة كٍ ؽوف ا٣  

MaènÀ budur ki bu göñül fitnesi olan vefÀ ñarfi, beni ÷udaö dùşmeni itdi. Yaènì, beni 

÷udaàumla dùşmen itdi ki ey leb, sen niçùn vefÀ ñarfini õikr itdùð tÀ ki gôðli ısıtmalar ÷utdı 

dimekdür. 

BulhÀne be Àfet-i úader sÀòte bÿdem  ٚٗثٞكّ ٍبفزٚ هله ثآكبد ثِٜب
2258  

MaènÀ budur ki Àfet-i úaøÀ vü úader ile eblehÀne olduàum ñÀlde dùzilmiş idüm feemmÀ 

Ìn èaúl-i fuøÿl Àmed u taóúìú sebeb kerd ٖکوك ٍجت رؾو٤ن ٝ آٓل كٍٚٞ ػوَ ا٣  

MaènÀ budur ki bu fuøÿl olan èaúla geldi ve sebebi taóúìú itdi. Yaènì, ebleh ü aómaú 

olduàuma úaøa vü úaderle pençe pençe olup bir òoşça dùzilmiş idüm feemmÀ bu fuøÿl 

olan (       )  èaöla geldi ayruö sebeb tañöìö oldı ki benùm ÀfÀt-i úaøÀ vü úaderle düzildi 

ki sebeb ebleh ù añmaö olduàum imiş ve illÀ ãÀñib-i èaúl olan kimesne úaøÀ vü úaderle 

düzelmek iótimÀli yoúdur dimekdür. Bu óaúìr bu beyte ancaú böylece maènÀ virmege úÀdir 

oldum eger erbÀb-i õekÀvet daòi bundan maèúÿlce bir maènÀ virürlerse ne güzel.2259 

áamnÀk nişìn zìn merev ez rÀh ki eyyÀm ا٣بّ کٚ هاٙ اى ٓوٝ ى٣ٖ ٤ْٖٗ ؿٔ٘بک  

MaènÀ budur ki àamnÀk olduàuñ óÀlde otur bu àamdan ôtùri ãaöınup yoldan çıöup gitme ki 

eyyÀm-i zamÀne 
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2260 adını èıyş u èışret deyù laöab itdi: - HE 
2261 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2262 fe emmÀ devr-i eyyÀm ol èömri yaàmÀya viren nesnenüñ: - HE 
2263 èulÿm: èilm HE; maèÀrif: maèÀrifden HE 

TÀrÀcger-i èömr-i torÀ èıyş laöab kerd کوك ُوت ػ٤ِ رٞها ػٔو ربهاعگو  

MaènÀ budur ki senüñ èömrüñi yaàmaya viren (       ) nesnenùð adını èıyş u èışret deyù 

laúab itdi.2260 Yaènì ey ùÀlib, ãaöınup kunc-i àamdan bìzÀr olup èıyş-i dùnyÀ ÷arafına meyl 

idüp bu kunc-i àamdan gitme ki ñaöìöatda ol èıyş u èışret dùnyÀsınuð èömr-i nÀzenìnüñi 

yaàmÀya viren şeydùr.2261 FeemmÀ devr-i eyyÀm ol èômri yaàmÀya viren nesnenùð laöabını 

èıyş u èışret öoymış velâkin dìde-i inãÀfla nigerÀn olunsa ol èıyş degildùr fì‟l-óaúìúa tÀrÀc-i 

èömrdür.2262 MurÀd, èıyş-i dùnyÀya iètibÀr olmaduàın beyÀndur. 

äÿfì be kerÀmÀt-i diger fitne şod imrÿz آوٝى ّل كز٘ٚ كگو ثکوآبد ٕٞكی  

MaènÀ budur ki ãÿfì-i nÀãÀf àayrı kerÀmet sebebiyle bugùn yine fitne oldı feemmÀ 

Ìn ùaró-i fesÀdìst ki der perde-i şeb kerd ٖکوك ّت پوكٙ   كه کٚ َذ٣كَبك ٛوػ ا٣  

MaènÀ budur ki bu kerÀmet bir fesÀduð ÷arñıdur ki perde-i şebde itdi. Yaènì, ãÿfì-i nÀãÀf bilÀ-

şùbhe gice altında yine bir fesÀd-i ÷arñ itmişe beðzer ki gùndùz kerÀmÀt ióhÀr idùp òalöı 

fitneye bıraöıyor tÀ ki gice itdùgi fesÀda kimesne gumÀn itmesùn dimekdùr. MurÀd, ãÿfì-i 

(       ) riyÀkÀrlaruñ aóvÀlin beyÀndur.  

Her meséele kez èilm u edeb kesb numÿdem ٗٔٞكّ کَت اكة ٝ  کيػِْ  َٓؤُٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her şol meséele ki èilm ù edebden kesb eyledùm. 

Menèem be cevÀb suòen ez aãl u neseb kerd ْکوك َٗت ٝ إَ اى ٍقٖ ثغٞاة ٓ٘ؼ  

MaènÀ budur ki aãl u neseb sözinden beni cevÀbda menè itdi. Yaènì, her ne úadar èulÿm taóãìl 

itdùmse  ñaseb u nesebden iftiòÀr idùp sôz sôylemege beni öoymayıp menè eyledi zìrÀ ki 

ñaseb u neseble iftiòÀr itmek cùhelÀnuð kÀrıdur ve illÀ erbÀb-i maèÀrif olan kimesne ebleh 

ceddiyle tefÀòür itmez dimekdür.2263  

Kÿkÿ zeden-i fÀòte-i serv-i der Ààÿş ٞىكٕ کٞک   ٚ آؿُٞ كه ٍوٝ كبفز  

MaènÀ budur ki servi, Ààÿşına alan fÀòtenùð kÿkÿ naàmesin urması 
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2264 urması: virmesi HE 
2265 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2266 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2267 eyle: öyle HE 

Der cÀme-i maèşÿö-i merÀ germùaleb kerd كه   ٚ کوك ِٛت گوّ ٓوا ٓؼْٞم عبٓ  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ cÀmesinde olduàum óÀlde beni germùaleb itdi. Yaènì, ben 

mañbÿbla şol mertebe ùlfet kesb itmişdùm ki gÿyÀ ki ikimùz bir cÀmede idik feemmÀ fÀòte ki 

servùð èÀşıöıdur servi der Ààÿş idùp kÿkÿ ãadÀsı urması beni bir mertebe şevöe getùrdi ki 

maóbÿbuñ ùÀlebinde beni püróarÀret eyledi dimekdür.2264 MurÀd, fÀòtenùð serve èÀşıö olduàın 

beyÀndur. Daòi bundan maèúÿlce bir maènÀ dirlerse ne güzel.2265 

Der vaãl-i to dÀnem dil-i èUrfì elemì dÀşt كاّذ أُِی ػوكی كٍ كاْٗ رٞ َٕٝ كه  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð vaãluðda èUrfì‟nùð gôðli dÀéìmÀ bir elem ÷utardı. 

Áòir be kinÀyet gele ez şerm u edeb kerd  کوك اكة ٝ  ّوّ اى گِٚ ثک٘ب٣ذ آفو  

MaènÀ budur ki Àòiru‟l-emr ãarÀóaten degil kinÀyeten edeb ve ñayÀdan èUrfì şikÀyet itdi ki 

edeble óayÀ mÀniè olup beni vaãl-i mañbÿba vÀãıl (       ) olmaàa öoymıyorlar dimekdùr. 

Yaènì murÀd, vaãlına şerm ù edeb mÀniè olduàın beyÀndur. (       ) 

Velehu Eyøen2266 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

ÁvÀre dilì kÿ reviş-i seyr nedÀned ٙٗلاٗل ٤وٍ هُٝ کٞ كُی آٝاه  

MaènÀ budur ki öanı bir èÀşıö-i ÀvÀredil ki reviş-i seyri bilmeye? Yaènì, eyle bir èÀşıö-i 

ÀvÀredil var mıdur ki reviş-i seyr u sùlÿkı bilmeyùp bir mekÀnda úarÀr idüp otura, yoúdur.2267 

Belki cùmle ÀvÀredil olan kimesne reviş-i seyri aèlÀ bilür dimekdür. 

PürÀbile pÀyì ki reh-i deyr nedÀned ٗلاٗل ٣وك هٙ کٚ پب٣ی آثِٚ پو  

MaènÀ budur ki öanı bir ayaàı pùr öabarcıö olan èÀşıö ki deyrùð yolını bilemeye, bilür 

dimekdùr zìrÀ ki deyrùð yolına varmasa ayaàı pùrÀbile olmazdı. Yaènì murÀd, ÀbilepÀ olan 

kimesne deyrùð yolın bildùgin beyÀndur. 

ZinhÀr mekÀvìd dilem kìn maà-i sermest ٍوَٓذ ٓؾ ک٤ٖ كُْ ٓکب٣ٝل ىٜٗبه  

MaènÀ budur ki bu maà-i sermest pÀyesinde olan benüm göñlümi feryÀd ü amÀn olsun 

öazımaðuz ki  
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2268 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2269 ve bìgunÀh: velì gunÀh HE 

Áyìn-i şer u öÀèide-i òayr nedÀned ٖٗلاٗل ف٤و هبػلٙ   ٝ ّو آ٤٣  

MaènÀ budur ki Àyìn-i şerr ù şÿrı ve öÀèide-i òayr u ãavÀbı bilmez. Yaènì murÀd, gôðli 

sermest (     ) olduàını beyÀndur. 

èÁşıö hem ez İslÀm òarÀbest u hem ez kùfr اىکلو ْٛ ٝ فواثَذ اٍلاّ اى ْٛ ػبّن  

MaènÀ budur ki èÀşıö-i ãÀdıö olan kimesne hem Àyìn-i İslÀm‟dan òarÀbdur ve hem Àyìn-i 

küfrden òarÀbdur zìrÀ ki 

PervÀne çerÀà-i óarem ü deyr nedÀned ٚٗٗلاٗل ك٣و ٝ ؽوّ چواؽ پوٝا  

MaènÀ budur ki pervÀneãıfat olan èÀşıö-i ãÀdıö ñaremùð ve deyrùð çerÀàını bilmez. Yaènì 

murÀd, pervÀne-i vùcÿdını Àteş-i şemèe urduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm. 

Coz bÀ dil-i èUrfì neberem naàme-i Manãÿr ٗجوّ ػوكی كٍ ثب عي   ٚ ٖٓ٘ٞه ٗـٔ  

MaènÀ budur ki Manãÿr‟uð „ene‟l-ñaö‟ didùgi naàmeyi èUrfì‟nùð gôðlinden àayrı yerde 

urmazam. Yaènì, bu naàmeyi andan àayrı kimesne sôyleyemez zìrÀ ki 

Keyfiyyet-i ìn zemzeme rÀ óayr nedÀned ٗلاٗل ؿ٤و ها ىٓيٓٚ ا٣ٖ ک٤ل٤ذ  

MaènÀ budur ki bu zemzeme-i „ene‟l-ñaö‟uð keyfiyyetini dil-i èUrfì‟den àayrı kimesne 

bilmez dimekdür. (       ) Yaènì murÀd, gôðlinùð vÀöıf-i esrÀr olduàın beyÀndur. 

Taãavvuf maènÀsı erbÀbıba maèlÿm. 

Velehu Eyøen2268 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Be óükm-i èaşö çu ber ehl-i ãıdö reh gìrend ْگ٤وٗل هٙ ٕلم ثواَٛ چٞ ػْن ثؾک  

MaènÀ budur ki èaşö-i óaúìúìnüñ óükmiyle çünki ehl-i ãadÀöat olan èuşşÀöuð ùzerine yol 

ùutalar. 

GunÀhkÀr bebaòşend u bìguneh gìrend گ٤وٗل گ٘ٚ ثی ٝ ثجقْ٘ل گ٘بٛکبه  

MaènÀ budur ki gunÀñkÀrı baàışlarlar ve bìgunÀh ÷utarlar.2269 Yaènì, gunÀhkÀr olan kimesne 

ki aókÀm-i èaşö-i óaúìúat üzere ehl-i ãıdö olan erbÀbuð meclisine dÀòil olmaàa yol ileticek 
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2270 kimesne ki: kimesnenüñ HE 
2271 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2272 sôyle: şôyle HE 
2273 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2274 kemend-i: goft-i HE; sost: mest HE 

olursa anuð gunÀhını cùmleden baàışlayup bìgunÀh olduàı (       ) óÀlde úÀbÿl iderler 

dimekdür.2270 Yaènì murÀd, òavÀãã-i èaşöı beyÀndur. İşte bu beyte bu ñaöìr ancaö bôyle 

maènÀ virmege úÀdir oldum eger erbÀb-i õekÀvet bundan maèúÿlce bir maènÀ verirlerse ne 

güzel. 2271 

Mecÿ tecemmül-i şÀhì ki der vilÀyet-i èaşö ٞػْن ٝلا٣ذ كه کٚ ّبٛی َٔرغ ٓغ  

MaènÀ budur ki ey sÀlik, pÀdişÀha mensÿb olan tecemmùlÀtı ÷aleb itme ki vilÀyet-i èaşöda 

GedÀ be taòt nişÀnend u pÀdişeh gìrend گ٤وٗل پبكّٚ ٝ ْٗبٗ٘ل ثزقذ گلا  

MaènÀ budur ki gedÀyı ÷aòt-i sal÷Ànata oturdurlar ve pÀdişÀh mertebesinde ÷utarlar dimekdùr. 

Yaènì murÀd, şehr-i èaşöuð añvÀlin beyÀndur. 

Çi ôulmetìst ki bìnendegÀn nemìdÀnend ٚ٤ٔٗلاٗ٘ل ث٤٘٘لگبٕ کٚ َذ٤ظِٔز چ  

MaènÀ budur ki èacabÀ bu ne ôulmet-i àafletdür ki göriciler bilmiyorlar ki 

Ki şebçerÀà sitÀnend bÀ şebe gìrend ٚگ٤وٗل ّجٚ ب٣ ٍزبٗ٘ل ّجچواؽ ک  

MaènÀ budur ki şebçerÀàumı alıyorlar yÀòud buncuàumı ÷utuyorlar. Yaènì murÀd, maòlÿö-i 

dünyÀ üzerinde olan ôulmet-i àafleti beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. (    ) 

Òamìr-i mÀye-i ÀsÀyişest derd-i òumar ف٤ٔو   ٚ كهك فٔو آٍب٣َْذ ٓب٣  

MaènÀ budur ki ey ÷Àlib, şarÀbuð derdi rÀñatlıàuð mÀyesinùð òamìridùr. Bu taödìrce 

Begÿ ki ãÀf keşÀn curèaì zi teh gìrend ٞگ٤وٗل رٚ ى  ۀعوػ کْبٕ ٕبف کٚ ثگ  

MaènÀ (       ) budur ki sôyle ki şarÀbuð ãÀfını nÿş idenler ne bÀdeden bir curèa 

ùutalar.2272 Yaènì murÀd, derd-i òumar ãÀf bÀdeden maöbÿl olduàın beyÀndur. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2273 

Kemend-i kÿteh u bÀzÿ-yi sost u bÀm-i bülend ثِ٘ل ثبّ ٝ ٍَذ ثبىٝی ٝ کٞرٚ کٔ٘ل  

MaènÀ budur ki kemend-i èômrùm öıããa ve bÀm-i ümìdüm àÀyetle yüksek ve bÀzÿ-yi 

vücÿdum sost u bìùÀúat.2274 Bu taúdìrce 
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 HE ثلک :ثلگ٘ٚ 2275
2276 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 İ اٗلافزٚ اٗل :اٗلٝفزٚ اٗل 2277

Be men óavÀle vü ez baòt-i bed guneh gìrend ٔگ٤وٗل گ٘ٚثقذ ثل ٝ اى ؽٞاُٚ ٖث
2275  

MaènÀ budur ki böyle kemend-i kÿtehle bÀm-i bülend ùzerine çıömaö baða ñavÀle olınmışdur 

ve yine baòt-i bedden guneh ùutarlar. Yaènì |T+  murÀd,| murÀd u maöãÿdına èadem-i vaãlın 

beyÀndur. 

Der-i muèÀmele mugşÀ be kişver-i èUrfì ػوكی کْٞه ثٚ ثگْب ٓؼبِٓٚ كه  

MaènÀ budur ki ey muèÀrıø, muèÀmele öapusını èUrfì‟nùð iölìminde ãaöınup açma ki 

Ki òurde ber guher-i ÀfitÀb u meh gìrend ٚگ٤وٗل ٓٚ ٝ آكزبة ثوگٜو فوكٙ ک  

MaènÀ budur ki ÀfitÀbla mehùð gevherlerinùð ùzerine ol, èUrfì‟nùð iölìminde olan 

cevherşinÀslar òurdegìrlik idùp èayb ÷utarlar. Bu taödìrce sen muèÀmele öapusını ol kişverde 

guşÀde niçe (    ) beyè ù şirÀ itmege öÀdir olursın, olmazsın dimekdür. Yaènì murÀd, kendü 

sÀkin olduàı kişverùð òavÀããın beyÀndur. 

 

Velehu Eyøen2276 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Ìn ãafÀ óüsn ü maóabbet zi hem endÿòteend ٖاٗل اٗلٝفزٚ ْٛ ى ٓؾجذ ٝ ؽَٖ ٕلب ا٣
2277  

MaènÀ budur ki bu ãafÀ-yi óüsn ü mañabbeti birbirinden degmişlerdùr. Yaènì, ñùsn ile 

maóabbet tÀ èÀlem-i ezelden birbiriyle mütteóiddürler ve birbirini müstelzemdürler dimekdür 

zìrÀ ki 

Ìn du şemèend ki ez yekdiger efrÿòteend ٖاٗل اكوٝفزٚ ٣کلگو اى کٚ ّٔؼ٘ل كٝ ا٣  

MaènÀ budur ki bu óüsn ü mañabbet iki şemèdùrler ki birbirinden yanmışlardur (       ) 

dimekdùr. Yaènì murÀd, ñùsn ù mañabbet birbirinùð şôhretine sebeb olduàın beyÀndur.  

èIşve vù nÀz u teàÀfùl ki terÀved ez to ْٙٞرٞ اى رواٝك کٚ رـبكَ ٝ ٗبى ٝ ػ  

MaènÀ budur ki  èışve vù nÀz u teàÀfùl ki mañbÿblardan (       ) ôuhÿr ider 

ŞìvehÀ rÀ heme gÿyì zi hem endÿòteend اٗل فزٚاٗلٝ ىْٛ گ٣ٞی ٛٔٚ ها ٤ّٞٛب  

MaènÀ budur ki diyesùð ki cùmle bu şìveleri birbirinden ôgrenmişlerdùr. MurÀd, cùmle 
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2278 defè-i: refè-i HE 
2279 daéb-i: õÀt-i İ 

mañbÿblaruð şìveleri ve èışveleri ve nÀzları ve teàÀfùlleri birbirine mùşÀbihdùr gÿyÀ ki 

birbirinden aòõ itmişler dimekdùr. 

MÀ furÿ refte-i baór-i àam-i bìpÀyÀnìm پب٣ب٤ْٗ ثی ؿْ ثؾو ثٚ هكزٚ كوٝ ٓب  

MaènÀ budur ki bizler, bìpÀyÀn olan baór-i àamuð içine ÷almışızdur zìrÀ ki 

CÀme-i mÀ ne be endÀze-i mÀ dÿòteend   ٚ اٗل كٝفزٚ ٓب ۀبٗلاىث ٗٚ ٓب عبٓ  

MaènÀ budur ki bizùm vùcÿdımuz cÀmesini bizùm endÀzemùze gôre dikmemişlerdùr. Ol 

sebebden ötüri bìpÀyÀn olan olan baór-i àama (    ) furÿ refte olmışuz dimekdùr. Yaènì 

murÀd, baór-i àama furÿ refte olduàın beyÀndur. 

Defè-i lebteşnegì ez şuèle nekerdest kesì کَی ٗکوكٍذ ّؼِٚ اى رْ٘گی ُت ككغ  

MaènÀ budur ki Àteş-i şuèleden teşneleb olmaölıàı bir kimesne defè (     ) itmemişdùr. 

Yaènì, maóbÿbuñ zülÀl-i şuèle-i ñùsninden bir èÀşıö-i teşneleb defè-i óarÀret idüp 

öanmamışdur. 

Meger Àn cemè ki ez Àteş-i dil sÿòteen اٗل ٍٞفزٚ كٍ آرِ اى کٚ عٔغ إٓ ٓگو  

MaènÀ budur ki meger ol gurÿh defè-i teşnelik itmemişdùr ki gôðùl Àteşinde sÿòte 

olmışlardur dimekdùr.2278 Yaènì murÀd, şuèle-i óüsnden defè-i lebteşnelik duşvÀr olduàın 

beyÀndur. 

BendegÀn-i to ki der èaşö-i òudÀvendÀnend ٕفلاٝٗلاٗ٘ل كهػْن کٚ رٞ ث٘لگب  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð èÀşıö-i bendelerüñ ki ìúlìm-i èaşöda anlar òudÀvend 

pÀyesindedürler feemmÀ 

Du cihÀn rÀ be temennÀ-yi to befrÿòteend ٝاٗل ثلوٝفزٚ رٞ ثزٔ٘بی عٜبٗوا ك  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, iki cihÀðı daòi senùð õÀtuðı temennÀ itmekden ôtùri beyè 

itmişlerdùr. Yaènì murÀd, èÀşıö-i ãÀdıö dùnyÀ vù Àòireti ÷aleb itmeyùp daéb-i mañbÿbı 

temennÀ itdügin beyÀndur.2279 

èUrfì ÀnÀn ki zi taóúìú-i mesÀéil mestend اٗل َٓذ َٓب٣َ رؾو٤ن ى کٚ آٗبٕ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ol kimesneler ki bÀde-i taóúìú-i mesÀéil-i èaşödan (    ) mest u 

lÀyaèöıl olmışlardur. 



598 

 

                                                           
2280 yùzlerini: tozlarını HE 
2281 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2282 èaşö: - HE 
2283 itdirùrsek: itsek İ 

Òÿn hem òorde vü zÀn çehre ber efrÿòteend ٕٞاٗل ثواكوٝفزٚ چٜوٙ إٓٝ ى فٞهكٙ ْٛ ف  

(       ) MaènÀ budur ki birbirinùð öanını yemişlerdùr andan ôtùri yùzlerini efrÿòte 

itmişlerdùr dimekdùr.2280 Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Velehu Eyøen2281 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

FutÀdegÀn ser-i òod rÀ be òÀk-i pÀ baòşend ٕثقْ٘ل پب ثقبک ها فٞك ٍو كزبكگب  

MaènÀ budur ki èÀşıö-i uftÀdeler başlarını mañbÿbuð òÀk-i pÀyına baàışlar. Yaènì, 

maóbÿbdan dönmekleri (       ) yoúdur dimekdür. 

Be cÀn òırend şehÀdet be òÿnbahÀ baòşend ٕثقْ٘ل قٜٞٗبث ّٜبكد فوٗل ثغب  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð yolında şehìd olmaàı cÀnıyla ãatun alup òÿnbahÀya baàışlarlar. 

Yaènì, cÀnı virùp şehÀdeti ãatun alurlar ve öanları bahÀsına daèvÀ itmeyùp inèÀm iderler 

dimekdùr. MurÀd, èÀşıö-i uftÀdegÀnuñ aóvÀlin beyÀndur. 

ÒudÀ guvÀst ki ger cürm-i mÀ hemìn èaşöest ػْوَذ ٤ٖٔٛ ٓب گوعوّ کٚ گٞاٍذ فلا  

MaènÀ budur ki Óaö TeèÀlâ ñaøretleri şÀñid-i èÀdildür ki eger bizüm gunÀhımuz ancaö èaşö 

ise2282 

GunÀh-i Gebr u MuselmÀn be cürm-i mÀ baòşend ٙثقْ٘ل ٓب عوّ ثٚ َِٓٔبٕ ٝ گجو گ٘ب  

MaènÀ budur ki gebr u MuselmÀnuð gunÀhların bizùm cùrmimùze baàışlarlar. Yaènì, bizùm 

gunÀhlarımuz ey zÀhid, eger èÀşıö olduàımuz ise bu bir gunÀh-i èaóìmù‟ş-şÀndur ki bizùm 

(    ) bu gunÀhımuz muöÀbelesinde Gebr u MuselmÀnuð gunÀhın recÀ itdùrürsek bize 

baàışlarlar dimekdür.2283 MurÀd, òavÀãã-i èaşöı beyÀndur. 

Marìø-i èaşö be zencìrbend netvÀn kerd ٘کوك ٗزٞإ ث٘ل ىٗغ٤و ثٚ ػْن ٓو٣  

MaènÀ budur ki derd-i èaşödan marìø olan èÀşıöı zencìr ile daòi baàlamak mùmkin degildùr. 

Der Àn diyÀr ki bìmÀr rÀ şifÀ baòşend ثقْ٘ل ّلب ها ث٤ٔبه کٚ ك٣به إٓ كه  

MaènÀ budur ki ol diyÀrda ki bìmÀr olana şifÀ baàışlarlar. Yaènì murÀd, bìmÀr-i èaşö şifÀ 
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 HE اى :ى 2284
2285 yaènì: - HE 

úabÿl itmedügin beyÀndur. 

Naôar zi neng bedozded gedÀ-yi kÿçe-i èaşö ػْن ۀکٞچ گلای ثلىكك ٗ٘گ ى ٗظو
2284  

MaènÀ budur ki èÀrından naóar itmegi uàurlar èaşöuð kÿçesinùð gedÀsı olan èÀşıölar. 

Ez Àn metÀè ki der sÀye-i humÀ baòşend ثقْ٘ل ٛٔب ۀٍب٣ كه کٚ ٓزبع إٓ اى  

MaènÀ budur ki ol metÀèdan ki humÀnuð sÀyesinde baàışlarlar. Yaènì, humÀnuð sÀyesi inèÀm 

itdügi (       ) pÀdişÀhlıö metÀèına daòi kÿçe-i èaşöuð gedÀları tenezzùl idùp baömaz 

dimekdür. MurÀd, gedÀ-yi kÿçe-i èaşöuð istiànÀsın beyÀndur. 

DuèÀ-yi bìeåerì dÀrem ü hezÀrÀn cürm عوّ ٛياهإ ٝ  كاهّ اصوی ثی كػبی  

MaènÀ budur ki teéåìrsüz duèÀ ùutaram ve bundan mÀèadÀ hezÀrÀn gunÀhum var 

Meger merÀ be tehìdestì-i duèÀ baòşend ثقْ٘ل كػب ئكٍز ثزٜی ٓوا ٓگو  

MaènÀ budur ki meger beni duèÀmuñ (    ) tehìdestligine baàışlarlar. Yaènì murÀd, cùrmine 

muèterif olup maàfiret ùmìdinde olduàın beyÀndur.  

Çi òˇÀhì ey felek ez ehl-i dil şikence besest ٚثََذ ّک٘غٚ كٍ اَٛ اى ِکك ای فٞاٛی چ  

MaènÀ budur ki ey felek, ehl-i dil olan erbÀbdan ne istersen, şikence vù cefÀ yeter? 

èA÷iyyehÀ ki peõìrefteend vÀ baòşend ثقْ٘ل ٝا اٗل پن٣وكزٚ کٚ ػط٤ٜب  

MaènÀ budur ki ol ehl-i dil, maöbÿl itdùkleri iñsÀnları ve èa÷iyyeleri girù baàışlarlar. Yaènì ey 

felek, eger bu erbÀb-i (       ) dile itdùgùð cefÀ vù şikence muöaddemen itdùgùð 

èaùiyyeler muúÀbelesinde ise anlar ol èaùiyyeyi yine girü virürler tek hemÀn kendülerine 

şikence itme dimekdür.2285 MurÀd, devr-i felekden çekdùgi şikenceyi beyÀndur. 

BiøÀèatì be kef Àver ki tersemet ferdÀ كوكا رؤٍذ کٚ آٝه ثکق ثٚبػزی  

MaènÀ budur ki ey gôðùl, ÷Àèat ve èibÀdetden elùðe bir sermÀye ñÀãıl idegôr yoösa öoröarum 

ki yarın rÿz-i cezÀda seni 

Be òÿyfeşÀnì-i pìşÀnì-i ñayÀ baòşend ثقْ٘ل بؽ٤ ئپ٤ْبٗ ئكْبٗ ثقٞی  

MaènÀ budur ki şerm ù ñayÀnuð alnınuð ter ãaçmaölıàına baàışlarlar. Yaènì, èibÀdetùð 

olmaduàına nÀdim olup ñicÀbuðdan alnuðdan òacÀlet terleri aömaàa başlaya bu defèa seni ol 

òacÀletüñden aúan terler óürmetine èafv ideler (    ) dimekdür. MurÀd, aèmÀl-i ãÀliñası 
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2286 yaènì: - HE 
2287 velehu eyøen: àazel İ, - HE, HP 
 HE ر٘ج٤ٜجو :ٗپن٣وی 2288
2289 meyl-i: óayf-i İ 
ى ٌوُسُفَ “ 2290 ى عَل   Yøsuf, 12/84 ,(!Ey Yøsuf ùzerindeki sıkıntılarım) ”ٌَٰٓا اسََف 
2291 ol mertebe: - HE; 
 HE, HP ؽَود :ؽَلد 2292

olmaduàın beyÀndur. 

Ümìd hest ki bìgÀnegì-i èUrfì rÀ ها ػوكی ئث٤گبٗگ کٚ َٛذ ا٤ٓل  

MaènÀ budur ki ùmìdvÀrdur ki èUrfì‟nùð bìgÀneliàini. Yaènì, evÀmir-i aókÀm-i şerèe èadem-i 

imtiåÀlini 

Be dÿstì-i suòenhÀ-yi ÀşinÀ baòşend ثقْ٘ل آّ٘ب ٍقٜ٘بی ئثلٍٝز  

MaènÀ budur ki ÀşinÀ olan sôzlerùð (       ) dÿstlıàı sebebiyle baàışlayalar dimekdùr. 

Yaènì murÀd, vùcÿdı bìgÀne olup sôzi ÀşinÀ olduàın beyÀndur.2286 

Velehu Eyøen2287 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

èIşret-i gìtì eger ãoóbet-i Yÿsuf bÀşed ثبّل ٣ٍٞق ٕؾجذ اگو گ٤زی دْوػ  

MaènÀ budur ki dùnyÀnuð èıyş u èışreti eger ñaøret-i Yÿsuf‟uð ãoñbeti olacaú olursa. Yaènì, 

bu bìvefÀ dùnyÀnuð õevö u èışreti ñaøret-i Yÿsuf‟uð ãoñbet-i feyøbaòşı gibi la÷ìf ve nÀzik 

olursa daòi ãaöınup 

Nepeõìrì megeret meyl-i teéessüf bÀşed ثبّل ٍقؤر ٤َٓ ٓگود ٗپن٣وی
2288  

MaènÀ budur ki úabÿl itmeyesen meger saña meyl-i teéessüf (     ) ola.2289 Yaènì, eger 

ãoñradan óayf u teéessüf çekmege meylüñ var ise ãoóbet-i Yÿsuf olan èıyş-i dùnyÀyı öabÿl 

eyle dimekdür zìrÀ ki óaøret-i Yaèúÿb, óaøret-i Yÿsuf‟dan mufÀraöat itdùgi zamÀn ol mertebe 

vÀ “EsefÀ èalâ Yÿsufe”2290 didi ki óattâ mübÀrek gözleri keåret-i bukéadan beyÀø oldı.2291 

MurÀd, dùnyÀnuð èışretinùð bekÀsı (    ) olmayup fenÀpeõìr olduàın beyÀndur. 

Óasedet ber hüner efzÿd bedÀn mìmÀned ٤ٓٔبٗل ٕلاث كٝكيا وٛ٘ثو ؽَلد
2292  

MaènÀ budur ki ey muòÀ÷ab, senùð ñıöd u ñasedùð hùner ùzerine ziyÀde oldı aða beñzer ki 
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2293 öarındaşlarınuð: - HE 
2294 HP‟nin derkenarında Ahmet Vehbi isminde bir zat tarafından dùşùlmùş bir açıklama vardır: “Ey 

muóÀùab, ùarìú-i èaşöda tevaööufı tañsìn itme. Her ne öÀdar her öademi ebedù‟d-dehr cÀ-yi tevaúúuf daòi 

olursa zìrÀ ùarìú-i èaşöuð lÀzimesi hemìşe saèy u kÿşişdùr ve netìcesi maùlÿb-i óaúìúiye vaãldur. Bu defèa 

tevaööufda ñÀãıl olmaz. İmdi hemìşe ñareketde olmaàa muñtÀcdurlar tÀ vuãÿli ila‟l-maóbÿb müyesser ola. 

Añmed Vehbì” 
 HE ّٜود :ّٜوٙ 2295
2296 óaúìúìdür: óaúìúatdür HP, T 

Ki yekì  z‟ehl-i naóar dùşmen-i Yÿsuf bÀşed ٚثبّل ٣ٍٞق كّٖٔ ٗظو ىاَٛ ٣کی ک  

MaènÀ budur ki ãÀóibnaôar (       ) olandan biri óaøret-i Yÿsuf‟uð dùşmeni ola. Yaènì, 

óaøret-i Yÿsuf‟uð hüneri üzerine ãÀóibnaôar olan öarındaşlarınuð ñasedi niçe ziyÀde oldıysa 

keõâlik ey muòÀùab, senüñ daòi óasedüñ aña beñzer dimekdür.2293 MurÀd, hüner ü maèrifeti 

sebebiyle mañsÿd olduàın beyÀndur. 

Der reh-i èaşö tevaööuf ne pesendì verne ٝهٗٚ یپَ٘لٚ ٗ رٞهق ػْن هٙ كه   

MaènÀ budur ki ey muòÀ÷ab, èaşöuð yolında tevaööuf itmegi pesend itme ne öadar ki 

TÀ ebed her öademeş cÀ-yi tevaööuf bÀşed ثبّل رٞهق یعب هلِٓ ٛو اثل رب  

MaènÀ budur ki tÀ rÿz-i öıyÀmete varıncaya dek eger ol (       ) èaşöuð yolı tevaööuf 

idecek mekÀn ise daòi tevaúúuf itmek cÀéizdür degildür. Yaènì murÀd, rÀh-i èaşöda èÀşıöa 

tevaúúuf itmek cÀéiz olmaduàın beyÀndur.2294 

èÁlim-i şehre be èilm Àfet-i dìn şod çi èaceb ُْػغت چٚ ّل ٣ٖك آكذ ثؼِْ ّٜوٙ ػب
2295   

MaènÀ budur ki èilmi sebebiyle meşhÿr-i ÀfÀú olan èÀlim, èilmine èadem-i èamelinde dìn-i 

İslÀm‟uð Àfeti olmışdur ne belÀ ki 

áala÷endìş ki ÷abèeş be taãarruf bÀşed ِٜثبّل ثزٖوف ٛجؼِ کٚ اٗل٣ِ ؿ  

(    ) MaènÀ budur ki àala÷ fikirli olan kimesne ne belÀdur ki anuð ÷abìèatı taãarrufda ola. 

Yaènì, ol èilm sebebiyle Àfet-i dìn olan èÀlimùð ñaööında ÷abìèatı taãarruf ãÀñibi ola. MurÀd, 

èilmine èÀmil olmayan èÀlime iètimÀd u iètiöÀd cÀéiz olmaduàın beyÀndur. 

Ìn heme èÀlem u Àdem ki şinìdì èaşöest ٖاٍذ ػْن ٤ّ٘لی کٚ آكّ ٝ ػبُْ ٛٔٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bu dùkeli èÀlem u èÀdemi ki istimÀè idersen èaşödur. Yaènì, bu cemìè 

èÀlemüñ bu cins-i  benì Àdemùð òilöatına sebeb èaşö-i maóbÿb-i óaúìúìdür feemmÀ2296 
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2297 òilúat-i: - HE 
2298 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HP ػ٤ل :ػ٤لی 2299

Ger be èÀşıö futed ìn nÀm tekelluf bÀşed ثبّل رکِق ٗبّ ا٣ٖ له٘ ثؼبّن گو  

MaènÀ budur ki eger bu nÀm-i èaşöa dùşmeyùp èÀşıöa dùşicek olsaydı tekelluf olurdı. Yaènì, 

òilúat-i èÀlem ù Àdeme sebeb eger èaşöuð vùcÿdı olmayup èÀşıöuð vùcÿdı olaydı tekelluf 

olurdı.2297 Bu defèa èÀşıö bu teklìfe ÷Àöat getùrmezdi ve hem vùcÿd-i èÀşıö, vùcÿd-i èaşödan 

maöbÿl olmaö lÀzım gelürdi zìrÀ ki òilúat-i èaşöa sebeb olmış olurdı. MurÀd, cemìè 

maòlÿöÀtuð ìcÀdına sebeb èaşö olduàın beyÀndur. 

Nükteì çend begÿyed zi óaúìúat èUrfì ػوكی ىؽو٤وذل ثگ٣ٞ چ٘ل ۀٗکز  

MaènÀ budur ki esrÀr-i óaúìúatden bir niçe nükte beyÀn iderdi èUrfì feemmÀ (       ) 

Lìk vaútì ki torÀ õevú-i taãavvuf bÀşed ثبّل رٖٞف مٝم روا کٚ ٝهزی ٤ُک  

(    ) MaènÀ (       ) budur ki lâkin ol bir vaút beyÀn ider ki senüñ daòi taãavvufa 

õevöuð ola. Yaènì, taãavvufdan õevö alduàın vaötde èUrfì daòi esrÀr-i óaúìúatden saña bir 

niçe nükte beyÀn eylesün dimekdür. MurÀd, esrÀr-i óaúìúati èilm-i taãavvufdan õevú almayan 

÷Àlibe sôylemek cÀéiz olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2298 

(mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün) 

èIydì çonìn ki zÀhid pervÀ-yi dìn nedÀred ٗلاهك ك٣ٖ پوٝای ىاٛل کٚ چ٤ٖ٘ ٤لیػ
2299  

MaènÀ budur ki buncılayın bir bayramda ki zÀhid olanlar dìnùð òavfin ÷utmaz. 

N‟Àyed zi dil ki mÀ rÀ endÿhgìn nedÀred ٗلاهك اٗلٝٛگ٤ٖ ها ٓب کٚ كٍ ى ٗب٣ل  

MaènÀ budur ki göñülden gelmez ki bizi endÿhgìn ùutmaz. Yaènì, bôyle bir èıyd-i pürõevúde 

ki zÀhid olan pervÀ-yi dìn itmeyùp èıyş u èışrete meşàÿl olur feemmÀ bizüm göñlimüzden her 

ne óuhÿr iderse buncılayın bir èıyd-i pürõevúde bizi àamnÀk ider dimekdür. MurÀd,  rÿz-i 

èıydda zÀhid, pervÀ-yi dìn ùutmayup kendü àamnÀk olduàın beyÀndur daòi bundan maèöÿlce 

maènÀ virilürse ne güzel. 

Merdum zi èıyd-i öurbÀn der èıyş u men be ñasret ّثؾ٤ود ٖٓ ٝ ٤ِػ كه هوثبٕ ل٤ىػ ٓوك   

MaènÀ budur ki maòlÿö, èıyd-i öurbÀn sebebiyle èıyşda ve ben ñayretde 
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Kìn óasret-i şehÀdet èıydì çonìn nedÀred ٗلاهك ٤ٖچ٘ یل٤ػ ّٜبكد ؽَود ٤ٖک  

MaènÀ budur ki bu şehÀdet ñasreti buncılayın (    ) bir èıydı ÷utmaz. Yaènì, èıyd-i úurbÀnda 

òalö èıyş u èışret idiyorlar feemmÀ ben ol èıyd-i öurbÀnda şehìd olmaö ñasretiyle èÀlem-i 

ñayretde bir èıyşa nÀéil olmışam ki èıyd-i úurbÀn daòi ol èıyşı ÷utmaàa öÀdir degildùr. MurÀd, 

kendùnùð şehÀdet ñasretinùð èıyşı èıyd-i öurbÀnuð èıyşına àÀlib olduàın beyÀndur daòi 

bundan müvecceh bir maènÀ virilürse ne güzel. 

KÀfirterest zÀhid ez Berhemen velìkin ٤ُٝکٖ ثوٖٛٔ اى ىاٛل کبكورواٍذ  

(       ) MaènÀ budur ki zÀhid-i òuşk, Berehmenden ziyÀde kÀfirdür feemmÀ bu úadar 

faröı vardur ki 

O rÀ bütest ber ser der Àstìn nedÀred ٝٗلاهك كهآٍز٤ٖ وٍوث ثزَذ ها ا  

MaènÀ budur ki ol Berehmenùð bùt, başı ùzerindedùr yeðinde ÷utmaz. Yaènì, Berehmen bùti 

ÀşikÀren başını ùzerinde ÷utar feemmÀ zÀhid-i riyÀkÀr büti òalúdan pinhÀn idüp yeñinde ùutar 

bu taúdìrce zÀhid Berehmenden ziyÀde (       ) kÀfirdür dimekdür. MurÀd, (     ) zÀhid-i 

riyÀkÀrlara daòldür. 

Der òalvet ÀzmÀyìst ìn èarø u ùÿl-i ùÀèat ٛبػذ  ٝ ٍٛٞ ػوٗ ٣ٖا َذ٤٣بآىٓ فِٞد كه  

MaènÀ budur ki ùÀèat ve èibÀdetüñ bu ùÿl u èarøını òalvetde tecrùbe itmek gerek feemmÀ 

BÀver mekon ki zÀhid òod rÀ bedìn nedÀred ٗلاهك ٣ٖلث ها فٞك ىاٛل کٚ کٖٓ ثبٝه  

MaènÀ budur ki iètimÀd itme ki zÀhid-i òuşk kendùyi bu ÷ÿl u èarø-i ùÀèatde ùutmaz. (    ) 

Yaènì, keåret-i ùÀèatüñ maóalli òalvetòÀne iken zÀhid-i riyÀkÀr òalvetde ùÀèat itmez ancaú ùÿl 

u èarø-i èibÀdeti òalú yüzine ider dimekdür. MurÀd, riyÀ ile olan ùÀèate daòldür. 

ÌnhÀ ki dÀnì ey dil ez zÀhidÀn-i bìdil ٍ٘ل٤ث ىاٛلإ اى كٍ یا یكاٗ کٚ ٜبا٣   

MaènÀ budur ki ey göñül, bu nesneleri ki bìdil olan zÀóidlerden bilürsen. Yaènì, zÀhid-i 

mordedillerden gördügin nesne ey göñül 

ÔÀhir mekon be èUrfì kÿ nìz dìn nedÀred ٗلاهك ٣ٖك ي٤ٗ کٞ یثؼوك ٓکٖ ظبٛو  

MaènÀ budur ki èUrfì‟ye ióhÀr itme ki èUrfì daòi dìn ÷utmaz. Yaèni, èUrfì daòi ol cins zÀhid-i 

bìdillerdendür dimekdür. MurÀd, kesr-i nefs idüp taóúìr-i vücÿd itdügin beyÀndur. 
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2300 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2301 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2302 Bu mısra HE‟de yoktur. 
2303 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 

Velehu Eyøen2300 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

ÁncÀ ki baòt-i bed be taúÀøÀ àuluv koned ک٘ل ؿِٞ ثزوبٙب ثل ثقذ کٚ آٗغب  

MaènÀ budur ki ol mekÀnda ki baòt-i bed taúaøÀ ile àuluv ide.2301 

KÀrì ki yeés hem nekoned Àrzÿ koned ک٘ل آهىٝ ٗک٘ل ْٛ ٣ؤً کٚ کبهی
2302  

MaènÀ budur ki ol bir kÀrı ki yeés daòi itmez Àrzÿ ider. Yaènì, bizùm (       ) bed olan 

baòtımuz bir mekÀnda ÷aöaøÀ idùp àuluv idecek olursa ol kÀrı Àrzÿ ider ki yeés daòi ol kÀrı 

úabÿl itmeyüp ikrÀh ider dimekdür. MurÀd, mübÀlaàa ùzere baòtı bed olup yeés öabÿl 

itmedùgi kÀrı kendi Àrzÿ itdùgin beyÀndur. 

äad cÀ nihÀl-i mihr nişÀndìm u òuşk şod ّل ٝفْک ٣ْْٗبٗل ٜٓو ٜٗبٍ عب ٕل   

MaènÀ budur ki mihr ù mañabbet nihÀlini yùz yere dikdik, öurudı. 

TÀ rìşe der zemìn ki muñkem furÿ koned ک٘ل كوٝ ٓؾکْ کٚ ٤ٖىٓ كه ٣ْٚه رب  

MaènÀ budur ki (    ) ñattâ ki kôki yirdedùr muñkem aşaàa ider. Yaènì, yùz yerde nihÀl-i 

mihr ù mañabbet dikdik aãlÀ birisi óuhÿr idùp mìve virmedi belki öuruduàından mÀèadÀ 

varduúça köki kaèr-i zemìne inüp gitdi dimekdùr. MurÀd, ÷Àlièinden şekvÀdur. 

ÙÀlib be kÀm mìresed ez saèy-i kÀmilest کبَِٓذ ٍؼی ىا ٤ٓوٍل ثکبّ ٛبُت  

MaènÀ budur ki ÷Àlibùð murÀda vÀãıl olması kÀmil olan saèyindendùr. Bu taödìrce 

BÀziş medÀr eger be àala÷ cost u cÿ koned ُک٘ل ٝعٞ عَذ ثـِٜ اگو ٓلاه ثبى  

MaènÀ budur ki ey mùrşid, ol ÷Àlibi girù ÷utma eger àala÷a cost u cÿ iderse. (       ) Yaènì, 

saèyi kÀmilde feemmÀ àalaù cost u cÿ idiyor dimekdür. MurÀd, ùÀlibüñ kemÀl-i saèyin 

beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2303 

DÀrÿ-yi èÌsevì be öadeñ dÀştem u lìk ک٤ُ ٝ كاّزْ ثولػ یٞػ٤َ كاهٝی  

MaènÀ budur ki èÌsevì olan èilÀcı öadeñde ÷utdum feemmÀ 
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2304 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2305 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Mùşfiö nedÀştem ki merÀ der gulÿ koned ک٘ل گِٞ كه ٓوا کٚ ٗلاّزْ ْٓلن  

MaènÀ budur ki bir yÀr-i müşfiö ÷utmazam ki ol dÀrÿ-yi èÌseviyle memlÿ olan úadeói ben 

bìmÀrın boàazına ide dimekdùr. Yaènì murÀd, yÀr-i mùşfiö ãÀñibi olmaduàın beyÀndur ve 

taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2304 

áusl-i şehìd-i èaşö be Àteş sezed ne Àb ََآة ٗٚ ٍيك ثآرِ ػْن ٤ّٜل ؿ  

(    ) MaènÀ budur ki derd-i èaşödan şehìd olan (       ) èuşşÀöuð mevtÀlarınuð àuslı 

Àteş ile lÀyıödur yoösa ãuyla cÀéiz degildùr zìrÀ ki 

Çun şuèle rÀ be Àb kesì şoşt u şÿ koned ٕٞک٘ل ّٞ ٝ َّذ کَی ثآة ها ّؼِٚ چ  

MaènÀ budur ki bir kimse şuèleyi ãu ile niçesi yıöar. Yaènì, ol şehìd-i èaşö olanlar[[ı]]<uñ> 

vùcÿdı şuèle gibidùr şuèle ise ãuyla yıöanmaz belki Àteş ile yıöanur dimekdùr. MurÀd, şehìd-i 

èaşö olanuð vùcÿdı şuèle gibi pùrñarÀret olduàın beyÀndur. 

Ìn bìàamì ki bÀ dil-i èUrfì serrişteend ٖاٗل ٍوّزٚ ػوكی كٍ ثب کٚ ث٤ـٔی ا٣  

MaènÀ budur ki bu àamsızlıàı ki èUrfì‟nùn gôðli ile yoàırmışlardur. Yaènì, èUrfì‟nùð 

göñlinde ki bu àamsızlık ki vardur. 

Pùrãabr bÀyedeş ki be derd-i to òÿ koned ک٘ل فٞ رٞ ثلهك کٚ ثب٣لُ ٕجو پو  

MaènÀ budur ki èUrfì‟ye çoö ãabr lÀzımdur ki ey mañbÿb, senùð derdùðe òÿ ide. Yaènì, derd 

ù àamuða alışmaàa èUrfì‟ye çoö ãabr lÀzımdur dimekdùr. MurÀd, bìàam olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2305 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Án ùurra çun èalem be ser-i dÿş mìzened ٕ٤ٓيٗل كُٝ ثَو ػِْ چٕٞ ٛوٙ آ  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ ol ÷urrası çùnki omuzuð başına èalem ura. Yaènì, maóbÿbuñ 

÷urrası omuzuna perìşÀn olup dôkùle ol zamÀn 

NÀz-i sebukèinÀn be ãaf-i hÿş mìzened ٤ٓيٗل ُٛٞ قٖث ػ٘بٕ ٍجک ٗبى  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð sebukèinÀn olan nÀzı, èaöluð (    ) ãafına urur. Yaènì, mañbÿb 

÷urrasını perìşÀn idùp èalem itdùgi vaöt, ayruö èÀşıöuð iòtiyÀrı elden gider. Bu defèa nÀz-i 

sebukèinÀn daòi ãaf-i èaöl ùzerine ñamle urup èÀşıöı bi‟l-külliye dìvÀne ider dimekdür. 
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2306 urmaödan: virmekden İ 
2307 óÀletini: óÀlini HP 

ZinhÀr gÿş bÀş derìn bezm-i dilnişìn ٤ْٖكُ٘ ثيّ كه٣ٖ ثبُ گُٞ ىٜٗبه  

MaènÀ budur ki zinhÀr bu dilnişìn olan meclisde öulaö ol. 

TÀ nÀàme óalúaì be der-i gÿş mìzened ٤ٓيٗل گُٞ ثله ۀؽِو ٗـٔٚ رب  

MaènÀ budur ki ñattâ naàme bir ñalöayı öulaàuð öapusına (       ) urur. Yaènì, bezm-i 

dilnişìnde oturduàuð (       ) vaút, cemìè vùcÿduðı öulaö it ki ñalöa-i naàamÀtı ol bezmde 

öulaö öapusına ururlar dimekdùr. MurÀd, bezm-i dilnişìnùð añvÀlin beyÀndur. 

Men der nefesgoõÀrì vù ìn èaşö bedgumÀn ٖٓ ٌثلگٔبٕ ػْن ا٣ٖ ٝ گلاىی كهٗل  

MaènÀ budur ki ben nefes terk itmekdeyem ve bedgumÀn olan èaşö 

Úuflem henÿz ber leb-i òÀmÿş mìzened ِْ٤ٓيٗل فبُٓٞ ثوُت ٛ٘ٞى هل  

MaènÀ budur ki òÀmÿş olan ÷udaàum ùzerine (     ) henÿz kilìd urur. Yaènì, nefes 

urmaödan öalup sùkÿt itmişem ve èaşö benùm ñaööumda bedgumÀn olmışdur yoö bu sôyler 

deyü ÷udaàuma kilìd urmışdur dimekdùr.2306 MurÀd, èaşöda sùkÿt lÀzım olduàın beyÀndur. 

Ey òÀk mest şev ki zi àayret imÀm-i şehr ّٜو آبّ ىؿ٤ود کٚ ّٞ َٓذ فبک ای  

(    ) MaènÀ budur ki ey òÀk, mest ol ki àayretden imÀm-i şehr olan zÀhid-i òuşk 

Sengì be cÀm-i rind-i öadeñnÿş mìzened ٤ٓيٗل ُٗٞ هلػ لبّ هٗثغ ٍ٘گی  

MaènÀ budur ki öadeñnÿş olan rindùð cÀmına bir ÷aş urur. Yaènì, cÀma ÷aş degùp şikest 

olduàı vaöt şarÀb dôkùlùp òÀk mest olduàın beyÀndur. 

Der ãaydgÀh-i àamze-i ÿ tÀ be rÿz-i ñaşr ؽْو هٝى ثٚ رب اٝ ؿٔيٙ   ٤ٕلگبٙ كه  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð àamzesinùð şikÀrgÀhında tÀ öıyÀmete varıncaya dek 

Ümmìd der miyÀne-i òÿn cÿş mìzened كه ا٤ٓل   ٚ ٤ٓيٗل عُٞ فٕٞ ٤ٓبٗ  

MaènÀ budur ki ùmmìdùð vùcÿdı öanuð ortasında cÿş urur. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere 

maóbÿbuñ àamzesinde olan ñÀletini beyÀndur ki ùmmìdùð vùcÿdı öıyÀmete varıncaya dek 

öan içinde cÿş u òurÿş ider ki bolay ki ben daòi ol mañbÿbuð àamzesinùð şikÀrı olayum 

dimekdür.2307 
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2308 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2309 arslana: arslanı İ; meydÀn: meydÀna İ 
2310   ٚ  HE پ٤ْۀ :ث٤ْ
2311 èÀşıö-i mestùð: èÀşıö senùð HE 
2312  Bu mısra tùm nùshalarda “پوٍزْ اگو کبه اعَ ك٣و ّٞك” (Pùr sitem eger kÀr-i ecel dìr şeved) şeklindedir. 

Oysa bu haliyle mısra hem vezne uymuyor hem de şerhteki “degildùr” ibaresini karşılacayacak herhangi 

bir kelimeye tesadùf edilmiyor. Bu sebeplerle mısra “پوٍزْ ٤َٗذ اگو کبه اعَ ك٣و ّٞك” şeklinde “٤َٗذ” (nìst) 

ibaresi ile tamir edildi. 
2313 gic: künc/genc HE 

èUrfì be ehl-i hÿş ñarÀmest cÀm-i derd كهك عبّ ؽوآَذ ُٛٞ ثبَٛ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ãÀóibèaúl olan kimesneye cÀm-i derdi (       ) nÿş itmek 

óarÀmdur zìrÀ ki 

èAşö ìn ãalÀ be merdum-i medhÿş mìzened ٤ٓيٗل ُٛٞٓل ثٔوكّ ٕلا ا٣ٖ ػْن  

MaènÀ budur ki bu cÀm-i derdi nÿş itmek ãalÀsını mest-i lÀyaèöıl olan Àdeme urur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, cÀm-i derdi herkes nÿş itmege öÀdir olmaduàın beyÀndur.  

Velehu Eyøen2308 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Mest-i èaşö-i to ki meydÀn ÷aleb ez şìr şeved ّٞك ٤ّو اى ِٛت ٤ٓلإ کٚ رٞ ػْن َٓذ  

(     ) MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ bÀde-i èaşöuðdan mest olan èÀşıö, arslandan 

meydÀn ùaleb (       ) ider. Yaènì arslana meydÀn oúur zìrÀ ki2309 

Şìr-i mestìst ki der bìşe-i şemşìr şeved ث كه کٚ َذ٤َٓز ٤ّو  ٚ ّٞك ٤ّْٔو  ٤ْ
2310  

MaènÀ budur ki ol èÀşıö bir mest olan arslandur ki öılıç mìşesinde sÀkin olur.  Yaènì murÀd, 

èÀşıö-i mestùð kimesnden òavfi olmaduàın beyÀndur.2311 

Çeşm-i şÀyeste-i dìdÀr furÿ mìbendem ْْچ   ٚ ٤ٓج٘لّ كوٝ ك٣لاه ّب٣َز  

MaènÀ budur ki lÀyıö-i dìdÀr-i mañbÿb olan gôze aşaàa baàlaram. Bu taödìrce 

Pürsitem nìst eger kÀr-i ecel dìr şeved ّٞك ك٣و اعَ کبه اگو ٤َٗذ ٍْزوپ
2312  

MaènÀ budur ki eger ecelüñ işi giç olacaú olursa pürsitem degildür.2313 Yaènì, eger ecel 

benüm cÀnumı giç alacaö olursa ôyle öıyÀs itmeñüz ki baña sitem ü cefÀ idiyor. Ol sebebden 

giç cÀn viriyorum belki baña luùf idiyor zìrÀ ki cemÀl-i mañbÿba lÀyıö olan gôzi yumsam 

gerekdùr dimekdùr. MurÀd, oldur ki zamÀn gôzini yumduàın beyÀndur. 

 



608 

 

                                                           
2314 óarÿret: óarÿr İ 
2315 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Merd-i meydÀn-i torÀ nÀz koşdenì şemşìr ٤ّْٔو ْلٗیک ٗبى روا ٤ٓلإ ٓوك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ merd-i meydÀnuñ olan èuşşÀöı nÀz helÀk ider yoösa öılıç 

helÀk itmege úÀdir olmaz. Bu taúdìrce 

TÀ buved nÀz çerÀ koşte-i şemşìr şeved چوا ٗبى ثٞك رب   ٚ ّٞك ٤ّْٔو کْز  

MaènÀ budur ki tÀ ki nÀz ola (     ) koşte-i şemşìr niçùn olur? Yaènì murÀd, èÀşıkuð nÀzla 

helÀk olup tìà ile helÀk olmaduàın beyÀndur. 

Ger be èUrfì naôaret nìst teàÀful çi ôarÿr ٙوٝه چٚ رـبكَ ٤َٗذ ٗظود ثؼوكی گو  

(       ) MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger èUrfì‟ye naóaruð yoösa teàÀful itmege ôarÿret 

nedir?2314  

MìtevÀn kerd nigÀhì ki zi cÀn sìr şeved ّٕٞك ٤ٍو عبٕ ى کٚ ٗگبٛی کوك ٤ٓزٞا  

MaènÀ budur ki bir nigÀh itmek mümkindür ki cÀndan toú ola. Yaènì ey maóbÿb, eger 

èUrfì‟ye naóar-i meróametüñ yoúsa teàÀfule òod øarÿret yoúdur. BÀrì, bir nigÀh-i àaøab it ki 

cÀndan toö olup ñayÀtından öa÷è-i ümmìd ide dimekdür. MurÀd,  maóbÿbuñ naôar-i èinÀyeti 

olmaduàına binÀen nigÀh-i àaøabın ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2315 

(mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün) 

äad àam demì bezÀyed k‟ÀnrÀ sebeb nebÀşed ٗجبّل ٍجت کبٗوا ثيا٣ل كٓی ؿْ ٕل  

MaènÀ budur ki bir nefesde yüz dÀne àam tevellüd ider ki aña sebeb olmaz zìrÀ ki 

Z‟ebnÀ-yi Àferìniş àam rÀ neseb nebÀşed ٗجبّل تَٗ ها ؿْ آكو٣ِ٘ ىاث٘بی  

MaènÀ budur ki ebnÀ-yi Àferìnişden àamuð nesebi olmaz. Yaènì, sÀéir efrÀd-i benì Àdem gibi 

degildür anuñ óaseb ve nesebi ola ve müddet-i èömri ola. GÀhì bir olur ki vücÿd-i insÀnìden 

bir bir nefesde yüz dÀne àam tevellüd idüp vücÿda gelür dimekdür. MurÀd, àamuñ óasebi ve 

nesebi olmayup (       ) emr-i maènevì olduàın beyÀndur. 
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 İ ؿبهد :ػبكد 2316
2317 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2318 Bu mısra HE‟de yoktur. 
2319 binÀsını ki: binÀsı ki İ, HP 
2320 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Ez èÀdet-i óarìfÀn zinhÀr ber ñaõer bÀş ثبُ ؽنه وث ىٜٗبه ظو٣لبٕ ػبكد اى
2316  

(     ) MaènÀ budur ki óarìf olup lÀéubÀlì eşòÀãdan zinhÀr ñaõer ùzere ol zìrÀ ki2317 

K‟ender nihÀd-i ìşÀn õevö-i edeb nebÀşed ٗجبّل اكة مٝم ا٣ْبٕ ٜٗبك کبٗله
2318  

MaènÀ budur ki ol erbÀb-i óarÀfetùð nihÀdından edeb ù ñayÀ õevöi olmaz. Yaènì, cÀnib-i 

edebe çendÀn rièÀyet itmezler dimekdùr. MurÀd, óarìfÀndan ñaõer ùzere olmaàı beyÀndur. 

Der şehr-i èaşö k‟ÀnrÀ ber şeb binÀ nihÀdend ٜٗبكٗل ث٘ب ّت ثو کبٗوا ػْنّٜو كه  

MaènÀ budur ki şehr-i èaşöuð binÀsını ki gicede öoymışlardur.2319 Bu taúdìrce 

ÁàÀz-i rÿz nebved encÀm-i şeb nebÀşed ٗجبّل ّت اٗغبّ ٗجٞك هٝى آؿبى  

MaènÀ budur ki gündüzüñ (       ) ibtidÀsı olmaz ve gicenùð intihÀsı olmaz. Yaènì, rÿz-i 

rÿşenãıfat õevö ù ãafÀ olmaz ve şeb-i óulmetãıfat àam u elem eksik olmaz dimekdùr. MurÀd, 

èaşö şehrinùð añvÀlin beyÀndur. 

äÿfì nişiste bìõevö Àrì kocÀ buved feyø ٤٘ك ثٞك کغب یآه مٝم ث٢ َْٗزٚ یٕٞك   

MaènÀ budur ki ãÿfì-i nÀãÀf bìõevö olduàı ñÀlde oturmışdur belì feyø nirde olur? Yaènì, feyø 

úaçan bulunmaú (     ) iótimÀli vardur. 

Der òalvetì ki ÀncÀ bintù‟l-èineb nebÀşed ٗجبّل اُؼ٘ت ث٘ذ آٗغب کٚ یفِٞر كه  

MaènÀ budur ki ol bir òalvetde ki anda bintù‟l-èineb olan bÀde olmaz. Taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm. 

Gÿ selsebìl ù RıêvÀn mey bÀş u mey dehende ٞكٛ٘لٙ ٓی ٝ ثبُ ٓی هٙٞإ ٝ ٍَِج٤َ گ  

(     ) MaènÀ budur ki selsebìle ve RıêvÀn‟a sôyle ki şarÀbla şarÀb virici ol. Yaènì selsebìl 

bÀde olsun ve RıêvÀn ãÀöi-i bÀde olsun bizde 

Der meclis-i şarÀbì k‟Àn nÿş-i leb nebÀşed ٗجبّل ُت ُٗٞ کبٕ ّواثی ٓغٌِ كه  

MaènÀ budur ki ol bir şarÀbuð meclisinde ki ol şarÀb, nÿş-i leb olmaz. Yaènì, bìkeyf ü 

bìmeõÀö olan şarÀbuð meclisinde selsebìl bÀde olsun ve RıêvÀn ãÀöì-i bÀde olsun dimekdür. 

Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2320 
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2321 bir şaòã-i fuøÿl: şaòã bir fuøÿl HE 
2322 dÿstum: destüm HE 
2323 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Òoş èÀlemì ki der vey kes kÀmdÿst nebved فُٞ ػبُٔی کٚ كه ٝی کٌ کبّ كٍٝذ ٗجٞك 

MaènÀ budur òoş èÀlemdùr ol bir èÀlem ki ol èÀlemde kimesne murÀd u maöãÿdına dÿst 

olmaz. Yaènì murÀdınuð ñuãÿle geldùgin istemez. 

Der kÀmdÿst bÀşed der vey ÷aleb nebÀşed ِٛت ٗجبّل كه ٝی كه کبّ كٍٝذ ثبّل  

MaènÀ budur ki eger óuãÿle geldügin murÀd itdügi zamÀn daòi kendüsinde ùaleb olmaz. 

Yaènì murÀd, èÀşıö-i ãÀdıö kÀmdÿst olmaduàın beyÀndur. 

Rÿzì zi úatl-i èUrfì ger porsedet fuøÿlì كُٚٞی پوٍلد گو ػوكی هزَى  هٝىی  

MaènÀ budur ki ey mahbÿb-i öÀtil, eger birgùn bir şaòã-i fuøÿl senden suéÀl (       ) 

iderse èUrfì‟yi niçùn öatl eyledùð?2321 

Gÿ dÿstdÀr-i men bÿd tÀ bìsebeb nebÀşed ٞٗجبّل ٍجت ثی رب ثٞك ٖٓ كٍٝزلاه گ  

MaènÀ budur ki ol fuøÿl (     ) olan sÀéile cevÀb virüp di ki benüm dÿstum idi (       ) 

tÀ ki úatlüm bìsebeb olmaz.2322 Yaènì, dÿstum olduàına öatl eyledùm dimekdùr. MurÀd, 

mañbÿblar dÿstlarunuð öÀtili olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2323 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün)  

Ánkes ki merÀ bÀ dil-i àamnÀk ber Àverd ٌثوآٝهك ؿٔ٘بک كٍ ثب ٓوا کٚ آٗک  

MaènÀ budur ki ol kimse ki beni àamnÀk olan göñülle yuúaru getürdi. 

BetvÀnedem ez bÿte-i àam pÀk ber Àverd اى زٞاٗلّث   ٚ ثوآٝهك پبک ؿْ ثٞر  

MaènÀ budur ki úÀdirdür ki beni bÿte-i àamdan pÀk u òÀliã olduàum óÀlde yuúaru getüre. 

Yaènì, beni èÀlem-i rÿhÀniyyeden èÀlem-i ecsÀme bu àamnÀk olan göñülle getüren maóbÿb-i 

óaúìúat úÀdirdür ki yine bÿte-i àamdan beni òÀliãù‟l-èayyÀr gibi pÀk idùp lÀyıö-i dìdÀrı ide 

dimekdür. 

Dÿd-i dilem ez çeşm-i bedendìş nihÀnest ٜٗبَٗذ ثلاٗل٣ِ اىچْْ كُْ كٝك  

MaènÀ budur ki benüm dÿd-i dilùm bedendìş olanlaruð gôzinden nihÀndur feemmÀ 
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 şeklinde tamir ”ثبآٗکٚ“ şeklindedir. Vezin gereği ibare “ثبٗکٚ “ ibaresi tùm nùshalarda (bÀ Ànki) ”ثبآٗکٚ“ 2324

edildi.  
2325 kimesnede: kimesne HP 
2326 itdi: yetdi HE 
2327 hubÿ÷: hubÿd İ 

BÀ Ànki ser ez revzen-i eflÀk ber Àverd ثوآٝهك اكلاک هٝىٕ اى ٍو ٚ کآٗثب
2324  

MaènÀ budur ki  bunuñ birle ki benüm dÿd-i dilùm başını eflÀkuð revzenesinden yuöaru 

getürdi. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere dÿd-i dilin beyÀndur. 

Án neşée-i şÿòì ki ber Àverd gùl ez şÀò ّٕبؿ اى گَ ثوآٝهك  کٚ ّٞفی  بۀْٗ آ  

MaènÀ budur ki ol şÿòluö neşéesini ki gùl, şÀòdan yuöaru getùrdi. Yaènì, àoncagùl ki şÀò-i 

gülden numÀyÀn (     ) olup şÿòlık itmege başladı. 

Çun lÀle merÀ bÀ ciger-i çÀk ber Àverd ٕٞآٝهك ثو چبک عگو ثب ٓوا لاُٚ چ  

MaènÀ budur ki cigeri çÀk olan lÀle gibi beni yuúaru getùrdi. Yaènì murÀd, gùlãıfat olan 

mañbÿbuð şÿòlıàına baöup cigeri lÀle gibi çÀk olduàın beyÀndur. 

DÀniş heme òod rÀst ez Àn àayret-i maèşÿö ِٗٓؼْٞم ؿ٤ود اىإ هاٍذ فٞك ٛٔٚ كا  

MaènÀ budur ki dÀniş ù iõèÀn cùmle (       ) kendünüñdür andan ötüri maóbÿbuñ àayreti 

Der ber ruò-i naôôÀre-i idrÀk ber Àverd هؿ ٗظبهٙ اكهاک ثوآٝهكوكه ث  

MaènÀ budur ki idrÀküñ naôôÀresinüñ yüzine úapu yuúaru getürdi. Yaènì, maóbÿbuñ 

àayÿrluàın gôr ki cemìè dÀniş u iõèÀn baða maòãÿãdur ne lÀzımdur ki Àòir kimesnede ola 

deyu èÀşıöuð idrÀkinùð ùzerine öapu baàlayup bìidrÀk eyledi dimekdùr daòi bundan maèöÿlca 

bir maènÀ virilürse ne güzel.2325 

Án genc ki gom şod zi melÀéik dil-i èUrfì ٕػوكی كٍ کئىٓلا گْ ّل کٚ گ٘ظ آ  

MaènÀ budur ki ol òazìne-i maèÀrif ki melÀéikeden itdi èUrfì‟nùð gôðlidùr.2326 Yaènì, 

èUrfì‟nùð gôðli melÀéikenùð itirdùgi òazìnedùr zìrÀ ki 

Ez èarş furÿd Àmed u ez òÀk ber Àverd آٝهك ثو فبک اى ٝ آٓل كوٝك ػوُ اى  

MaènÀ budur ki èarşdan aşaàa geldi ve òÀkden (       ) yuúaru getürdi. Yaènì, merÀtib-i 

èulviyyeden (     ) hubÿù idüp òÀk-i suflìden ôuhÿr eyledi dimekdür.2327 MurÀd, kendü 
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2328 mertebesin: rütbesin HE 
2329 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2330 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2331 Bu cùmle HP‟de yoktur. 

mertebesin beyÀndur.2328 Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2329 

Velehu Eyøen2330 

(mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün) 

Hÿşem be nigÀhì bord cÀnÀne çonìn bÀyed ّْٞٛ ثب٣ل چ٤ٖ٘ عبٗبٗٚ ثوك ث٘گبٛی  

MaènÀ budur ki èaúlumı bir nigÀhla iletdi cÀnÀne olan mañbÿb bôyle gerekdùr. Yaènì murÀd, 

nigÀh-i mañbÿbı medñdùr. 

Yek curèa òarÀbem kerd peymÀne çonìn bÀyed ثب٣ل چ٤ٖ٘ پ٤ٔبٗٚ کوك فواثْ عوػٚ ٣ک  

MaènÀ budur ki bir curèası beni mest u òarÀb eyledi peymÀne böyle gerekdür. Yaènì murÀd, 

curèayı, perymÀneyi medódür. 

TÀ kerde binÀ èaşkest efsÀne-i hicrÀn rÀ ػْوذ ث٘ب کوك رب   ٚ ها ٛغوإ اكَبٗ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, tÀ ki senùð èaşöuð hicrÀnınuð efsÀnesinùð binÀsını eyledi. 

Der òˇÀb-i èadem reftìm efsÀne çonìn bÀyed ثب٣ل چ٤ٖ٘ اكَبٗٚ ٤ْهكز ػلّ فٞاة كه  

MaènÀ budur ki òˇÀb-i èademe gitdik efsÀne böyle gerekdür. Yaènì, ol óikÀyeti istimÀè iderek 

èÀlem-i èadem cÀnibine (       ) varduú dimekdùr. MurÀd, èaşöuð efsÀne-i hicrÀnınuð 

keyfiyyetin beyÀndur. 

Ez beski àubÀr-i àam ez sìne neşod rofte زٚهك ْلٗ ٤ٍ٘ٚ اى ؿْ ؿجبه ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki ez beski àam àubÀrı sìneden henÿz sùpùrlememişken 

TÀ zÀnÿ-yi dil gerdest ìn òÀne çonìn bÀyed ثب٣ل چ٤ٖ٘ فبٗٚ ا٣ٖ گوكٍذ كٍ ىاٗٞی رب  

MaènÀ budur ki tÀ gôðlùð öucaàına (     ) varıncaya dek tozdur bu ev bôyle gerekdùr. Yaènì 

murÀd, òÀne-i dilinde olan  (     ) tozuñ ve àubÀr-i àamuð çoölıàın beyÀndur.2331 
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2332 Bu mısra ve şerhi HP‟de yoktur. “هٝك” (reved) ibaresi İ, HE ve T‟de “ه٣ٝل” (revìd) şeklinde yazılıdır. 

Anlam bùtùnlùğù açısından ibarenin “هٝك” (reved) olduğu kanaatiyle tamir edildi. Zira devamında gelen 

 .de aynı şahsa ve aynı olaya racidir (koned) ”ک٘ل“
2333 Bu mısra HP‟de yoktur. 
2334 Bu cùmle HP‟de yoktur. 
2335 göñlümden: göñülden HP 
2336 Bu beyit ve şerhi İ‟de yoktur. 
2337 araram: ّاهى HE 

BìgÀne reved ez men ruòãÀre koned pinhÀn ٚٗپٜ٘بٕ ک٘ل هفَبهٙ ٖٓاى  هٝك ث٤گب
2332  

MaènÀ budur ki bìgÀne olduàı ñÀlde mañbÿb benden gitdi ve cemÀlini pinhÀn ider feemmÀ  

Renceş netevÀn kerden bìgÀne çonìn bÀyed ِثب٣ل چ٤ٖ٘ ث٤گبٗٚ کوكٕ ٗزٞإ هٗغ
2333  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbı rencnÀk itmek mùmkin degildùr zìrÀ ki bìgÀne böyle gerekdür.2334 

Yaènì murÀd, maóbÿb kendüsinden bìgÀnevÀr yüz döndürdügin beyÀndur. 

NÀdìde cemÀl-i ÿ mihreş zi dilem ser zed ٙىك ٍو ىكُْ ٜٓوُ اٝ عٔبٍ ٗبك٣ل  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ cemÀlin göremeden maóabbeti göñlümden baş urdı.2335 Yaènì, 

Àteş-i èaşöı derÿnumdan zebÀne çekdi dimekdùr. 

NÀkÀşte mìrÿyed ìn dÀne çonìn bÀyed ٚثب٣ل چ٤ٖ٘ كاٗٚ ا٣ٖ ٤ٓو٣ٝل ٗبکبّز  

MaènÀ budur ki ekilmeden biter bu dÀne böyle gerekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere teéåìr-

i èaşö-i cemÀl-i mañbÿbı beyÀndur. 

Mìbìnem u mìcÿyem mìçìnem u mìrìzem ْ٘٤ٓو٣يّ ٝ ٤ٓچ٤ْ٘ ٤ٓغ٣ْٞ ٝ ٤ٓج٤
2336  

MaènÀ budur ki cemÀl-i mañbÿbı gôrùrem ve yine araram ve gùl-i murÀdumı dùşùrùrem ve 

yine dökerem2337 

Mìgiryem u mìòandem dìvÀne çonìn bÀyed  ْثب٣ل چ٤ٖ٘ ك٣ٞاٗٚ ٝ ٤ٓق٘لّ ٤ٓگو٣  

MaènÀ budur ki aàlarum ve gülerüm dìvÀne böyle gerekdür. Yaènì murÀd,  aóvÀli birbirine 

menÀöıã olduàın beyÀndur. 

Der òÿn-i ciger èUrfì mìàalùed u mìsÿzed ٤َٓٞىك ٝ لط٤ٓـِ عگوػوكی فٕٞ كه  

MaènÀ budur ki èUrfì, òÿn-i cigerde (     ) yuvarlanur ve (       ) yanar. 

Der Àteş-i òod raúãed pervÀne çonìn bÀyed ثب٣ل چ٤ٖ٘ پوٝاٗٚ ههٖل فٞك آرِ كه  

MaènÀ budur ki kendü Àteşinde raöã ider pervÀne bôyle gerekdùr. Yaènì murÀd, òÿn-i cigerde 
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2338 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 ez) ”اى روثذ“ İ‟de ,(ez beyt-i) ”اىث٤ذ“ ibaresi HP, HE ve T‟de nùshalarda (ez terbiyet-i) ”اى روث٤ذ“ 2339

tùrbet) şeklinde yazılıdır. Vezin ve anlam gereği sôz konusu ibarenin “اى روث٤ذ” olması gerektiği 

kanaatindeyiz nitekim şerhte de aynı kelime kullanılmıştır. Bu sebeple sôz konusu ibare “اى روث٤ذ” 

şeklinde tamir edidi. 

yuvarlanup ôz Àteşinde pervÀneãıfat raöã itdùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2338 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Án ki der rÀh-i ÷aleb mÀnd u pÀyì nekeşed ٕٗکْل پب٣ی ٝ ٓبٗل ِٛت هاٙ كه کٚ آ  

MaènÀ budur ki ol kimse ki ÷aleb yolında öala ve bir ayaàı çekmeye. Yaènì, ÷aleb itmek 

yolında èÀciz u furÿ mÀnde (       ) ayaàını çekmeye bu óÀlli olan Àdeme 

Gÿ <ki> serrişte rehÀ kon ki be cÀyì nekeşed ٞٗکْل ثغب٣ی کٚ کٖ هٛب هّزٚ ٍو>کٚ<  گ  

MaènÀ budur ki sôyle ki serrişteyi terk eylesùn ki bu cins ÷aleb bir mekÀna çekmez. Yaènì 

murÀd, böyle rÀh-i ÷alebde öalan kimesne maöãÿdına vÀãıl olmaduàın beyÀndur. 

Men òod ez terbiyet-i dil nekeşem dest velì ٖٓ ُٝی كٍذ ٗکْْ كٍ ث٤ذرواى فٞك
2339  

MaènÀ budur ki ben òod göñle terbiyet itmekden el çekmezem feemmÀ 

Tersem ìn Àyine kÀriş be ãafÀyì nekeşed ٍْٗکْل ثٖلب٣ی کبهُ آ٣٘ٚ ا٣ٖ رو  

MaènÀ budur ki òavf iderem ki bu terbiyet Àyinesi ol gôðlùð kÀrını bir ãafÀya çekmeye. Yaènì 

murÀd, göñli terbiye úabÿl itmedüginden òavf itdügin beyÀndur. 

Áòir inãÀf bedeh tÀ be key ìn dest-i tehì رٜی كٍذ ا٣ٖ کی ثٚ رب ثلٙ اٖٗبف آفو  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, Àòiru‟l-emr inãÀf ile niçeye dek bu boş el? (     ) 

NeguşÀyed kemerì bend-i öabÀyì nekeşed ٗکْل هجب٣ی ث٘ل کٔوی ٗگْب٣ل  

MaènÀ budur ki bir kemeri açmaya ve bir úaftÀnuñ bendini çekmeye. Yaènì murÀd, öz aóvÀlin 

beyÀndur. 

Nükte-i èaşö kocÀ ñavãala-i èaúl kocÀ   ٚ ٚ   کغب ػْن ٗکز کغب ػوَ ؽِٕٞ  

MaènÀ budur ki èaşöuð nùktesini istimÀè nirde ve èaöluð ol nùkteye tañammùl-i óavãalası 

nirde? MünÀsebeti yoú zìrÀ ki 

Tuófe-i şÀh kesì pìş-i gedÀyì nekeşed   ٚ ٗکْل گلا٣ی پ٤ِ کَی ّبٙ رؾل  

MaènÀ budur ki bir kimse pÀdişÀha layıö olan  tuñfeyi bir gedÀnuð ôðùne çekmez. Yaènì 
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 HE ٓج٘جل :ٓج٘ل 2340
2341 baàla: baàlama HE 
 HE ث٘ٞاٛی :ث٘ٞا٣ی 2342
2343 maóôÿô: maófÿô HP 
2344 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

murÀd, èaöluð gedÀ olduàın ve nükte-i èaşö, tuófe-i şÀhì olduàın beyÀndur. 

Her ki gerdì befeşÀned zi ruò-i hemseferÀn َٛٔلوإ هؿ ى لْبٗلث گوكی کٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her şol ÷Àlib ki hemseferi olan refìúinüñ yüzine bir toz ãaça. Yaènì, seferfen 

uãanup murÀfaöati başa iletmeye. 

Saèy-i ÿ der reh-i maöãÿd be cÀyì nekeşed ٗکْل ثغب٣ی ٓوٖٞك هٙ كه اٝ ٍؼی  

MaènÀ budur ki ol cins ÷Àlibùð saèy u kÿşişi murÀd u maöãÿd yolında bir yere çekmez. Yaènì 

(       ) maöãÿdına vÀãıl olmaz dimekdùr. 

Serkeşì èÀdet-i mÀ nìst begÿyìd ki èaşö ػْن کٚ ثگ٤٣ٞل ٤َٗذ ٓب ػبكد ٍوکْی  

MaènÀ budur ki serkeşlik bizùm èÀdetimùz degildùr èÀşıöa söyleñüz ki 

Leşker-i èaşö be tesòìr-i giyÀyì nekeşed ٗکْل گ٤ب٣ی ثزَق٤و ػْن ُْکو  

MaènÀ budur ki bir otun tesòìri içùn èaşöuð èaskerini çekmeye. Yaènì vùcÿdımuz (     ) 

mertebesindedùr ve serkeşligimùz (       ) daòi yoödur. Bu taödìrce èaşö niçün bizüm 

vùcÿdımuz ùstine leşker çeker dimekdùr. MurÀd, èaşöa muòÀlefeti olmaduàın beyÀndur. 

èUrfì ez naàme-i NÀhìd leb ez nÀle mebend اى ػوكی   ٚ ٓج٘ل ٗبُٚ اى ُت ٗب٤ٛل ٗـٔ
2340  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, Zùhre yıldızınuð naàmesinden ÷udaàuðı nÀle vù feryÀd itmekden 

baàlama zìrÀ ki2341 

NÀle tÀ hest merÀ dil be nevÀyì nekeşed ُٚٗکْل ث٘ٞا٣ی كٍ ٓوا َٛذ رب ٗب
2342  

MaènÀ budur ki tÀ ki nÀle itmek vardur baña göñül bir nevÀya çekmez. Yaènì ey èUrfì, 

Zùhre‟nùð nevÀ vù naàmesin istimÀè idùp sen niçùn nÀle vù feryÀd itmekden úalursın mÀdÀm 

ki naàme-i nÀle mevcÿd ola benùm gôðlùm Àòir nevÀyı istimÀè itmez dimekdùr. MurÀd, 

nÀleden mañóÿó olduàın beyÀndur.2343 

Velehu Eyøen2344 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

èÁúilÀn ÀdÀbet Àmÿzend u rusvÀyet konend آٓٞىٗل ٝ هٍٞا٣ذ ک٘٘ل ػبهلإ آكاثذ  
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2345 Àteş-i èaşö: - HE; vùcÿduðı: vùcÿdımuz HE 
٣ذّبرٔب 2346  HP ّبرٔب :
2347 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2348 şÀòını: şÀòı ñattâ HP 
 İ کي :کٞ 2349
2350 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

MaènÀ budur ki ey göñül, èÀúil olan kimesneler saña edeb taèlìm iderler ve seni rusvÀy iderler 

bu taúdìrce 

DÀmen-i cemèì be dest Àver ki şeydÀyet konend كآٖ عٔؼی ثلٍذ آٝه کٚ ٤ّلا٣ذ ک٘٘ل 

MaènÀ budur ki bir cemèüñ dÀmenin ele getür ki seni şeydÀ vù dìvÀne ideler. Yaènì murÀd, 

èaşöuð erbÀb-i neãÀyió olan èukÀlÀyla münÀsebeti yoúdur dimekdür. 

NÀgehÀn èaşöest  godÀzed ez ñicÀb-i nÀkesì ٗبگٜبٕ ػْوذ کلاىك اى ؽغبة ٗبکَی 

(     ) MaènÀ budur ki èala‟l-àafle nÀkeslik ñìcÀbından èaşö senì erìdùr. Yaènì, Àteş-i èaşö 

bu nÀkeslik ñicÀbından vùcÿduðı eritmeden2345 

Perde bugşÀ tÀ zi nÀdÀnì temÀşÀyet konend ٣ذ ک٘٘لّبپوكٙ ثگْب رب ى ٗبكاٗی رٔب
2346  

MaènÀ budur ki perde-i ñicÀbı aç tÀ ki (       ) mañbÿblar seni nÀdÀnlıödan temÀşÀ ideler. 

Yaènì, perde-i ñicÀbı refè idùp dìvÀneãıfat ol ki mañbÿblar senùð ùzerùðe cemè-i temÀşÀ 

itsünler. Bu taúarrub ile sen daòi kendülerini seyr eyle zìrÀ ki ekåeriyyÀ (     ) maóbÿbÀnuñ 

kÀrı budur ki dìvÀnenùð üstine cemè olurlar. Daòi bundan maèúÿl bir maènÀ virürlerse ne 

güzel.2347 

ŞÀò-i gùl pejmurde kerdì rÿ be kìn derhem mekeş ِّبؿ گَ پژٓوكٙ کوكی هٝ ثک٤ٖ كهْٛ ٓک 

MaènÀ budur ki gùlùð şÀòını pejmurde eyledùð yùzùði kìnle berÀber araya çekme zìrÀ ki2348 

Men hem ez àayret goõeştem kÿ temÀşÀyet konend  ْرٔبّب٣ذ ک٘٘لکٖٓ ْٛ اىؿ٤ود گنّز ٞ
2349  

MaènÀ budur ki ben daòi kemÀl-i àayretden terk itdùm ki ol şÀò-i gùl seni temÀşÀ ideler. 

Yaènì ey mañbÿb, şÀò-i güli kemÀl-i leùÀfetüñden pejmurde eyledüñ ben daòi àayretümden 

şÀò-i gùle baömaàı terk eyledùm ki seni temÀşÀ idiyor dimekdùr. Daòi bundan maèúÿlce 

maènÀ virürlerse ne güzel2350 

Bes negÿyì cilve kon ber mustemendÀn zìnhÀr ثٌ ٗگ٣ٞی عِٞٙ کٖ ثو َٓزٔ٘لإ ى٣ٜ٘به  

MaènÀ budur ki bes imdi diyemezsüñ ki (     ) zìnhÀr èÀşıö-i mustemendler üzerine bir 
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2351 tÀ ki: - HP 
2352 velehu eyøen: àazel İ, - HE, HP  

cilve eyle. 

TÀ duèÀyì behr-i óüsn-i èÀlemÀrÀyet konend رب كػب٣ی ثٜو ؽَٖ ػبُْ آها٣ذ ک٘٘ل 

MaènÀ budur ki (       ) tÀ ki ey maóbÿb, senüñ èÀlemi müzeyyen idici óüsnüñ içün bir 

duèÀ idler dimekdür.2351 Yaènì murÀd, maóbÿbuñ cilvesin temennÀdur. 

èUrfì er mÀlì úadem der vÀdì-i ehl-i òıred اَٛ فوك ئػوكی اه ٓبُی هلّ كه ٝاك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger úademüñi ehl-i òıredùð vÀdìsine sùrecek olursan 

äad beyÀbÀn òÀr-i òıõlÀn tuñfe-i pÀyet konend  ث٤بثبٕ فبه فنلإ رؾلۀ پب٣ذ ک٘٘لٕل  

MaènÀ budur ki yüz dÀne ãaórÀnuñ òÀr-i òıõlÀnını senùð ayaàınuð tuñfesi iderler. Yaènì 

murÀd, ãÀñibèaöl olan kimesnenùð varduàı ãañrÀya öadem úoyma ki pÀyüñe bu úadar muãìbet 

yetişùr dimekdùr zìrÀ ki ehl-i èaşöuð (       ) ehl-i òıred ile aãlÀ mùnÀsebeti yoödur. 

Velehu Eyøen2352 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

MÀ kesì rÀ neşinÀsìm ki àam neşnÀsed ْٗ٘بٍل ؿْ کٚ ٤ْْٗ٘بٍ ها یکَ ٓب   

MaènÀ budur ki biz ol bir kimseyi bilmezüz ki àam bilmez. Yaènì, àamla muèÀrefesi olmayan 

şaòãı bizler bilùp aðlamazuz. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere àamÀşinÀ olduàın beyÀndur. 

Hest bìgÀne-i mÀ her ki elem neşnÀsed ْٗ٘بٍل اُْ کٚ ٛو ٓب ۀگب٤ٗث َٛذ  

MaènÀ budur ki elemi bilmeyen kimesne bizùm ÀşinÀmuz degil bìgÀnemùzdùr. Yaènì murÀd, 

mùbÀlaàa ùzere elemle muèÀrefesi olduàın beyÀndur. (     ) 

MÀ şehìdÀn-i şehÀdetgeh-i èaşö-i ezelìm ٓ٤ُْاى ػْن کٚ ّٜبكد ٤ّٜلإ ب  

MaènÀ budur ki ezelì olan èaşöuð şehÀdetgÀhınuð şehìdiyùz bizler. Bu taödìrce 

Zaòm-i mÀ merhem u elmÀs zi hem neşnÀsed ْْٗ٘بٍل ْٛى أُبً ٝ ٓوْٛ ٓب ىف  

MaènÀ budur ki bizùm vùcÿdımuzda olan zaòm ãıññatbaòş olan merhemle zehr-i òÀãiyyet 

olan elmÀsı birbirinden farö itmez. Yaènì murÀd, èaşö-i ezelìden zaòmdÀr olduàın beyÀndur. 

YÀ Rab Àn kes ki nihed töhmet-i şÀdì ber men ثوٖٓ ّبكی رٜٔذ ٜٗل کٚ آٗکٌ هة ٣ب  

MaènÀ budur ki ey BÀrì ÒudÀ ol kimse ki benùm ùzerùme şÀdlıö tôhmetin öor 
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2353 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2354 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2355 ãÀóibpendÀr: ãÀóibbìdÀr HE 

TÀ ebed kÀm-i dileş leõõet-i àam neşnÀsed ْٗ٘بٍل ؿْ ُند كُِ کبّ اثل رب  

MaènÀ budur ki tÀ inöırÀø-i devrÀna varıncaya dek ol baða şÀdlıö tôhmetin iden kimesnenùð 

gôðlinùð dimÀàı leõõet-i àamdan maórÿm olsun deyü bedduèÀdur. Yaènì murÀd, kemÀl-i 

mùbÀlaàa ùzere şÀdlıàa dùşmen olduàın beyÀndur.  

GÀhì Àn àamze ki çun tìà ber Àred zi niyÀm ٤ّبٗ ى ثوآهك ر٤ؾ چٕٞ کٚ ؿٔيٙ إٓ گبٛی  

MaènÀ budur ki bir vaöt ki mañbÿbuð ol àamzesi öınından çùnki öılıcın yuöaru getùre. Yaènì 

öılıcın öınından iòrÀc ide ol zamÀn 

ÙÀéir-i bütkede vu murà-i ñarem neşnÀsed ْٗ٘بٍل ؽوّ ٓوؽ ٝ ثزکلٙ وئٛب  

MaènÀ budur ki bùtòÀnenùð muràıyla ñarem-i Kaèbe‟nùð muràını farö itmez. Yaènì, murà-i 

ñareme ñùrmet lÀzım iken ol ñùrmeti bilmeyùp (     ) tìà-i àamıyla der sÀèat (       ) 

úatl ider dimekdür. (       ) MurÀd, mübÀlaàa üzere tìà-i àamzenùð òÿnrìz olduàın 

beyÀndur. 

Dil-i èUrfì buved Àsÿde zi her bÿd u nebÿd ٍٗجٞك ٝ ثٞك ىٛو آٍٞكٙ ثٞك ػوكی ك  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð gôðli Àsÿde olur her olur olmazdan nirde 

Der cihÀnì ki vucÿdest u èadem neşnÀsed ْٗ٘بٍل ػلّٝ  ٝعٞكٍذ کٚ عٜبٗی هك  

MaènÀ budur ki ol bir cihÀnda ki vücÿdla èadem farú olunmaz. Yaènì, dil-i èUrfì ancaú eyle 

cihÀnda rÀñat olur dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2353 

Velehu Eyøen2354 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Der reh-i sevdÀ-yi ÿ ferzÀne der òÿn mìreved ٤ٓوٝك كهفٕٞ كوىاٗٚ اٝ ٍٞكای هٙ كه  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ sevdÀ-yi èaşöı yolında ãÀñibèaöl u ãÀñibpendÀr olan kimesne 

úanda gider.2355 Yoúsa 

ÁşinÀ ber berg-i gül bìgÀne der òÿn mìreved ٤ٓوٝك كهفٕٞ ث٤گبٗٚ گَ ثوگ ثو آّ٘ب  

MaènÀ budur ki ÀşinÀ olan kimesne gùl yapraàı ùzerinde gider ve bìgÀne olan kimesne öan 

içinde gider. Yaènì, ol ferzÀne olan kimesne èaölına iètimÀd itdùgine binÀen dÀéimÀ rÀh-i 
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sevdÀ-yi mañbÿbda öan içinde gider zìrÀ ki bu yolda ãadÀöat lÀzımdur ve illÀ ferzÀnelik aöçe 

itmez feemmÀ ÀşinÀ olan èÀşıö-i sÀdedil ol rÀh-i sevdÀda gitdügi zamÀn, aãlÀ zaómet çekmez 

gÿyÀ ki berg-i gùl ùzerinde gidiyor dimekdùr. MurÀd, ÀşinÀ ile (     ) bìgÀnenüñ mertebesin 

beyÀndur. 

SÀàar-i ÀsÿdegÀn àalted çu mestÀn der şarÀb ّواة كه َٓزبٕ چٞ ؿِزل آٍٞكگبٕ ٍبؿو  

MaènÀ budur ki Àsÿdelerùð sÀàarı saròoşlar gibi şarÀb içinde yuvarlanur feemmÀ 

MeykeşÀn-i èaşö rÀ peymÀne der òÿn mìreved ٕ٤ٓوٝك فٕٞ كه پ٤ٔبٗٚ ها ػْن ٤ٓکْب  

MaènÀ budur ki èaşöuð bÀdesin nÿş iden èuşşÀöuð peymÀnesi öandan gider. Yaènì murÀd, 

ÀsÿdegÀn ile bÀde-i èaşöı nÿş iden èÀşıö bir olmaduàın beyÀndur. 

Ez birÿn-i leb nedÀnem çun şeved lìk Àgehem آگْٜ ٤ُک ّٞك چٕٞ ٗلاْٗ ُت ثوٕٝ اى  

(       ) MaènÀ budur ki ÷udaàumuð ÷aşrasından bilmezem niçesi olur feemmÀ vÀöıfam ki 

Kez teh-i dil bÀ lebem efsÀne der òÿn mìreved ٤ٓوٝك كهفٕٞ اكَبٗٚ ُجْ ثب كٍ رٚ کي  

MaènÀ budur ki teh-i dilden ÷udaàuma varıncaya dek efsÀne (     ) úanda gider. Yaènì, 

dehÀnumdan çıöduúdan ãoðra ne ñÀlete girdùgine vÀöıf degilem feemmÀ mÀdÀm ki bu efsÀne 

vü óikÀyetler ki derÿnumda mevcÿd idi teh-i dilden tÀ lebùme varıncaya dek öan deryÀsında 

mevc urup giderdi dimekdùr. MurÀd, derÿnı pùròÿn olduàın beyÀndur. 

Beski òÿnÀlÿd òìzed dÿd ez şemè-i dilem ٚكُْ ّٔغ اى كٝك ف٤يك آُٞك فٕٞ ثَک  

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm şemèinden (       ) tùtùn beski öanıyla Àlÿde olduàı ñÀlde 

úalúar. Bu taúdìrce 

Der hevÀ-yi maófilem pervÀne der òÿn mìreved ٤ٓوٝك كهفٕٞ پوٝاٗٚ ٓؾلِْ ٛٞای كه  

(     ) MaènÀ budur ki benùm mañfìlùmùð hevÀsında pervÀne úanda gider. Yaènì murÀd, 

şemè-i dili òÿnÀlÿd olduàın beyÀndur. 

Dìde der òˇÀb u ciger pùrnìş mujgÀn der semÀà ٙٔبؽٍ كه ٓژگبٕ ٤ِٗ پو عگو ٝ فٞاة كه ك٣ل  

MaènÀ budur ki gôz uyöuda ve ciger pùrnìş ve mujgÀn semÀèda 

NÀle mestÿr u nefes mestÀne der òÿn mìreved ُ٤ٓوٝك كهفٕٞ َٓزبٗٚ ٗلٌ ٝ َٓزٞه ٚٗب  

MaènÀ budur ki nÀle vù feryÀdum pinhÀn ve nefesùm mestÀne olduàı ñÀlde öanda gider 

dimekdür. Yaènì murÀd, öz aóvÀlin beyÀndur. 
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2356 aàladuàın: alduàın HP 
2357 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HE ثقذ :ثغ٘ذ 2358
2359 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2360 yaènì: - HE 
2361 vÀèiô-i cÀhilùð: cÀhil vÀèióùð İ 
2362 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 HP, HE, T ثو٣لٕ :پو٣لٕ 2363

Ez nigÀh-i germ èUrfì dìde mÀlÀmÀl buved ثٞك ٓبٍ ٓبلا ك٣لٙ ػوكی گوّ ٗگبٙ اى  

MaènÀ budur ki  ey èUrfì, pùrñarÀret olan nigÀhdan gôz mÀlÀmÀl olup ÷olmış idi feemmÀ 

Girye zed mevcì vù ÀteşòÀne der òÿn mìreved ٚ٤ٓوٝك فٕٞ كه آرْقبٗٚ ٝ ٓٞعی ىك گو٣  

MaènÀ budur ki aàlamaö bir mevc urdı ve ÀteşòÀne olan vùcÿdum öanda gider dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere öan aàladuàın beyÀndur.2356 

Velehu Eyøen2357 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Teşneleb reftem be cennet çeşme-i kevåer nebÿd ٚثغ٘ذ هكزْ ُت رْز   ٚ ٗجٞك کٞصو چْٔ
2358

 

(       ) MaènÀ budur ki teşneleb olduàum hÀlde èÀlem-i rÿóÀniyyede cennete gitdüm 

çeşme-i kevåer yoö idi. Yaènì, henÿz çeşme-i kevåer òalö olmamışken teşneleb cennete 

vardum dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2359 

Şuèlecÿ reftem be dÿzaò moşt<ì> òÀkister nebÿd ِٚٗجٞك فبکَزو >ی<ْٓذ ثلٝىؿ هكزْ عٞ ّؼ  

MaènÀ budur ki şuèlecÿ olduàum ñÀlde dÿzaòa (     ) vardum, bir avuç òÀkister yoú idi 

dimekdür. Yaènì murÀd, èÀlem-i rÿñÀniyyede dÿzaòı temÀşÀ itdùgin beyÀndur. 

Ez bihişt efsÀnehÀ mìreft gÀhì dÿş dil كٍ كُٝ ٛیبگ ٤ٓوكذ ٛب اكَبٗٚ ثْٜذ اى  

MaènÀ budur ki gÀhì cennetden baèøı ñikÀyet gitdi feemmÀ dün gice göñül 

Reft ü dìdÀnhÀ ki vÀèiô mìreved ekåer nebÿd ٗجٞك اکضو وٝك٤ٓ ٝاػع کٚ ٜٗباك٣ل ٝ هكذ  

MaènÀ budur ki gitdi ve ol vÀèióùð cennet ñaööında didikleri nesneleri gôrdi, ekåeri yoö idi. 

Yaènì, vÀèió cennet ñaööında bir alay nesneler beyÀn iderdi feemmÀ dün gice göñül varup 

cenneti temÀşÀ eyledi, vÀèióùð didikleri cevÀbuð ekåeri yoö idi dimekdùr.2360 MurÀd, vÀèiô-i 

cÀhilùð kelÀmına iètimÀd olmaduàın beyÀndur.2361 Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2362 

Hergiz ez behr-i perìden murà-i cÀn kÿşiş nekerd ٗکوك کِّٞ عبٕ ٓوؽ پو٣لٕ ثٜو اى ٛوگي
2363  
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2364 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2365 gôðùlle: gôðli İ 

MaènÀ budur ki gôðùl muràı uçmaödan ôtùri aãlÀ kÿşiş itmedi feemmÀ (       ) 

Bÿd bÀliş beste Àòir bìnaãìb ez per nebÿd ٗجٞك پو اى ث٤ٖ٘٤ت آفو ثَزٚ ُِبث ثٞك  

MaènÀ budur ki ol murà-i dilùð öanadı var idi Àòirù‟l-emr beste olmışdı feemmÀ yine 

uçmaúdan bìnaãìb yoú idi. Yaènì murÀd, murà-i dilùnùð öanadı baàlu olup yine uçmaödan 

öalmaduàın beyÀndur. 

èAşö-i büt verzìdenem èaybest mìdÀnem velì ُٝی كاْٗ ٓی اٍذ ػ٤ت ْٗٝهى٣ل ثذ ػْن  

MaènÀ budur ki benüm bütüñ (     ) èaşöına ôykùnmegùm bilùrem ki èaybdur feemmÀ 

Gird-i dil bisyÀr geştem ma÷lab-i dìger nebÿd ٗجٞك ك٣گو ٓطِت گْزْ، ث٤َبه كٍ گوك  

MaènÀ budur ki (       ) gôðlùð e÷rÀfın çoö geşt ù goõÀr itdùm àayrı murÀdı yoö idi ancaö 

èaşö-i büte maóabbet itmesi var idi dimekdùr.  Yaènì murÀd, gôðlinde bùtãıfat olan mañbÿbuð 

mañabbetinden àayrı nesne olmaduàın beyÀndur. 

Sìne ber elmÀsver u ber şuèle èUrfì tÀ be key  ٚ٘ثکی رب ػوكی وّؼِٚث أُبً ٝه ٝثو ٤ٍ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, niçeye dek sìneñ òancer-i elmÀs ùzerinde dura ve yùzùð şuèle-i Àteş 

üstünde ola? 

Hìç geh bìmÀr-i dil rÀ bÀliş u pester nebÿd ٗجٞك َزوپ ٝ ثبُِ ها كٍ ث٤ٔبه گٚ ٤ٛچ  

MaènÀ budur ki hìçbir vaöt gôðùl òastesine yaãduö ve dôşek yoö idi. Yaènì, niçeye dek dil-i 

bìmÀr ki elmÀs ile şuèleyi bÀliş u pester idersen dimekdùr. MurÀd, elmÀs ile şuèleyi bÀliş u 

pester itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2364 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Der maóabbet dil-i òuşk u leb-i ter mìòanded ق٘لك٤ٓ رو  ُت ٝ كٍ فْک  ٓؾجذ كه   

MaènÀ budur ki bezm-i mañabbetde kurumış gôðùlle yaş olan ÷udaö gùler.2365 Yaènì murÀd, 

bezm-i mañabbetùð òavÀããın beyÀndur zìrÀ ki 

Mest u maòmÿr der ìn bezm şeker mìòanded ق٘لك٤ٓ ّکو  ثيّ كه٣ٖ ٓقٔٞه ٝ َٓذ  

MaènÀ budur ki seròoş daòi ve maòmÿr daòi bu bezm-i maóabbetde òande itdükleri vaút 
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2366 Bu cùmle İ‟de yoktur. 
“ kelimesi tùm nùshalarda (diger) ”كگو“ 2367 گو٣ك ” (dìger) şeklindedir. Vezin gereği “كگو” şeklinde tamir 

edildi. 
2368 “ ٢ هَةِّ  ٰ۪ٗٓ ْٗظُوْ  اهَِ ا٤َُِْيًَۜ  اَ ” (Ey Rabbim! Gôster bana kendini.) Araf, 7/143 
2369 şÀmda: şÀhda İ; alur: olur İ 

şeker gibi gùlerler  (     ) dimekdür. Yaènì murÀd, bezm-i maóabbetüñ teéåìrin 

beyÀndur.2366 

Ehl-i dil òande zenÀnend u nemìbìned kes َٛکٌ ٘ل٤ث یٝٗٔ ىٗبٗ٘ل ف٘لٙ كٍ ا   

MaènÀ budur ki ãÀñibdil olan kimesneler òande urucıdurlar feemmÀ anlaruñ òandelerin kimse 

görmez zìrÀ ki  

Leb-i ìn cemè be Àyìn diger mìòanded ٤ٓق٘لك كگو ٣ٖ٤ثآ عٔغ ٣ٖا ُت
2367  

MaènÀ budur ki bu ãÀñibdil cemÀèatinùð ÷udaàı bir àayrı Àyìnle òande iderler, herkes vÀöıf 

olmaàa úÀdir degildür dimekdür. Yaènì murÀd, ehl-i dilüñ òandelerinüñ aóvÀlin beyÀndur. 

Ey kelìm Àteş-i Eymen gül-i maúãÿd-i to nìst ٤َذٗ رٞ ٓوٖٞك گَ ا٣ٖٔ آرِ ک٤ِْ ای  

MaènÀ budur ki ey óaøret-i Kelìm, vÀdì-i Eymen‟ùð Àteşi senùð murÀd u maöãÿduð 

(       ) güli degildür feemmÀ 

Be temennÀ-yi muóÀl-i to şecer mìòanded ٤ٓق٘لك ّغو رٞ ٓؾبٍ ثزٔ٘بی  

MaènÀ budur ki senüñ muóÀl (       ) olan “Rabbi erinì enóur ileyk”2368 murÀduña vÀdì-i 

Eymen‟ùð eşcÀrı òande ider dimekdùr. Óaøret-i Musâ ile vÀdì-i Eymen‟ùð añvÀli erbÀbına 

maèlÿmdur ve cild-i evvelde birinci àazelinde şerñ olunmışdur. 

Dìde ez şÀhid-i ümmìd furÿ bend u bebìn ٙثج٤ٖ ٝ ث٘ل كوٝ ا٤ٓل ّبٛل اى ك٣ل  

(     ) MaènÀ budur ki gôzùði ùmmìd mañbÿbından aşaàa baàla gôr ki 

Ki leb-i şÀm be ãÀd õevö-i seóer mìòanded ٚ٤ٓق٘لك ٍؾو مٝم ثٖل ّبّ ُت ک  

MaènÀ budur ki aòşamuð ÷udaàı señerùð yùz dÀne õevöiyle òande ider. Yaènì, bir alay ùmmìd 

ü recÀ (     ) mañbÿbına taèaşşuö idùp pÀybend olmışsın ol sebebden şÀmla señerde 

ñuøÿruð yoö, rÀñatlıkı elden çıöarmışsın feemmÀ ol bìvefÀ olan ùmmìd ù recÀ mañbÿbından 

gôzùði dôndùrùp çeşm-i èibretle naøar it ki aòşamuð lebi, señer vaötinde olan yùz dÀne 

õevúle òande ider. MurÀd, ãÀóibnaôar olan kimesne hem evvel-i şÀmda ve hem vaöt-i seóerde 

ikisinde daòi feyø alur dimekdür.2369 
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2370 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2371 ùÀúat ki: ùÀúatüñ HP 
2372 benüm: - HP 

Kem mebÀd Àb u hevÀ-yi çemen-i mÀ ki derÿ ْكهٝ  کٚ ٓب چٖٔ ٛٞای ٝ آة ٓجبك ک  

MaènÀ budur ki bizùm çemenimùzùð Àb u hevÀsı eksik olmasun ki anda 

Gül-i pejmurde bih ez lÀle-i ter mìòÀnded َاى ثٚ پژٓوكٙ گ   ٚ ٤ٓق٘لك رو لاُ  

MaènÀ budur ki perjmurde olan gül ter olan lÀleden yeg òande ider dimekdür. Yaènì murÀd, 

çemenùð Àbu hevÀãın medñdùr. 

Dil-i èUrfì buved Àn murà-i òazÀnperverde ٍپوٝهكٙ فيإ ٓوؽ إٓ ثٞك ػوكی ك  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð gôðli, ol òazÀnperverde olan murà olur ki 

Ki zi óabs-i úafes u besten-i per mìòanded ٚ٤ٓق٘لك پو ثَزٖ ٝ لٌه ؽجٌى ک  

MaènÀ budur ki öafesde ñabs olmaödan ve öanadı baàlu olmaödan ãafÀ idùp (       ) 

òande ider dimekdür. Yaènì murÀd, murà-i dili òazÀnperverde olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2370 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

DÀrem zi zaòm-i àamze-i ÿ leõõetì ki bÿd ّثٞك کٚ ُنری اٝ ؿٔيٙ   ىفْ ى كاه  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð àamzesinùð zaòmından ol bir leõõeti (     ) ùutaram ki var idi. 

Yaènì, zaòm-i àamze mÀlik olduàı leõõeti ben aldum dimekdùr. MurÀd, zaòm-i àamzeyle 

mecrÿñ olduàın ve leõõet-i zaòm-i àamzeye vÀãıl olduàın beyÀndur. 

 

AmmÀ nemÀnde cÀn-i merÀ ùÀúatì ki bÿd ثٞك کٚ ٛبهزی ٓوا عبٕ ٙٗٔبٗل آب  

MaènÀ budur ki egerçi zaòm-i àamzenüñ leõõetine nÀéil oldum feemmÀ benüm cÀnumda ol 

bir ÷Àöat ki var idi öalmadı dimekdùr.2371 Yaènì murÀd, leõõet-i zaòm-i àamzeden bìùÀúat 

olduàın beyÀndur. (       )  

Eknÿn ki mìtevÀn ùaleb-i nìmbÿse kerd ٕٞ٘کوك ثٍٞٚ ٤ْٗ ِٛت ٤ٓزٞإ کٚ اک  

MaènÀ budur ki şimdi ki mañbÿbdan yarım ôpùş ÷aleb itmek mùmkin iken 

Derdem bebìn ki nìst merÀ cüréetì ki bÿd ّثٞك کٚ ریأعو ٓوا ٤َٗذ کٚ ثج٤ٖ كهك  

MaènÀ budur ki benüm derdümi gör ki ol cùréet ki ki benùm var idi, şimdi yoödur.2372 Yaènì 
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 HE ٝاهك :كاهك 2373
2374 niyyet: şey İ 
2375 senden: - HP 

murÀd, èadem-i cüréetin beyÀndur. 

HirmÀn zi ñad goõeşt velì çehre-i niyÀz ٕ٤ٗبى چٜوٙ   ُٝی گنّذ ىؽل ؽوٓب  

MaènÀ budur ki mañrÿmlıö ñadden geçti feemmÀ niyÀz u yalvarmaú çehresi 

DÀred be ÀsitÀn-i óarem niyyetì ki bÿd ثٞك کٚ ٤ٗزی ؽوّ ثآٍزبٕ كاهك
2373  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ óareminüñ ÀsitÀnesine ol niyyet ki vardur yine ùutar dimekdür.2374 

Yaènì mañrÿmlıàı ñadden geçti ÀsitÀn-i óareme niyyetden dönmiyor. MurÀd, kemÀl-i 

iètiöÀdın beyÀndur. 

Ez dìdenet nemordem u nÀdìdenem bekoşt ثکْذ ٗبك٣لْٗ ٝ ٗٔوكّ ك٣لٗذ اى  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, seni görmekden helÀk olmadum feemmÀ görmemekden (     ) 

helÀk oldum dimekdür. 

DerdÀ ki dÀrem ez to hemÀn òacletì ki bÿd ثٞك کٚ فغِزی ٛٔبٕ رٞ اى كاهّ کٚ كهكا  

MaènÀ budur ki derdÀ ki ol bir òacÀlet ki senden ùutarum var idi.2375 Yaènì ey maóbÿb, 

(       ) seni görmek beni helÀk itmeyüp de görmemek helÀk itdügi òacÀleti vardur. 

MurÀd, cemÀl-i mañbÿbı gôrmemekden helÀk olduàın beyÀndur. 

Bìbehre koştegÀn-i to min baèd ez Àn ki bord ثوك کٚ اىإٓ ثؼل ٖٓ رٞ کْزگبٕ ثٜوٙ ثی  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ maútÿllerüñ bìnaãìbdür bundan ãoñra ol sebebden ötüri ki 

iletdi. 

KÀm-i şehìd-i nÀz torÀ leõõetì ki bÿd ّثٞك کٚ ُنری وار ٗبى ٤ّٜل کب  

MaènÀ budur ki nÀz şehìdinùð dimÀàı ol bir leõõet ki senüñ var idi. Yaènì ey maóbÿb, sende 

olan leõõeti ve ñalÀveti nÀzuðdan şehìd olan èuşşÀöuð dimÀàı alup bilece gitdi. Bu taödìrce 

bundan ãoðra öatl itdùgùð èuşşÀö ol leõõetden bìnaãìbdùrler dimekdùr. MurÀd, nÀzdan şehìd 

olan èuşşÀö-i maóbÿbdan leõõet alduúların beyÀndur. 

èUrfì be secde-i ãanem efzÿd raàbetem هؿجزْ اكيٝك ْٕ٘ ثَغلٙ   ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ãanemãıfat olan mañbÿba secde itmege raàbetùm ziyÀde oldı. 
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2376 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2377 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2378 yilüp: bilüp T, HE 

Yaènì ziyÀde geşt merÀ raàbetì ki bÿd ثٞك کٚ زیهؿج ٓوا گْذ ى٣بكٙ ٣ؼ٘ی  

MaènÀ budur ki mıãraè-i evvele tefsìr vÀöiè olmışdur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm.2376 (     ) 

Velehu Eyøen2377 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Ger leb-i ehl-i óaúìúat dür-i rÀz efşÀned اكْبٗل هاى كه ؽو٤وذ اَٛ ُت گو  

MaènÀ budur ki eger erbÀb-i ñaöìöatùð ÷udaàı rÀz incùlerini ãaçacaö olursa bu defèa 

ZÀhid ez dÀmen-i dil gerd-i mecÀz efşÀned اكْبٗل ٓغبى گوك كٍ كآٖ اى ىاٛل  

MaènÀ budur ki zÀóid-i òuşk gôðùl eteginden mecÀz tozın ãaçar. Yaènì murÀd, ehl-i óaúìkatle 

(       ) ãÀóibmecÀz olan zÀhidüñ aóvÀlin beyÀndur. 

Bìm-i Ànest ki bÀ ìn heme ümmìd-i dilem ْكُْ ا٤ٓل ٛٔٚ ا٣ٖ ثب کٚ َٗذآ ث٤  

MaènÀ budur ki anuñ òavfidür ki bu úadar ümmìdle benüm göñlüm 

Ástìn ber eåer-i èacz u niyÀz efşÀned ٖاكْبٗل ٤ٗبى ٝ ػغي اصو ثو آٍز٤  

MaènÀ budur ki yeñini èacz u niyÀzuñ eåerinüñ üzerine ãaça. Yaènì, bundan òavf iderem ki 

derÿnumda olan bu (       ) úadar ümmìdüñ óuãÿle gelmedüginden èÀciz úalup da 

uãanmaö yeðini ùzerine ãaça zìrÀ èÀdet budur ki insÀn bir şeyden uãanınca ùzerine (     ) 

yeñini ãallar dimekdür. 

áayret-i şebnem-i òuldest her Àn úaùre-i òÿy فٞی هطوٙ   إٓ ٛو فِلٍذ ّجْ٘ ؿ٤ود  

MaènÀ budur ki cennet bÀàçesinùð şebneminùð àayretidùr her ol öa÷re-i teri ki 

Ki semend-i to be gÀh-i tek ù tÀz efşÀned ٚاكْبٗل ربى ٝ رک گبٙث رٞ ٍٔ٘ل ک  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ semendüñ tek ü tÀz maóale ãaçar. Yaènì, senüñ atuñ yilüp 

yùgùrtdùgi zamÀn ãaçduàı öa÷re-i ter bÀàçe-i òulduñ (     ) şebneminùð àayretidùr.2378 

MurÀd, mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ semendinüñ terini medódür. 

Çi èaceb ger dil-i Maómÿd furÿ rìzed òÿn ٚفٕٞ كوٝه٣يك ٓؾٔٞك كٍ گو ػغت چ  

MaènÀ budur ki sul÷Àn Mañmÿd‟uð gôðli öan aşaàa tôkecek olursa ne èacebdùr. 
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2379 ÷oàan neden: ÷oàandan İ 
2380 ısıcaö: sıcaö HE, T 
2381 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2382 óÀlüme: óÀle HE 

Ger ãabÀ silsile-i zülf-i AyÀz efşÀned ٕجب گو   ٚ اكْبٗل ا٣بى ىُق ٍَِِ  

MaènÀ budur ki bÀd-i ãabÀ AyÀz‟uð zùlfinùð silsilesin ãaça. Yaènì, eger bÀd-i ãabÀ AyÀz‟uð 

zülf-i muşkefşÀnın ãaçacaö olursa èaceb degildùr ki Mañmÿd‟uð gôðlinden öan dôkùle. 

MurÀd, teéåìr-i èaşöı beyÀndur AyÀz‟la Mañmÿd‟uð añvÀli erbÀbına maèlÿmdur. 

Ger ne iôhÀr-i şafaö mìkoned ez koşten-i ãayd ٤ٕل کْزٖ اى ٤ٓک٘ل ّلن اظٜبه ٗٚ وگ  

MaènÀ budur ki eger şikÀruð helÀk olmasından ióhÀr-i meyl ü maóabbet itmese 

Òÿn-i muràÀn zi çi der çengel-i bÀz efşÀned ٕٞاكْبٗل ثبى كهچ٘گَ چٚ ى ٓوؿبٕ ف  

MaènÀ budur ki ÷oàan neden ôtùri öuşlaruð öanını çengÀlinde ãaçar?2379 Yaènì ùoàan, bir alay 

şikÀrı helÀö itmekden mañóÿó olduàına binÀen öuşlaruð öanını çengÀlinde ãaçar dimekdùr. 

MurÀd, ÷oàan ile şikÀruð añvÀlin beyÀndur. 

CÀy-i raómest be èUrfì ki besì bìeåer est اٍذ اصو ثی ثَی کٚ ثؼوكی هؽَٔذ عبی  

MaènÀ budur ki èUrfì<‟ye> àÀyetle meróamet idecek yerdür ki çoú bìeåerdür.  

Eşk-i germì ki be şebhÀ-yi dırÀz efşÀned اكْبٗل كهاى ثْجٜبی کٚ گوٓی اّک  

(     )(       ) MaènÀ budur ki ol ısıcaö gôz yaşın ki uzun gicelerde ãaçar.2380 Yaènì, 

uzun gicelerde bu öadar gôz yaşın dôkùp aàlar yine aãlÀ teéåìr idùp muöayyed olmaz. Bu 

taödìrce èUrfì‟nùð (       ) bu ñÀline merñamet lÀzımdur dimekdùr. MurÀd, şeb-i dırÀzda 

girye itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2381 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

ÁnçunÀn z‟Àteş-i bìdÀd merÀ mìsÿzed ٕ٤َٓٞىك ٓوا ث٤لاك ىآرِ آٗچ٘ب  

MaènÀ budur ki mañbÿb, óulm ù bìdÀd Àteşinden beni ancılayın yandurur ki 

Ki sitem mìgezed enguşt ù belÀ mìsÿzed ٚ٤َٓٞىك ثلا ٝ اٗگْذ ٤ٓگيك ٍزْ ک  

MaènÀ budur ki sitem, ñÀlùme merñÀmet idùp ñayretden barmaàın dişler ve belÀ añvÀlùme 

şeföat idùp yanar dimekdùr.2382 Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere Àteş-i bìdÀd-i maóbÿbdan 
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 HE ٣ب هثقٞهی :هٗغٞهی 2383
2384 savıö: ãÀdıö HE 

yanduàın beyÀndur. 

NÀümìdì zi to rÿ kerde be miórÀb-i niyÀz بى٤ٗ ثٔؾواة ٙکوكهٝ  ىرٞ ا٤ٓلی ٗب  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, nÀümìdlik senden ötüri yüzini miórÀb-i niyÀza idüp duèÀ idiyor 

ki “YÀ Rabbì sen beni, bunuð şerrinden òalÀã eyle” feemmÀ bir mertebe sÿziş ile duèÀ idiyor 

ki 

Ki zi teéåìr-i demeş tìr-i duèÀ mìsÿzed ٚ٤َٓٞىك كػبِ ر٤و كٓ ص٤وؤر ى ک  

MaènÀ budur ki ol nÀümìdligüñ nefesinüñ kemÀl-i óarÀretinden tìr-i duèÀ sÿòte olup hedef-i 

icÀbete vÀãıl olmuyor dimekdùr. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ Àfet-i 

devrÀn olduàın beyÀndur ki (       nÀümìdlik kendüsinden òavf idüp duèÀ idiyor. 

ÁnçunÀn Àteş-i rencÿrì-i bìmÀr-i sitem ٍٕزْث٤ٔبه ئهٗغٞه آرِ آٗچ٘ب
2383  

MaènÀ budur ki sitem ù cefÀnuð òastesi olan èÀşıöuð rencÿrlıàı Àteşi ancılayın 

Şuèle zen geşt ki ùmmìd-i şifÀ mìsÿzed ِٚ٤َٓٞىك ّلب ا٤ٓل کٚ گْذ ىٕ ّؼ  

MaènÀ budur ki şuèle urucı oldı ki şifÀnuð ùmmìdi sÿòte oldı. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere 

Àteş-i rencÿrì-i bìmÀr-i sitemi beyÀndur ki şuèlenùð ñarÀretinden ùmmìd-i şifÀ sÿòte oluyor 

dimekdür. 

Dil-i germìst merÀ z‟Àteş-i èaşöet ki eger ٍاگو کٚ ػْوذ آرِ ى ٓوا َذ٤گوٓ ك  

(       ) MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð Àteş-i èaşöuðdan benùm bir pùrñarÀret gôðlùm 

vardur ki eger 

Áh-i serdì bekeşem her du serÀ mìsÿzed َٙٞىك٤ٓ ٍوا كٝ ٛو ثکْْ یٍوك آ  

MaènÀ budur ki bir savıö Àh çekicek olursam iki cihÀn daòi sÿòte olur, ısıcaö Àh çekdùgi 

zamÀn iki cihÀn ne ñÀle girdùgin var bundan öıyÀs eyle dimekdùr.2384 Yaènì murÀd, kemÀl-i 

mübÀlaàa üzere teéåìr-i Àteş-i èaşöı beyÀndur. 

Key dimÀà-i to muèa÷÷ar şeved ez bÿy-i ãafÀ ٕلب ثٞی اى ّٞك ٓؼطو رٞ كٓبؽ یک  

MaènÀ budur ki ãafÀ rÀyiñasından senùð dimÀàuð öaçan muèa÷÷ar olur ki? 

Bezm-i zÀhid ki derÿ èÿd-i riyÀ mìsÿzed ّ٤َٓٞىك ه٣ب ػٞك كهٝ کٚ ىاٛل ثي  

MaènÀ budur ki zÀhidùð meclisinde ki dÀéimÀ riyÀ èÿdı sÿòte olur dimekdùr. Yaènì, zÀhid-i 
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2385 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2386 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

riyÀkÀra daòldür. 

Eåer-i şuèle-i nÀkÀmì-i dil bìn ki humÀ اصو   ٚ ٛٔبی کٚ ث٤ٖ كٍ ٗبکبٓئ ّؼِ  

(     )MaènÀ budur ki gôðlùð nÀmurÀdlıàı şuèlesinùð (       ) teéåìrin gôr ki humÀ öuşı  

Ger berÿ sÀye koned perr-i humÀ mìsÿzed ٤َٓٞىك ٛٔب پو ک٘ل ٍب٣ٚ ثوٝ گو  

MaènÀ budur ki eger ol gôðlùð ùzerine gôlge idecek olursa humÀnuð öanadı sÿòte olur 

dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere nÀkÀmlıàınuð şuèlesinde olan teéåìri 

beyÀndur. 

Rÿ be her sÿ ki konem cilve koned şÀhid-i óüsn ٝؽَٖ ّبٛل ک٘ل عِٞٙ کْ٘ کٚ ٍٞ ثٜو ه  

MaènÀ budur ki ne ÷arafa yùz dôndùrem ñùsn mañbÿbı cilve ider bi-èaynihi 

Án gilìmìst ki ez şevö-i liúÀ mìsÿzed ٕ٤َٓٞىك وبُ ّٞم اى کٚ گ٤ٔ٤َِذ آ  

MaènÀ budur ki ol bir gilìmdùr ki şevö-i cemÀlden sÿòte olur. Yaènì murÀd, kemÀl-i 

mañabbetin beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2385 

Áteş-i şevö muñì÷-i dil-i men geşt velì ُِٝی گْذ ٖٓ كٍ ٓؾ٤ٜ ّٞم آر  

MaènÀ budur ki Àteş-i şevö-i (     ) mañbÿb benùm gôðlùmi iñÀ÷a itmişdùr feemmÀ 

Her ser-i mÿ şode dÀàì vù cudÀ mìsÿzed  ٤َٓٞىك اعل ٝ كاؿی ّلٙ ٓٞ ٍو ٛو  

MaènÀ budur ki her ser-i mÿ vùcÿdumda bir dÀà olmışdur (       ) ve başöa başöa sÿòte 

olur dimekdùr. Yaènì murÀd, Àteş-i şevö vùcÿdını iñÀ÷a itdùgin beyÀndur. 

TÀ be rÿy-i to şeved germ-i nigÀhek èUrfì رب ثوٝی رٞ ّٞك گوّ ٗگبٛک ػوكی 

MaènÀ budur ki tÀ ki senüñ cemÀlüñe èUrfì‟nùð naóarı pùrñarÀret olup baöa ol zamÀnda 

MìgodÀzed zi òacÀlet zi óayÀ mìsÿzed ٤ٓگلاىك ىفغبُذ ىؽ٤ب ٤َٓٞىك 

(       MaènÀ budur ki òacÀletinden erir ve ñayÀsından sÿòte olur dimekdùr. Yaènì murÀd, 

maóbÿbuñ cemÀline naôar itmekde kemÀl-i óayÀ vü òacÀletin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2386 

(mütefÀèilün / feèÿlün / mütefÀèilün / feèÿlün) 

Negiriftem ez to cÀmì serem ìn òumÀr dÀred ْكاهك فٔبه ا٣ٖ ٍوّ عبٓی رٞ اى ٗگوكز  
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 şeklindedir. Fakat ilki iki (merÀ) ”ٓوا“ İ‟de ,(mÀ rÀ) ”ٓبها“ ibaresi HE, HP ve T‟de (men rÀ) ”ٓ٘وا“ 2387

mısranın şerhinde de geçen “benùm” ve “gôðlùmi” ibarelerinden hareketle ikincisi de vezne uymadığı 

için doğru değildir. Bu sebeplerle sôz konusu ibare “ٓ٘وا” (men rÀ) şeklinde tamir edildi. 
2388 ne: - HP, T; ãabrdan: - HE 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ben senden bir cÀm ÷utmadum başum bu òumÀrı ÷utar. VÀy eger 

cÀm nÿş idecek olursam maèlÿm ola ki aãlÀ maòmÿrlıödan òÀlì olmazam. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere cÀmuñ teéåìrüñ beyÀndur. 

Be reh-i to dìr mordem dilem ìn àubÀr dÀred ٙكاهك ؿجبه ا٣ٖ كُْ ٓوكّ ك٣و رٞ ثو  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð yoluðda giç helÀk oldum gôðlùm bu àubÀrı ÷utar. Yaènì 

murÀd,  derd-i èaşö-i mañbÿbda giç şehìd olmaö cùrm olduàın beyÀndur. 

Be bahÀne-i taraññum nekoşì merÀ vù ger ne   ٚ ٗٚ گو ٝ ٓوا ٗکْی  روؽْ ثجٜبٗ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, meróamet itmegi bahÀne idüp beni úatl itmiyorsın yoúsa 

Ser-i òÿn girifte-i men be beden çi kÀr dÀred فٕٞ ٍو   ٚ كاهك کبه چٚ ثجلٕ ٖٓ گوكز  

MaènÀ budur ki benùm öan ÷utmış başum bedenle ne iş ÷utar? Yaènì, benùm başumı öan 

÷utmışdur ayruö bedenle èalÀöası öalmamışdur feemmÀ ey maóbÿb, meróameti bahÀne idüp 

beni úatl itmiyorsın (       ) dimekdür. MurÀd, maóbÿbdan úatli temennÀ itmegi 

beyÀndur. 

Eåer-i melÀóat-i ÿ men-i zaòmòorde dÀnem ْٗاصو ٓلاؽذ اٝ ٖٓ ىفْ فٞهكٙ كا 

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð melÀñatınuð eåerini ben zaòmòorde bilùrem ki 

Ki nemek feşÀnem ez dil heme şeb goõÀr dÀred  ٚٔٛ ٍّت گناه كاهكکٚ ٗٔک كْبْٗ اى ك  

(     ) MaènÀ budur ki cemìè gice göñülden ùuz ãaçaram terk ùutar. Yaènì ùuz, zaòmuma 

teéåìr itmez dimekdür. MurÀd, eåer-i melÀóat-i mañbÿbı (       ) beyÀndur. 

Dil-i òÿnçekÀn-i men rÀ ki şumÀred ez ãabÿrÀn 2387 اىٕجٞهإ ّٔبهك کٚ ٘وآ چکبٕ فٕٞ كٍ  

MaènÀ budur ki benùm öan ÷amladıcı gôðlùmù ãabÿr olanlardan kim ãayar ki 

Ki hezÀr zaòm-i dendÀn cigereş figÀr dÀred ٚكاهك بهگك عگوُ كٗلإ ىفْ ٛياه ک  

MaènÀ budur ki benüm ol pürefgÀr olan göñlümüñ cigeri biñ dÀne zaòm-i dendÀn ùutar 

dimekdür. Yaènì ne mertebe zaòmdÀr olduàına ÷urmayup òÿnçekÀn olmışdur buða binÀen 

benüm göñlümi ehl-i ãabrdan ãaymaú el virmez zìrÀ ki ehl-i ãabr olsa zaòma taóammül idüp 

òÿnçekÀn olmazdı.2388 MurÀd, dil-i òÿnçekÀn ãÀñibi olduàın beyÀndur. 



630 

 

                                                           
2389 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2390 ki: ey HE 
2391 cins göñle: göñle cins HE 

Zi şehìd-i àamze-i ÿ dehed ìn fesÀne èUrfì یػوك كَبٗٚ ٣ٖا كٛل اٝ ۀؿٔي ل٤ّٜ ى   

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð àamzesinden şehìd olanlardan èUrfì bu nişÀneyi virùr ki 

Ki hezÀr şemè-i óasret-i ser-i mezÀr dÀred ٚكاهك ٓياه ٍو ؽَود ّٔغ ٛياه ک  

MaènÀ budur ki mezÀrınuð başında bið dÀne ñasret şemèin ÷utar dimekdùr. İşte şehìd-i 

àamzenùð èalÀmeti budur. Yaènì murÀd, şehìd-i àamzenüñ aóvÀlin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2389 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

èArø kerdìm be zÀhìd ki riyÀ nefrÿşed ٗٗلوّٝل ه٣ب کٚ ثياٛل کوك٣ْ ػو  

MaènÀ budur ki zÀhid-i òuşka èarø itdùk ki ayruö riyÀ ãatmaya 

Küfrendÿde-i İslÀmnumÀ nefrÿşed ٗلوّٝل ٔبٗ اٍلاّ اٗلٝكٙ   کلو  

(       MaènÀ budur ki kùfrle öarışmış olan İslÀm‟ı ãatmaya. Yaènì, zÀhide èarø itdùk ki bu 

ahvÀlleri itmeye. MurÀd, zÀhid-i riyÀkÀruñ aóvÀlin beyÀndur. 

Gÿ berÿ ber ser-i dil minnet-i bisyÀr menih ٞث٤َبه  ٓ٘ذ كٍ ٍو ثو ثوٝ گ ٚ٘ٓ  

MaènÀ budur ki ol kimseye sôyle ki gôðlùð başı ùzerine çoö minnet öoymadı. 

Án ki bìmÀrì-i dil rÀ be şifÀ nefrÿşed ٕٗلوّٝل ثْلب ها كٍ ئث٤ٔبه کٚ آ  

MaènÀ budur ki ol kimse ki gôðlùð òasteligini şifÀya ãatmaya. Yaènì, gôðùl òasteligini virùp 

ãıññat u şifÀ almayan kimesneye sôyle ki gôðle çoö minnet itmesùn zìrÀ ki dÀéimÀ gôðli derd-

i èaşödan bìmÀr ola.2390 Bu taúdìrce ol (       ) cins göñle minnet itmenüñ münÀsebeti 

yoúdur dimekdür.2391 

èÁşıö Ànest ki ger cÀn dehed ez nÀkÀmì یکبٓٗب اى كٛل عبٕ گو کٚ آَٗذ ػبّن  

MaènÀ budur ki èÀşıö-i (       ) ãÀdıö ol kimesnedùr ki eger nÀkÀmlıàından cÀn virecek 

olursa yine 

Germì-i sìne vü teéåìr-i duèÀ nefrÿşed ٓٗلوّٝل كػب ص٤وؤر ٝ  ٤ٍ٘ٚ ئگو  

MaènÀ budur ki sìnesinùð ısıcaölıàın teéåìr-i duèÀya ãatmaya. Yaènì, duèÀ senüñ èadem-i 
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2392 sìnesinde: sìnesine HE 
2393 beyÀndur: - HP 
2394 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

teéåìrinden cÀn virmişken yine sìnesinde olan Àteş-i èaşöuð ñarÀretini teéåìr-i duèÀya ãatup 

murÀduñ óuãÿle geldügin istemeye dimekdür.2392 MurÀd, èÀşıö-i ãÀdıö olanuð añvÀlin 

beyÀndur. 

Óùsn Àn cilve furÿşest ki bÀ çendìn nÀz َٖٗبى ثب چ٘ل٣ٖ کٚ كوَّٝذ عِٞٙ إٓ ؽ   

MaènÀ budur ki óüsn-i maóbÿb (     ) ol cilveyi beyè idicidür ki bu úadar nÀzla yine 

Õevú-i yek şìve be ãad şerm u ñayÀ nefrÿşed ٗلوّٝل ٝؽ٤ب ّوّ ثٖل ٤ّٞٙ ٣ک مٝم  

MaènÀ budur ki bir şìvenùð õevöini yùz dÀne şerm ù ñayÀya ãatmaz. Yaèni murÀd, mañbÿbuð 

şìvesinde olan õevöi beyÀndur ki şìvenùð bir õevöini yùz dÀne şerm u ñayÀ ãatmaz dimekdùr. 

Ger furÿşende bahÀ-yi meh-i KenèÀn dÀnìd ل٤كاٗ ک٘ؼبٕ ٓٚ ثٜبی ٙكوّٝ٘ل گو  

MaènÀ budur ki eger óaøret-i (        Yÿsuf‟ı beyè iden kimesneler bahÀsın ve öıymetin 

bileydiler. 

Be metÀè-i du cihÀneş be ÒudÀ nefrÿşed ٗلوّٝل ثقلا  كٝعٜبِٗ  ثٔزبع  

MaènÀ budur ki Allâh ñaööıyçùn ol Yÿsuf‟ı iki cihÀnuð metÀèına bile ãatmazlardı dimekdùr. 

Yaènì  murÀd, ñùsne bahÀ olmaduàın beyÀndur. 

 

Merd-i sevdÀ-yi maóabbet buved Ànkes èUrfì ػوكی آٗکٌ ثٞك ٓؾجذ ٍٞكای ٓوك  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, sevdÀ-yi maóabbetüñ Àdemi ol kimsedür ki 

Ki dehed èıyş-i ebed moft u belÀ nefrÿşed ٚٗلوّٝل ثلا ٝ ٓلذ اثل ػ٤ِ كٛل  ک  

MaènÀ budur ki ebedi olan èıyş u èışreti moft u meccÀnen virùr derd ù belÀyı ãatmaz. Yaènì 

ebedi olan èıyşdan giçer feemmÀ belÀ-yi èaşödan giçmez dimekdùr. MurÀd, merd-i sevdÀ-yi 

mañabbet kim olduàın beyÀndur.2393 

Velehu Eyøen2394 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Men Àn muràem ki destÀn-i vefÀyì mìtevÀnem zed إٓ ٓوؿْ کٚ كٍزبٕ ٝكب٣ی ٤ٓزٞاْٗ ىك ٖٓ 

MaènÀ budur ki ben[[em]] ol murà-i òoşÀvÀzam ki vefÀya mensÿb olan ñikÀyeti urmaàa 
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 HE ثِِٔ :ث٤ْ ّل 2395
2396 ÷alebùð meydÀnına bir duèÀ öılıcın: öılıcın ÷alebùð meydÀnına bir duèÀ HP; ÷alebùð: ÷aleb HE 

úÀdirem. Yaènì, vefÀ naàmesin daòi serÀàÀz itmege úÀdirem dimekdür. 

MiyÀn-i bülbülÀn gÀhì nevÀyì mìtevÀnem zed ٤ٓزٞاْٗ ىك ٤ٓبٕ ثِجلإ گبٛی ٗٞا٣ی   

(      MaènÀ budur ki bùlbùlãıfat olan èÀşıö ortasında gÀhì bir nevÀ urmaàa öÀdirem. Yaènì 

murÀd, istièdÀdın beyÀndur. 

èİnÀn-i dÿst-i men fermÀnber Àn bìm şod verne ٚٗػ٘بٕ كٍٝذ ٖٓ كوٓبٕ ثوإٓ ث٤ْ ّل ٝه
2395

 

MaènÀ budur ki benùm dÿstumuð èinÀnı <ol> òavfuð fermÀnberi oldı.  

Be meydÀn-i ùaleb tìà-i duèÀyì mìtevÀnem zed ث٤ٔلإ ِٛت ر٤ؾ كػب٣ی ٤ٓزٞاْٗ ىك 

MaènÀ budur ki ÷alebùð meydÀnına (       ) bir duèÀ öılıcın urmaàa öÀdirem.2396 Yaènì 

dÿstumuñ (       ) èinÀn-i iòtiyÀrı òavfuð fermÀnberi olmışdur yoösa meydÀn-i ùalebde 

öılıc urup fetñ-i meydÀn itmege úÀdirdim dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ òÀvfnÀk olan 

èÀşıöından mañóÿó olduàın beyÀndur. 

Nezed zaòm-i diger her çend àalùìdem be òÿn lìkin ٖٗيك ىفْ كگو ٛو چ٘ل ؿِط٤لّ ثقٕٞ ٤ُک 

MaènÀ budur ki her ne öadar ki öan içinde yuvarlandumsa mañbÿb bir àayrı zaòm daòi 

urmadı feemmÀ 

Henÿz ümmìdvÀrem dest u pÀyì mìtevÀnem zed ٝ پب٣ی ٤ٓزٞاْٗ ىك ٛ٘ٞى ا٤ٓلٝاهّ كٍذ  

MaènÀ budur ki maóbÿb, henÿz bir zaòm daòi urmaàa ümmìdvÀrem ve bir el  ayaú urmaàa 

öÀdirem dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbuð bir zaòmınuð Àrzÿsıyla henÿz òÿn içinde 

cebeleyùp el ayaö urduàın beyÀndur.  

Tehìdestend u sÀmÀnem be àÀret mìreved verne ٚٗرٜی كٍز٘ل ٝ ٍبٓبْٗ ثـبهد ٤ٓوٝك ٝه 

MaènÀ budur ki elleri boşdur (     ) ve rÀñatlıkum yaàmaya gider yoösa 

Du èÀlem rÀ be cins-i àam ãalÀyì mìtevÀnem zed كٝ ػبُْ ها ثغٌ٘ ؿْ ٕلا٣ی ٤ٓزٞاْٗ ىك 

MaènÀ budur ki iki èÀleme daòi àam cinsine ãalÀ urmaàa úÀdirem dimekdür. Yaènì, bende ol 

öadar àam vardur ki iki èÀlemùð maòlÿöına ãalÀ idùp beyè itmege öÀdirem feemmÀ ellerinde 

ol mertebe sermÀyeleri yoödur ki ol àamı ãatun almaàa öÀdir olalar. Bu defèa mùşterìnùð 

keåretinden rÀñatlıkum pÀyesinde olan àam, yaàmÀya gider zìrÀ èÀdet budur ki mùşterì çoö 

olunca ve metÀèa bahÀ virmege öuvvetleri olmasa metÀèı yaàmaya virùrler. MurÀd, mùbÀlaàa 
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 HP - :ثبؿْ 2397
2398 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2399 golòandan: golòanından İ 

ùzere àamınuð çoölıàın beyÀndur. 

MerÀ hemnaàme sÀzìd ey teõervÀn-i óarem bÀ òod ا ْٛ ٗـٔٚ  ٍبى٣ل ای رنهٝإ ؽوّ ثب فٞكٓو  

MaènÀ budur ki ey teõervÀn-i ñarem pÀyesinde olan èÀşıölar, beni daòi sizùðle naàme edici 

düzüñüz zìrÀ ki 

Ki men hem murà-i  ìn bÀàem nevÀyì mìtevÀnem zed   ٗٞا٣ی ٤ٓزٞاْٗ ىك ثبؿْ ا٣ٖکٚ ٖٓ ْٛ ٓوؽ
2397  

MaènÀ budur ki ben daòi bu bÀà-i ñaremùð muràıyam bir nevÀ urmaàa öÀdirem. Yaènì 

murÀd, kendünüñ daòi murà-i ñarem olduàın beyÀndur. Ve bu àazelùð maö÷aèı bizùm 

dìvÀnçede olmaduàına beyÀn olınmadı. 

Velehu Eyøen2398 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Dilem zi gÿşe-i golòan u ùarf-i bÀà Àmed ُْى ك   ٚ آٓل ثبؽ فوثط گِقٖ گّٞ  

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm gÿşe-i golòandan bÀà ÷arafına (       ÷oàrı geldi.2399 

Meger òazÀn şode vaöt-i òurÿş-i zÀà Àmed آٓل ىاؽ فوُٝ ٝهذ ّلٙ فيإ ٓگو  

MaènÀ budur ki meger faãl-i òazÀn <olmış>, gitdi ki zÀàuð golòanından cÿş u òurÿşınuð vaöti 

geldi. (       ) Yaènì murÀd, murà-i dili faãl-i òazÀnuð şiddet ù ñarÀretinden òalÀã 

(       ) olup eyyÀm-i bahÀrda vÀãıl olduàın beyÀndur.  

Be bülbülÀn-i çemen baèd ez ìn ki gÿş koned ٚک٘ل گُٞ کٚ ا٣ٖ اى ثؼل چٖٔ ثِجلإ ث  

MaènÀ budur ki benüm murà-i dilùm gÿşe-i golòandan òalÀã olup bÀà ÷arafına geldikden 

ãoñra çemen bülbüllerine kim kulaú ùutar zìrÀ ki 

Ki èandelìb-i úafesdìdeì be bÀà Àmed ٚآٓل ثجبؽ ۀك٣ل هلٌ ػ٘ل٤ُت ک  

MaènÀ budur ki <bir> öafes gôrmiş bülbül bÀàa geldi. Yaènì, bir niçe zamÀn idi ki úafes 

içinde mañbÿs olmaàla lÀl olup aãlÀ naàmeperdÀzlıö itmezdi feemmÀ óÀlen ki ÀzÀd olup 

çemene geldùkden ãoðra başladı. Bir yùzden naàmeserÀ olmaàa ki ayruö bunı öoyup sÀéir 

bülbülleri kimesne gÿş itmez oldı dimekdùr. MurÀd, èandelìbnihÀdı öafes-i àamdan òalÀã 

olduàın beyÀndur. 
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2400 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2401 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Delìl-i òÀnesiyÀhì-i rÿzigÀr ìn bes َثٌ ا٣ٖ هٝىگبه ئ٤ٍبٛ فبٗٚ ك٤ُ  

MaènÀ budur ki rÿzigÀruð òÀnesinùð siyÀhlıàına ve öaranlu olduàına delìl bu yeter ki 

Ki ÀfitÀb derìn òÀne bÀ çerÀà Àmed ٚآٓل چواؽ ثب فبٗٚ كها٣ٖ آكزبة ک  

MaènÀ budur ki bu òÀne-i rÿzigÀra gùneş geldùgi zamÀn çerÀàla geldi. Yaènì, gùneş òÀne-i 

rÿzigÀruð öaranluàından (     ) ve siyÀhlıàından òavf idùp çerÀàla gelùr dimekdùr. MurÀd, 

kemÀl-i mübÀlaàa üzere rÿzigÀruð òÀnesinùð siyÀhlıàın beyÀndur. 

Meger vaôìfe-i èUrfì nedÀd bÀdefurÿş وٓگ   ٚ كوُٝ ثبكٙ ٗلاك ػوكی ٝظ٤ل  

MaènÀ budur ki (     ) bÀdefurÿş meger èUrfì‟nùð taèyìnin virmedi ki 

Ki sÿ-yi ãavmeèe maòmÿr u bìdimÀà Àmed ٚآٓل كٓبؽ ثی ٝ ٓقٔٞه ٕٞٓؼٚ ٍٞی ک  

MaènÀ budur ki maòmÿr ve bìdimÀà olduàı ñÀlde ãavmeèe cÀnibine doàrı geldi dimekdùr. 

Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2400 

Velehu Eyøen2401 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Kirişmedest der Ààÿş-i nÿşòand-i to bÀd ّٚٔثبك رٞ ّٗٞق٘ل آؿُٞ كه كٍذ کو  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, kirişme eli senùð nÿşòandınuð öucaàında olsun. Yaènì, dÀéimÀ 

Ààÿş-i nÿşòanduð dest-i kirişmeye doöunsun ve illÀ dest-i àam u àuããa doúunmasun 

dimekdür. MurÀd, òayr duèÀdur. 

áubÀr-i fitne serÀsìme-i semend-i to bÀd كز٘ٚ ؿجبه   ٚ ثبك رٞ ٍٔ٘ل ٍوا٤ٍٔ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, fitne vù fesÀd tozı serÀsìme olduàı ñÀlde senùð atuðda olsun. 

Yaènì àÿbÀr-i fitne sende olmayup atunuð ayaàı altında olsun dimekdùr. MurÀdı mañbÿba 

duèÀdur. 

Demì ki Àteş-i óüsn-i to şuèleòìz şeved ّٞك ف٤ي ّؼِٚ رٞ ؽَٖ آرِ کٚ كٓی  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, (       ) ol (       ) bir dem ki senùð Àteş-i ñùsnùð şuèle 

úaldurıcı ola. Yaènì, bir øiyÀ vù pùrtÀb ola ol zamÀn 
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2402 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2403 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

HezÀr merdumek-i dìdeem sepend-i to bÀd ثبك رٞ ٍپ٘ل اّ ك٣لٙ ٓوكٓک ٛياه  

(       MaènÀ budur ki benùm gôzùmùð bið dÀne bebegi senùð ùzeriligùð olsun. MaènÀsı 

ôÀhir yaènì murÀd duèÀdur. 

Serì ki óalúa-i fitrÀk-i dÿst mìufted کٚ ٍوی   ٚ اكزل ٓی ٍذٝك كزواک ؽِو  

MaènÀ budur ki bir baş ki dÿstuð terkisinùð ñalöasına dùşdi. Yaènì, mañbÿbuð terkisine 

baàlanan başdan ôtùri 

Mürüvvetest ki gÿyend der kemend-i to bÀd ثبك رٞ كه کٔ٘ل گ٣ٞ٘ل کٚ ٓوٝرَذ  

MaènÀ budur ki mùrùvvet midùr ki diyeler ey mañbÿb, senùð kemendùðde olsun. İstifhÀm-i 

inkÀrìdùr, mùrùvvet degildùr dimekdùr. Yaènì ey mañbÿb, senùð kemendùðe her baş lÀyıö 

degildür zìrÀ ki kemendüñ mertebesi fitrÀkuñ mertebesinden èÀlìdür buña binÀen ki fitrÀk 

eyerde olur feemmÀ kemend dÀéimÀ mañbÿbuð miyÀnında benddùr. İmdi bu taödìrce ey 

maóbÿb, bir ser-i bìdevlet lÀyıö mıdur ki senùð kemendùðde ola, lÀyıö degildùr dimekdùr. 

MurÀd-i şÀn, mañbÿba taèóìmdùr. Bu beyte eger bundan maèöÿlce bir maènÀ virùrlerse ne 

güzel, bu óaúìr ancaú bu úadara kÀdir oldum.2402 

Be müddeèì ki duèÀhÀ-yi bed bekerdem lìk ٤ُک کوكّث ثل كػبٛبی ٚک ثٔلػی  

MaènÀ budur ki müddeèì olan raúìbe çoú bedduèÀ eyledim feemmÀ 

Dilem nedÀd ki gÿyem esìrbend-i to bÀd ُْثبك رٞ ث٘ل ا٤ٍو ْگ٣ٞ کٚ ٗلاك ك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, göñlüm ruòãat virmedi ki bedduèÀ itdügüm zamÀn diyem ki 

senüñ bendinüñ esìri (     ) vù giriftÀrı olsun zìrÀ ki bôyle bedduèÀya mùddeèì rÀøıdur 

feemmÀ ben itmedüm dimekdür. Yaènì murÀd, müddeèiye bedduèÀ itdügin beyÀndur. Bu 

àazelüñ maúùaèı bizùm dìvÀnçede bulunmadı. 

Velehu Eyøen2403 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

Ehl-i vefÀ ki Àteş-i mÀ tìz mìkonend َٛک٘٘ل٤ٓ ي٤ر ٓب آرِ کٚ ٝكب ا   

MaènÀ budur ki ehl-i vefÀ olan yÀrÀnlar ki bizùm Àteş-i èaşöımuzı keskùn iderler. Bu defèa 

 



636 

 

                                                           
2404 àamze fitrÀkını: àamze-i fitrÀkını HE 

Çun şuèle ser keşed heme perhìz mìkonend ک٘٘ل٤ٓ ي٤پوٛ ٛٔٚ کْل ٍو ّؼِٚ ٕٞچ  

MaènÀ budur ki şuèle gibi baş çekecek olursa cùmlesi ãaöınup ictinÀb iderler. Yaènì, bir alay 

sôz bizùm Àteş-i èaşöımuzı tañrìk idùp iştièÀllendùrùr feemmÀ bu defèa bize murÀfaúat 

itmeyüp firÀr (       ) iderler dimekdùr. MurÀd, èalâ‟÷-÷arìöi‟l-kinÀyetihi erbÀb-i vefÀ olan 

yÀrÀndan şekvÀdur.  

Ey bìàamÀn óaõer ki àazÀlÀn-i muşkbÀr بهْکجٓ ؿيالإ کٚ ؽنه ث٤ـٔبٕ ای  

MaènÀ budur ki ey bìàam olan (       ) èuşşÀö-i nÀmurÀdlar, óaõer üzere oluñ ki àazÀlÀn-i 

muşkbÀr pÀyesinde olan mañbÿblar 

FitrÀk-i àamze èÀfiyetÀvìz mìkonend ٤ٓک٘٘ل آ٣ٝي ػبك٤ذ يٙٔؿ كزواک  

MaènÀ budur ki àamze fitrÀkını, rÀñat aãıcı iderler.2404 Yaènì ey bìàamlar, bu àazÀlÀn-i 

muşkbÀrı şikÀr itmek sevdÀsını ferÀàat idùp ñaõer ùzere oluð ki bunlar bir şikÀrbÀzdurlar ki 

murÀd itdùkleri zamÀn èÀfiyeti şikÀr idùp fitrÀk-i àamzeye baàlarlar dimekdür. MurÀd, 

àazÀlÀn-i muşkbÀrdan (       óaõer üzere olmaàı beyÀndur.  

Şemşìr-i àamze kend nekerded be úatl-i men هزَ ٗکوكك ک٘ل ؿٔيٙ ٤ّْٔو ٖٓ  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð àamzesi şemşìri benüm úatlim sebebiyle keskinlikden úalmaz zìrÀ 

ki 

Kìn tìà rÀ be òÿn-i ciger tìz mìkonend ٖ٤ٓک٘٘ل ر٤ي عگو ثقٕٞ ها ر٤ؾ ک٤  

MaènÀ budur ki bu àamze öılıcın ciger öanıyla keskin iderler. Yaènì murÀd, şemşìr-i 

àamzenüñ aóvÀlin beyÀndur. 

Ber òÿn-i koşte-i to melÀéik zenend cÿş ٕٞثوف   ٚ عُٞ ىٗ٘ل کئٓلا رٞ کْز  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ derd-i èaşöuðdan şehìd olan èuşşÀöuð öanınuð ùzerine 

melÀéik cÿş ururlar. Yaènì, öanuð ùzerine àuluv iderler dimekdùr. 

Ìn şehd rÀ bebìn ki megesrìz mìkonend ٖ٤ٓک٘٘ل ٓگَو٣ي کٚ ثج٤ٖ ها ّٜل ا٣  

MaènÀ budur ki bu şekeri gôr ki meges tôkici iderler. Yaènì, murÀd-i şÀn, mañbÿba taèóìmdùr 

ki senüñ senùð şehìdùð olan èuşşÀöuð şehd pÀyesinde olan öanına melÀéike meges gibi 

tökülürler dimekdür. 
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2405 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HE هٗلك :ه٣يك 2406

Maèmÿr bÀd sìne-i èUrfì ki derd u àam ثبك ٓؼٔٞه   ٚ ؿْ ٝ كهك کٚ ػوكی ٤ٍ٘  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð sìnesi maèmÿr olsun ki derdle àam 

Taèmìr ìn zemìn-i belÀòìz mìkonend ٤ٓک٘٘ل ف٤ي ثلا ى٤ٖٓ ا٣ٖ رؼ٤ٔو  

MaènÀ budur ki bu belÀ úaldurıcı zemìni taèmìr iderler. Yaènì murÀd, derdle àam, belÀòìz 

olan zemìn-i sìnesin taèmìr itdüklerin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2405 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Ki dest der òum-i mey zed ki òÿn-i mÀ cÿşìd ٚل٤عّٞ ٓب فٕٞ کٚ ىك  یٓ  فْ كه كٍذ ک  

(     ) MaènÀ budur ki èacabÀ kim elini bÀde kùpùne urdı ki bizùm öanımuz öaynadı. Yaènì 

murÀd, kemÀl-i iştiyÀöın beyÀndur ki àam-i bÀdeye àayrınuð elin degmegle kendùnùð (     ) 

vùcÿdından öanı cÿş ider dimekdùr. 

Ki ber furÿòt ki der çeşm-i mÀ ñayÀ cÿşìd ٚع٤ّٞل ؽ٤ب ٓب چْْ كه کٚ كوٝفذ ثو ک  

MaènÀ budur ki kim øiyÀlandurdi ki gözimùzde ñayÀ öaynadı. Yaènì, (       ) èacabÀ 

öanàı mañbÿb cemÀlini øiyÀlandurdı ki bizùm gôzimüzde kemÀl-i óicÀbımuzdan ñayÀ cÿş 

itdi. MurÀd, cemÀl-i mañbÿba naóar itmekde ñayÀsın beyÀndur.  

HezÀr Àbile ez her nefes furÿ rìzed ه٣يك كوٝ ٗلٌ اىٛو آثِٚ ٛياه
2406  

MaènÀ budur ki her nefesden bið dÀne öabarcıö aşaàa dôkilùr. Yaènì, her bir nefes alup 

virdikçe kemÀl-i ñarÀretinden bið dÀne öabarcıö óuhÿr ider. 

Çonìn ki ez teh-i dil tÀ lebem duèÀ cÿşìd ٖع٤ّٞل كػب ُجْ رب كٍ رٚ اى کٚ چ٤٘  

MaènÀ budur ki buncılayın ki teh-i dilden tÀ ÷udaàuma varıncaya dek duèÀ öaynadı. Yaènì 

murÀd, duèÀda nefesinüñ (       ) kemÀl-i teéåìrüñ beyÀndur.  

ÇunÀn melÀmet-i vÀèió merÀ perìşÀn kerd ٕکوك ْب٣ٕپو ٓوا ٝاػع ٓلآذ چ٘ب   

MaènÀ budur ki vÀèióùð melÀmeti, beni ancılayın perìşÀnòÀ÷ır itdi ki 

Ki èöõr-i maèãiyetem ez leb-i öaøÀ cÿşìd ٚل٤عّٞ هٚب ُت اى ز٤ْٓؼٖ ػنه ک  

MaènÀ budur ki gunÀh u maèãiyetùmùð èôõri, öaøÀ vù öaderùð ÷udaàından öaynadı. Yaènì, 



638 

 

                                                           
2407 daòi: - HP, T 
2408 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

öaøÀ vù öader benùm bu perìşÀnlıàum gôrùp ñÀlùme merñÀmeten (       gunÀhuma 

èözròˇÀh olup recÀ eyledi dimekdür. MurÀd, kelÀm-i vÀèióden perìşÀnòÀ÷ır olduàın beyÀndur. 

Be rÀh-i èaşö kesì germrev buved ki eger ٙاگو کٚ ثٞك هٝ گوّ یکَ ػْن ثوا   

MaènÀ budur ki èaşöuð yolında ol bir kimesne ñarÀretle ve şevöle gidici olur ki eger 

Úadem nihÀd be elmÀs cÀ-yi pÀ cÿşìd ّل٤عّٞ پب یعب ثبُٔبً ٜٗبك هل  

MaènÀ budur ki neşterãıfat olan elmÀs rìzelerine ayaö koyduàı mañal-i öademi öaynadı. Yaènì 

murÀd, rÀh-i èaşöa bu ãıfatla muttaãıf olan èÀşıö gider yoösa herkes gitmege öÀdir degildùr 

dimekdür. 

TerÀne-i ki çemen rÀ be òÿn-i germ girift ٗگوكذ گوّ ثقٕٞ ها چٖٔ کٚ ۀروا   

MaènÀ budur ki èacabÀ öanàı èÀşıö-i derdnÀkuð terÀnesidùr ki çemeni öanda ÷utdı? Yaènì 

çemen-i èışreti òÿniyle mÀlÀmÀl itdi ki 

Ki tÀ goõeşte berÿ sìne-i ãabÀ cÿşìd ٚل٤عّٞ ٕجب ٤ٍ٘ۀ ثوٝ گنّذ رب ک  

MaènÀ budur ki tÀ ki ãabÀ rÿzigÀrı ol terÀnenùð ùzerine geçdùgi gibi kemÀl-i teéåìrinden 

sìnesi öaynadı. Yaènì murÀd, terÀnede olan ñÀleti beyÀndur ki ãabÀyla teéåìr idùp cÿşÀ getùrùr 

dimekdür. 

Kirişme-i ki ber aãóÀb-i derd mìbÀrid   ٚ ٤ٓجبهك كهك إؾبة ثو کٚ کؤّ  

MaènÀ budur ki èacabÀ öanàı mañbÿb-i pùrnÀzuð kirişmesi aãhÀb-i derdüñ üzerine yaàar ki? 

Ki òÿn-i germ-i şehìdÀn hezÀr cÀ cÿşìd ٚع٤ّٞل عب ٛياه ٤ّٜلإ گوّ فٕٞ ک  

MaènÀ budur ki şehìdlerùð (       ) (     ) ısıcaö olan öanı bið yerde öaynadı dimekdùr. 

Yaènì murÀd, kirişmenùð kemÀl-i teéåìrin beyÀndur. Ve bu àazelùð daòi maö÷aèı bizùm 

dìvÀnçede bulunmaduàına tañrìr olunmadı.2407 

Velehu Eyøen2408 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Meger leb-i to naãìb-i şarÀb mìgerded ٤ٓگوكك ّواة٤ٖٗت  رٞ ُت ٓگو  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ Àb-i óayÀt pÀyesinde olan ÷udaàuð èuşşÀö-i teşnelebe naãìb 

olmaö iñtimÀli yoödur meger şarÀba naãìb olur zìrÀ ki dÀéimÀ 
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2409 şuèle-i Àteş: - İ 
2410 vir: virme HP 

Ki Àb der dehen-i ÀfitÀb mìgerded ٚ٤ٓگوكك آكزبة كٖٛ كه آة ک  

MaènÀ budur ki ãu gùneşùð aàzında olur. Yaènì ÀfitÀbdan murÀd, suròreng olan şarÀb ve 

Àbdan murÀd, leb-i maóbÿb ve èala‟l-òuãÿã ki (       ) ÀfitÀbuð ñÀli budur ki dÀémÀ ãuyı 

ceõb idùp kendùye ÷oàrı çeker. MurÀd, leb-i mañbÿb herkese naãìb olmaduàın beyÀndur. 

Çigÿne rÀz-i dil Àrem be ìn óayÀ ber leb ُٚٗٞت ثو ؽ٤ب ثب٣ٖ آهّهاى كٍ  چگ  

MaènÀ budur ki gôðùlde olan rÀzı ne vecihle getùreyùm ÷udaö ùzerine ki buncılayın edeb u 

óayÀyla 

Ki şuèle mìresed ìncÀ vù Àb mìgerded ٚوككگ٤ٓ آة ٝ غبا٣ وٍل٤ٓ ّؼِٚ ک  

MaènÀ budur ki bu ÷udaàa şuèle-i Àteş yetişùp ãu olur dimekdùr. Yaènì murÀd, kemÀl-i edeb ü 

ñayÀsın beyÀndur ki rÀz-i dilini ÷udaàına getùrmege öÀdir olmuyor zìrÀ ki şuèle-i Àteş daòi 

meåelÀ ÷udaàına gelse ñayÀnuð kemÀl-i teéåìrinden şuèle-i Àteş daòi ãu renginde 

(       oluyor dimekdür.2409 

ÇunÀn zi rÿy-i to çìned gül-i murÀd imşeb ٕآْت ٓواك گَ چ٤٘ل رٞ هٝی ى چ٘ب  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ bÿstÀn-i cemÀlüñden gül-i murÀdı gôðlùm ancılayın 

dùşùrùr bu gice ki 

Ki zehr-i girye be çeşmem gùlÀb mìgerded ٚ٤ٓگوكك گلاة ثچْْٔ گو٣ٚ ىٛو ک  

MaènÀ budur ki giryenüñ zehri benüm gözümde ol cemè itdügüm gül-i murÀduñ kemÀl-i 

teéåìrinden gülÀb olur dimekdür. Yaènì murÀd, gülrÿy-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 

Dilet be men deh u ber vey kirişme rìz u bebìn ثج٤ٖ ٝ ه٣ي کؤّٚ ٝی ثوٝ  كٙ ثٖٔ كُذ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, gôðlùði baðÀ vir ve ùzerine bir alay nÀz u kirişme dôk ve gôr 

ki2410 

Ki ez to çun dil-i merdum kebÀb mìgerded ٚ٤ٓگوكك بةکج  ٓوكّ كٍ چٕٞ رٞ اى ک  

MaènÀ budur ki òalúuñ göñli senden niçesi kebÀb olur. Yaènì ey maóbÿb, bizüm göñlimüz 

senùð Àteş-i kirişmeðden kebÀb (       ) olduàına iètimÀd itmezsen işte  bu yùzden tecrùbe 

eyle dimekdùr. MurÀd, Àteş-i kirişmeden gôðli kebÀb olduàın beyÀndur. 
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2411 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2412 mirrÿóa: ٚثوٝع HE 
2413 Àlÿde olan Àstìne: Àlÿde Àstìne olan HE 

Zi bes òayÀl-i to Àred hùcÿm der çeşmem چْْٔ هك ٛغّٞ آهك رٞ ف٤بٍ ثٌ ى  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ òayÀlüñ benüm gözümde çoú hücÿm getürür. Yaènì, 

dÀéimÀ òayÀlüñ gözümde cevelÀn ider bir mertebede ki 

Be gird-i her muje ãad ÀfitÀb mìgerded ٤ٓگوكك آكزبة ٕل ٓژٙ ٛو ثگوك  

MaènÀ budur ki her bir mujgÀnuð e÷rÀfında ol òayÀlden yùz dÀne gùneş ñÀãıl olur dimekdùr. 

(     ) Yaènì murÀd, òayÀl-i rÿy-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 

Çi Àteşest nedÀnem be sìne-i èUrfì ٚٗلاْٗ آرَْذ چ   ٚ ػوكی ث٤َ٘  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð sìnesi ne gÿne Àteş olduàın bilmezem ki 

Ki dÿzaò ez nefes-i ÿ kebÀb mìgerded ٚ٤ٓگوكك کجبة اٝ ٗلٌ اى كٝىؿ ک  

MaènÀ budur ki Àteş-i dÿzaò (     ) ol èUrfì‟nùð (       ) nefesinden kebÀb olur. ÓÀşÀ 

murÀd-i èUrfì, Àteş-i dÿzaòı tañöìr degildùr nihÀyet sìnesinde olan Àteş-i èaşö-i haúìúatüñ 

kemÀl-i teéåìrin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2411 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Vaèô-i men gerdfeşÀnende-i èiãyÀn neşeved ْٗٞك ب٤ٕػٖ ۀكْبٗ٘ل گوك ٖٓ ٝػع   

MaènÀ budur ki benùm vaèó u naãìñatùm èiãyÀnuð tozını ãaçıcı olmaz zìrÀ ki 

Ástìn-i şekerÀlÿde megesrÀn neşeved ْٗٞك هإ ٓگٌ آُٞكٙ ّکو ٤ٖآٍز  

MaènÀ budur ki şekerle Àlÿde olan Àstìn mirrÿña olmaz.2412 Yaènì, vaèôum óalúa teéåìr idüp 

òalöı èiãyÀndan menè itmek degùl belki èiãyÀnuð yùzinde olan tozı daòi gidermege öÀdir 

degildür zìrÀ ki benüm vaèôum bi-èaynihi ol şekerle Àlÿde olan Àstìne beðzer ki megesrÀn ola 

maèa-õÀlike ki meges kendünüñ üzerine cemè olur dimekdür.2413 MurÀd, taóúìr-i nefs idüp 

èiãyÀnÀlÿde olduàın beyÀndur. 

Nìst der òˇÀn-i mañabbet òoriş ez àayr-i nemek ٗٗٔک و٤ؿاى فٞهُ ٓؾجذ فٞإ كه َذ٤  

MaènÀ budur ki òˇÀn-i maóabbetde duzun (       àayrı yiyecek nesne yoödur. Bu taödìrce 
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Laòt-i dil her ki neyendÿòte mihmÀn neşeved ْٗٞك ٜٓٔبٕ ٘لٝفز٤ٚٗ کٚ ٛو كٍ ُقذ  

MaènÀ budur ki gôðùl pÀresine her kim ki mÀlik olmadıysa bu òˇÀn-i maóabbetde mihmÀn 

olmaz dimekdür. Yaènì murÀd,  òˇÀn-i maóabbetde mihmÀn olanuñ aóvÀlin beyÀndur. 

PÀ menih ber ser-i bÀlìn-i esìrÀn kÀncÀ کبٗغب وا٤ٕاٍ ٤ٖثبُ ثوٍو ٓ٘ٚ پب   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, esìrlerùð yaãtıàınuð başı ùzerine ayaàuðı öoy ki orada 

Hìç bìderd neyÀyed ki perìşÀn neşeved ْٗٞك پو٣ْبٕ کٚ ٤ٗب٣ل ث٤لهك ٤ٛچ  

(       ) MaènÀ budur ki hìçbir derdsüz kimesne gelmediki perìşÀn olmaz. Yaènì murÀd, 

esìrinùð şiddet-i aóvÀlin beyÀndur ki ne úadar àamsuz Àdem gelùrse bunlaruð yanına elbetde 

mañzÿn olup perìşÀnòÀ÷ır olur dimekdùr. 

Dìden-i rÿy-i to mümkin nebuved bìóayret ود٤ؽ یث ٗجٞك ٓٔکٖ رٞ یهٝ ل٣ٕك   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ cemÀlüñi görmek óayretsiz mümkin degildür. Bu taúdìrce  

Án ne çeşmest ki der rÿy-i to ñayrÀn neşeved ْٕٗٞك وا٤ٕؽ رٞ یهٝ كه کٚ چَْٔذ ٗٚ آ  

MaènÀ budur ki ol göz, göz degildür ki senüñ yüzüñe baúmada óayrÀn olmaz. Yaènì, elbetde 

ey maóbÿb senüñ yüzüñe naôar iden göz óayrÀn olur dimekdür. MurÀd, rÿy-i maóbÿbuñ 

ñayretbaòş olduàın beyÀndur. 

èÖmr-i deh rÿze-i pìşìne ñarÀmeş bÀdÀ ٙثبكا ؽوآِ پ٤ْ٤٘ٚ هٝىٙ   ػٔو ك  

MaènÀ budur ki (     ) ölmezden (       ) evvel geçirdügi on günlük èömri kendüye 

óarÀm olsun 

Koşteì kez pey-i zaòmet heme ten cÀn neşeved ْٗٞك عبٕ رٖ ٛٔٚ ىفٔذ پی کي ۀکْز  

MaènÀ budur ki ol bir koşte ki zaòmından ôtùri cùmle vùcÿdı cÀn olmaz. Yaènì, mañbÿbuð 

maötÿli olan èÀşıöa öatl olmazdan evvel geçirdùgi on günlük èömri óarÀm olsun. Eger 

mañbÿbuð öatlinùð zañmetini çekmekden ôtùri cemìè vùcÿdı cÀn olmazsa helÀk olsun yine 

dirilsin helÀk olsun yine dirilsün tÀ bir niçe zamÀna dek bu zaómeti çeksün dimekdür. MurÀd, 

èÀşıö-i ãÀdıöa koşte-i maóbÿb olmaàuñ ùarìúini beyÀndur. 

Be temÀşÀ-yi gülistÀn-i Òalìlem meberìd ٓجو٣ل ف٤ِِْ گَِزبٕ ثزٔبّبی  

MaènÀ budur ki óaøret-i Òalìl‟ùð gùlistÀnınuð temÀşÀsına beni iletmeðùz ki 
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2414 yaènì: yoú HE 
 (.Onun tamamını anlamadık diye tamamını da terketmedik) ”ٓب لا٣لهک کِٚ لا٣زوک کِٚ“ 2415
2416 olan: - İ 
2417 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2418 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Ki gùl u lÀle diger Àteş-i sÿzÀn neşeved ْٚٗٞك ٍٞىإ آرِ كگو لاُٚ ٝ گَ ک  

MaènÀ budur ki gülle lÀle àayrı ayruö Àteş-i sÿzÀn olmaz. Yaènì, eger beni bÀà-i Òalìl‟e 

yanmaödan ôtùri temÀşÀya iletùrseðùz bìhÿde yere zañmet çekùp beni temÀşÀya iletmeðùz 

zìrÀ ki ol bÀà-i Òalìl‟de olan gùl ù lÀle ayruö Àteş-i sÿzÀn olmaú  iótimÀli yoúdur.2414 BunÀ 

binÀen ki óaøret-i Òalìl zamÀnında bir kere Àteş-i sÿzÀn olmışdur feemmÀ ayruú olmaz 

dimekdür. (       (       ) Daòi bundan müvecceh bir maènÀ dirlerse ne güzel. “MÀ 

lÀyudriku kullehu lÀyetruku kullehu”2415 

èUrfì ez òıdmet-i büt kem koned ey òÀdim-i deyr ك٣و فبكّ ای ک٘ل کْ ثذ فلٓذ اه ػوكی  

MaènÀ budur ki ey òÀdim-i deyr olan èUrfì eger ãanemùð òıdmetin az idecek olursa ãaöınup 

èUrfì‟ye2416 

Mezeneş ÷aène ki nÀgÀh MuselmÀn neşeved ِْٗٗٞك َِٓٔبٕ ٗبگبٙ کٚ ٛؼ٘ٚ ٓي  

MaènÀ budur ki ùaène urma ki nÀgÀh MuselmÀn olmaya dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm. 

Velehu Eyøen2417 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Berehmen key reh-i İslÀm ez bìm-i sitem gìred ٖٔٛگ٤وك ٍزْ  ث٤ْ اى اٍلاّ هٙ کی ثو  

MaènÀ budur ki sitem u cefÀnuð òavfından Berehmen öaçan ÷utar dìn-i İslÀm‟uð yolınu, 

÷utmaz dimekdùr. İmdi ÷utmayınca 

Behil tÀ sÿ-yi deyr Àyed icÀzet ez ãanem gìred َٜگ٤وك ْٕ٘ اى اعبىد آ٣ل، ك٣و ٍٞی رب ث  

MaènÀ budur ki ol Berehmeni terk eyle tÀ deyr ÷arafına ÷oàrı gelùp ãanemden icÀzet alsun 

dimekdür. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2418 
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2419 ü pürsÿz: deyrsüz HP 
2420 ùuta: döne HE 
2421 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2422 ãavıö: ãÀdıö HE 

ÙavÀf-i Kaèbeì dÀred dil-i pùrÀteş u sÿzem ٍّٞى ٝ پوآرِ کؼجۀ كاهك كٍ ٛٞاف  

MaènÀ budur ki benùm pùrÀteş ù pùrsÿz olan gôðlùm bir Kaèbe‟nùð ÷avÀfın ÷utar ki2419 

Ki nÀgeh şuèleì der bÀl-i muràÀn-i óarem gìred ٚگ٤وك ؽوّ ٓوؿبٕ كهثبٍ ۀّؼِ ٗبگٚ ک  

(       ) MaènÀ budur ki èala‟l-àafle ol Kaèbe‟nùð ñareminùð öuşlarınuð öanadını bir 

şuèle ÷uta.2420 Yaènì murÀd, tavÀfına mùteveccih olduàı Kaèbe‟nùð añvÀlin beyÀndur. 

Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2421 (     ) 

Eger maórÿm gerded dil zi õevú-i Àteş-i dÿzaò كٝىؿ آرِ مٝم ى كٍ گوكك ٓؾوّٝ اگو   

MaènÀ budur ki eger Àteş-i dÿzaòuñ zevúinden göñül maórÿm olacaú olursa 

Zi ãad deryÀ-yi Àteş leõõet-i yek şuèle kem gìred وك٤گ کْ ّؼِٚ ک٣ ُند آرِ یب٣كه ٕل ى  

MaènÀ budur ki yùz dÀne Àteş deryÀsından bir şuèlenùð leõõetin[[den]] eksik ÷utar. Yaènì, 

Àteş-i dÿzaòdan mañrÿm olduàı ãÿretde yùz dÀne (       Àteş deryÀsın nÿş itsem yine ol Àteş-

i dÿzaòuð şuèlesinùð leõõetini bulmaö iñtimÀli yoödur. MurÀd, Àteş-i dÿzaòuñ leõõetin 

beyÀndur. 

Zi Àh-i serd-i zÀhid tìre geşt Àyìne-i Eymen ٔب٣ٕا ۀ٤٣٘آ گْذ و٤ٙر ىاٛل ٍوك آٙ ى   

MaènÀ budur ki zÀhid-i òuşkuð ãavıö olan Àhından Àyìne-i Eymen siyÀh oldı.2422 Bu taúdìrce  

DilÀ èaksì beyefken tÀ furÿà-i cÀm-i Cem gìred َوك٤گ عْ عبّ كوٝؽ رب لک٤ٖث یكلاػک  

MaènÀ budur ki ey göñül, ol Àh-i serd-i zÀhidden siyÀh olan Eymen‟ùð ùzerine bir èaks bıraö 

kı ñattâ cÀm-i Cem‟ùð øiyÀsın ÷uta dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.  

ÒayÀl-i çeşm-i ÿ bÀ òod çu ez èÀlem bered èUrfì ٍػوكی ثوك اىػبُْ فٞك چٞ ثب  اٝ چْْ ف٤ب  

MaènÀ budur ki çünki èUrfì, ol (       ) maóbÿbuñ gözinüñ òayÀlini kendüyle bilece ilete 

dünyÀdan. Bu taúdìrce 

HezÀrÀn fitne vù Àşÿb der şehr-i èadem gìred ٕگ٤وك  ػلّ كهّٜو  آّٞة ٝ  كز٘ٚ ٛياها  

MaènÀ budur ki bið dÀne fitne vù Àşÿb şehr-i èademi ùutar dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i 
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2423 óÀlÀti: óÀleti HP, T 
2424 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

mùbÀlaàa ùzere çeşm-i maóbÿbuñ òayÀlinde olan óÀlÀti beyÀndur.2423 

Velehu Eyøen2424 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

MerÀ çu der şeb-i hecr ıø÷ırÀb bogdÀzed ثگلاىك اٙطواة ٛغو ّتكه چٞ ٓوا  

(       MaènÀ budur ki beni çùnki ıø÷ırÀb hicrÀn şebinde eridùr. Bu defèa 

ÚarÀr der dil u der dìde òˇÀb bogdÀzed ثگلاىك فٞاة كهك٣لٙ ٝ كهكٍ هواه  

MaènÀ budur ki gôðùlde öarÀrı eridùr, gôzde uyöuyı eridùr dimekdùr. Yaènì murÀd, şeb-i 

hecrde ıø÷ırÀb kendùye itdùgi ñÀlÀtı beyÀndur. 

KocÀst òalvet-i vaãlì vü ãoóbet-i germì یگوٓ ٕٝؾجذ یِٕٝ فِٞد کغبٍذ   

MaènÀ budur ki vuãlata mensÿb olan òalvet nirdedür ve germiyyete mensÿb olan ãoóbet ne 

yerdedür ki? 

Ki der miyÀne zi àayret óicÀb bogdÀzed ٚثگلاىك ؽغبة  ىؿ٤ود  كه٤ٓبٗٚ ک  

MaènÀ budur ki ortalıöda kemÀl-i àayretden ñicÀbı eride. Yaènì, bunlar olacaö mañbÿbla 

bizùm miyÀnımuzda olan ñicÀb refè olur dimekdùr. MurÀd, mañbÿbdan mañcÿb olduàın 

beyÀndur. 

BerÀ-yi şerbet-i bìmÀr-i èaşö-i ÿ RıêvÀn هٙٞإ اٝ ػْن ث٤ٔبه ّوثذ ثوای  

(       ) MaènÀ budur ki ol maóbÿbun derd-i èaşöından òaste olan èÀşıöuð şerbetinden 

ötüri RıêvÀn 

Gül-i bihişt be èazm-i gülÀb bogdÀzed َثگلاىك گلاة ثؼيّ ثْٜذ گ  

MaènÀ budur ki bihiştùð gùlini gùlÀb èazìmetiyle eridùr dimekdür. Yaènì murÀd, bìmÀr-i 

èaşöa olan taèóìmi beyÀndur. 

èAùÀ-yi ÿ be guneh cilveì koned ferdÀ كوكا ک٘ل ۀعِٞ ثگ٘ٚ اٝ ػطبی  

MaènÀ budur ki yarın rÿz-i öıyÀmetde ol mañbÿbuð èa÷À vù iñsÀnı gunÀh-i èuşşÀöa bir vecihle 

cilve idüp èafv-i gunÀh ide ki 
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2425 “ãavÀbuð” ibaresi tùm nùshlarada “åevÀbuð” şeklindedir. Mısrada “ٕٞاة” geçtiği için şerhte de aynı 

kelime tercih edildi. 
2426 bir: her HE 
2427 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Ki bìgunÀh zi reşk-i ãavÀb bogdÀzed ٚثگلاىك ٞاةٕ هّکى ث٤گ٘بٙ ک  

MaènÀ budur ki bìgunÀh olan kimesne ãavÀbuñ (     ) óasedinden eriye.2425 Yaènì 

ãavÀbından bìzÀr olup diye ki n‟olaydı ki ben daòi gunÀhkar olan èuşşÀödan olaydum, tek 

hemÀn bu cilve-i èa÷À baða daòi vÀöiè olaydı dimekdùr. MurÀd, èa÷À-yi cilve-i mañbÿbı 

beyÀndur ve “ثگلاىك” (begodÀzed) fièili gÀh mùteèaddì ve gÀh lÀzım olmak öÀèideye øarar 

virmez. 

Demì ki şemè-i men Àyed zi encumen bìrÿn ث٤وٕٝ ىاٗغٖٔ آ٣ل ٖٓ ّٔغ کٚ كٓی  

MaènÀ budur ki benùm ol şemèãıfat olan mañbÿbum (       ) bir nefes ki meclisden ÷aşra 

gele2426 

Zi nÿr-i şuèle çu şemè ÀfitÀb bogdÀzed ثگلاىك آكزبة ّؼِٚ چٞ ّٔغ ىٗٞه  

MaènÀ budur ki şuèle-i ñùsninùð nÿrından gùneşi şemè gibi eridùr dimekdùr. Yaènì kemÀl-i 

mübÀlaàa üzere teéåìr-i nÿr-i óüsn-i mañbÿbı beyÀndur.  

Zi ıø÷ırÀb-i helÀkì neôÀre kon èUrfì ػوكی کٖ ٗظبهٙ یٛلاک اٙطواة ى  

MaènÀ budur ki helÀka mensÿb olan ıø÷ırÀbdan ey èUrfì, neóÀre eyle mañbÿbuð cemÀline zìrÀ 

ki 

 

Ki àayret-i ruò-i yÀr ÀfitÀb bogdÀzed ٚثگلاىك آكزبة ٣به  هؿ ٤ودؿ ک  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð ruòınuð àayreti ÀfitÀbı eridùr. Yaènì ey èUrfì, ıø÷ırÀb-i helÀkìye 

taóammül itmeyüp ÀsÀn vech üzere teslìm-i rÿó itmek istersen maóbÿbuñ cemÀline bir naôar 

idegôr ki seni öuruca toz gibi eridùp ıø÷ırÀbdan òalÀã ide zìrÀ ki ruò-i maóbÿbda bir óÀlet 

vardur  ki ÀfitÀbı eridùr senùð vùcÿduð anuð yanında hìçbir şey degildùr. (       MurÀd, 

ruò-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 

Velehu Eyøen2427 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Muúìm-i Kaèbe ki èayb-i şarÀbòÀne koned ْک٘ل ّواثقبٗٚ ػ٤ت کٚ کؼجٚ ٓو٤  
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2428 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 (....?) ”ثطی اُؾوکزی ٍو٣غ أُْی“ 2429
2430 elece: ôylece İ 
 HE ٍزْ كهآ كوُٝ  :ٍزْ كوُٝ كهآ 2431
2432 şaèşasıyla: şuèlesiyle İ 

MaènÀ budur ki Kaèbe-i ôÀhirìde mücÀvir olan zÀhid-i òuşk ki şarÀbòÀnenùð èaybın ider 

feemmÀ 

Bedìn bahÀne óadìå-i mey-i muàÀne koned ک٘ل ٓـبٗٚ ٓی ؽل٣ش ثٜبٗٚ ٣ٖلث  

MaènÀ budur ki bu bahÀneyle mey-i muàÀnenùð kelÀmın rivÀyet ider dimekdùr. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2428 

Dilem çigÿne netÀzed be ãaydgÀh kesì ُْکَی ث٤ٖلگبٙ ٗزبىك چکٞٗٚ ك  

MaènÀ budur ki benüm göñlüm ol maóbÿbuñ (       ) şikÀrgÀhına niçe çapsun ki 

Ki şevö-i nÀvek-i ÿ kÀr-i tÀzyÀne koned ٚک٘ل ربى٣بٗٚ کبه اٝ ٗبٝک ّٞم ک  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð nÀvekinù şevöi tÀzyÀnenùð kÀrını ider. Yaènì tÀzyÀne niçe ki 

merd “bi ÷ayyi‟l-óareketì serìèu‟l-meşiyy”2429 iderse keõâlik ol mañbÿbuð okınuð şevöi daòi 

beni şikÀrgÀha elece çapdurur dimekdùr.2430 MurÀd, nÀvek-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 

Sitemfurÿş der À vez zemÀne bÀk medÀr ْٓلاه ثبک ىٓبٗٚ ىٝ كهآ كوُٝ ٍز
2431  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, èuşşÀöa sitem ù cefÀ beyè idici olduàuð ñÀlde gel ve 

zamÀne<den> aãlÀ òavf itme zìrÀ ki 

 

Ki òoşmuèÀmelegì bìşter zemÀne koned ٚک٘ل ىٓبٗٚ ث٤ْزو ٓؼبِٓگی فُٞ ک  

MaènÀ budur ki zamÀne, cùmleden ziyÀde senùðle òoşmuèÀmelecik (     ) ider. Yaènì ey 

mañbÿb, sen èuşşÀöa sitemfurÿş olduàuð (       ) vaút, zamÀne daòi saña mutÀbaèat idüp 

(     ) daòi ziyÀde sitem ù cefÀ ider dimekdùr. MurÀd, mañbÿbuð ve zamÀnenùð èuşşÀöa 

sitemfurÿş olduàın beyÀndur. 

Şukÿh-i èaşö nigeh kon ki mÿy-i Mecnÿn rÀ ٞٓغ٘ٞٗوا ٓٞی کٚ  کٖ ٗگٚ ػْن ۀّک  

MaènÀ budur ki èaşöuð èaóìmetin gôr ki Mecnÿn‟uð başınuð öılına 

Felek be şaèşa-i ÀfitÀb şÀne koned كِک   ٚ ک٘ل ّبٗٚ آكزبة ثْؼْؼ  

MaènÀ budur ki felek gùneşùð şaèşasıyla mÿy-i Mecnÿn‟a şÀne ider dimekdùr.2432 Yaènì 
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2433 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2434 ñarÀretden: ñarÀretin İ 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere şukÿh-i èaşöı beyÀndur. 

Kesì ki òÀk-i deret rÀ keşed çu sùrme be çeşm ثچْْ ٍوٓٚ چٞ لْک ها كهد فبک کٚ کَی  

MaènÀ budur ki senùð öapuðda olan ÷opraàı ki sùrme gibi bir kimesne gôzine çekse 

Bebìn çi bìedebìhÀ be ÀsitÀne koned ٖک٘ل ثآٍزبٗٚ اكث٤ٜب ثی چٚ ثج٤  

MaènÀ budur ki gôr ki ÀsitÀne<de> ki ne edebsizlikler ider. Yaènì murÀd, ãÀdıö èÀşıö olana 

òÀk-i ÀsitÀn-i mañbÿbı sùrme gibi gôzine çekmek cÀéiz olmaduàın beyÀndur. 

Ceóìm bÀ heme esbÀb-i sÿòten èUrfì ْػوكی ٍٞفزٖ اٍجبة ٛٔٚ ثب عؾ٤  

MaènÀ budur ki cehennem bu úadar yandurmaö esbÀbıyla yine ey èUrfì 

Zi berú-i èaşö-i to deryÿzeì zebÀne koned ک٘ل ىثبٗٚ كه٣ٞىٙ   رٞ ػْن ىثوم  

MaènÀ budur ki senùð èaşöuðuð Àteşinùð beröinden bir zebÀne deryÿze ider. Yaènì murÀd, 

kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere Àteş-i èaşöınuð şiddetin ve ñarÀretin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2433 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Òoş Àn mañfil ki ez germì şarÀbem rÿ besÿzÀned ُٞثَٞىاٗل هٝ ْثواّ گوٓی اى کٚ ٓؾلَ إٓ ف  

MaènÀ budur ki ol meclis güzel meclisdür ki (       şarÀb, ñarÀretden benùm yùzùmi 

yandura2434 

Be her pehlÿ ki àalùam dÀà-i men pehlÿ besÿzÀned ثَٞىاٗل پِٜٞ ٖٓ   كاؽ  ْطؿِ کٚ پِٜٞ ثٜو  

MaènÀ budur ki her ne yanuma ki yuvarlansam benùm dÀàum Àteşi ol yanı yandura. Yaènì 

murÀd, (       ) óarÀret-i şarÀbla Àteş-i dÀàını beyÀndur. 

MeyÀ der bÀà-i mÀ RıêvÀn ki naòlÀrÀ-yi ìn gùlşen گِْٖ ا٣ٖ آهای ٗقَ کٚ هٙٞإ ٓب ثبؽ كه ٤ٓب  

MaènÀ budur ki ey RıêvÀn-i cennet, bizùm bÀàımuza ãaöınup gelme ki bu gùlşenùð naòl-i 

müzeyyen idicisi olan maóbÿb 

Be her cÀnib ki rÿ Àred nesìmeş rÿ besÿzÀned ثَٞىاٗل هٝ ٤َِٗٔ آهك هٝ کٚ عبٗت ثٜو  

MaènÀ budur ki her ne cÀnibe ki cemÀlùði getùre cemÀlinùð òoş rÀyiñası insÀnuñ çehresini 

yandurur. Yaèni murÀd, mübÀlaàa üzere nesìm-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 
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 HE گو ثٌ :کي پٌ 2435

Lebem ger bÀ terennum ÀşinÀ gerded derìn mestì ْیَزٓ كه٣ٖ گوكك آّ٘ب روْٗ ثب گو ُج  

MaènÀ budur ki bu seròoşlıöda eger benùm ÷udaàum terennumÀtıyla ÀşinÀ olacak olursa 

äad ÀteşòÀne rÀ yek naèra-i yÀ hÿ besÿzÀned ثَٞىاٗل ٛٞ ٣ب ۀٗؼو ٣ک ها آرْقبٗٚ ٕل  

MaènÀ budur ki ol terennumÀtum naèra-i yÀ hÿ ile yùz dÀne ÀteşòÀneyi yandura dimekdùr. 

Yaènì murÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere Àteş-i terennumÀtın beyÀndur. 

Zi mihr  ey èÀfiyet zÀnÿ nerencÀnì ki ez germì گوٓی اى کٚ ٗوٗغبٗی ىاٗٞ ػبك٤ذ ایٜوٓ ى  

(       ) MaènÀ budur ki ey rÀñatlıö, mañabbetùðden dizùði rencìde itme ki àÀyet-i 

óarÀretinden 

Ser-i şÿrìde-i men èaşö rÀ zÀnÿ besÿzÀned ثَٞىاٗل ىاٗٞ ها ػْن ٖٓ ۀّٞه٣ل ٍو  

(     ) MaènÀ budur ki benùm dìvÀne olan başum èaşöuð dizin yandurur. Yaènì ey èÀfiyet, 

sen merñamet idùp benùm dìvÀne olan başumı öucaàuða alduð ki biraz rÀñat ola feemmÀ 

öaøiyye ôyle degildùr bìhÿde yere dizùðe zañmet virme zìrÀ ki benùm bu dìvÀne olan başum 

èaşöuð dizin daòi yandurmışdur. MurÀd, mùbalaàa ùzere vùcÿdında olan ñarÀreti beyÀndur. 

Eger yek dem nefes der dil nigehdÀrem zi her mÿyem ٣ْٞٓ ىٛو ّٗگٜلاه كٍ كه ٗلٌ كّ ٣ک اگو  

MaènÀ budur ki eger bir dem nefesi gôðùlde ñıfó idecek olursam her öılumdan 

Cehed berúì ki çendìn òÀne-i der her sÿ besÿzÀned ثَٞىاٗل ٍٞ ٛوۀ كهفبٗ چ٘ل٣ٖ کٚ ثوهی عٜل  

MaènÀ budur ki bir berö ãıçrar ki bu öadar òÀne her cÀnibde yandurur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere gôðlinde olan Àteşi beyÀndur ki eger bir dem nefesini 

gôðlinde ñıfó idecek olsa her ser-i mÿyından beröler óuhÿr idùp cihÀnı Àteşe yandurur 

dimekdür.  

ÇunÀn bÀ nìk u bed èUrfì be ser kon kez pes-i morden ٕٓوكٕ پٌ کي کٖ ثَو ػوكی ثل ٝ ٤ٗک ثب چ٘ب
2435

 

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eylikle ve kemlikle ancılayın başa var ki ôldùkden ãoðra 

MùselmÀnet be zemzem şÿyed u Hindÿ besÿzÀned ثَٞىاٗل ٛ٘لٝ ٝ ٣ّٞل ثيٓيّ َِٓٔبٗذ  

MaènÀ budur ki ùÀéife-i İslÀm bizdendùr diyùp senùð cenÀzeði Àb-i zemzemle àusl ideler ve 

Mecÿs olan Hindÿ ùÀéifesi (       ) bizdendùr deyùp senùð meyyitùði Àteşe urup 

yanduralar. (       Yaènì, ÷Àéife İslÀm kelÀm-i ãalÀóÿna baúup kendülerinden èadd ideler ve 
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2436 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2437 òÀkde çepelenmenüñ: òÀk çepelenmek HE 
 HE - :ٓی 2438

ùÀéife-i Mecÿs ãÿret-i fesÀduña naôar idüp kendülerinden fehm ideler. MurÀd, |İ+ ôÀhir| 

melÀmiyyÿndan olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2436 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Õevú der òÀk ùapìden eger ez dil bereved ثوٝك كٍ اى اگو ٤لٕٛپ فبک كه مٝم  

MaènÀ budur ki topraúda çepelemek õevúi eger göñülden gidecek olursa 

TÀ ebed koşte-i nÀz ez pey-i úÀtil bereved ثوٝك هبرَ پی اى ٗبى ۀ کْز اثل رب  

MaènÀ budur ki tÀ öıyÀmete varıncaya dek nÀzdan helÀk olan èÀşıö, öÀtil olan mañbÿbuð 

ardından |HE+ geçer|, gider. Yaènì, ardından kesilmez ki bir daòi koşte-i nÀz ola ki (       ) 

yine òÀkde çepelenmek õevöini ala dimekdùr. MurÀd, koşte-i nÀz olup òÀkde çepelenmenüñ 

õevúini beyÀndur.2437 

Be vedÀèì ki merÀ mìberì ey dil begoõÀr ثگناه كٍ ای ٤ٓجوی ٓوا کٚ ثٞكاػی
2438  

MaènÀ budur ki ey göñül, beni vedÀèa ki iletürsen terk it ki 

Ki bemìrem men u cÀn ez pey-i maómil bereved ٚثوٝك ٓؾَٔ پی اى عبٕ ٝ ٖٓ ث٤ٔوّ ک  

(     ) MaènÀ budur ki ben helÀk olayum ve cÀn mañmilimùð ardından gider. Yaènì, ben 

ôlsem daòi yine cÀnum mañbÿbuð mañmilinùð ardından kesilmez. Bu taödìrce ey gôðùl, 

niçün zaómet çeküp beni maóbÿbla vedÀè itmege iletürsen? MurÀd, helÀk olduúdan ãoñra 

daòi yine cÀnı mañbÿbdan cudÀ olmaduàın beyÀndur. 

Baór-i èaşöest u be her gÀm hezÀrÀn girdÀb گوكاة ٛياهإ گبّ ثٜو ٝ ػْوَذ ثؾو  

(     ) MaènÀ budur ki ey èÀşıö, bu bañr-i èaşödur ve bunuð her adımında hezÀrÀn girdÀb-i 

belÀ vardur yoúsa 

Ìn ne bañrìst ki keştì sÿy-i sÀóil bereved ٖثوٝك ٍبؽَ ٍٞی یکْزٚ ک ثؾو٣َذ ٗٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bu ol bir deyÀ degildùr ki keştì-i vùcÿduðı sÀñil-i necÀta çıöardasın dimekdür. 

Yaènì murÀd, baór-i èaşöuð añvÀlin beyÀndur.  
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2439 óÀleti: óÀlini HP 
2440 tedbìrden: tedbìrle HP, T 
2441 çÀre-i: - HP; tedbìrden: tedbìrle HP, T 
2442 olur:  - HP 
  (İlm Allâh‟ın indindedir ve gaybı Allâh‟tan gayrısı bilemez) ”اُؼِْ ػ٘ل الله لا ٣ؼِْ اُـ٤ت الا الله“ 2443
2444 “èaöıl” kelimesi tùm nùshalarda “èÀöil” şeklinde yazıldır. Anlam bùtùnlùğù açısından kelime “èaöıl” 

olarak tamir edildi. 

Gÿ be mìrem menumÀ çehre be men rÿz-i viãÀl ٕٞٝبٍ هٝى ثٖٔ چٜوٙ ٘ٔبٓ ث٤ٔوّ گ  

MaènÀ budur ki viãÀl güninde maóbÿba söyle ki cemÀlini baña göstermesün zìrÀ ki 

Óasret-i rÿy-i to óayfest ki ez dil bereved ثوٝك كٍ اى کٚ ؽ٤لَذ رٞ هٝی ؽَود  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ cemÀlinüñ óasreti óayfdur ki göñülden gider. Yaènì 

murÀd, óasret-i dìdÀrda olan óÀleti beyÀndur.2439 

ÇÀre-i kÀr zi tedbìr neyÀyed heyhÀt ٤ٜٛبد ل٤ٗ٣ب رلث٤و ى کبه ۀچبه  

MaènÀ budur ki hay dirìà ki çÀre-i kÀr, tedbìrden óuãÿle gelmiyor.2440 Bu taúdìrce 

Kÿ resÿlì ki sÿ-yi cÀdÿ-yi BÀbil bereved ٞثوٝك ثبثَ عبكٝی ٍٞی کٚ هٍُٞی ک  

(       ) MaènÀ budur ki öanı bir ilçi ki iölìm-i BÀbil ÷arafında olan sÀñirlere gider. Yaènì 

murÀd, çÀre-i kÀr, tedbìrden ñuãÿle gelmeyùp siñre muñtÀc olduàın beyÀndur.2441 ÓÀşÀ 

murÀdı, sÀñire ve kÀhine ve remmÀle ve veffÀöa iètìöÀdı (       olduàı degildür feemmÀ 

ekåeriyyÀ bunlar baèøı eşyÀnuð ñuãÿline sebeb olur dimekdùr.2442 “El-èilmu èınde‟l-lâh 

lÀyaèlemu‟l-àaybi illâ-l‟lâh”2443 

Áyed enguştgezÀn rÿz-i cezÀ der mañşer ٓؾْو كه عيا هٝى گيإ اٗگْذ آ٣ل  

MaènÀ budur ki rÿz-i cezÀda mañşere barmaàın dişledùgi ñÀlde gelùr 

Án ki ebleh be cihÀn Àyed u èÀúil bereved ٕثوٝك ٝػبهَ آ٣ل ثغٜبٕ اثِٚ کٚ آ  

MaènÀ budur ki ol kimesne ki cihÀna añmaö olduàı ñÀlde gele ve èÀöil olduàı ñÀlde gider. 

Yaènì zÀhid, (       ) aómaú pÀyesinde olup èaşödan bìnaãìb ola baède‟l-merg èaöıl ãÀñibi 

olup erbÀb-i èaşöuð merÀtibin gôrdùgi zamÀn bu defèa nedÀmetinden barmaàın dişleyerek  

rÿz-i cezÀda mañşere gelùr dimekdùr.2444 MurÀd, rütbe-i èaşödan bìnaãìb olan añmaöuð 

aóvÀlin beyÀndur. 
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2445 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2446 guşÀde idùp birbirleriyle: guşÀde birbirleriyle idùp HE 

TÀ be zÀnÿ be gil ez girye furÿ şod èUrfì ػوكی ّل كوٝ گو٣ٚ اى ثگَ ثياٗٞ رب  

MaènÀ budur ki èUrfì, aàlamaödan tÀ dizine varıncaya dek çÀmÿruð içine batdı feemmÀ 

Ger çonìn girye koned tÀ muje der gil bereved ثوٝك كهگَ ٓژٙ رب ک٘ل گو٣ٚ چ٤ٖ٘ گو  

MaènÀ budur ki eger buncılayın aàlarsa dizine öadar degil belki tÀ mujgÀnına varıncaya dek 

çÀmurÀ gider dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere keåret-i giryesin beyÀndur.  

Velehu Eyøen2445 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

ÒÿbÀn çu behem germì-i bÀzÀr furÿşend ٕكوّٝ٘ل ثبىاه ئگوٓ ثْٜ چٞ فٞثب   

MaènÀ budur ki (     ) mañbÿblar çùnki birbiriyle ısıcaö bÀzÀr ãatalar ol zamÀnda 

BÀhem benişìnend u òarìdÀr furÿşend ْٛكوّٝ٘ل لاه٣ٝفو ٘٘ل٤ثْ٘ ثب  

MaènÀ budur ki birbirleriyle otururlar ve ãatun alanı ãatalar. Yaènì maóbÿblar, metÀè-i nÀz u 

şìvelerini guşÀde idùp birbirleriyle germbÀzÀrlıö ãatduúları zamÀn ki bir alay èÀşıö ki ol 

metÀè-i nÀz u şìveye mùşterì ola.2446 Bu defèa mañbÿblar, oturup ìmÀ vù işÀretle ol òarìdÀrı 

alup ãatmaàa başlarlar dimekdùr. MurÀd, mañbÿblaruð bÀzÀrınuð añvÀlin beyÀndur. 

MÀ nÀme vù öÀãid neşinÀsìm u nebìnìm ٗج٤٘٤ْ ٝ ْٗ٘ب٤ٍْ هبٕل ٝ ٗبٓٚ ٓب  

MaènÀ budur ki bizler mañbÿb ÷arafına ne mektÿb gôdermegi bilùrùz ve ne ilçi gôndermegi 

görürüz zìrÀ ki 

ErbÀb-i naóar dìde be dìdÀr furÿşend كوّٝ٘ل ك٣لاه ثٚ ك٣لٙ ٗظو اهثبة  

(       ) MaènÀ budur ki ãÀóibnaôar olan kimesneler gözlerini ancaú dìdÀr-i maóbÿba 

ãatarlar dimekdùr. Yaènì, mañbÿbı dìde-i öalble mùşÀhede idùp nÀme vù öÀãide iñtiyÀcı 

olmaduàın beyÀndur.  

MÀ muètekif-i gÿşe-i tenhÀyì-i òˇìşìm ف٤ْ٣ْٞ ئرٜ٘ب٣ ۀگّٞ ٓؼزکق ٓب  

MaènÀ budur ki bizler kendù tenhÀlıàımuzuð gÿşesinùð muètekifi olmışuzdur. Bu taödìrce 

Án Kaèbe revÀnend ki reftÀr furÿşend ٕكوّٝ٘ل هكزبه کٚ هٝاٗ٘ل کؼجٚ آ  

MaènÀ budur ki biz muètekifler (       ol Kaèbe‟ye gidicilerdùr ki yùrimegi ãatarlar. Yaènì, 
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biz muètekifler Kaèbe-i maöãÿda gitdùgimùz zamÀn reftÀrı ãatup öalbimùzle giderùz 

dimekdùr.       “ هٝاٗ٘ل کؼجٚ إٓ  ” (Àn Kaèbe revÀnend) mıãraèı, òuøÿrdan àaybete iltifÀtdur. 

ÓayrÀn şodegÀn-i to be òurşìd-i öıyÀmet ٕه٤بٓذ ثقٞه٤ّل رٞ گبٕ ّلٙ ؽ٤وا  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð cemÀlùðden ñayrÀn olan èuşşÀö öıyÀmetùð gùneşinde 

Ásÿdegì-i sÀye-i dìvÀr furÿşend ئآٍٞكگ   ٚ كوّٝ٘ل ك٣ٞاه ٍب٣  

MaènÀ budur ki dìvÀr gôlgesinùð rÀñatlıàın ãatarlar dimekdùr. “ ثقٞه٤ّل  ” (be òurşìd) de olan 

 óarf olduàı zamÀn yaènì rÿz-i öıyÀmetdeki gùneş maòlÿkuð başı ùzerine yaöın ,(bÀ) ”ة“

gelüp ehl-i mañşer kemÀl-i ñarÀretden ter içine mustaàraö olduàı zamÀn senùð ñayrÀn 

şodegÀnuð ñalöa sÀye-i dìvÀr ãatar dimek ola yÀòud “ة” (bÀ), ãıla içùn ola ol zamÀn maènÀ 

böyle dimek olur ki ey mañbÿb, senùð ñayrÀn şodegÀnuð rÿz-i cezÀya bir óarÀretle gelürler ki 

òurşìd-i öıyÀmet ol ñarÀrete ÷Àöat getùremez bu defèa ñayrÀn şodegÀn òurşìd-i öıyÀmete dìvÀr 

gölgesinüñ (     ) rÀñatlıkın ãatarlar dimekdür. 

Meşken öafes-i mÀ ki teõervÀn-i çemengerd  ْٖٓگوك چٖٔ رنهٝإ کٚ ٓب لٌه ک  

(     ) MaènÀ budur ki bizùm öafesimùzi şikest itme ki çemen dolanıcı teõervler ÀzÀde olup 

da 

PervÀz be muràÀn-i giriftÀr furÿşend كوّٝ٘ل گوكزبه ثٔوؿبٕ پوٝاى  

MaènÀ budur ki giriftÀr-i öafes olan öuşlara pervÀz itmek ãatarlar dimekdùr. Yaènì murÀd, 

öafesinùð şikest olmamasın beyÀndur. 

Rÿşen mekon ey meh şeb-i deycÿr ki èuşşÀö ّٖٝػْبم کٚ ك٣غٞه ّت ٓٚ ای ٓکٖ ه  

MaènÀ budur ki ey meh, şeb-i siyÀhı rÿşen itme ki ùÀéife-i èuşşÀö ekåeriyÀ 

Endÿh-i dil-i òod be şeb-i tÀr furÿşend ٙٝكوّٝ٘ل ربه ثْت فٞك كٍ اٗل  

MaènÀ budur ki gôðlinùð àamını öaranlu gicede ãatarlar zìrÀ ki şeb-i tÀrda èÀlem, aàyÀrdan 

òÀlì olur (       ) bu defèa başlarlar endÿh-i dillerin birbirine ãatmaya dimekdür. Yaènì 

murÀd, èuşşÀöuð muèÀmelesi, şeb-i deycÿrda olduàın beyÀndur 

BÀ Ànki yaöìn est ki der gùlşen-i firdevs كوكًٝ گِْٖ كه کٚ اٍذ ٣و٤ٖ آٗکٚ ثب  

MaènÀ budur ki bunuð birle maèlÿmdur ki gùlşen-i cennetde 
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2447 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HP, - T - :ٛو 2448
 HP - :کٚ 2449

äad gül be tehìdestì-i her òÀr furÿşend كوّٝ٘ل فبه ٛو ئكٍز ثزٜی گَ ٕل  

MaènÀ budur ki yùz dÀne gùli her òÀruð eli boşlıàına ãatarlar dimekdùr. Yaènì, rÿz-i cezÀda 

tehìdest olduàuma àamnÀk olmazam zìrÀ ki görmez misen ki òÀr-i bìvùcÿd tehìdest olduàına 

her eline yüz dÀne gül-i murÀdını ãatarlar. MurÀd, tehìdest olduàından meéyÿs 

(       olmaduàın beyÀndur. 

èUrfì to guher cemè kon imrÿz ki ìn cins عٌ٘ ا٣ٖ کٚ آوٝى ٖک عٔغ گٜو رٞ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey (       ) èUrfì, sen bugün gevher cemè it ki bu gevher cinsini 

BisyÀr òarend Àòir u bisyÀr furÿşend كوّٝ٘ل ث٤َبه ٝ آفو فوٗل ث٤َبه  

MaènÀ budur ki çoú alurlar ve çoú ãatarlar. Yaènì murÀd, gevher-i kelÀmuð maöbÿl olduàın 

beyÀndur.  

Velehu Eyøen2447 

(mütefÀèilün / feèÿlün / mütefÀèilün / feèÿlün) 

Be cihÀn çi kÀr sÀzem ki be sÀòten neyerzed ٕوىك٤ٗ ثَبفزٖ کٚ ٍبىّ کبهٚ چ ثغٜب   

MaènÀ budur ki cihÀnda ne kÀr düzeyüm ki düzmege degmez. Yaènì murÀd, cihÀnuñ 

fenÀpeõìr olup bÀöì olmaduàın beyÀndur. 

Be kudÀm mulk tÀzem ki be tÀòten neyerzed ّوىك٤ٗ ثزبفزٖ کٚ ربىّ ِٓک ثکلا  

MaènÀ budur ki úanàı mùlke çepeyùm ki çapmaàa degmez. Yaènì murÀd, hìç bir mùlkde 

rÀñatlıö olmaduàın beyÀndur.  

Zi metÀè-i her du èÀlem çi şinÀsem u çi yÀbem ٣بثْ چٚ ٝ  ّْ٘بٍ چٚ كٝػبُْ ٛو بعٓز ى
2448  

MaènÀ budur ki iki èÀlemùð metÀèından ne fehm ideyùm ve ne bulayum zìrÀ ki  

Ki be yÀften neşÀyed be şinÀòten neyerzed ٤ٗوىك ثْ٘بفزٖ ْٗب٣ل بكزٖکٚ ث٤
2449

 

MaènÀ budur ki bulmaàa lÀyıö degildùr ve aðlamaàa degmez. Yaènì murÀd, èÀşıö-i ãÀdıö olan 

kimesne metÀè-i dünyÀ vü Àòirete meyl itmeyüp ùÀlib-i dìdÀr olduàın beyÀndur.  
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 HE - :رٞ ;HP - :ٓوك 2450
2451 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Ne to merd-i dilnuvÀzì ne dil Àn úadr be èizzet ٚٗ ٞثؼيد هله إٓ كٍ ٗٚ كُ٘ٞاىی ٓوك ر
2450  

MaènÀ budur ki ne sen bir dilnuvÀz olan maóbÿbsın ve ne òod göñül (     ) ol úadar 

ãÀóibèizzetdür. Bu taúdìrce 

Ki ger ez nevÀ beyufted be nuvÀòten neyerzed ٚ٤ٗوىك ٗٞافزٖ ثٚ ث٤لزل، ٗٞا اى گو ک  

MaènÀ budur ki eger nevÀ itmekden dùşecek olursa oòşamaàa degmez. Yaènì murÀd, maóbÿb 

yanında gôðùl ol mertebe muèazzez olmaduàın beyÀndur. 

Heme úalb rÀ çi sÿzì begodÀz sìm-i úalbì ٚٔٛ هِجی ٤ٍْ ثگلاى ٍٞىی چٚ ها هِت  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, cümle úalbi niçün yandurursın öalbe mensÿb olan gùmùşi 

(       ) erit ki 

Ki berÀ-yi sìm-i òÀliã be godÀòten neyerzed ٚ٤ٗوىك ثگلافزٖ فبُٔ ٤ٍْ ثوای ک  

MaènÀ budur ki ol cùmle öalb, òÀlis olan gùmùşden ôtùri eritmege degmez. Yaènì sìm-i òÀliã 

olmaàa yine sìm-i öalb lÀzımdur ve illÀ her öalb sìm-i òÀliã olmaduàın beyÀndur. MurÀd, 

úalb-i òÀliã ãÀñibi olduàın beyÀndur. 

Be kirişme-i to èUrfì dil ü dìn bebÀòt lìkin   ٚ ٤ُکٖ ثجبفذ ك٣ٖ ٝ كٍ ػوكی رٞ ثکؤّ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, èUrfì senùð kirişmeðle gôðlini ve dìnini oynadı feemmÀ 

Ne çunÀn dilì vü dìnì ki be bÀòten neyerzed ٚٗ ٕ٤ٗوىك ثجبفزٖ کٚ ك٣٘ی ٝ كُی چ٘ب  

MaènÀ budur ki ancılayın bir gôðùl ve ancılayın bir dìn degil ki oynamaàa degmez belki 

oynamaàa lÀyıö olan dil ù dìni èUrfì senùð kirişmeðle oynamışdur dimekdùr. Yaènì murÀd, 

dil ù dìnin taèrìf idùp kirişme-i mañbÿbla oynaduàın (       beyÀndur.  

Velehu Eyøen2451 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

FiàÀn kez sìne dÀéim Àh-i bìteéåìr mìzÀyed ٕل٣يا٤ٓ و٤رؤص یث آٙ ْئكا ٤ٍٚ٘ کي كـب   

MaènÀ budur ki feryÀd u fiàÀn olsun ki sìneden dÀéimÀ teéåirsiz Àh ùoàar 

äabÀó-i èıyd ez dil nÀle-i şebgìr mìzÀyed ل٣يا٤ٓ و٤ّجگ ٗبُٚ كٍ اى ل٤ػ ٕجبػ  

MaènÀ budur ki (       ) pùrsùrÿr olan èıyduð ãabÀñı gôðùlden nÀle-i şebgìr olduàı ñÀlde 
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 HE - :ث٤ٖ 2452
2453 olmaduàın: olduàın HE 

÷oàar dimekdùr. Yaènì murÀd, ÷Àlièinden şekvÀdur. 

CihÀn-i èaşö rÀ nÀzem ki ãultÀn u gedÀ-yi ÿ  ٕػْن ها ٗبىّ کٚ ٍِطبٕ ٝ گلای اٝعٜب  

MaènÀ budur ki èaşöuð èÀlemine nÀzlanuram ki ol èÀlem-i èaşöuð pÀdişÀhı ve gedÀsı 

Besì dilşÀd mìmìred besì dilgìr mìzÀyed ثَی كُْبك ٤ٔ٤ٓوك ثَی كُگ٤و ٤ٓيا٣ل 

MaènÀ budur ki çoö dilşÀd olduúları ñÀlde ôlùrler ve çoö dilgìr olduúları ñÀlde ÷oàar<lar> 

dimekdür. Yaènì murÀd, èÀlem-i èaşöuð añvÀlin beyÀndur. 

Ùaleb kon dÀyeì kiş zehr bìrÿn Àyed ez pestÀn ٕکِ ىٛو ث٤وٕٝ آ٣ل اى پَزب  ٚ  ِٛت کٖ كا٣

MaènÀ budur ki bir emzikçi peydÀ it ki anuð memesinden sùd yerine zehr ÷aşra gele 

Ki ÷ıflÀn-i heves rÀ teşnegì ez şìr mìzÀyed کٚ ٛللإ ًٛٞ ها رْ٘گی اى ٤ّو ٤ٓيا٣ل 

MaènÀ budur ki hevÀ vù hevesùð ÷ıflÀnına ãusuzlıö sùdden ÷oàar. Fì‟l-ñaöìöa sùd ãusuzlıàı 

ziyÀde ider. Yaènì murÀd, bir bôyle emzikçi ele getùrùp ÷ıfl-i dili zehrle perverde 

(     ) eyle dimekdür. 

Muãìbet bìn ki èÀúil mìreved fÀrià derìn vÀdì  ٚوٝك كبهؽ  كه٣ٖ ٝاكی٤َ ٓػبه٤ٖٓجذ ث٤ٖ ک
2452  

MaènÀ budur ki muãìbeti (     ) gôr ki èÀöil olan kimesne fÀrià olduàı ñÀlde gider bir bôyle 

ãaórÀda ki 

Ki Mecnÿn belki Leylâ beste-i zencìr mìzÀyed  ٕٞ٘ىٗغ٤و ٤ٓيا٣ل ثِکٚکٚ ٓغ  ٚ ٤ُِی ثَز  

MaènÀ budur ki ol vÀdìde Mecnÿn degil belki Leylâ daòi beste-i zencìr olduàı ñÀlde ÷oàar 

dimekdür. Yaènì murÀd, vÀdì-i èaşöuð añvÀlin beyÀndur. (       ) 

Be delú-i burd u tesbìó-i bilÿr ez reh merev èUrfì ٓوٝ ػوكی اى هٙ ثِٞه  ثلُن ثوك ٝ رَج٤ؼ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, burde-i yemÀnì pÀresinden ñÀãıl olmış ñıröa sebebiyle ve billÿr 

tesbìñ sebebiyle ãaöınup yoldan çıöup gitme ki 

Ki ez taúvÀ-yi zÀhid şìve-i tezvìr mìzÀyed  ٤ٓيا٣لکٚ اى روٞای ىاٛل ٤ّٞٙ  ري٣ٝو  

MaènÀ budur ki zÀhid-i riyÀkÀruð şìvesinden ñìle vù tezvìr ÷oàar. Yaènì murÀd, ñıröa vù 

tesbìó ãÀhibi olan zÀhid-i riyÀkÀra iètimÀd olunup (       ) iötidÀ cÀéiz olmaduàın 

beyÀndur.2453 
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2454 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 ”كگو“ şeklinde yazılıdır. Vezin gereği kelimenin (dìger) ”ك٣گو“ kelimesi tùm nùshalarda (diger) ”كگو“ 2455

(diger) hali tercih edildi. 
2456 murÀd: zÀr HE 
2457 memzÿc: memõÿc İ 

Velehu Eyøen2454 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Diger dilem zi mey-i tÀze mest mìgerded ٤ٓگوكك َٓذ ربىٙ ىٓی  كُْ كگو
2455  

MaènÀ budur ki àayrı benùm gôðlùm tÀze olan şarÀbdan seròoş olur feemmÀ bir mertebe mest 

olur ki 

Zi ãìt-i mestiyem ÀvÀze mest mìgerded ٤ٓگوكك َٓذ آٝاىٙ َٓز٤ْ ٤ٕذى  

MaènÀ budur ki benüm mestlügümüñ (       ãadÀsından ÀvÀze mest olur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere mest olduàın beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Kilìd-i meykedehÀ rÀ be men dehìd ki men کٚ ك٤ٛل ثٖٔ ها ٛب ٤ٓکلٙ ک٤ِل ٖٓ  

MaènÀ budur ki meyòÀnelerüñ kilìdin baña virüñüz ki ben 

Ne Àn kesem ki be endÀze mest mìgerded ٚٗ ٕ٤ٓگوكك َٓذ ثبٗلاىٙ کٚ َْک آ  

MaènÀ budur ki ol kimesne degilem ki endÀzıyla mest olur. Yaènì murÀd, bìöıyÀs u bìendÀze 

bÀdenÿş olduàın beyÀndur.2456 

ÒırÀş-i naàme dehed mey gumÀn meber ki dilem ُكُْ کٚ ٓجو گٔبٕ ٓی كٛل ٗـٔٚ فوا  

MaènÀ budur ki şarÀb, naàme-i pùròırÀş virùr feemmÀ gumÀn iletme ki benüm göñlüm 

Zi cÀm-i şuèbe vù ÀvÀze mest mìgerded ٤ٓگوكك َٓذ آٝاىٙٝ   ّؼجٚ عبّ ى  

MaènÀ budur ki şuèbe vù ÀvÀzenùð cÀmından mest olur. Yaènì, gumÀn itme ki benüm göñlüm 

cÀm-i şuèbe vù ÀvÀzeden mest olmaz zìrÀ ki bÀde, òırÀş-i naàme virùr bir òoşça ãÀf şuèbe vù 

ÀvÀze naàmesi óuhÿr itmez ki imsÀm istimÀè itdùgi zamÀn ãafÀsından mest ola dimekdùr. 

MurÀd, şuèbe vù ÀvÀze cÀmından mest olduàın beyÀndur. 

ÇunÀn sirişte-i keyfiyyetem ki ez nefesem ٕچ٘ب   ٚ ٗلَْ اى کٚ اّ ک٤ل٤ذ ٍوّز  

MaènÀ budur ki keyfiyyetiyle ancılayın memzÿc ve maòlÿ÷ olmuşam ki benùm 

nefesümden2457 
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2458 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

ÒumÀr bìòod u òamyÀze mest mìgerded ٤ٓگوكك َٓذ ف٤ٔبىٙ ٝ ث٤قٞك فٔبه  

(     ) MaènÀ budur ki maòmÿrlıö layaèöıl olur ve òamyÀze seròoş olur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere nefesinde olan teéåìrÀtı beyÀndur. (       ) 

KudÀm úÀfile èazm-i diyÀr-i óüsn numÿd ّٗٔٞك ؽَٖ ك٣به ػيّ هبكِٚ کلا  

MaènÀ budur ki èacabÀ yine öanàı öÀfile şehr-i ñùsne ÷oàrı èazìmet (       ) gösterdi ki? 

Ki fitne ber der u dervÀze mest mìgerded ٚ٤ٓگوكك َٓذ كهٝاىٙٝ  ثوكه كز٘ٚ ک  

MaènÀ budur ki der u dervÀzede fitne vü fesÀd mest olur. Yaènì, diyÀr-i óüsne úÀfile-i èuşşÀö 

èazìmet idince ñùsnùð tevÀbièi olan fitne ve fesÀd ãafÀsından mest olup der u dervÀzede 

pÀsbÀn olur, dururlar dimekdùr. MurÀd, şehr-i óüsne úÀfile-i èuşşÀö èazìmet itdùgin beyÀndur. 

Ez Àn şarÀb ki Mecnÿn feşÀnd ber Leylâ ٤ُِی ثو كْبٗل ٓغٕ٘ٞ کٚ ّواة إٓ اى  

MaènÀ budur ki ol şarÀbdan ki Mecnÿn Leylâ‟nuð ùzerine ãaçdı. 

Henÿz maómil u cemmÀze mest mìgerded بىٙ ٝ ٓؾَٔ ٛ٘ٞى ّٔ گوكك ٓی َٓذ ع  

MaènÀ budur ki henÿz Leylâ‟nuð mañmili ve devesi ol ãaçılan bÀdeden mest olur. Yaènì 

murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere Mecnÿn‟uð ãaçduàı bÀdenùð teéåìrin beyÀndur. 

ÒarÀb zemzeme-i tÀze-i toem èUrfì فواة   ٚ ػوكی رٞاّ ربىٙ   ىٓيٓ  

MaènÀ (       budur ki ey èUrfì, senùð ÷Àze olan zemzemeðùð òarÀbıyam ben ki 

Ki èaúl ez ìn suòen-i tÀze mest mìgerded َ٤ٓگوكك َٓذ ربىٙ ٍقٖ ا٣ٖ اى ػو  کٚ 

MaènÀ budur ki èaúl bu tÀze olan sözden mest olur degil ki insÀn. Yaènì murÀd, kelÀmında 

olan óÀleti beyÀndur. 

Velehu Eyøen2458 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

YÀrÀn be rÿz-i óÀdiåe yÀr-i cihÀn şevend ّٞٗل عٜبٕ ٣به ؽبكصٚ ثوٝى بها٣ٕ   

MaènÀ budur ki bu zamÀnenùð yÀrÀnınuð ñÀli budur ki muãìbet gùninde seni terk idùp 

cihÀnuð dÿstı olurlar feemmÀ 

Çun yÀr şod zemÀne hem mihribÀn şevend ّٕٞٞٗل ٜٓوثبٕ ْٛ ىٓبٗٚ ّل ٣به چ  

MaènÀ budur ki çünki ol eyyÀm-i óÀdiåe gidüp zamÀne vefú-i murÀd üzere döndügi vaút yine 
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2459 İlâhì: - HE 

ol yÀrÀnuð cùmlesi gelùp saða mihribÀn olur. Yaènì murÀd, yÀrÀnlarınuð añvÀlin beyÀndur. 

LengÀn revend der úademem tÀ sebukrevem ٕهّٝ ٍجک رب كههلْٓ هٝٗل ُ٘گب  

MaènÀ budur ki ol bu ãıfatlı olan yÀrÀnlar benùm öademùmde aösayaraö giderler tÀ ki ben 

tìzce gidùp kendùlerinùð ôðùnce gitmiş olayum zìrÀ ki veliyyù‟n(       )-nièam olan 

kimesneler ekåeriyÀ èÀdet budur ki pìşrev olurlar feemmÀ Allâhumme èÀfinÀ 

Çun pÀ be seng der zenem ÀteşèinÀn şevend ّٕٞٞٗل ػ٘بٕ آرِ ىْٗكه ثَ٘گ پب چ  

MaènÀ budur ki çùnki ayaàumı bir seng-i (     ) muãìbete urup bìùÀúat olduàum vaút ol 

zamÀn beni bıraöup ÀteşèinÀn olurlar. Yaènì ùzerùme dônmeyùp Àteş gibi serìèù‟l-meşiyy 

(       ) giderler dimekdür. MurÀd, yÀrÀn-i zamÀnenüñ aóvÀlin beyÀndur. 

Der turktÀz-i ñÀdiåe pÿşend dìdegÀn گبٕٙ ل٣ك پّٞ٘ل ؽبكصٚ روکزبى كه   

MaènÀ budur ki óavÀdiå-i rÿzigÀruñ ÀlÀm-i şedÀéidi óuhÿr idince aãlÀ benùm ÷arafuma 

muöayyed olmayup ol çıöası gôzlerini ôrterler bu defèa 

Bogrìzem er zi óÀdiåe-i dìdebÀn şevend  ّّٞٗل ثبٕ ٙك٣ل ۀىؽبكصه ا  ثگو٣ي  

MaènÀ budur ki (     ) eger ùÀúat getürmeyüp bir óÀdiåeden firÀr idecek olursam cümle 

gözci olurlar, óavÀdiåe delìl olup benüm üzerüme getürürler. Yaènì murÀd, zamÀne 

dÿstlarınuð ñùsniyyÀtın (!) beyÀndur. İlâhì, Óaö belÀ virsùn bu ãıfatlı olan yÀrÀna.2459 

Cÿşend çun meges be lebem gÀh nÿşòand ّٗٞق٘ل گبٙ ثِجْ ٓگٌ چٕٞ عّٞ٘ل  

MaènÀ budur ki meges gibi nÿşòand vaötinde ÷udaàuma cÿş u òurÿş iderler feemmÀ 

Çun telòiyì resed heme èanöÀnişÀn şevend ّٕٞٞٗل ْٗبٕ ػ٘وبٛٔٚ  هٍل ئرِق٤ چ  

MaènÀ budur ki çùnki bir acılıö yetişe cùmlesi èanöanişÀn olurlar dimekdùr. Yaènì murÀd, 

yine ol mùnÀfıölaruð añvÀlin beyÀndur. 

 

TÀbÿtem ey cenÀzekeşÀn dìdter berìd ْثو٣ل ك٣ورو کْبٕ ع٘بىٙ ای ربثٞر  

(      MaènÀ budur ki ey cenÀzekeşÀn benùm tÀbÿtumı giçrek iletùðùz 

TÀ dùşmenÀn zi rehberiyeş kÀmrÀn şevend ّٞٗل کبٓوإ ٣ِثوٛوهى كّٔ٘بٕ رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki duşmÀnlar ol tÀbÿtuð yanınca yoldaş olup gitmekden kÀmrÀn olurlar 
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2460 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2461 óaøretleri: - HE 
2462 velehu eyøen: àazel İ, - T, HP 

dimekdür. Yaènì murÀd, yine ol òabìålerüñ aóvÀlin beyÀndur. 

Nì nì libÀs-i Kaèbe be dÿşem deh ey felek ِٗکك یا كٙ ثلّْٝ کؼجٚ ُجبً یٗ ی   

MaènÀ budur ki yoú yoú (       ) úaøiyye öyle degildür ey felek, benüm omuzuma sen 

Kaèbe örtüsin vir ki 

TÀ zÀéirÀn-i bütkede lebbeykòˇÀn şevend ّٞٗل فٞإ ک٤ُج ثزکلٙ وإئىا رب  

MaènÀ budur ki bütòÀnenüñ ziyÀret idicileri ol Kaèbe örtüsin benüm omzumda görüp 

lebbeykòˇÀn olurlar. Yaènì murÀd, işte ben bu iltifÀta mañal bir vùcÿdam dimekdùr. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2460 

Merdum Kelìmãÿret u Firèavnsìretend ّور٘ل٤ٍ ٝكوػٕٞ ٕٞهد ٤ْکِ ٓوك   

MaènÀ budur ki òalú-i zamÀne Musâãÿret ve Firèavnsìretdürler. Bu taúdìrce 

èUrfì to gorg şev eger ìnÀn şobÀn şevend ّٞٗل ّجبٕ ٘ب٣ٕا اگو ّٞ گوگ رٞ یػوك  

MaènÀ budur ki  ey èUrfì, sen daòi úurd ol eger bu yÀrÀnlar çÿbÀn olurlar. Yaènì murÀd, 

maòlÿk-i zamÀnede olan yÀrÀnlaruñ aóvÀlin beyÀndur. Bu àazelüñ (     ) birúaç beytin 

yazmaduú zìrÀ ki ol beytler daòi yÀrÀn-i zamÀnenüñ aóvÀlin beyÀn idiyor. Bu úadar ile iktifÀ 

olındı. Allâhu TeèÀlâ ñaøretleri cùmlemizi bu cins mùnÀfıö (       ) yÀrÀndan ñıfó ide.2461 

Ámìn, bi-ñùrmeti seyyide‟l-murselìn. 

Velehu Eyøen2462 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Çi mihribÀn be sefer şod çi tundöahr Àmed ٚآٓل هٜو ر٘ل چٚ ّل ثَلو ٜٓوثبٕ چ  

MaènÀ budur ki mañbÿb ne gùzel èuşşÀöa mihribÀn olduàı ñÀlde sefere gitdi ve ne tundöahr 

olduàı ñÀlde geldi gÿyÀ ki 

Firişteì beşod u fitneì be şehr Àmed آٓل ثْٜو ۀكز٘ ٝ ثْل ۀكوّز  

MaènÀ budur ki bir firişte gitdi ve bir fitne şehre geldi. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ sefere varup 

gelmesinde tebdìl-i evøÀè itdügin beyÀndur. 
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 ”كگو“ şeklinde yazılıdır. Vezin gereği kelimenin (dìger) ”ك٣گو“ kelimesi tùm nùshalarda (diger) ”كگو“ 2463

(diger) hali tercih edildi. 

Kirişmeì ki diger nÀòunì resÀnd be dil ّٔثلٍ هٍبٗل ٗبف٘ی كگو کٚ ۀکو
2463  

MaènÀ budur ki èacabÀ yine öanàı mañbÿbuð kirişmesi gôðle bir dırnaö yetişdùrdi ki 

Guşÿd girye-i telòì hezÀr nehr Àmed گْٞك   ٚ آٓل ٜٗو ٛياه یرِق گو٣  

MaènÀ budur ki acılıàa mensÿb olan aàlamaö açıldı da bið ırmaö geldi. Yaènì murÀd, 

mùbÀlaàa ùzere gôzinden aöan yaşı beyÀndur. (       ) 

ÚıyÀs kon ki çi Àbem reved be cÿ-yi óayÀt ًؽ٤بد ثغٞی هٝك آثْ چٚ کٚ کٖ ه٤ب  

MaènÀ budur ki öıyÀs it ki ñayÀt ırmaàına benùm ne mertebe cÿyum aöup gider ki 

Ki gÀh girye-i şÀdì zi dìde zehr Àmed ٚگبٙ ک   ٚ آٓل ىٛو ىك٣لٙ ّبكی گو٣  

(       MaènÀ budur ki şÀdlıö giryesinùð vaötinde gôzden zehr geldi. Yaènì rÿd-i óayÀta ne 

mertebe gôzùm yaşı cÀrì olduàın var bundan öıyÀs it ki şÀdlıö aàlamasında ki gôzùmden yaş  

yerine zehr gelmek cÀéiz olunca sÀéir eyyÀm-i ñùznde ne mertebe gôz yaşı çıömaö vardur. 

MurÀd, mübÀlaàa üzere keåret-i giryesin beyÀndur. 

Be şÿmì-i dil ez èÀfiyet remìde-i men ْٓٞۀل٤هٓ ذ٤اىػبك كٍ ئث ٖٓ   

MaènÀ budur ki benùm rÀñatlıödan öaçmış gôðlùmùð şÿmlıàında seyrÀnı gôr ki 

Zi kÿh u bÀdiye ÀvÀregì be şehr Àmed آٓل ثْٜو یآٝاهگ ٣ٚٝثبك کٞٙ ى  

MaènÀ budur ki ÷aàdan ve ãañrÀdan cùmle ÀvÀrelik şehre geldi. Yaènì, benùm gôðlùm 

èÀfiyetden firÀr itdùgine ÷Àlièùmùð ve gôðlùmùð şÿmlıàın gôr ki ÷aàda ve ãañrÀda ÀvÀrelik 

öalmayup cùmleden şehre gelùp beni buldılar dimekdùr. MurÀd, èÀfiyetden remìde olan 

gôðlinùð şÿmlıàın beyÀndur. 

Megÿ ki bìòaber Àmed be dehr èUrfì vü reft ٞٝهكذ یػوك ٛو ثل آٓل جوق٤ث کٚ ٓگ   

MaènÀ budur ki dime ki èUrfì, bu dünyÀya bìòaber geldi ve bìòaber gitdi, úaøiyye öyle 

degildür belki 

Her Ànki ez èadem Àmed çonìn be dehr Àmed آٓل ٛو ثل ٤ٖچ٘ آٓل اىػلّ کٚاٗ ٛو  

(     ) MaènÀ budur ki her şol kimesne ki èÀlem-i èademden bu dùnyÀya geldi işte bôylece 

geldi dimekdür. Yaènì murÀd, óaúìúat (       ) üzere keyfiyyet-i ñÀle kimesne vÀöıf 
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2464 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HP ىفْ :فْ 2465
2466 ne: yine HE; firÀr: öarÀr İ 

olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2464 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

MestÀn-i èaşö òÀne der Àteş girifteend ٕاٗل گوكزٚ كهآرِ فبٗٚ ػْن َٓزب   

MaènÀ budur ki bÀde-i èaşödan mest olan èuşşÀöuð òÀnelerini Àteşde ÷utmışlardur zìrÀ ki 

DÀéim úadeó zi òÿ-yi to serkeş girifteend ْاٗل گوكزٚ ٍوکِ رٞ یىفٞ هلػ كائ  

(       ) MaènÀ budur ki dÀéimÀ öadeñlerini ey mañbÿb, sen serkeşùð òÿyi bÀdesinden 

÷utmışlardur. Yaènì, mestÀn-i èaşö òÀne-i vùcÿdlarını Àteş içinde ÷utduúları taèyìb olunmaz 

zìrÀ ki senüñ òÿyuñ bÀdesinden mest olanuñ èÀdeti budur dimekdür. MurÀd, mübÀlaàa üzere 

mañbÿbuð òÿyı ÀteşnÀk olduàın beyÀndur. 

Ìn hem èinÀyetìst ki àamhÀ-yi rÿzigÀr هٝىگبه یؿٜٔب کٚ َذ٤ز٣ػ٘ب ْٛ ٣ٖا   

MaènÀ budur ki (       bu daòi bir èinÀyetdùr ki rÿzigÀruð àamlarını 

DunbÀl-i bìkesÀn-i muşevveş girifteend ٍاٗل گوكزٚ ُْٓٞ کَب٤ٕث كٗجب  

MaènÀ budur ki teşvìşli olan bìkeslerùð ardınca ÷utmışlardur. Yaènì, bìkes olduàına gerek idi 

ki aãlÀ bir şeye mÀlik olmaya feemmÀ (       yine ol bìkeslerùð ardınca bu öadar àam u 

àuããa olduàı yine bir èinÀyetdùr dimekdùr. Daòi bundan maèöÿlce bir maènÀ virùrlerse ne 

güzel.  

Çun òum be teh resed çi belÀ derd-i ser keşed ٕٞلکْ ٍو كهك ثلا چٚ هٍل ثزٚ فْ چ
2465  

MaènÀ budur ki çünki òum-i bÀde tehì olup dibine yetişe ne belÀlı derd-i ser çeker. 

ÁnÀnki òÿ be bÀde-i bìàış girifteend ٚاٗل گوكزٚ ـ٤ِث ۀ ثجبك فٞ آٗبٗک  

MaènÀ budur ki ol kimesneler ki ãÀf bÀde nÿş itmek muètÀd idùp òÿy ÷utmışlardur. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Ìnek reh-i gorìz çi sÿd ez gorìòten قز٣ٖگو اى ٍٞك چٚ ي٣گو  هٙ ٘ک٣ا   

MaènÀ budur ki işte firÀr idecek yol feemmÀ ayruú kaçmaúdan ne fÀéide2466 
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2467 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2468 yapraú: ùopraú HE, ثوام İ; yatıyor: yatur HE, İ 

SertÀser-i  zamÀne der Àteş girifteend اٗل گوكزٚ كهآرِ  ىٓبٗٚ ٍو ٍورب  

MaènÀ budur ki dùnyÀyı başdan başa Àteşden ÷utmışlardur. Yaènì murÀd, dùnyÀda cÀy-i rÀóat 

bulunmaduàın beyÀndur.  

èUrfì mürìd òalvetiyÀn-i piyÀde şev پ٤بكٙ فِٞر٤بٕ ٓو٣ل ػوكی ّٞ  

MaènÀ budur ki èUrfì piyÀde olan òalvetlerüñ mürìdi ola ki 

Kìn úavm zìn-i cilve ber ebreş girifteend ٖاٗل گوكزٚ اثوُثو عِٞٙى٣ٖ  هّٞ ک٤  

MaènÀ budur ki zirÀ ki bu piyÀde olan òalvetler cilve eyerin, Ebreş-i Gülgÿn didikleri 

(       ) atuð ùzerine ÷utmışlardur. Yaènì, ãÿretde piyÀdedùrler feemmÀ (     ) maènÀda 

Ebreş-i Gùlgÿn‟a zìn-i cilve urmışlardur dimekdùr. MurÀd, mùrìd-i (       ) òalvetiyÀnı 

medódür. 

Velehu Eyøen2467 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Kesì ki dil be vefÀ-yi to èışvekìş nihÀd ٜٗبك ک٤ِ ػْٞٙ رٞ ثٞكبی كٍ کٚ کَی  

MaènÀ budur ki ol bir kimesne ki ey mañbÿb, senùð vefÀð sebebiyle gôðlini èışvemeõhebli 

öoydı. Yaènì, gôðlini işveðle muètÀd eyledi tañöìöen ol Àdem 

HezÀr dÀà-i nedÀmet be cÀn-i òìş nihÀd ٜٗبك ف٣ِٞ غبٕث ٗلآذ  كاؽ ٛياه  

MaènÀ budur ki bið dÀne nedÀmet ù ñasret dÀàını kendù cÀnına öoydı dimekdùr. Yaènì 

murÀd, ùmmìdiyle èışvekìş olan èÀşıöuð añvÀlin beyÀndur. 

Kesì be rÀh-i to ez zed ki pÀ zi dìde koned ک٘ل ىك٣لٙ پب کٚ ىك اه رٞ ثواٙ کَی  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð yoluða ol kimesne gitmege lÀyıödur ki ayaàını gôzden ide. 

Yaènì, gözden ayaú ãÀóibi olup gözi üzerine yüriye zìrÀ ki 

Ki gül be zìr-i öadem dìd u pÀye pìş nihÀd ٜٚٗبك پ٤ِ ٚپب٣ ٝ ك٣ل هلّ ثي٣و گَ ک  

MaènÀ budur ki kim güli ayaàı altında gôrùp ayaàını ilerù öoydı, istifhÀm-i inkÀrìdür ki 

öoymadı dimekdùr. Yaènì ey mañbÿb, senùð yoluðda yapraö yoödur belki ÷Àéfe-i èuşşÀöuð 

ruòsÀrı gùlleridùr dùşùp yatıyor imdi bu taödìrce gùli ayaàıyla baãmaö inãÀf degildùr.2468 Ol 

sebebden senüñ (       yoluða gidene gôzden ayaö lÀzımdur dimekdùr. Daòi maèöÿlce bir 
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2469 ebedì: idi/imdi HE 
2470 murÀd: - HP 
2471 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

maènÀ virürlerse ne güzel. 

ŞehÀdeteş çu murÀd du kevn der naóar est ِاٍذ ٗظوكه کٕٞ كٝ ٓواك چٞ ّٜبكر  

MaènÀ budur ki şehìd olmaö iki cihÀnuð murÀdı gibi gôzi öñündedür. 

Kesì ki pÀ-yi ùaleb der reh-i to pìş nihÀd ٜٗبك پ٤ِ رٞ هٙ كه ِٛت پبی کٚ کَی  

MaènÀ budur ki ol bir kimsenüñ ki pÀ-yi ÷alebi senùð yoluðda ilerùye öoydı. Yaènì ey 

mañbÿb, her ol kimse ki senùð èaşöuð yolında öademini ilerice öoya. Şehìd olmaö işte ol 

èÀşıöuð gôzi ôðùnde iki cihÀnuð (       ) murÀdı gibi óÀhirdùr dimekdùr. MurÀd, Àrzÿ-yi 

şehÀdet iden èÀşıö öademini ilerice öor dimekdùr. 

Kirişmeì dehed ùmmìd-i èömr-i cÀvìdem   ٚ عب٣ٝلّ ػٔو ا٤ٓل كٛل کؤّ  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð bir kirişmesi baða ebedì olan èômrùð ùmmìdin virùr ki2469 

Ki merg behr-i sükÿn tìr-i ÿ be kìş nihÀd ٜٚٗبك ثک٤ِ اٝ ر٤و گٍٕٞ ثٜو ٓوگ ک  

MaènÀ budur ki mergùð vùcÿdı sÀkin olmaödan ôtùri ol kirişmenùð oöını öırbanına öoydı. 

Yaènì, merg daòi ebedì olan èômre nÀéil olayum deyù ol kirişmenùð oöını alup (       ) 

gedelecine öoydı zìrÀ ki merge daòi rÿz-i cezÀda merg vardur. MurÀd, (     ) kemÀl-i 

mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð kirişmesinde olan ñÀleti beyÀndur daòi bundan maèöÿlce bir 

maènÀ virürlerse ne güzel.2470 

Zi maàz-i èUrfì ez Àn òÿn-i òoşnesìm çeked چکل ٤َْٗ فُٞ فٕٞ ىإٓا ػوكی ٓـي ى  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð dimÀàından anuðçùn òÿn-i òoşnesìm damlar ki 

Ki deste-i gül-i àam ber dimÀà-i òˇìş nihÀd ٚک   ٚ ٜٗبك ف٣ِٞ كٓبؽ ثو ؿْ گَ كٍز  

MaènÀ budur ki àam gùlinùð destesi kendù dimÀàı ùzerine öoydı. Yaènì murÀd, òÿn-i 

òoşnesìm damladuàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2471 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

ZindÀnì-i şevö-i to be gülzÀr negonced ٗٗگ٘غل ثگِياه رٞ ّٞم ئىٗلا  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð õevöùð zindÀnına mensÿb olan mañbÿs, gùlzÀra ãıàmaz 
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zìrÀ ki 

Coz der úafes ìn murà-i giriftÀr negonced ٗگ٘غل گوكزبه ٓوؽ ٣ٖا هلٌ كه عي  

MaènÀ budur ki bu giriftÀr olan murà, öafesden àayrı bir yerde ãıàmaz. Yaènì, zindÀnì-i şevö 

olan èÀşıö bÀàa ãıàmaz dimekdùr zìrÀ ki ol zindÀn-i şevöde bir õevöe nÀéil olmışdur ki andan 

àayrı mekÀna ãıàmaö iñtimÀli yoödur. MurÀd,  zindÀnì şevöuð añvÀlin beyÀndur. 

Der deşt-i riyÀ bÀdekeşÀn tÀ der-i Kaèbe کؼجٚ كه رب کْبٕ ثبكٙ ه٣ب ذّك كه  

MaènÀ budur ki riyÀ ãañrÀsında bÀde nÿş idenler tÀ Kaèbe öapusına varıncaya dek  

TÀ beste miyÀnì ki be zunnÀr negonced ٚٗگ٘غل ثيٗبه کٚ ٤ٓبٗی رب ثَز  

MaènÀ budur ki (       ñattâ bir bel baàlamışlardur ki zunnÀra daòi (       ) ãıàmaz. 

Yaènì murÀd, bÀdekeşlerùð kemÀl-i riyÀların beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm 

Her õerre ne şÀyesteì ÷avf-i óarem-i ÿst ٙٛومه ٚٗ   ٚ اٍٝذ ؽوّ ٛٞف ّب٣َ  

(     ) MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð ñaremini ÷avÀf itmege her õerreãıfat olan vùcÿd lÀyıö 

degildür zìrÀ ki 

Òurşìd der ìn sÀye-i dìvÀr negonced ا٣ٖ كه فٞه٤ّل   ٚ ٗگ٘غل ك٣ٞاه ٍب٣  

MaènÀ budur ki bu ñaremùð dìvÀrınuð sÀyesinde gùneş daòi ãıàmaz. Bu taödìrce her õerre 

niçe lÀyıö olur, olmaz dimekdùr. Yaènì murÀd, rùtbe-i óarem-i mañbÿbı beyÀndur. 

FeryÀd ki àamhÀ-yi to der sìne-i tengem رٞ ؿٜٔبی کٚ كو٣بك   ٚ ر٘گْ كه٤ٍ٘  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, feryÀd olsun ki senüñ àamlaruñ benüm ùar olan sìnemde 

Endek nebuved lÀyıö u bisyÀr negonced ٗگ٘غل ث٤َبه ٝ لا٣ن ٗجٞك اٗلک  

MaènÀ budur ki az olan àam lÀyıö olmaz ve çok àam ãıàmaz. Yaènì murÀd, mañbÿbuð 

àamına sìnesi tañammùl (       ) itmedügin beyÀndur. 

Ey ÀfiyetÀmÿz meşev hemdem-i èUrfì ػوكی ٛٔلّ ْٓٞ آٓٞى ػبك٤ذ ای  

MaènÀ budur ki ey ÀfiyetÀmÿz olan kimesne, èUrfì‟yle ãaöınup hemdem olma zìrÀ ki 

Der ãoóbet-i ÿ coz dil-i bìmÀr negonced ٗگ٘غل ث٤ٔبه كٍ عي اٝ ٕؾجذ كه  

MaènÀ budur ki ol èUrfì‟nùð meclisinde òaste olan gôðùlden àayrısı ãıàmaz dimekdùr. Yaènì, 

rÀñatlık ôgrenen kimesne ile hemdem olmaduàın beyÀndur. (     ) 
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2472 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2473 ide: eyle HE 
2474 maèfuvv: muèÀf HE 

Velehu Eyøen2472 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

KocÀst fitne ki Àn şÿò rÀ suvÀr koned ک٘ل ٍٞاه ها ّٞؿ إٓ کٚ كز٘ٚ کغبٍذ   

MaènÀ budur ki èacabÀ fitne vü fesÀd nirdedùr ki ol şÿòı bindùre? Yaènì, bizùm şÿò olan 

mañbÿbımuz bir niçe zamÀn idi ki fitne atına suvÀr olmaàı terk itmiş idi feemmÀ yine fitne  

nirdedùr ki ol şuòı esb-i fesÀda suvÀr ide tÀ ki 

ZamÀne rÀ gül-i Àşÿb der kenÀr koned ٚٗک٘ل ک٘به كه آّٞة گَ ها ىٓب  

MaènÀ budur ki Àşÿb ve àavàÀ gùlini zamÀnenùð kenÀrında ñÀãıl ide zìrÀ ki şÿò, esb-i fesÀda 

suvÀr olduàı vaöt gùl-i Àşÿb zamÀnenùð kenÀrında ñÀãıl olup (       ) ãafÀ ider. Yaènì 

murÀd, ol şÿòı fitne esb-i fesÀda suvÀr itdùgine zamÀne mañóÿó olduàın beyÀndur. 

GunÀhkÀrem u derdÀ ki nìst Àn èizzet ّػيد إٓ َذ٤ٗ کٚ ٝكهكا گ٘بٛکبه   

MaènÀ budur ki ben èÀãì ve gunÀhkÀram feemmÀ óayfa ki ol èizzet yoúdur ki 

Ki infièÀl be èafvem ümìdvÀr koned ٚک٘ل لٝاه٤آ ثؼلّٞ اٗلؼبٍ ک  

MaènÀ budur ki munfaèil olmaú èafv-i gunÀha beni ümìdvar ide.2473 Yaènì, ol mertebe 

gunÀhum vardur ki aãlÀ maèfuvv olmaàa ümìdvÀr degilem.2474 MurÀd, èafvdan nevmìd olmaú 

degildür èarø-i keåret-i gunÀhın beyÀndur. 

BerÀ-yi Àn ki dilìreş koned be òÿnrìzì ه٣يی ثقٕٞ ک٘ل ك٤ُوُ کٚ إٓ ثوای  

(       MaènÀ budur ki bundan ôtùri ki òÿnrìzlige ol mañbÿbı cùréetlendùre 

ZamÀne şÿò-i merÀ mÀéil-i şikÀr koned ٚٗک٘ل ّکبه َئٓب وآ ؿّٞ ىٓب  

MaènÀ budur ki zamÀne benùm ol şÿò olan mañbÿbuma şikÀre mÀéil ider. Yaènì, zamÀne 

evvelÀ şÿò olan mañbÿbımuzı şikÀrmÀéil ider tÀ ki òÿnrìzlige alışup dilìr olduödan ãonra 

baède başlayup èuşşÀöuð öanını dôkmege. MurÀd, zamÀne ol şÿòı şikÀra bu maãlañatdan ôtùri 

dilìr itdügin beyÀndur. 
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2475  “ یكگو ” (digerì) kelimesi tùm nùshalarda “ك٣گوی” (dìgerì) şeklinde yazılıdır. Vezin gereği kelimenin 

 .şekli tercih edildi (digerì) ”كگوی“
2476 velehu: àazel İ, - HE 
ٗٚاكْب :اكَبٗٚ 2477  HE 
2478 óikÀyet: ِِٚٓک٤ HE 

Be nÀle nerm nesÀzem dilet ez Àn tersem ُٚروٍْ إٓ اى كُذ َٗبىّ ٗوّ ث٘ب   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, nÀle vü feryÀd itmekle ben senüñ göñlüñi nerm idemiyorum 

(       ) feemmÀ òavf iderem ki 

Ki nÀle-i digerì der dil-i to kÀr koned ٚک٘ل کبه رٞ  كهكٍ یكگو ۀٗبُ ک
2475  

MaènÀ budur ki àayrınuð nÀlesi senùð gôðlùðde kar idùp nerm ide. Yaènì murÀd, nÀle ile 

maóbÿbuñ göñlini nerm itmedügin beyÀndur. 

Òoş Ànki pìş-i to porsend óÀl-i èUrfì vü ÿ ُٞاٝ ٝ یػوك ؽبٍ پوٍ٘ل رٞ ٤ِپ اٗکٚ ف   

MaènÀ budur ki ne gùzel nesnedùr ol ki ey mañbÿb, senùð òuøÿruðda èUrfì‟nùð ñÀlini suéÀl 

ideler ve èUrfì daòi başlaya bu taúrìble 

ŞikÀyetì be kinÀyet zi rÿzigÀr koned ک٘ل هٝىگبه ى ذ٣ثک٘ب یز٣ّکب  

MaènÀ budur ki rÿzgÀrdan kinÀye ùzere bir şikÀyet ide. Yaènì şikÀyeti (       ) 

(     ) senden idùp rÿzigÀrdan kinÀye ide. MurÀd, mañbÿbdan şekvÀdur. 

Velehu <Eyøen>2476 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

ÁnÀn ki àamet mÀye-i efsÀne nesÀzend ٕؿٔذ کٚ آٗب   ٚ َٗبىٗل اكَبٗٚ ٓب٣
2477

 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, şol kimesneler ki senùð àamuðı sermÀye-i óikÀyet düzülmeyeler 

taóúìúen ol kimesneler2478 

BÀ hemdemì-i maórem u bìgÀne nesÀzend َٗبىٗل ث٤گبٗٚ ٝ ٓؾوّ ئٛٔلٓ ثب  

MaènÀ budur ki maórÿm ve bìgÀnenüñ hemdemligiyle düzelmeyeler. Yaènì, eger bìgÀnedür 

ve eger ÀşinÀdur ey mañbÿb, cùmlesi senùð àamuðı sermÀye-i efsÀne itmişlerdùr dimekdùr. 

MurÀd, cùmle èÀlem mañbÿbuð àamından şekvÀ itdüklerin beyÀndur. 

EfsÀne meòˇÀnìd ki mestÀn-i cihÀnsÿz ٍٚٗٞى عٜبٕ َٓزبٕ کٚ ل٤ٓقٞاٗ اكَب  

MaènÀ budur ki efsÀne oúumañuz ki cihÀnsÿz olan mestÀneler 
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2479 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 HP - :ٗٔی 2480

BÀ maãlaóat-i merdum-i ferzÀne nesÀzend َٗبىٗل كوىاٗٚ ٓوكّ ِٖٓؾذ ثب  

MaènÀ budur ki ãÀñibèaöl olan merdumuð maãlañatıyla daòi dùzelmeye. Yaènì sizler aãlÀ 

mestÀn-i cihÀnsÿzı ıãlÀñ itmek içùn bir alay bìhÿde yere efsÀne oöumaðuz ki bunlar merdum-i 

ferzÀnenùð maãlañatıyla daòi dùzelmezler, bir de öaldı ki sizùð efsÀneðùzle dùzeleler 

dimekdür. MurÀd, mestÀn-i cihÀnsÿz efsÀne úabÿl itmedügin (       beyÀndur.  

TÀ ñaşr serÀsìme be her kÿçe der Àyed كهآ٣ل ثٜوکٞچٚ ٍوا٤ٍٔٚ ؽْو رب  

MaènÀ budur ki tÀ rÿz-i òaşre varıncaya dek serÀsìme olduàı ñÀlde her kÿçeye çıöagelùr 

Ger òÀk-i merÀ òışt ãanemòÀne nesÀzed َٗبىٗل قبٕٗٚ٘ٔ فْذ ٓوا فبک گو  

MaènÀ budur ki eger benùm vùcÿdum òÀkini baède‟l-merg bùtòÀnenùð òıştı dùzelmeye. 

Yaènì murÀd, ãanemòÀneye kemÀl-i iştiyÀöın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm.2479 

Áteş be du èÀlem zede ez nÀr-i firÀúem 

Kez óüsn-i to bÀzìçe-i efsÀne nesÀzend 

ْه واك هٗب اى ىكٙ ػبُْ ثلٝ آرِ  

َٗبىٗل اكَبٗٚ ۀثبى٣چ رٞ ؽَٖ کي  

baèøı nùsòada vÀöiè olmış ki (       ) 

Áteş be du èÀlem zede ez nÀr u merÀ àam 

Kez óüsn-i to bÀzìçe-i efsÀne nesÀzend 

ْه ٝ ٓوا ؿٗب اى ىكٙ ػبُْ ثلٝ آرِ  

َٗبىٗل اكَبٗٚ ۀثبى٣چ رٞ ؽَٖ کي  

MaènÀ budur ki erbÀb-i õekÀvet öanàısın (     ) maèúÿl (       ) gôrùrlerse fehuve‟l-

murÀd. 

Ìn meyl ki bìnem nemì ez ùabè-i to èUrfì ٖػوكی رٞ ٛجغ اى ٗٔی ث٤ْ٘ کٚ ٤َٓ ا٣
2480  

MaènÀ budur ki  ey èUrfì, senùð ÷abìèatùðden bu iştiyÀöı ve bu meyli ki şarÀba gôrùrem. 

Ôulmest ger ez òÀk-i to peymÀne nesÀzend َٗبىٗل پ٤ٔبٗٚ رٞ فبک اى وک ظَِٔذ  

MaènÀ budur ki eger senùð vùcÿduð ÷opraàından peymÀne-i şarÀb dùzùleler àÀyetle óulmdur. 

Yaènì murÀd, şarÀb-i èaşöa kemÀl-i iştiyÀöın beyÀndur. 
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2481 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Velehu Eyøen2481 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

Her kes be rÿz-i nìk merÀ àamgusÀr şod ٌّل ؿٔگَبه ٓوا ک٤ٗ ثوٝى ٛوک   

MaènÀ budur ki her şol (     ) kimesne ki eyù gùnde baða dÿst olup àamgusÀr oldı, óikmet-

i ÒudÀ 

Der rÿz-i kÀr-i bed dovum-i rÿzigÀr şod ّل هٝىگبه ّٝك ثل هٝىکبه كه  

MaènÀ budur ki bed olan rÿzigÀrda rÿzigÀruð ikincisi oldı. Yaènì ol daòi başladı rÿzigÀr gibi 

baða cefÀ itmege. MurÀd, zemÀne dÿstlarınuð añvÀlin beyÀndur. 

SÀúì toyì vu sÀdedilì bìn ki şeyò-i şehr ّٜو ٤ّـ کٚ ث٤ٖ كُی ٍبكٙ ٝ ی٣رٞ ٍبهی  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, sÀúì-i bÀde sensen ve sÀdedilligi gôr ki şeyò-i şehr olan kimesne 

henÿz 

BÀver nemìkoned ki melik-i meygusÀr şod ّل گَبه٤ٓ ِٓک کٚ ک٘ل٤ٗٔ ثبٝه  

MaènÀ budur ki melik-i meygusÀr olduàına inanmıyor. Yaènì murÀd, melikãıfat olan mañbÿb-

i sÀöi olduàın beyÀndur. 

MunmÀy ruò ki çehre nemìdÀned ez niúÀb ٗوبة اى لاٗل٤ٗٔ چٜوٙ کٚ هؿ یٓ٘ٔب   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ruòuðı gôsterme ki çehre-i niöÀbdan teşòìãe öÀdir degildùr kim 

Çeşmì ki mest-i girye-i bìiòtiyÀr şod ّْٔل به٤افز یث ٣ۀگو َٓذ کٚ یچ  

MaènÀ budur ki ol bir göz ki iòtiyÀrsuz olan giryenùð mesti oldı. Yaènì murÀd, girye-i 

bìiòtiyÀrdan mest olup niúÀbla çehreyi farú itmedügin beyÀndur.  

Bìõevú der ùarìú-i èamel kÀhil uftÀd اكزبك کبَٛ ػَٔ ن٣كهٛو نٝم٤ث   

MaènÀ budur ki bìõevú olan kimesne ùÀrìú-i èamelde (       kÀhil olduàı ñÀlde dùşdi de  

Zed tekye ber èinÀyet u ùmmìdvÀr şod ّل لٝاه٤آ ٝ ذ٣ثوػ٘ب ٤ٚرک ىك  

MaènÀ budur ki èinÀyet-i Óaúúa (       ) tekye urup ùmìdvÀr oldı. Yaènì murÀd, kÀhil-i 

aèmÀl olup luùf-i Óaúúa ümìdvÀr olanlaruñ aóvÀlin beyÀndur. 

Baèd ez hezÀr cÀm-i ferañ nÿş-i derd rÀ ها كهك ُٗٞ ػكو عبّ اىٛياه ثؼل   

MaènÀ budur ki biñ dÀne cÀm-i ferañı çekdikden ãoðra şarÀbuð derdini nÿş eyle zìrÀ ki bôyle 
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2482 mestÀnuñ: ٓزبٗک İ 
  .İ ثقزذ :ثقزی 2483
2484 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

itmek 

èÁdet be derd-i ser şod u defè-i òumÀr şod ّل فٔبه ككغ ٝ ّل ٍو ثلهك ػبكد  

MaènÀ budur ki baş aàrısına (       ) èÀdet oldı ve defè-i òumÀra èÀdet oldı. Yaènì murÀd, 

cÀm-i ferañ nÿş iden mestÀnuð añvÀlin beyÀndur.2482 

Her çend dest ù pÀ zedem Àşüfteter şodem ّلّ رو آّلزٚ  ىكّ پب ٝ كٍذ چ٘ل ٛو   

MaènÀ budur ki her ne öadar ki el ayaö urup çepeledùm daòi ziyÀde Àşüfte oldum feemmÀ 

çùnki öaøÀya rıøÀ virùp 

SÀkin şodem miyÀne-i deryÀ kenÀr şod ّٖل ک٘به  ب٣كه ۀب٤ٗٓ ّلّ ٍبک  

MaènÀ budur ki sÀkin oldum bu defèa deryÀnuð ortası baða kenÀr oldı. Yaènì murÀd, öaøÀya 

teslìm olmaàla mùşkil olan kÀrı ÀsÀn olduàın beyandur. 

èUrfì besì melÀf ki ber çerò tÀòtem ربفزْ چوؿ ثو کٚ ٓلاف ثَی ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, çoö lÀf u guõÀf itme ki çeròùð ùzerine çapmışızdur. (     ) 

Merdì kunÿn betÀz ki baòtì suvÀr şod ّل ٍٞاه ثقزی کٚ ثزبى کٕ٘ٞ ٓوكی
2483  

MaènÀ budur ki eger merd iseñ imdi çap ki piyÀde olan suvÀr oldı. Yaènì murÀd, baòtı 

kendùye yÀr olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2484 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

NizÀè-i küfr ü dìn der kÿçe vü bÀzÀr mìbÀyed ل٣ثب یٓ ثبىاه ٝ  كهکٞچٚ ٣ٖك ٝ کلو  ٗياع  

MaènÀ budur ki kùfrle İslÀm nizÀèı kÿçe vù bÀzÀrda olmaö gerekdùr feemmÀ 

Be òalvet subóa ber kef der miyÀn zunnÀr mìbÀyed ل٣ثب یٓ ىٗبه ب٤ٕثوٓ ثوکق ٍجؾٚ ثقِٞد  

MaènÀ budur ki òalvetde elde tesbìñ ve bilde zunnÀr gerekdùr. Yaènì murÀd, her şeyùð bir 

mañalli var dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

ÓikÀyethÀ-yi huşyÀrÀn ne senced fehm her mestì َٓزیٛو  كْٜ ٍ٘غل ٕٗٚ ٤ْٛبها ؽکب٣زٜبی  

MaènÀ budur ki èÀúillerüñ óikÀyetlerin (       ) her bir seròoşuð fehm ù iõèÀnı derk 

itmege úÀdir olmazlar. 
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 İ ٝ اگو :ٝ گو 2485
2486 èilmde: èÀlemde HE; àamòˇÀr: - HP; bìòaberem: bìcùrm HE; bir yerinde: birisinde İ 
2487 urdum: virdùm İ 

Velìkin nükte-i mestÀne rÀ huşyÀr mìbÀyed ٖ٤ُٝک   ٚ ثب٣ل ٓی ٤ْٛبه ها َٓزبٗٚ ٗکز  

MaènÀ budur ki feemmÀ mestÀnenüñ nüktesini fehm itmege merd-i èÀöil lÀzımdur zìrÀ ki 

herkes bu mestÀn-i èaşöuð kelÀm-i dùrerbÀrlarında olan rumÿzÀtı fehm u idrÀk itmege öÀdir 

olmazlar dimekdür. Yaènì murÀd, nükte-i mestÀnuð fehmi duşvÀr olduàın beyÀndur. 

BisÀ÷ì k‟ender-i ÿ ùaró du èÀlem mìtevÀn kerden کوكٕ ٤ٓزٞإ كٝػبُْ ٛوػ ٝهک٘ل  ثَبٛی  

MaènÀ budur ki bir bisÀù ki iki èÀlemi ol bisÀùuñ içine ùaró itmek mümkindür.  

Bedest Àverdeem endÀze-i pergÀr mìbÀyed ل٣ثب ٓی پوگبه ٝ ۀاٗلاى اّ آٝهكٙ ثلٍذ  

(       MaènÀ budur ki bir böyle vÀsiè bisÀù-i úalbi ele getürsem feemmÀ endÀze-i pergÀr 

lÀzımdur ki pergÀr ùzere ÷arñ ideyùm tÀ ki ziyÀde vù noöãÀn olmasun dimekdùr. Yaènì murÀd, 

(       ) úalbinüñ vusèatin beyÀndur ve endÀze-i pergÀrãıfat olan mùrşid-i kÀmile muótÀc 

olduàın işèÀrdur. 

Eger der èaşö ãad ÷ÿfÀn şeved mustaànì ez Nÿñ‟em ٗٞؽْ اى َٓزـ٘ی ٞكّ ٞكبٕٛ ٕل كهػْن اگو  

MaènÀ budur ki eger èÀlem-i èaşöda yùz dÀne ÷ÿfÀn olursa Nÿñ‟dan mustaàniyem feemmÀ 

Ve ger der èÀfiyet bÀdì vezed àamòˇÀr mìbÀyed ٝ ثب٣ل ٓی ؿٔقٞاه ٝىك ثبكی  كهػبك٤ذ گو
2485  

MaènÀ budur ki eger rÀñatlıkda bir rÿzigÀr esecek olursa refìö lÀzımdur. Yaènì, èÀlem-i 

èaşöda yùz dÀne ÷ÿfÀn-i belÀ óuhÿr idecek olursa Nÿñãıfat olan mellÀña iñtiyÀcum yoödur zìrÀ 

ki ol èilmde yed-i ÷ÿlâ ãÀñibi olmışam ve dÀéimÀ ÷ÿfÀn-i belÀda şinÀverlik itmege muètÀd 

itmişem andan òavfum yoödur feemmÀ èÀfiyetden bir ednÀ rÿzigÀr esicek olursa işte ol zamÀn 

baña refìk-i àamòˇÀr lÀzımdur ki anı benùm ùzerùmden defè ide zìrÀ ki èilm-i èÀfiyetden 

bìòaberem cÀéiz ki bir yerinde noúãÀn (     )(     ) idüp (       ) vücÿduma bir øarar 

lÀñıö ola dimekdùr.2486 MurÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere ùÿfÀn-i belÀya muètÀd idüp èÀfiyetle 

ÀşinÀlıàın olmaduàın beyandur. 

Eger bÀ dÿst der gùlşen zedì sÀàar guvÀhest kÿ ٞک اٍذ گٞاٙ ٍبؿو ىكی گِْٖ كه كٍٝذ ثب اگو  

MaènÀ budur ki eger maóbÿbla gùlşende sÀàar urdum deyù daèvÀ idecek olursan öanı 

şÀhidùð?2487 ZìrÀ ki 
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2488 urdum: virdùm İ 
2489 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2490 gölgesi: gölge HE 
2491 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HP - :کٚ 2492
2493 òoşmeşrebdùr: òoş muşterìdùr HE 

Nesìm-i bÀde vù ÀrÀyiş-i destÀr mìbÀyed ْثب٣ل ٓی كٍزبه آها٣ِ ٝ ثبكٙ ٤َٗ  

MaènÀ budur ki  bÀdenùð rÀyiñÀsı lÀzımdur ve bir alay şukÿfeden destÀruð ÀrÀyişi lÀzımdur 

ve illÀ mùcerred sÀàar urdum deyù lÀf itme ki işte bunlar lÀzımdur.2488 Yaènì murÀd, 

mañbÿbla sÀàarzedelik daèvÀsında olana bu şÀhidler lÀzım olduàın beyÀndur. 

Maóal tengest zÀhid nükte-i mestÀne mìgÿyem َىاٛل ر٘گَذ ٓؾ   ٚ ٤ٓگ٣ْٞ َٓزبٗٚ ٗکز  

MaènÀ budur ki ey zÀhid-i riyÀkÀr, maóal tengdür saña nükte-i mestÀne söyleyeyüm 

ŞomÀ rÀ subña vù mÀrÀ bùt u zunnÀr mìbÀyed ثب٣ل ٓی ىٗبه ٝ ثذ ها ٓب ٝ ٍجؾٚ ها ّٔب  

MaènÀ budur ki sizlere tesbìó lÀzımdur ve bizlere bùtãıfat olan mañbÿbla zunnÀr lÀzımdur. 

Yaènì murÀd, kendùyle zÀhide lÀzım olan eşyÀyı beyÀndur. Taãavvuf mÀènÀsı erbÀbına 

maèlÿm.2489 

Maóabbet ÀfitÀb-i mañşer u mùşkil ki èUrfì rÀ ها ػوكی کٚ ْٓکَ ٝ ٓؾْو آكزبة ٓؾجذ  

MaènÀ budur ki (       maóabbet, rÿz-i öıyÀmetùð gùneşi olmışdur ve mùşkil bu ki èUrfì‟ye 

Be ãaórÀ-yi öıyÀmet sÀye-i dìvÀr mìbÀyed ه٤بٓذ ثٖؾوای   ٚ ثب٣ل ٓی ك٣ٞاه ٍب٣  

MaènÀ budur ki (       ) ãaórÀ-yi mañşerde dìvÀr gôlgesi lÀzımdur.2490 Yaènì murÀd, rÿz-i 

mañşerde mañabbet, ÀfitÀb olduàı ãÿretde èUrfì‟ye sÀye-i dìvÀr lÀzım olmaö mùşkil olduàın 

beyÀndur. 

Velehu Eyøen2491 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

ÒoşÀ kesì ki demì Àb bìşarÀb neòored ٗقٞهك ّواة ثی آة یكٓ کٚ کَی فّٞب
2492  

MaènÀ budur ki ol bir kimesne òoşmeşrebdùr ki bir nefes ãuyı şarÀbsuz yemedi.2493 Yaènì, 

şarÀbsuz ãu içmedi dimekdür. (       ) MurÀd, şarÀba kemÀl-i iştiyÀöın beyÀndur. 
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2494 ÷utmadı: ÷utmasaydı HE; ãuyı: ãuya HE 
2495 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 şeklinde yazıldır. Fakat bu haliyle mısra (teşne) ”رْ٘ٚ“ ibaresi tùm nùshalarda  (teşnelebì) ”رْ٘ٚ ُجی“ 2496

vezne uymuyor, bir açık bir kapalı heceye ihtiyaç duyuluyor. Yine şerhe bakıldığında “ْٚ٘ر” kelimesinin 

“ãusuzlıö” olarak karşılandığı gôrùlmektedir oysa bu kelime “susamış” manasınadır. “رْ٘گی”(teşnegì) 

kelimesi de vezne uymadığı için “رْ٘ٚ ُجی” (teşnelebì) kelimesi ile mısa tamir edildi. 
2497 faøìletüñle: faøluñla HP; üzere: özüme HE 

Demì ki cÀm-i şarÀbì nedÀşt Àb neòored ٗقٞهك آة ٗلاّذ یّواث عبّ کٚ كٓی  

MaènÀ budur ki ol bir dem ki şarÀba mensÿb olan cÀmı ÷utmadı ãuyı yemedi.2494 Yaènì, şarÀba 

iştiyÀöı bu mertebe idi ki şarÀb bulınmaduàı yerde ãu daòi nÿş itmezdi dimekdùr. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2495 

Reved be çeşme-i ñayvÀn u teşne bÀz Àyed ل٣آ ثبى ٝرْ٘ٚ ٞا٤ٕؽ ۀثچْٔ هٝك   

MaènÀ budur ki Àb-i ñayÀt çeşmesine gider feemmÀ yine ãusuz gelür. 

Kesì ki ez dem-i şemşìr-i èaşö Àb neòored َٗقٞهك آة ػْن و٤ّْٔ  اى كّ  کٚ یک  

MaènÀ budur ki ol (     ) bir kimesne ki èaşöuð öılıcınuð deminden ãu yimedi. Yaènì, 

èaşöuð şemşìrinden ãu içùn èÀşıöa Àb-i óayÀt naãìb olur ve illÀ Àòir Àdeme olmaz dimekdür. 

Yaènì murÀd, çeşme-i ñayvÀn herkese mùyesser olmaduàın beyÀndur. 

Kesì irÀde-i cevlÀn-i èÀfiyet nenumÿd ٗ٘ٔٞك ػبك٤ذ عٞلإ اهاكٙ   کَی  

MaènÀ budur ki èÀfiyetùð cevlÀnınuð irÀdesini kimesne göstermedi ki 

Ki zaòm-i tìr-i belÀ pÀy der rikÀb neòored ٚٗقٞهك هکبة كه پبی ثلا ر٤و ىفْ ک  

MaènÀ budur ki belÀ oöınuð zaòmı anuð rikÀbında yemedi. Yaènì, her kimesne ki dùnyÀda 

èÀfiyetùð cevlÀnını Àrzÿ idùp gôstere elbetde anuð pÀyına belÀ oöı degmemege çÀre yoö 

lÀzım, birgùn deger dimekdùr. MurÀd, èÀfiyetden kimesne kÀm almaduàın beyÀndur. 

Zi naúã-i teşnelebì dÀn be faøl-i òˇìş menÀz ى ٗؤ رْ٘ٚ ُجی كإ ثلَٚ ف٣ِٞ ٓ٘بى
2496  

MaènÀ budur ki ãusuz <÷udaölı>lıàuð noöãÀnında bil kendù faøìletüñle nÀzlanup iftiòÀr itme 

zìrÀ ki2497 

Dilet firìb ger ez cilve-i şarÀb neòored ٗقٞهك ّواة اىعِٞٙ   گو كو٣ت كُذ  

MaènÀ budur ki gôðùl seni aldar ki şarÀbuð cilvesinden yemedi. Yaènì, gôðùl seni aldar ki 

göresen ne mertebe (       ãÀñibfaøìletsen ki şarÀbuð cilvesinden mañrÿm olup aãlÀ bÀdeye 
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2498 göresen: görmesen HE 
2499 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2500 Bu cùmle T‟de yoktur. èÀr u: - HE; 
2501 Bu mısra T‟de yoktur. 
2502 haøm: ْٛظ İ 
2503 telòì-i suòen: telòsuòen İ 

meyl idùp nÿş itmedùð (       ) feemmÀ óaúìúat üzere naôar olunsa (       ) senüñ bu 

cilve-i şarÀbdan mañrÿm olup nÿş itmedùð ki sebeb ãÀñibfaøilet olup teverruè itdùgùð 

degildür belki teşneligùðde noöãÀnuð olduàına cilve-i bÀde-i èaşödan mañrÿm olup nÿş 

itmedùð ve illÀ eger teşneligùð ve ñarÀretùð kemÀl ùzere olaydı elbetde defè-i óarÀret içün ol 

bÀdeden iderdüñ dimekdür.2498 

Çi rÿstÀyì-i bìmeşrebìst ìn èUrfì ٚػوكی ا٣ٖ ْٓوث٤َذ ثی ئهٍٝزب٣ چ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì,  bu ne bìmeşreb olan dihkÀnlıödur ki  

Ki tevbe kerd u mey ez dest-i ÀfitÀb neòored ٚٗقٞهك آكزبة اىكٍذ ٓی ٝ کوك رٞثٚ ک  

MaènÀ budur ki tevbe itdi ve gùneşãıfat olan mañbÿbuð elinden bÀde yemedi. Yaènì murÀd,  

tevbem var diyüp itdi ve ÀfitÀbãıfat olan mañbÿbuð elinden bÀde alup nÿş itmemek dihkÀn-i 

bìmeşreb olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2499 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Kesì be dìde-i nÀmÿs òˇÀr mì Àyed آ٣ل ٓی اهٞف ٗبًٓٞ ثل٣لٙ   کَی  

MaènÀ budur ki èÀr u nÀmÿsuñ gözine ol bir kimesne òor gelür ki2500 

Ki telòì-i suòeneş nÀguvÀr mì Àyed ٚآ٣ل ٓی ٗبگٞاه ٍقِ٘ رِقئ ک
2501  

MaènÀ budur ki ol kimesnenùð sôzinùð acılıàı (     ) nÀguvÀr gelùr. Yaènì, her şol 

kimesnenùð ki cevÀbı telò olup haøm olmaö iñtimÀli olmaya işte ol cins Àdem bìèÀr olup 

nÀmÿsuñ gözine òor gelür ve illÀ sözi püróalÀvet olan kimesne cemìè zamÀnda ãÀóibnÀmÿs 

olduàına şùbhe yoödur dimekdùr.2502 MurÀd, telòì-i suòen, sebeb-i òˇÀrì-i nÀmÿs olduàın 

beyÀndur.2503 

ZamÀne z‟ehl-i dilì nìsteş nemìdÀnem ٚٗ٤ٔٗلاْٗ ٤َٗزِ كُی اَٛى ىٓب  

MaènÀ budur ki zamÀnede bir ehl-i dilden yoúdur bilmezem ki 
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2504 ãÀóibdil bulunmuyor: ãÀóib bulunmuyor dil HE 

Ki bÿy-i dil zi kudÀmìn diyÀr mì Àyed ٚآ٣ل ٓی ك٣به کلا٤ٖٓ ى كٍ ثٞی ک  

MaènÀ budur ki gôðùl rÀyiñası öanàı diyÀrdan gelùr? Yaènì bu (       ) zamÀnede bir 

ãÀñibdil bulunmuyor bilmezem ki ãÀñib öanàı diyÀrda (     ) bulunur dimekdür.2504 MurÀd, 

zamÀnede ehl-i dil az olduàın beyÀndur. 

Dilì be rÿşenì-i ÀfitÀb òande zened ىٗل ف٘لٙ آكزبة ئثوّٝ٘ كُی  

MaènÀ budur ki ÀfitÀbuð rÿşenligine ol bir gôðùl òande olur ki 

Ki ber ziyÀret-i şebhÀ-yi tÀr mì Àyed ٚآ٣ل ٓی ربه ّجٜبی ى٣بهدثو ک  

MaènÀ budur ki öaranlu gicelerùð ziyÀretine gelùr. Yaènì, şeb-i tÀrda sabÀóa dek èibÀdet iden 

göñle ùaraf-i Óaö‟dan şol mertebe envÀr ñÀãıl olur ki (       ) kemÀl-i óiyÀsından başlar 

gùneşùð (       nÿrına òande itmege. MurÀd, şeb-i siyÀhda èibÀdet itmek izdiyÀd-i envÀr 

olduàın beyÀndur. 

HezÀr cÀn-i girÀmì be nìmcev neòırend ٗقوٗل عٞ ٤ْٗ ثٚ گوآی عبٕ ٛياه  

MaènÀ budur ki bið dÀne mùkerrem olan cÀnı yarım arpaya ãatun almaz nirde? 

Be èÀlemì ki derÿ dil be kÀr mì Àyed آ٣ل ٓی ثکبه كٍ كهٝ کٚ ثؼبُٔی  

MaènÀ budur ki ol bir èÀlemde ki gôðùl ol èÀlemde işe gelùr. Yaènì, gôðùl iètibÀrda olduàı 

èÀlem-i èaşöda bið cÀnı nìmceve ãatun almazlar dùmekdùr. MurÀd, èÀlem-i èaşöda iètibÀr, 

gôðle olduàın beyÀndur. 

Goõeşt nevbet-i hemòÀnegì-i cÀn èUrfì ػوكی ٕعب ئٛٔقبٗگ ذٗٞث گنّذ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, cÀnıyla hemòÀne olmaö nevbeti geçdi ayruö 

Zi àayr òÀne tehì kon ki yÀr mì Àyed ٚٗآ٣ل ٓی ٣به کٚ کٖ رٜی ىؿ٤وفب  

MaènÀ budur ki òÀne-i vùcÿduðı àayrdan boş it ki mañbÿb gelse gerek dimekdùr. Yaènì 

murÀd, òÀne-i vücÿda maóbÿb geldùgi zamÀn cÀn daòi vÀöıf olmayup aàyÀr olduàın 

beyÀndur. 
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2505 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HE - :إٓ 2506
2507 itmek: - HP 

Velehu Eyøen2505 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Be cÀn òaste nedÀnem ki Àn belÀ çi koned ٕچک٘ل ثلا إٓ کٚ ٗلاْٗ فَزٚ ثغب
2506  

MaènÀ budur ki ol òaste-i èaşö olan cÀna bilmezem ki ol belÀ ne itse gerekdùr? Yaènì murÀd, 

cÀnı derd-i èaşödan marìø olup èamelden öalduàın beyÀndur. (       ) 

èİnÀn be dùşmen-i dil dÀdeìm tÀ çi koned ٕچک٘ل رب ا٣ْ كاكٙ كٍ ثلّٖٔ ػ٘ب  

(     ) MaènÀ budur ki èinÀn-i iòtiyÀrımuzı gôðùl duşmÀnınuð eline virdùk tÀ gôrelùm ki ne 

itse gerek? Yaènì murÀd, iòtiyÀrını dùşmene virdùgin beyÀndur. 

Be dÿstÀn naóarì nìst mihrdùşmen rÀ ٕواكّٔ٘ ٜٓو ٤َٗذ یٗظو ثلٍٝزب  

MaènÀ budur ki ol mañabbete dùşmen olan mañbÿbuð dÿstlara bir naóarı yoödur zìrÀ ki 

 

Kesì ki dùşmen-i mihrest dÿst rÀ çi koned چک٘ل ها كٍٝذ ٜٓوٍذ كّٖٔ کٚ کَی  

MaènÀ budur ki ol bir kimesne ki mañabbetùð dùşmeni ola dÿsta ne itse gerekdùr? Yaènì 

murÀd, maóbÿbuñ mihr-i dùşmen olduàın beyÀndur. 

Şikest ber serem Àn şÿò sÀàar ey zÀhid ىاٛل یا ٍبؿو ّٞؿ إٓ  ثوٍوّ ّکَذ   

MaènÀ budur ki ey zÀhidler, ol şÿò olan mañbÿb benùm başum ùzerine sÀàarı urup şikest 

eyledi. Bu taúdìrce 

Be rind-i meykede ìn kerd bÀ şomÀ çi koned چک٘ل ّٔب ثب کوك ٣ٖا کل٤ٙٓ ثوٗل  

MaènÀ budur ki rind-i meyòÀne olana ki bunı itmek cÀéiz olunca èacabÀ ol şÿò ey zuhhÀd, 

sizlere ne itse gerekdür dimekdür.2507 Yaènì murÀd, mañbÿbuð tondòÿy olduàın beyÀndur. 

(       ) Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Tebessüm-i to ki nÀsÿr rÀ koned merhem َْٓوْٛ لک٘ ها ٗبٍٞه  کٚ رٞ رج  

MaènÀ budur ki senüñ tebessümüñ ki zaòm-i nÀsÿra merhem itmege öÀdir olınca. Bu 
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2508 Bu cùmle İ‟de yoktur. 
 .HE. Bu mısra İ‟de yoktur ر٤ؾ ىٗل ٤ِٗ :٤ِٗ ىٗل ر٤ؾ 2509
2510 murÀd: - HP, T 
2511 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

taúdìrce2508 (       

Be sìne nìş zened tìà-i àamze rÀ çi koned ٚ٘چک٘ل ها ٙيؿٔ ر٤ؾ ىٗل ٤ِٗ ث٤َ
2509  

MaènÀ budur ki sìneye nìşter urur àamze öılıcı tÀ ne itse gerekedür? Yaènì murÀd, maóbÿbuñ 

tebessüminde olan óÀleti beyÀndur ve tìà-i àamzeden murÀd, òavfi olmaduàın işèÀrdur.2510 

HezÀr gÿne murÀd-i muóÀl mìùalebì ٤ٓطِجی ٓؾبٍ ٓواك گٞٗٚ ٛياه  

MaènÀ budur ki bið ÷avr ñuãÿlı muñÀl murÀd ÷aleb idersen. Bu taödìrce 

To òod begÿ ki icÀbet bedìn duèÀ çi koned ٞچک٘ل كػب ٣ٖلث اعبثذ کٚ ثگٞ فٞك ر  

MaènÀ budur ki sen kendùð sôyle ki bu cins muñÀl olan murÀduð ñuãÿlinuð duèÀsına icÀbet 

(       ) ne itse gerek? Yaènì murÀd, muñÀl olan Àrzÿların beyÀndur. 

Mecÿ saèÀdet-i ÷Àliè demì ki fırãat reft ٞهكذ كوٕذ کٚكٓی  ٛبُغ ٍؼبكد ٓغ  

MaènÀ budur ki ÷Àlièùð saèÀdetin isteme ol vaöt ki fırãat elden gitdi zìrÀ ki  

Çu serborìde şeved sÀye-i humÀ çi koned ّٞٞك ثو٣لٙ ٍو چ   ٚ چک٘ل ٛٔب ٍب٣  

MaènÀ budur ki çùnki baş kesilmiş ola ayruö humÀnuñ sÀyesi ne itse gerek? Yaènì murÀd, 

fırãat gitdikden ãoðra ÷Àèliùð fÀéidesi olmaduàın beyÀndur. 

Megÿ vefÀ nekoned yÀr bÀ meneş èUrfì ٓٞػوكی ٣ِ٘به ثب ٓ ٗک٘ل ٝكب گ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì dime ki maóbÿb benümle vefÀ itmez 

Nemìşeved be vefÀ ÀşinÀ vefÀ çi koned چک٘ل ٝكب آّ٘ب ثٞكب ٤ْٔٗٞك  

MaènÀ budur ki ol maóbÿb, vefÀyla (     ) daòi ÀşinÀ olmaz vefÀ ne itse gerek? Yaènì 

murÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð bìvefÀ olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2511 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

èÁşikÀn ger be dil ez dÿst àubÀrì dÀrend ٕكاهٗل یؿجبه كٍٝذ اى ثلٍ گو ػبّوب   

MaènÀ budur ki èÀşıölar, eger dÿstdan gôðùlde bir àubÀr ÷utacaö olursa bu defèa 
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2512 taèalluöı: telaööì HP 

Girye-i gerd-i nişÀn u şeb-i tÀrì dÀrend كاهٗل ربهی ّت ٝ ْٗبٕ وكگ ۀگو٣  

MaènÀ budur ki toz nişÀnlı aàlamaàı ÷utarlar ve öaranlu giceyi ÷utarlar. Yaènì murÀd, èÀşıö 

mañbÿbdan perìşÀndil olup òÀ÷ırları muàber olınca giryeleri ve giceleri bu ñÀle girdùgin 

beyÀndur. 

Áb-i ñayvÀn beber ey Òıør ki erbÀb-i niyÀz  ٤ٗبى اهثبة کٚ فٚو ای ثجو ؽ٤ٞإ آة  

MaènÀ budur ki ey Òıør, sen Àb-i ñayÀtı ilet ki erbÀb-i niyÀz olan èuşşÀö 

Çeşm-i ümmìd be fitrÀk-i suvÀrì dÀrend ْْكاهٗل ٍٞاهی ثلزواک ا٤ٓل چ  

MaènÀ budur ki ùmìd gôzlerini bir atlınuð terkisine ÷u÷arlar. Yaènì ey Òıør, erbÀb-i niyÀz Àb-i 

ñayÀtı nÿş idùp mùéebbed ñayÀtda öalmaàı istemezler zìrÀ ki bunlaruð murÀdı bir esb-i nÀza 

suvÀr olan mañbÿbuð şikÀrı olup fitrÀkında (       ) bend olmaúdur dimekdür. MurÀd, 

erbÀb-i niyÀz Àb-i ñayÀtı öabÿl itmeyùp mañbÿbuð (       fitrÀkında (       ) maútÿl 

olup bend olmaàı temennÀ itdùklerin beyÀndur. 

RÀh-i erbÀb-i maóabbet be fenÀ nezdìkest ٙٗيك٣کَذ ثل٘ب ٓؾجذ اهثبة ه  

MaènÀ budur ki erbÀb-i mañabbetùð yolı èÀlem-i fenÀya yaöındur zìrÀ ki 

Sÿzenì der kef u der pÀ du si òÀrì dÀrend كاهٗل فبهی ٍٚ كٝ كهپب ٝ کق كه ٍٞىٗی  

MaènÀ budur ki elde bir igne ve ayaúda iki üç tiken ùutarlar. Yaènì, ancaú mÀnièleri budur 

hemÀn tikeni pÀylarında iòrÀc itdùkleri gibi èÀlem-i fenÀya úadem úorlar dimekdür. MurÀd, 

erbÀb-i mañabbetùð dùnyÀya taèalluöı çoölıö olmayup èÀlem-i fenÀya yaöın 

(     ) olduúların beyÀndur.2512 

CÀn óaúìrest meber nÀm-i niåÀr ey maórem ٕٓؾوّ ای ٗضبه ٗبّ ٓجو ؽو٤وٍذ عب  

MaènÀ budur ki cÀn, ñaöìr bir nesnedùr niåÀr itmek içùn ãaöınup nÀmını õikr itme ey mañrem 

olan kimesne nihÀyet 

To hemìn gÿy ki aóbÀb niåÀrì dÀrend ٞكاهٗل ٗضبهی اؽجبة کٚ یگٞ ٤ٖٔٛ ر  

MaènÀ budur ki ey mañrem, sen ancaö mañbÿba bôyle di ki èuşşÀöuð saða bir niåÀrı vardur 

feemmÀ ne olduàın bilmez. Yaènì murÀd, mañbÿba cÀnlarını niåÀr idùp yine cÀnuð niåÀrınuð 

ñaöìr olduàın beyÀndur.  
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2513 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HE - :ٗی 2514
2515 nÀydan: nÀbdan HP, nÀsdan HE 

Çi be ùÀèat ùalebì BerhemenÀn rÀ zÀhid ٚىاٛل ها ثوٛٔ٘بٕ ِٛجی ثطبػذ چ  

MaènÀ budur ki  ey zÀhid-i òuşk, Berehmenleri ÷Àèate ne daèvet idersen? 

To riyÀ verz ki ìn ùÀéife kÀrì dÀrend ٞكاهٗل کبهی لٚئٛب ا٣ٖ کٚ ٝهى ه٣ب ر  

(     ) MaènÀ budur ki ey zÀhid, sen var riyÀyla olan ÷Àèatuða çalış zìrÀ ki bunlar bir başöa 

kÀr ÷utarlar dimekdùr. Yaènì murÀd, zÀhidle Berehmen‟ùð añvÀlin beyÀndur. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Bende-i òalvetiyÀn-i dil-i òÀkem k‟ìşÀn   ٙکب٣ْبٕ بکْف كٍ فِٞر٤بٕ ث٘ل  

MaènÀ budur ki òÀkdil olan òalvetìlerüñ bendesiyem ki ol òalvetìler 

Be şehìdÀn-i àamet úurb-i civÀrì dÀrend ٕكاهٗل ٞاهیع هوة ؿٔذ ث٤ْٜلا  

MaènÀ budur ki senüñ derd-i àamuðdan şehìd olan èuşşÀöa yaöın öonşılıö ÷utarlar dimekdùr. 

Yaènì murÀd, (       ) 

èUrfì ez ãaydgeh-i ehl-i naóar dÿr meşev كٝه ٗظو اَٛ ٤ٕلگٚ اى ػوكی ْٓٞ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ehl-i naôaruñ maóal-i şikÀrgÀhında baèìd olma zìrÀ ki 

Ki gehì gÿşe-i çeşmì be şiöÀrì dÀrend ٚگٜی ک   ٚ كاهٗل ثْکبهی چْٔی گّٞ  

MaènÀ budur ki gÀh bir olur ki ol ehl-i naóar olan kimesneler şikÀra bir gÿşe-i çeşm ÷utarlar. 

Yaènì murÀd, erbÀb-i naóardan baèìd olmaö cÀéiz olmaduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm. 

Velehu Eyøen2513 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Key dilem şÀd ez mey-i nÀb u nevÀ-yi ney şeved ّٞك ٗی ٗٞای ٝ ٗبة ٓی اى ّبك كُْ کی
2514

 

(       ) MaènÀ budur ki benüm göñlüm mey-i ãÀfdan ve nevÀ-yi nÀydan úaçan maóôÿô 

olup şÀdmÀn (       olur zìrÀ ki 

Her ki bÀàem şÀd kerded şÀn ezìnhÀ key şeved ّٞك کی اى٣ٜ٘ب ّبك گوكك ّبك ؿْثب کٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her şol kimesne ki àamla şÀdmÀn olmaàa muètÀd itmiş ola mey-i nÀbdan 

ãadÀ-yi nÀydan öaçan şÀd olur, olmaz.2515 Yaènì murÀd, àamla ziyÀde meélÿf olduàın 
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2516 cìvÀları: ãuları HE 
2517 òaùarda: ٕٛو٣ل  İ 
 ”ٛل٣بٕ“ kelimesi tùm nùshalarda, sôzlùklerde bir karşılığını bulamadığımız (heõeyÀn/heõyÀn) ”ٛن٣بٕ“ 2518

şeklinde yazılmıştır. Anlam bùtùnlùğù açısından sôz konusu kelimenin doğrusunun “ٕٛن٣ب” olduğu 

kanaatindeyiz. Bu sebeple sôz konusu kelime “ٕٛن٣ب” (heõyÀn) şeklinde tamir edildi. 

beyÀndur. 

Her ki rÀ sìmÀb-i àaflet rìòt ÀsÀyiş be gÿş ثگُٞ آٍب٣ِ ه٣قذ ؿلِذ ٤ٍٔبة کوا ٛو  

MaènÀ budur ki her şol kimesnenùð ki öulaàına rÀñatlık àaflet-i sìmÀbın dôkdi. Yaènì, õevö-i 

dùnyÀya ol mertebe meşàÿl oldı ki gÿyÀ öulaàına àaflet cìvÀları dôkilmiş ola bu taödìrce2516 

Key dileş rÀ çeşmbÀz ez naàme-i yÀ Óayy şeved ّٞك ؽی ٣ب ٚ  ـٔٗ اى ثبى چْْ ها كُِ کی  

MaènÀ budur ki ol cins şaòãuð gôðli naàme-i yÀ Óayy‟dan öaçan açıö olur, olmaz. Yaènì 

murÀd, gÿş-i hÿşi àafletde olan şaòãuð añvÀlin beyÀndur. 

Ger du rehrev müttefiú gerdend der rÀh-i òaùar فطو هاٙ كه گوكٗل ٓزلن هٛوٝ كٝ گو  

MaènÀ budur ki eger iki dÀne yola giden refìú òaùarnÀk olan ùarìúde müttefiú olacaú olursa bu 

defèa anları gôrùp 

KÀrvÀnì cemè gerded çun du menzil ÷ayy şeved ّٞك ٛی ٓ٘يٍ كٝ چٕٞ گوكك عٔغ کبهٝاٗی  

MaènÀ budur ki bir kÀrvÀn cemè olur çünki iki menzik úatè olur. Yaènì rÀh-i òaùarda iki  

(     ) dÀne refìú (       ) müttefiú olup iki menzili úaùè itdükden ãoñra ayruú kÀrvÀn 

òalöınuð òavfi öalmayup cemè olurlar dimekdùr.2517 MurÀd, ittifÀölıöda olan ñÀleti beyÀndur.  

CÀhil-i bìhÿdegÿ rÀ mÀniè ez heõyÀn meşev َٛ٣بٕنٛ اى ٓبٗغ ها گٞ ث٤ٜٞكٙ عب ْٞٓ
2518  

MaènÀ budur ki bìhÿde söyleyen cÀhil <u> nÀdÀna bìmaènâ kelÀm söylemekden mÀniè olma 

úoy ne söylerse söylesün sen hemÀn 

Gÿş kon tÀ ber ser-i destÀn-i Rÿm u Rey şeved ُّٞٞك هی ٝ هّٝ كٍزبٕ ٍو ثو رب کٖ گ  

MaènÀ budur ki úulaú dut tÀ Rÿm iúlìminüñ ve Rey iölìminùð ñikÀyetinùð başı ùzerine olur. 

Yaènì óikÀyÀt-i mÀøiyye sôyleyen öıããaòˇÀnlar gibi ne dirse disün dimekdür. MurÀd,  cÀhil-i 

bìhÿdegÿyuñ aóvÀlin beyÀndur. 

Ánki cÿyed serbülendì ez muãìbethÀ-yi èaşö ٚػْن ٤ٖٓجزٜبی اى ٍوثِ٘لی ع٣ٞل آٗک  

MaènÀ budur ki ol kimesne ki èaşöuð muãìbetlerinden serbùlendlik ister 
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2519 püróarÀret: óarÀret HE 
2520 olur: ùşùr HP 
2521 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Moşt òÀkì ber sereş rìzem ki tÀc-i Key şeved ّٞك کی ربط کٚ ه٣يّ ٍوُ ثو فبکی ْٓذ  

MaènÀ budur ki bir avuç ÷opraàı başı (       ) ùzerine dôkeyùm ki Key didikleri şÀhuð tÀcı 

olur dimekdùr. Yaènì murÀd, èaşöuð muãìbetzedesinùð başına dôkilen òÀk tÀc-i Key olduàın 

beyÀndur. (       

Ez nigÀh-i germ-i dÿstÀn <u> leb-i meygÿn-i ÿ اٝ ٤ٓگٕٞ تُٕ >ٝ< بٍٝزك گوّ ٗگبٙ اى  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð pùrñarÀret olan baömasından ve meygÿn olan lebinden2519 

Nÿş ber leb zehr gerded  zehr der dil mey şeved ُٞٗ ّٞك ٓی كٍ كه ىٛو گوكك ىٛو ثوُت  

MaènÀ budur ki şerbet ÷udaö ùzerinde zehr olur ve zehr gôðùlde şarÀb olur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, maóbÿbuñ nigÀhında ve leb-i meygÿnında olan teéåìri beyÀndur. 

Zìn ki òˇÀhed mañv şod èUrfì zi destÀn leb mebend ٖج٘لٓ ُت بٕكٍز ى ػوكی ّل ٓؾٞ فٞاٛل کٚ ى٣  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu destÀn sôylemekden ÷udaàı bend itme zìrÀ ki bu destÀn 

söylemekden kim maóv-i vücÿd itmek ister. 

Mìşeved mañv ìn terennumhÀ velì tÀ key şeved ّٞك کی رب ُٝی روٜٗٔب ا٣ٖ ٓؾٞ ّٞك ٓی  

MaènÀ budur ki bu destÀn terennumÀtları mañv olur feemmÀ úaçan olur? Yaènì ey èUrfì, 

(       ) eger çi senùð ebyÀt u eşèÀruð dÀstÀnı daòi lÀzım mañv olur feemmÀ giç olur imdi 

bu taödìrce bu destÀn sôylemekden ÷udaàını baàlama dimekdùr.2520 MurÀd, dünyÀda her nesne 

fenÀpeõìr olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2521 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Çi germiyest ki der ser şarÀb mìsÿzed َٚٞىك٤ٓ ّواة ٍو كه کٚ َذ٤گوٓ چ   

MaènÀ budur ki bu bende olan ne óarÀretdür ki (     ) başda şarÀb yanar 

Çi Àteşest ki der dìde òˇÀb mìsÿzed َٚٞىك٤ٓ فٞاة ل٣ٙك كه کٚ آرَْذ چ  

MaènÀ budur ki bu Àteş ne Àteşdùr ki gôzde uyöu (       yanar. Yaènì murÀd, mübÀlaàa 

ùzere vùcÿdında olan Àteş-i èaşöı beyÀndur. 
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 HE ٤ُٗٞ :ٓپُٞ 2522
2523 nÀgÀh: tÀ ki HE 
 HP ثي ٝ :ثيٛل ٝ 2524

Kesì ki berú-i mañabbet derÿ zened Àteş َآرِ ىٗل كهٝ ٓؾجذ ثوم کٚ یک   

MaènÀ budur ki ol bir kimesne ki berú-i mañabbet anda Àteş ura 

Zi tÀb-i sÀye-i ÿ ÀfitÀb mìsÿzed َٞىك٤ٓ آكزبة اٝ ٣ۀٍب ربة ى  

MaènÀ budur ki berú-i mañabbet vùcÿdına vuran kimesnenùð sÀyesinùð ñarÀretinden gùneş 

yanar dimekdür. Yaènì, mübÀlaàa üzere berú-i maóabbetüñ teéåìrin beyÀndur 

Kunÿn ki Àteş-i men cemè şod be Àteş-i óüsn ٕٞ٘ؽَٖ ثآرِ ّل عٔغ ٖٓ آرِ کٚ ک   

MaènÀ budur ki imdi ki benùm Àteşùmle mañbÿbuð ñùsni Àteşi cemè şod. Bu taödìrce 

Mepÿş çehre ki nÀgeh nikÀb mìsÿzed ُٞ٤َٓٞىك ٗوبة  ٗبگٚ کٚ چٜوٙ ٓپ
2522  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, çehreñi örtme ki nÀgÀh nikÀb yanar dimekdür.2523 Yaènì murÀd, 

kendùnùð vùcÿdında olan Àteşi beyÀndur. 

MerÀ çi cùrm ger Àteş futed be zùhd u ãalÀñ ٕلاػ ٝ ثيٛل كزل آرِ گو عوّ چٚ ٓوا
2524   

MaènÀ budur ki benùm ne cùrmum vardur ki eger zùhd u ãalÀña Àteş (       ) dùşicek 

olursa zìrÀ ki 

Ki ìn metÀè zi berú-i şebÀb mìsÿzed َٚٞىك٤ٓ ّجبة ىثوم ٓزبع ٣ٖا ک  

MaènÀ budur ki (       bu zùhd u ãalÀñ metÀèı èÀlem-i şebÀbet beröından yanar. Yaènì 

murÀd, èÀlem-i şebÀbetde zùhd u ãalÀh metÀèın ñıfó itmek duşvÀr olduàın beyÀndur. 

Yekìst Àteş u Àb-i óayÀt der vaútì یٝهز كه بد٤ؽ ٝآة آرِ َذ٤ک٣   

MaènÀ budur ki Àteşle Àb-i óayÀt birdür ol bir (       ) vaútde ki 

Ki germì-i ciger-i teşne Àb mìsÿzed َٚٞىك٤ٓ آة رْ٘ٚ عگو ئگوٓ ک  

MaènÀ budur ki teşne olanlaruð cigerinùð ñarÀreti ãuyı yandura. Yaènì murÀd, mübÀlaàa 

üzere óarÀret-i ciger-i èÀşıöı beyÀndur. 

ÒudÀy rÀ benişÀnìd Àteş-i èUrfì ػوكی آرِ ثْ٘ب٤ٗل ها یفلا  

MaènÀ budur ki Allâh içùn olsun èUrfì‟nùð vùcÿdında olan Àteşi sôndùrùð zìrÀ ki 
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2525 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2526 urur: virùr İ 
2527 oöur: olur İ 

Ki tevbe kerd zi õevú-i şarÀb mìsÿzed ٍٚٞىك ٓی ّواة مٝم ى ٝ کوك رٞثٚ ک  

MaènÀ budur ki şarÀbdan tevbe eyledi ve yine şevö-i şarÀbdan yanar. Yaènì murÀd, şarÀbdan 

tevbe idùp yine iştiyÀöı olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2525 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

Maèlÿm kez taraşşuñ-i eşkì çi kem şeved ِّّٞٞك کْ چٚ اّکی روّؼ کي ٓؼ  

MaènÀ budur ki bir gôz yaşınuð sızıntısından maèlÿmdur ki ne eksik olur? 

Án Àteşì ki ez dil-i Ceyñÿn èalem şeved ّٕٞك ػِْ ع٤ؾٕٞ كٍ اى کٚ آرْی آ  

MaènÀ budur ki ol bir Àteş ki Ceyñÿn ãuyınuð içinden èalem olur. Yaènì, benùm vùcÿdumda 

olan Àteş ol Àteşdùr ki (     ) Ceyñÿn ırmaàınuð içine öoysalar yine sônmeyùp èalem gibi 

ãu içinden şuèle urur.2526 Bu taödìrce maèlÿmdur ki bir gôz yaşınuð sızıntısı bu cins Àteşden 

ne miödÀrın eksik ider. MurÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere derÿnunda olan Àteşùð ñarÀretin 

beyÀndur. 

Ger àam şeved helÀk şehìdÀn-i èaşö rÀ ها ػْن ٤ّٜلإ ٛلاک ّٞك ؿْ گو  

MaènÀ budur ki eger àamuð vùcÿduðı helÀk olacaö olursa bu defèa èaşödan şehìd olanlaruð 

Der Ravøa baóå ber ser-i mìrÀå-i àam şeved ّٞك ؿْ ٤ٓواس ثوٍو ثؾش هٝٙٚ كه  

MaènÀ budur ki Ravøa adlı kitÀbda bañåleri àamuð mìrÀåınuð başı ùzerine olur zìrÀ ki 

şehìdÀn-i èaşö àamuð vÀriåi olduàın beyÀndur. 

DÀned àubÀr-i derdem u Àsÿde òˇÀndeem افٞاٗل آٍٞكٙ ٝ  كهكّ ؿجبه كاٗل ّٙ  

MaènÀ budur ki maóbÿb benüm àubÀr-i derdümi bilür ve yine beni Àsÿde oúur.2527 

YÀ Rab mebÀd kes be vefÀ muttehim şeved ّٞك ٓزْٜ ثٞكب کٌ ٓجبك هة ٣ب  

MaènÀ budur ki ey BÀr-i ÒudÀ, (       ) kimesne vefÀyla muttehim olmasun. Yaènì, eger 

ben vefÀdÀrlıöla muttehim olmasam mañbÿb benùm àubÀr-i derdümi bilüp yine beni ÀsÿdeóÀl 

óann itdùgine kendùsinden perìşÀnòÀ÷ır olup (       ferÀàat iderdüm feemmÀ yine 

taóÀmmülden (       ) àayrı çÀre yoödur zìrÀ ki bir yerde vefÀdÀrlıàla muttehimsen. 
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2528 rÿz-i: - HE; maóbÿb: - HE 
2529 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

MurÀd, vefÀdÀrlıàla muttehim olup sitem-i maóbÿba ãabr itdügin beyÀndur. 

FerdÀ ki tìà-i nÀz keşed zìver-i bihişt ثْٜذ ى٣ٞه کْل بىٗ ر٤ؾ کٚ كوكا  

MaènÀ budur ki yarın rÿz-i öıyÀmetde ki mañbÿb nÀz öılıcu çeke bu defèa bihiştùð zìveri ol 

zamÀn2528 

ÁrÀyiş-i mezÀr-i şehìdÀn sitem şeved ِّٞك ٍزْ ٤ّٜلإ ٓياه آها٣  

MaènÀ budur ki sitem-i mañbÿbdan şehìd olan èuşşÀöuð mezÀrınuð ÀrÀyişi olur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, merÀtib-i şehìd-i sitemi beyÀndur. 

BÀşed sifÀl-i meykede Àyine-i murÀd ٓواك ٘ۀآ٣ کل٤ٙٓ ٍلبٍ ثبّل   

MaènÀ budur ki meyòÀnenüñ sifÀli Àyine-i murÀd ola bu taúdìrce 

Bìbehre Ànki der ùaleb-i cÀm-i Cem şeved ّٞك عْ عبّ كهِٛت آٗکٚ ثٜوٙ یث  

MaènÀ budur ki bìnaãìbdür ol kimesne ki cÀm-i Cem‟ùð ÷alebinde olur. Yaènì murÀd, sifÀl-i 

meykede Àyine-i murÀd olmaúda cÀm-i Cem‟den aèlÀ olduàın beyÀndur. 

äad kÀm der dilem goõered çun resem be dÿst ثلٍٝذ هٍْ چٕٞ گنهك كهكُْ  کبّ ٕل   

MaènÀ budur ki ben mañbÿba niçe vÀãıl olayum ki göñülde yüz dÀne murÀd geçiyor ki her 

biri 

MÀnend-i Àrzÿ ki duçÀr-i kerem şeved ّٞك کوّ كچبه کٚ آهىٝ ٓبٗ٘ل  

(     ) MaènÀ budur ki kereme muúÀbil olan Àrzÿ gibi olur. Yaènì murÀd, göñlinde olan 

murÀdÀtuð ñuãÿlı duşvÀr olduàına binÀen mañbÿba vÀãıl olmaduàın beyÀndur. 

Ìn neşée kes be ÷ıynet-i èUrfì gumÀn nedÀşt ٖٗلاّذ بٕگٔ ػوكی ثط٤٘ذ کٌ ْٗؤ ا٣  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð ÷ıynetinde bu neşéeyi aãlÀ kimesne ÷utmazdı ki 

Kez SÿmenÀt òìzed u murà-i ñarem şeved ّٞك ؽوّ ٓوؽ ٝ ف٤يك ٍٞٓ٘بد کي  

MaènÀ budur ki SÿmenÀt ÷arafından óuhÿr ide ve murà-i óarem olur. (       ) Yaènì 

murÀd, ãÿret-i fesÀddan ãÿret-i ãalÀña rucÿè idùp hidÀyet bulduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2529 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 
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2530 bÀàda: bÀàla HE 
2531 öonaö alıcı: konaö-i İlâhì HP 
2532 olmaduàın: olduàın HP 
2533 Bu mısra ve şerhi İ‟de derkenardadır. 

Her zamÀn der fitne òoş nÀmihribÀnì mìşeved ْٞك٤ٓ یٗبٜٓوثبٗ فُٞ كز٘ٚ كه ىٓبٕ ٛو   

MaènÀ budur ki mañbÿb, her zamÀn fitne vù fesÀdda bizùmle bir òoş nÀmihribÀn olur. Yaènì 

dÀéimÀ bizümle kìn ü èadÀvet üzere muèÀmele ider feemmÀ 

Ìn heme àavàÀ berÀ-yi nìmcÀnì mìşeved ْٞك٤ٓ یعبٗ ٤ْٗ یثوا ؿٞؿب ٛٔٚ ٖا٣  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ bizùmle bu cùmle àavàÀsı yarım cÀndan ôtùri olur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mañbÿbuð kendùyle olan muèÀmelesi yarım cÀndan ôtùri olduàın 

beyÀndur. (       

èAşö bÀà-i dilnişìn dÀred ki murà-i dil derÿ كهٝ كٍ ٓوؽ کٚ كاهك ك٤ُْٖ٘ ثبؽ ػْن  

MaènÀ budur ki èaşö dilnişìn olan bÀàı ÷utar ve murà-i dil ol bÀàda2530 

Ger nişìned ber giyÀhì ÀşinÀyì mìşeved ٤ْٓٞك آ٤ّبٗی ثوگ٤بٛی ٤ْٗ٘ل گو  

MaènÀ budur ki eger bir giyÀhuñ üzerinde oturacak olursa (       ) bir dÀne yuva olur 

dimekdür. Yaènì murÀd, bÀà-i èaşöuð giyÀhınuð vusèatin beyÀndur. (     ) 

Her ki benşìned be gerd-i òˇÀn-i gerdişhÀ-yi dehr كٛو گوكّٜبی فٞإ ٛوف ثٚ ث٤ْ٘٘ل کٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her şol kimesne ki dehrùð gerdiş<ler>inùð òˇÀnınuð e÷rÀfına otura 

Ger sitÀned yek nevÀle mìzbÀnì mìşeved ٤ْٓٞك ٤ٓيثبٗی ٗٞاُٚ ٣ک ٍزبٗل گو  

MaènÀ budur ki eger ol dehrùð òˇÀnından bir nevÀle alacaú olursa bu defèa kendüsi daòi 

öonaö alıcı olur dimekdùr.2531 Yaènì murÀd, dehrüñ gerdişinùð òˇÀnından nevÀle almaö muft 

olmaduàın beyÀndur.2532 

KìmyÀger neşéeì dÀred ki dÀrÿ-yi Mesìó ٤َٓؼ كاهٝی کٚ كاهك ْٗؤ٣ی ک٤ٔ٤بگو
2533  

MaènÀ budur ki kìmyÀger olan bir kimesne bir neşée ÷utar ki ñaøret-i Mesìñ‟ùð dÀrÿsı 

Ger be dest-i ÿ futed derd-i girÀnì mìşeved ٤ْٓٞك گواٗی كهك كزل اٝ ثلٍزِ گو  

MaènÀ budur ki eger ol kìmyÀ gerek eline dùşecek olursa  bir derd-i girÀn olur dimekdür. 

Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere kìmyÀgerde olan neşéeyi beyÀndur ki (     ) dÀrÿ-yi Mesìó 

mordeyi (       ) ióyÀ iderken kìmyÀgerüñ derdine dermÀn olmaz belki derd-i girÀn olur. 
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2534 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

MurÀd, maraø-i kìmyÀya mùbtelÀ olana devÀ olmaduàın beyÀndur. 

CÀn fedÀ-yi himmet-i èUrfì ki çun cevlÀn koned ٕک٘ل عٞلإ چٕٞ کٚ ػوكی ٛٔذ كلای عب  

MaènÀ budur ki cÀn èUrfì‟nùð himmetinùð fedÀsı olsun ki çùnki cevlÀn eyleye 

Kez zemìn gìred àubÀreş ÀsumÀnì mìşeved ٤ْٓٞك آٍٔبٗی ُهبؿج گ٤وك ى٤ٖٓ کي  

MaènÀ budur ki ol èUrfì‟nùð gerd <u> àubÀrı zemìnden bir ÀsumÀn olur. Yaènìi cevlÀnì 

mañalli ayaàı altından öalöan toz, ÀsumÀn olur dimekdùr. MurÀd, mùbÀlaàa ùzere 

cevlÀnından öalöan àubÀrı beyÀndur.  

Velehu Eyøen2534 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

TÀ bÿy-i naèìm-i sitem ez òˇÀn-i to yÀbend ٣بث٘ل رٞ فٞإ اى ٍزْ ٗؼ٤ْ ثٞی رب  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, tÀ ki sitem naèìminùð rÀyiñası senùð òˇÀnuñdan bulurlar ol 

zamÀn 

CÀnhÀ-yi şehìdÀn heme mihmÀn-i to yÀbend ٣بث٘ل رٞ ٜٓٔبٕ ٛٔٚ ٤ّٜلإ عبٜٗبی  

MaènÀ budur ki cùmle şehìdlerùð cÀnlarını ey mañbÿb, senùð mihmÀnuð bulurlar dimekdùr. 

Yaènì murÀd, cÀnhÀ-yi şehìdÀn naèìm-i sitem olan mekÀnda mihmÀn olduöların beyÀndur. 

(       

MihmÀn-i to cemèì vü merÀ àam ki mebÀdÀ ٕٓجبكا کٚ ؿْ ٓوا ٝ عٔؼی رٞ ٜٓٔب  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ mihmÀnuñ bir cemÀèat ve baña àam olmaya ki 

Şÿr-i dil-i rìşem zi nemekdÀn-i to yÀbend ٣بث٘ل رٞ ىٗٔکلإ ه٣ْْ كٍ ّٞه  

MaènÀ budur ki benùm yaralı olan gôðlùmùð şÿr u àavàÀsın ey mañbÿb, senùð 

nemekdÀnuðda bulurlar. Yaènì murÀd, gôðli mecrÿñ olduàın beyÀndur. 

SÀzend be mañşer hedef-i tìr-i melÀmet ٓلآذ ر٤و ٛلف ثٔؾْو ٍبىٗل  

MaènÀ budur ki rÿz-i (       ) mañşerde hedef-i tìr-i melÀmet düzerler. 

Án dest ki gìrende-i dÀmÀn-i to yÀbend ٕ٣بث٘ل رٞ كآبٕ گ٤وٗلۀ کٚ كٍذ آ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ol eli ki senùð etegùði ÷utıcı bulurlar. Yaènì murÀd, rÿz-i 

mañşerde òavfından kimesne mañbÿbuð dÀmÀnına yapışmaduàın beyÀndur. 
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 HE ثق٤ٗٞل :ثغ٣ٞ٘ل 2535
2536 isteyeler: istediler HE 

Ábì ki buved teşnegìefzÀ-yi MesìóÀ ٤َٓؾب اكيای رْ٘گی ثٞك کٚ آثی  

MaènÀ budur ki ol bir ãu ki óaøret-i (       ) Mesìñ‟ùð ãusuzlıàın ziyÀde idici olur. Yaènì 

Mesìñ, ol Àbı nÿş itdikçe defè-i ñarÀret itmeyùp belki teşneligi daòi ziyÀde olur dimekdùr. 

MurÀd, Àb-i óayÀt olsa gerekdür feemmÀ ol cins ãu 

Zehrìst ki der kÀm-i şehìdÀn-i to yÀbend ٣بث٘ل رٞ ٤ّٜلإ کبّ كه کٚ ىٛو٣َذ  

MaènÀ budur ki bir zehrdür ki ey maóbÿb, senüñ derd-i èaşöuðdan şehìd olanlaruð 

(     ) dimÀàında bulurlar. Yaènì murÀd, Mesìñ‟e teşnelik ziyÀde iden ãu, şehìdlerin 

dimÀàında zehr pÀyesinde olduàın beyÀndur. 

CÀn-i du cihÀn rÀ çu dem-i ñaşr becÿyend ٕثغ٣ٞ٘ل ؽْو كّچٞ  کٚ عٜبٗوا كٝ عب
2535  

MaènÀ budur ki rÿz-i mañşer demindeki iki cihÀnuð maòlÿöınuð cÀnını ÷aleb idùp isteyeler ol 

zamÀnda2536 

Yek yek be ser-i neşter-i peykÀn-i to yÀbend ٣بث٘ل رٞ پ٤کبٕ ْٗزو َوث ٣ک ٣ک  

MaènÀ budur ki birer birer ol iki cihÀn maòlÿöınuð cÀnlarını ey mañbÿb, senùð oöınuð 

neşterinùð başında bulurlar dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere cemìè maòlÿö 

mañbÿbuð peykÀnınuð maötÿli olduàın beyÀndur. 

MièrÀc-i melÀéik be coz ìn nìst ki der èaşö كهػْن کٚ ٤َٗذ ا٣ٖ ثغي کئٓلا ٓؼواط  

MaènÀ budur ki melÀéikenùð mièrÀcı bundan àayrı degildùr ki èÀlem-i èaşöda 

PervÀnegì-i şemè-i şebistÀn-i to yÀbend ٣بث٘ل رٞ ّجَزبٕ ّٔغ پوٝاٗگئ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð şebistÀnuðda olan şemèùð pervÀneligin bulurlar. Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð şemèinùð pervÀneãıfat olan èÀşıöuð èuluvv-i merÀtibin 

(       ) beyÀndur. 

BÀyed ki resed cÀn be leb-i Òıør u MesìñÀ ثب٣ل کٚ هٍل عبٕ ثِت فٚو ٝ ٤َٓؾب 

MaènÀ budur ki gerekdür ki óaøret-i Òıør ile ñaøret-i Mesìh‟ùð cÀn, ÷udaölarına yetişe 

TÀ curèaì ez çeşme-i hayvÀn-i to yÀbend رب عوػۀ اى چْٔۀ ؽ٤ٞإ رٞ ٣بث٘ل 

(       MaènÀ budur ki tÀ ki ey mañbÿb, senùð çeşme-i óayvÀnuñdan bunlar bir curèa 

bulurlar dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbuð çeşme-i ñayvÀnından bir curèa ãu almaö ÀsÀn 
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2537 erbÀbına maèlÿmdur ve keõâlik taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿmdur: - HE 
2538 enìsi: unsi HE 
2539 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HE ثل٣لّ :ثل٣وّ 2540

olmaduàın beyÀndur. 

Ey refte be Mıãr ez pey-i ferzend be KenèÀn ثک٘ؼبٕ كوىٗل پی اى ثٖٔو هكزٚ ای  

(       ) MaènÀ budur ki ey evlÀdından ôtùri Mıãr‟a giden kimesne diyÀr-i KenèÀn‟da 

Costend ki ÿ rÀ zi girìbÀn-i to yÀbend ٣بث٘ل رٞ گو٣جبٕ ى ها اٝ کٚ عَز٘ل  

MaènÀ budur ki ol ardınca Mıãr‟a gitdùgùð evlÀdı yine diyÀr-i KenèÀn‟da senùð yaöandan 

bulurlar dimekdùr. Yaènì murÀd, her ne ÷aleb idersen yine sende mevcÿd olduàın beyÀndur. 

MurÀd, olan óaøret-i Yaèöÿb‟la ñaøret-i Yÿsuf‟uð añvÀlidùr ki erbÀbına maèlÿmdur ve 

keõâlik taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿmdur.2537 

èUrfì çi buved nÀz u naèìm-i to ki dÀéim ْئكا کٚ رٞ ٗؼ٤ْ ٝ ٗبى ثٞك چٚ ػوكی  

(     ) MaènÀ budur ki ey èUrfì èacabÀ senüñ nÀz u naèìmüñ ne olsa gerekdür ki dÀéim 

MÀtemzedegÀn rÀ heme mihmÀn-i to yÀbend ْ٣بث٘ل رٞ ٜٓٔبٕ ٛٔٚ گبٗواٙ ىك ٓبر  

MaènÀ budur ki mÀtemzede olan èuşşÀöı cùmleden senùð mihmÀnuð bulurlar dimekdür. 

Yaènì murÀd, dÀéimÀ enìsi mÀtemzedeler olduàın beyÀndur.2538 

Velehu Eyøen2539 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

Çun èaşö-i büt zi Kaèbe be deyrem óavÀle kerd ٕٞکوك ؽٞاُٚ ثل٣وّ ىکؼجٚ ثذ ػْن چ
2540  

(     ) MaènÀ budur ki çùnki bùtãıfat olan mañbÿbuð èaşöı Kaèbe‟den beni deyre ñavÀle 

itdi. Bu defèa 

Tesbìñ şùkrgÿ şod u nÀöÿs nÀle kerd  کوك ٗبُٚ ٗبهًٞ ٝ ّل گٞ ّکو رَج٤ؼ  

MaènÀ budur ki Kaèbe‟de olan tesbìñ şùkrgÿ olmaàa başladı ki “Elñamdu li‟l-lâh bunuñ 

elinden òalÀã olup rÀóat olduú” ve nÀúÿs-i deyr nÀle vü feryÀd itdi ki “Áh bu yine mi geldi 

bizùm deyre” Yaènì murÀd, Kaèbe‟den deyre ñavÀle olunduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı 

(       erbÀbına maèlÿm. 
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2541 oöunmadan: oöumadan İ 
 HE كبكذ :ربكذ 2542

Áb-i óayÀt çun ùalebed kes ki baòt-i mÀ ٓب ثقذ کٚ کٌ ِٛجل چٕٞ ؽ٤بد آة  

MaènÀ budur ki Àb-i ñayÀtı kim ÷aleb ider ki bizùm baòtımuz 

Ìn zehr hem be òÿn-i ciger der piyÀle kerd ٖکوك پ٤بُٚ كه عگو ثقٕٞ ْٛ ىٛو ا٣  

MaènÀ budur ki bu Àb-i ñayÀt zehrinden daòi ciger öanıyla piyÀlede itdi. Yaènì murÀd, 

baòtından şekvÀdur ki Àb-i ñayÀtı zehr deyü òÿn-i cigerle (       ) piyÀle içine öoyduàın 

beyÀndur. 

Mecmÿèa sÀz èaşö-i elem nÀme-i merÀ ٚٓوا ۀٗبٓ اُْ ػْن ٍبى ٓغٔٞػ  

MaènÀ budur ki benùm èaşöum elem nÀmesini mecmÿèa dùz ki ñattâ 

NÀòÀˇnde ber du òÀtimeì ãad risÀle kerd کوك هٍبُٚ ٕل ۀفبرٔ ٝك ثو فٞاٗلٙ ٗب  

MaènÀ budur ki <bir> iki òÀtimenüñ üzerine oúunmadan yüz dÀne risÀle itdi.2541 Yaènì murÀd, 

elem nÀmesinùð ziyÀde mu÷avvel olduàın beyÀndur ki (       bir iki òÀtimesi tamÀm 

oúunmadan yüz dÀne risÀle úadar söz ôuhÿr itdi dimekdür. 

Ber ÀsitÀn-i deyr nihÀdìm rÿy germ گوّ هٝی ٜٗبك٣ْ ك٣و آٍزبٕ ثو  

MaènÀ budur ki deyrùð eşigine ñarÀretle yùz öoyduö. Bizùm bu ñarÀretle ÀsitÀn-i deyre çehre 

öoyduàımuzı gôrince 

Her õerre ãad muèÀmele bÀ reng-i lÀle kerd کوك لاُٚ هٗگ ثب ٓؼبِٓٚ ٕل مهٙ ٛو  

(       ) MaènÀ budur ki lÀlenüñ rengine her bir õerre yüz dÀne muèÀmele itdi. Yaènì, 

bizüm germ olan yüzimüzden ôuhÿr iden her bir õerre-i Àteş, lÀle-i óamrÀnuñ rengiyle yüz 

dÀne muèÀmele itdi dimekdür. MurÀd, ÀsitÀn-i deyrde olan òavÀããı beyÀndur ki õerre, lÀle ile 

muèÀmele itmege istièdÀd kesb itdügin beyÀndur. 

Tìàì ki tÀft rÿ zi cigergÿşe-i Òalìl ف٤َِ ۀگّٞ عگو ى هٝ ربكذ کٚ ر٤ـی
2542  

MaènÀ budur ki ol bir tìà ki cigergÿşe-i Òalìl olan óaøret-i İsmÀèìl‟den yùz dôndùrùp öa÷è-i 

óulúÿm itmedi 

İmrÿz èaşö ber ser-i èUrfì óavÀle kerd کوك ؽٞاُٚ ػوكی ثوٍو ػْن آوٝى  

(     ) MaènÀ budur ki ol öılıcı èaşö bugùn èUrfì‟nùð başı üstine óavÀle itdi. Yaènì murÀd, 
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2543 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2544 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2545 murÀd: - T; óÀleti beyÀndur ki bÀàbÀn her bir cilve-i úadd-i mañbÿbı gôrince òacÀletden kendù 

bÀàçesinde olan: - T 
2546 ur: vur İ, T 

tìà-i mañabbetle èaşö kendùsin öatl idecegin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2543 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Òum be cÿş Àmed begÿ çun tevbe eknÿn neşkened ْْٗک٘ل اکٕ٘ٞ رٞثٚ چٕٞ ثگٞ آٓل ثغُٞ ف  

MaènÀ budur ki şarÀb kùpù öaynayup cÿş u òurÿşa geldi sôyle gôreyùm imdi tevbe niçesi 

şikest olmaz òuãÿãen ki 

Tevbeì kez bìşarÀbì kerdeem çun neşkened ْٗک٘ل چٕٞ اّ کوكٙ یّواث یث کي ۀرٞث  

MaènÀ budur ki ol bir tevbeyi ki şarÀbsızlıödan itmiş olam niçesi şikest olmaz. Yaènì murÀd, 

(       ) òum-i bÀdenùð àaleyÀnì vaötinde zùhd ù veraè u tevbe mùmkin olmaduàın 

beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2544 

Der çemen hergiz nekerd Àn servúÀmet cilveì ٖٔۀعِٞ هبٓذ ٍوٝ إٓ ٗکوك ٛوگي كهچ   

MaènÀ budur ki ol servúÀmet olan maóbÿb, aãlÀ çemende bir cilve itmedi ki 

Kez òacÀlet bÀàbÀn ãad naòl-i mevzÿn neşkened ْٗک٘ل ٓٞىٕٝ ٗقَ ٕل ثبؿجبٕ فغبُذ کي  

MaènÀ budur ki òacÀletinden bÀàbÀn, yùz dÀne mevzÿn naòli şikest itmez. Yaènì murÀd, 

maóbÿbuñ úad-i öıyÀmetòìzinùð cilvesinde olan ñÀleti beyÀndur ki bÀàbÀn her bir cilve-i 

úadd-i mañbÿbı gôrince òacÀletden kendù bÀàçesinde olan naòl-i mevzÿnları şikest ider 

dimekdür.2545 

Ber dehÀneş zen ki Àred nÀm-i himmet ber zebÀn ىثبٕ ثو ٛٔذ ٗبّ آهك کٚ ىٕ كٛبِٗ ثو   

MaènÀ budur ki eger himmetùð nÀmını lisÀnı ùzerine getùrùrse aàzına ur her şol2546 

Teşneì kÿ cÀm-i Cem ber farú-i Ceyñÿn neşkened ْْ٘ٗک٘ل ع٤ؾٕٞ ثوكوم عْ عبّ کٞ ۀر  

MaènÀ budur ki bir  ãusuz èÀşıö ki Cem‟ùð cÀmını Ceyñÿn ırmaàınuð faröı ùzerine şikest 

itmez. (       Yaènì, her şol èÀşıö-i teşneleb ki eline CÀm-i Cem girdügi zamÀn defè-i 

teşnelik itmeyùp Ceyñÿn ırmaàına varup CÀm-i Cem‟i şikest itmeyùp yine ben 

ãÀóib(       )himmetem deyùp daèvÀ iderse ol zamÀn ol cins èÀşıöuð aàzına bu sôzi 
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2547 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

didùginden ôtùri ur dimekdùr. MurÀd, èÀşıö-i ãÀóibhimmet defè-i teşnelik itmeyùp cÀm-i 

Cem‟i farú-i Ceyñÿn‟a urup şikest itdùgin beyÀndur. 

Ger resed cÀmì be èuşşÀö ez şarÀb-i rÿy-i dÿst كٍٝذ هٝی واةّاى ثؼْبم عبٓی هٍل گو  

MaènÀ budur ki eger mañbÿbuð cemÀli bÀdesinden èuşşÀöa bir cÀm yetişecek olursa ol zamÀn 

Bÿy-i Leylâ ger beyÀyed reng-i Mecnÿn neşkened ثْک٘ل ٓغٕ٘ٞ هٗگ ث٤ب٣ل گو ٤ُِی ثٞی  

MaènÀ budur ki Leylâ‟nuð rÀyiñası daòi gelecek olursa yine Mecnÿn‟uð rengi şikest olmaz. 

Yaènì, èÀdet bu idi ki her ne vaöt ki Leylâ‟nuð rÀyiñası Mecnÿn‟uð dimÀàına girse ol vaöt 

Mecnÿn‟uð rengi şikest olup (       ) mùteàayyirù‟l-óÀl olur feemmÀ bÀde-i cemÀl-i 

maóbÿbdan èuşşÀö ÷Àéifesine bir cÀm yetişùp nÿş itdùkleri vaöt, bir mertebe bìhÿş olurlar ki 

ayruú bÿy-i Leylâ ile (     ) reng-i Mecnÿn şikest olmadan öalurdı dimekdùr. MurÀd, 

mübÀlaàa üzere bÀde-i cemÀlde olan óÀleti beyÀndur. 

Der beyÀbÀn şièr-i èUrfì vaöt Àn òoş kez ñased ؽَل يک فُٞ إٓ ٝهذ یّؼوػوك ٕثبب٤ث كه  

MaènÀ budur ki ãañrÀlarda èUrfì‟nùð eşèÀrını ol kimesnenùð vaöti òoş olsun ki ñasedden 

Lafó rÀ ber hem ne pìçed şÀn-i maømÿn neşkened ْٗک٘ل ٕٓٚٔٞ ٕبّ چل٤پ ٗٚ ْٛ ثو ها ُلع  

MaènÀ budur ki ol şièrùð lafóını birbirine ãarmaya ve maømÿnuð şÀnını şikest itmeye. Yaènì 

murÀdı, duèÀdur ol kimesnelere ki beyÀbÀnlarda kendùnùð eşèÀrını oöudıàı zamÀn ñased 

itmeyùp lafóını ve maømÿnunu dorost oöuya zìrÀ ki baèøı erbÀb-i óased, kemÀl-i óasedinden 

baèøı erbÀb-i maèÀrifüñ kelÀm-i dùrerbÀrın bozarlar. Bu òavfdan ôtùri eşèÀrını bozmayana 

duèÀ ider.   

Velehu Eyøen2547 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Dÿst rÀ muóteriz ez ãoóbet-i mÀ netvÀn kerd كٍٝذ ها ٓؾزوى اى ٕؾجذ ٓب ٗزٞإ کوك 

MaènÀ budur ki mañbÿbı bizùm meclisimùzden iñtirÀz ùzere itmek mùmkin degildùr zìrÀ ki 

Terk-i mÀ ger betevÀn terk-i vefÀ netvÀn kerd روک ٓب گو ثزٞإ روک ٝكب ٗزٞإ کوك 

MaènÀ budur ki maóbÿb eger bizi terk (     ) itmege úÀdir ise daòi vefÀyı terk 

(       itmek mümkin degildür. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ kendü ile óüsn-i muèÀmele üzere 



691 

 

                                                           
2548 ٝ: - HP, HE 
 HE, İ ثوكٗی :ثوك پی 2549
2550 taöarrubı: nefreti HP 
 HE ر٘ل ٝ ثو :ثزن٣ٝو 2551
2552 teõvìrle: tund u ber HE 

olduàın beyÀndur. 

DÀmen-i èahd u vefÀyì ki giriftend be dest كآٖ ػٜل ٝ ٝكب٣ی کٚ گوكز٘ل ثلٍذ
2548

 

MaènÀ budur ki ùÀéife-i èuşşÀö bir èahd u vefÀnuð etegin ÷utmışlardur elleriyle ki 

Fì‟l-meåel ger dem-i mÀr est rehÀ netvÀn kerd كی أُضَ گو كّ ٓبهاٍذ هٛب ٗزٞإ کوك 

MaènÀ budur ki (       ) fì‟l-meåel eger dem-i mÀr ise de ellerinden terk itmek mümkin 

degildür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere dÀmen-i vefÀyı muñkem ÷utduúların beyÀndur. 

Úadem-i ãıdö bered pey-i serÀperde-i úurb هلّ ٕلم ثوك پی ٍوا پوكۀ هوة
2549

 

(       ) MaènÀ budur ki mañbÿbuð taöarrubı serÀ perdesine izi ancaö ãadÀöat öademì 

iletilür ve illÀ2550 

Reh be teõvìr derìn perdeserÀ netvÀn kerd   ٍٙوا ٗزٞإ کوكهٙ ثزن٣ٝو كه٣ٖ پوك
2551

 

MaènÀ budur ki teõvìrle bu serÀperdeye yol iletmek mümkin degildür.2552 Yaènì  murÀd, 

serÀperde-i ùakarruba ãadÀúatla varan kimesne yol iletdügin beyÀndur.  

Beski her gÀh bihiştìãıfatì mì Àyed ثَکٚ ٛو گبٙ ثْٜزی ٕلزی ٓی آ٣ل 

MaènÀ budur ki her vaöt bir bihiştìãıfat olan mañbÿb gelùr bu taödìrce 

Der reh-i deyr-i MuàÀn rÿ be úafÀ netvÀn kerd كه هٙ ك٣و ٓـبٕ هٝ ثولب ٗزٞإ کوك 

MaènÀ budur ki deyr-i muàÀnuð yolında yùzi öafÀya itmek mùmkin degildùr. Yaènì, meéyÿs 

olup yüz (     ) döndürmek yoúdur dimekdür. MurÀd, deyr-i muàÀnuð yolında olan òÀããeyi 

beyÀndur. 

BÀ çonìn mihr ki maèşÿö be mÀ mìverzed ثب چ٤ٖ٘ ٜٓو کٚ ٓؼْٞم ثٔب ٤ٓٞهىك 

MaènÀ budur ki buncılayın mañabbetle mañbÿb bizùmle muèÀmele ider. Bu taödìrce 

Daèvì-i dÿstì ez cÀnib-i mÀ netvÀn kerd كػٞئ كٍٝزی اى عبٗت ٓب ٗزٞإ کوك 

MaènÀ budur ki dÿstlıö daèvÀsını bizùm ÷arafımuzdan itmek mùmkin degildùr. Yaènì murÀd, 

mañabbet mañbÿb ÷arafından olduàın beyÀndur. 
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2553 óuhÿr ide: óuhÿrıyla HE 
 şeklinde yazıldır. Oysa şerhte (netevÀn kerd) ”ٗزٞإ کوك“ ibaresi tùm nùshalarda (tevÀn kerd) ”رٞإ کوك“ 2554

“mùmkindùr” şeklinde tercùme edilmiştir. Bu sebeble sôz konusu ibare “رٞإ کوك” (tevÀn kerd) şeklinde 

tamir edildi. 
2555 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2556 kendù kendùden bìòaber olduàın beyÀndur: - HE 

Kìn zi dùşmen bekeş imrÿz ki bÀ rañmet-i dÿst ک٤ٖ ى كّٖٔ ثکِ آوٝى کٚ ثب هؽٔذ كٍٝذ 

MaènÀ budur ki dùşmenden ñayfı bugùn çek ki dÿstuð merñametiyle 

Tekye ber keşmekeş-i rÿz-i cezÀ netvÀn kerd رک٤ٚ ثو کْٔکِ هٝى عيا ٗزٞإ کوك 

MaènÀ budur ki rÿz-i cezÀnuð keşmekeşine ÷ayanmaö mùmkin degildùr zìrÀ ki iñtimÀldùr ol 

zamÀn àayrı añvÀl óuhÿr ide hemÀn dùşmenden ñayfı bugùn ala dimekdùr.2553 Yaènì murÀd, 

fırãat dùşdùgi zamÀn dùşmene ÀmÀn virmek cÀéiz olmaduàın beyÀndur. 

Derd-i èUrfì be duèÀ maóv tevÀn kerd velì كهك ػوكی ثلػب ٓؾٞ رٞإ کوك ُٝی
2554

 

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð derdini duèÀyla mañv itmek mùmkindùr feemmÀ 

Dileş Àlÿde-i ümmìd-i şifÀ netvÀn kerd كُِ آُٞكۀ ا٤ٓل ّلب ٗزٞإ کوك 

MaènÀ budur ki ol èUrfì‟nùð gôðlini şifÀ ùmmìdiyle Àlÿde etmek mùmkin degildùr. Yaènì 

murÀd, (       göñli (       ) şifÀ ùmìdiyle Àlÿde olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2555 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Hem nevÀ-yi bülbül u hem ãavt-i zÀàem mìgezed ْٛ گيك٤ٓ ىاؿْ ٕٞد ْٝٛ ثِجَ یٗٞا   

MaènÀ budur ki beni hem nevÀ-yi bülbül hem ãavt-i zÀà ikisi daòi ÀzÀrde idüp dişler. 

ÒÀr çeşmem mìòerÀşed gùl dimÀàem mìgezed گيك٤ٓ كٓبؿْ گَ قواّل٤ٓ چْْٔ فبه  

MaènÀ budur ki tiken gôzùmi òerÀşìde ider ve gùl dimÀàumı dişler. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa 

ùzere ÀzÀrdeòÀ÷ır olup bed÷Àliè olduàın beyÀndur. 

Men negÿyem neşée-i pervÀne bÀ men hest lìk ٖٓ ْٗ٤ُک َذٛ ثبٖٓ  پوٝاٗٚ ؤۀْٗ گ٣ٞ  

(       ) MaènÀ budur ki ben dimezem ki bende neşée-i pervÀne vardur feemmÀ 

Ìn úadr dÀnem ki teéåìr-i ayÀàem mìgezed ٖ٤ٓگيك  بؿْا٣ ربص٤و کٚ  كاْٗ هله ا٣  

MaènÀ budur ki bu úadar bilürem ki peymÀnenüñ teéåìri beni dişler. Yaènì murÀd, kendù 

kendùden bìòaber olduàın beyÀndur.2556 “ ٤ٓگيك  بؿْا٣ ربص٤و  ” (teéåìr- ÀyÀàem mìgezed)‟den “  ربص٤و 
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2557 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

 .olsa maènÀ daòi vÀøıñ olur (teéåìr-i çerÀàem) ”چواؿْ

Men ki dil dÀniste der kÿy-i to kem gerdem çerÀ ٖٓ ٚچوا کوكّ گْ رٞ کٞی كه كاَٗزٚ كٍ ک  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, ben ki göñlümi senüñ kÿyuñda bildügüm óÀlde yitirdüm bu 

taúdìrce niçün? 

Maóremì her dem be taúrìb-i surÀàem mìgezed ٤ٓگيك ٍواؿْ ثزوو٣ت ٛوكّ ٓؾوٓی  

MaènÀ budur ki her dem suéÀl taúrìbiyle bir maórem-i rÀz olan kimesne (     ) beni dişler. 

Yaènì, kÿy-i maóbÿbda bildügi óÀlde göñlini yitirdügin beyÀndur. 

BÀ vücÿd-i Ànki mìdÀnem ki derdem bìdevÀst ث٤لٝاٍذ كهكّ کٚ ٤ٓلاْٗ آٗکٚ ٝعٞك ثب  

MaènÀ budur ki bunuñ birle ki derdüm devÀsuz olduàın bilùrem feemmÀ 

Dembedem endìşe-i bÀ÷ıl dimÀàem mìgezed ّگيك٤ٓ كٓبؿْ ثبَٛ ۀ٣ْاٗل كٓجل  

MaènÀ budur ki dembedem ãıññat ùmmìdiyle endìşe-i bÀ÷ıl, dimÀàum dişler. Yaènì murÀd, 

derdi bìdevÀ olduàın beyÀndur. 

Dÿstì dÀrem ki der zindÀn-i miónet ber dilem كُْ ثو ٓؾ٘ذ ىٗلإ كه کٚ كاهّ یكٍٝز   

MaènÀ budur ki bir dÿst ÷utaram ki miñnet zindÀnında benùm gôðlùm ùzerine 

Mìnihed merhem velì der ãaón-i bÀàem mìgezed ٓگيك٤ٓ ثبؿْ كهٕؾٖ یُٝ ٓوْٛ ٜ٘ل٤  

MaènÀ budur ki merhem (       ) úor feemmÀ bu defèa ãaón-i bÀàda beni ÀzÀrde idüp 

dişler. Yaèn murÀd, kendùyle itdùgi muèÀmeleyi beyÀndur. Bu àazelùð maö÷aèı 

bulunmaduàına beyÀn olınmadı. 

Velehu Eyøen2557 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Nesìm-i ãubó çu berg-i semen furÿ rìzed ْه٣يك كوٝ ٍٖٔ ثوگ چٞ ٕجؼ ٤َٗ  

MaènÀ budur ki nesìm-i ãubó çünki berg-i semeni aşaàa dôker. Bu defèa 

Ciger zi nÀle-i murà-i çemen furÿ rìzed ى عگو   ٚ ه٣يك كوٝ چٖٔ ٓوؽ ٗبُ  

MaènÀ budur ki  èuşşÀöuð cigerini murà-i çemenùð nÀle vù feryÀdından aşaàa dôker 

dimekdür. Yaènì murÀd, berg-i semenüñ dökdügine murà-i çemen bir sÿzişle nÀle ider ki ol 

nÀlenüñ teéåìrinden sÀmièüñ cigeri töküldügin (       beyÀndur. 
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 İ اى  :ى 2558
2559 ki: - İ 

Ecel be ãaydgeh-i nÀz-i ÿ şeved pÀmÀl َپبٓبٍ ّٞك اٝ ٗبى ٚگث٤ٖل اع  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð nÀzınuð şikÀrgÀhında ecelùð vùcÿdı pÀyimÀl olur ve bundan 

maèÀdÀ 

Zi beski ber ser-i hem cÀn u ten furÿ rìzed ه٣يك كوٝ رٖ ٝ  عبٕ ْٛ ثوٍو  کٚثَ ى
2558  

MaènÀ budur ki çoö ki ol pÀyimÀl olan ecel başı ùzerine daòi cÀnıyla teni aşaàa tôker.2559 

Yaènì murÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð nÀzında olan ñÀleti beyÀndur ki ecel daòi 

nÀzuð şikÀrı olmaö ùmmìdiyle (       ) ãaydgÀh-i nÀza geldi feemmÀ aãlÀ maóbÿb meyl 

idùp şikÀr itmege lÀyıö gôrmedùginden vardı pÀyimÀl oldı tekrÀr yine başı ùzerine bir alay 

cÀn u ten töküp dirilmek ister ki bolay ki nÀz-i maóbÿb (     ) kendùyi şikÀr ide ñÀãıl-i 

kelÀm ecel, mañbÿbuð nÀzınuð şikÀrı olmaö sevdÀsında olduàın beyÀndur. 

Nuhufte ber leb-i Şìrìn eger zenì enguşt ٚاٗگْذ ىٗی اگو ٤ّو٣ٖ ُت ثو ٜٗلز  

MaènÀ budur ki Şìrìn‟ùð ÷udaàı ùzerine eger parmaàuðı gizlice öoyacaö olursan 

FesÀnehÀ-yi àam-i Kÿhken furÿ rìzed كوٝه٣يك کٞٛکٖ ؿْ كَبٜٗبی  

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð àamınuð ñikÀyetlerini aşaàa tôker dimekdùr. Yaènì murÀd, 

maèşÿöuð øamìrinde èÀşıöuð añvÀli mestÿr olduàın beyÀndur. 

Felek naóar be ki dÀred ki nìş-i àamze-i ÿ اٝ ۀؿٔي ٤ِٗ کٚ كاهك ثکٚ ٗظو كِک   

(     ) (       ) MaènÀ budur ki èacabÀ felek yine öanàı èÀşıöa naóar ÷utar ki ol 

mañbÿbuð nìş-i àamzesi 

HezÀr nÀvek-i cÀdÿfiken furÿ rìzed يك٣ه كوٝ كکٖ عبكٝ ٗبٝک ٛياه  

MaènÀ budur ki bið dÀne sÀñir yıöıcı oöı aşaàa tôker. Yaènì murÀd, mañbÿb cÀdÿfiken olan 

oöıyla èÀşıöı zaòmdÀr ide gÿyÀ felek ol èÀşıö-i mecrÿña naóar itmiş gibi olduàın beyÀndur. 

Eger şikeste dilem Àstìn ber efşÀned ثواكْبٗل آٍز٤ٖ كُْ ّکَزٚ اگو  

MaènÀ budur ki eger benùm şikeste olan gôðlùm yeðin yuöaru ãaçacaö olursa 

CihÀn cihÀn àameş ez her şiken furÿ rìzed ٕه٣يك كوٝ ّکٖ ٛو اى ؿِٔ عٜبٕ عٜب  

MaènÀ budur ki cihÀn cihÀn àamı ol yeðùðden her şikeninden aşaàa tôker dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere àamınuð çoölıàın beyÀndur. 
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2560 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

ŞikÀfet girye dilem rÀ rehÀ kon ey ñayret ٤ودی ؽا کٖ هٛب ها كُْ گو٣ٚ ذّکبك  

MaènÀ budur ki aàlamaú benùm gôðlùmi yardı ey ñayret öoy ki 

Ki òÿşe òÿşe zi mujgÀn-i men furÿ rìzed ٚه٣يك كوٝ ٖٓ ىٓژگبٕ فّٞٚ فّٞٚ ک  

MaènÀ budur ki ol aàlamaö benùm mujgÀnumdan ãalöım ãalöım tôker. Yaènì murÀd, 

giryeden gôðli şikÀfte olup ñayretden  istimdÀd ÷aleb idùp mujgÀnından òÿşe òÿşe 

aàlayacaàın beyÀndur. 

Ki lÀf-i óavãala zed gÿ beyÀr mey ki lebem ُْٚج کٚ ه ٓیث٤ب گٞ  ىك ؽِٕٞٚ لاف ک  

MaènÀ budur ki ñavãalam vÀsièdùr deyù èacabÀ kim lÀf urdı? Sôyle şarÀb getùrsùð ki benùm 

ùudaàum (       

Óadìå-i èUrfì-i òÿnìn kefen furÿ rìzed ه٣يك كوٝ کلٖ ف٤ٖٗٞ ئػوك ؽل٣ش  

MaènÀ budur ki òÿnìn kefen olan èUrfì‟nùð kelÀmı gibi ñadìå tôker bÀde getùrùð ki sermest 

olup bu cins óadìå (       ) söylemekden fÀrià olayum dimekdür. Yaènì murÀd, òÿnìn 

kefen olduàın beyÀndur.  

Velehu Eyøen2560 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Án kÿ çu men ez èaşö perìşÀn nenişìned ٕ٤ْ٘ٗ٘ل پو٣ْبٕ ػْن اى ٖٓ چٞ کٞ آ  

MaènÀ budur ki ol kimesne ki èaşödan benùm gibi perìşÀnòÀ÷ır olduàı ñÀlde oturmaya. 

Ber mesned-i tevfìú-i şehìdÀn nenişìned ٤ْ٘ٗ٘ل ٤ّٜلإ رٞك٤ن َٓ٘ل ثو  

MaènÀ budur ki şehìdlerùð tevfìöinùð (       ) mesnedi üzerine oturmaz. Yaènì murÀd, 

mesned-i tevfìú-i şehìdÀna oturmaàına sebeb, derd-i èaşödan perìşÀn olduàın beyÀndur. 

Ey Òıør şikestì be sebÿyet neresed òìz ف٤ي وٍلٗ ذج٣ٞثَ ّکَزی فٚو ای  

MaènÀ budur ki ey Òıør, sebÿða bir şikest yetişmeye öalö zirÀ ki 

Kìn teşnegì ez çeşme-i ñayvÀn nenişìned ٖاى رْ٘گی ک٤   ٚ ٤ْ٘ٗ٘ل ؽ٤ٞإ چْٔ  

MaènÀ budur ki bu ãusuzlıö, çeşme-i óayvÀndan oturmaz. Yaènì, ey vÀdì-i èaşöuð Òıør‟ı 

pÀyesinde olan èÀşıö, teşneleb (     ) vùcÿduð sebÿsına bir şikest vÀöiè olmadan çeşme-i 
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2561 defè: refè HE 
2562 berev bizüm: ثوٝٗل İ 
2563 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Àb-i óayÀtdan úalú zìrÀ ki óarÀret-i èaşödan ñÀãıl olan bu teşneligi Àb-i ñayÀt nÿş itmekle defè 

itmek mümkin degildür dimekdür.2561 MurÀd, teşnelik çeşme-i ñayvÀnıyla defè olmaduàın 

beyÀndur. 

Ey Nÿó merencÀn nefes-i çeşmeguşÀyet گْب٣ذ چْٔٚ ٗلٌ ٓوٗغبٕ ٗٞػ یا   

MaènÀ budur ki ey deryÀ-yi èaşöda ñaøret-i Nÿñ pÀyesinde olan èÀşıö, çeşmeguşÀ olan 

nefesüñi rencìde itme zìrÀ ki 

K‟ìn Àteş-i èaşöest be ÷ÿfÀn nenişìned ٤ْ٘ٗ٘ل ثطٞكبٕ ػْوَذ آرِ ٣ٖبک  

MaènÀ budur ki bu Àteş, Àteş-i èaşödur ÷ÿfÀn ile oturmaz. Yaènì murÀd, èaşö Àb-i ÷ufÀnıyla  

mun÷efì olmaduàın beyÀndur. 

Kez çÀşnì-i şerbet-i derd-i to nebÀşed لٗجبّ رٞ كهك ّوثذ ئچبّ٘ کي  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, eger senùð derdùðùð şerbetinùð leõõeti olmsaydı 

Hergiz meges-i dil be leb-i cÀn nenişìned ٤ْ٘ٗ٘ل عبٕ ثِت كٍ ٓگٌ ٛوگي  

MaènÀ budur ki gôðùl megesi cÀnuð ÷udaàına aãlÀ oturmaz. Yaènì murÀd, leõõet-i şerbet-i 

derd-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 

èUrfì berev ez meykede-i mÀ ki kes ìncÀ ا٣٘غب کٌ کٚ ٓب ٤ٓکلٙ   اى ثوٝ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, berev bizüm àamòÀnemizden ki kimesne bu àamòÀnede2562 

Bìzaòm-i dil u çÀk-i giribÀn nenişìned ٤ْ٘ٗ٘ل گو٣جبٕ چبک ٝ كٍ  ىفْ ثی  

MaènÀ budur ki zaòm-i dilsiz ve çÀk-i giribÀnsuz oturmaz. Yaènì murÀd, àamòÀnesinüñ 

aóvÀlin beyÀndur.  

Velehu Eyøen2563 (       

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Kesì mey-i ùarabem der ayÀà mìrìzed ٤ٓو٣يك ا٣بؽ كه ٛوثْ ٓی کَی  

MaènÀ budur ki benüm ùarab u õevúüm bÀdesini (       ) ol bir kimesne peymÀnesine 

(       ) töker ki 
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 HP ىفْ :ىٛوؿْ 2564
2565 olmaàuñ: olanuñ HP 

Ki zehr-i àam be gulÿ-yi ferÀà mìrìzed 2564
 کٚ ىٛوؿْ ثگِٞی كواؽ ٤ٓو٣يك

MaènÀ budur ki àam zehrimùz fÀriàu‟l-bÀl olmaàuð boàazına tôker.2565 Yaènì murÀd, 

kendùnùð nÿş itdùgi bÀdenùð şar÷ın beyÀndur. 

Kesì èinÀn-i dilem mìkeşed be kÿy-i murÀd ٓواك ٞیکث ٤ٓکْل كُْ ػ٘بٕ کَی  

MaènÀ budur ki kÿy-i murÀda benùm gôðlùm èinÀnını ol bir kimesne çeker ki 

Ki òÀr-i fitne be rÀó-i surÀà mìrìzed ٚ٤ٓو٣يك ٍواؽ ثواٙ كز٘ٚ فبه ک  

MaènÀ budur ki fitne vù fesÀd òÀrını suéÀl yolına tôker ki ayruö kimesne òavf-i òÀrdan gelüp 

bizi ol kÿy-i murÀdda suéÀl itmesün dimekdür. Yaènì murÀd, èinÀn-i dilini herkes kÿy-i 

murÀda çekmege öÀdir olmaduàın beyÀndur. 

Kesì zi nièmet-i maöãÿd perveriş bìned ث٤٘ل هُپوٝ  ٓوٖٞك ٗؼٔذ ى کَی  

MaènÀ budur ki nièmet-i murÀd u maöãÿddan ol bir kimesne perveriş gôrùr ki 

Ki ustuòˇÀn-i humÀ pìş-i zÀà mìrìzed ٚ٤ٓو٣يك ىاؽ پ٤ِ ٛٔب اٍزقٞإ ک  

MaènÀ budur ki humÀ öuşınuð kemùgin zÀàuð ôðùne töker. Yaènì murÀd, nièmet-i 

maöãÿddan herkes perveriş gôrmedùgin beyÀndur. 

GedÀ-yi nÿr buved ÀfitÀb der bezmì ثيٓی كه آكزبة ثٞك ٗٞه گلای  

MaènÀ budur ki gùneş, nÿruð gedÀsı olur ol bir meclisde ki 

Ki èaşö òÿn-i ciger der çerÀà mìrìzed ٚ٤ٓو٣يك اؽچو كه عگو فٕٞ ػْن ک  

MaènÀ budur ki èaşö, ciger öanını ol bezmde yaà yerine çerÀàa tôker. Yaènì murÀd, 

(     ) mübÀlaàa üzere (     ) òÿn-i cigerde olan rÿşenÀlıàı beyÀndur. 

Dem-i Mesìó buved der mizÀc-i zindedilÀn ّكلإ ىٗلٙ ٓياط كه ثٞك ٤َٓؼ ك  

MaènÀ budur ki gôðli zinde olanlaruð mizÀcında ñaøret-i Mesìñ‟ùð nefesi gibi pùròavÀã olur. 

Óadìå-i èaşö ki òÿn-i ferÀà mìrìzed ٤ٓو٣يك كواؽ فٕٞ کٚ ػْن ؽل٣ش  

MaènÀ budur ki èaşöuð kelÀmı ki ferÀàat öanın tôker. Yaènì èaşöuð kelÀmı ki zindedillerùð 

mizÀcına ferÀàat öanın tôke ol zamÀn da ol öan, derm-i Mesìó gibi püròavÀã olur dimekdür. 

MurÀd, zindedillerùð mizÀcında kelÀm-i èaşöuð teéåìrin beyÀndur. (       ) 
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 İ ثج٤ٖ :ث٤ٖ 2566
2567 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

ZekÀt-i mÀye-i rızö-i menest Ànki felek ىکبد   ٚ كِک آٗکٚ َٓ٘ذ هىم ٓب٣  

MaènÀ budur ki benùm rızöumuð sermÀyesinùð zekÀtıdur ol nesneyi ki felek 

Be ceyb-i óulle-i ùÀvÿs-i bÀà mìrìzed ؽ ثغ٤ت  ٚ ٤ٓو٣يك ثبؽ ٛبًٝٝ ِ  

MaènÀ budur ki ùÀvÿs-i bÀàuð ñullesinùð yaöasına töker. Yaènì murÀd, óulle-i ùÀvÿsuñ 

mùzeyyen olduàına sebeb kendùnùð mÀye-i zekÀtı olduàın beyÀndur. 

Ôamìr-i rÿşen-i mÀ bìn ki ôulmet-i èUrfì ػوكی ظِٔذ کٚ ث٤ٖ ٓب هّٖٝ ٤ٔٙو
2566  

MaènÀ budur ki bizùm derÿnımuzuð kemÀl-i rÿşenÀlıàın gôr ki èUrfì‟nùð óulmeti 

Be dÀmeneş guher-i şebçerÀà mìrìzed ِ٘ٓ٤ٓو٣يك ّجچواؽ گٜو ثلا  

(       ) MaènÀ budur ki ol èUrfì‟nùð etegine guher-i şebçerÀà tôker. Yaènì murÀd, 

mùbÀlaàa ùzere óamìrinùð rÿşenÀlıàını beyÀndur. 

Velehu Eyøen2567 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

áam-i to hest be èıyş-i cihÀn ki perdÀzed ْپوكاىك کٚ عٜبٕ ٤ِثؼ َٛذ رٞ  ؿ   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, mÀdÀm ki senüñ àamuñ vardur cihÀnuñ (       èıyşına kim 

dùzilùr? Yaènì kim rÀàıb olur, olmaz dimekdùr. 

HevÀ-yi tìà-i to der ser be cÀn ki perdÀzed پوكاىك کٚ ثغبٕ ٍو كه رٞ ؾ٤ر یٛٞا  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, mÀdÀm ki senùð öılıcınuð hevÀsı başındadur cÀna kim rÀàıb olur, 

olmaz. Yaènì murÀd, àam-i maóbÿbla hevÀ-yi tìà-i mañbÿb var iken èıyş-i cihÀna kimesne 

rÀàıb olmaduàın beyÀndur. 

Çonìn ki àamze be yek zaòm mìkeşed heme rÀ ٘ها ٛٔٚ کْل٤ٓ ىفْ ک٤ث ؿٔيٙ کٚ ٤ٖچ   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð àamzeð ki bir zaòmla buncılayın cùmle èuşşÀöı öatl ide bu 

taúdìrce 

Be kÀvkÀv-i dil-i òÿnçekÀn ki perdÀzed ٝپوكاىك کٚ فٞٗچکبٕ كٍ کبٝ ثکب  

MaènÀ budur ki öan ÷amladıcı olan gôðlùð öazınmasına kim dùzilùr, dùzilmez dimekdùr. 

Yaènì murÀd, àamze-i mañbÿb bir zaòmla cùmle èuşşÀöı öatl itdùgin beyÀndur. 
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2568 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Eger leb-i to ne der dil nemekfeşÀn Àyed ل٣آ ْبٕك ٗٔک كٍ كه ٗٚ رٞ ُت اگو  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger senùð ÷udaàuð èuşşÀöuð gôðline tuz ãaçıcı gelmese. Yaènì 

zaòm-i dil-i èuşşÀöa nemekfeşÀn olmasa 

 

Be tÀze kerden-i dÀà-i nihÀn ki perdÀzed ٙپوكاىك کٚ ٜٗبٕ  كاؽ کوكٕ ثزبى  

MaènÀ budur ki gizli olan dÀà-i derÿnı tÀze (       ) itmege kim rÀàıb olurdı, olmazdı 

dimekdür. Yaènì murÀd, leb-i maóbÿb, zaòm-i dil-i uşşÀöa nemekfeşÀn olduàın beyÀndur. 

Kirişme koşt cihÀnì çunÀn ki dil mìòˇÀst ّٚٔ٤ٓقٞاٍذ كٍ کٚ چ٘بٕ عٜبٗی ْذک کو  

MaènÀ budur ki kirişme-i mañbÿb, bir cihÀnı helÀk itdi ancılayın ki gôðùl isterdi. Yaènì 

(     ) gôðlùð murÀdı ùzere cihÀnı kirişme-i maóbÿb helÀk eyledi. Bu taúdìrce  

Begÿ be sÿòten-i koştegÀn ki perdÀzed ٞپوكاىك کٚ کْزگبٕ ثَٞفزٖ ثگ  

MaènÀ budur ki <söyle> ol koşteleri yandurmaàa kim rÀàıb olur zìrÀ ki dùnyÀda ãaà kimesne 

öalmadı dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere kirişme-i mañbÿb cihÀnı helÀk etdùgin 

beyÀndur. 

CihÀn cihÀn be reheş nìmbismil uftÀdeend ٕٗلٙ ااكزبك ثََٔ ٤ْٗ وِٛث بٕعٜ عٜب   

MaènÀ budur ki mañbÿbuð yolına cihÀn cihÀn nìmbismil olan èuşşÀö dùşmişdùr. Bu taödìrce 

Be çÀresÀzì-i ìn nìmcÀn ki perdÀzed ٙپوكاىك کٚ عبٕ ٤ْٗ ٣ٖا ئٍبى ثچبه  

(       ) MaènÀ budur ki bu yarım cÀnuð çÀresÀzlıàına kim raàbet ider, itmez dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mañbÿbuð yolında nìmkoşte olan èÀĢıö çoö olduàın beyÀndur. 

Eger ne maórem-i derdì ùaleb koned èUrfì ػوكی ک٘ل ِٛت كهكی ٓؾوّ ٗٚ اگو  

MaènÀ budur ki eger èUrfì bir derd maóremì olan kimesne ùaleb itmese 

Be cost u cÿ-yi men-i bìnişÀn ki perdÀzed پوكاىك کٚ ْٗبٕ ثی ٖٓ عٞی ٝ ثغَذ  

MaènÀ budur ki ben bìnişÀnuð costucÿyına kim rÀàıb olurdı, olmazdı dimekdùr. Yaènì murÀd, 

maórem-i derd ùaleb itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2568 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 
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2569 şÀnın: sÀnın HE 
 HP - :اٍٝ 2570

Dem-i morden zi şevö-i Àn ki yÀr-i dilnuvÀz Àyed ّل٣آ كُ٘ٞاى به٣ آٗکٚ ىّٞم  ٓوكٕ  ك  

MaènÀ budur ki ôlmek deminde anuð şevöinden ki dilnuvÀz olan mañbÿb gelùr deyù 

Reved sad bÀr cÀnem bÀ nefes bìrÿn u bÀz Àyed  ل٣آ ثبى ٝ  و٤ٕٝث ٗلٌ ثب عبْٗ ثبه ٕل هٝك  

MaènÀ budur ki (       cÀnum nefesle yùz kerre ÷aşra çıöar ve yine girùye gelùr dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere ôlmek vaötinde mañbÿbuð öudÿmuna muntaóır olduàın 

(       ) beyÀndur. 

NihÀn her nÀme-i èaczì ki bunvìsem be luùf-i ÿ ٕاٝ ثِطق ٣َْث٘ٞ کٚ یػغي ٗبٓٚ ٛو ٜٗب   

MaènÀ budur ki her bir èacze mensÿb olan nÀmeyi ki yazam ol mañbÿbuð lu÷fıyla  

RevÀn nÀgeşte mañrem ãad cevÀb ez pìş bÀz Àyed ٕل٣آ ثبى ٤ِپاى  عٞاة ٕل ٓؾوّ ٗبگْزٚ هٝا  

MaènÀ budur ki henÿz kendùye mañremrevÀne olmadan ñuøÿrından yùz dÀne cevÀb gelùr 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿba irsÀl itdùgi nÀme vÀãıl olmadan yùz cevÀb geldùgin 

beyÀndur.  

MelÀéik rÀ be dÀà-i reşk-i muràÀn-i hevÀ sÿzed ٍٞىك ٛٞا ٓوؿبٕ هّک ثلاؽ ها ٓلائک  

MaènÀ budur ki hevÀda olan muràlaruð ñasedinùð dÀàıyla melÀéiki yandurur ol vaút ki 

Be sÿy-i deşt her geh bÀ ãadÀ-yi ùablbÀz Àyed آ٣ل ثبى ٛجَ ٕلای ثب گٚ ٛو كّذ ثَٞی  

MaènÀ budur ki ãañrÀ ÷arafına ÷oàrı her vaöt ki ÷ablbÀz ãadÀsıyla gelùr. Yaènì murÀd, 

mañbÿbuð şÀnın beyÀndur ki melÀéik daòi muràÀn-i hevÀ gibi bunuð şikÀrı olmaö sevdÀsında 

olduàın beyÀndur.2569 

Dil-i maèşÿö rÀ şevöìst ez hemrÀhì-i èÀşıö ٍػبّنئ ٛٔواٛ اى َذ٤ٞهّ ها ٓؼْٞم ك  

MaènÀ budur ki èÀşıöla hemrÀh olup geşt <u> goõÀr itmekde maèşÿöuð gôðlinde bir şevö 

vardur ki  

Ki ger Maómÿd rÀ gÿyì beyÀ evvel AyÀz Àyed ٚآ٣ل ا٣بى اٍٝ ث٤ب گ٣ٞی ها ٓؾٔٞك گو ک
2570  

MaènÀ budur ki eger sul÷Àn Mañmÿd‟a (       gel diyecek olursan evvel AyÀz-i òÀã gelür. 

(     ) Yaènì murÀd, dil-i maèşÿö èÀşıöla hemrÀh olmaàa (       ) rÀàıb olduàın 

beyÀndur. 
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2571 òaberi: àayrı HE 
2572 RıêvÀn: RıêvÀn‟a HE 
2573 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Goõeşt u èÀlemì ez tìà-i nÀzeş nìmbismil şod ّل ثََٔ ٤ْٗ ٗبىُ ؾ٤ر اى یٝػبُٔ گنّذ  

MaènÀ budur ki mañbÿb geçdi ve ol mañbÿbuð nÀzı öılıcından bir èÀlemùð maòluöı nìmkoşte 

oldı. Bu taödìrce 

Dil-i sengìn deheş yÀ Rab ki hem zìn rÀh bÀz Àyed ٍآ٣ل ثبى  هاٙ ٣ٖى ْٛ کٚ بهة٣ كِٛ ٤ٍٖ٘گ ك  

MaènÀ budur ki yÀ Rabbì, sen ol maóbÿba dil-i segìn vir ki yine bu geçdügi yoldan gelür. 

Yaènì, gelüp teàÀfül itmesün dil-i sengìn vir ki bu nìmkoşte olan maòlÿöı (       ) èaõÀbda 

úoymayup ùamÀm úatl itsün dimekdür. MurÀd, mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ tìà-i nÀzda olan 

óÀleti beyÀndur ki yoldan geçmekle bir èÀlemi úatl eyledi 

Zi èarø-i óÀcet er mÀniè nekerded himmet-i èaşöem ْىػوٗ ؽبعذ اه ٓبٗغ ٗکوكك ٛٔذ ػْو 

MaènÀ budur ki himmet-i èaşö eger èarø-i ñÀcet itmekden baða mÀniè olmayaydı 

NiyÀzem rÀ nevìd-i ãad úabÿl ez bìniyÀz Àyed ٤ٗبىّ ها ٣ٞٗل ٕل هجٍٞ اى ثی ٤ٗبى آ٣ل 

MaènÀ budur ki niyÀzuma yüz dÀne úabÿl olmaú òaberi bìniyÀzdan gelür dimekdür. Yaènì, 

niyÀz idùp yalvarmaàum şaòãına yùz dÀne öabÿl-i óacet olmaú òaberi gelür.2571 BìniyÀz olup 

yalvarmaduàumdan feemmÀ himmet-i èaşö baða mÀniè olup èarø-i óÀcet içün niyÀz itmege 

úoymaz mÀóaãal maènÀ budur ki ùaleb itmezsüzüñ yüz dÀne óÀcetimüñ (       úabÿl 

olduàınuð òaberi gelùr, vÀy eger ÷aleb-i óÀcet içün niyÀz itsem gör ne mertebe murÀdum ve 

ñÀcetùm ñÀãıl olduàın var bundan öıyÀs eyle. 

Be nÀz u nièmet-i cennet menÀz endìşe kon RıêvÀn هٙٞإ کٖ  ٣ْٚاٗل ٓ٘بى ٘ذع ٗؼٔذ ٝ ث٘بى  

MaènÀ budur ki ey òÀdim-i bihişt olan RıêvÀn, cennetùð nÀz u nièmetiyle nÀzlanma endìşe it 

ki2572 

Ki èUrfì ez bihişt-i derd bÀ Àn turktÀz Àyed ٚل٣آ روکزبى إٓ ثب كهك ثْٜذ اى یػوك ک  

MaènÀ budur ki èUrfì daòi derd ù elem bihiştinden bu turktÀzıyla gelùr dimekdùr. Yaènì 

murÀd, kendùnùð bihişt-i derdden turktÀzıyla geldùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2573 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 
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 şeklinde yazılıdır ve şerhte de bu şekilde ”ٗوّ“ kelimesi tùm nùshalarda (germ) ”گوّ“ 2574

anlamlandırılmıştır. Oysa gazelin redifi “گوّ ْٗل” (germ neşod)‟dur ve malumdur ki redif değişmez. Bu 

sebeble “ّٗو” (nerm) kelimesi, hem beyti daha anlamlı kılan hem de redifi bozmayan “ّگو” (germ) 

şeklinde tamir edildi. 
2575 Tùm nùshalarda “nerm” yukarıdaki izaha binaen “germ” şeklinde tamir edildi. 
2576 eger: - HP, T; Her iki “germ” kelimesi de tùm nùshalarda “nerm” şeklinde yazılıdır. Yukarıdaki izaha 

binaen “germ” şeklinde tamir edildi. 

Ger be òˇÀb-i ecelem dìde-i cÀn germ neşod ْٗل گوّ عبٕ ۀل٣ك اعِْ ثقٞاة گو  

MaènÀ budur ki eger ecel òÀbında benùm dìde-i cÀnum ısıcaö olmadıysa 

ÓÀl-i dil çìst ki imşeb be fiàÀn germ neşod ٍْٗل وّگ ثلـبٕ آْت کٚ چ٤َذ كٍ ؽب
2574  

MaènÀ budur ki göñlüñ óÀli nedür ki feryÀd u fiàÀn sebebiyle bu gice germ olmadı.2575 Yaènì 

murÀd, ecel òˇÀbında daòi cÀn gözi uyúuya (       ) varmayup ve gôðli fiàÀnıyla germ 

olmaduàın beyÀndur veyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki eger dìde-i cÀnum, òˇÀb-i ecel 

sebebiyle germ olup uyúuya varmayaydı (       ) lÀzım feryÀd u fiàÀn sebebiyle germ 

olup göñlüm òˇÀbdan bìdÀr olurdı dimekdùr.2576 

NÀvekì zed be dilem lìk çunÀn z‟Àteş-i dil كٍ ىآرِ چ٘بٕ ٤ُک  ثلُْ ىك ٗبٝکی  

MaènÀ budur ki benüm göñlüme (     ) bir oö urdı feemmÀ gôðùl Àteşinden ancılayın 

Tìz bogõeşt ki peykÀneş ez Àn germ neşod ْٗل گوّ إٓ اى پ٤کبِٗ کٚ ثگنّذ ر٤ي  

MaènÀ budur ki tìz giçdi ki ol oöuð peykÀnı daòi ol gôðùl Àteşinden germ olmadı. Yaènì 

murÀd, gôðlinùð pùrÀteş olup mañbÿbuð nÀvekinùð tìzrev olduàın beyÀndur.   

èArø kerdend be mÀ rÿz-i ezel bÿd u nebÿd ٗٗجٞك ٝ ثٞك اىٍ هٝى ثٔب کوكٗل ػو  

MaènÀ budur ki rÿz-i ezelde “ ٗجٞك ٝ ثٞك  ” (bÿd u nebÿd)‟ı bize èarø itdiler feemmÀ 

Coz be dil dìde-i mÀ der du cihÀn germ neşod ْٗل گوّ عٜبٕ كٝ كه ٓب ك٣لٙ   ثلٍ عي  

MaènÀ budur ki bizùm gôzimùz gôðùlden àayrı nesne ile iki cihÀnda daòi germ olmadı. 

Yaènì, rÿz-i ezelde iki cihÀnda olan, olmayan eşyÀyı bize èarø itdiler feemmÀ bizüm 

gôzimùzde gôðùlden maèöÿl ù mùnÀsib nesne gôrinmedi dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı 
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2577 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 şeklinde yazılıdır ve şerhte de bu şekilde ”ٗوّ“ kelimesi tùm nùshalarda (germ) ”گوّ“ 2578

anlamlandırılmıştır. Oysa gazelin redifi “گوّ ْٗل” (germ neşod)‟dur ve malumdur ki redif değişmez. Bu 

sebeble “ّٗو” (nerm) kelimesi, hem beyti daha anlamlı kılan hem de redifi bozmayan “ّگو” (germ) 

şeklinde tamir edildi. 
2579 Tùm nùshalarda “nerm” yukarıdaki izaha binaen “germ” şeklinde tamir edildi. 
2580 Tùm nùshalarda “nerm” yukarıdaki izaha binaen “germ” şeklinde tamir edildi. 

erbÀbına maèlÿm.2577 

Áh ezìn şerm ki efsÀneì ez Àteş-i şevö  ّٙٞم اىآرِ ۀاكَبٗ کٚ ّوّ اى٣ٖ آ  

MaènÀ budur ki Àh bu ñicÀbdan ki bir efsÀne şevö Àteşinden 

Ámed ez dil be zebÀnem ki zebÀn germ neşod ْٗل گوّ ىثبٕ کٚ ىثبْٗ ثٚ كٍ اى آٓل
2578  

MaènÀ budur ki göñülden zebÀnum üzerine geldi ki zebÀnum germ olmadı.2579 Yaènì murÀd, 

Àteş-i şevöden zebÀnı ùzerine bir alay efsÀne gelùp ol efsÀneden zebÀnı germ olmayup 

ñicÀbda öalduàın beyÀndur.2580 

Veh çi germìst derìn encumen imşeb ki zi şerm ٙٝ ّٚوّ ى کٚ آْت اٗغٖٔ كه٣ٖ گو٤َٓذ چ  

MaènÀ budur ki èacabÀ bu gice bu meclisde olan germiyyet (       ne germiyyetdür ki 

óicÀbdan 

Şemè u pervÀne be hem ãoñbet-i şÀn germ neşod ْٗل گوّ ّٕب ٕؾجذ ثْٜ پوٝاٗٚ ٝ ّٔغ  

MaènÀ budur ki şemèile pervÀnenùð ãoñbeti birbiriyle germ olmadı. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa 

üzere bezmde olan germiyyeti beyÀndur. 

Men u Àn teşneleb-i derd ki ãad dÿzaò-i Àh  ٖٓ ٝ ٕآٙ كٝىؿ ٕل کٚ كهك ُت رْ٘ٚ آ  

MaènÀ budur ki ben ve ol (       ) derde teşneleb olan kimesne yùz dÀne dÿzaò mikdÀrı Àh 

Geşt òÀlì u merÀ kÀm u dehÀn germ neşod ْٗل گوّ كٛبٕ ٝ کبّ ٓوا ٝ فبُی گْذ  

MaènÀ budur ki boş oldı (       ) ve yine bizùm dimÀàımuz ile dehÀnımuz germ olmadı. 

Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere derde teşneleb olduàın beyÀndur ki yùz dÿzaò-i Àh çekmekden 

dÿzaò boş oldı ve yine bizùm kÀm-i dehÀnımuz öanmadı dimekdùr. 

Germòÿnrìzì-i èUrfì zi figÀn geşt velì ُّٝی گْذ كـبٕ ى ػوكی ئفٞٗو٣ي گو  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð germòÿnrìzligi fiàÀndan ñÀãıl oldı feemmÀ 
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2581 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2582 mihr-i: sırrı HE; õerreyi: õerre HE; itmesini: itmeye seni HE 

Sebebì dÀşt nihÀnì be hemÀn germ neşod ْٗل گوّ ثٜٔبٕ ٜٗبٗی كاّذ ٍججی  

MaènÀ budur ki gizlice bir sebeb dutardı anuðçun germ olmadı dimekdùr. Yaènì murÀd, 

òÿnrìzligine sebeb, gizli derdi olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2581 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Naàmeì kez reh-i teéåìr be şìven nekeşed   ٚ ٗکْل ث٤ْٕٞ ربص٤و هٙ کي  ٗـٔ  

MaènÀ budur ki ol bir naàme ki teéåìr itmek yolından sÀmièi şìven itmege çekmeye. 

Be semÀèeş dil-i mÀtemzede-i men nekeşed ِٗکْل ٖٓ ىكٙ   ٓبرْ كٍ ثَٔبػ  

MaènÀ budur ki ol cins bìteéåìr olan naàmenùð semÀèına benùm (     ) mÀtemzede olan 

göñlüm meyl idüp çekmez dimekdür. Yaènì murÀd, naàme-i bìteéåìre dil-i mÀtemzedesi meyl 

idüp istimÀè itmedügin beyÀndur. 

Diyet-i úatl-i men ìnest ki der rÿz-i cezÀ عيا هٝى كه کٚ َذا٣٘ ٖٓ هزَ ك٣ذ  

(     ) MaènÀ budur ki benüm úatlimüñ diyeti budur ki rÿz-i cezÀda 

Bezenem dest be dÀmÀneş u dÀmen nekeşed ٗکْل كآٖ ٝ ثلآبِٗ كٍذ يْٗث  

MaènÀ budur ki benüm úÀtilüm olan maóbÿbuñ etegine el uram ve kendüsi daòi etegini 

elimden çekmeye dimekdür. 

Ceõbe-i mihr-i to ìn õerre nedÀnem tÀ key   ٚ کی رب ٗلاْٗ مهٙ ٖا٣ رٞ ٜٓو عنث  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ mihrüñ ceõbesi bu õerreyi bilmezem ki niçeye dek 

Ez teh-i àamkede-i sìne be revzen nekeşed ٗکْل ثوٝىٕ ٤ٍ٘ٚ ؿٔکلٙ   رٚ اى  

MaènÀ budur ki àamòÀne-i sìnenüñ dibinden revzene çekmeye dimekdür. Yaènì murÀd, 

ceõbe-i mihr-i maóbÿb àamkede-i sìnesinden õerreyi vùcÿdını ceõb idùp revzen-i cinÀna iòrÀc 

itmesini ùaleb itdügin beyÀndur.2582 (       ) 

áÀyet-i derd hemìn est ki der faãl-i bahÀr ثٜبه كَٖ كه کٚ اٍذ ٤ٖٛٔ كهك ذ٣ؿب  

MaènÀ budur ki derdùð intihÀsı budur ki faãl-i bahÀrda 

Dil-i muràÀn-i òazÀndìde be gùlşen nekeşed ٍٗکْل ثگِْٖ ل٣ٙك فيإ ٓوؿبٕ ك  
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2583 àÀyet-i derd bu: àÀyet derdlù HE; bulunmaduàına: bulunmaduàından HE 
2584 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2585 óarem-i: maórÿm-i HE 

MaènÀ budur ki òazÀn gôrmiş muràlaruð gôðli gùlşene çekmeye dimekdùr. Yaènì murÀd, 

àÀyet-i derd bu olduàın beyÀndur ve bu àazelùð maö÷aèı bulunmaduàına beyÀn olınmadı.2583 

Velehu Eyøen2584 

(mefèÿlu / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Kÿ şÿrişì ki ãoñbet-i şÀdì be hem òored ٞفٞهك ثْٜ ّبكی ٕؾجذ کٚ ّٞهّی ک  

MaènÀ budur ki öanı bir şÿriş u àavàÀ ki şÀdlıö (       ) ãoóbeti birbirin yiye. 

áam òÿn-i dil berìzed u dil òÿn-i àam òored ْفٞهك ؿْ فٕٞ كٍ ٝ ثو٣يك كٍ فٕٞ ؿ  

(       MaènÀ budur ki àam, gôðùl öanın tôke ve gôðùl, àamuð öanın yiye. Yaènì murÀd, 

bir bu ãıfatlı olan şÿrişe ÷Àlib olduàın beyÀndur. 

Zehr-i àam-i to ger beçekÀnem be kÀm-i Òıør فٚو ثکبّ ثچکبْٗ گو رٞ ؿْ ىٛو  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, eger senùð àamuðda olan zehri Òıør‟uð dimÀàına ÷amladacaö 

olursam bu defèa ol Òıør 

Áb-i óayÀt rìzed u òÀk-i èadem òored فٞهك ػلّ بکف ٝ ه٣يك ؽ٤بد آة  

MaènÀ budur ki Àb-i ñayÀtı dôkùp  òÀk-i èademi yiye. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere zehr-i 

àam-i mañbÿbda olan leõõeti ve çÀşnìyi beyÀndur. 

NÀzem be Àn kirişme ki cÀ-yi kebÀb u mey ّٓی ٝ کجبة عبی کٚ کؤّٚ ثإٓ ٗبى  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð ol kirişmesine nÀziş iderem ki kebÀbla şarÀb yerine 

Òÿn-i firişte u dil-i murà-i óarem òored ٕٞفٞهك ؽوّ ٓوؽ كٍ ٝ  كوّزٚ ف  

MaènÀ budur ki firiştenùð öanını şarÀb deyù nÿş ide ve ñarem-i Kaèbe‟nùð muràınuð gônlini 

kebÀb deyü yiye dimekdür.2585 Yaènì murÀd, mùbÀlaàÀ ùzere kirişme-i maóbÿbda olan óÀleti 

beyÀndur. 

Mìcÿşedem zi her ser-i mÿ çeşme çeşme òÿn ّفٕٞ چْٔٚ چْٔٚ ٓٞ ٍو ىٛو ٤ٓغّٞل  

MaènÀ budur ki her ser-i mÿyumdan çeşme çeşme öan cÿş u òurÿş ider 
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2586 olmaàa: olmaú HP 
2587 velehu eyøen: àazel İ; - T, HP 
2588 øarar: - HP 
 İ گٞٛو  :گٜو 2589

Her geh ki dil be õevú-i şahÀdet öasem òored فٞهك هَْ ّٜبكد ثنٝم كٍ کٚ گٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her vaút ki göñül zevú-i şehÀdetiyle yemìn yiye. Yaènì murÀd, şehìd 

(     )  olmaàa kemÀl-i iştiyÀöın beyÀndur.2586 

NÀmeş zi levñ-i himmet-i èUrfì birÿn nuvìs ِٓ٣ٌٞٗ وٕٝث ػوكی ٛٔذ ىُٞػ ٗب  

(       ) MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð himmet-i levñinden taşra yazan adını 

Án teşne k‟Àb-i Òıør zi cÀm-i kerem òored ٕفٞهك کوّ عبّ ى فٚو ةآک رْ٘ٚ آ  

MaènÀ budur ki ol èÀşıö-i teşnelebùð ki Àb-i óayÀt-i Òıør‟ı kerem cÀmından yiye. Yaènì, Àb-i 

ñayÀtı nÿş iden èÀşıö-i teşnelebùð nÀmını èUrfì‟nùð himmeti defterinden ÷aşra yazuð 

dimekdür. MurÀd, kemÀl-i himmetin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2587 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

MerÀ zi àamkede-i sìne dÀà mìrÿyed ٤ٓو٣ٝل كاؽ ٤ٍ٘ٚ ىؿٔکلٙ   ٓوا  

MaènÀ budur ki benüm àamòÀne-i sìnemden dÀà biter 

Zi bezmgÀh-i maóabbet çerÀà mìrÿyed ٤ٓو٣ٝل چواؽ ٓؾجذ ثيٓگبٙ ى  

MaènÀ budur ki mañabbet bezmgÀhından çerÀà biter. Yaènì murÀd, sìnesiyle bezmgÀh-i 

mañabbetde olan òavÀããı beyÀndur. 

Bihişt kÿ ki temÀşÀ koned ki ñùsn-i to rÀ روا ؽَٖ کٚ ک٘ل رٔبّب کٚ کٞ ثْٜذ  

MaènÀ budur ki cennet öanı ki temÀşÀ ide ki ey mañbÿb senùð ñùsnùð 

Zi bÀà lÀle vü ez lÀle bÀà mìrÿyed ٤ٓو٣ٝل ثبؽ لاُٚ اى ٝ لاُٚ ثبؽ ى  

MaènÀ budur ki bÀàdan lÀle bitürür ve lÀleden bÀà bitürür dimekdür. Yaènì murÀd, óüsn-i 

(       ) mañbÿbda olan iècÀzı beyÀndur. Fièl-i “٤ٓو٣ٝل” (mìrÿyed) gÀh lÀzım gÀh 

müteèaddì olmaú maènÀ-yi şière øarar virmez.2588 

Mesìó gÿ guher-i ÀfitÀb rÀ mefrÿş ٓلوُٝ ها آكزبة گٜو گٞ ٤َٓؼ
2589  

MaènÀ budur ki óaøret-i èİsâ‟ya sôyle ki cevherfurÿşlıö idùp (       bizlere gevher-i ÀfitÀbı 
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 HE ٛياه :ٓياه 2590
2591 mezÀrdan: hezÀrdan HE 
2592 mezÀr-i: hezÀr HE; ve taãavvuf maènÀsı erbÀbna maèlÿm: - HE 
2593 mübÀlaàa: - HP 
2594 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 

ãatmasun zìrÀ ki 

Ki ez òazÀne-i mÀ şebçerÀà mìrÿyed ٚافي اى ک  ٚ ٤ٓو٣ٝل ّجچواؽ ٓب ٗ  

MaènÀ budur ki bizüm òazÀne-i úalbimüzden dÀéimÀ gevher-i şebçerÀà biter dimekdùr. Yaènì 

murÀd, òazÀnesinde olan óÀleti beyÀndur. 

HezÀr Kaèbe fedÀ-yi mezÀr-i koşte-i dÿst ياهكلای ٓ کؼجٚ ٛياه   ٚ كٍٝذ کْز
2590  

MaènÀ budur ki biñ dÀne Kaèbe-i riyÀ, maóbÿb-i ñaöìöìnùð èaşöından helÀö olan èÀşıöuð 

mezÀrına fedÀ olsun zìrÀ ki 

Kez Àn selÀmet u zìn derd u dÀà mìrÿyed ٤ٓو٣ٝل كاؽ ٝ كهك ى٣ٖٝ  ٍلآذ إٓ کي  

MaènÀ budur ki ol Kaèbe‟den ãıññat u selÀmet ñÀãıl olur feemmÀ bu mezÀrdan derd ü dÀà 

biter dimekdür.2591 Yaènì murÀd, mezÀr-i koşte-i mañabbetùð òavÀããın beyÀndur ve taãavvuf 

maènÀsı erbÀbna maèlÿm.2592 (       ) 

Nesìm-i bÀà ki ber maàzem Àstìn efşÀnd َٗاكْبٗل آٍز٤ٖ ثوٓـيّ کٚ ثبؽ ٤ْ  

MaènÀ budur ki èacabÀ öanàı mañbÿbuð bÀàınuð nesìmi benùm dimÀàum ùzerine yeðin ãaçdı 

ki 

Ki ravøa ravøa gülem ez dimÀà mìrÿyed ٚل٣و٤ٝٓ كٓبؽ اى گِْ هٝٙٚ هٝٙٚ ک  

MaènÀ budur ki ravøa ravøa gül benüm dimÀàumdan biter dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i 

mübÀlaàa üzere nesìm-i bÀà-i maóbÿbda olan teéåìri beyÀndur.2593 

To pÀ-yi Kaèberev ÀmÀde kon ki der her gÀm ٞٛوگبّ كه کٚ کٖ  آٓبكٙ هٝ کؼجٚ پبی ر  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, sen Kaèbe-i maöãÿda giden ayaàı ñÀøır eyle zìrÀ ki bir öademde 

HezÀr Òıør be rÀh-i surÀà mìrÿyed ٤ٓو٣ٝل ٍواؽ ثواٙ فٚو ٛياه  

MaènÀ budur ki biñ dÀne (     ) Òıør, suéÀl yolında biter dimekdùr. Yaènì murÀd, rÀh-i 

Kaèbe-i maöãÿduð òavÀããın ve duşvÀrlıàın beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm.2594 
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2595 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Meger terÀne-i èUrfì kesì be gùlşen bord ٓگو   ٚ ثوك گِْٖ ثٚ کَی ػوكی رواٗ  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð terÀnesini meger bir kimse gùlşene iletdi ki  

Ki bÀng-i derd zi destÀn-i zÀà mìrÿyed ٚ٤ٓو٣ٝل ىاؽ كٍزبٕ ى كهك ثبٗگ ک  

MaènÀ budur ki derd ù elem ãadÀãı zaàuð destÀnından biter dimekdùr. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere terÀnesinde olan teéåìri beyÀndur. (     ) 

Velehu Eyøen2595 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

CemÀèatì ki zi nÀmÿs u nÀm mìgoftend ٤ٓگلز٘ل بّٗ ٝ ٗبًٓٞى  کٚ عٔبػزی  

MaènÀ budur ki ol bir cemÀèat ki nÀmÿs u nÀmdan dirler. Yaènì daèvÀları ve bañåleri èÀr u 

nÀmÿsdan idi feemmÀ 

Be deyr dÿş zi mestì vù cÀm mìgoftend ٤ٓگلز٘ل عبّ ٝ َٓزیى  ُٝك ثل٣و  

MaènÀ budur ki dùn gice deyrde seròoşluödan ve cÀmdan dirler. Yaènì, ãÿret-i òalúda èÀr u 

nÀmÿs(       )dan dem ururlar ve tenhÀ olup gice deyr-i muàÀnda olduöları zamÀn 

mestlikden ve cÀmdan dem ururlar dimekdür. MurÀd, cemÀèat-i riyÀkÀruñ aóvÀlin beyÀndur. 

BeyÀ bebìn ki çi fetvâ dehend der mestì كهَٓزی ل٘كٛ یكزٞ چٚ کٚ ثج٤ٖ ث٤ب  

MaènÀ budur ki gel gör ki mestlik èÀleminde ne cins fetvÀ virürler. 

HemÀn gurÿh ki mey rÀ óarÀm mìgoftend ٕ٤ٓگلز٘ل ؽواّ ها ٓی کٚ گوٝٙ ٛٔب  

MaènÀ budur ki ol cemaèÀt ki (       ) şarÀba ñarÀm didiler. Yaènì murÀd, öavli 

(       fièiline mu÷Àbıö olmayan cemÀèate daòldùr. 

FiàÀn ki cùmle futÀdend der şikence-i dÀm ٕكه كزبكٗل عِٔٚ کٚ كـب   ٚ كاّ ّک٘غ  

MaènÀ budur ki feryÀd u fiàÀn olsun ki cùmlesi şikence-i dÀma dùşmişlerdùr. 

KesÀn ki èayb-i esìrÀn-i dÀm mìgoftend ٕ٤ٓگلز٘ل كاّ ا٤ٍوإ ػ٤ت کٚ کَب  

MaènÀ budur ki ol kimesneler ki esìrÀn-i dÀm olanlaruð èaybın didiler. Yaènì murÀd, giriftÀr-i 

dÀm olana daòl iden kimesneler, kendùleri dÀma dùşdùklerin beyÀndur. 
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2596 itdüm ki: dirlerdi ki HP 
2597 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2598 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2599 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Be ùavf-i Kaèbe şinìdem zi sÀkinÀn-i óarem ّؽو بٍٕبک٘ ى ٤ّ٘لّ کؼجٚ ثطٞف  

MaènÀ budur ki ùavÀf-i Kaèbe‟de sÀkinÀn-i óaremden istimÀè itdüm ki2596 

Ki ehl-i deyr-i muàÀn rÀ selÀm mìgoftend ٚ٤ٓگلز٘ل ٍلاّ ها ٓـبٕ ك٣و اَٛ ک  

MaènÀ budur ki ehl-i deyr olan kimesneler muàÀnlara selÀm didiler. Yaènì murÀd, ehl-i 

deyrùð muàÀna itdikleri selÀmı tavÀf-i Kaèbe‟de iken sÀöin-i óaremden istimÀè itdügin 

beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2597 

Be ãaón-i deyr şinìdem zi zÀéirÀn-i konişt ٖکْ٘ذ ٕىائواى ٤ّ٘لّ ك٣و ثٖؾ  

MaènÀ budur ki ãaón-i deyrde zÀéirÀn-i koniştden işitdùm dirlerdi 

HemÀn ki ber der-i beytù‟l-óarÀm mìgoftend ٕ٤ٓگلز٘ل اُؾواّ ث٤ذ كه ثو کٚ ٛٔب  

MaènÀ budur ki  ol sôzi ki beytù‟l-ñarÀmuð öapusı ùzerinde didiler. Yaènì murÀd, ãañn-i 

deyrùð èaóamet ù şÀnın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2598  

TamÀm bÿde be yek óarf-i germ u mÀ àÀfil ّؿبكَ ٓب ٝ  گوّ ؽوف ث٤ک ثٞكٙ رٔب  

(     ) MaènÀ budur ki bir ısıcaö olan ñarfile tamÀm olmışdı feemmÀ bizler àÀfil 

bulunmışuz. 

ÓikÀyetì ki heme nÀtamÀm mìgoftend ٤ٓگلز٘ل ٗبرٔبّ ٛٔٚ کٚ ؽکب٣زی  

MaènÀ budur ki ol bir ñikÀyet ki cùmleden nÀtamÀm didiler meger bir ñarfile tamÀm olurmış, 

bizler àÀfil bulunduö dimekdùr. Noöãan diyilen ñikÀyeti tamÀm iden ñarfùð muñtemilÀtı 

çoúdur feemmÀ ekåer iótimÀl budur ki óarf-i èaşö veyÀòud ñarf-i maóabbet ola. Taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2599 

FiàÀn zi ùabè-i to èUrfì àalaù nemìreftend ٕ٤ٔٗوكز٘ل ؿِٜ ػوكی رٞ ٛجغ ى كـب  

MaènÀ budur ki (       ) feryÀd u fiàÀn olsun ki senüñ ùabìèatuñdan ey èUrfì ki àalaù 

gitmemişlerdùr. 

SuòenverÀn ki torÀ òoşkelÀm mìgoftend ٕ٤ٓگلز٘ل کلاّ فُٞ روا کٚ ٍق٘ٞها  

(       ) MaènÀ budur ki erbÀb-i suòendÀn ki saða òoşkelÀm didiler, àala÷ dimemişlerdùr 
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2600 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2601 ise: - HP 

fiàÀn olsun senüñ ùabìèatuñdan ey èUrfì dimekdür. Yaènì murÀd, suòenverÀn-i cihÀn kendüye 

òoşkelÀm didiklerin beyÀndur.   

Velehu Eyøen2600 

(feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Ehl-i himmet leb ez duèÀ bestend َٛثَز٘ل كػب اى ُت ٛٔذ ا   

MaènÀ budur ki ãÀóibhimmet olan vücÿd-i şerìfler dudaölarını duèÀ itmekden baàlamışlardur. 

Kemer-i òıdmet-i rıøÀ bestend ثَز٘ل هٙب فلٓذ کٔو  

MaènÀ budur ki öaøÀ vù öadere rıøÀ virmek ñiõmetinùð kemerini miyÀn-i (       cÀnlarına 

baàlamışlardur. Yaènì murÀd, ehl-i himmet olan erbÀbuñ aóvÀlin beyÀndur. 

Gird-i Àyìne bÿd cÀh u celÀl علاٍٝ  عبٙ ثٞك ٤ٚ٘آ٣ گوك  

MaènÀ budur ki cÀh u celÀl Àyine-i öalbùð e÷rÀfında idi feemmÀ nÀdÀnlıölarından 

èAcz-i deryÿze ber gedÀ bestend ثَز٘ل گلا ثو ٞى٣ٙكه ػغي  

MaènÀ budur ki öapu dolaşmanuð èaczini sÀéil ùzerine baàlamışlardur. Yaènì, ol diyÀrlarda 

olan gedÀlar öapu dolaştıöları vaöt èÀdetleri budur ki ellerinde Àyìne ùutup sÀéillik idüp iôhÀr-i 

èacz iderler. MurÀdı ol cisn Àyine ÷utup ióhÀr-i èacz iden gedÀya daòldür ki eger maúãÿduñ  

devlet-i dünyÀya nÀéil olmaú ise cemìè cÀh u celÀl Àyìne-i öalbùðùð e÷rÀfında mevcÿd 

dururken niçün iôhÀr-i èacz idùp gedÀlıö idersen dimekdùr.2601 Eger bu beyte bu maènÀdan 

münÀsib bir maènÀ virürlerse ne güzel bu óaúìr ancaú bu úadar maènÀ virmege úÀdir oldum. 

Be temÀşÀ revend cÀn u dilem ٝكُْ عبٕ هٝٗل ثزٔبّب  

MaènÀ budur ki benùm cÀnum ve dilùm temÀşÀya gidiyorlar èacabÀ 

BÀz Àyìn-i àam kocÀ bestend ثَز٘ل کغب ؿْ ٤٣ٖآ ثبى  

MaènÀ budur ki girü yine Àyìn u erkÀn-i àamı nirde baàlamışlardur dimekdùr. Yaènì murÀd, 

cÀn u dili temÀşÀ-yi (       ) àamdan òÀlì olmaduàın beyÀndur. 

Müjde rìzìd ber ser-i destÀr ٙكٍزبه ٍو ثو ل٣ه٣ي ٓژك  

(     )MaènÀ budur ki ãarıàuð başı ùzerine mùjde tôkùðùz ki 
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2602 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2603 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Kez gül-i fitne destehÀ bestend ثَز٘ل كٍزٜب كز٘ٚ گَ کي  

MaènÀ budur ki fitne vù fesÀd gùlinden desteler baàlamışlardur dimekdùr. Yaènì murÀd, 

deste-i gül-i fitneyi destÀrına öoyacaàın beyÀndur. 

Vaút-i peyàÀm bÀz sÿòtegÀn ٍٞفزگبٕ ثبى ـب٤ّپ ٝهذ  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ müjdesi vaútinde Àteş-i èaşödan sÿòte olan èuşşÀö 

DÀàhÀ ber leb-i ãabÀ bestend ثَز٘ل ٕجب ُت ثو كاؿٜب  

MaènÀ budur ki ãabÀ rÿzigÀrınuð ÷udaàına dÀàlar baàlamışlardur zìrÀ ki peyàÀm-i mañbÿbı 

getüren ãabÀdur. Yaènì murÀd, peyàÀm-i (       ) yÀrdan sÿòtegÀn daòi ziyÀde sÿòte 

olduàına binÀen ãabÀnuð ÷udaàına dÀà urduúların beyÀndur. 

TÀ kilìd-i bihişt bişkestìm ثْکَز٤ْ ثْٜذ ک٤ِل بر  

MaènÀ budur ki tÀ ki cennetùð kilìdin şikest itdik ol zamÀn 

Der-i dÿzaò be rÿ-yi mÀ bestend ثَز٘ل ٓب ثوٝی كٝىؿ كه  

MaènÀ budur ki dÿzaòuð öapusını bizùm yùzimùze baàlamışlardur. Yaènì, Àrzÿ-yi nefs-i 

emmÀre olan èıyş u èışret-i cennetùð kilìdin şikest (     ) idüp dÀéimÀ hevÀ-yi nefsüñ 

òilÀfınca gitdùgimùzedùr dÿzaò bizùm yùzimùze baàlanmışdur dimekdùr. Daòi bundan 

maèúÿlce bir maènÀ virürlerse ne güzel. Taãavvuf (       maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2602 

Be èadem ger revÀn şeved èUrfì ّیػوك ّٞك هٝإ گو ثؼل  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger èÀlem-i èademe revÀn olacaú olursan hemÀn 

Rev ki dervÀze-i fenÀ bestend ٝثَز٘ل ك٘ب ۀكهٝاى کٚ ه  

MaènÀ budur ki git ki fenÀ öapusın kim baàlamışlardur. Yaènì, fenÀ öapusı baàlu degildùr 

eger murÀduñ èÀlem-i èademe revÀne olmaúsa  mÀniè yoúdur dimekdür. MurÀd, Àrzÿ-yi 

èÀlem-i èadem itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2603 

(mefèÿlu / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

KÀş Àn kesÀn ki menèem ez Àn tondòÿ konend ُک٘٘ل ر٘لفٞ اىإ ٓ٘ؼْ کٚ آٗکَبٕ کب   
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2604 defè: refè HE 
2605 recÀ olan budur ki: - HP 

MaènÀ budur ki kÀşkì ol kimesneler ki beni ol tondòÿ olan mañbÿbdan menè (       ) 

iderler. 

äad dil numÿde vÀm u nigÀhì bedÿ konend ک٘٘ل ثلٝ یٝٗگبٛ ٝاّ ٗٔٞكٙ كٍ ٕل  

MaènÀ budur ki yùz dÀne gôðli borc gôstermişlerdùr ki ol mañbÿb-i tondòÿya bir nigÀh 

ideler. Yaènì, beni menè idiyorlar ki ol tondòÿya niçün nigÀh idersen feemmÀ kendüleri yüz 

dÀne gôðùl borç alup ol tondòÿya èarø idiyorlar ki kÀşkì kendùlerine ol tonòÿ bir nigÀh ide 

dimekdür. MurÀd, kendüyi menè idenlerüñ aóvÀlin beyÀndur. 

Ìn teşnegì be cÀm u öadeñ kem nemìşeved ْٞك٤ٗٔ کْ ٝهلػ ثغبّ یرْ٘گ ٣ٖا  

MaènÀ budur ki bizde olan  bu teşnelik cÀm u öadeñ nÿş itmegle eksik  (       olup defè 

olmaú iótimÀli yoúdur.2604 Bu taúdìrce 

BÀ sÀúiyÀn begÿy ki fikr-i sebÿ konend ک٘٘ل ٍجٞ كکو کٚ یثگٞ ب٤ٍٕبه ثب  

MaènÀ budur ki sÀúìlere söyleñüz ki sebÿnuñ fikrin ideler. Yaènì, bÀde meclise sebÿyla 

getùrsinler dimekdùr. MurÀd, teşneligi ziyÀde olduàın beyÀndur. 

Ìnest iltimÀs ki rindÀn pes ez vefÀt ٝكبد اى پٌ هٗلإ کٚ اُزٔبً َ٘ذ٣ا   

MaènÀ budur ki recÀ olan budur ki vefÀt itdükden ãoñra rindler2605 

RindÀn bÀdenÿş be mey şost u şÿ koned ٕک٘٘ل ّٝٞ َّذ یثٔ ُٗٞ ثبكٙ هٗلا  

MaènÀ budur ki bÀdenÿş olan rìndlerùð meyyitlerin (       ) şarÀbla àusl ideler dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere rindÀn-i bÀdenÿşuð şarÀba iştiyÀöların beyÀndur. 

NÀzem be àamzeì ki zi şevö-i òadeng-i ÿ ّاٝ فلٗگ ّٞم ى کٚ ۀثـٔي ٗبى  

MaènÀ budur ki bir maóbÿb ki àamzesiyle iftiòÀr iderem ki ol àamzenüñ òadenginüñ 

şevöinden 

ÁsÿdegÀn-i òÀk óayÀt Àrzÿ konend ک٘٘ل آهىٝ ؽ٤بد فبک گبٕٙ آٍٞك  

MaènÀ budur ki òÀkde Àsÿde olan mevtÀlar Àrzÿ-yi óayÀt iderler ki ol òadeng-i àamzenüñ 

mecrÿñı olup maötÿlı olalar dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere òadeng-i àamze-i 

mañbÿbı medñdùr. 
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2606 gösterme: gösterse HE 
 HE ثغبٓ٘ٚ :ثغبٕ 2607
2608 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2609 óasret: کَود HE 

MunmÀy dÀà-i èaşö be rÿñÀniyÀn dilÀ كلا ب٤ٕثوٝؽبٗ ػْن كاؽ یٓ٘ٔب   

MaènÀ budur ki ey göñül, dÀà-i èaşöı (       rÿhÀnilere gösterme zìrÀ ki2606 

Ehl-i zukÀm rÀ medih ìn gül ki bÿ konend َٛک٘٘ل ثٞ کٚ گَ ٣ٖا ٓلٙ ها ىکبّ ا  

(       ) MaènÀ budur ki erbÀb-i zukÀma bu gül pÀyesinde olan dÀà-i èaşöı virme ki 

istişmÀm ideler zìrÀ ki erbÀb-i zukÀm rÀyióa almaúdan èÀcizlerdür dimekdür. Yaènì murÀd, 

dÀà-i èaşöla rÿñÀnìlerùð mùnÀsebeti olmaduàın beyÀndur. 

Rÿyem be Kaèbeyist ki ùÀèatberÀn-i ÿ ٝاٝ ثوإ ٛبػذ کٚ َذ٣ ثکؼجٚ ٣ْه   

MaènÀ budur ki benùm yùzùm bir Kaèbe‟ye mùteveccih olmışdur ki ol Kaèbe‟nùð ÷Àèat 

idicileri 

Ez Àb-i dìdehÀ-yi melÀéik vuøÿ konend ک٘٘ل ٝٙٞ کئٓلا یٛب ل٣ٙك آة اى  

MaènÀ budur ki melÀéikelerùð gôzlerinùð ãuyından vuøÿ iderler dimekdür. Yaènì murÀd, 

mùteveccih olduàı Kaèbe-i mañbÿbuð èaóamet ù şÀnın beyÀndur. 

èUrfì çi bìm dÀrì ez Àsìb-i dilberÀn كُجوإ آ٤ٍت اى كاهی ث٤ْ چٚ ػوكی  

MaènÀ budur ki mañbÿblaruð fitne vù cefÀsından niçùn òavf idersen? 

BogõÀr tÀ be cÀn-i to nÀòun furÿ konend ک٘٘ل كوٝ ٗبفٖ رٞ ثغبٕ رب ثگناه
2607  

MaènÀ budur ki úoy ol mañbÿblar tÀ senùð cÀnÿna dırnaöların batursınlar dimekdùr. Yaènì 

murÀd, Àsìb-i diberÀndan bìòavf olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2608 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün) 

Zi çeşmem Àb-i óasret mìterÀved زواٝك٤ٓ ؽَود آة چْْٔ ى   

MaènÀ budur ki benüm gözümden Àb-i óasret ôuhÿr ider.2609 

Zi her mÿyem şikÀyet mìterÀved زواٝك٤ٓ ذ٣ّکب ٣ْٓٞ ٛو ى  

MaènÀ budur ki her mÿyumdan (     ) şikÀyet óuhÿr ider dimekdùr. 
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2610 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

ÇunÀn der dil òaled òÀr-i namÀzem ٕٗٔبىّ فبه فِل كٍ كه چ٘ب  

MaènÀ budur ki gôðùlde ancılayın dırmalar namÀzuð òÀrı beni ki 

Ki ez küfrem èibÀdet mìterÀved ٚزواٝك٤ٓ ػجبكد کلوّ اى ک  

MaènÀ budur ki benùm kùfrùm èibÀdetden óuhÿr ider. Yaènì evÀmiru‟l-lâha şol mertebe 

imtisÀl idùp namÀz u niyÀza ol gÿne iştiyÀö ùzere saèy u kÿşiş iderem ki faraøa bi-ñasbe‟ó-

ôÀhir benden bir mÿcib-i küfr (       ) olacaú èamel daòi vÀúiè olursa yine keåret-i 

èibÀdetden ôuhÿr ider dimekdür ve daòi bundan maèúÿl bir maènÀ virürlerse ne güzel. 

Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2610 

Zihì bìÀbrÿ Àn dil ki ez vey ٝی اى کٚ كٍ إٓ آثوٝ ثی ىٛی  

(       ) MaènÀ budur ki èaceb bìÀbrÿdur ol göñül ki ol göñülden 

Be kÀvìden maóabbet mìterÀved ٕ٤ٓزواٝك ٓؾجذ ثکب٣ٝل  

MaènÀ budur ki öazımaö sebebiyle mañabbet óuhÿr ider gerekdùr ki ketm-i maóabbet idüp 

iôhÀr itmeye dimekdür. 

Begÿ tìà ez çi şerbet Àb dÀdì ٞكاكی آة ّوثذ چٚ اى ر٤ؾ ثگ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, söyle ki öılıcuða öanàı şerbetden ãu virdùð ki 

Ki ez her zaòm leõõet mìterÀved ٚ٤ٓزواٝك ُند ىفْ ٛو اى ک  

MaènÀ budur ki her zaòmdan leõõet ôuhÿr ider. 

Melek hemçun meges cÿşed ber Àn zaòm ىفْ ثوإ عّٞل ٓگٌ ٛٔچٕٞ ِٓک   

MaènÀ budur ki melek, meges gibi ol zaòmuð ùzerine cÿş u òurÿş (       ider ki 

Kezo şehd-i şehÀdet mìterÀved ٤ٓزواٝك ّٜبكد ّٜل ٝکي  

MaènÀ budur ki ol zaòmdan şehÀdet şehdi óuhÿr ider dimekdùr. 

Óaõer kon zìn duèÀ-yi ÀteşÀlÿd آُٞك آرِ كػبی ى٣ٖ کٖ ؽنه  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, bu ÀteşÀlÿde olan duèÀdan ñaõer ùzere ol zìrÀ ki 

Kezìn çeşme icÀbet mìterÀved  ٖ٤ٓزواٝك اعبثذ چْٔٚ کي٣  

MaènÀ budur ki bu duèÀ çeşmesinden icÀbet óuhÿr ider dimekdùr. 
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2611 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2612 zehrle Àlÿde: zehr-i bìÀlÿde İ 
2613 zehr-i èÀlemde: her bir èÀlemde İ; olduàın: olmaduàın HP 
2614 Buradan sonra T nùshasında 82b ve 83a sahifleri eksiktir. 
2615 bu: bir HE; sìnemi: sìnesi HE 

TerÀved ez leb-i èUrfì suòenhÀ ٍقٜ٘ب ػوكی كٍ اى رواٝك  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð dudaàından bir alay kelÀmlar óuhÿr ider feemmÀ 

Velì hengÀm-i fırãat mìterÀved ٤ٓزواٝك كوٕذ ٛ٘گبّ ُٝی  

MaènÀ budur ki lâkin fırãat vaútinde ôuhÿr ider dimekdür. 

Velehu Eyøen2611 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün)  

Dilem der èÀlemì bÀ zaòm-i zehrÀlÿd mìgerded ُْ٤ٓگوكك آُٞك ىٛو فْ ثبى یكهػبُٔ ك   

MaènÀ budur ki benüm göñlüm ol bir èÀlemde zehrle Àlÿde olan (     ) zaòmla dolanur ki2612 

Ki ez dunbÀl-i dil ÀvÀze-i „bih bÿd‟ mìgerded  ٚ٤ٓگوكك ثٜجٞك ىۀآٝا كٍ ٍبٗجك اى ک  

MaènÀ budur ki gôðlùð ardından „eyù oldı‟ ÀvÀzesi dolanur. Yaènì murÀd, zehr-i èÀlemde<n> 

zaòmdÀr olduàın beyÀndur.2613 

Be merhem kùlfetem nev mìşeved her geh ki mìbìnem ْٛ٤ْ٘ث یٓ کٚ گٚ ٛو ْٞك٤ٓ ٗٞ کِلزْ ثٔو  

MaènÀ budur ki merhemle benùm duşvÀrlıàum ve èadÀvetùm tecdìd olur her vaút ki görürem 

ki 

Ki dÀà-i sìne-i pervÀne Àteş sÿd mìgerded ٚگوكك٤ٓ ٍٞك آرِ پوٝاٗٚ ٤ٍٚ٘ كاؽ ک  

MaènÀ budur ki pervÀnenüñ sìnesi (       ) dÀàı Àteşiyle fÀéidemend olduàı ñÀlde2614 

dolanur dimekdür. Yaènì murÀd, dÀà-i sìne-i pervÀneye baúup kendü sìnesinde olan 

merhemle èadÀvetin beyÀndur ki niçün bu merhem benüm zaòm-i sìnemi eyü idiyor 

dimekdür.2615 

Zi ÷Àliè tÀ öıyÀmet berg-i àam dÀrem velì dÀàem كاؿْ ُٝی  كاهّ ؿْ ثوگ ه٤بٓذ رب ٛبُغ ى  

MaènÀ budur ki tÀ öıyÀmete varıncaya dek ÷Àlièùmden egerçi berg-i àam dutaram, òoşnÿd 

degilem feemmÀ bu işden ziyÀde dÀà-i derÿn (       ) olmışamdur ki 

Ki gerdÿn der zamÀn-i kÀmrÀnì zÿd mìgerded ٚ٤ٓگوكك ٝكى کبٓواٗی كهىٓبٕ گوكٕٝ ک  

MaènÀ budur ki felek öÀmrÀnlıö zamÀnında àÀyetle tìz dolanur dimekdùr. Yaènì murÀd, felek 
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2616 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

eyyÀm-i àamda bi ÷ayyi‟l-óareketi olur feemmÀ zamÀn kÀmrÀnìde tìz geçdügin beyÀndur. 

NigÀh-i telòkÀmÀn dÿr dÀr ez laèl-i ÿ yÀ Rabb ٙ٣بهة اٝ ُؼَ اى كاه كٝه کبٓبٕ رِـ ٗگب  

MaènÀ budur ki telòdimÀà olanlaruð nigÀhını ey BÀrì ÒudÀyÀ, ol mañbÿbuð laèllebinden ıraö 

dut. Yaènì anlara naãìb itme zìrÀ ki  

Ki Àb-i zindegì nÀgÀh zehrÀlÿd mìgerded ٚ٤ٓگوكك ىٛوآُٞك ٗبگبٙ ىٗلگی آة ک  

MaènÀ budur ki nÀgÀh ol Àb-i óayÀt pÀyesinde olan laèlleb zehr ile Àlÿde olduàı ñÀlde dolanur 

dimekdùr. Yaènì murÀd, laèlleb olan mañbÿba duèÀdur ki telòkÀmlara naãìb olmaduàın 

beyÀndur. 

NedÀnem ez kudÀmìn bÀde mestì mìkoned èUrfì ْٗػوكی ٤ٓک٘ل َٓزی ثبكٙ کلا٤ٖٓ اى ٗلا  

MaènÀ budur ki èUrfì, bilmezem ki èacabÀ öanàı şarÀbdan mestlik ider zìrÀ ki 

Ki nÀkÀmì ùaleb der Kaèbe-i maúãÿd mìgerded ٚكه ِٛت ٗبکبٓی ک   ٚ ٤ٓگوكك ٓوٖٞك کؼج  

MaènÀ budur ki nÀmurÀdlıàı ÷aleb itdùgi ñÀlde Kaèbe-i makãÿdda dolanur dimekdür. Yaènì 

murÀd, bìmurÀd olup hìçbir bÀde-i ùmmìdden mest olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2616 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Merev be medrese k‟ÀncÀ òıred mùhendis şod ٓوٝ ثٔلهٍٚ کبٗغب فوك ٜٓ٘لً ّل 

MaènÀ budur ki ey gôðùl, ãaöınup medrese ÷arafına gitme zìrÀ ki èaöl-i tìzbìn ol medresede 

(       ) mùhendis oldı bu taödìrce 

Der Àn maöÀm şinìdem ki zer heme mis şod ّل كه إٓ ٓوبّ ٤ّ٘لّ کٚ ىه ٌٓ ٚٔٛ  

MaènÀ budur ki ol medresede istimÀè itdüm ki altun cümle mis oldı. Yaènì murÀd, ehl-i óÀl 

ile ehl-i öÀlùð imtizÀcı olmaduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀnıma maèlÿm. 

Zi gùlşen-i òıred ÀnhÀ ki gÿş zed şode bÿd ى گِْٖ فوك آٜٗب کٚ گُٞ ىك ّلٙ ثٞك 

MaènÀ budur ki èaöluð gùlşeninden ol ñikÀyetler ki öulaàa degmiş idi. 
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 şeklinde yazılıdır. Bu haliyle sôz (ñÀlen èadìl) ”ؽبلا ػل٣َ“ kelimesi tùm nùshalarda (muèÀdil) ”ٓؼبكٍ“ 2617

konusu ibare ne vezne ne de manaya uygundur. Şerhte de geçen “ٍٓؼبك” (muèÀdil) kelimesinin sôz konusu 

ibarenin doğru hali olduğu dùşùnùlerek ibare  “ٍٓؼبك” (muèÀdil) şeklinde tamir edildi. 
2618 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2619 sefere: size HE 

MuèÀdil öıããa-i òˇÀb u òumÀr-i nergis şod ٓؼبكٍ هٖۀ فٞاة ٝ فٔبه ٗوگٌ ّل
2617  

MaènÀ budur ki nergisüñ óˇÀbı u òumÀrınuð öıããasınuð muèÀdili oldı dimekdùr. Yaènì murÀd, 

gùlşen-i òıredde istimÀè itdùgi ñikÀyeti beyÀndur. 

Ki rìòt ber mis-i nÀçìzem ìn nefÀéis-i feyø  ٘کٚ ه٣قذ ثو ٌٓ ٗبچ٤يّ ا٣ٖ ٗلبئٌ ك٤ 

(     ) MaènÀ budur ki bu nefÀéis-i feyøi benüm mis-i nÀçìzimüñ üzerine kim dökdi ki 

Ki kìmyÀ-yi saèÀdet gedÀ-yi mis şod کٚ ک٤ٔ٤بی ٍؼبكد گلای ا٣ٖ ٌٓ ّل 

MaènÀ budur ki kìmyÀ-yi saèÀdet didikleri nesne bu mis-i nÀzìçùð gedÀyı oldı dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mis-i nÀzìçüñ üzerine dökilen nefÀéis-i feyøinùð òavÀããın beyÀndur. 

Berìz nÀme-i dÀniş be mùflisÀn èUrfì ثو٣ي ٗبٓۀ كاِٗ ثٔلَِبٕ ػوكی 

MaènÀ budur ki ey èUrfì, dÀniş u iõèÀn (       ) nÀmesini naúd-i dÀnişden mùflis olanlaruð 

üzerine tök zìrÀ ki 

Ki her ki buòl derìn nÀme rìñt mùflis şod کٚ ٛو کٚ ثقَ كه٣ٖ ٗبٓٚ ه٣قذ ٓلٌِ ّل 

MaènÀ budur ki her kim ki bu nÀme-i dÀnişe buòl idùp tôkmeye, èÀöıbet kendùsi mùflis oldı 

dimekdùr. Yaènì murÀd, maèrifeti erbÀbından ketm itmek cÀéiz olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2618 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

TÀ bÿd serÀsìme dilem derbederì bÿd ثٞك كهثلهی كُْ ٍوا٤ٍٔٚ ثٞك رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki benüm gôðlùm serÀsìme olmış idi bir derbeder idi 

Endìşe-i dil òÀnegì vü dil seferì bÿd   ٚ ثٞك ٍلوی كٍ ٝ گیٗبف كٍ اٗل٣ْ  

MaènÀ budur ki gôðlùð endìşesi òÀne-i vücÿdda sÀkin idi feemmÀ (       ) göñül sefere 

gitmiş idi.2619 Yaènì murÀd, göñli serÀsìme vü derbeder olup fikr-i dili òÀnegì ve göñli seferì 

olduàın beyÀndur. 

Her gÀh ki endìşe èinÀn der kef-i men dÀşt ٙكاّذ ٖٓ كهکق ػ٘بٕ اٗل٣ْٚ کٚ ٛوگب  

(     ) MaènÀ budur ki her vaöt ki endìşe èinÀn-i iòtiyÀrı bizùm kefimùzde dutdı. Yaènì 
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2620 baña amÀn: nigÀh-i amÀn İ 

èinÀn-i iòtiyÀrı bize teslìm eyledi. Bu defèa 

KÀrem heme ez behr-i ciger deşnegerì bÿd ّثٞك كّ٘ٚ گوی اى ثٜو عگو ٛٔٚ کبه  

MaènÀ budur ki benùm cùmle öÀrum cigerden ôtùri òancer yapmaö olmış idi. Yaènì murÀd, 

ôz eliyle cigerine zaòm urmaödan ôtùri deşneger olduàın beyÀndur. 

Her cÀm ki dìdìm guvÀrende mehì dÀşt كاّذگٞاهٗلٙ ٜٓی  ك٣ل٣ْ کٚ عبّٛو  

MaènÀ budur ki bir ol cÀmı ki guvÀrende gôrdùk bir mÀhãıfat mañbÿb ÷utdı feemmÀ 

ÒÿnhÀ heme der kÀãe-i ãÀóibnaôarì bÿd فٜٞٗب ٚٔٛ   ٚ ثٞك ٗظوی ٕبؽت كهکبٍ  

MaènÀ budur ki cümle úanlar ãÀóibnaôar olanlaruñ kÀãesinde idi. Yaènì murÀd, siñici olan 

bÀde-i nÀbuð cÀmını mÀhãıfat olan mañbÿblar alup erbÀb-i naôaruñ kÀsesine bÀde yerine úan 

öoyduöların beyÀndur. 

BÀ Ànki nemìdÀd amÀn sìlì-i faúrem كووّ  ئ٤ٍِ آبٕ ٤ٔٗلاك آٗکٚ ثب  

MaènÀ budur ki bunuñ birle ki sìlì-i faúr aãlÀ baña amÀn virmedi feemmÀ2620 

DÀéim ser-i men der heves-i tÀcverì bÿd ثٞك ربعٞهی كهًٛٞ ٖٓ ٍو ْئكا  

MaènÀ budur ki dÀéim benùm başum tÀcverlik hevesinde idi. Yaènì murÀd, sìlì-i faúrdan òalÀã 

olmayup yine dÀéimÀ pÀdişÀhlıö (     ) sevdÀsında olduàın beyÀndur. 

Her gÀh ki mujgÀn-i merÀ şevö-i to ber dÀşt ٙثوكاّذ رٞ ّٞم ٓوا ٓژگبٕ کٚ ٛوگب  

(       MaènÀ budur ki ey mañbÿb, her vaöt ki benùm mujgÀnumı senùð şevöùð yuöarı 

öaldurdı. 

Ger öa÷re vu ger Dicle sirişkem cigerì bÿd ثٞك عگوی ٍوّکْ كعِٚ گو ٝ هطوٙ گو  

MaènÀ budur ki eger öa÷redùr ve eger Dicle‟dùr benùm gôzùm yaşı cigere mensÿb idi. Yaènì 

murÀd, şevö-i maóbÿbdan (     ) (       ) cigere mensÿb olan òÿn-i eşkin cereyÀn itdùgin 

(       ) beyÀndur. 

Der bister-i endìşe becoz òÀr nedìdem ٗل٣لّ فبه ثغي اٗل٣ْٚ وثَز كه  

MaènÀ budur ki endìşe vù efkÀr dôşeginde òÀrdan àayrı nesne gôrmedùm feemmÀ 

GülhÀ heme der òˇÀbgeh-i bìòaberì bÿd ثٞك ث٤قجوی  فٞاثگٚ كه ٛٔٚ گِٜب  

MaènÀ budur ki cemìè güller òabersizlik òˇÀbgÀhında idi. Yaènì murÀd, dùnyÀda èÀöıbetendìş 
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2621 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 şeklinde yazılıdır. Fakat şârih mısranın anlamını (eserem) ”اصوّ“ ibaresi tùm nùshlarda (eåerìm) ”اصو٣ْ“ 2622

“bizùm nÀm u nişÀnımuzuð...” şeklinde vermiştir. “Bizüm” ibaresinden ibaresnin doğrusunun “ْاصو٣” 

(eserìm) olması gerektiği dùşùnùlerek tamir edildi. 
2623 “...nişÀnımuzuð eåeri ùzerine öadem” ibaresi tùm nùshalarda “...nişÀnımuzuð ùzerine eseröadem” 

şeklindedir. İbare mısrayla karşılaştırıldığında doğru şeklin bu olduğu “...nişÀnımuzuð eåeri ùzerine 

öadem” gôrùlecektir. Bu sebeple sôz konusu ibare tamir edildi. 
2624 der-i: derd-i İ 

olup efkÀr u endìşe ãÀñibi olan şaòãuð mertebesiyle ôzinden bìòaber olup hevÀ-yi nefsine 

tÀbiè olan şaòãuð rùtbesin beyÀndur. 

Cemèiyyet-i èUrfì heme z‟Ànest ki èômrì ػٔوی کٚ اَٗذى ٛٔٚ ػوكی عٔؼ٤ذ  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð cemèiyyeti cùmle Àndan ôtùridùr ki bir èömrdür ki 

SuvdÀger-i bÀzÀrçe-i bìhünerì bÿd ٍٞكاگو   ٚ ثٞك ٛ٘وی ثی ثبىاهچ  

MaènÀ budur ki hùnersizlik bÀzÀrçesinùð tÀciri olmış idi. (       Yaènì murÀd, taóúìr-i nefs 

idùp èômrini hùnersizlik bÀzÀrında tÀcir itdùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2621 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

TÀ öadem ber eåerìm nÀm u nişÀn òˇÀhed bÿd ثٞك فٞاٛل ْٗبٕ ٝ ٗبّ ٣ْاصو ثو  هلّ رب
2622

 

MaènÀ budur ki tÀ ki bizùm nÀm u nişÀnımuzuð eåeri ùzerine öadem olmaö ister.2623 Yaènì 

mÀdÀm ki dùnyÀda vùcÿdımuzdan eåer bulunduúça 

Gÿşe-i dÀmen-i mÀ vaúf-i miyÀn òˇÀhed bÿd   ٚ ثٞك فٞاٛل ٤ٓبٕ ٝهق ٓب كآٖ گّٞ  

MaènÀ budur ki gÿşe-i dÀmenimùz bilimùzùð vaöfı olmaö ister. Yaènì murÀd, dÀéimÀ etegi 

bilde saèy u kÿşiş itmekden òÀlì olmaduàın beyÀndur. 

Ger şeved kevn ù mekÀn zìr ù zeber der reh-i èaşö ػْن كه وث ىثو ٝ ى٣و ٓکبٕ ٝ کٕٞ ّٞك گو  

MaènÀ budur ki eger kevn ù mekÀn zìr ù zeber olup òarÀb olacaö olursa yine èaşöuð öapusı 

üzerinde 

äÿret-i nÀãiye ber òÀk èıyÀn òˇÀhed bÿd ثٞك فٞاٛل ػ٤بٕ فبک ثو ٗب٤ٕٚ ٕٞهد  

MaènÀ budur ki der-i èaşöda secde-i taèøìm iden èuşşÀöuð alnınuð nişÀnı òÀk ùzerinde èıyÀn 

olmaú ister.2624 Yaènì murÀd, èaşöuð fenÀpeõìr olmaduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm. 
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2625 gôðli: gôðle İ 

Coz be bÀzÀr-i öıyÀmet dil-i püròÿn zinhÀr ىٜٗبه پوفٕٞ كٍ ه٤بٓذ ثجبىاه عي  

MaènÀ budur ki zinhÀr, ÀgÀh ol ki bÀzÀr-i öıyÀmetden àayrı mekÀnda pùròÿn (       ) olan 

(     ) göñli2625 

Mefurÿşìd ki ìn cins-i girÀn òˇÀhed bÿd ثٞك فٞاٛل گوإ عٌ٘ ا٣ٖ کٚ ٓلو٤ّٝل  

MaènÀ budur ki ãatmañuz ki bu dil-i pùròÿn cinsinùð metÀèı, aàır bahÀlu olmaö ister. Yaènì 

murÀd, metÀè-i dil-i pùròÿnuð õìöıymet olup öabÿl olması ancaö bÀzÀr-i öıyÀmetde olıcaàın 

beyÀndur. 

Dìde bìnÿr şod ez girye ÒudÀ rÀ be ezel ٙثبىٍ ها فلا اىگو٣ٚ ّل ٗٞه ثی ك٣ل  

MaènÀ budur ki aàlamaödan gôz bìnÿr oldı Allâh içùn olsun ki èÀlem-i ezelde 

Gofte bÿdì ki be cÀy-i nigerÀn òˇÀhed bÿd ٚثٞك فٞاٛل ٗگوإ ثغبی کٚ ثٞكی گلز  

MaènÀ budur ki dimiş idùð ki elbetde bu giryenùð intihÀsında bir mekÀna nigerÀn olmaö ister. 

Yaènì murÀd, keåret-i giryeden dìdesi bìnÿr olup ruéyet-i cemÀle ùÀlib olduàın beyÀndur. 

Dil be Àòir be temÀşÀgeh-i dìdÀr Àver ٍآٝه ك٣لاه ۀثزٔبّبگ آفوث ك  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, gôðli Àòiru‟l-emr temÀşÀgÀh-i dìdÀra getür zìrÀ ki 

TÀ key ìn Àyine der ÀyinedÀn òˇÀhed bÿd ثٞك فٞاٛل كإ ٣ٚ٘آ كه ٣ٚ٘آ ا٣ٖ کی رب  

MaènÀ budur ki ñattâ niçeye dek bu Àyineãıfat olan gôðlimùz ÀyinedÀn pÀyesinde olan 

derÿnımuzda olmaö ister. Yaènì murÀd, temÀşÀ-yi cemÀl-i maóbÿb Àrzÿ itdügin beyÀndur. 

Dest fersÿde şeved Àòir <u> gomnÀm şevì یّٞ ٗبّ ْ>ٝ< گ آفو ّٞك كوٍٞكٙ كٍذ  

MaènÀ budur ki bu hünermend (       olan el, fersÿde olur ve Àòiru‟l-emr nÀmuñ daòi 

dünyÀda iter. Bu taúdìrce 

Men giriftem hüneret genc-i revÀn òˇÀhed bÿd ٖٓ ْثٞك فٞاٛل هٝإ گ٘ظ ٛ٘ود گوكز  

MaènÀ budur ki ben ùutayum ki senüñ hüner ü maèrifetüñ genc-i revÀn olmaú ister. El-Àòirù‟l-

emr yine gomnÀm olmaú muúarrerdür. Yaènì murÀd, dünyÀnuñ ve ehl-i dünyÀnuñ fenÀpeõìr 

olduàın beyÀndur. 

èUrfì ez pìr-i muàÀn dest nedÀrì her çend چ٘ل ٛو ٗلاهی كٍذ ٓـبٕ پ٤و اى ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, pìr-i muàÀndan ãaöınup elùði úaldurmayasın her ne úadar ki 
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2626 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2627 çoú: - HP 

Ber dilet besten-i zunnÀr girÀn òˇÀhed bÿd ثٞك فٞاٛل گوإ ىٗبه ثَزٖ كُذ ثو  

MaènÀ budur ki senùð gôðlinùð ùzerine zunnÀruð baàlanması (       ) aàır olmaö ister. 

Yaènì, zunnÀr baàlanmaú saña girÀn gelürse de yine pìr-i muàÀndan elüñi úaldurma 

dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Velehu Eyøen2626 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Her zamÀn öÀãıd ez Àn kÿ òaberì mì Àred ٛو ىٓبٕ هبٕل اىإ کٞ فجوی ٓی آهك 

MaènÀ budur ki ol mañalleden öÀãıd her zamÀn bir òaber getùrùr. 

Òaber-i koştenem ez rehgoõerì mì Àred فجو کْزْ٘ اى هٛگنهی ٓی آهك 

MaènÀ budur ki benùm ôlmekligùmùð òaberin bir rehgoõerden getùrùr. Yaènì murÀd, öÀãıd-i 

kÿy-i maóbÿb kendüye ölmek òaberin getürdügin beyÀndur. 

Mest-i Àn leõõet-i şevöem ki besì peyk-i òayÀl ٍَٓذ إٓ ُند ّٞهْ کٚ ثَی پ٤ک ف٤ب 

MaènÀ budur ki ol leõõet-i şevöùð mestiyem <bir> çoö ki peyk-i òayÀl.2627 

<GÀh> mìberd ki òaber geh òaberì mì Àred گبٙ< ٤ٓجوك کٚ فجو گٚ فجوی ٓی آهك< 

MaènÀ budur ki gÀh benden ùarafa maóbÿba òaber iletür ve gÀh maóbÿbdan baña bir òaber 

getürür. Yaènì murÀd, peyk-i òayÀlÀtuñ òaber iletüp òaber getürdügin beyÀndur. 

Ser-i Àn çeşm begerdem ki sinÀn-i mujeeş ٍُو إٓ چْْ ثگوكّ کٚ ٍ٘بٕ ٓژٙ ا 

MaènÀ budur ki ol gôzùð başına öurbÀn olup dolanayam ki sinÀn-i mujgÀnı 

Her dem ez maèreke-i èaşö serì mì Àred ٛو كّ اى ٓؼوکۀ ػْن ٍوی ٓی آهك 

MaènÀ budur ki èaşöuð mañal-i maèrekesinden her dem bir baş getùrùr. Yaènì murÀd, sinÀn-i 

mujgÀn-i mañbÿbı medñdùr. 

Rütbe-i èaşö nigeh kon ki be vÀdì-i ùaleb هرجۀ ػْن ٗگٚ کٖ کٚ ثٞاكئ ِٛت 

MaènÀ budur ki èaşöuð rùtbesinden naóar it gôr ki ÷aleb vÀdìsinde 

Áteş-i Ùÿr birÿn ez şecerì mì Àred آرِ ٛٞه ثوٕٝ اى ّغوی ٓی آهك 

MaènÀ budur ki Àteş-i Ùÿr‟i bir şecerden ÷aşra getùrùr. Yaènì murÀd, èaşöuð rùtbesin 
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2628 èUrfì‟ye: - HP 
2629 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2630 Bu beyit ve şerhi HE‟de yoktur. 
2631 vireyüm: direyüm HP 
2632 Bu beyit ve şerhi HE‟de yoktur. 

beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Be coz ez merd-i ÒudÀyÀ ki beyÀred dìger ثغي اى ٓوك فلا٣ب کٚ ث٤بهك ك٣گو 

MaènÀ budur ki merd-i ÒudÀ‟dan àayrı yÀ kimi götürem ki úÀdir olur, olmaz 

Baòt eger ber ser-i men çÀregerì mì Àred ثقذ اگو ثو ٍو ٖٓ چبهٙ کوی ٓی آهك 

MaènÀ budur ki baòt eger benùm başum ùzerine bir çÀre idici getùrùrse bu işi (       merd-i 

ÒudÀ‟dan àayrı kimesne itmege öÀdir olmaduàın beyÀndur. 

Minnet-i vaãl be èUrfì menih ey meh ki felek ٓ٘ذ َٕٝ ثؼوكی ٓ٘ٚ ای ٓٚ کٚ كِک 

(       ) MaènÀ budur ki ey meh, vaãl-i minnetin èUrfì‟ye öoyma ki felek 

Ez úafÀ-yi heme şÀmì señerì mì Àred اىهلبی ٛٔٚ ٍبٓی ٍؾوی ٓی آهك 

(     ) MaènÀ budur ki cemìè gicenùð öafÀsında lÀzım bir señeri getùrùr. Yaènì ey meh, 

èUrfì‟ye minnet itme ki benùm øiyÀma vÀãıl olup óulmet-i şebden òalÀã olduð belki her gice 

felek ol èUrfì‟ye bir señerùð rÿşenÀlıàın getùrùr dimekdùr.2628 Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm. 

Velehu Eyøen2629 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

SemenfeşÀnem u òÀşÀk ber serem rìzend كْبْٗ ٝ فبّبک ثو ٍوّ ه٣يٗل ٍٖٔ
2630  

MaènÀ budur ki ben semenfeşÀn oldum ve yine benùm başım ùzerine òÀşÀk tôkerler. 

Çi gül dehem ki be dil zaòm-i neşterem rìzend  ْلْٗٗزوّ ه٣يچٚ گَ كْٛ کٚ ثلٍ ىف  

MaènÀ budur ki ne gùl vireyùm ki benùm gôðlùme neşter-i òÀr dökerler.2631 Yaènì murÀd,  

zamÀne dÿstlarınuð añvÀlin beyÀndur ki sen kendùlerine gùl ù semen virdùgùð zamÀn anlar 

senùð başınÀ òÀşÀk tôkerler ve gôðline neşter-i òÀr urduúların beyÀndur. 

Çu teşnegì konedem zehrnÿş bìderdÀn ٕچٞ رْ٘گی ک٘لّ ىٛو ُٗٞ ث٤لهكا
2632

 

MaènÀ budur ki ãusuzlıö çùnki beni zehrnÿş ide ol zamÀn bu defèa bìderd olanlar (     ) 
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2633 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2634 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2635 iden ancaú benüm: idiciyem HE 

HezÀr şuèle-i Àteş be sÀàarem rìzend ٛياه ّؼِۀ آرِ ثَبؿوّ ه٣يٗل 

MaènÀ budur ki biñ dÀðe şuèle-i Àteşi getùrùp benùm sÀàaruma tôkerler. Yaènì murÀd, 

bìderdlerüñ kendüyle itdügi muèÀmeleyi beyÀndur. 

Be her bahÀ ki furÿşend mey òirem zÀn rev ٝثٜو ثٜب کٚ كوّٝ٘ل ٓی فوّ ىإ ه 

MaènÀ budur ki bÀdeyi her ne bahÀ ile ãatarlarsa aluram ol yüzden ki 

Ki poşte poşte àam Àrend u ber derem rìzend کٚ پْزٚ پْزٚ ؿْ آهٗل ٝ ثوكهّ ه٣يٗل 

MaènÀ budur ki aröa aröa àamı getùrùp benùm öapum ùzerine tôkerler. Yaènì murÀd, defè-i 

àam içùn bÀdeyi her ne öadar ziyÀde bahÀya virùrlerse ãatun alduàın beyÀndur zìrÀ ki bu 

mertebe àÀma mùbtelÀ olmışdur. 

Zi men çi bìedebì dìdeend èUrfì bÀz ى ٖٓ چٚ ثی اكثی ك٣لٙ اٗل ػوكی ثبى 

MaènÀ budur ki ey èUrfì yine benden ne bìedeblik gôrmişlerdùr ki 

FiàÀn ùaène-i tesbìó der berem rìzend كـبٕ ٛؼ٘ۀ رَج٤ؼ كه ثوّ ه٣يٗل 

(       ) MaènÀ budur ki ùÀéife-i muàÀn ùaène-i tesbìói benüm óuøÿruma tökerler. Yaènì 

murÀd, tesbìñine muàÀnlar ÷aène itdùgin beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2633 

Velehu Eyøen2634 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Menem be bezm-i to bÀ nÀle-i niyÀzÀlÿd ْ٘ٓ ثجيّ رٞ ثب ٗبُۀ ٤ٗبى آُٞك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ bezmüñde niyÀzÀlÿd olan nÀleyi iden ancaú benüm 

dimekdür.2635 

TamÀm girye zi şevö-i nigÀh-i nÀzÀlÿd  رٔبّ گو٣ٚ ى ّٞم ٗگبٙ ٗبى آُٞك 

MaènÀ budur ki nÀzÀlÿde olan nigÀhuð şevöinden tamÀm girye olan ancaö benùm dimekdùr. 

Yaènì (       murÀd, bezm-i maóbÿbda nÀle-i niyÀzÀlÿd ve şevö-i nigÀh-i nÀzÀlÿddan 

tamÀm girye olduàın beyÀndur. 

NiúÀb-i nÀz ber endÀz u rÀh-i ãavmeèe gìr  ٕٙٞٓؼٚ گ٤وٗوبة ٗبى ثو اٗلاى ٝ ها  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, nÀz niöÀbını cemÀlùðden öaldur ve ãavmeèenùð yolını ÷ut 
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2636 idi ki: dimekdùr İ 
2637 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HP, - HE, T گو :اه 2638

Ki èaşöhÀ-yi ñaöìöì şeved mecÀzÀlÿd کٚ ػْوٜبی ؽو٤وی ّٞك ٓغبىآُٞك 

MaènÀ budur ki ñaöìöì olan èÀşıölar mecÀzÀlÿde ola. Yaènì murÀd, cemÀl-i maóbÿbda olan 

óÀleti beyÀndur ki erbÀb-i èaşö ñaöìöat gôrdikleri gibi bìiòtiyÀr meyl idùp èÀşıöları mecÀza 

tebdìl olur dimekdür. 

Be küfr mÿy-i siyeh rÀ sefìd kerdem lìk ثکلو ٓٞی ٤ٍٚ ها ٍل٤ل کوكّ ٤ُک 

(       ) MaènÀ budur ki mÿy-i siyÀhı hevÀ-yi nefs olan efèÀl-i küfrde aàartdum feemmÀ 

Henÿz tÀèat-i büt mìkonem namÀzÀlÿd ٛ٘ٞى ٛبػذ ثذ ٤ٓکْ٘ ٗٔبىآُٞك 

MaènÀ budur ki henÿz bùtãıfat olan èÀşıölaruð i÷Àèatin iderem namÀzÀlÿd olduàı ñÀlde. Yaènì 

murÀd, kesr-i nefs idùp itdùgi aèmÀle nÀdim olduàın beyÀndur. 

Óaõer ki nÀz u cefÀ mìkeşìm ez maèşÿö ؽنه کٚ ٗبى ٝ علب ٤ٓک٤ْْ اى ػْن 

MaènÀ budur ki ey raúìb, óaõer üzere ol ki maóbÿbdan bizler dÀéimÀ nÀzla cefÀ çekmek 

üzereyüz bu taúdìrce 

Nemìşevìm tesellì be ãulñ-i nÀzÀlÿd ٣ْٞ٤ْٔٗ رَِی ثِٖؼ ٗبىآُٞك 

MaènÀ (       ) budur ki nÀzÀlÿde olan ãulóla bizler tesellì-i òÀ÷ır olmazız (     ) zìrÀ ki 

nÀzla olan ãulñ çoö gitmez bozışmaö muöarrerdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbla ãulñ-i nÀzÀlÿde 

öÀbil olmaduàın beyÀndur. 

Be bezm-i úurb ki Àverde bÿd èUrfì rÀ ثجيّ هوة کٚ آٝهكٙ ثٞك ػوكی ها 

MaènÀ budur ki èUrfì‟yi mañbÿba taöarrub bezmine kim getùrmiş idi ki2636 

Ki sÿòte <bÿd> zi şafaöhÀ-yi iótirÀzÀlÿd کٚ ٍٞفزٚ >ثٞك< ى ّلوٜبی اؽزواىآُٞك 

MaènÀ budur ki iñtirÀzÀlÿd olan meyl ù mañabbetden ol èUrfì sÿòte olmış idi dimekdùr. 

Yaènì murÀd, meclis-i öurba gelùp mañabbetden sÿòte olduàın beyÀndur 

Velehu Eyøen2637 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Óüsn-i nÿrefşÀnet er ÀrÀyiş-i Eymen şeved ؽَٖ ٗٞهاكْبٗذ اه آها٣ِ ا٣ٖٔ ّٞك
2638

 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, eger senùð nÿrefşÀn olan ñùsnùð vÀdì-i Eymen‟ùð ÀrÀyişi olacaö 
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2639 taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2640 “Yaèöÿbãıfatlardaðuz” ibaresi tùm nùshalarda “Yaèöÿbãıfat meger ve biz” şeklinde yazılıdır: Anlam 

bütùnlùğù açısından “Yaèöÿbãıfatlardaðuz” şeklinde tamir edildi. mezÀrımuzuð: hezarımuzuð HE 

olursa 

LÀlesÀn şemè-i tecellì ber ser-i dÀmen şeved لاُٚ ٍبٕ ّٔغ رغِی ثو ٍو كآٖ ّٞك 

MaènÀ budur ki şemè-i tecellì lÀle gibi eteg<ùð başı> ùzerinde olur dimekdùr. Yaènì murÀd, 

mañbÿbuð nÿrefşÀn olan ñùsnindeki ñÀleti beyÀndur. 

Çun ne rìzem òande ber cennet ki der firdevs-i mÀ چٕٞ ٗو٣يّ ف٘لٙ ثو ع٘ذ کٚ كه كوكًٝ ٓب 

MaènÀ budur ki cennete niçe òande tökmeyem ki bizüm firdevsimüzde 

Ùÿbâ ez pejmurdegì sÀmÀn-i dih golòan şeved  ٕگِقٖ ّٞك كٙٛٞثی اى پژٓوكٙ گی ٍبٓب  

MaènÀ budur ki Ùÿbâ didikleri şecer bu öadar le÷Àfetiyle pejmurdeliginden sÀmÀn-i dih 

golòan olur dimekdür. Yaènì murÀd, (       kendü firdevsinde olan leùÀfeti beyÀndur ve 

taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2639 

Ger be ehl-i ravøa gÿyem leõõet-i endÿh-i dÿst گو ثبَٛ هٝٙٚ گ٣ْٞ ُند اٗلٝٙ كٍٝذ 

MaènÀ budur ki eger ravøa erbÀbına mañbÿnuð àamında olan leõõeti diyecek olursam 

èIyş-i cennet muòtaãar der mÀtem ù şìven şeved ػ٤ِ ع٘ذ ٓقزٖو كه ٓبرْ ٝ ٤ّٕٞ ّٞك 

MaènÀ budur ki cennetùð èıyşı muòtaãar olduàı ñÀlde mÀtem ù şìvende olur dimekdùr. Yaènì 

leõõet-i endÿh-i (       ) maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 

Rìzişì ey ebr-i àam ber kiştzÀr-i girye tÀ ه٣يّی ای اثو ؿْ ثو کْذ ىاه گو٣ٚ رب 

MaènÀ budur ki ey (       ) ey àam bulıdı kiştzÀr-i giryenùð ùzerine bir rìziş tÀ ki 

DÀneì ãad òÿşe vù her òÿşe ãad òarman şeved كاٗۀ ٕل فّٞۀ ثو فّٞٚ  ٕل فوٖٓ ّٞك 

MaènÀ budur ki bir dÀne yùz ãalöım ola ve her ãalöım yùz òarman ola. Yaènì murÀd, ebr-i 

àamdan yaàmaú ùaleb itdügin beyÀndur. 

Ger ber efrÿzìm şemèì ber mezÀr-i òˇìş ez Àn ٕگو ثو اكوٝى٣ْ ّٔؼی ثو ٓياه ف٣ِٞ اىآ 

MaènÀ budur ki kendù mezÀrımuzuð ùzerine bir şemèì øiyÀlanduracaú olursaú bu defèa ol 

şemèden sen2640 

Bes çerÀà-i morde der deyr u ñarem rÿşen şeved ك٣و ٝ ؽوّ هّٖٝ ّٞك ثٌ چواؽ ٓوكٙ كه  

MaènÀ budur ki çoú çerÀà-i morde deyr ù ñaremde rÿşen olur dimekdùr. (     ) Yaènì 
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2641 uracaú: vuracaú T 
2642 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

murÀd, mezÀrında yanan şemèùð (     ) óÀletin beyÀndur. 

Gerçi Yaèöÿbìm eger ber cÀn u dil Àteş zenìm ْگوچٚ ٣ؼوٞث٤ْ اگو ثو عبٕ ٝ كٍ آرِ ى٤ٗ 

MaènÀ budur ki egerçi bizler Yaèöÿbãıfatlardaðuz feemmÀ eger cÀn u dil ùzerine Àteş uracaö 

olursaú2641 

äad meh-i KenèÀn òarÀb ez bÿy-i pìrehen şeved ٕل ٓٚ ک٘ؼبٕ فواة اى ثٞی پ٤واٖٛ ّٞك 

MaènÀ budur ki yüz dÀne meh-i KenèÀn olan Yÿsuf, bÿy-i pìrehenden òarÀb olur dimekdür. 

Úıããa-i Yaèúÿb ve bÿy-i pìrehen, erbÀbına maèlÿmdur. Yaènì murÀd, kendùnùð vùcÿdında 

olan Àteş-i èaşöuð kemÀl-i teéåìrin beyÀndur. 

Goftem ez èömr-i ebed èUrfì nedÀred õevú goft ل ػوكی ٗلاهك مٝم گلذگلزْ اى ػٔو اث  

MaènÀ budur ki ben maóbÿba didüm ki ey maóbÿb, èUrfì ebedì olan èömrden õevú ùutmaz bu 

defèa maóbÿb didi ki  

ÒÀlì ez õevöì nebÀşed ger şehìd-i men şeved فبُی اى مٝهی ٗجبّل گو ٤ّٜل ٖٓ ّٞك 

MaènÀ budur ki bir õevúden òÀlì olmaz eger benüm derd-i èaşöumdan şehìd olacaö olursa. 

Yaènì murÀd, şehìd-i mañbÿb olmaö recÀsın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2642 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

GülèiõÀrÀn çu ser-i rÀhgoõÀrì gìrend گِؼناهإ چٞ ٍو هاٙ گناهی گ٤وٗل 

MaènÀ budur ki gülèiõÀr olan mañbÿblar çùnki bir rehgoõÀruð başını dutarlar. Yaènì bir yola 

gitmek murÀd itdükleri zamÀn 

DÀmen-i bÀd be Àvìziş-i òÀrì gìrend كآٖ ثبك ثب٣ٝيُ فبهی گ٤وٗل 

(       ) MaènÀ budur ki rÿzigÀruð etegini bir òÀruð aãılmasıyla (       ùutarlar. Yaènì, 

rehgoõÀrlarında kendùlerine bir òÀr yapışsa rÿzigÀruð etegine yapışurlar ki niçùn bu òÀrı 

bizùm rehgoõÀrımuzdan öaldurmaduð ki bu yolda bizlere  mÀniè oldı dimekdùr. MurÀd, 

gülèiõÀr olan maóbÿblaruñ aóvÀlin beyÀndur. 

Ey ãabÀ ber úafes-i şevö goõer kon ki demì ای ٕجب ثو هلٌ ّٞم گنه کٖ کٚ كٓی 

MaènÀ budur ki ey ãabÀ, şevö öafesinde mañbÿs olan (       ) muràlara goõer it ki bir 
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2643 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
کبهی ثی :پ٤کبهی ;HE عب٣و :عب٣ی 2644  HE 

nefes 

èAndelìbÀn òaber ez bÀà-i bahÀrì gìrend ػ٘ل٤ُجبٕ فجو اى ثبؽ ثٜبهی گ٤وٗل 

MaènÀ budur ki úafesde maóbÿs olan èandelìbler bahÀra mensÿb olan bÀàdan òaber ùutalar. 

Yaènì murÀd, öafesde mañbÿs olan èandelìbÀnuð añvÀlin beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm.2643 

Çun reved öÀfile ez pìş u neyÀyed òaberì چٕٞ هٝك هبكِٚ اىپ٤ِ ٝ ٤ٗب٣ل فجوی 

MaènÀ budur ki çünki kÀrvÀn ilerüden gider ve kendülerinden bir òaber gelmez. Bu taúdìrce 

Bihter Ànest ki dunbÀl-i àubÀrì gìrend ثٜزو آَٗذ کٚ كٗجبٍ ؿجبهی گ٤وٗل 

MaènÀ budur ki rÀhrev olanlara yegrek olan oldur ki bir tozuð ardından ÷utalar. Yaènì, 

àubÀruð arıdınca gideler lÀzım varup kÀrvÀna vÀsıl olur dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm. 

äoóbet-i mÀ vù to germest begÿ tÀ imşeb ٕؾجذ ٓب ٝ رٞ گوَٓذ ثگٞ رب آْت 

(     ) MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bu gice bizümle senüñ ãoóbetüñ àÀyetle germ ü 

püróarÀretdür imdi söyle ki óattâ bu gice 

Şemè ù pervÀne ez ìn bezm kenÀrì gìrend ّٔغ ٝ پوٝاٗٚ اى ا٣ٖ ثيّ ک٘بهی گ٤وٗل 

MaènÀ budur ki şemèle pervÀne bu bezmden bir kenÀr ÷utarlar. Yaènì murÀd, mañbÿbla 

ãoñbeti germiyyet ùzere olduàın beyÀndur. 

Óaõer ez ãoóbet-i Àn úavm ki ez bÿ‟l-hevesì ٍُٜٞیؽنه اى ٕؾجذ إٓ هّٞ کٚ اى ثٞا  

MaènÀ budur ki ol öavmùð ãoñbetinden ñaõer ol ki bÿ‟l-heveslikden 

Her nefes cÀyì u her dem pey-i kÀrì gìrend  کبهی گ٤وٗل ٛو ٗلٌ عب٣ی ٝ ٛو كّ  پئ
2644  

(       ) MaènÀ budur ki her nefesi bir mekÀnda virùrler ve her dem bir kÀrı tamÀm 

itmeden bir kÀrın ardından ÷utarlar. Yaènì murÀd,  Àòir öÀra şurÿè iderler dimekdùr. MurÀd, 

ãoóbet-i bÿ‟l-hevesden ñaõer ùzere olmaàu beyÀndur. Bu àazelùð mak÷aèı bulunmaduàına 

tañrìr olınmadı. 
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2645 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2646 “ وكگ ” (diger) kelimesi tùm nùshalarda “ك٣گو” (dìger) şeklinde yazılıdır. Vezin gereği kelimenin “كگو” 

şekli tercih edildi. 

Velehu Eyøen2645 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Çeşmem ne behr-i òˇìş dem-i nezè ter şeved چْْٔ ٗٚ  ثٜو ف٣ِٞ كّ ٗيع  رو ّٞك 

MaènÀ budur ki óÀlet-i nezè vaötinde benùm gôzùm kendùden ôtùri yaş olmaz belki 

Tersed ki men bemìrem u àam derbeder şeved  ْكهثله ّٞكروٍل کٚ ٖٓ ث٤ٔوّ ٝ ؿ  

MaènÀ budur ki òavf ider ki ben vefÀt idende àam derbeder ola. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere 

àamla olan ittiñÀdın beyÀndur. 

Hergiz be rÿy-i dÿst nedìdem ki dil negoft ٛوگي ثوٝی كٍٝذ ٗل٣لّ کٚ كٍ ٗگلذ 

MaènÀ budur ki aãlÀ maóbÿbuñ cemÀlini görmedüm ki göñül dimedi. Yaènì, her ne vaút ki 

(       gördümse didi, ne didi? 

Teskìn-i şevö-i men be nigÀh-i diger şeved رَک٤ٖ ّٞم ٖٓ ث٘گبٙ كگو ّٞك
2646  

MaènÀ budur ki benùm şevöùmùð teskìni bu gôrmeyle olmaz belki Àòir gôrmeyle olur 

dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i iştiyÀöın beyÀndur ki her gôrende dir ki bir daòi gôreyùm, 

bir daòi gôreyùm ilâ àayri‟n-nihÀye  

MÀ giryedÿstem u to nÀzikdilì kunÿn ُی کٕ٘ٞٓب گو٣ٚ كٍٝزْ ٝ رٞ ٗبىک ك  

MaènÀ budur ki ey (       ) mañbÿb, bizler dÀéimÀ aàlamaàa ÀşinÀyuz ve sen òod bir 

nÀzik göñülli maóbÿbsın bÀrì imdi 

Siórì bekon ki girye-i mÀ bìeåer şeved ٍؾوی ثکٖ کٚ گو٣ۀ ٓب ثی اصو ّٞك 

MaènÀ budur ki bir siór it ki bizüm giryemüz bìeåer ola. Yaènì murÀd, giryesin maóbÿba eåer 

idecegin beyÀndur. 

Maèşÿö rÀ kirişme bùlendest pes çerÀ  ا کؤّٚ ثِ٘ل اٍذ پٌ چواهٓؼْٞم  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð çùnki nÀz u kirişmesi bùlendpervÀzdur pes niçùð? 

ÁzÀde ez melÀmet-i kÿtehnaóar şeved  کٞرٚ ٗظو ّٞكآىاكٙ اى ٓلآذ  

MaènÀ budur ki kÿtehnaôar olan kimesnelerüñ melÀmetinden ÀzÀde olur gerekdür ki olmaya. 
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2647 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2648 şÿòlıàıyla: şÿòlıöla İ 

Yaènì murÀd, kirişme-i (       ) mañbÿb bùlendpervÀz olduàın beyÀndur. Bu àazelùð 

maö÷aèı bulınmaduàına tañrìr olınmadı. 

Velehu Eyøen2647 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Kesì zi meclis-i mÀ şÀdumÀn be der nereved  کَی ىٓغٌِ ٓب ّبكٓبٕ ثله ٗوٝك 

MaènÀ budur ki bizùm meclisimùzden bir kimesne şÀdumÀn ÷aşra gitmez lÀzım, àamnÀk olur 

dimekür. 

Nesìm-i bÀde ezìn cÀ dimÀà-i ter nereved ٙاى٣ٖ عب كٓبؽ رو ٗوٝك ٤َْٗ ثبك  

(     ) MaènÀ budur ki nesìm-i bÀde bu bizùm meclisimùz olan yerden dimÀàı ter olduàı 

ñÀlde gitmez dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere meclisinde olan ÀlÀm u àumÿmı 

beyÀndur. 

ÇerÀà-i òalvet-i endìşe dÀà-i nÀkÀmìst  اٗل٣ْٚ كاؽ ٗبکب٤َٓذچواؽ فِٞد  

MaènÀ budur ki endìşe òÀlvetinùð çerÀàı nÀmurÀd dÀàıdur. Bu taödìrce 

ÒudÀ konÀd ki ìn dÀàem ez ciger nereved فلا ک٘بك کٚ ا٣ٖ كاؿْ اى عگو ٗوٝك 

MaènÀ budur ki Allâh ide ki bu dÀà benüm cigerümden gitmeye dimekdür. Yaènì murÀd, dÀà-

i nÀmurÀdlıàı ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

ÇunÀn bisÀù-i edeb ùaró kon ki pervÀne ٚٗچ٘بٕ ثَبٛ اكة ٛوػ کٖ کٚ پوٝا 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bisÀù-i edebi ancılayın ÷arñ it ki pervÀne 

Be ùavf-i şemè be şÿòì-i bÀl u per nereved ثبٍ ٝ پو ٗوٝك ئثطٞف ّٔغ ثْٞف  

MaènÀ budur ki |İ+ ey mañbÿb| bÀl u per şÿòlıàıyla şemèùð ÷avÀfına gitme ki öÀdir olmasa 

dimekdür.2648 (       Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere  ùaró-i bisÀù-i edeb itdügin beyÀndur. 

Çigÿne gÿş bedestÀn-i bÿ‟l-fuøÿl bÿd چگٞٗٚ گُٞ ثلٍزبٕ ثٞاُلٍٚٞ ثٞك 

MaènÀ budur ki benùm gÿşum bÿ‟l-fuøÿl olan şaòãuð destÀnına niçesi olur ki 

MerÀ ki bÀ dil-i òÀmÿş òod be ser nereved ٓوا کٚ ثب كٍ فبُٓٞ فٞك ثَو ٗوٝك 
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2649 olan: - HE; göñlümle: göñlüme HE 
2650 destÀn-i: - HE 
2651 taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2652 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

MaènÀ budur ki benùm kendù òÀmÿş olan gôðlùmle başa gitmez. Yaènì, benùm òÀmÿş olan 

göñlümle bile meyl itmez.2649 Bu taödìrce her bÿ‟l-fuøÿluñ destÀn-i bìfÀéidesine úulaàum niçe 

meyl ider, itmez dimekdür.2650 MurÀd, (       kelÀm-i bìmaènÀya gÿşı meyl itmedùgin 

beyÀndur. [[|HE+ velehu eyøen|]] 

Refìú-i bÀdiye-i rÀz rehrevì bÀyed هك٤ن ثبك٣ۀ هاى هٙ هٝی ثب٣ل 

MaènÀ budur ki rÀz sañrÀsınuð (       ) yoldaşı ol bir rehrev gerekdùr ki (       ) 

Ki nìmgÀm zi hemrÀh bìòaber nereved  کٚ ٤ْٗ گبّ  ىٛٔواٙ  ث٤قجو ٗوٝك  

MaènÀ budur ki yarım öadem daòi yoldaşdan òabersùz gitmeye dimekdür. Yaènì murÀd, 

refìú-i bÀdiye-i rÀzın añvÀlin beyÀndur. 

Zi dÀmen-i terem ey ebr-i tevbe dest bedÀr ى كآٖ روّ ای اثو رٞثٚ كٍذ ثلاه 

MaènÀ budur ki ey tevbe buludı, bizùm gunÀhkÀr olup ter olan etegimüzden eli úaldur ki 

Ki ìn muèÀmele ez pìş-i mÀ be der nereved  ثله ٗوٝكکٚ ا٣ٖ ٓؼبِٓٚ اى پ٤ِ ٓب  

MaènÀ budur ki bu muèÀmele bizùm òuøÿrımuzdan òaşre gitmez dimekdùr. Yaènì murÀd, 

ebr-i tevbeyle olan muèÀmeleyi beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm ve bu àazelùð 

maö÷aèıı bulunmaduàına tañrìr olınmadı.2651 

Velehu Eyøen2652 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Yek derd-i toem der dil-i nÀşÀd neyÀyed ٣ک كهك رٞاّ كه كٍ ٗبّبك ٤ٗب٣ل 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, benùm nÀşÀd olan gôðlùme senùð bir derdùð gelmez ki 

Kez telòì-i derd-i kohenem yÀd neyÀyed کي رِقئ كهك کْٜ٘ ٣بك ٤ٗب٣ل 

MaènÀ budur ki benùm kohne olan derdùmùð acılıàından òÀ÷ıra gelmez. Yaènì murÀd, dil-i 

nÀşÀdına mañbÿbuð bir yeði derdi geldùgi gibi kohne olan derdlerinùð acılıàı òÀ÷ırına 

geldügin beyÀndur. 
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2653 teslìm: - İ 

Ger dest dehed fırãatì erzÀn nefurÿşì گو كٍذ كٛل كوٕزی اهىإ ٗلوّٝی 

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, eger bir (     ) fırãat el virecek olursa ãaöınup ucuz ãatmayasan 

zìrÀ ki 

Kìn ãayd be dest-i heme ãayyÀd neyÀyed ک٤ٖ ٤ٕل ثلٍذ ٛٔٚ ٤ٕبك ٤ٗب٣ل 

MaènÀ budur ki bu şikÀr her ãayyÀduð eline gelmez. Yaènì murÀd, şikÀr-i ümmìdüñ elüñe 

girdùgi zamÀn ñıfóla muöayyed olmaàı beyÀndur. 

RuòsÀre meyefrÿz berìn dìde-i pürtÀb هفَبهٙ ٤ٓلوٝى ثو٣ٖ ك٣لۀ پوربة 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, cemÀlùði bu pùrñarÀret olan gôzùð ñuøÿrında øiyÀlandurma zìrÀ 

ki 

Kiş cevher-i Àyine zi fÿlÀd neyÀyed ٚ٘ى كٞلاك ٤ٗب٣ل کِ عٞٛو آ٣  

MaènÀ budur ki ol ruòsÀruñ Àyinesinüñ cevheri fÿlÀddan gelmez. Yaènì murÀd, mübÀlaàÀ 

üzere dìdesinde olan óarÀreti beyÀndur. Eger fÿlÀd Àyine daòi olursa gözi öñine geldügi gibi 

erimek muöarrer olduàın beyÀndur. (       ) 

Dÿş Àteşì efrÿòte bÿdem be der-i şehr كُٝ آرْی اكوٝفزٚ ثٞكّ ثله ّٜو 

MaènÀ budur ki seşhrùð öapusında dùn gice bir Àteş yandurmış idùm feemmÀ 

äad şùkr ki ez Àh kesì bÀd neyÀyed ٕل ّکو کٚ اى آٙ کَی ثبك ٤ٗب٣ل 

MaènÀ budur ki yùz şùkr olsun ki hele bir kimesnenùð Àhından rÿzigÀr gelmez yoösa ol şehr 

öapusında yandurduàum Àteşi şuèlelendùrùp şehri bi‟l-kùlliye yandururdı dimekdùr. Yaènì 

murÀd, şehrde Àteşefrÿòte itdùgin beyÀndur. 

äad bÀr nihÀdìm ser ender reh-i teslìm ٜٗبك٣ْ ٍو اٗله هٙ ر٤َِْ ٕل ثبه  

MaènÀ budur ki teslìm (       ) olmaö yolına başımuzı (       yüz kerre úoyduú 

feemmÀ2653 

Tevfìk ber Àverden-i cellÀd neyÀyed رٞك٤ن ثو آٝهكٕ علاك ٤ٗب٣ل 

MaènÀ budur ki tevfìú-i Óaö cellÀdı yuöaru getùrmekde gelmez. Yaènì, biz teslìm olduö 

feemmÀ tevfìö olmadı ki cellÀd gelùp bizi öatl ide dimekdùr. MurÀd, rÀh-i teslìme başını 

öoyduàın beyÀndur. 
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2654 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2655 ve bu: deyü He 

Ez nÀle zedem dÿş be şehr Àteş u yek ten ٖاى ٗبُٚ ىكّ كُٝ ثْٜو آرِ ٝ ٣کز 

MaènÀ budur ki dùn gice nÀle vù feryÀddan şehre Àteş urdum feemmÀ bir kimesne 

 

Zìn úavm-i girÀnòˇÀb be feryÀd neyÀyed  ى٣ٖ هّٞ گوإ فٞاة ثلو٣بك ٤ٗب٣ل 

MaènÀ budur ki bu girÀnòˇÀb olan úavmden feryÀda gelmez. Yaènì murÀd, kendünüñ 

nÀlesinde olan Àteşle şehr òalöınuð girÀnòˇÀb olduàın beyÀndur. 

ZÀnhÀ ki beyÀyed zi àamet ber ser-i èUrfì ىاٜٗب کٚ ث٤ب٣ل ىؿٔذ ثو ٍو ػوكی 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ol nesnelerden ki senùð àamuðdan èUrfì‟nùð başına gelùr. 

Ez tìşe yekì ber ser-i FerhÀd neyÀyed اى ر٤ْٚ ٣کی ثو ٍو كوٛبك ٤ٗب٣ل 

MaènÀ budur ki tìşeden FerhÀd‟uð başına gelmez. Yaènì murÀd, kendùnùð àamı FerhÀd‟uð 

çekdùginden ziyÀde olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2654 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

èAşö kÿ kez dil u dìn nÀm u nişÀn gom bÀşed ثبّل گْ ْٗبٕ ٝ ٗبّ ك٣ٖ ٝ كٍ کي کٞ ػْن  

MaènÀ budur ki öanı èaşö ki gôðùlden ve dìnden nÀm u nişÀn yite. MurÀd, èaşö olduàı 

mekÀnda dil u dìn olmaduàın beyÀndur. 

Ehl-i àam bÀşem u ìmÀn zi miyÀn gom bÀşed َٛثبّل گْ ٤ٓبٕ ى ا٣ٔبٕ ٝ ثبّْ ؿْ ا  

(       ) MaènÀ budur ki (     ) èaşöuð sebebiyle ehl-i àam olayum ve bu dil ü dìn 

àavàÀsı ortalıödan yite.2655 Yaènì murÀd, èaşöa ÷Àlib olduàın beyÀndur. 

Ey òoş Àn ñayret-i dìdÀr ki gerded zi dilem كُْ ى گوكك کٚ  ك٣لاه ود٤ؽ إٓ فُٞ ای  

MaènÀ budur ki ey òoş olan ñayret-i dìdÀr ki benùm gôðlùmden ñÀãıl ola 

äad óikÀyet be dehÀn cemè u zebÀn gom bÀşed ثبّل گْ ىثبٕ ٝ عٔغ ثلٛبٕ ؽکب٣ذ ٕل  

MaènÀ budur ki dehÀnda yüz óikÀyet cemè ve zebÀn ite. Yaènì murÀd, kemÀl-i |İ+ mübÀlaàa 

ile| ñayretin beyÀndur ki dehÀnında yùz dÀne ñikÀye cemè olmışdur feemmÀ taúrìr itmege 

lisÀnı yoö dimekdùr. 
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2656 gül: göñül HE 
2657 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

TÀ ebed meşhed-i mÀ nükhet-i dil òˇÀhed dÀşt كاّذ فٞاٛل كٍ ٗکٜذ ٓب ْٜٓل اثل رب  

MaènÀ budur ki tÀ ebede varıncaya dek bizùm mezÀristÀnımuz gôðùl rÀyiñasın ÷utmaö ister 

zìrÀ ki 

Bÿy-i gül nìst ki der faãl-i òazÀn gom bÀşed ثبّل گْ فيإ كَٖ كه کٚ ٤َٗذ گَ ثٞی  

MaènÀ budur ki gùl rÀyiñası degildùr faãl-i òazÀn olduàı gibi ite.2656 Yaènì murÀd, mezÀrdan 

gôðli ebede varıncaya dek rÀyiña virdùgin beyÀndur.  

èUrfì ez rÿz-i ezel gom şode-i kÀr-i òodest فٞكٍذ کبه ّلٙ   گْ اىٍ هٝى اى ػوكی  

MaènÀ budur ki  èUrfì, rÿz-i ezelden kendù kÀrınuð gom şodesi (       ) olmışdur. Bu 

taúdìrce   

Fırãatì kÿ ki be kÀr-i digerÀn gom bÀşed ثبّل گْ كگوإ هثگب کٚ کٞ یكوٕز  

MaènÀ budur ki öanı bir fırãat ki àayrlerùð kÀrında ite ol ancaö ôz kÀrında itmişdùr (     ) 

dimekdür. Yaènì murÀd, èÀlem-i ezelde gom şode-i kÀr-i òod olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2657 (       

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Mekon bìgÀnegì nÀgeh derìn kÀret òaùÀ ufted ٓکٖ ث٤گبٗگی ٗبگٚ كه٣ٖ کبهد فطب اكزل 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bìgÀnelik itme ki nÀgÀh senüñ bu bìgÀnelik kÀruñda òaùÀ itmek 

vÀúiè ola zìrÀ ki 

Eger ãad dil ber engìzend yek dil ÀşinÀ ufted اگو ٕل كٍ ثو اٗگ٤يٗل ٣ک كٍ آّ٘ب اكزل 

MaènÀ budur ki yùz dÀne gôðli öoparacaö olursa ancaö biri ÀşinÀ dùşer dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mañbÿbuð bìgÀne olduàın beyÀndur. 

Revem der sÀye-i naòlì ki der faãl-i òazÀn ez vey هّٝ  كه ٍب٣ۀ ٗقِی کٚ كه كَٖ فيإ اى ٝی 

MaènÀ (       ) budur ki bir naòlúad olan maóbÿbuñ sÀyesine giderem ki faãl-i òazÀnda 

daòi ol naòl-i mevzÿndan 

æemerhÀ-yi gulÿsÿz-i belÀ der dest u pÀ ufted  ٍِٞٞى ثلا كه كٍذ ٝهپب اكزل صٔوٛبی گ  

MaènÀ budur ki belÀnuð boàazı yandurıcı mìveleri ol naòlden  elde vù ayaöda dùşe zìrÀ ki 
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 HE - :ٓی 2658
2659 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HP - :کٚ 2660

mìve kÀmil olduàı zamÀnda sÀyesinde oturan şaòãuð eline vù ayaàına dùşmek èÀdetdùr. 

Yaènì murÀd, her sÀye-i naòlde oturmaduàın beyÀndur. 

Dilem gÀhì reh-i deyr u gehì rÀh-i óarem gerd كُْ گبٛی هٙ ك٣و ٝ گٜی هاٙ ؽوّ گوك 

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm gÀhì bir deyrùð yolını ÷utar ve gÀhì bir ñarem-i Kaèbenüñ 

yolını ÷utar bu taödìrce 

Mey-i sergeştegì dÀred òarÀbeş tÀ kocÀ ufted  ٓی ٍوگْزگی كاهك فواثِ رب کغب اكزل
2658  

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm sergeştelik şarÀbın ÷utar tÀ nirde òarÀb olduàı ñÀlde bìòod 

olup dùşer dimekdùr. Yaènì murÀd, serencÀmı ne olacaö bilmedùgin beyÀndur. 

HevesnÀkem besì yÀ Rab pey-i òˇÀhiş lebem mugşÀ ٍٛٞ٘بکْ ثَی ٣ب هة پی فٞاِٛ ُجْ ٓگْب 

(     ) MaènÀ budur ki çoú hevesüm vardur ey BÀrì ÒudÀ, recÀdan ötüri benüm dudaàumı 

açma zìrÀ ki 

Ki dÀmÀn-i nefes nÀgÀh derdest duèÀ ufted   کٚ كآبٕ ٗلٌ ٗبگبٙ كهكٍذ كػب اكزل  

MaènÀ budur ki nÀgÀh dÀmen-i nefs dest-i duèÀya dùşer bu defèa òalÀã olmaö, duşvÀr olur 

zìrÀ ki benüm recÀm çoúdur dimekdür. Yaènì murÀd, çoú hevesnÀk olup duèÀya meyl 

itmeyùp bìniyÀz olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2659 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Nesìm-i gül ùalebÀn rÿ be hìç cÀ nekonend ٤َْٗ گَ ِٛجبٕ هٝ ث٤ٜچ عب ٗک٘٘ل 

MaènÀ budur ki rÀyióa-i gùli ÷aleb iden èuşşÀö yùzlerini hìç bir mekÀna itmezler ki 

Ki ãad muèÀmele her gÀh bÀ ãabÀ nekonend  کٚ ٕل ٓؼبِٓٚ ٛو گبٙ ثب ٕجب ٗک٘٘ل
2660  

MaènÀ budur ki yüz dÀne muèÀmeleyi her gÀh bÀd-i ãabÀyla (       ) itmezler, yaènì 

iderler dimekdùr. MurÀd, gùlãıfat olan mañbÿbuð òoş rÀyiñasın ÷aleb iden èuşşÀöuð añvÀlin 

beyÀndur.  

Eger be èarş ber Àyend ãÿfiyÀn mùşkil َاگو ثؼوُ ثو آ٣٘ل ٕٞك٤بٕ ْٓک 

MaènÀ budur ki (       ) eger ãufiyÀn-i nÀãÀf èarş-i maóabbet-i mañbÿba vÀãıl olacaö 
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2661 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2662 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbna maèlÿm: - HE 

olursa mùşkildùr ki 

Ki Àstìn nefeşÀned u èışvehÀ nekonend  کٚ آٍز٤ٖ ٗلْبٗل ٝ ػْٞٛب ٗک٘٘ل  

MaènÀ budur ki Àstìnlerin ãaçılur ve èışveler itmezler, yaènì iderler dimekdùr. MurÀd, 

ãÿfiyÀnuð añvÀlin beyÀndur ki ãÿfìlerùð zuhd u veraèı ancaö vÀãıl-i (       èarş-i maóabbet 

oluncaya dekdùr ve illÀ baède‟l-vuãÿl gör ki neler iderler dimekdür. 

Be bezm-i zuhdfurÿşÀn merev ki mümkin nìst ثجيّ ىٛل كوّٝبٕ ٓوٝ کٚ ٓٔکٖ ٤َٗذ 

MaènÀ budur ki zuhd u riyÀ ãatanlaruð ãaöınup meclisine varma zìrÀ ki mùmkin degildùr ki 

Ki himmet er bereved der demeş gedÀ nekonend کٚ ٛٔذ اه ثوٝك كه كِٓ گلا ٗک٘٘ل 

MaènÀ budur ki himmet, eger onların meclisine gidecek olursa nefesde ol himmeti gedÀ 

itmezler. Yaènì, himmeti gedÀ idùp faöìr iderler dimekdùr. MurÀd, zuhdfurÿşÀnuð kemÀl-i 

denÀèetin beyÀndur. 

Zi beski teşne-i derdem be kùfr mìkÿşem ّْٞى ثَکٚ رْ٘ۀ كهكّ ثکلو ٤ٓک 

MaènÀ budur ki ziyÀdesiyle teşne-i derdem feemmÀ yine nÀlÀyıö olan aèmÀle saèy idùp kÿşiş 

iderem bundan ötüri ki 

Ki tÀ melÀéik-i raómet merÀ duèÀ nekonend کٚ رب ٓلائک هؽٔذ ٓوا كػب ٗک٘٘ل 

MaènÀ budur ki tÀ ki raómet melekleri baña duèÀ itmeyeler. Yaènì murÀd, kemÀl-i istiànÀsın 

beyÀndur ki beni maàfiret iderse Óaú TeèÀlâ óaøretleri kemÀl-i lu÷fından maàfiret itsùn ve illÀ 

melÀéike duèÀsıyla maàfÿr olmaàı istemedùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2661 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Berhemenkìşem ki ãıdöem ÷aène ber aãhÀb zed ثوٖٛٔ ک٤ْْ کٚ ٕلهْ ٛؼ٘ٚ ثو إؾبة ىك 

MaènÀ budur ki Berehmen meõhebliyem feemmÀ benüm ãadÀúatüm aãóÀb üzerine ùaène 

urmışdur dimekdùr. Yaènì kemÀl-i ãadÀöatin beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

(     ) maèlÿm.2662 

Ùavf-i ÀteşòÀneem ãad òande ber miórÀb zed ٚٗىك اّ ٕل ف٘لٙ ثو ٓؾواة  ٛٞف آرْقب  

MaènÀ budur ki benùm ÀteşòÀnemùð ÷avÀfı miñrÀb ùzerine yùz òande urdı dimekdùr. Yaènì 
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2663 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2664 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2665 fì ñarfi‟õ-õÀl: - HP 

murÀd, (       ) ùavf-i ÀteşòÀnesinde olan ñÀleti beyÀndur. 

MerñabÀ ey èaşö gùlbÀngì ki bìÀşÿb-i to  ٚآّٞة رٞثی ٓوؽجب ای ػْن گِجبٗگی ک  

MaènÀ budur ki ey èaşö merñabÀ, òoş geldùð bir gùlbÀng ur ki senùð Àşÿbuð olmazsuz 

èÁfiyet òoş tekyehÀ ber bÀliş-i sincÀb zed ػبك٤ذ فُٞ رک٤ٜب ثو ثبُِ ٍ٘غبة ىك 

MaènÀ budur ki èÀfiyet bÀliş-i sincÀb ùzerine òoş tekyeler urdı. (       ) Yaènì murÀd, 

rÀñatlıödan uãanup èaşöı ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

èAşö-i yekdil şod be zaòm-i tìà-i yekreng şehìd ػْن ٣ک كٍ ّل ثيفْ ر٤ؾ ٣کوٗگی ٤ّٜل 

MaènÀ budur ki yekdil olan èaşö, yekrenglik tìàinùð zaòmıyla şehìd oldı feemmÀ 

NùkteperdÀzòıred ber selb u ber ìcÀb zed ٗکزٚ پوكاى فوك ثو ٍِت ٝ ثو ا٣غبة ىك 

MaènÀ budur ki nùkteperdÀzòıred kimesne selb ùzerine ve icÀb ùzerine urdı dimekdùr. Yaènì 

murÀd, yekrenglik ÷iàiyle èaşöuð şehìd olduàına nùkteperdÀz òıred olan kimesne taèaccub 

idüp gÀh ùaraf-i selbe ve gÀh cÀnib-i ìcÀba meyl itdùgin beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm.2663 

Òıør Àb-i zindegì nÿşìd u èUrfì òÿn-i dil ٍفٚو آة ىٗلٙ گی ٤ّٞٗل ٝػوكی فٕٞ ك 

MaènÀ budur ki  Òıør, Àb-i óayÀt içdi (       ve èUrfì gôðùl öanını nÿş eyledi feemmÀ 

Ìn sebÿ pùrşuèle gerd u Àn öadeh pùrÀb zed ا٣ٖ ٍجٞ پو ّؼِٚ گوك ٝ إٓ هلػ پوآة ىك 

MaènÀ budur ki bu èUrfì, sebÿsını òÿn-i dil nÿş itemegle pùrşuèle itdi ve ol Òıør Àb-i óayÀt 

nÿş itmekle öadeñini dolu ãuvardı dimekdùr. Yaènì murÀd, kendùyle Òıør‟uð nÿş itdùginùð 

faröını beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2664 

Fì Óarfi‟õ-õÀl2665 

 (mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Mecnÿn ki èıyşeş ez àam-i Leylâ şeved leõìõ ُٕٞ٘ن٣ن ّٞك ٤ُِی ؿْ اى ػ٤ِْ کٚ ٓغ  

(      ) MaènÀ budur ki Mecnÿn‟uð õevö u èıyşı ki  Leylâ‟nuð àamından leõìõ olur. Yaènì 

murÀd, Mecnÿn‟uð èıyşınuð leõìõ olmasına sebeb Leylâ‟nuð àamı olduàın beyÀndur. 

ÓırmÀn be kÀm-i ÿ çu temennÀ şeved leõìõ ُٕن٣ن ّٞك رٔ٘ب چٞ اٝ ثکبّ ؽوٓب  
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رِـ  :ا٣ٖ رِـ گو٣ٚ ها 2666  HE ا٣ٖ گو٣ٚ ها 
2667 şùkrÀmìz: Àmìz HE 

MaènÀ budur ki nÀmurÀd olup (       ) mañrÿm ve meéyÿs olmaö ol Mecnÿn‟uð 

dimÀàında temennÀ ve recÀ gibi leõìõ olur dimekdùr. Yaènì murÀd, Mecnÿn‟uð 

nÀmurÀdlıödan ãafÀsı olduàın beyÀndur. 

Ìn telògirye rÀ şùkùrÀmìz kon be òand ٖثق٘ل کٖ ّکوآ٤ٓي ها گو٣ٚ رِـ ا٣
2666  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, bu acı olan aàlamaàı şùkrÀmìz eyle òandeyle2667 

TÀ giryeem çu òande-i Leylâ şeved leõìõ ُن٣ن ّٞك ی٤ُِ ۀف٘ل چٞ اّ گو٣ٚ رب  

MaènÀ budur ki benùm aàlamaàum Leylâ‟nuð gùlmesi gibi leõìõ ola. Yaènì murÀd, òande-i 

maóbÿbda olan óÀleti (     ) beyÀndur. 

Çun ser konem óadìå-i to bÀ õevú-i ehl-i dil ٕٞؽبٍ اَٛ مٝم ثب رٞ ؽل٣ش کْ٘ ٍو چ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, çùnki senùð kelÀmuðı ehl-i dilüñ õevöiyle baş eyleyem. Yaènì, ol 

ñÀlet ùzere senùð kelÀmuðı taörìr eylesem. 

KÀrì konem ki lafó çu maènì şeved leõìõ ُن٣ن ّٞك ٓؼ٘ی چٞ ُلع کٚ کْ٘ کبهی  

MaènÀ budur ki bir iş ideydùm ol ñadìåi ki taörìr itmedeki lafó, maènÀ gibi sÀmièe leõìõ 

olaydı. Yaènì murÀd, óadìå-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 

Bìterbiyet şemÀéil-i óüsnet kemÀl yÀft ٣بكذ کٔبٍ ؽَ٘ذ ّٔبئَ روث٤ذ ثی  

(       ) MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð şemÀéil-i ñùsnùð terbiyetsiz kemÀl buldı zìrÀ 

ki 

Bì ÀfitÀb mìve-i Ùÿbâ şeved leõìõ ُن٣ن ّٞك ٛٞثی ٤ٓٞٙ   آكزبة ثی  

MaènÀ budur ki gùneşsùz şecer-i Ùÿbâ‟nuð mìvesi leõìõ olur zìrÀ èÁdetu‟l-lâh budur ki mìve 

cinsi, rengi mÀhitÀbdan alur ve leõõeti ÀfitÀbdan alur feemmÀ mìve-i şecer-i Ùÿbâ bunlaruñ 

terbiyetine muñtÀc degildùr. Yaènì murÀd, şemÀéil-i óüsn-i maóbÿb terbiyete muótÀc 

olmaduàın beyÀndur. 

èUrfì çi òoş buved ki çu bÿsì konem suéÀl اٍئٍ کْ٘ ثٍٞی چٞ کٚ ثٞك فُٞ چٚ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ne gùzel olurdı maóbÿbdan çünki bir bÿse recÀ eylesem ol zamÀn 
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2668 fì ñarfi‟r-rÀ: - HP 

MÀnend bÿse ber lebeş „Àrì‟ şeved leõìõ ُن٣ن ّٞك آهی ُجِ ثو ثٍٞٚ ٓبٗ٘ل  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð dudaàı ùzerine „n‟ola‟ (       dime lafóı bÿse gibi (       ) 

leõìõ olurdı dimekdùr. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere bÿse-i maóbÿbda olan leõõeti vü teéåìri 

beyÀndur ki bÿse niçe leõìõ ise „n‟ola vireyùm‟ lafóı daòi kendùnùð dudaàı ùzerine eyle leõìõ 

geldügin beyÀndur. 

Fì Óarfi‟r-rÀ2668 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Berev ey àam òaberì ez dil-i ÀvÀre beyÀr ٝث٤به آٝاهٙ كٍ اى فجوی ؿْ ای ثو  

MaènÀ budur ki ey àam, yüri ÀvÀre olan göñülden bir òaber getür feemmÀ 

Her çi der ìn sefer endÿòte yekbÀr<e> beyÀr ث٤به <ٙ>٣کجبه اٗلٝفزٚ ٍلو ا٣ٖ كه چٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her nesneyi ki bu seferinde peydÀ idùp öazanmış ise bir elden getùr 

dimekdür. Yaènì murÀd, dil-i ÀvÀreden òaber alduàın beyÀndur. 

Men zi dÀrÿ-yi ecel çÀre-i dil yÀfteem ٖٓ اّ ٣بكزٚ كٍ چبهٙ   اعَ كاهٝی ى  

MaènÀ budur ki ben ecel dÀrÿsından gôðùl çÀresin bulmışamdur. Bu taödìrce 

Ey Mesìó er buvedet bihter ezìn çÀre beyÀr ث٤به چبهٙ اى٣ٖ ثٜزو ثٞكد اه ٤َٓؼ ای  

MaènÀ budur ki ey Mesìó-i zamÀne, eger senüñ bundan eyü bir çÀreñ varsa getür dimekdür. 

Yaènì murÀd, dÀrÿ-yi ecelden çÀre-i dil bulduàın beyÀndur. 

Ey ecel cÀn nedehed ehl-i vefÀ saèy mekon ٓکٖ ٍؼی ٝكب اَٛ ٗلٛل عبٕ اعَ ای  

MaènÀ budur ki ey ecel, saèy u kÿşiş itme ki ehl-i vefÀ olan kimesne cÀn virmek iótimÀli 

yoúdur. 

YÀ berev ruòãat ez Àn àamze-i òÿnòˇÀre beyÀr ث٤به فٞٗقٞاهٙ ؿٔيٙ   إٓ اى هفٖذ ثوٝ ٣ب  

MaènÀ budur ki yüri (     ) ol òÿnòˇÀr olan àamzeden ruòãat getür ki ehl-i cefÀ olanlaruñ 

saða cÀnını teslìm ideler dimekdùr. Yaènì murÀd, ehl-i vefÀ àamze-i maóbÿbdan ruòãat 

olmadıkça cÀn virmedùklerin beyÀndur. 

Áteş-i Ùÿr be her moşt òesì nìst helÀl ِؽلاٍ ٤َٗذ فَی ْذو ٓثٜ ٛٞه آر  

(       ) MaènÀ budur ki Àteş-i Ùÿr, her bir moşt òes pÀyesinde olup da Mÿsâlıö daèvÀsın 
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2669 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

idene óelÀl degildür zìrÀ ki 

èAşö eger mì÷alebì rev dil-i ãadpÀre beyÀr ث٤به پبهٙ ٕل كٍ هٝ ٤ٓطِجی اگو ػْن  

MaènÀ budur ki eger ùÀlib-i èaşö olmaö murÀd idersen yùri ãadpÀre olan gôðli getùr 

(       ) zìrÀ ki 

èUrfì bÀ dÿst berev geh dil ù geh cÀn mefeşÀn ٓلْبٕ عبٕ ٝگٚ كٍ گٚ وٝث كٍٝذ ثب یػوك  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, maóbÿba git gÀh göñlüñi ve gÀh cÀnuðı ãaçma feemmÀ 

Cemè kon her çi be hìç er zed u yekpÀre beyÀr ث٤به ٣کجبهٙ ٝ ىك اه ث٤ٜچ چٚ ٛو کٖ عٔغ  

MaènÀ budur ki cemè eyle egerçi bu cÀn u dil dÿstuð yanında bir şeyée degmez feemmÀ elden 

getür bolay ki makbÿle giçe dimekdür. Yaènì murÀd, cÀn u dili dÿstuna iletdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2669 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

BÀd-i dey gÿ varaú-i lÀle u şimşÀd beber ثجو ّْٔبك ٝ لاُٚ ٝهم گٞ كی ثبك  

MaènÀ budur ki úış faãlınuð rÿzigÀrına söyle lÀle vü (       şimşaduñ varaúını iletsün 

Her çi der maèraø-i bÀd Àmede gÿ bÀd beber ثجو ثبك گٞ آٓلٙ ثبك كهٓؼوٗ چٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her nesne ki maèraż-i rÿzigÀrda gelmişdür söyle yine rÿzigÀr iletsün 

dimekdür. Yaènì murÀd, dünyÀnuñ ve mÀfìhÀnuñ fenÀpeõìr olup bÀd-i fenÀya varacaàın 

beyÀndur. 

èAdl-i Kisrâ çi koned bÀ felek u úudret-i Cem ٍعْ هلهد ٝ كِک ثب ک٘ل چٚ کَوی ػل  

MaènÀ budur ki KisrÀ‟nuñ èadÀleti ve Cem‟üñ úuvvet u úudreti felekde neyler zìrÀ ki 

Şekve-i ÿ zi kesì nişneved ez yÀd beber   ٙٞثجو ٣بك اى ْٗ٘ٞك کَیى اٝ ّک  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ şikÀyetini bir kimseden işitmez, òÀùırdan ilet. Yaènì bunlaruñ 

èadÀletin ve úudretin òÀùırdan gider, gitsün zìrÀ ki aãlÀ ol maòbÿbuñ şikÀyetin felek bir 

kimseden işitmedi. MurÀd, ùÀéife-i èuşşÀú maóbÿbdan bìşekvÀ olduúların beyÀndur. 

SÀúiyÀ duòter-i rez muntaóır-i maúdem-i mÀst ٓبٍذ ٓولّ ٓ٘زظو هى كفزو ٍبه٤ب  

MaènÀ budur ki ey sÀúì, duhter-i rez olan bÀde bezm-i maúdemimüze muntaóırdur. Bu 

taúdìrce 
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2670 óicÀbından: óicÀbetden HE 

Be nişÀneş be ber-i óÀcle-i dÀmÀd beber ِٗثجو كآبك ٝ ؽغِٚ وجث ثْ٘ب  

MaènÀ budur ki ol èarÿs-i duòter-i rezi dÀmÀduñ óaclesinüñ óużÿrına iletüp (       ) 

oturur dimekdür. Yaènì murÀd, duòter-i rezi óaclesine daèvet itdügin beyÀndur.(      ) 

Ger dilet morde çi gÿyem çi konì mÀtem gìr گ٤و ٓبرْ یچک٘ گ٣ْٞچٚ  ٓوكٙ كُذ گو  

(     ) MaènÀ budur ki eger senüñ göñlüñ morde olmuş ise ne sôyleyim, ne idersen? MÀtem 

ùut 

NÀm-i dil ber eåer-i nÀle vü feryÀd beber ّثجو كو٣بك ٝ ٗبُٚ اصو ثو كٍ ٗب  

MaènÀ budur ki nÀle vü feryÀduñ (       ) eåerince göñlüñ nÀmını ilet. Yaènì çünki 

mordedil olmuşsın, mÀtem idüp nÀle vü feryÀd itdügüñ zamÀñ vay göñül, vay göñül di 

dimekdür. MurÀd, mordedil olana mÀtem idüp nÀle vü feryÀd itmegüñ ùarìúin beyÀndur 

TÀ key ey dil zi men efsÀne-i àam gÿş konì ىٖٓ كٍ ای کی رب   ٚ ک٘ی گُٞ ؿْ اكَبٗ  

MaènÀ budur ki ey göñül, niçeye dek benden bir alay efsÀne-i àam istimÀè idersen? 

Şekveì pìş kesì ez men-i nÀşÀd beber ٞثجو ٗبّبك اىٖٓ کَی پ٤ِ ۀّک  

MaènÀ budur ki ben nÀşÀddan bir kimesnenüñ óużÿrına bir şikÀyet ilet dimekdür. Yaènì 

murÀd, göñliyle olan muèÀmelesin beyÀndur. 

Berter ez şerm-i gunÀhest bebaòşìden-i cürm عوّ ثق٤ْلٕ َذ٤گ٘بٛ ّوّ اى رووث  

MaènÀ budur ki cürmi baàışlamaú gunÀh óicÀbından ziyÀdedür.2670 Bu ùaúdìrce 

Gÿ merÀ èafv mekon cürm-i men ez yÀd beber ثجو ٣بك اى ٖٓ عوّ ٓکٖ ػلٞ ٓوا ٞگ  

MaènÀ budur ki maóbÿba söyle ki beni èafv idüp cürmümi baàışlamasun feemmÀ benüm 

cürmümi òÀùırdan iletsün dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i àayÿrluàın beyÀndur. 

èUrfì endìşe merencÀn çu to netvÀnì mÀnd ٓبٗل ٗزٞاٗی رٞ چٞ بٕغٓوٗ اٗل٣ْٚ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, endìşe vü efkÀruðı rencìde itme ki (       dünyÀda çünki sen 

pÀyidÀr olup úalmaàa úÀdir degilsen bÀrì bu taúdìrce 

Gÿ hemÀn şièr-i ter u nÀm-i ter ez yÀd beber ٞثجو ٣بك اى رو ٗبّ ٝ رو ّؼو ٛٔبٕ گ  

MaènÀ budur ki ter ü tÀze olan eşèÀrı hemÀn durma, söyle ve öz nÀmuñı òÀùıra ilet dimekdür. 

Yaènì murÀd, dünyÀda kendüden (       ) ãoðra eşèÀrı, nÀmını yÀd itmege sebeb olduàın 
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2671 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HE, T چٞم :چٞ ٛٞم ;HP - :كگو 2672
 İ ها :هٝی 2673
2674 olan: - HP 

beyÀndur. 

Velehu Eyøen2671 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Be pÀy-i òˇÀhiş-i mÀ mùddeèì şeved zencìr ثپبی فٞاِٛ ٓب ٓلػی ّٞك ىٗغ٤و 

MaènÀ budur ki bizüm recÀmuz ayaàına yine öz maùlÿbımuz zencìr olur dimekdür. Yaènì 

murÀd, müddeèÀsı óuãÿle gelmedügin beyÀndur zìrÀ ki 

Be gerden-i nefes-i mÀ duèÀ şeved zencìr ثگوكٕ ٗلٌ ٓب كػب ّٞك ىٗغ٤و 

MaènÀ budur ki bizüm nefsimüzüñ boynına duèÀ zencìr olur dimekdür. Yaènì murÀd, duèÀsı 

daòi bìteʾåìr olduğın beyÀndur. 

Çu ùavú-i gerden-i öumrì diger çerÀ neşeved چٞ ٛٞم گوكٕ هٔوی كگو چوا ْٗٞك
2672

 

MaènÀ budur ki úumrìnüñ boynında olan ùavú gibi àayrı niçün olmaz? 

Be bendiyÀn-i to ger ÀşinÀ şeved zencìr ثج٘ل٣بٕ رٞ گو آّ٘ب ّٞك ىٗغ٤و 

MaènÀ budur ki ey maòbÿb, eger senüñ úullaruñla ÀşinÀ olacaú olursa zencìr. Yaènì murÀd, 

maóbÿbuñ zencìrÀşinÀ olan bendeleri kumrìãıfat gerden der zencìr olduàın beyÀndur. 

Nihed şikest be òalòÀl-i sÀú-i Leylâ rÿy  ٜٗل ّکَذ ثقِقبٍ ٍبم ٤ُِی هٝی
2673

 

(     ) MaènÀ budur ki LeylÀ‟nuñ sÀúınuñ òalòÀlına ãınmaú yüz úor. Yaènì (       )  

şikest olmaö vÀöiè olur ne zamÀnda 

Eger zi gerden-i Mecnÿn cudÀ şeved zencìr اگو ى گوكٕ ٓغٕ٘ٞ علا ّٞك ىٗغ٤و 

MaènÀ budur ki eger Mecnÿn‟uð boynından zencìr-i èaşö cudÀ olacaú olursa. Yaènì murÀd, 

mùbÀlaàa ùzre èaşöuð kemÀl-i teéåìrin beyÀndur. 

Zi rÿz-i şevö-i temÀşÀ-yi yÀr pÀre şeved ى هٝى ّٞم رٔبّبی ٣به پبهٙ ّٞك 

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ temÀşÀsı gùninùð şevöinden şikest olup pÀre pÀre olur. 

Eger be pÀy-i nigÀhì óayÀ şeved zencìr اگو ثپبی ٗگبٛی ؽ٤ب ّٞك ىٗغ٤و 

MaènÀ budur ki eger nigÀha mensÿb olan ayaàa şerm ù óayÀ zencìr olacaú olursa.2674  Yaènì 
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2675 yaènì, zencìr-i èaşö tÿtiyÀdan daòi olursa: - HP 
2676 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2677 maúãÿdı: maúãÿdını HP 

murÀd, şevö-i cemÀl maóbÿbuñ kemÀl-i teéåìrin beyÀndur. 

RehÀyì ez òum-i zencìr-i èaşö mùmkin nìst ٖ٤َٗذ هٛب٣ی اى فْ  ىٗغ٤و ػْن ٓٔک  

MaènÀ budur ki òum-i zencìr-i èaşödan òalÀãlıö mùmkin degildùr. 

Be sÿy-i bÿse eger tÿtiyÀ şeved zencìr ثَٞی ثٍٞٚ اگو رٞر٤ب ّٞك ىٗغ٤و 

MaènÀ budur ki bÿse ÷arafına eger zencìr, tÿtiyÀ daòi olursa. Yaènì, zencìr-i èaşö tÿtiyÀdan 

daòi olursa mañbÿbuð bÿsesi ÷arafına ol tÿtiyÀdan olan zencìr-i (       ) èaşöuñ 

óalúasından òalÀã olup varmaú mümkin olmaduàın beyÀndur.2675 MurÀd, mübÀlaàa üzere 

metÀnet-i zencìr-i èaşöı beyÀndur ki tÿtiyÀdan ölse daòi (        şikest olmaú muóÀldur. Bu 

àazelùð maö÷aèı bulunmaduàına taórìr olunmadı. 

Velehu Eyøen2676 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Eger be kÀm resì ez zamÀne yÀd Àver اگو ثکبّ هٍی اى ىٓبٗٚ  ٣بك آٝه 

MaènÀ budur ki ey göñül veyÀòud ey ùÀlib, eger murÀduða vÀãıl olacaú olursan zamÀneden 

òÀ÷ıruña getür. Yaènì, inöılÀbÀt-i zamÀneyi òÀ÷ıruña getürüp murÀduðuð öıymetin bir òoşca 

bil dimekdür. 

ÒumÀr-i rÿz u şarÀb-i şebÀne yÀd Àver فٔبه هٝى ٝ ّواة ّجبٗٚ ٣بك آٝه 

MaènÀ budur ki ol murÀduñ óuãÿli içün gündüzde çekdügüñ derd-i òumÀrı ve gicede nÿş 

itdùgin şarÀb-i belÀyı cùmleden òÀ÷ıruña getür dimekdür. Yaènì murÀd, insÀnuñ maúãÿdı eline 

ÀsÀnlıàla girmedügin beyÀndur.2677 

ŞikestebÀlì ezìn bÀà gÿşeì begozìn ّٖکَزٚ ثبُی اى٣ٖ ثبؽ گّٞۀ ثگي٣ 

MaènÀ budur ki ey göñül, çünki pervÀza mecÀlüñ yoú şikestebÀlın bÀrì bu bÀàdan bir gÿşe 

iòtiyÀr idüp otur feemmÀ 

Çu bÀl u per resed ez ÀşiyÀne yÀd Àver چٞ ثبٍ ٝ پو هٍل اى آ٤ّبٗٚ ٣بك آٝه 

MaènÀ budur ki çùnki bÀl ù perùð kemÀl bulup yetişe ol vaöt ÀşiyÀneden ñÀ÷ıra getùr 

dimekdür. Yaènì murÀd, ÀşiyÀniye pervÀz (       ) itmege istièdÀd ñÀãıl olduàı zamÀn 
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2678 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2679 maènÀ budur ki: - HE 
2680 bulunmaduàına: bulunmaduàından HE 
2681 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2682 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 

ÀşiyÀnı òÀ÷ıra getùrmek lÀzım olduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlum.2678 

Mekon gunÀh u ger öısmetet òarÀb şeved ٓکٖ ک٘بٙ ٝکوهَٔزذ فواة ّٞك 

(      ) MaènÀ budur ki gunÀh itme eger senùð öısmet ü naãibüñ òarÀb daòi olacaú olursa 

hemÀn 

Be èafv-i dÿst gorìz ez bahÀne yÀd Àverd  ٝهآثؼلٞ كٍٝذ گو٣ي اى ثٜبٗٚ ٣بك  

MaènÀ budur ki maóbÿbuð èafvına öaç bahÀneden òÀ÷ıruða getùr dimekdùr zìrÀ iñtimÀldùr ki 

bir bahÀne sebeb olup seni èafv ide. “ٓکٖ ک٘بٙ ك٣گو” (mekon gunÀh-i dìger) olduàı vaöt maènÀ 

budur ki eger senùð öısmetùð òarÀb (       ) olursa da olsun tek hemÀn meôÀlim-i èibÀd 

idüp Àòir kimesnenüñ gunÀhın  (      ) işleme dimekdùr.2679 

Ve ger ñavÀle ne dÿzaò şevì pey-i teskìn ٖگو ؽٞاُٚ ثلٝىؿ  ّٞی پی رَک٤ ٝ 

MaènÀ budur ki eger rÿz-i cezÀda serencÀmuñ dÿzaò-i cehennem olacaú olursa teskìn-i Àteş 

içün 

Zi Àteş-i dil-i men yek zebÀne yÀd Àver ىآرِ كٍ ٖٓ ٣ک ىثبٗٚ ٣بك آٝه 

MaènÀ budur ki benüm göñlüm Àteşinden bir zebÀneyi òÀ÷ıra getùr dimekdùr. Yaènì murÀd, 

kemÀl-i mübÀlaàa üzere kendünüñ Àteş-i dilinùð pùrñarÀret olduàın beyÀndur ki bunuð bir 

zebÀnesinüñ óarÀretini òÀ÷ıra getùren ehl-i dÿzaò, ayruö ateş-i dÿzaòa úÀéil olup sÀkin olur 

dimekdür. Bu àazelüñ daòi maúùaèı bulunmaduàından tañrìr olunmadı.2680 

Velehu Eyøen2681 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Hemìn muèÀmele mÀ rÀ bes est bÀ zunnÀr ٖىٗبه ثب اٍذ ثٌ ها ٓب ٓؼبِٓٚ ٤ٔٛ  

MaènÀ budur ki zunnÀrla bizüm hemìn bu muèÀmelemüz besdür ki 

Ki bÀ ùabìèat-i mÀ geşte ÀşinÀ zunnÀr ٚىٗبه آّ٘ب گْزٚ ٓب ٛج٤ؼذ ثب ک  

(        MaènÀ budur ki bizüm ÷abìèatımuzla ÀşinÀ olmuşdur. Yaènì murÀd, zunnÀr-i 

muñabbetle ÀşinÀ olup muèÀmelesin beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2682 
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2683 “  ُٖ َ٘ب َٗؾْ ْٔ ََ هَ ” (Biz taksim ettik) Zuhruf, 43/32 
2684 ey èUrfì: - HE 
2685 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
2686 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

TamÀm-i èömr be tesbìó kerdeem bÀzì ّثبىی اّ کوكٙ ثزَج٤ؼ ػٔو رٔب  

MaènÀ budur ki  cümle èömrümi tesbìóle oyuncaö itmişemdùr. 

KocÀ ùabìèat-i ÷ıflÀne vu kocÀ zunnÀr ىٗبه کغب ٝ ٛللاٗٚ ٛج٤ؼذ کغب  

MaènÀ budur ki uşaö ÷abìèatı nirede ve zunnÀr nirede? Yaènì murÀd, zunnÀrla tesbìóüñ 

rütbesin beyÀndur. 

Men u to bìhude kÿşìm bÀş tÀ öısmet ٖٓ ٝ ٞهَٔذ رب ثبُ ک٤ّْٞ ث٤ٜلٙ ر  

MaènÀ budur ki ben ve eger sen boş yere saèy u kÿşiş ideyùz ñÀøır ol ki tÀ úısmet-i úassÀm 

Òaber dehed ki kirÀ subóa vu kirÀ zunnÀr ىٗبه  واک  ٝ ٍجؾٚ واک کٚ كٛل فجو  

MaènÀ budur ki òaber vir ki tesbìñ kime lÀyıödur ve zunnÀr kime maóaldür? Yaènì murÀd 

eger subóa vü eger zunnÀr “Naónu úasemnÀ”2683 da erbÀbına taösìm olunduàın beyÀndur. 

Begÿ be deyr-i muàÀn Ày u rÀygÀn ber bend ٞثوث٘ل ها٣گبٕ ٝ یآ ٓـبٕ ثل٣و ثگ  

MaènÀ budur ki deyr-i muàÀna gel ve di ki rÀygÀn (       ) baàlasun 

İmÀm-i mÀ ki be cÀn òˇÀhed ez riyÀ zunnÀr ّىٗبه ه٣ب اى فٞاٛل ثغبٕ کٚ ٓب آب  

(       ) MaènÀ budur ki bizüm imÀmımuz ki cÀnla ister riyÀdan zunnÀrı. Yaènì, bizüm 

imÀmımuza söyle ki riyÀdan firÀr idüp deyr-i muàÀna gelsün ve rÀygÀn zunnÀrı miyÀnına 

bend itsün zìrÀ ki bizüm imÀmımuz zunnÀrbend olmaàı (      ) cÀnla ister feemmÀ riyÀdan 

òavf idùp baàlamıyor dimekdùr. MurÀd, imÀmuð zunnÀrbend olduàın beyÀndur.  

Goõeşt èômr u zi mestì neyÀftem èUrfì ػوكی ٤ٗبكزْ ىَٓزی ٝ ػٔو گنّذ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, èömr-i nÀzenìn geçdi ve seròoşlıàumdan bulmadum ki2684   

Ki subóa bÿd merÀ dÀmrÀh yÀ zunnÀr ٚىٗبه ٣ب هٙ كاّ ٓوا ثٞك ٍجؾٚ ک  

MaènÀ budur ki baña dÀmrÀh olan subña mıydı veyÀòud zunnÀr mıydı? Yaènì murÀd, kemÀl-i 

mestliginden bìşuèÿr olduàın beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2685 

Velehu Eyøen2686 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 
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Be leb ÀrÀm gìr ey cÀn-i àamgìn yek demì dìger ك٣گو كٓی ٣ک ؿٔگ٤ٖ عبٕ ای گ٤و آهاّ ثِت  

MaènÀ budur ki dudaöda ÀrÀm dut ey àamgìn olan cÀn bir àayrı nefes. Yaènì ey cÀn-i àamgìn, 

bedenden mufÀraúat itmek isteyüp dudaàa gelmişsen feemmÀ luùf idüp bir nefes ÀrÀm it zìrÀ 

iótimÀldür ki 

Ki şÀyed der ñarìm-i sìne bifrìbed àamì dìger ٚك٣گو ؿٔی ثلو٣جل ٤ٍ٘ٚ ؽو٣ْ كه ّب٣ل ک  

MaènÀ budur ki şÀyed ol mañbÿb, óarem-i sìnede bir àayrı àam daòi gôndere. Bu defèa ey 

cÀn sen, sìnede ve lebde bulunmayınca girüye dônmek lÀzım gelùr dimekdùr. MurÀd, 

mübÀlaàa üzere àam-i maóbÿba iştiyÀöın beyÀndur. 

Çu gerdem tengdil-i şerñ-i àamet hem bÀ àamet gÿyem ٞگ٣ْٞ ؿٔذ ثب ْٛ ؿٔذ ّوػ ر٘گلٍ گوكّ چ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, çünki ben tengdil oluram feemmÀ àarÀbet bundadur ki senüñ 

(        metn-i àamuðuð şerñini yine àamuña söylerem zìrÀ ki 

Ki der şerè-i maóabbet küfr bÀşed mañremì dìger ٚك٣گو ٓؾوٓی ثبّل کلو ٓؾجذ ّوع كه ک  

MaènÀ budur ki şerìèÀt-i muñabbetde àamdan àayrı bir maórem ùutmaú küfr olur dimekdür. 

Yaènì murÀd, şerñ-i àam-i maóbÿbı yine àam-i maóbÿba (       ) söyledügin beyÀndur. 

Hem ez àam tengdil geştem hem ez şÀdì kirÀ cÿyem ْٛ فٞاْٗ کوا ّبكی اى ْٛ گْزْ ر٘گلٍ ؿْ اى  

MaènÀ budur ki hem àamdan tengdil oldum ve hem şÀdlıödan oldum, bu taúdìrce èacabÀ kimi 

ùaleb ideyim ki? 

Ki bunmÀyed dilem rÀ reh be sÿy-i èÀlemì dìger ٚك٣گو ػبُٔی ٍٞی ثٚ هٙ ها كُْ ث٘ٔب٣ل ک  

MaènÀ budur ki benüm göñlùme bir àayrı èÀleme yol göstere zìrÀ ki bu èÀlemüñ hem 

àamından ve hem şÀdlıàından tengdil oluyorum dimekdùr. Yaènì murÀd, tengdil olduàın 

beyÀndur. 

Gehì gerded èaraúnÀk ez óayÀ gÀhì zi mey her dem كّ ٛو ٓی ى گبٛی ؽ٤ب اى ػوه٘بک گوكك گٜی  

MaènÀ budur ki bizüm maóbÿbımuz gÀhì bir (       ) olur ki kemÀl-i ñayÀsından terleyùb 

èaraúnÀk olur ve gÀhì bir olur ki óarÀret-i bÀdeden terleyüp èaraönÀk olur ñÀãıl-i kelÀm her 

dem 

GülistÀn-i cemÀleş tÀze dÀred şebnemì dìger ٕك٣گو ّج٘ٔی كاهك ربىٙ عٔبُِ گَِزب  

MaènÀ budur ki ol maòbÿbuñ gülistÀn-i cemÀli bir tÀze şebnem ÷utar dimekdùr. Yaènì murÀd, 
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2687 bÀlìnine: bÀline T, HE 
2688 velehu eyøen: àazel İ, - T, HP 

maóbÿbuñ gÀh meyden gÀh óayÀdan èaraúnÀk olduàın beyÀndur 

Úadem çun rence fermÿdì be bÀlìnem merev yek dem ّل٣ّک ٓوٝ ثجب٤ُْ٘ كوٓٞكی هٗغٚ چٕٞ هل  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, (      ) çünki ben bìmÀruñ bÀlìnine úademrence buyurduñuz 

bÀrì bir dem úarÀr idüp gitmeñüz zìrÀ ki2687 

Be àÀyet muşrefem ber merg benşìn yekdemì dìger ك٣گو ٣کلٓی ث٤ْٖ٘ ٓوگ ثو ْٓوكْ ثـب٣ذ  

MaènÀ budur ki helÀk olmaàa àÀyetle yaöìn olmuşam bir àayrı nefes daòi otur dimekdür. 

Yaènì murÀd, óÀlet-i mergde maóbÿb kendü üzerinde bulunduàın beyÀndur. 

Mekeş zañmet befermÀ àamze rÀ tÀ tìà berdÀred ِٓىؽٔذ ثلوٓب ؿٔيٙ ها رب ر٤ؾ ثو كاهك ک  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, boş yere zaómet çekme àamzeye buyur tÀ ki öılıcı öaldursan zìrÀ 

ki 

Ki zaòmì dilfigÀrÀn ez to yÀbed merhemì dìger ٚك٣گوىفٔی كُلگبهإ اى رٞ ٣بثل ٓوٛٔی  ک  

MaènÀ budur ki dilfigÀr olan èuşşÀöuð zaòmı senden bir àayrı merhem bulalar dimekdùr. 

Yaènì murÀd, tìà-i àamzeden mecrÿó olup maóbÿbdan merhem Àrzÿsında (       ) olduàın 

beyÀndur. 

Kefen şÿyem be òÿn-i dìde nì der çeşme-i zemzem ٖٗی ك٣لٙ ثقٕٞ ٣ّْٞ کل   ٚ ىٓيّ كهچْٔ  

MaènÀ budur ki kefeni ben òÿn-i dìde ile yıöaram yoòsa çeşme-i zemzemde yıöamazam zìrÀ 

ki  

PerestÀr-i ãanem rÀ hest èUrfì zemzemì dìger ك٣گو ىٓيٓی ػوكی َٛذ ها ْٕ٘ پوٍزبه  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ãanemãıfat olan mañbÿbuñ bendelerinüñ bir àayrı zemzemi vardur 

dimekdür. Yaènì murÀd, kefen-i (      ) èuşşÀöı zemzem pÀyesinde olan òÿn-i dìde ile 

yıöaduàın beyÀndur. (        

Velehu Eyøen2688 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Ger merd-i vefÀyì reh-i bÀzÀr-i elem gìr گ٤و اُْ ثبىاه هٙ ئٝكب٣ ٓوك گو  

MaènÀ budur ki ey sÀlik, eger merd-i vefÀ isen elem ü àam bÀzÀrınuð yolın ÷ut. 
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2689 pervÀnenüñ òÀkisteri bÀd-i Semÿmı: óayat-baòş olan HE 

Rev pençe zi elmÀs kon u dÀmen-i àam gìr ٝگ٤و ؿْ كآٖ ٝ کٖ ىأُبً پ٘غٚ ه  

MaènÀ budur ki yüri pençeñi elmÀsdan eyle ve baède àamuñ etegin ùut zìrÀ ki dÀmen-i 

(       ) àamı ÷utmaàa her pençe úÀdir olmaz belki elmÀsdan pençe lÀzımdur dimekdür. 

Yaènì murÀd, merd-i vefÀnuñ aóvÀlin beyÀndur. 

EsbÀb-i perìşÀniyet ey dil heme cemèest عٔؼَذ ٛٔٚ كٍ ای پو٣ْب٤ٗذ اٍجبة  

MaènÀ budur ki ey göñül, senüñ perìşÀnòÀùır olacaú sebeblerüñ cümleden cemè ü óÀøırdur. 

Bu taúdìrce 

DÀmen be miyÀn ber zedeì rÀh-i èadem gìr ٖٓگ٤و ػلّ هاٙ ۀىك ثو ث٤ٔبٕ كا  

MaènÀ budur ki etegi belki urmuşdursın èÀlem-i èademùð yolın ÷ut dimekdür. Yaènì murÀd, 

esbÀb-i perìşÀnlıàı cemè olduàın beyÀndur. 

èIyşì be àam-i dÿst berÀber netevÀn yÀft ٣بكذ ٗزٞإ ثواثو كٍٝذ ثـْ ػ٤ْی  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ àamına berÀber olacak bir èıyş bulmaú mümkin degildür, eger 

murÀduñ bulmaú ise 

Rev kÀm-i du èÀlem heme rÀ ber ser-i hem gìr ٝگ٤و ٍوْٛ ثو ها ٛٔٚ كٝػبُْ کبّ ه  

MaènÀ budur ki yüri iki èÀlemüñ murÀdını cümleden birbirine ùut. Yaènì murÀd, iki èÀlemüñ 

kÀmını birbirine urup tecessüs eylesek yine maóbÿbuñ àamına muèÀdil olacaú èıyş 

bulınmaduàın beyÀndur. 

ÒÀkister-i pervÀne ùalebkÀr-i Semÿmest ٍَٔٞٓذ ِٛجکبه پوٝاٗٚ فبکَزو  

MaènÀ budur ki pervÀnenüñ òÀkisteri bÀd-i Semÿmı ùaleb idicidür bu ùaúdìrce2689 (       ) 

Ey bÀd-i MesìóÀ reh-i gülzÀr-i İrem gìr گ٤و اهّ گِياه هٙ ب٤َٓؾ ثبك ای  

(      ) MaènÀ budur ki ey óayÀtbaòş olan bÀd-i MesìóÀ, luùf idüp gülzÀr-i İrem‟ùð yolın 

ùut tÀ ki ol Àteş-i èaşúdan sÿòte olanlar tÀze óayÀt bulalar dimekdür. Yaènì murÀd, bÀd-i 

MesìóÀ‟yı gülzÀr-i İrem‟e daèvet itdügin beyÀndur. 

HÀn dÀm ber ìn ãayd menih kìn dil-i èUrfìst ٕػوك٤َذ كٍ ک٤ٖ ٘ٚٓ ٤ٕل ا٣ٖ ثو كاّ  ٛب  

MaènÀ budur ki ÀgÀh ol, bu şikÀruñ üzerine dÀm u duzaú úurma ki şikÀr idecegüñ èUrfì‟nüñ 

göñlidür. 
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2690 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2691 ehl-i: il HE 
2692 itme: it HE 
2693 iòtilÀflar: iòtilÀfÀtlar HP, T 
2694 türbesin: türbesiyle HE 

Áòir ki to rÀ goft ki Àhÿ-yi óarem gìr گ٤و ؽوّ آٛٞی کٚ گلذ ها رٞ کٚ آفو  

MaènÀ budur ki Àòiru‟l-emr ey maóbÿb, saña kim didi ki Àhÿ-yi óaremi ùut. Yaènì murÀd, 

göñli Àhÿ-yi óarem pÀyesinde èazìz u muóterem olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2690 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Çigÿne sÿz-i àam-i ÿ dehem be sÿz-i diger ٚٗٞكگو ثَٞى كْٛ اٝ ؿْ ٍٞى چگ  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ àamınuñ yanmasını niçesi bir àayrı yanmaàa vireyüm zìrÀ ki 

Ki dil furÿà neyÀbed zi dilfirÿz-i diger ٚكگو كُلوٝىى ٤ٗبثل كوٝؽ كٍ ک  

MaènÀ budur ki göñül furÿà bulmaz àayrı dilfirÿz olan maóbÿbdan dimekdür. Yaènì murÀd, 

bir maóbÿbdan àayrıya göñül virmedügin beyÀndur. 

ŞarÀb-i èşevöem eger bÿ konend mañşeriyÀn ٓؾْو٣بٕ ک٘٘ل ثٞ اگو هّْٞ ّواة  

MaènÀ budur ki benüm şevúüm bÀdesini ehl-i maóşer (       ) eger eyleyecek olursa bu 

defèa2691 

SuéÀl-i rÿz-i öıyÀmet futed be rÿz-i diger ٍكگو ثوٝى كزل ه٤بٓذ هٝى ٍٞا  

MaènÀ budur ki rÿz-i úıyÀmetüñ suéÀli àayrı güne dùşer (        zìrÀ ki bir elden mest ü 

lÀyaèúıl olup suèÀl u cevÀba iútidÀrları olmaz dimekdür. Yaèni murÀd, mübÀlaàa üzere bÀde-i 

şevúinde olan óÀleti beyÀndur. 

Zi emr u nehy-i maóabbet rusÿm-i şerè mecÿ ٓغٞ ّوع هٍّٞ ٓؾجذ ٜٗی ٝ آو ى  

MaènÀ budur ki muóabbetüñ emr ü nehyinden rusÿm-i şerìèati ùaleb itme zìrÀ ki2692 

Ki ìn „yecÿz‟ diger goft „lÀyecÿz‟ diger ٚكگو لا٣غٞى گلذ كگو ٣غٞى ٣ٖا ک  

MaènÀ budur ki bu diye ki cÀéizdür ve ol diye ki cÀéiz degildür. Yaènì murÀd, èÀlem-i 

maóabbetde bu iòtilÀflar (       ) olduàın beyÀndur.2693 

BeyÀr turbet-i Mecnÿn be meşhed-i èUrfì ػوكی ْٜٓل ثٚ ٓغٕ٘ٞ روثذ ث٤به  

MaènÀ budur ki Mecnÿn‟uñ türbesin èUrfì‟nüñ meşhedine getür zìrÀ ki2694 
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2695 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2696 olmaduàın: olduàın HE 

Ki èaşö nevña÷ırÀzì koned be sÿz-i diger ٚكگو ثَٞى ک٘ل ٛواىی ٗٞؽٚ ػْن ک  

MaènÀ budur ki ol meşhed-i èUrfì‟de èaşú bir àayrı sÿziş ile nevóa÷ırÀzlıú ider ki Àòir yerlerde 

ol nevóa olmaú iótimÀli yoúdur dimekdür. Yaènì murÀd, kendüyle Mecnÿn‟uñ rütbesin  

beyÀndur.  

Velehu Eyøen2695 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

CÀn-i àamgìn mefurÿş u dil-i òoşnÿd meòir ٕٓقو فْ٘ٞك كٍ ٝ ٓلوُٝ ؿٔگ٤ٖ عب  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib-i èaşú olan kimesne, àamnÀk olan cÀnı ãatup òoşnÿd olan göñli ãatun 

alma. 

Naúd-i himmet medih u èışve-i maúãÿd meòir ٓقو ٓوٖٞك ػْٞٙ   ٝ ٓلٙ ٛٔذ ٗول  

MaènÀ budur ki himmet naúdini virüp murÀd u maúãÿd-i èışvesin (      ) ãatun alma 

dimekdür. Yaènì murÀd, erbÀb-i èaşú olanlar bu cins eşyÀdan fÀrià olduúların beyÀndur. 

Derd-i goftÀr şinev gÿş be efsÀne mekon ٓکٖ ثبكَبٗٚ گُٞ ّ٘ٞ گلزبه كهك  

MaènÀ budur ki goftÀrda olan derd ü elemi istimÀè it úulaàuðı efsÀneye itmeye 

Şuèle rÀ beyè kon ez Àteş-i mÀ dÿd meòir ِٚٓقو كٝك اى آرِ ٓب کٖ ث٤غ ها ّؼ  

MaènÀ budur ki şuèle pÀyesinde olan derd-i goftÀrı beyè eyle feemmÀ bizüm efsÀnemüz 

Àteşinden tütün ãatun alma dimekdür. Yaènì murÀd, ehl-i èaşúa efsÀneye úulaú tutmaú lÀzım 

olmaduàın beyÀndur.2696 

Sìne-i germ nedÀrì meùaleb ãoóbet-i èaşö   ٚ ػْن ٕؾجذ ٓطِت ٗلاهی گوّ ٤ٍ٘  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, çünki püróarÀret olan sìneye mÀlik degilsen bÀrì èaşúuñ ãoóbetini 

ùaleb itme zìrÀ ki 

Áteşì nìst çu der micmereet èÿd meòir ٓقو ػٞك اد ٓغٔوٙ كه چٞ ٤َٗذ آرْی  

MaènÀ budur ki çünki senüñ micmereðde bir ateş yoúdur bÀrì èÿdı ãatun alma dimekdùr. 

Yaènì  (       ) murÀd, èÿdveş olan ãoóbet-i èaşúa micmeremiåÀl olan sìne-i pürÀteş lÀzım 

olduàın beyÀndur. 
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2697 urub: virùp İ 
2698 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Õikr-i maèşÿö kon u ders-i FelÀ÷ÿn meşinev ٕٞٛكلا كهً ٝ کٖ ٓؼْٞم مکو ْٞ٘ٓ  

(       ) MaènÀ budur ki maóbÿbuñ õikrini eyle ve ders-i EflÀùunı istimÀè itme 

Bülbül-i mest şev u naàme-i DÀvud meòir ََٓذ ثِج ّٞ ٝ   ٚ ٓقو كاٝك ٗـٔ  

MaènÀ budur ki bÀde-i èaşúdan mest ü lÀyaèúıl olan bülbül ol,  naàme-i DÀvud‟ı ãatun alma 

dimekdür. Yaènì murÀd, õikr-i maóbÿb cümleden ehemm olduàın beyÀndur 

èUrfì ez maãlaóat-i kÀr ferÀmÿş mekon ٓکٖ كوآُٞ کبه ِٖٓؾذ اى ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, (        kÀruñ maãlaóatından ferÀmuş itme 

Medih ez kef be ziyÀn gevher-i bìsÿd meòir ٙٓقو ٍٞك ثی گٞٛو ى٣بٕ ثٚ کق اى ٓل  

MaènÀ budur ki elüñden cevher-i murÀduðı ziyÀnla urub bìfÀéide olan gevheri (        ãatun 

alma dimekdür.2697 Yaènì murÀd, èÀúibet kÀrı endìşe itmek herkese lÀzım olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2698 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

ŞarÀb-i yeés be cÀm u sebÿ-yi mÀ begoõÀr  ثگناه ٓب ٍجٞی ٝ ثغبّ ًؤ٣ ّواة  

MaènÀ budur ki meéyÿs u maórÿm olmaú şarÀbını bizüm cÀm u sebÿmuza terk it. Yaènì, 

bizüm cÀm u sebÿmuza úoy dimekdür. 

Şikesterengì-i mÀ rÀ be rÿy-i mÀ begoõÀr ٚثگناه ٓب ثوٝی ها ٓبئ هٗگ ّکَز  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bizüm şikestereng olmaúlıàımuzı yine bizüm yüzimüze koy 

dimekdür. Yaènì murÀd, ne óalde olursaú olalum dimegi beyÀndur. 

Eger şarÀb u ger òÿn-i dil u ger elmÀs أُبً گوٝ  كٍ فٕٞ گوٝ  ّواة اگو  

MaènÀ budur ki eger şarÀbdur ve eger òÿn-i dildür ve eger rìze-i elmÀsdur. 

To gÿşe gìr u be kÀm u gulÿ-yi mÀ begoõÀr ٞثگناه ٓب گِٞیٝ  ثکبّ ٝ گ٤و گّٞٚ ر  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb veyÀòud ey zÀhid, sen bir gÿşe ÷ut ve bu meõkÿr olanları bizüm 

dimÀàımuza ve boàazımuza úoy dimekdür. Yaènì murÀd, hìçbir nesneden rücÿèı olmaduàın 

beyÀndur. 
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2699 ayaàı demùrden olan degilsen bu taúdìrce bizi cost u cÿ itmegi ferÀàat idüp úoy dimekdür: - İ 
2700 yaènì ancaú: - İ 
2701 yaènì: - İ 
ایرٞ  2702  İ ٗٞای  :

Be kiştzÀr-i àam ey eşk ãad naóar dÀrem كاهّ ٗظو ٕل اّک ای ؿْ ثکْزياه  

MaènÀ budur ki àam kiştzÀrına ey eşk-i dìde, yüz dÀne çeşm-i ümmìd ùutaruz. (      ) Bu 

taúdìrce 

Be õevú-i girye ki Àbì be cÿy-i mÀ begoõÀr ثگناه ٓب ثغٞی آثی کٚ گو٣ٚ ثنٝم  

(       ) MaènÀ budur ki giryenüñ õevúi ñaööıyçùn olsun bizüm ırmaàımuza bir ãuyı úoy 

dimekdür. Yaènì murÀd, kiştzÀr-i àamuñ maóãÿline ümmìdvÀr olduàın beyÀndur. 

Mekon surÀà serÀsìmegÀn-i şevö ey Òıør ٖفٚو ای ّٞم گبٕ ٍوا٤ٍٔٚ ٍواؽ ٓک  

MaènÀ budur ki ey vÀdì-i èaşöuð Òıżr‟ı menzilinde olan kimesne, şevö-i maóbÿbdan serÀsìme 

ve gom geşte olan èuşşÀúı suéÀl itme zìrÀ ki 

Ne Àhenìn úademì cost u cÿ-yi mÀ begoõÀr ٚٗ ٖثگناه ٓب عٞی ٝ عَذ هلٓی آ٤٘ٛ  

(       ) MaènÀ budur ki ayaàı demùrden olan degilsen bu taúdìrce bizi cost u cÿ itmegi 

ferÀàat idüp úoy dimekdür.2699 Yaènì, ancaú ayaàı demürden olan kimesne lÀzımdur ki bizi 

arayup bula ve ol ayaàı demürden olmayan kimesne bizi aramaàla bulmaú iótimÀli yoúdur.2700 

Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere gom geşte-i şevú olduàın beyÀndur.2701 

Zi nevóa leb netevÀn best girye mestÀn rÀ َٓزبٗوا گو٣ٚ ذثَ ٗزٞإ ُت ٗٞؽٚ ى  

MaènÀ budur ki giryeyi mestÀneden ve nevhÀ vü feryÀd itmekden dudaàı baàlamaú mümkin 

degildür imdi bu taúdirce 

TeàÀfulì kon u mÀ rÀ be òÿ-yi mÀ begoõÀr ثگناه ٓب ثقٞی ها ٓب ٝ کٖ رـبكِی  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, teàÀful eyle ve bizi yine òÿyımuza úoy dimekdür. Yaènì murÀd, 

nevóager olup giryeyi mestÀne itdügin (        beyÀndur. 

Nuhufteter zi to ey muótesib du cÀmì hest َٚٛذ عبٓی كٝ ٓؾزَت ای رٞ رو ى ٜٗلز
2702  

MaènÀ budur ki ey muótesib-i şehr olan kimesne, senden gizlice iki cÀm vardur veyÀòud iki 

yerde şarÀb vardur dimek ola bu taúdìrce 
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2703 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 
 HP ثو :ٓجو 2704
2705 fì ñarfi‟z-zÀ: - HP 
2706 Eymen‟de: - HP 

äurÀóì-i heme bişken sebÿ-yi mÀ begoõÀr ثگناه ٓب ٍجٞی ثْکٖ ٛٔٚ ئٕواؽ  

MaènÀ budur ki cümlenüñ ãurÀóìsin şikest eyle ve bizüm sebÿmuzı úoy dimekdür. Yaènì 

murÀd, muótesib-i şehrle olan muèÀmelesin beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm.2703 

Be beyè òÀk-i meõellet cebìn meber èUrfì ٚجوػوكیٓ ٤ٖعج ٓنُذ فبک ث٤غ ث
2704  

MaènÀ budur ki ey (       ) èUrfì, alnuñı meõellet òÀkine beyè itmekle iletme zìrÀ ki 

To ìn muèÀmele bÀ Àbrÿ-yi mÀ begoõÀr ٞثگناه ٓب آثوٝی ثب ٓؼبِٓٚ ا٣ٖ ر  

MaènÀ budur ki sen bu muèÀmeleyi bizüm Àbrÿyımuza úoy dimekdür. Yaènì murÀd, òÀk-i 

meõellete cebìnin beyè itmedügin beyÀndur. 

Fì Óarfi‟z-zÀ2705 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Mordem u dÀred cemÀl-i ÿ dilem rÿşen henÿz ّٓٛ٘ٞى هّٖٝ كُْ اٝ عٔبٍ كاهك ٝ وك  

MaènÀ budur ki ben helÀk oldum ve ol maóbÿbuñ cemÀli henÿz benüm göñlümi rÿşen ùutar 

dimekdür. 

Nÿr mìbÀred zi naòl-i vÀdì-i Eymen henÿz ٛ٘ٞى ا٣ٖٔ ئٝاك ٗقَ ى ثبهك ٓی ٗٞه  

MaènÀ budur ki vÀdì-i Eymen‟üñ naòlinden henÿz nÿr yaàar dimekdür. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere envÀr-i cemÀl-i maóbÿbda olan teéåìrÀtı beyÀndur ki Mÿsâãıfat olan rÿóı, 

vÀdì-i Eymen‟de naòl (      ) pÀyesinde olan vücÿdından mufÀraúat itmişken yine naòl-i 

vücÿdı nÿr yaàdurduàın beyÀndur.2706 

Bÿy-i pìrÀhen dimÀà-i pìr-i KenèÀn mìgezed ٤ٓگيك ک٘ؼبٕ پ٤و كٓبؽ پ٤واٖٛ ثٞی  

MaènÀ budur ki óażret-i Yÿsuf‟uñ gömleginüñ rÀyióası pìr-i KenèÀn olan óażret-i Yaèúÿb‟uð 

dimÀàını (       ) dişleyùb teéåìr ider 

Verne bÀd-i Mıãr dÀred bÿy-i pìrÀhen henÿz ٚٗٛ٘ٞى پ٤واٖٛ ثٞی كاهك ٖٓو ثبك ٝه  

MaènÀ budur ki yoúsa diyÀr-i Mıãır‟uñ rÿzigÀrı henÿz ol bÿy-i pìrÀheni ùutar dimekdür. Yaènì 

murÀd, bÿy-i pìrÀhen-i Yÿsuf yÀd-i Mıãır‟da henÿz mevcÿd olup istişmÀm itmege mustaèid 
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2707 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2708 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

erbÀb bulunmaduàın beyÀndur. 

Beski dÿş ez dÿd-i dil kÀşÀne rÀ pùr kerdeem ٚاّ کوكٙ پو ها کبّبٗٚ كٍ كٝك اى كُٝ ثَک  

MaènÀ budur ki beski göñül duòÀnından àamòÀnemüzi dün gice pür eyledüm óattâ 

ÇÀşt geşt u rÿşenÀyì nìst der golòÀn henÿz ٛ٘ٞى گِقٖ كه ٤َٗذ ئهّٝ٘ب٣ ٝ گْذ چبّذ  

MaènÀ budur ki úuşluú vaúti oldı ve henÿz bizüm kÀşÀnemüzüñ penceresinde rÿşenÀlıú 

yoúdur dimekdür. Yaènì murÀd,  mübÀlaàa üzere dÿd-i dilinüñ keåretin beyÀndur. 

Der bahÀrÀn mìvezed bÀd-i neşÀ÷ì dehr rÀ ها كٛو یْٗبٛ ثبك ٤ٓٞىك ثٜبهإ كه  

(       ) MaènÀ budur ki faãl-i bahÀrÀnda neşÀta mensÿb olan rÿzigÀr dünyÀya eser 

feemmÀ 

Yek gùlì zìn bÀd nuşkuftest der gùlşen henÿz ٛ٘ٞى گِْٖ كه ْکلزَذك ٗثب ى٣ٖ گِی ٣ک  

MaènÀ budur ki bu (        bÀd-i neşÀùdan gülşende henÿz bir gül şukufte olmamışdur 

dimekdür. Yaènì murÀd, gülşen-i ümmìdde gül-i murÀdı henüz açılmaduàın beyÀndur. 

Óarf-i mesnedgÀh-i Cem èUrfì meyÀver ber zebÀn ىثبٕ ثو ٤ٓبٝه ػوكی عْ َٓ٘لگبٙ ؽوف  

MaènÀ budur ki Cem‟üñ mesnedgÀhınuñ kelÀmını ey èUrfì, zebÀnuñ üzerine getürme zìrÀ ki 

Ger koned mestì çonìn dÀned reh-i golòan henÿz ٛ٘ٞى گِقٖ هٙ كاٗلچ٤ٖ٘  َٓزی گو ک٘ل  

MaènÀ budur ki ol Cem eger seròoşluàı buncılayın idecek olursa henÿz golòan yolını bilür 

dimekdür. Yaènì murÀd, mestlik daèvÀsın iden erbÀb ancaú reh-i golòanı bilur ve illÀ tÀc u 

taòtuñ yolını bilmege mùnÀsebeti olmaduàın beyÀndur. Bu beyte daòi bundan maèúÿlce bir 

maènÀ virürlerse ne güzel.2707(      ) 

Velehu Eyøen2708 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Dìdeem pejmurde vü óayrÀn-i gülrÿyem henÿz ٙٛ٘ٞى ه٣ْٝ گَ ؽ٤وإ ٝ پژٓوكٙ اّ ك٣ل  

MaènÀ budur ki òÀr-i cefÀdan benüm gözüm pejmurde olmışdur henÿz gülrÿyuñ óayrÀnı 

olmışam.  
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2709 kÀrvÀn-i muşk ayaàında: kÀrvÀn ayaàında muşk HE 

Áb-i fırãat reft u mùştÀö-i leb-i cÿyem henÿz ٛ٘ٞى ع٣ْٞ ُت ْٓزبم ٝ هكذ كوٕذ آة  

MaènÀ budur ki fırãat ãuyı gitdi ve henÿz leb-i cÿyuñ muştÀúı olmışam. Yaènì murÀd,  żaèìf u 

pìrì vücÿdına teéåìr idüp henÿz hevÀ vü hevesiyle ÀşinÀ olduàın beyÀndur . 

Şod òazÀn u bùlbùl ez úavl-i perìşÀn bÀz mÀnd ٓبٗل ثبى پو٣ْبٕ هٍٞ اى ثِجَ ٝ فيإ ّل  

MaènÀ budur ki vaút-i òazÀn oldı ve bülbül daói bir alay perìşÀn úavl (      ) söylemekden 

gerü úaldı feemmÀ 

Men hemÀn dìvÀnemurà-i bìmaóal òˇÀnem henÿz ٖٓ ٕٛ٘ٞى ْفٞاٗ ٓؾَ ثی ٓوؽ ك٣ٞاٗٚ ٛٔب  

MaènÀ budur ki ben henÿz ol maóalsiz naàme iden murà-i dìvÀne(       )yem dimekdür. 

Yaènì murÀd, öz aóvÀl-i perìşÀnın beyÀndur. (       ) 

Her úadem ãad kÀrvÀn-i muşk der dunbÀl mÀnd ٓبٗل كٗجبٍ كه ْٓک کبهٝإ ٕل هلّ ٛو  

MaènÀ budur ki her bir úademe yüz dÀne muşk kÀrvÀnı ardda úaldı feemmÀ 

Men be bÿy-i nÀfe der dunbÀl-i Àhÿyem henÿz ٖٓ ٛ٘ٞى آ٣ْٞٛ كهكٗجبٍ ٗبكٚ ثجٞی  

MaènÀ budur ki ben henÿz nÀfe rÀyióÀsı sebebiyle Àhÿnuñ ardındayam. Yaènì murÀd, kÀrvÀn-

i muşk ayaàında mevcÿd olup kendüsi bÿy-i nÀfe Àrzÿsıyla Àhÿnuñ ardına dùşdügin 

beyÀndur.2709 

äad reh efkendem kemend-i nÀle ber eyvÀn-i èarş ػوُ ثوا٣ٞإ ٗبُٚ کٔ٘ل اكک٘لّ هٙ ٕل  

MaènÀ budur ki èarş-i maóabbetüñ eyvÀnı üzerine nÀle vü feryÀd kemendini yüz nevbet 

bıraúdum feemmÀ 

Ez eåer dÿrest renc-i dest u bÀzÿyem henÿz ٛ٘ٞى ثبى٣ْٝ ٝ كٍذ هٗظ كٝهاٍذ اصو ىا  

MaènÀ budur ki benüm dest ü bÀzumuñ renc ü meşaúúati henÿz teéåìr itmekden ıraúdur 

dimekdür. Yaènì murÀd, eyvÀn-i èarş-i muóabbetine nÀle-i kemendi vÀãıl olup bìeåer olduàın 

beyÀndur. 

Dÿş destem rÀh-i leb gom dÀşt ez mestì velì ُُٝٝی َٓزی اى كاّذ گْ ُت هاٙ كٍزْ ك  

MaènÀ budur ki dün gice àÀyet seròoşlıàumdan elim, ùudaàum yolını itürmişdi feemmÀ 

àarÀbet bundadur ki (        
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2710 àazel: - HE, HP, T 
2711 òÀşÀkı: òÀşÀk İ 

ÁşinÀ-yi şìşe-i mey bÿd zÀnÿyem henÿz آّ٘بی   ٚ ٛ٘ٞى ىا٣ْٞٗ ثٞك ٓی ٤ّْ  

MaènÀ budur ki benüm úucaàum henÿz şarÀb şìşesiyle ÀşinÀdur dimekdür. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere bÀdeden mest u lÀyaèöıl olup yine şìşe-i şarÀbla ÀşinÀ olduàın beyÀndur. 

èÖmrhÀ şod kez cañìmem der bihişt Àverdeend اٗل آٝهكٙ ثْٜذ كه عؾ٤ْٔ کي ّل ػٔوٛب  

MaènÀ budur ki bir niçe èömrdür ki caóìmden beni bihişte getürdiler feemmÀ    

Vez àubÀr-i ôulmet-i èiãyÀn siyehrÿyem henÿz ٛ٘ٞى ه٣ْٝ ٤ٍٚ ػ٤ٖبٕ ظِٔذ ؿجبه ٝى  

MaènÀ budur ki gunÀh ôulmetinüñ àubÀrından henÿz siyÀhrÿyam dimekdür. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere èiãyÀnuñ çoúlıàın beyÀndur. 

Ger devÀ rÀ der cihÀn èUrfì negerdìdem velì ُٝی ٗگوك٣لّ ػوكی عٜبٕ كهها  كٝا گو  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, egerçi cihÀnda aãlÀ (       ) devÀ úoymayup cümlesin itdüm 

feemmÀ ne fÀèide ki 

Pìç u tÀb-i derd dÀred her ser-i mÿyem henÿz ٛ٘ٞى ٣ْٞٓ ٍو ٛو كاهك كهك ربة ٝ پ٤چ  

MaènÀ budur ki benüm her bir ser-i mÿyum derdüñ pìç ü tÀbın ùutar henÿz dimekdür. Yaènì 

murÀd, vücÿdında olan derdi devÀpeõìr olmaduàın beyÀndur. 

áazel2710 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

ÒÀşÀk-i berú-i ñùsn buved èaşö-i òÀnesÿz ٍٞى فبٗٚ ػْن ثٞك ؽَٖ ثوم فبّبک   

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ óüsninüñ berúinüñ òass (       ) u òÀşÀkı ev yandurıcı olan 

èaşú olur dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere hüsnde olan teéåìri beyÀndur ki òÀşÀkı bu 

mertebe olunca (      ) kendüsi  ne mertebe olduàın bundan úıyÀs olına.2711 

Berúìst óüsn-i şuèlegodÀz-i zebÀnesÿz ٍٞى ىثبٗٚ گلاى ّؼِٚ ؽَٖ َذ٤ثوه  

MaènÀ budur ki óüsn-i maóbÿb bir berú-i püróarÀretdür ki şuèle-i Àteşi eridicidür ve hem 

zebÀne-i Àteşi yandurıcudur dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere teéåìr-i Àteş-i óüsn-i 

maóbÿbı beyÀndur. 
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2712 urmışdur: virmùşdùr HE 

TÀ key bahÀnegìrì vü Àsÿdegì kocÀst کغبٍذ  یآٍٞكگ ی ٝو٤گ ثٜبٗٚ یک رب   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, óattâ niçeye dek bahÀne ùutarsın ve rÀñatlık ne yerderdür. İmdi 

bu taúdìrce 

NÀmÿs-i derd perver u şerm bahÀne sÿz ًٍٞٓٞى ثٜبٗٚ ّوّ ٝ پوٝه كهك ٗب  

MaènÀ budur ki derdüñ èÀr u nÀmÿsın perverde eyle ve bahÀnenüñ óicÀbın yandur dimekdür. 

Yaènì murÀd, èÀşıúa nÀmÿs-i derdi perverde idüp şerm-i bahÀneyi yandurmaú lÀzım olduàın 

beyÀndur. 

Der mezraè-i cihÀn mefeşÀn dÀne-i ümìd ل٤آ ۀكاٗ ٓلْبٕ عٜبٕ ٓيهع كه   

MaènÀ budur ki ey göñül veyÀòud ey ùÀlib, mezraè-i cihÀn-i fÀnìde ümìdüñ dÀnesin ãaçma 

zìrÀ ki 

Zìn deşt der goõer ki zemìnìst dÀnesÿz ٍٞى كاٗٚ َذ٤٘٤ىٓ کٚ گنه كه كّذ ٣ٖى  

MaènÀ budur ki bu cihÀnuñ mezraèası olan ãaórÀdan ferÀàat eyle zìrÀ ki bu bir zemìndür ki 

dÀneyi yandurıcıdur dimekdür. Yaènì murÀd, mezraèa-i cihÀnda bir kimesnenüñ dÀne-i ümìdi 

óuãÿle gelmedügin (       ) beyÀndur. 

Ber òarman-i zamÀne zenem Àteş ez fiàÀn كـبٕ اى آرِ ىْٗ ىٓبٗٚ فوٖٓ وث   

(        MaènÀ budur ki zamÀnenüñ òarmanı üzerine feryÀd u fiàÀn itmekden Àteş ururam 

zìrÀ ki 

Şevö-i to cÀngodÀz-i men u men zamÀnesÿz ٍٞى ىٓبٗٚ ٖٝٓ ٖٓ عبٗگلاى رٞ ّٞم  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senùð şevöuð benùm cÀnumı urıcıdur ve ben cihÀnı 

yandurıcıyam dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere vùcÿdında olan Àteş-i èaşöuð teéåìrin 

beyÀndur. 

Goftì çi ùÀéirest dil-i sìne-i dùşmenet كّٔ٘ذ ۀ٤ٍ٘ كٍ وٍذئٛب چٚ یگلز   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb sen suèÀl idüp didüñ ki senüñ sìne-i dùşmen olan göñlüñ èacabÀ 

ne murà-i ùÀéirdür ki? 

Áteş be òˇìş der zede vù ÀşiyÀnesÿz ٍِٞى ب٤ٚٗآّٝ  ىكٙ كه ٣ِثقٞ آر  

MaènÀ budur ki öz vücÿdına Àteş urmışdur ve ÀşiyÀn yandurıcıdur.2712 Yaènì murÀd, maóbÿb 
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2713 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2714 ãu tök: ãuyuñ HE 

kendüsinden yine kendünüñ aóvÀlin suèÀl itdügin (       ) beyÀndur. 

Çun seyl-i Àteş Àmedeem mest-i iştiyÀö ٕٞبم٤اّز َٓذ اّ آٓلٙ آرِ ٤ٍَ چ   

MaènÀ budur ki mest-i iştiyÀú olduàum óÀlde Àteş-i seyl gibi gelmişem ki 

Kez bÿsehÀ-yi germ şevem ÀsitÀnesÿz ٍٞى آٍزبٗٚ ّّٞ گوّ یثٍٜٞب کي  

MaènÀ budur ki püróarÀret olan bÿselerden (      ) maóbÿbuñ eşigin yandurıcı olayum 

dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i iştiyÀúın beyÀndur ki keåret-i bÿseden ÀsitÀne-i maóbÿbını 

yandurıcı olmışdur. 

èUrfì mecÿ nihÀyet-i eyyÀm-i dÿstì یكٍٝز ب٣ّا ذ٣ٜٗب ٓغٞ یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, dÿstlıö eyyÀmınuð intihÀsın ùaleb itme (      ) zìrÀ ki 

DeryÀ-yi Àteşìst mañabbet kerÀnesÿz ٍٞى کواٗٚ ٓؾجذ َذ٤آرْ یب٣كه  

MaènÀ budur ki maóabbet, ol bir Àteş deryÀsıdur ki kerÀne yandurıcıdur. Bu taúdìrce eyyÀm-i 

dÿstluàa nihÀyet olmaú iótimÀli yoúdur dimekdür. Yaènì murÀd, deryÀ-yi muóabbet, 

kerÀnesÿz olan Àteş olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2713 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

El-èa÷aş ey èaşö telòÀbì be òÀk-i mÀ berìz ِي٣ثو ٓب ثقبک یثآ رِـ ػْن یا اُؼط   

MaènÀ budur ki ey èaşú, ãusuzlıúdan feryÀd olsun bizüm (       ) vücÿdımuz òÀkine bÀrì 

olmazsa bir acı ãu tök dimekdür veyÀòud2714 

Ez şarÀbet curèaì ber cÀn-i pÀk-i mÀ berìz ي٣ثو ٓب پبک ثوعبٕ ۀعوػ ذّواث اى  

MaènÀ budur ki bizüm pÀk olan cÀnımuz üzerine senüñ şarÀbuñdan bir curèa tök. Yaènì 

murÀd, defè-i èıùşÀnlıú içün èaşúdan curèa-i şarÀb ùaleb itdügin beyÀndur. 

BÀà-i nÀmÿsìm Àb-i mìve-i mÀ telò bÿd  رِـ ثٞك ٓب ٤ٙٞٓ آة ٤ْٗبٍٓٞ ثبؽ   

MaènÀ budur ki bizler èÀr u nÀmÿs bÀàıyuz feemmÀ Àb-i mìvemüz acı idi bu taúdìrce 

Moşt òÿnì ber dehÀn-i òandenÀk-i mÀ berìz ثو٣ي ٓب ٗبک ف٘لٙ كٛبٕ ثو یفٞٗ ْٓذ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bizüm òandenÀk olan dehÀnımuzuñ üzerine bir avuc úan tök tÀ ki 



758 

 

                                                           
2715 velehu eyøen: àazel İ, - HE, HP 

bu acılıú bizden zÀéil ola dimekdür. Yaènì murÀd, Àb-i mìvesi telò olduàın beyÀndur. 

EràuvÀn rÀ ez ñayÀ şod pÀyimÀl-i zaèferÀn ٕىػلوإ ٔب٣ٍپب ّل ب٤ؽ اى ها اهؿٞا  

MaènÀ budur ki kemÀl-i (        óayÀdan eràuvÀnreng olan çehre, zaèferÀnãıfat olan 

bìmÀrlıàuð pÀyimÀli oldı. Bu taödìrce ey sÀöì veyÀòud ey mañbÿb, 

Şerbet-i Àsÿdegì ez berg-i tÀk-i mÀ berìz ّي٣ثو ٓب ربک ثوگ اى یآٍٞكگ ذثو  

MaènÀ budur ki rÀóatlık şerbetini bizüm üzüm çubuàımuzuñ yapraàı üzerine tök dimekdür. 

Yaènì murÀd, eràuvÀn zÀr-i óayÀsı pÀyimÀl-i zaèferÀn olduàın beyÀndur. 

Der reheş mÀ rÀ çi mìsencì mùruvvet rÀ besenc ثَ٘ظ ها ٓوٝد یٍ٘غ یٓ چٚ كه هِٛ ٓب ها  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ yolında (       ) bizi niçün tecrübe idüp ùartarsın muruvveti 

ùart veyÀòud 

Ábrÿy-i deşne-i nÀzì be òÀk-i mÀ berìz ٝثو٣ي ٓب ثقبک یٗبى ۀكّ٘ یآثو  

MaènÀ budur ki nÀza mensÿb olan òançerüñ Àbrÿyını bizüm óÀkimiz üzerine dök dimekdür. 

Yaènì murÀd, deşne-i nÀza ùÀlib olduàın beyÀndur. 

Ber leb-i sìrÀb-i èUrfì rìòtì ãad çeşme zehr ىٛو چْٔٚ ٕل یقز٣ه یػوك واة٤ٍ ُت ثو   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, èUrfì‟nüñ sìrÀb olan dudaàı (       ) üzerine yüz dÀne zehr 

çeşmesin dökdüñ. Bu taúdìrce bÀrì olmazsa 

Curèaì hem der derÿn-i çÀk çÀk-i mÀ berìz ي٣ثو ٓب چبک چبک كهٕٝ كه ْٛ ۀعوػ  

MaènÀ budur ki bizüm çÀk çÀk olan derÿnımuzuñ üzerine daòi bir curèayı tök dimekdür. 

Yaènì murÀd, çÀk çÀk derÿn olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2715 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ey dil zi şevö-i Àn meh-i nÀmihribÀn besÿz ثَٞى ٗبٜٓوثبٕ ٓٚ إٓ ّٞم ى كٍ ای  

(      ) MaènÀ budur ki ey göñül, ol meh-i nÀmihribÀn olan maóbÿbuñ şevúinden yan 

dimekdür. 

TenhÀ be gÿşeì rev u tÀ mìtevÀn besÿz ثَٞى ٤ٓزٞإ رب ٝ هٝ ۀثگّٞ رٜ٘ب  

MaènÀ budur ki tenha bir gÿşeye var tÀ úÀdir olduàın úadar yan dimekdür. Yaènì murÀd, 
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tenhÀda yanmaú èÀşıúa münÀsib olduàın beyÀndur. 

Kerdì úabÿl-i manãıb-i pervÀnegì dilÀ كلا پوٝاٗگی ٖٓ٘ت هجٍٞ کوكی  

MaènÀ budur ki ey göñül, çünki pervÀnelik manãıbın úabÿl eyledüñ 

Òod rÀ zedì be Àteş-i ÿ ìn zamÀn besÿz ثَٞى ىٓبٕ ا٣ٖ اٝ ثآرِ ىكی ها فٞك  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ Àteşine kendüni urduñ, bu zamÀn yan dimekdür. Yaènì murÀd, 

pervÀneãıfat kendüsini Àteş-i şemè-i maóbÿba urduàın beyÀndur. 

Ìn şuèle der ciger netevÀn bìş ezìn nuhuft ٖٜٗلذ اى٣ٖ ث٤ِ ٗزٞإ عگو كه ّؼِٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bu şuèle-i Àteş-i èaşúı cigerde bundan ziyÀde pinhÀn itmek mümkin degildür. 

Bu taúdìrce 

TÀ çend ñıfó-i Àh konem gÿ cihÀn besÿz ثَٞى عٜبٕ گٞ کْ٘ آٙ ؽلع چ٘ل رب  

MaènÀ budur ki óattâ niçeye dek Àteş-i Àhı derÿnumda óıfô ideyüm söyle cihÀn yansun 

dimekdür. Yaènì murÀd, derÿnında óıfô-i Àh itdügin beyÀndur. 

Naèşem zi kÿy-i ÿ meber ey hemnişìn beyÀr ْٗث٤به ٤ْٖ٘ٔٛ ای ٓجو اٝ کٞیى ْؼ  

MaènÀ budur ki ey yÀrÀn-i hemnişìn olan kimesneler, benüm ãalacamı ol maóbÿbuñ 

maóallesinden iletmeñüz getürüñ 

Ìn moşt ustuòˇÀn u der Àn ÀsitÀn besÿz ٖثَٞى آٍزبٕ ٕآ كه ٝ اٍزقٞإ ْٓذ ا٣  

MaènÀ budur ki bu bir avuç kemügi bu ÀsitÀnede yandur dimekdür. Yaènì murÀd, 

(        naèş-i vücÿdın kÿy-i maóbÿbda yandurduàın beyÀndur. 

MestÀne Àmedì vù nişÀndì ber Àteşem ٚٗآرْْثو یْٗبٗل ٝ یآٓل َٓزب   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, (       ) mestÀne olduàuñ óÀlde geldüñ (       ) ve beni 

Àteş üzerine oturtduñ. İmdi bu taúdìrce 

Benşìn şikuftegì kon u tÀ maàz-i cÀn besÿz ْ٘ثَٞى عبٕ ٓـي رب ٝ کٖ یّکلزگ ٤ٖث  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, sen daòi yanumda otur ve guşÀdelik eyle tÀ ki maàz-i cÀnum 

yansun dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿb mestÀne olduàı ñalde kendùnùð yanına geldùgin 

beyÀndur. 

Ásÿdegì mebÀd ki èÀdet konì dilÀ كلا ک٘ی ػبكد کٚ ٓجبك آٍٞكگی  

MaènÀ budur ki ey göñül, olmaya ki rÀóatlıkı özge èÀdet idesen  
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2716 velehu eyøen: àazel İ, - T, HP 

Zÿ yek nigÀh vÀkiş u ez sÀd gumÀn besÿz ثَٞى گٔبٕ ٕل اى ٝ کِٝا ٗگبٙ ٣ک ٝى  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbdan bir nigÀh çek ve yüz dÀne gumÀndan yan dimekdür. Yaènì ey 

göñül, olmaya ki Àsÿdelige meyl idüp èÀdet idesen eger fìl‟l-vÀúiè bu Àsÿdelik gumÀnına 

dùşmiş iseñ bÀrì ol maóbÿbuñ bir nigÀhına rÀst gel ki seni yüz dÀne gumÀndan yandurup iòrÀc 

itsün. MurÀd, mübÀlaàa üzere nigÀh-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 

èUrfì besÿz dÀà-i gülì ber ciger velì ُٝی عگو ثو گِی كاؽ ثَٞى ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bir gülãıfat olan maóbÿbuñ dÀà-i èaşúını cigerüñ üzerine yandur 

feemmÀ 

TÀ kes be merhemet nefirìbed nihÀn besÿz ثَٞى ٜٗبٕ ٗلو٣جل ثٔوٛٔذ کٌ رب  

(      ) MaènÀ budur ki pinhÀnca yandur tÀ ki kimesne seni merhemle aldamayalar 

dimekdür. Yaènì murÀd, cigeri (      ) üzerine bir maóbÿbuñ dÀà-i èaşúını yandurduàın 

beyÀndur. 

Velehu Eyøen2716 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Medih teselliyem ez ãuló-i bìmedÀr henÿz ٙٛ٘ٞى ٓلاه ثی ؼِٕ اى ر٤َِْ ٓل  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bu medÀrsuz olan ãulóda henÿz baña tesellì-i òÀùır virme zìrÀ ki 

Ki mìşevem befirìbet ùmìdvÀr henÿz ٚٛ٘ٞى ا٤ٓلٝاه ثلو٣جذ ٤ّْٓٞ ک  

MaènÀ budur ki henÿz senüñ yaldamaña ümìdvÀr oluram maèa-õâlik ki ãulóuñ ve cevÀbuñ 

bìmedÀr u bìåebÀt olduàın daòi bilürem dimekdür. Yaènì murÀd, ãuló-i maóbÿb bìmedÀr 

olduàın beyÀndur 

MebÀd rÿz-i öıyÀmet be vaèdegÀh beyÀ ث٤ب گبٙ ثٞػلٙ ه٤بٓذ هٝى ٓجبك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, olmaya ki rÿz-i úıyÀmetde (       ) vaèdegÀha gelesin zìrÀ ki 

Ki dil nişiste der ÀncÀ be intióÀr henÿz ٚٛ٘ٞى بٗزظبهث آٗغب كه َْٗزٚ كٍ ک  

MaènÀ budur ki göñül ol vaèdegÀh-i úıyÀmetde oturup henÿz intiôÀrladur dimekdür. Yaènì 

murÀd, vaèdegÀh-i úıyÀmetde daòi maóbÿba muntaóır olduàın beyÀndur 
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2717 olan: - HE 
2718 úÀdir: - HE 
2719 kemÀl-i: - HE 
2720 velehu eyøen: àazel İ, - T, HP 

Be destbÿs-i to ez õevú cÀn birÿn Àmed آٓلٕٝ ثو عبٕ مٝم اى رٞ ثًٞ ثلٍذ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ dest(       )bÿseñüñ õevúinden cÀn cesedden ùaşra 

geldi 

Neborde leõõet-i ìn zaòm-i cÀnşikÀr henÿz ٙٛ٘ٞى ّکبهعبٕ  ىفْ ا٣ٖ ُند ٗجوك  

MaènÀ budur ki cÀnşikÀr olan zaòm henÿz bu leõõeti iletmemişdür ki benüm cÀnum senüñ 

(        destbÿsuñuñ õevúinden ùaşra gelmemişdür dimekdür. Yaènì murÀd, destbÿs-i 

maóbÿbda olan õevúi beyÀndur.2717 

Furÿ girift der u bÀm-i dìde rÀ óayret ؽ٤ود ها ك٣لٙ ثبّ ٝ كه كوٝگوكذ  

MaènÀ budur ki der ü bÀm-i dìdeyi óayret úablayup ùutdı. Bu taúdìrce 

Negeşte germ-i nigÀhì be rÿy-i yÀr henÿz ٚٛ٘ٞى ٣به ثوٝی یٗگبٛ گوّ ٗگْز  

MaènÀ budur ki henüz maóbÿbuñ cemÀline bir germnigÀh olup baúmaàa úÀdir olmamışdur 

zìrÀ ki gözini óayret úaplamuşdur dimekdür.2718 Yaènì murÀd, kemÀl-i óayretinden cemÀl-i 

maóbÿba nażar itmedügin beyÀndur.2719 

ÒazÀn resìd gülistÀn-i èıyş rÀ èUrfì ٕػوكی ها ػ٤ِ گَِزبٕ ه٤ٍل فيا  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nüñ èıyş u èışreti gülistÀnına vaút-i òazÀn yetişdi feemmÀ 

Nedìde òurremì-i faãl-i nevbahÀr henÿz ٙٛ٘ٞى ٗٞثٜبه كَٖ ئفوٓ ٗل٣ل  

MaènÀ budur ki henüz ol èUrfì, faãl-i nevbahÀruñ òurremligin görmemişdür dimekdür. Yaènì 

murÀd, nevbahÀr faãlın görmeyüğ òazÀna yetişdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2720 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

CÀn reft u sÿzed ìn dil-i nÀtevÀn henÿz ٕٛ٘ٞى ٗبرٞإ كٍ ا٣ٖ ٍٞىك ٝ هكذ عب  

MaènÀ budur ki cÀn gitdi ve henÿz bu nÀtevÀn olan ciger Àteş-i èaşúdan yanmaú üzeredür. 

Şod òÀk dìde vù mujeem òÿnfeşÀn henÿz ٛ٘ٞى كْبٕ فٕٞ اّ ٓژٙ ٙ ٝك٣ل فبک ّل  

MaènÀ budur ki göz òÀk oldı ve henüz benüm mujgÀnum òÿnefşÀn olmışdur dimekdür. 
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2721 zìr-i òÀkde: zìr-i èuşşÀö HP, zìrÀ òÀkde HE 

(       ) Yaènì murÀd, bu mertebeye geldikden (      ) ãoñra yine óÀlet-i èaşúı 

beyÀndur. 

Ey èÀlemì helÀk-i to fÀrià merev ki hest َٛذ کٚرٞ كبهؽ ٓوٝ  ٛلاک یػبُٔ ای  

MaènÀ budur ki ey ol maòbÿb ki bir èÀlemüñ maólÿúı senüñ derd-i èaşúuñdan helÀk olmışdur, 

bu taúdìrce sen fÀriàu‟l-bÀl gitme ki vardur. 

CÀnhÀ-yi zaòmòordeet ez pey devÀn henÿz ٛ٘ٞى كٝإ پی ىا اد فٞهكٙ ىفْ عبٜٗبی  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ zaòmuðı yemiş cÀnlar henÿz arduñca yelmededüler. Yaènì 

murÀd, maóbÿbuñ mübÀlaàa üzere úÀtil olduàın beyÀndur. 

Çun mihribÀn şevì ki sitemkoşte-i torÀ ٕٞروا ۀکْز ٍزْ کٚ یّٞ ٜٓوثبٕ چ   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, sen niçesi mihribÀn olursuñ ki senüñ sitemüñden koşte olan 

èuşşÀúuñ  

Der zìr-i òÀk mÀnde eåer z‟ustuòˇÀn henÿz ٛ٘ٞى اٍزقٞإ ى اصو ٓبٗلٙ فبک ى٣و كه  

MaènÀ budur ki henÿz zìr-i òÀkde kemüginden eåer bÀúì úalmışdur dimekdür. Yaènì murÀd, 

mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ nÀmihribÀn olduàın beyÀndur ki zìr-i òÀkde èuşşÀúun kemüginden 

mÀdÀm ki eåer (       ) bÀúì úalduúça mihribÀn olmaú iótimÀli yoúdur degil ki èuşşÀúun 

ãaàlıàında mihribÀn ola.2721 

ÒÀkem be bÀd reft u serÀsìme her ùaraf ْٛوف ٛو ٤ٍٚٔٝواٍ هكذ ثجبك فبک   

MaènÀ budur ki benüm vücÿdum ùopraàı serÀsime olduàı óÀlde rÿzigÀrla her ùarafa perìşÀn 

olup gitdi ve bu óÀlden ãoñra yine 

Mìcÿyed ez dilem àam-i èaşöet nişÀn henÿz ٓٛ٘ٞى ْٗبٕ ػْوذ ؿْ كُْ اى ل٣غ٤ٞ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ (        àam-i èaşúuñ henÿz benüm göñlümden nÀm ü 

nişÀn ister dimekdür. Yaènì murÀd, òÀk-i vücÿdı berbÀd olduúdan ãoñra yine àam-i èaşúdan 

òalÀã olmaduàın beyÀndur.  

Ez tìr-i àamze-i to be òÿn mìùeped dilem كُْ طپل٤ٓ ثقٕٞ رٞ ؿٔيۀ و٤ر اى   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ tìr-i àamzeñden benüm göñlüm úan içinde çabalar feemmÀ 

àarÀbet bundadur ki 
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 T - :اٝ 2722
2723 itmegüñ: ا٣وکک HE 
2724 velehu eyøen: àazel İ, - T, HP 

Nifkende àamze-i to be bÀzÿ kemÀn henÿz ٙٛ٘ٞى کٔبٕ ٝ ثجبى رٞ ۀؿٔي ٗلک٘ل  

MaènÀ (       )  budur ki henÿz senüñ àamzeñ bÀzÿsına kemÀnı daòi bıraúmamışken 

benüm göñlüm tìr-i àamzeden zaòmdÀr olup òÿn içinde çabalar. Yaènì murÀd, kemÀl-i 

mübÀlaàa üzere teèåìr-i tìr-i àamze-i maóbÿbı beyÀndur. 

TÀbÿt-i men revÀn şod u behr-i vedÀè-i ÿ اٝ ٝكاع ٝثٜو ّل هٝإ ٖٓ ربثٞد
2722   

MaènÀ budur ki benüm tÀbÿtum revÀn oldı ve ol tÀbÿtumuñ vedÀèından ötüri 

CÀn giryenÀk mÀnde der Àn ÀsitÀn henÿz ٕٛ٘ٞى آٍزبٕ إٓ كه ٓبٗلٙ ٗبک ٣ٚگو عب  

MaènÀ budur ki cÀn giryenÀk olduàı óÀlde henÿz ol ÀsitÀn-i maóbÿbda úaldı dimekdür. Yaènì 

murÀd, tÀbÿtı revÀn olup cÀnı ÀsitÀn-i maóbÿbda aàlayaraú úalduàın beyÀndur 

èUrfì egerçi òofte be òalvetserÀ-yi òÀk فبک یثقِٞرَوا ٚفلز اگوچٚ یػوك   

MaènÀ budur ki egerçi èUrfì‟nüñ vücÿdı òalvetserÀ-yi òÀkde òofte olup úalmışdur feemmÀ 

yine 

Bended zi bìm-i òÿ-yi to rÀh-i fiàÀn henÿz ٛ٘ٞى كـبٕ هاٙ رٞ یفٞ ٤ْث ى ث٘لك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ òÿyuñuñ òavfından henÿz feryÀd u fiàÀn 

(      ) itmegüñ yolını baàlar dimekdür.2723 Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzre maóbÿbuñ 

òÿyından iótirÀz itdügin beyÀndur ki helÀk olduúdan ãoñra yine òavf idüp fiàÀn itmege úÀdir 

olmuyor. 

Velehu Eyøen2724 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

DÀà dÀàem kerd yeés u ùÀlib-i kÀmem henÿz ٛ٘ٞى کبْٓ ٛبُت ٝ ٣ؤً کوك كاؿْ كاؽ  

MaènÀ budur ki meèyÿs u maórÿm olmaú benüm vücÿdumı daàberdÀà itdi ve henÿz yine 

ùÀlib-i murÀd olmışam dimekdür. 

Dÿzaòì der her bun-i mÿ dÀrem u òÀmem henÿz ٛ٘ٞى فبْٓ ٝ  كاهّ ٓٞ ٖث ٛو كه كٝىفی  

(      ) MaènÀ budur ki vücÿdumda olan her bir mÿyuñ dibinde bir Àteş-i dÿzaò ùutaram ve 

henÿz puòte olmayup (       ) òÀmum dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere vücÿdında 
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2725 mübeddel: maúbÿl HE 

olan Àteşi beyÀndur. 

Şerm òÿnem mìòored himmet zebÀnem mìgezed ّك٤گيٓ ىثبْٗ ٛٔذ قٞهك٤ٓ فْٞٗ ّو   

MaènÀ budur ki hicÀb u óayÀ benüm úanumı yer ve himmet zebÀnumı dişler bu taúdìrce 

Vez zebÀn òÀmÿş u ender èayn-i ibrÀmem henÿz ٛ٘ٞى اثوآْ ٤ٖلهػٝاٗ فبِٓ ىثبٕ ٝى  

(       ) MaènÀ budur ki zebÀndan sükÿt itmişem ve henÿz èayn-i ibrÀmuñ içindeyem 

dimekdür. Yaènì murÀd, şerm ü óayÀ maóbÿbdan murÀdını ùaleb itmege mÀniè olduàın 

beyÀndur. 

Ábem Àteş geşt u òÀkem şod be òÀkister bedel ْثلٍ قبکَزوث ّل فبکْ ٝ گْذ آرِ آث  

MaènÀ budur ki benüm eczÀ-yi vücÿdum olan Àb, Àteş oldı ve òÀküm òÀkistere mübeddel oldı 

feemmÀ2725 

Venderìn reh kes nemìdÀned serÀncÀmem henÿz ٖٝٛ٘ٞى ٍواٗغبْٓ ٤ٔٗلاٗل کٌ هٙ ٗله٣  

(        MaènÀ budur ki bu rÀh-i èaşú içinde işte bu óallere girdüm ve henÿz serencÀmum 

ne olacaàın kimesne bilmez dimekdür. Yaènì rÀh-i èaşúda olan aóvÀlin beyÀndur. 

Beski ãayyÀd-i merÀ her gÿşe dÀm u dÀneìst ٚا٣َذ كاٗٚ ٝ كاّ گّٞٚ ٛو ٓوا ٤ٕبك ثَک  

MaènÀ budur ki benüm ãayyÀdumuñ her gÿşede çoú dÀm u dÀnesi vardur feemmÀ 

DÀne şod der ãaydgÀhem sebz u der dÀmem henÿz  ٚٗٛ٘ٞى كآْ كه ٝ ٍجي ٤ٕلگبْٛ كه ّل كا  

MaènÀ budur ki benüm ãaydgÀhumda olan dÀneler sebz olup çemenistÀne döndi ve henÿz ben 

şikÀr ümmìdiyle dÀm içindeyem dimekdür. Yaènì murÀd, bu mertebeye geldikden ãoñra yine 

ümmìdvÀr olduàın beyÀndur. 

Mÿbemÿyem rişte-i zunnÀr şod vez nÀkesì ٞٓ ٞٔیکَ ٝىٗب ّل ىٗبه ۀهّز ٣ْث   

MaènÀ budur ki benüm her bir mÿyum rişte-i zunnÀr pÀyesinde oldı ve yine nÀkesligümden 

Der òarÀbÀt-i muàÀn bednÀm-i İslÀmem henÿz ٛ٘ٞى اٍلآْ ثلٗبّ ٓـبٕ فواثبد كه  

MaènÀ budur ki pìr-i muàÀnuñ òarÀbÀtında henÿz İslÀm töhmetiyle bednÀm olmuşam 

dimekdür. Yaènì òarÀbÀt-i muàÀn, her bir mÿyum rişte-i zunnÀr-i maóabbet pÀyesinde 

olmuşken yine beni riyÀ üzere olan İslÀm‟la bednÀm idüp MüselmÀn diyeler. MurÀd, her bir 

mÿyı rişte-i zunnÀr olduàın beyÀndur. 
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2726 mezÀrum:   ّٓواى HE 
 HE عٔؼذ ثٞثل :عـل ؿْ ثو 2727
2728 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Turbetem kÀşÀne-i zenbÿr şod vez baòt-i bed ْثل ثقذ ٝى ۀ ىٗجٞه ّلکبّبٗ روثز   

(      ) MaènÀ budur ki benüm mezÀrum kemÀl-i kohnelikden zenbÿruñ kÀşÀnesi oldı 

feemmÀ bed olan baòtumuñ nuòÿsetinden2726 

Mìnişìned çuàd-i bed ber gÿşe-i bÀmem henÿz ٓٛ٘ٞى ثبْٓ ۀگّٞ ثو ثل عـل ٘ل٤ْ٘٤
2727  

(       ) MaènÀ budur ki yaramaz olan bayúuş henÿz benüm gÿşe-i bÀmum üzerinde 

oturur dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i nuòÿsetin beyÀndur 

ÁfitÀb-i hestiyem èUrfì be zerdìrÿy kerd  کوك یهٝ یثيهك یػوك ٤َْزٛ آكزبة   

(       ) MaènÀ budur ki ey èUrfì, benüm varlıàum güneşi yüzini ãaruluàa idüp żaèìf oldı 

feemmÀ 

Der şeb-i yeldÀ-yi àam der evvel-i şÀmem henÿz ٛ٘ٞى ّبْٓ اٍٝ كه ؿْ یِلا٣ ّت ٝى  

MaènÀ budur ki àamuñ uzun gicesinden henÿz aòşamuñ evvelindeyem dimekdür. Yaènì 

murÀd, varlıàı ÀfitÀbı żaèìf olup bìnÿr olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2728 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Negÿyemet benişìn der öadeñ şarÀb endÀz ٞاٗلاى ّواة هلػ كه ٤ٖثْ٘ ٔذ٣ٗگ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, ben saña dimezem ki otur da úadeóe şarÀb úoy belki böyle direm 

ki 

Kirişmeì kon u yek şehr der òarÀb endÀz ّٔاٗلاى فواة كه ّٜو ٣ک ٝ کٖ ۀکو  

MaènÀ budur ki kirişme eyle ve ol kirişme sebebiyle bir şehri òarÀb it dimekdür. Yaènì 

murÀd, maóbÿbuñ kirişmesinùð añvÀlin beyÀndur.  

ZebÀn-i nÀz faãìó u leb-i niyÀz be mihr ٕثٜٔو ٤ٗبى ُت ٝ ك٤ٖؼ ٗبى ىثب  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ nÀzı zebÀnı (        tekellüm itmekde àÀyetle feãÀóat üzre ve 

bizüm niyÀzımuz dudaàı memhÿr olmuş. İmdi bu taúdìrce ey maóbÿb 

BeyÀ vu ùaró-i suéÀlÀt-i bìcevÀb endÀz اٗلاى ث٤غٞاة ٍئالاد ٛوػ ٝ ث٤ب  

MaènÀ budur ki gel ve cevÀbsuz bir alay suèÀller at meclise dimekdür. Yaènì murÀd, kendüyle 
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2729 olan: - HE 

maóbÿbuñ aóvÀlin beyÀndur. 

Heme netìce-i sìrÀbiyest òÀmì-i mÀ ٚٔٛ   ٚ ٓب ئفبٓ ٤ٍواث٤َذ ٗز٤غ  

MaènÀ budur ki nÀpuòte olup òÀm úalduàımuz cümle sìrÀb olduàımuzuñ netìcesidür. İmdi bu 

taúdìrce 

ÒudÀy rÀ goõer ey baòt ber serÀb endÀz اٗلاى ٍواة ثو ثقذ ای گنه ها فلای  

MaènÀ budur ki Allâh içün olsun ey baòt-i sìrÀb, rÀh-i goõÀrı serÀba at dimekdür. Yaènì 

murÀd, teşnelik ùaleb itdügin beyÀndur.  

Zi òod cudÀ şev u hemrÀhì-i Berehmen kon کٖ ثوٖٛٔ ئٛٔواٛ ٝ ّٞ علا فٞك ى  

MaènÀ budur ki ey göñül veyÀòud sÀlik, kendü kendüñden (       ) cudÀ ol ve yüri 

Berehmenlere hemrÀh olup refìú ol. 

Zi òod tehì şev u rev secde ber şarÀb endÀz اٗلاى ّواة ثو ٙلٍغ هٝ ٝ ّٞ رٜی فٞك ى  

MaènÀ budur ki kendü kendüñden boş ol ve yüri secde-i şarÀb üzerine at dimekdür. Yaènì 

murÀd, cezbe-i maóbÿb-i óaúìúatle mütekeyyif olup secde ùÀèati şarÀbla muttaãıf olan èaşú-i 

óaúìúati at dimekdür. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿmdur. 

Geret hevÀst ki bÀ èaşö hempiyÀle şevì ّٞی پ٤بُٚ ْٛ ػْن ثب کٚ ٛٞاٍذ گود  

(      ) MaènÀ budur ki èaşúla hem piyÀle olmaàa eger senüñ meylüñ ve hevÀñ var ise 

HezÀr meykede ez òÿn-i dil şarÀb endÀz اٗلاى ّواة كٍ فٕٞ اى ٤ٓکلٙ ٛياه  

MaènÀ budur ki òÿn-i dilden olan biñ dÀne meyòÀneyi òarÀb idüp yabÀna at tÀ ki èaşúla 

hemúadeó olup bÀdenÿş itmege istièdÀduñ ola dimekdür.2729 Yaènì murÀd, èaşúla 

hem(       )piyÀle olmaú duşvÀr olduàın beyÀndur. 

Medih èinÀn-i taèalluú be óüsn-i her õerre ٙمهٙ ٛو ؽَٖ ثٚ رؼِن ػ٘بٕ ٓل  

MaènÀ budur ki taèalluú-i èinÀn-i iòtiyÀrını her vücÿdı õerre pÀyesinde olan şaòãuñ eline 

virme 

Ber Àr destì vù ber dÿş-i ÀfitÀb endÀz اٗلاى آكزبة كُٝ ثو ٝ كٍزی آه ثو  

MaènÀ budur ki bir eli yuúaru getür ve ÀfitÀbãıfat olan maóbÿbuñ omuzuna at dimekdür. 

Yaènì murÀd, her õerreãıfat olan maóbÿba (      ) meyl itmedügin beyÀndur. 
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2730 fì ñarfi‟s-sìn: - HP 
2731 úevneynde: - HP 
2732 oldılar: olurlar HE 
2733 èışve: aşú HE 

Ne merd-i varùa-i baór-i óakìúatì èUrfì ٚٗ ٓوك   ٚ ػوكی ؽو٤وزی ثؾو ٝهٛ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, sen baór-i óaúìúatüñ varùasınuñ Àdemi degilsen. İmdi bu taúdìrce 

Berev sefìne-i taúlìd ber serÀb endÀz ٝثو   ٚ اٗلاى ٍواة ثو رو٤ِل ٍل٤٘  

MaènÀ budur ki yüri taúlìd sefìnesin serÀba at dimekdür. Yaènì, kesr-i nefs idüp erbÀb-i 

óaúìúatden olmaduàın beyÀndur. 

Fì Óarfì‟s-sìn2730 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün)  

Kevneyn mest u bÀde-i nÀbì nedìde kes ٖکٌ ٗل٣لٙ ٗبثی ثبكٙ   ٝ َٓذ ک٤ٗٞ  

MaènÀ budur ki maòlÿú-i kevneyn (        mest olmışdur feemmÀ bir ãÀf bÀdeyi kimesne 

görmemişdür. 

SìrÀb her du èÀlem u Àbì nedìde kes کٌ ٗل٣لٙ آثی ٝ  كٝػبُْٛو  ٤ٍواة  

(       ) MaènÀ budur ki iki èÀlemüñ erbÀbı, cümle sìrÀb olmışlardur feemmÀ bir ãuyı 

kimesne görmemişdür. Yaènì murÀd, eger kevneynde ve eger èÀlemeynde óaúìúat üzere 

bÀde-i nÀb u Àb-i òuşguvÀr olmaduàın beyÀndur.2731 Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Mordend telòkÀm-i cihÀnì vü hìç gÀh گبٙ ٤ٛچ ٝ عٜبٗی کبّ رِـ ٓوكٗل  

MaènÀ budur ki bir cihÀnuñ òalúı telòdimÀà olduúları óÀlde helÀk oldılar ve hìç vaút2732 

Der cÀm-i èışve zehr-i èitÀbì nedìde kes کٌ ٗل٣لٙ ػزبثی ىٛو ػْٞٙ عبّ كه  

MaènÀ budur ki èışve cÀmında èitÀba mensÿb olan zehri kimesne görmemişdür dimekdür.2733 

Yaènì murÀd, òalkuñ telòkÀm olduúları óÀlde helÀk olduàın beyÀndur. 

Maòmÿr-i nìmmest firÀvÀn bÿd fiàÀn كـبٕ ثٞك كواٝإ َٓذ ٤ْٗ ٓقٔٞه  

MaènÀ budur ki nìmseròoş olanuñ maòmÿrlıàı çoú olur, feryÀd ü fiàÀn olsun ki 

Kez cÀm-i luùf mest-i òarÀbì nedìde kes کٌ ٗل٣لٙ فواثی َٓذ ُطق عبّ کي  

MaènÀ budur ki luùf u iósÀn cÀmından bir mest-i òarÀb olan seròoşi kimesne görmemişdür 

dimekdür. Yaènì murÀd, cÀm-i luùfi dünyÀda kimesne görmedügin beyÀndur. 



768 

 

                                                           
 HE گي٣لۀ :گ٤وٗلٙ   2734
2735 beyÀndur ve: beyÀn ki HE; bu aóvÀl: - HE; eger cild-i åÀnìde bir niçe mevøuèda beyÀn olınmışdır: 

cild-i åÀnìnüñ birúaç yerlerinde õikr olınmışdır HE; maènÀsı erbÀbına maèlÿm: ùarafı óod erbÀbına 

maèlÿmdur HE 

DerdÀ ki ÷ıfl-i ùÀliè-i mÀ yÀft terbiyet روث٤ذ ٣بكذ ٓب ٛبُغ ٛلَ کٚ كهكا  

MaènÀ budur ki derdÀ ki bizüm ùıfl-i ùÀlièimüz terbiyet buldı. 

Der èÀlemì ki faãl-i şebÀbì nedìde kes کٌ ٗل٣لٙ ّجبثی كَٖ کٚ ػبُٔی كه  

(      ) MaènÀ budur ki  ol bir èÀlemde (       ) ki faãl-i şebÀbeti ol èÀlemde kimesne 

görmemişdür  dimekdür. Yaènì murÀd, ùıfl-i ùÀlièi terbiyet bulduàı èÀlemüñ aóvÀlin beyÀndur. 

Der èahd-i cÿd u luùf-i to dest-i ümmìd rÀ ها ا٤ٓل كٍذ رٞ ُطق كعٞ ػٜل كه  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ  luùf u iósÀnuñ zamÀnında ümìd elini 

Gìrende-i èinÀn u rikÀbì nedìde kes   ٙکٌ ٗل٣لٙ هکبثی ٝ ػ٘بٕ گ٤وٗل
2734  

MaènÀ budur ki dizgin ùutucı ve bir üzengi ùutucı olduàın kimesne görmemişdür dimekdür. 

Yaènì murÀd, zamÀn-i maóbÿbda olan cÿd u luùfı beyÀndur ki (       ) aãlÀ şekvÀ idüp 

rikÀb u èìnÀna yapuşır maôlÿm yoúdur. 

FeryÀd ezìn àurÿr ki der ãayd-i zeyrekÀn ى٣وکبٕ ٤ٕل كه کٚ ؿوٝه اى٣ٖ كو٣بك  

MaènÀ budur ki feryÀd u fiàÀn olsun bu àurÿrdan ki zeyrek olan èuşşÀúı şikÀr itmekde  

ZÀn terk nìmmest-i şitÀbì nedìde kes ٕکٌ ٙٗل٣ل ّزبث٢ َٓذ ٤ْٗ روک ىا  

MaènÀ budur ki ol nìmmest olan terk-i maóbÿbdan bir èaceleyi kimesne görmemişdür 

dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ bìèacele olduàın beyÀndur. 

Mÿsâ nedìde verne be ibrÀm-i yek nigÀh ٗگبٙ ٣ک واّثثب ٗٚ ٝه ٗل٣لٙ ٍٓٞی  

MaènÀ budur ki óażret-i Mÿsâ görmedi yoúsa bir nigÀhuñ ibrÀmıyla 

äad cilve kerd óüsn ü óicÀbì nedìde kes کٌ ٗل٣لٙ ؽغبثی ٝ ؽَٖ کوك عِٞٙ ٕل  

MaènÀ budur ki óüsn-i maóbÿb yüz dÀne cilve eyledi ve bir óicÀbı kimesne görmemişdür 

dimekdür. (        Yaènì murÀd, úıããa-i “Erini enóur ileyke” aóvÀlin beyÀndur ve bu aóvÀl 

eger cild-i evvelde ve eger cild-i åÀnìde bir niçe mevøuèda beyÀn olınmışdur ve taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2735  
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2736 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2737 Bu beyit ve şerhi İ‟de yoktur. 

èUrfì der À be zümre-i mestÀn kezìn gurÿh گوٝٙ کي٣ٖ َٓزبٕ ثيٓوٙ   آ كه ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, zümre-i mestÀne gel ki bu gürÿhdan aãlÀ 

Álÿde-i gunÀh u åevÀbì nedìde kes   ٙکٌ ٗل٣لٙ صٞاثی ٝ گ٘بٙ آُٞك  

MaènÀ budur ki gunÀh ve åevÀbuñ Àlÿdesi olan şaòãı kimesne görmemişdür. Yaènì murÀd, 

zümre-i mestÀnuñ aóvÀlin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2736 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Bezm-i vuãlat dìdem ÀncÀ zehr der cÀmest u bes ّثٌ ٝ كهعبَٓذ ىٛو آٗغب ك٣لّ ِٕٝذ ثي  

MaènÀ budur ki vuãlat meclisini gördüm ol meclisde cÀm içinde zehr var idi ancaú. 

Mìşinìdem şerbet-i luùfì hemìn nÀmest u bes  ٓٝثٌ ٗبَٓذ ٤ٖٛٔ یُطل ّوثذ ل٤ّّ٘ ی  

MaènÀ budur ki luùfa mensÿb olan şerbeti istimÀè itdüm ancaú bir nÀmı var idi ve illÀ 

kendüsin  görmedüm dimekdür. Yaènì murÀd, bezm-i vuãlatuñ ve şerbet-i luùfuñ aóvÀlin 

beyÀndur. 

DÀne mìrìzed teàÀful mìkon u mìbìn nihÀn ٜٚٗٗبٕ ٤ٓج٤ٖ ٝ ٤ٓکٖ رـبكَ ٤ٓو٣يك كا  

MaènÀ budur ki dÀneyi (       ) terk ve teàÀful eyle ve gizlüce gör ve gözet zìrÀ ki 

Şìve-i ãayyÀd nì efkenden-i dÀmest u bes   ٙٞثٌ ٝ كآَذ اكک٘لٕ یٗ ٤ٕبك ٤ّ  

MaènÀ budur ki ãayyÀduñ şìvesi ancaú dÀm bıraúmaú degildür (       ) dimekdür. Yaènì 

murÀd, ãayyÀda lÀzım olan (      ) ãanÀyiè beyÀndur. 

Şerm dÀr ey mùddeèì beşnÀs gevher ez sifÀl ٍّلبٍ اى گٞٛو ثْ٘بً یٓلػ یا كاه ّو  

MaènÀ budur ki ey müddeèì, óicÀb ùut ve óayÀ eyle cevheri sifÀlden farú idüp añla 

Leb furÿ bendìm eger maúãÿd ilzÀmest u bes ثٌ ٝ اُيآَذ ٓوٖٞك اگو ث٘ل٣ْ كوٝ ُت  

MaènÀ budur ki müddeèiye bu cevÀbı didikden ãoñra dudaàumı aşaàa baàladum zìrÀ ki 

maúãÿdum ancaú ilzÀm itmek idi dimekdür. Yaènì murÀd, müddeèiyi ilzÀm itdügin beyÀndur. 

Cilve vù  nÀz ez hezÀrÀn şìve-i òÿbì yekìst َِٙٞذ٤ک٣ یفٞث ۀ٤ّٞ ٛياهإ اى ٗبى ٝ ع
2737   

MaènÀ budur ki cilve itmek ve nÀz itmek biñ dÀne güzellik şìvesinden birdür. Yaènì cilve vü 
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2738 maèlÿm: óavÀle HE 

nÀz ve hezÀrÀn şìve-i òÿbi cümleden lÀzımdur ve illÀ mücerred 

Òÿbì-i úÀmet ne raènÀyì-i endÀmest u bes ثٌ ٝ اٗلآَذ ٣ئهػ٘ب ٗٚ هبٓذ ئفٞث  

MaènÀ budur ki úÀmetüñ güzelligi ancaú endÀmuñ raènÀlıàıyla degildür dimekdür. Yaènì 

murÀd, óüsn-i zìbÀnuñ mÀlezimisin beyÀndur. 

èÁlem-i mihr u maóabbet rÀ ùulÿè-i mihr nìst ُْ٤َٗذ ٜٓو ِٛٞع ها ٝٓؾجذ ٜٓو ػب   

MaènÀ budur ki èÀlem-i èaşúuñ ve èÀlem-i maóabbetüñ aãlÀ òurşìdinüñ ùulÿèi yoúdur zìrÀ ki 

Kes nişÀn nedhed zi ãubñ ÀncÀ heme şÀmest u bes ٌثٌ ٝ ّبَٓذ ٛٔٚ آٗغب ٕجؼ ى ٗلٛل ْٗبٕ ک  

MaènÀ budur ki ol èÀlem-i èaşú u maóabbetde kimesne ãabaódan nişÀne virmez ancaú cümle 

evúÀtı aòşamdur dimekdür. Yaènì murÀd, èÀlem-i èaşú u maóabbetde (        ãubó-i rÿşen 

miåÀlinde olan guşÀdeòÀùırlıkı olmayup belki dÀéimÀ şÀm-i żulmet mÀéil gibi àamm u àuããa 

olduàın beyÀndur. 

TÀ neyÀbì rehberì gÀm-i ùaleb der reh menih هٙ كه ِٛت گبّ هٛجوی ٤ٗبثی رب ٚ٘ٓ  

MaènÀ budur ki ey sÀlik, óatta bir rehber bulmaduúça ùaleb úademini yola úoyma zìrÀ 

ki (       ) 

Kez der-i deyr-i muàÀn tÀ Kaèbe yek gÀmest u bes ثٌ ٝ اٍذ گبّ ٣ک کؼجٚ رب ٓـبٕ ك٣و كه کي  

(      ) MaènÀ budur ki deyr-i muàÀnuñ úapusından tÀ Kaèbe-i maúãÿda varıncaya dek 

ancaú bir úademe menzildür dimekdür. Yaènì murÀd, deyr-i muàÀnuñ úapusında olan òÀããayı 

beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına  maèlÿm.2738 

Ne hemìn zÀhid be ãad nÀmÿs u neng Ààeşteest ٤ٖٔٛ ىاٛل ثٖل ٗبًٓٞ ٝ ٗ٘گ آؿْزٚ اٍذ ٚٗ 

MaènÀ budur ki öyle degildür ki ancaú zÀhid yüz dÀne nÀmÿs u nengle Àlÿde olmışdur. 

 Ánçi nÀmÿs-i Berehmen nìst İslÀmest u bes  ّثٌاٍذ آٗچٚ ٗبًٓٞ ثوٖٛٔ ٤َٗذ اٍلا ٝ  

MaènÀ budur ki ol nesne ki Berehmen‟üñ nÀmÿsı degildür ancaú nÀmÿs-i İslÀmdur. Yaènì,  

ancaú zÀhide maòãÿã degildür ki (       ) ùaèÀt ve èibÀdÀtuñ yüz dÀne nÀmÿs u nengile 

Ààişte olup beyne‟n-nÀs zühd ü veraèla meşhÿr-i ÀfÀú ola belki pìr-i ùarìúat olan Berehmen 

daòi yüz dÀne nÀmÿs u nengle Ààişte olmışdur feemmÀ ancaú riyÀyla Àlÿde olmış İslÀm‟uñ 

nÀmÿs u nengiyle meşhÿr degildür dimekdür. MurÀd, Berehmen‟üñ riyÀyla olan İslÀm‟da 
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2739 fì ñarfu‟ş-şìn: - HP 
2740 bÀdefurÿş olan maóbÿb: bÀdefurÿş maóbÿb olan HE 
2741 taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: taãavvufı erbÀbına HE 

èalÀúası (      ) olmaduàın beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına mèlÿm.  

Ez àamet her õerreem ãad àavùa der leõõet zened ىٗل ُند كه ؿٞٛٚ ٕل اّ مهٙ ٛو ؿٔذاى  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ àamuñdan benüm her bir õerre-i vücÿdum leõõet baórine 

yüz dÀne àavùa urur feemmÀ 

Zìn åemer ne ãÀóib-i leõõet hemìn kÀmest u bes ٖثٌ ٝ کبَٓذ ٤ٖٔٛ ُند ٕبؽت ٚٗ صٔو ى٣  

MaènÀ budur ki bu àam mìvesinden veyÀòud bu àavùa mìvesinden leõõet ãÀóbi degildür. 

Yaènì, leõõet almamışdur ancÀö dimÀà vardur ve illÀ àayrı nesne yoödur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, dimÀà olup mìve-i àamdan veyÀòud mìve-i var÷adan leõõet almaduàın beyÀndur. 

èUrfì encÀm-i àamet ez rehrevÀn-i dil mecÿy ٓغٞی كٍ هٛوٝإ اى ؿٔذ اٗغبّ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, rehrevÀn-i dil olan kimesneden àamuñuñ intihÀsın suèÀl 

(       ) idüp isteme zìrÀ ki 

Ánçi der ìn reh neòÀóì yÀft encÀmest u bes ٚثٌ ٝ اٗغبَٓذ٣بكذ  ٗقٞاٛی هٙ كه٣ٖ آٗچ  

MaènÀ budur ki ol nesneyi ki bu rÀh-i èaşúda bulmaàa úÀdir degilsen ancaú encÀm-i àamdur 

dimekdür. Yaènì murÀd, rÀh-i èaşúda àama encÀm olmaduàın beyÀndur. 

Óarfu‟ş-şìn2739 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Dÿş der ãavmeèe Àmed ãanem-i bÀdefurÿş ُٝكوُٝ ثبكٙ ْٕ٘ آٓل ٕٞٓؼٚ كه ك  

MaènÀ budur ki bÀdefurÿş olan maóbÿb dün gice ãavmeèeye geldi feemmÀ ne óÀlde?2740 

CÀm-i mey ber kef u zunnÀr-i ñamÀéil ber dÿş ّكُٝ ثو َئؽٔب ىٗبه ٝ کق ثو ٓی عب  

MaènÀ budur ki cÀm-i şarÀb kefì üzerinde ve zunnÀr-i óamÀéil olduàı olduàı óÀlde omuzı 

üzerinde. Yaènì murÀd, ãanem-i bÀdefurÿşuñ (        ãavmeèeye ne óÀlde geldügin 

beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2741 

Heme sermÀye-i sevdÀ-yi dil-i òÀm-i ùamaè ٚٔٛ   ٚ ٛٔغ فبّ كٍ ٍٞكای ٍوٓب٣  

MaènÀ budur ki ãanem-i bÀdefurÿşuñ ãavmeèeye bu óÀl üzere gelmesi cümle òÀm-i ùamaè 

olan göñlüñ sevdÀsınuñ sermÀyesidür dimekdür ve daòi 
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2742 ãanem-i bÀdefurÿş: ãanemfurÿş HE 
2743 “ٖٓ” (men) ibaresi tùm nùshalarda “ٓب” (mÀ) şeklindedir. Mısranın şerhinde “baða”, “ùurma” 

ibarelerinden hareketle ibare “ٖٓ” (men) şeklinde tamir edildi. 
2744 şÿóını: şÿóı HE, şÿòın İ 

Heme noúãÀn-i metÀè-i men-i İslÀmfurÿş ٚٔٛ ٕكوُٝ اٍلاّ ٖٓ ٓزبع ٗوٖب  

MaènÀ budur ki cümle ben İslÀmfurÿşuñ İslÀm‟ınuñ metÀèınuñ noúãÀnıdur. äanem-i 

bÀdefurÿş ãavmeèeye bu óÀl üzere gelmesi dimekdür.2742 (       ) Yaènì murÀd, taóúìr-i 

nefs idüp öz aóvÀlin beyÀndur. 

áamzeeş germèinÀn geşte ki bogrìz u mÀ goft ٙگلذ ٝ ي٣گوث کٚ ٚگْز ػ٘بٕ گوّ اُ ؿٔي ٖٓ
2743  

MaènÀ budur ki ol ãanem-i bÀdefurÿşuñ àamzesi germèinÀn olup baña dir ki úaç ùurma 

feemm 

èIşveeş ÷anz konÀn goft meyendìş u bekÿş ْٙٞثکُٞ ٝ ٣ِ٘ل٤ٓ گلذ ک٘بٕ ٛ٘ي اُ ػ  

MaènÀ budur ki èişvesi ùanz iderek didi ki endìşe itme ve çalış. Yaènì murÀd, ãanem-i 

bÀdefurÿşla olan aóvÀlin beyÀndur. 

áamze-i şÿò der endÀòte bÀ nergis-i mest   َٙٓذ ٗوگٌ ثب اٗلافزٚ كه ّٞؿ ؿٔي  

MaènÀ budur ki ol ãanem-i bÀdefurÿş àamze-i şÿòını mest olan nergis çeşmine atmışdur.2744 

Bu defèa 

Mevce-i ÷aène ber engìòte ez çeşme-i nÿş   ٚ ٚ   اى ثواٗگ٤قزٚ ٛؼ٘ٚ ٓٞع ُٗٞ چْٔ  

MaènÀ budur ki nÿş çeşmesinden (       ) ùaène mevcin úoparmışdur dimekdür. Yaènì 

murÀd, bu evãÀfa muttaãıf olan ãanem-i bÀdefurÿş ãavmeèeye gelüp baña  

Goft k‟ey èahdşiken ãavmeèe bih bÿd zi deyr ك٣و ى ثٞك ثٚ ٕٞٓؼٚ ّکٖ ػٜل بیک گلذ  

(      ) MaènÀ budur ki didi ki ey èÀşıú-i èahdşiken, ãavmeèe deyrden yeg midür ki deyri 

úoyup ãavmeèeye geldüñ ve yoúsa 

Naàme-i èÿd kemì dÀşt ezìn õikr u òurÿş   ٚ فوُٝ ٝ مکو اى٣ٖ كاّذ کٔی ػٞك ٗـٔ  

MaènÀ budur ki deyrde olan èÿduñ naàmesi bu ãavmeèede olan õikrüñ ve òurÿşuñ 

naàmesinden bir noúãÀn yir mi var idi ki anı úoyup bu mekÀna geldüñ dimekdür ve tekrÀr 

yine ol ãanem-i bÀdefurÿş didi ki 
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 HP ّٞی :ّٞٓئ 2745
2746 idiyorsun: it yùri İ 

Tevbe ez bÀde vü ber besten-i çeşm ez ruò-i men ٚهؿ اى چْْ ثوثَزٖ ٝ ثبكٙ اى رٞث ٖٓ  

MaènÀ budur ki şarÀbdan tevbe itmek ve benüm cemÀlüme mùşÀhede itmekden gözi 

baàlamak ve daòi 

Úaùè-i zunnÀr u ber efkenden-i seccÀde be dÿş ثلُٝ ٍغبكٙ ثواكک٘لٕ ٝ ىٗبه هطغ  

MaènÀ budur ki zunnÀr-i maóabbeti miyÀndan kesmek ve seccÀde-i zühd ü veraèı omuz 

üstine bıraúmaú. Yaènì murÀd, ãanem-i bÀdefurÿş kendüye serzeniş itdiklerin beyÀndur ve 

yine ãanem-i bÀdefurÿş dir ki 

Neng bÀdet ki ne ìmÀn[[et] óelÀlest u ne küfr کلو ٗٚ ٝ ؽلاَُذ د[[]]ا٣ٔبٕ ٗٚ کٚ ثبكد ٗ٘گ  

MaènÀ budur ki ey èÀşıú, saña èÀr u nÀmÿs olsun ki saña ne ìmÀn óelÀldür ve ne küfr óelÀldür 

ve yine dir ki 

Şerm bÀdet ki ne mestìt be õevöest u ne hÿş ّاٍذ ثنٝم َٓز٤ذ ٗٚ کٚ ثبكد ّو ٝ ٚٗ ُٞٛ  

MaènÀ budur ki saña óicÀb vÀúiè olsun ki ne seròoşlıàuñda õevúuñ vardur ve ne 

hÿşyÀrlıàuñda õevúuñ vardur dimekdür zìrÀ ki  

äad dil-i sÿòte ez şÿmì-i efsÿrdedilet كُذ اكَوكٙ ٓئّٞ اى ٍٞفزٚ كٍ ٕل
2745   

(       ) (         MaènÀ budur ki  ol ãanem-i bÀdefurÿş yine didi ki ey èÀşıú-i bìvefÀ, 

senüñ efsurde olan göñlüñüñ şÿmluàından yüz dÀne Àteş-i èaşúa yanmış olan göñli 

Der òam-i ùurra-i mÀ bÀz nişÀndì ez cÿş عُٞ اى یْٗبٗل ثبى ٓب ۀٛو فْ كه  

MaènÀ budur ki bizüm ùurramuzuñ òamında girü oturtduñ (       ) (      ) cÿş u òurÿş 

itmekden. Yaènì, senüñ bizümle olan muèÀmeleñe baúup cÿş itmekden girü úalalar 

dimekdür. TekrÀr yine ãanem-i bÀdefurÿş didi ki 

BÀrì er to şikenì èahd zi mÀ òod ne revÀst هٝاٍذ ٗٚ فٞك ىٓب ػٜل یّک٘ رٞ ها یثبه   

MaènÀ budur ki ey èÀşıú-i bìvefÀ, bÀrì çünki sen bizümle itdügüñ èahd ü peymÀnı şikest 

idiyorsun imdi bizden ùarafa olmaú lÀyıú degildür.2746 Bu taúdìrce 

HÀn begìr ìn úadeh-i tevbeşiken zÿd benÿş ٕثُ٘ٞ ىٝك ّکٖ رٞثٚ هلػ ا٣ٖ ثگ٤و ٛب  

MaènÀ budur ki ÀgÀh ol bu tevbeşiken olan úadeói ùut ve tìzce nÿş eyle dimekdür ve úadeói 

virdükden ãoñra tekrÀr yine ãanem-i bÀdefurÿş didi ki ey èÀşıú-i bìvefÀ, 
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2747 tevbe-i: - HE 
 İ ٗؼوۀ :ىٓوٙ   2748
2749 geldi ki: geldùð İ 
2750 urucı: virici HE 

Tevbe-i evvel eger zÿd şikestì restì   ٚ هٍزی ّکَزی ىٝك اگو اٍٝ رٞث  

MaènÀ budur ki eger evvelki tevbeyi tìzce şikest itmiş olayduñ bu úadar serzenişden 

úurtulmışduñ 

Verne òod rìşe devÀndet be dil-i bìhÿde kÿş ٚٗکُٞ ث٤ٜلٙ ثلٍ دكٝاٗل ه٣ْٚ فٞك ٝه  

MaènÀ budur ki  eger tevbe-i evveli şikest itmesek òod rìşesini boş yere çalışıcı olan göñlüñle 

yıldururdı dimekdùr.2747 Muóaããal-i (      ) kelÀm, ãanem-i bÀdefurÿşuñ benümle 

muèamelesinden ãoñra 

Begiriftem zi vey Àn cÀm ki nÿşem bÀdÀ ْثبكا ّْٗٞ کٚ عبّ إٓ ٝی ى ثگوكز  

MaènÀ budur ki ol ãanem-i bÀdefurÿşdan ol baña virdügi cÀm-i tevbeşikeni aldum ki baña 

nÿş-i cÀn olsun. Bu defèa cÀmı ùutup nÿş itdikden ãoñra 

Beguşÿdem leb-i òÀmÿş u dil-i pend neyÿş ّ٤ُٗٞ پ٘ل كٍ ٝ فبُٓٞ ُت ثگْٞك  

MaènÀ budur ki òÀmÿş olan dudaàumla naãìóat úabul itmeyen göñlümi açdum dimekdür. 

Baèd ez Àn ber ser-i ãuló Àmede reftìm be deyr ثل٣و هكز٤ْ آٓلٙ ِٕؼ ٍو ثو إٓ اى ثؼل  

MaènÀ budur ki bu úadar èıtÀb u òiùÀbdan ãoñra kendüsiyle ser-i ãulóa gelüp ãavmeèeden 

yine úalúup deyre ùoàrı müteveccih olup gitdük feemmÀ 

Òande ber zümre-i İslÀm zenÀn dÿşÀdÿş ُٙٝكّٝبك ىٗبٕ اٍلاّ ىٓوٙ   ثو ف٘ل
2748  

MaènÀ budur ki ol ãanem-i bÀdefurÿşla (       ) omuz omuza úoyup zümre-i İslÀm‟a 

òandezenÀn olduàımuz óÀlde yine deyre revÀne (       ) olduú dimekdür 

Men ãanemgÿy u mürìdÀn heme der óÀyÀhÀy ٖٓ ْٕ٘ ٛب٣بٛبی كه ٛٔٚ ٓو٣لإ ٝ گٞی  

MaènÀ budur ki çünki deyre geldi ki sen ãanemgÿyı olmaàa başladum vesÀéir mürìdler 

hÀyÀhÿy dimege başladılar.2749 

Men öadeñnÿş u muàÀn naàmezen-i nÿşÀnÿş ٖٓ ّٗٞبُٗٞ ىٕ ٗـٔٚ ٓـبٕ ٝ ُٗٞ هلػ  

MaènÀ budur ki ben úadeó ùutıcı oldum ve muàlar nÿşÀnÿş naàmesin urucı oldılar 

dimekdür.2750 ÓÀãıl-i kelÀm 
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2751 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

èUrfì ìn öıããa zi òalvet neberì der bÀzÀr ثبىاه كه ٗجوی فِٞد ى هٖٚ ا٣ٖ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ãanem-i bÀdefurÿşla olan bu úıããayı òalvetden ãaúınup bÀzÀra 

(        iletmeyesen zìrÀ ki 

HÀn mebÀdÀ şineved muñtesib-i şehr òamÿş ٕفُٔٞ ّٜو ٓؾزَت ّ٘ٞك ٓجبكا ٛب  

MaènÀ budur ki ÀgÀh ol, olmaya ki muótesib-i şehr bu aóvÀli istimÀè ide, òÀmÿş ol dimekdür. 

Yaènì murÀd, àazelün maùlaèından tÀ maúùaèına varıncaya dek ãanem-i bÀdefurÿşla olan 

aóvÀli beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Velehu Eyøen2751 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Der mÀndeem be ãoóbet-i ümmìd u bìm-i òˇìş ٙ٣ِفٞ ث٤ْ ٝ ل٤آ ثٖؾجذ اّ كهٓبٗل   

MaènÀ budur ki kendü ãoóbet-i ümìd ü bìmümde èÀciz ü furÿmÀnde úalmışam 

Geh nevóasenc-i òˇìşem u gÀhì nedìm-i òˇìş ٚ٣ِفٞ ٣ْٗل یگبٛ ٝ ٣ْْفٞ ٍ٘ظ ٗٞؽٚ گ  

MaènÀ budur ki gÀh kendü nevóa vü zÀrumı ùartıcıyam ve gÀh yine kendü vücÿdumuñ nedìm 

ü muãÀóibi oluram dimekdür. Yaènì murÀd, bir úarÀr üzere durmayup perìşÀnaóvÀl olduàın 

beyÀndur. 

KÀmì ki ez şeref miñek-i cÿd-i ÒÀtemest ٓؽبرَٔذ عٞك ٓؾک ّوف اى کٚ یکب   

MaènÀ budur ki ol bir murÀd ki kemÀl-i şerefinden ÒÀtem‟üñ seòÀvetinüñ seng-i mióeki 

pÀyesindedür. 

MìbÀyedem girift zi baóå-i leéìm-i òˇìş ٓ٣ِفٞ ٤ُْئ ثقذ ى گوكذ ل٣ّجب٤  

MaènÀ budur ki ol faòr-i ÒÀtem olan murÀdı ben kendü leèìm olan baòtumdan dutsam 

gerekdür. Yaènì murÀd, baòt-i leèìminde olan (       ) óÀleti beyÀndur ki ÒÀtem‟üñ 

virdügi murÀdı bu daòi virmege úÀdir olur dimekdür. 

Hÿşem fedÀ-yi nükhet-i Àn gül ki tÀ ebed ّْٞٛ اثل رب کٚ گَ إٓ ٗکٜذ یكلا  

MaènÀ budur ki benüm èaúlum ol gülãıfat olan maóbÿbuñ rÀyióÀsınuñ fedÀsı (      ) olsun 

ki tÀ ebede varıncaya dek 
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NÀm-i bihişt kerde bùlend ez nesìm-i òˇìş ّ٣ِفٞ ٤َْٗ اى ثِ٘ل کوكٙ ثْٜذ ٗب  

MaènÀ budur ki cennetüñ nÀmını kendü rÀyióasından bülend itmişdür. Yaènì bihiştüñ 

şôhretine sebeb, kendünüñ òoş rÀyióası olmışdur dimekdür. MurÀd, èaúlı fedÀ olduàı 

maóbÿbuñ rÀyióasında olan óÀleti beyÀndur (       ) 

Restem zi müddeèì be úabÿl-i àalaù velì َْیُٝ ؿِٜ ثوجٍٞ یٓلػ ى هر   

MaènÀ budur ki cevr-i müddeèìden òalÀã oldum bir alÀy àalaù u nÀdorost kelÀmlarını úabÿl 

itmek sebebiyle feemmÀ 

Der tÀbem ez şikence-i ùabè-i selìm-i òˇìş ٣ِفٞ ٤ٍِْ ٛجغ ۀّک٘غ اى ربثْ كه  

MaènÀ budur ki kendü ùabè-i selìmümüñ şikencesinden dÀéimÀ óarÀretdeyem ki niçün 

müddeèìnüñ úavl-i àalaùın úabÿl eyledüñ dimekdür. Yaènì murÀd, müddeèìnüñ úavl-i àalaùın 

úabÿl itdüginden kendü ùabè-i selìminden şikencede olduàın beyÀndur. 

Ánkes ki bìçerÀà der Àyed be òalvetem ٌثقِٞرْ آ٣ل كه  چواؽ یث کٚ آٗک   

MaènÀ budur ki ol kimesne ki benüm òalvetòÀneme çerÀàsuz gele 

BunmÀyiş-i tecellì-i Ùÿr ez óarìm-i òˇìş ٣ِفٞ ٣ْؽو اى ٛٞه ئرغِ ٣ِث٘ٔب  

MaènÀ budur ki ol bìçerÀà gelen şaòãa kendü óareminden tecellì-i Ùÿr‟ı göstereyüm 

dimekdür. Yaènì murÀd, óareminde tecellì-i Ùÿr olduàın beyÀndur. 

Şùkr-i ãafÀ-yi sìne kunÿn Àştì konem کْ٘ یآّز کٕ٘ٞ ٤ٍٚ٘ یٕلب ّکو   

MaènÀ budur ki sinemüñ ãafÀsınuñ şùkrini iderek barışıú iderem. 

Der restòìz eger beşinÀsem àanìm-i òˇìş ف٣ِٞ ؿ٤ْ٘ ثْ٘بٍْ اگو هٍزق٤ي كه  

(        MaènÀ budur ki eger rÿz-i úıyÀmetde kendü òaãmumı tanıyacaú olursam 

dimekdür. Yaènì murÀd, sìnesi úudÿretden berì olup ãÀf olduàın beyÀndur. 

Eknÿn mey-i muàÀne be èUrfì ñelÀl şod ّٕٞ٘ل ؽلاٍ یثؼوك ٓـبٗٚ یٓ اک   

(       ) MaènÀ budur ki mey-i muàÀne èUrfì‟ye işte şimdi óelÀl oldı zìrÀ ki 

Kez bìòodì goõeşt reh-i müstaúìm-i òˇìş ٣ِفٞ ٤َْٓزو هٙ گناّذ یقٞك٤ث کي  

MaènÀ budur ki bìòod u lÀyaèúıl olduàından (      ) kendü rÀh-i müstaúìmin terk eyledi 
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2752 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2753 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

dimekdür. Yaènì murÀd, bìóod olduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2752 

Velehu Eyøen2753 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Çun Àmed cÀn be leb z‟Àngÿne şod mañv-i temennÀyeş ٕٞب٣ِ٘رٔ ٓؾٞ ّل ىاٗگٞٗٚ ثِت عبٕ آٓل چ  

MaènÀ budur ki çünki cÀn dudaàa geldi ol maóbÿbuñ temennÀsı ol yüzden maóv oldı ki 

Ki tÀ ãubó-i öıyÀmet ber leb ez ñayret buved cÀyeş ٚعب٣ِ ثٞك ؽ٤ود اى ثوُت ه٤بٓذ ٕجؼ رب ک  

MaènÀ budur ki tÀ ãubó-i úıyÀmete varıncaya dek kemÀl-i óayretinden dudaú üzerinde olur ol 

cÀnuñ mekÀnı veyÀòud ol temennÀnuñ mekÀnı. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzre óayretzede 

olduàın beyÀndur. 

Be çeşm-i merdumÀn ez øaèf-i ten bunmÀyem u şÀdem ّْْبكّ ٝ ث٘ٔب٣ْ رٖ ٙؼق اى ٓوكٓبٕ ثچ  

MaènÀ budur ki òalúuñ gözine vücÿdı øaèfından gösterürem feemmÀ yine buña şÀdam ki 

Ki bìtÀbÀne her cÀmì tevÀn zed bÿse ber pÀyeş ٚپب٣ِ ثو ثٍٞٚ ىك رٞإ عبٓی ٛو ربثبٗٚ ثی ک  

MaènÀ budur ki bìtÀb u ùÀúat olduàum óÀlde yine ol maóbÿbuñ ayaàına bÿse urmaàa úÀdirem 

dimekdür. (      ) Yaènì murÀd, (       ) żaèìf olup yine pÀy-i maóbÿba bÿse urmaàa 

iútidÀrı olduàın beyÀndur. 

Bepÿşìd ey melÀéik çeşm tÀ dilhÀ becÀ mÀnd ٓبٗل ثغب كُٜب رب چْْ کئٓلا ای ثپ٤ّٞل  

MaènÀ budur ki ey ùÀéife-i melÀèike, gözüñüzi örtüñüz tÀ ki göñüllerüñüz yerinde bÀúì úala 

zìrÀ ki 

Ki bÀz ez çehre bÀlÀ mìkeşed zùlf-i semensÀyeş ٍٚب٣ِ ٍٖٔ کْل ىُق٤ٓ ثبلا اىچٜوٙ ثبى ک  

MaènÀ budur ki girü ol maóbÿb yine semensÀ olan zülfini cemÀlinden yuúaru úaldurmaú 

istiyor dimekdür. Yaènì murÀd, cemÀl-i maóbÿbı medódür ki eger çeşm-i melÀéik ol cemÀli 

görseler bilÀ-şùbhe taèaşşuú idüp göñüllerden virmek muúarrerdür dimekdür. 

Melek tÀ bìàamÀn rÀ rem dehed der cilvegÀh-i ÿ ٓاٝ گبٙ عِٞٙ كه كٛلهّ  اه ث٤ـٔبٕ بر ِک  

(       ) MaènÀ budur ki melek ùÀéifesi tÀ ki ol maóbÿbuñ cilvegÀhında cemè olan 

merdum-i bìàamları ürküdüp daàıda. 
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2754 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2755 olasın: - HP 
ٗوٝكد  :ٗوٝك 2756  HP, HE, T 
2757 istemiyor: istiyor HE; teslìm-i rÿh ide: teslìm ide rÿh HE 

Reved perhìzgÿyÀn pìş-i ser u úadd-i raènÀyeş هػ٘ب٣ِ هل ٍو ٝ پ٤ِ گ٣ٞبٕ پو٤ٛي هٝك  

MaènÀ budur ki bu defèa ol cilvegÀhdan memnÿè olan bìàamlar, perhìzgÿyÀn olduúları óÀlde 

ol maóbÿbuñ raènÀ olan serv-i úaddinüñ óużÿrına varurlar dimekdür. Yaènì murÀd, 

maóbÿbuñ serv-i úadd-i raènÀsınuñ cilvesinden olan óÀleti beyÀndur. 

Çu yÀr ez behr-i cÀn èUrfì úadem sÀyed be bÀlìnem  ٞثجب٤ُْ٘ ٍب٣ل هلّ ػوكی عبٕ ثٜو اى ٣به چ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, çünki maóbÿb úademini benüm bÀlìnüme úoya cÀndan ötüri bu 

defèa 

BeduşvÀrì dehed cÀn tÀ konem germ taöÀøÀyeş روبٙب٣ِ گوّ کْ٘ رب عبٕ كْٛ ثلّٞاهی  

MaènÀ budur ki (        ben daòi cÀnumı duşvÀrlıàla teslìm iderem tÀ ki maóbÿbuñ 

taúażÀsını püróarÀret ideyüm dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿb bÀlini üzerine gelüp 

kendüsinden cÀn ùaleb itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2754 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Án kes ki to bÀşì dem-i reften nigerÀneş ٌٗگواِٗ ٖهكز كّ یثبّ رٞ کٚ آٗک   

MaènÀ budur ki ol kimesne ki ey maóbÿb, cÀnı bedeninden mufÀraúat idüp gitdügi demde 

naôar idecegi sen olasın.2755 Yaènì,  cÀnı çıúduàı demde senüñ cemÀlüñe nigerÀn ola bu 

taúdìrce 

BÀ ãad heves ez dil nereved óasret-i cÀneş عبِٗ ؽَود  ٗوٝك كٍ اى ًٛٞ ٕل ثب
2756  

MaènÀ budur ki ol kimesnenüñ cÀnınuñ óasreti yüz dÀne hevesile göñülden gitmez dimekdür. 

Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere cemÀl-i maóbÿba olan iştiyÀúı beyÀndur. 

Dil behr-i helÀk ez to ùaleb kerde nigÀhì ٍیٗگبٛ کوك ِٛت رٞ اى ٛلاک ثٜو ك   

MaènÀ budur ki göñül ey maóbÿb, senden bir nigÀh ùaleb eyledi helÀk olmaúdan (       ) 

ötüri. Yaènì cÀn bedenden mufÀraúat itmek istemiyor göñül senden bir (       ) nigÀh 

ùaleb idiyor ki ol nigÀh sebebiyle teslìm-i rÿh ide feemmÀ bìçÀre göñül2757 
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2758 Ànınuð leõõeti: leõõeti Ànınuð HE 
2759 mecÀl: maóÀl HE 
2760 beyÀndur: - He 

áÀfil ki dehed èömr-i ebed leõõet-i Àneş َآِٗ ُند اثل ػٔو كٛل کٚ ؿبك  

MaènÀ budur ki bu işden àÀfildür ki ol ùaleb itdügi nigÀhuñ Ànınuð leõõeti ve óalÀvetinüñ 

kendüye ebedì olan èömri vire.2758 Yaènì murÀd, nigÀh-i maóbÿbda olan òÀããayı beyÀndur. 

Ásÿde şehìd-i to ki der porsiş-i mañşer ٙٓؾْو پوٍِ كه کٚ رٞ ٤ّٜل آٍٞك   

MaènÀ budur ki (      ) ey maóbÿb, rÿz-i maóşerde olan suéÀlden senüñ derd-i èaşúuñdan 

şehìd olan kimesne raóatdur zìrÀ ki 

Ez óayret-i óüsn-i to buved lÀl zebÀneş ىثبِٗ لاٍ ثٞك رٞ ؽَٖ ؽ٤ود اى  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ óüsnüñüñ kemÀl-i óayretinden ol şehìdüñ zebÀnı lÀl olup 

cevÀb virmege iútidÀrı olmaz dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere óüsn-i maóbÿbda olan 

teéåìri beyÀndur. 

Òÿnì ki ùaleb mìreved ez cÀme-i Yÿsuf ٍٗٞٞق٣ ۀعبٓ اى وٝك٤ٓ ِٛت کٚ یف   

MaènÀ budur ki ol bir úan ki ùaleb gider, yaènì ùaleb olunur óażret-i Yÿsuf‟uñ cÀmesinden 

èAşö Àvered ez dìde-i Yaèúÿb-i revÀneş اِٗهٝ ؼوٞة٣ ۀك٣ل اى آٝهك ػْن  

MaènÀ budur ki èaşú, ol ùaleb olunan úanı óażret-i Yaèúÿb‟uñ gözinden revÀn idüp getürür 

dimekdür. Yaènì murÀd, èaşúuñ kemÀl-i àayÿrluàın beyÀndur ve úıããa-i òÿn-i cÀme-i Yÿsuf 

ve girye-i Yaèúÿb erbÀbına maèlÿmdur ve baèżı nüsòada  èAşö) بِْٗٗ ؼوٞة٣ ۀك٣ل اى آٝهك ػْن 

Àvered ez dìde-i Yaèúÿb-i nişÀneş) vÀúiè olmışdur, maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

ZÀn àamze helÀkem ki ecel behr-i şikÀrì ٕیّکبه ثٜو اعَ کٚ ٛلاکْ ؿٔيٙ ىا   

MaènÀ budur ki ol àamzeden helÀk olmışam ben ki ecel bir şikÀrdan ötüri 

Çun tìr sitÀned begoõÀred be kemÀneş ٕٞثکٔبِٗ ثگناهك ٍزبٗل و٤ر چ  

MaènÀ budur ki çünki oú ala kemÀne úoymaàa mecÀl virmeyüb ol àamze eceli helÀk ider 

(       ) dimek ola.2759 Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere kendüyi helÀk iden 

àamzenüñ cellÀdlıàın beyÀndur.2760 VeyÀòud maènÀ böyle dimek ola ki evvel ben helÀk 

olduàum tìr-i àamze-i ecel oú gibi dutup úoymaz (        ki kemÀne vÀãıl ola. Yaènì ecel, 

bir şikÀr murÀd itdügi zamÀn (      )  ol tìr-i àamzeyi kemÀne úoymayup hemÀn böyle 
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(       ) dutduàı gibi şikÀr mecrÿó olup helÀk olmaú muúarrerdür dimekdür. MurÀd yine 

àamzeyi medódür. 

Dìrìst ki cÀn refte vü men germ ùapìden ل٤ٕٛپ گوّ ٖٝٓ هكزٚ عبٕ کٚ َذ٣و٣ك   

MaènÀ budur ki cÀn bedenden mufÀraúat idüp gideli çoú zamÀn oldı feemmÀ ben yine 

óarÀretle çabalamaúdayam bu ümmìd üzere ki 

TÀ bÀz keşed ñasret-i neóóÀre èinÀneş ػ٘بِٗ ٗظبهٙ ؽَود کْل ثبى رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki bu óÀlüme naôôÀre itmekde óasreti ol maóbÿbuñ èinÀnını girüye çeke 

dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere maóbÿba iştiyÀúın beyÀndur. 

FerdÀ nekoned cÀn be şehìd-i sitemet ãuló ِٕؼ ٍزٔذ ث٤ْٜل عبٕ ٗک٘ل كوكا   

MaènÀ budur ki yarın rÿz-i úıyÀmetde ey maóbÿb, senüñ sitemüñden şehìd olan èuşşÀúun 

vücÿdlarıyla cÀn ãuló olup úalblerine dÀòil olmazlar zìrÀ ki 

Ez şÿmì-i dil beski sitem reft be cÀneş ثغبِٗ هكذ ٍزْ ثَکٚ كٍ ئّٞٓ اى  

MaènÀ budur ki göñlüñ şÿmlıàından ol şehìdüñ cÀnına çoú sitem ü cefÀ gitdi, òavf ider ki 

yine ol dünyÀda çekdügi sitemi çeke dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ 

sitemkÀr olduàın beyÀndur. 

Men òÀdim-i deyrì ki be bÀzìçe melÀéik ٖٓ ّکئٓلا چ٣ٚثجبى کٚ یو٣ك فبك   

MaènÀ budur ki ben ol bir deyrün òÀdimiyem ki ùÀéife-i melÀéik oynamaú sebebiyle  

Cÿyend rehì der dil-i TersÀbeçegÀneş ٞگبِٗٚ ثچ روٍب كٍ كه یهٛ ٘ل٣ع  

(      ) MaènÀ budur ki ol ben òÀdim olduàum deyrüñ tersÀbeçelerinüñ göñline vÀãıl 

olmaàa bir yol ùaleb iderler (       ) dimekdür. Yaènì murÀd, òÀdimi olduàı deyrüñ 

òÀããasın beyÀndur. 

Çendìn mekon ey leb suòan ez óÀlet-i èUrfì یػوك ؽبُذ اى ٍقٖ ُت یا ٓکٖ ٣ٖچ٘ل   

MaènÀ budur ki ey leb, èUrfì‟nüñ óÀletinden çoúluú tekellüm itme zìrÀ ki 

Ger çehrepedìdÀr buved rÀz-i nihÀneş ٜٗبِٗ هاى ثٞك پل٣لاه چٜوٙ گو  

MaènÀ budur ki sen tekellüm itdikçe ol èUrfì‟nüñ derÿnında olan rÀz-i nihÀnı dìdÀrında ôÀhir 

olup numÀyÀn olur dimekdür. Yaènì murÀd, óÀletini yÀd itdükce rÀz-i nihÀnı çehresinde 

göründügin beyÀndur. 
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2761 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HP - :کٚ 2762
2763 yayúamadum: yayúadum İ 

Velehu Eyøen2761 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Felek be sehv nuvìsed çu nÀme-i sitemeş چٞ ٣َٞٗل ثَٜٞ ِکك   ٚ ٍزِٔ ٗبٓ  

MaènÀ budur ki felek çünki ol maóbÿbuñ sitem nÀmesini sehvle yazacaú olursa  

Sezed ki òÿn-i şehìdÀn terÀved ez öalemeş هِِٔ اى رواٝك ٤ّٜلإ فٕٞ کٚ ٍيك
2762  

MaènÀ budur ki lÀyıúdur ki şehìdlerün úanı ol felegüñ úaleminden ôuhÿr eyleye dimekdür. 

Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ (       ) èuşşÀúa sitem idici olduàın 

beyÀndur ve sitemde olan teéåìri beyÀndur ki nÀmını taórìr itmekle úalemden şehìdlerüñ úanı 

ôuhÿr ider dimekdür. 

KudÀm nÀme-i bìdÀd rÀ nuvişte felek ّکلا   ٚ ِکك ّٗٞزٚ ها ث٤لاك ٗبٓ  

MaènÀ budur ki felek úanúı ôulm ü cefÀ nÀmesini taórìr itdi ki? 

Ki men be úaùre-i eşkì neşosteem raöameş ٚههِٔ اّ ْٗزٚ اّکی ثوطوٙ   ٖٓ ک  

(        MaènÀ budur ki ol nÀmenüñ raúamını ben úaùre-i eşkümle yayúamadum 

dimekdür.2763 Yaènì murÀd, keåret-i úatre-i eşkin beyÀndur ki felek her ne úadar nÀme-i 

bìdÀdi taórìr itdi ise ben ol nÀmenüñ raúamını yayúayup giderdüm dimekdür. 

Çigÿne cevr be èunvÀn-i luùf benuvìsed ٚٗٞث٣َٞ٘ل ُطق ثؼ٘ٞإ عٞه چگ  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ cevrini èunvÀn-i luùfda niçesi yazdı. 

Eger neborde felek pey be leõõet-i sitemeş  ٍزِٔ ثِند پی ِکك ٗجوكٙ اگو  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ sitem ü cevrinüñ leõõetine eger felek iz iletmeseydi. Yaènì 

felek, sitem ü cevr-i maóbÿbda olan leõõete vÀúıf (       ) olduàından ötüri sitemi luùf u 

iósÀn üslÿbında taórìr itdi dimekdür. MurÀd, cevr ü sitem-i maóbÿbda olan leõõeti beyÀndur. 

MerÀ ziyÀret-i deyrì be kùfr şohret dÀd كاك ّٜود ثکلو ك٣وی ى٣بهد ٓوا  

MaènÀ budur ki bana bir deyrüñ ziyÀreti küfrle şohret virdi ki 

Ki mìrevend melÀéik be ùÀèat-i ãanemeş ٚثطبػذ کئٓلا ٤ٓوٝٗل ک ِٕٔ٘  

MaènÀ budur ki ùÀéife-i melÀéike ol deyrüñ ãanemãıfat olan maóbÿbınuñ secdesine giderler 
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ْٜذٗ 2764  HE, İ بھشت :
 HP ك٤ٓلُ ;HE كٓجلُ :كٓجلِٓ 2765
2766 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

dimekdür. Yaènì murÀd, ziyÀret itdügi deyrüñ òÀããasın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm. 

Be ãayd-i murà-i dilem bÀzed Àn ãanem kez neng کي ٗ٘گ ْٕ٘ إٓ ثبىك كُْ ٓوؽ ث٤ٖل  

MaènÀ budur ki benüm murà-i dilümi şikÀr itmege nÀz ider ol maóbÿb ki èÀrdan ötüri 

Zi dÀmgeh beremÀnìd ùÀéir-i ñaremeş ؽوِٓ وئٛب ب٣٘لٓثو گٚٓكا ى  

MaènÀ budur ki ùÀéir-i óaremi kendü duzaàından (      ) şikÀr itmege tenezzül itmeyüp 

ürküdür dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ kemÀl-i istiànÀsın beyÀndur. 

Nehişt zinde kesì rÀ zi àam kunÿn vaötest ٗٝهزَذ کٕ٘ٞ ؿْ ى ها کَی ىٗلٙ ْٜذ
2764  

MaènÀ budur ki ol maóbÿb, àamdan dünyÀda bir kimseyi ãaà úoymadı zìrÀ imdi ol vaútdur ki 

Ki bÀz rÿó-i şehìdÀn şeved şehìd-i àameş ٚؿِٔ ٤ّٜل ّٞك ٤ّٜلإ هٝػ ثبى ک  

MaènÀ budur ki şehìdlerüñ rÿóı girü yine ol maóbÿbuñ àamınuð şehìdi ola. Yaènì murÀd, 

kemÀl-i mübÀlaàa üzere maóbÿbuñ àamunda olan óÀleti beyÀndur. 

MebÀd bÀèiå-i bìgÀnegì şeved èUrfì ػوكی ّٞك ث٤گبٗگی ثبػش ٓجبك  

(       ) MaènÀ budur ki ey èUrfì, olmaya ki bìgÀnelige sebeb ola. Bu taúdìrce 

Megÿ ki nìst merÀ tÀb-i luùf-i dembedemeş ٞلِٓجكٓ ُطق ربة ٓوا ٤َٗذ کٚ ٓگ
2765  

MaènÀ budur ki dime ki ol maóbÿbuñ dembedem olan luùfına benüm ùÀúatum yoúdur. Yaènì 

murÀd, maóbÿbuñ dembedem olan luùfına tÀb getürmedügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2766 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Der dil şiken-i Àfet-i çaròest nigÀheş ٗگبِٛ َذچوف آكذ ّکٖ كٍ كه  

MaènÀ budur ki göñülde çaròuñ Àfetinüñ şikenidür (       ) ol maóbÿbuñ nigÀhı gÿyÀ ki  

Ùıflì ki peder mìşikened ÷arf-i kùlÀheş کلاِٛ ٛوف ٤ْٓک٘ل پله کٚ ٛلِی  

MaènÀ budur ki ol bir uşaö ki babası ol uşaàuñ külÀhınuñ ùarafını ãındurur. Yaènì, ol peder ki 

evlÀdına iltifÀt idüp oòşaduàı vaút niçe ki ol ùıfluñ başında olan külÀhcıàın (        egüp 

şikest iderse keõâlik ol maóbÿbuñ daòi Àfet-i çarò pÀyesinde olan nigÀhı, bizüm ùıfl-i 
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dilimüzde ol şikeni úor dimekdür. MurÀd, nigÀh-i maóbÿb Àfet-i çarò pÀyesinde olduàın 

(        beyÀndur daòi bundan maèúÿl bir maènÀ virürlerse ne güzel. 

Óacetber-i dünyÀ çi temettuè bered ez baòt قذث اى ثوك رٔزغ چٚ ثوك٤ٗب ذؽبع  

MaènÀ budur ki dünyÀnuñ óÀcetin iletici kimesne baòtdan ne temettuè iletür ki 

Kez ferr-i humÀ dÿr buved tÀrik-i şÀheş ّبِٛ ربهک ثٞك كٝه كوٛٔب کي  

MaènÀ budur ki ol óÀcetber-i dünyÀ olan kimesnenüñ şÀhınuñ tÀrikinden ferr-i humÀ-yi 

saèÀdet ıraú ola dimekdür. Yaènì şeb u rÿz, Àrzÿ-yi devlet ü dünyÀ ümìdiyle òıdmetinde 

olduàın pÀdişÀhuñ ki başından ferr-i humÀ-yi saèÀdet dÿr olduúdan ãoñra bu taúdìrce sen ne 

mertebe temettuè itdügüñ maèlÿmdur dimekdür. MurÀd, òıdmetinde olduàı şÀhuñ tÀrikinden 

ferr-i humÀ dÿr olduàın beyÀndur.  

MÀ leşger-i èaşöìm ki tesòìr-i du èÀlem رَق٤وكٝػبُْ کٚ ػْو٤ْ ُْگو ٓب   

MaènÀ budur ki biz èaşúuñ èaskeriyüz ki iki èÀlemüñ tesòìri 

Çun Àb furÿ mìçeked ez tìà-i sipÀheş ٍٕٞپبِٛ ر٤ؾ اى ٤ٓچکل كوٝ آة چ  

MaènÀ budur ki ãu gibi ol èaşúuñ sipÀhınuñ úılıcından aşaàa ùamlar dimekdür. Yaènì murÀd, 

leşker-i èaşúun muôaffer olduàın beyÀndur. 

Reh ber meh-i KenèÀn fikened òaclet-i buhtÀn ٙثٜزبٕ فغِذ كک٘ل ک٘ؼبٕ ثوٓٚ ه   

MaènÀ budur ki òacÀlet-i buhtÀn, yolı meh-i KenèÀn olan Óażret-i Yÿsuf‟uñ üzerine bıraúur. 

TÀ rÿ be reh-i şùkr koned miñnet-i cÀheş چبِٛ ٓؾ٘ذ ک٘ل ّکو ثوٙ هٝ رب  

(       ) (      ) MaènÀ budur ki tÀ ki cÀhuñ cefÀsı ve mióneti ol meh-i KenèÀn‟uñ 

yüzini şùkr itmek yolına ide. Yaènì murÀd, meh-i KenèÀn‟a (       ) olan òaclet-i buhtÀnı 

ve kıããa-i cÀhı beyÀndur. 

Ez cevr-i felek dÀà negerded dil-i èuşşÀö ػْبم كٍ ٗگوكك كاؽ كِک عٞه اى   

MaènÀ budur ki felegüñ cevrinden èÀşıúuñ göñli dÀà olmaz zìrÀ ki 

Ìn bÀàçe perverde-i beröest giyÀheş ٖگ٤بِٛ ثوهَذ ۀپوٝهك ثبؿچٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bu èÀşıúuñ göñli baàçesinden olan otlar berú-i sÿzÀnuñ perverdesidür bu 

taúdìrce cevr-i felekden dÀà olmaú iótimÀli yoúdur dimekdür. Yaènì murÀd, cevr-i felekden 

dil-i èÀşıú dÀà olmaduàın beyÀndur. 



784 

 

                                                           
2767 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2768 saña lÀzımdur:  ٣کبلاه٣له HE 

ŞÀyed ki be ÀlÀyiş-i dÀmÀn[[eş]] negìrend وٗل٤ٗگ [[ُ]]كآبٕ ٣ِثآلا کٚ ل٣ّب   

MaènÀ budur ki lÀyıúdur ki ÀlÀyiş-i dÀmen sebebiyle dutmayalar 

Mestì ki be dÀmÀn negerd ùarf-i kùlÀheş کلاِٛ ٛوف ٗگوك ثلآبٕ کٚ یَٓز  

MaènÀ budur ki ol bir seròoşı ki dÀéimÀ òacÀletinde gözi ùarafca Àlÿde olan dÀmÀnına doàrı 

naôar ide dimekdür. Yaènì murÀd, gunÀhına muèterif olan kimesne maàfirete ümìdvÀr 

olduàın beyÀndur. 

Sehlest ki ez nÀãiyeeş nÿr betÀbed ثزبثل ٗٞه اُ ٤ٚٗبٕ اى کٚ ٍَِٜذ   

MaènÀ budur ki eger nÀãiyesinden nÿr ãaçacaú olursa sehldür zìrÀ ki 

èUrfì ki der-i èaşö buved nÀsiyegÀheş گبِٛ ٤ٚٗبٕ ثٞك  كهػْن کٚ یػوك  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nüñ ki èaşúuñ úapusı kendünüñ nÀãiyegÀhı ola dimekdür. Yaènì 

murÀd, nÀãiyesinden nÿr zuhÿr itdügin beyÀndur. (        

Velehu Eyøen2767 (      ) 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

PÀ be dÀmen der keş ey dil der cihÀn õillet mekeş ٓکِ مُذ عٜبٕكه  كٍ یا كهکِ ثلآٖ پب  

MaènÀ budur ki ey göñül, ayaàuñı etege çek cihÀnda meõellet çekme dimekdür. 

Sehv kerdem bişken u ez dÀmenet minnet mekeş ٍٜٞ ّٓکِ ٓ٘ذ اىكآ٘ذ ٝ ثْکٖ  کوك  

MaènÀ budur ki sehv itdüm dÀmenüñi şikest eyle dÀmenüñden daói minnet çekme dimekdür. 

Yaènì murÀd, kemÀl-i istiànÀsın beyÀndur 

LÀf-i merdì mìzenì der encumen bÀ dÿst bÀş ثبُ كٍٝذ ثب اٗغٖٔ كه یي٤ٗٓ یٓوك لاف   

(       ) MaènÀ budur ki merdÀnlıú lÀfın urursın bÀrì bu taúdìrce saña lÀzımdur ki 

cemèiyetde maóbÿbla olasın ve illÀ olmaduúdan ãoñra2768 

Òˇìşten rÀ çun zenÀn der gÿşe-i òalvet mekeş ٖٓکِ فِٞد ۀگّٞ كه ىٗبٕ چٕٞ ها ف٣ْٞز  

MaènÀ budur ki kendüñi èavratlar gibi gÿşe-i òalvete çekme dimekdür. Yaènì, òalúdan 

munúaùiè olup gÿşe-i òalvetde úarÀr idüp oturmaú èavratlar kÀrıdur. MerdÀnelik oldur ki 

mecÀlisde ve mehÀlifde oturup yine dÀéimÀ muèÀmeleñ maóbÿbla ola. MurÀd, òalveti 
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2769 daòi bundan münÀsib maènÀ virürlerse ne güzel: - HE 
2770 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

encumende itdügin beyÀndur. 

áamze rÀ bÀzÿ merencÀn zaòm rÀ øÀyiè mekon ٙٓکٖ ٙب٣غ ها ىفْ ٓوٗغبٕ ثبىٝ ها ؿٔي  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, cellÀd-i àamzeñüñ bÀzÿsın rencìde itme ve zaòmı daòi øÀyiè 

itme zìrÀ ki eger murÀd bu işlerden benüm helÀk olmamsa (       ) 

Ìnek Àmed cÀn be leb der koştenem zañmet mekon ٓکِ ىؽٔذ کْزْ٘ كه ثِت عبٕ آٓل ا٣٘ک  

MaènÀ budur ki işte imdi cÀnum dudaàuma gelüp vÀãıl oldı bu taúdìrce beni helÀk itmekde 

zaómet çekme dimekdür. Yaènì (      ) murÀd, cÀnı dudaàına geldügin beyÀndur 

ÁsumÀnest ìn ki òÀket geşte borden dÀmenet كآ٘ذ ٕكثو  گْزٚ فبکذ ا٣٘کٚ آٍٔبَٗذ   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, ÀsumÀndur bu ki senüñ dÀmenüñi iletmekden ötüri senüñ 

ùopraàuñ olmışdur. 

ÁfitÀbest ìn ki nÀzet mìkeşed minnet mekeş ٓکِ ٓ٘ذ ، ٤ٓکْل ٗبىد ا٣٘کٚ آكزبثَذ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, güneşdür bu ki senüñ nÀzuñ çekiyor bu taúdìrce sen minnet 

çekme dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ kemÀl-i óüsnün ve kemÀl-i istiànÀsın beyÀndur ki 

ÀsumÀn bu úadar èuluvv şÀnla yolında òÀk olmaàı úabÿl idiyor ki tek maóbÿbuñ dÀmeni 

kendüye doúuna ve güneş bu mertebe envÀrıyla maóbÿbuñ cemÀlinüñ nÀzkeşi olduàın 

beyÀndur daòi bundan münÀsib maènÀ virürlerse ne güzel.2769 

Şohreì der èÀfiyet èUrfì öabÿlì nìstet َزذ٤ٗ یهجُٞ یػوك ذ٤كهػبك ۀّٜو   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, şehr-i èÀfiyetde meşhÿr ve maèrÿf (       ) olmaú mücerred 

èaşúı úabÿl itmek degildür belki 

Ástìn-i àam begìr u dÀmen-i miñnet mekeş ٓکِ ٓؾ٘ذ كآٖ ٝ و٤ثگ ؿْ ٤ٖآٍز  

MaènÀ budur ki àamuñ yeñin ùut ve rÀóatlıkuñ etegin çekme dimekdür. Yaènì murÀd, èÀlem-i 

èÀfiyetde meşhÿr olmaàuñ esbÀbın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2770 (      ) 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Bi-ñamdi‟l-lâh ki cÀn dÀdem be Àn telòì zi bìdÀdeş ث٤لاكُ ى رِقی ٕآث كاكّ عبٕ کٚ ثؾٔلالله  

MaènÀ budur ki óamd olsun ki maóbÿbuñ ôulm u bìdÀdından ol gÿne acılamaàla cÀn virdüm 
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ki 

Ki ez men leõõet-i Àn tÀ öıyÀmet mìdehed yÀdeş ٚ٣بكُ ٤ٓلٛل ه٤بٓذ رب ُند إٓ ٖٓ اى ک  

MaènÀ budur ki ol (        acılıàuñ leõõeti tÀ úıyÀmete varıncaya dek maóbÿba benden 

òaber virür. Yaènì maóbÿb, beni dÀéimÀ yÀd ider ki bìçÀre èaceb duşvÀrlıàla cÀn virdi dir. 

MurÀd, telòlikle cÀn virdügin beyÀndur. 

Be rÀheş moşt òÀkì ez vùcÿdem mÀnde vù şÀdem ِّٛبكّ ٝ ٓبٗلٙ ٝعٞكّ اى فبکی ْٓذ ثوا  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ yolında benüm vücÿdumdan ancaú bir avuç òÀk bÀúì úalmışdur 

ve yine ben buña şÀdam ki 

Ki netvÀned zi bes germì be nezdìk Àmeden bÀdeş ٚثبكُ آٓلٕ ث٘يك٣ک گوٓی ثٌ ى ٗزٞاٗل ک  

MaènÀ budur ki ol bÀúì úalan bir avuç òÀküñ yaúınına ziyÀde püróarÀret olduàından rÿzigÀr 

gelmege úÀdir degildür dimekdür. Yaènì murÀd, kemÀl-i mübÀlaàa üzere òÀk-i vücÿdında 

olan Àteş-i èaşúı beyÀndur ki ziyÀde püróarÀret olduàına (       ) rÿzigÀr òavf idüp ol 

òÀküñ yaúınına varmaduàın beyÀndur. 

Dem-i morden zi bìm-i Àn dehed kÀmem ki baèd ez men ّاى ثؼل کٚ کبْٓ كٛل إٓ ث٤ْ ى ٓوكٕ ك ٖٓ   

MaènÀ budur ki helÀk olmaú deminde maóbÿb benüm murÀdumı ol òavfdan ötüri virür ki 

iótimÀldur ki ben helÀk olduúdan ãoñra 

Koned nÀgeh àam-i nÀkÀmiyem reh der dil-i şÀdeş ّبكُ كٍ كه هٙ ٗبکب٤ْٓ ؿْ ٗبگٚ ک٘ل  

MaènÀ budur ki nÀgÀh nÀmurÀd helÀk olduàumuñ àamuñ ol maóbÿbuñ şÀd olan göñline yol 

ide dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿb ancaú helÀk olduàı demde kendinüñ murÀdın 

(       ) virdügin beyÀndur. 

Nebÿd ìn tìzdestìhÀ ecel rÀ pìş ezìn èUrfì ػوكی اى٣ٖ پ٤ِ ها اعَ ٛب كٍزی ي٤ر ٣ٖا ٗجٞك  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ecele bundan evvel bu tìzdestlikler (      ) yoú idi feemmÀ 

Meger taèlìm-i turkàamze-i ÿ kerd ustÀdeş اٍزبكُ کوك اٝ ؿٔيٙ   روک رؼ٤ِْ ٓگو  

MaènÀ budur ki meger ecele ol maóbÿbuñ Türk olan àamzesinüñ taèlìmi böyle üstÀd eyledi 

dimekdür. Yaènì turkàamze-i maóbÿb cÀn almaúda mübÀlaàa üzere tìzdest olduàın beyÀndur 

ki óattÀ ecele daòi ol tìzdestligi kendüsi taèlìm itmişdür dimekdür. 
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2771 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
2772 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 Ali el- Kârî, el- Esrâr, s. 206. H.N: 205 (.Dùnya ahiretin tarlasıdır) ”اُل٤ٗب ٓيهػخ الافوح“ 2773

Velehu Eyøen2771 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ez yÀd bordeem reviş-i mihr ü kìn-i òˇìş ف٣ِٞ ک٤ٖ ٝ ٜٓو هُٝ اّ ثوكٙ ٣بك اى  

MaènÀ budur ki kendü maóabbetimüñ ve kendü èadÀvetimüñ reviş ü èÀdetin òÀùırdan 

iletmemişemdür. 

NisyÀn feşÀndeem be yesÀr u yemìn-i òˇìş ٕف٣ِٞ ٤ٔ٣ٖ ٝ ٣َبه ثٚ اّ ْبٗلٙك ٤َٗب  

MaènÀ budur ki kendü ãaàuma ve kendü ãoluma ferÀmÿşlıú ãaçmışam dimekdür. Yaènì 

murÀd, mübÀlaàa üzere kemÀl-i óayretin beyÀndur ki öz vücÿdından bìòaber olmışdur. 

Reftem be bùtşikesten u hengÀm-i bÀzgeşt ْثبىگْذ ٛ٘گبّ ٝ ّکَزٖ ثذ ثٚ هكز  

MaènÀ budur ki büti şikest itmege vardum ve girüye dönmek vaútinde 

BÀ Berhemen goõÀştem ez neng-i dìn-i òˇìş ف٣ِٞ ك٣ٖ ٗ٘گ اى گناّزْ ثوٖٛٔ ثب  

MaènÀ budur ki Berehmene terk itdüm kendü dìnümüñ èÀrından, yaènì büti şikest itmege 

varmış idüm feemmÀ girüye dönecek vaút yine kendü dìnümüñ èÀrından ol büti şikest 

itmeyüp Berehmene baàışlayup óÀli üzere terk idüp úoydum zìrÀ ki maènìde ben daòi 

bütperestem eger şikest idecek olaydum benüm dìnüme daòi èÀr, lÀóıú olurdı dimekdür. 

MurÀd, ãanemperest olduàına bütşiken olmaduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm.2772 (        

DerdÀ ki reft fırãat u dihöÀn-i ÷ıynetem ٤ٛ٘زْ كٛوبٕ ٝ كوٕذ هكذ کٚ كهكا  

MaènÀ budur ki óayfÀ ki benüm ùıynetüm dihúÀnınuñ fırãatı gitdi ve henÿz (       ) 

Merdum giyÀ neyÀft zi Àb u zemìn-i òˇìş ف٣ِٞ ى٤ٖٓ ٝ آةى  ٤ٗبكذ ٤بگ كّٓو  

(       ) MaènÀ budur ki òalú benüm Àb u zemìnümde daòi ot bulmamışdur dimekdür. 

Yaènì “Ed-dünyÀ mezraèatù‟l-Àòireti”2773 olmaú üzere dihúÀn-i vücÿdum żaèìf u nÀtevÀn olup 

fırãat elden gitdi feemmÀ henÿz giyÀhsuz pÀyesinde olan aèmÀl-i ãÀlióayı òalú Àb u 

zemìnümden görmemişdür dimekdür. MurÀd, kesr-i nefs idüp bìèamel olduàın beyÀndur. 
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2774 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Buradan sonra T nùshası “ãad” harfine kadar yoktur. Bu eksik kısım “êat” 

harfinden sonra istinsah edilmiştir hatta “ãad, êat ve ÷ıy” harflerinin gazelleri mùkerrer olarak yazılmıştır. 

Anlaşılan o ki mùstensih, nùshasını daha ônce şirazesi kaymış, cùzlerin yeri değişmiş bir eserden istinsah 

etmiştir. Bu gazel ve şerhi T‟nin 140b – 142a  varakları arasındadır. 
 İ - :گوكك 2775

Nuh bezm-i ÀsumÀn u yekì õerre der semÀè ٚٗ ٍّٔبع كه مهٙ ٣کی ٝ آٍٔبٕ ثي  

MaènÀ budur ki ÀsumÀnuñ ùoúuz dÀne meclisi ve bir õerre semÀèda 

V‟Àn hem be kÀm-i dil nefeşÀnd Àstìn-i òˇìş ٛ ٕف٣ِٞ آٍز٤ٖ ٗلْبٗل كٍ ثکبّ ْٝا  

MaènÀ budur ki ol daòi göñül murÀdınca kendü yeñümi ãaçmadı. Yaènì, bu ùoúuz dÀne 

felegüñ bezminde bir õerre miúdÀrı semÀè itmekde daòi benüm Àstìnüm murÀdını ãaçmadı ki 

òÀùırum òoş ola dimekdür. MurÀd, bezm-i felekde õerre úadar kÀm-i dil óÀãıl olmayup raúã 

itmedügin beyÀndur daòi bundan maèúÿlce bir maènÀ virürlerse ne güzel. 

ÒÀˇhì ki èaybhÀ-yi to rÿşen şeved torÀ روا ّٞك هّٖٝ رٞ ػ٤جٜبی کٚ فٞاٛی  

MaènÀ budur ki isterseñ eger senüñ èayblaruñ saña maèlÿm ola 

Yek dem mùnÀfıöÀne nişìn der kemìn-i òˇìş ف٣ِٞ ک٤ٖٔ كه ٤ْٖٗ ٓ٘بكوبٗٚ كّ ٣ک  

MaènÀ budur ki kendü kemìnüñde münÀfıúÀne (      ) bir dem otur gör ki ol zamÀn cemìè 

èayblarun saña rÿşen olup ÀşikÀr olur dimekdür zìrÀ ki nifÀú üzere olunca herkes başlar 

insÀnuñ vücÿdında olan èaybları söylemege feemmÀ herkesle óüsn-i muèÀmele üzere olunca 

insÀnuñ èaybını setr idüp iôhÀr itmezler dimekdür. Yaènì insÀn, èaybdan òÀlì olmaduàın 

beyandur 

Men bende-i şehÀdetem ìnek nigÀştem ٖٓ   ٙٗگبّزْ ا٣٘ک ّٜبكرْ ث٘ل  

MaènÀ budur ki ben şehìd olmaàuñ bendesiyem ve óÀlÀ imdi yazdum. 

Hem ber mezÀr-i èUrfì vü hem der nigìn-i òˇìş ْٛ ف٣ِٞ ٗگ٤ٖ كه ْٛ ٝ ػوكی ٓياه ثو  

MaènÀ budur ki ben bu şehÀdetüñ (       ) bendesi (        olmaàı hem èUrfì‟nüñ 

mezÀrı üzerine yazdum ve hem kendü nigìnüm üzerine yazdum dimekdür. Yaènì murÀd, 

bende-i şehÀdet olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2774 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Her ki ez òÿnrìz-i men Àlÿde gerded dÀmeneş كآِ٘ گوكك آُٞكٙ ٖٓ فٞٗو٣ي اى کٚ ٛو
2775
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2776 zìrÀ ki muñib olan kimesnenùð hem vùcÿdı yoödur ve hem muòÀlefeti yoödur: - HE 

MaènÀ budur ki her şol kimesnenüñ dÀmeni ki benüm úÀnumı dökmeklikden Àlÿde ola. 

èÖõr-i neng-i ìn èamel der èuhde-i şùkr-i meneş ّکو ػٜلٙ   كه ػَٔ ا٣ٖ ٗ٘گ ػنه ِ٘ٓ  

MaènÀ budur ki bu dÀmenüñ Àlÿde olmasınuñ (       ) èamelinüñ èöõrinüñ nengi benüm  

èuhde<-i şùkrù>mdedür dimekdür. Yaènì murÀd, kendü úÀtilinüñ dÀmeni èÀlÿde-i òÿn 

olduàın beyÀndur. 

Òisset ez endÀze bìrÿn mìbered dehr-i òasìs ف٤ٌَ كٛو ٤ٓجوك ث٤وٕٝ اٗلاىٙ اى فَذ  

MaènÀ budur ki òasìs olan dehr òisseti endÀze ve úıyÀsdan ùaşra iletür óattâ 

Áteşì bìnem ki mìgerded be gird-i òarmeneş ِ٘فوٓ گوك ثٚ ٤ٓگوكك کٚ ث٤ْ٘ آرْی  

MaènÀ budur ki bir Àteşi görürem ki ol dehrüñ òarmanınuñ eùrÀfına dolanur. Yaènì murÀd, 

dehrüñ òasìs olduàın beyÀndur. 

Ger maóabbet bÀàbÀn-i gùlşen-i cennet şeved   ّٞك ع٘ذ گِْٖ ثبؿجبٕگو ٓؾجذ  

MaènÀ budur ki eger muóabbet, gülşen-i cennetüñ bÀàbÀnı olacaú olursa 

PÀ negìred gülbin-i Àsÿdegì der gùlşeneş   ٖگِِْ٘ كه آٍٞكگیپب ٗگ٤وك گِج  

MaènÀ budur ki ol cennetùð gùlşeninde gülbin-i Àsÿdelik ayıú ùutmaú iótimÀli yoúdur. Yaènì 

bìmecÀl olur dimekdür. MurÀd, mübÀlaàa üzere maóabbetde olan teéåìri beyÀndur. 

Der mañabbet zindegì rÀ bÀ şehÀdet ceng nìst ٤َٗذ ع٘گ ّٜبكد ثب ها گیٙ ىٗل ٓؾجذ كه  

MaènÀ budur ki èÀlem-i maóabbetde zindeligüñ şehÀdetle ceng ü cidÀli yoúdur zìrÀ ki muóib 

olan kimesnenùð hem vùcÿdı yoödur ve hem muòÀlefeti yoödur feemmÀ bunuñ birle yine2776 

Dìdeì bÀyed ki bìned òÿn-i men der gerdeneş گوكِٗ كه ٖٓ فٕٞ ث٤٘ل کٚ ثب٣ل ۀك٣ل  

MaènÀ budur ki bir göz gerekdür ki göre benüm úanum maóabbetüñ boynına olsun 

dimekdür. Yaènì murÀd, maóabbetde şehìd olduàın beyÀndur. 

Veh çi ãayyÀdì ki her ãaydì ki zaòmì ez to yÀft ٙٝ ٚ٣بكذ رٞ اى ىفٔی کٚ ٤ٕلی ٛو کٚ ٤ٕبكی چ  

(       ) MaènÀ budur ki èacabÀ ey maóbÿb, sen ne ùurfe ãayyÀdsın ki her ãayd ki senden 

bir zaòm buldı, yaènì zaòmòorde ola? 

Ser be dunbÀl-i to dÀred cÀn buved cÀn der teneş كهرِ٘ عبٕ ثٞك عبٕ كاهك رٞ ثلٗجبٍ ٍو  

MaènÀ budur ki tÀ ki ol zaòmòorde olan şikÀruñ vücÿdında cÀn vardur dÀéimÀ başını senüñ 
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2777 olan: - HE 
2778 dÀmen ùutar ki èUrfì ol bir ter dÀmendür ki èaõÀb vaútinde: èUrfì ol bir ter dÀmen ùutar ki dÀmendür ki 

èaõÀb vaútinde HE; dÀmen ùutar ki: - İ 
2779 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 133b  -135b  varakları arasındadır. 

ardınca ùutar. Bu ümìd üzere ki bir zaòm daòi urup kendüyi şikÀr idesen. Yaènì murÀd, 

maóbÿb-i şikÀrbÀzuñ zaòmında olan óÀleti beyÀndur.2777 

èUrfì Àn terdÀmenì dÀred ki hengÀm-i èaõÀb ػناة ٛ٘گبّ کٚ كاهك كآ٘ی رو إٓ ػوكی  

MaènÀ budur ki dÀmen ùutar ki èUrfì, ol bir terdÀmendür ki èaõÀb vaútinde2778 

Áteş-i dÿzaò bemìred ger feşÀrì dÀmeneş ِكآِ٘ كْبهی گو ث٤ٔوك كٝىؿ آر  

MaènÀ budur ki eger ol èUrfì‟nüñ yaş olan etegini ãıúacaú olursan Àteş-i dÿzaò ol çıúan 

ãudan sönüp helÀk olur dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere terdÀmen olduàın beyÀndur 

Velehu Eyøen2779 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Ger çeşÀnì be melek çÀşnì-i ãoóbet-i òˇìş ٣ِفٞ ٕؾجذ ئچبّ٘ ثِٔک یچْبٗ گو   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger kendü (       ) ãoóbetüñde olan leõõeti vü çÀşnìyi melek 

ùÀéifesine ùatduracaú olursan 

CÀm-i mey gìred u berbÀd dehed èiãmet-i òˇìş ّ٣ِفٞ ػٖٔذ كٛل ٝثوثبك گ٤وك یٓ عب  

MaènÀ budur ki şarÀb cÀmını ùutar ve kendü èiãmetin berbÀd ider dimekdür. Yaènì murÀd, 

ãoóbet-i maóbÿbda olan teéåìri beyÀndur. 

Çun be òÿnrìz-i òodem sÀòteì teşne kunÿn ٕٞکٕ٘ٞ رْ٘ٚ ۀٍبفز فٞكّ ثقٞٗو٣ي چ   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, çünki beni yine benüm òÿnrìzligüme teşne düzmişdürsen bÀrì 

imdi 

Hem to ìn lu÷f bekon tÀ nekeşem minnet-i òˇìş ْٛ ٞف٣ِٞ ٓ٘ذ ٗکْْ رب ثکٖ ُطق ا٣ٖ ر  

MaènÀ budur ki yine bu úan dökmek luùfını sen eyle, óattâ ben benüm minnetüm çekmeyem 

dimekdür. Yaènì murÀd, öz òÿnrìzligine teşne olduàın beyÀndur. 

Koşte-i nÀz kocÀ koşte-i şemşìr koca کغب ٤ّْٔو ۀکْز کغب ٗبى ۀکْز   

MaènÀ budur ki nÀz-i maóbÿbdan helÀk olan nirede (       ) ve zaòm-i şemşìrden úatl 

olan nirede? Bu taúdìrce 
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2780 koşte-i nÀz ile: - HP 
2781 birbirimize: birbirinde HP 

Çun nenÀzend şehìdÀn-i to ber óÀlet-i òˇìş ٕٞف٣ِٞ ؽبُذ ثو رٞ ٤ّٜلإ ٗ٘بىٗل چ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ nÀzuñdan şehìd olanlar niçesi öz óÀletleri üzerine nÀz idüp 

iftiòÀr itmezler dimekdür. Yaènì murÀd, koşte-i nÀz ile koşte-i şemşìr  bir olmaduàın 

beyÀndur.2780 

TÀ diger cÀy be dilhÀ nekoned ez àayret ود٤اىؿ ٗک٘ل ثلُٜب یعب كگو رب   

MaènÀ budur ki tÀ àayrı, göñüllerde yer itmesün deyü àayretinden 

YÀ Rab ÀgÀh şeved derd-i to ez leõõet-i òˇìş ٣ِفٞ ُند اى رٞ كهك ّٞك آگبٙ ٣ب هة  

MaènÀ budur ki ey BÀrì ÒudÀyÀ ol maóbÿbuñ derd ü elemi kendü leõõetinden òaberdÀr olsun 

ki ayruú kemÀl-i àayretinden varup bir alay göñüllerde mekÀn ùutmasun dimekdür. Yaènì 

murÀd, derd-i maóbÿbda olan leõõeti beyÀndur. 

Men u derd-i to serÀsìme behem ber zedeem ٖٓ ٝ ّىكٙ ا وث ثْٜ ٍوا٤ٍٔٚ رٞ كهك   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, ben ve senüñ derdüñ serÀsìme olduàımuz óÀlde birbirimüze 

urmışuzdur2781 

Der dem-i òaşr çu ser ber konem ez turbet-i òˇìş ّف٣ِٞ روثذ اى ْ٘ک ثو ٍو چٞ ؽْو كهك  

MaènÀ budur ki rÿz-i óaşruñ deminde çünki başumı kendü türbemden yuúaru idem. Yaènì 

murÀd, rÿz-i óaşrda daòi derd-i maóbÿbla idecek muèÀmelesin beyÀndur. 

Dehen-i òˇìş bebÿsend u leb hem bemekend ٖٛثٔک٘ل فٞك ُٝت ثجٍٞ٘ل ف٣ِٞ ك   

MaènÀ budur ki birbirinüñ aàzın bÿs iderler ve birbirinüñ dudaàın emeler. Ne zamÀnda? 

Çun der Àyìne bebìnend bütÀn ãÿret-i òˇìş ٕٞف٣ِٞ ٕٞهد ثزبٕ ل٘ثج٤٘ ٚآ٤٣٘ كه چ  

MaènÀ budur ki bütãıfat olan maóbÿblar çünki Àyinede birbirinüñ ãÿretin temÀşÀ iderler. 

Yaènì murÀd, birbirine taèaşşuú itdüklerin beyÀndur. 

èUrfì ez yÀd-i mey-i vaãl berem hÿş ez òod فٞك اى ُٛٞ ثوّ َٕٝ یٓ ٣بك اى یػوك   

(       ) (      ) MaènÀ budur ki ey èUrfì, şarÀb-i vaãluñ yÀdından èaúlumı żÀyiè idüp 

iletürem. Bu taúdìrce 
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2782 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟de yoktur. 
2783 sebìl: seyl HE 
2784 sebìl: seyl HE 
2785 ne: - HE 

Beski bìyÀr dilem teng şod ez ãoñbet-i òˇìş ٚف٣ِٞ ٕؾجذ اى ّل ر٘گ كُْ ٣به یث ثَک  

MaènÀ budur ki maóbÿbsuz kendü ãoóbetüm<den dilüm> çoú teng oldı dimekdür. Yaènì 

murÀd, ãoóbet-i maóbÿbı Àrzÿ idüp mey-i vaãluñ yÀdından bìhÿş olduàın (       ) 

beyÀndur. 

Velehu Eyøen2782 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Reftem ki bişkenem be melÀmet sebÿ-yi òˇìş ْ٣ِفٞ یٍجٞ ثٔلآذ ثْکْ٘ کٚ هكز   

MaènÀ budur ki gitdüm ki melÀmetle kendü sebÿmı şikest idem. 

Der rÀh-i dil sebìl konem Àbrÿ-yi òˇìş ٣ِفٞ یآثوٝ کْ٘ ٤ٍَج كٍ هاٙ كه  

MaènÀ budur ki gôðùl yolında kendü yùzùm ãuyını sebìl ideyüm dimekdür.2783 YÀènì murÀd, 

sebÿ-yi bÀdesin şikest idüp Àbrÿyın göñül yolında sebìl itdügin beyÀndur.2784 

Ber èÀfiyet çi nÀz konem ger ber Àverem آٝهّ ثو گو کْ٘ ٗبى چٚ ثوػبك٤ذ   

MaènÀ budur ki rÀóatlık üzerine ne nÀz iderüm eger yuúaru getürem2785 

Òod rÀ be èÀdet-i àam u àam rÀ necÿ-yi òˇìş ٣ِفٞ یغٞٗ ها ٝؿْ ؿْ ثؼبكد ها فٞك  

MaènÀ budur ki kendü àamuñ èÀdetine ve àamı kendümüñ òÿyına. Yaènì ben ve àam 

birbirimüzle alışup mütteóid olduúdan ãoñra ayruú gör ki ol zamÀn èÀfiyete ne nÀz u 

istiànÀlar itsem gerekdür dimekdür. MurÀd, àamla mütteóid olduàı vaút rÀóatlıka nÀz 

idecegin beyÀndur. 

Şod èômrhÀ ki bordeì ez òˇìşten-i merÀ ٓوا ف٣ْٞزٖ اى ۀثوك کٚ ػٔوٛب ّل   

MaènÀ budur ki bir niçe èömrler oldı ki ey maóbÿb, beni benden iletmişdürsen. Bu taúdìrce 

BÀz Àverem ki sÿòtem ez Àrzÿ-yi òˇìş ٣ِفٞ یآهىٝ اى ٍٞفزْ کٚ آٝهّ ثبى  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, beni yine baña getür ki kendü Àrzÿ-yi iştiyÀúumdan yandum 

dimekdür. Yaènì murÀd, maóabbet-i maóbÿb kendüyi öz vücÿdından bìòaber itdügin 

beyÀndur. 
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2786 “mùşkilter” ibaresi tùm nùshalarda “mùşkiller” şeklinde yazıldır. Anlam bùtùnlùğù açısından kelime 

“mùşkilter” şeklinde tamir edildi.  
 İ گو٣ٚ :گوٙ ;HP - :کَی 2787
2788 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 135b – 136b  varakları arasındadır. 

Òod rÀ çunÀn zi èaşö-i to gom kerdeem ki hest َٛذ کٚ اّ کوكٙ گْ رٞ ػْن ى چ٘بٕ ها فٞك   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ èaşúuñdan kendümi ancılayın itürmişem ki vardur 

Mùşkilter ez surÀà-i toem cust u cÿ-yi òˇìş ٣ِفٞ یعٞٝ  عَذ اّ رٞ ٍواؽ اى ْٓکِزو  

MaènÀ budur ki baña ey maóbÿb, seni suèÀl itmekden ziyÀde müşkilter <gelür> kendü 

vücÿdumı custucÿy idüp aramaúdan.2786 Yaènì, ben beni ancılayın gom geşte itmişemdür ki 

ey maóbÿb, seni suéÀl itmekden ziyÀde müşkil olmışdur ben beni aramaú dimekdür. MurÀd, 

mübÀlaàa üzere kendü kendin itürdügin beyÀndur. 

TÀ mest goftugÿ-yi to geştem zi hemdemÀn ٛٔلٓبٕ ى گْزْ رٞ یگلزگٞ َٓذ رب   

MaènÀ budur ki (       ) ey maóbÿb, tÀ ki senüñ goftugÿyuñuñ ben (       ) şeròoşı 

oldum bu defèa yÀrÀnlardan 

BìgÀnevÀr mìşinevem goftugÿ-yi òˇìş ٣ِفٞ یگلزگٞ ٤ّْٞ٘ٓ ٝاه گب٤ٚٗث  

MaènÀ budur ki kendü goftugÿyumı bìgÀnevÀr oldıàum ñÀlde istimÀè iderem dimekdùr. 

Yaènì murÀd, goftugÿ-yi mañbÿbdan mest ù lÀyaèöıl olup kendù goftugÿyın bìgÀne gibi 

istimÀè itdügin beyÀndur. 

Ìn óabs-i girye èUrfì ez iècÀz berterest ثوروٍذ اػغبى اى یػوك ٣ٚگو ٌؽج ٣ٖا   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, iècÀzdan ziyÀdedùr bu aàlamaàı ñabs idùp ÷utmaö zìrÀ ki 

DeryÀ kesì nekerde girih der gulÿ-yi òˇìş ف٣ِٞ یگِٞ كه  گوٙ ٗکوكٙ  یکَ ب٣كه
2787  

MaènÀ budur ki deryÀyı bir kimesne kendù boàazında baàlamamışdur dimekdùr. Yaènì 

murÀd deryÀ gibi olan giryesin boàazında ñabs idùp aàladuàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2788 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Ez beski buved cÀn dem-i reften nigerÀneş ٗگواِٗ هكزٖ كّ عبٕ ثٞك ثَکٚ اى   

MaènÀ budur ki cÀn bedenden mufÀraúat idüp gitmek deminde ol maóbÿba ol mertebe 

ziyÀdesiyle baöıcı olur ki 
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2789 rañmından: zaòmından He 
2790 mesned: mest İ 

Her kÀm ecel mìkeşed ez rañm èinÀneş ػ٘بِٗ ْهؽ اى کْل٤ٓ اعَ بّگ ٛو  

MaènÀ budur ki ecel, rañmından her adımda ol cÀnuð èinÀnın çeker dimekdùr.2789 Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere helÀk olmaö deminde mañbÿba temÀşÀ idùp baöduàın beyÀndur. 

Her bÀòt ger efsÀne-i èaşö-i to şinìdest ٍذا ٤ّ٘ل رٞ ػْن ۀاكَبٗ گو ثقذ ٛو   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, her şol baòt ki senùð efsÀne-i èaşkuðı istimÀè itmişdùr. Bu 

taúdìrce 

Der şÿr-i öıyÀmet buved ìn òˇÀb-i girÀneş گواِٗ فٞاة ا٣ٖ ثٞك ه٤بٓذ ّٞه كه  

MaènÀ budur ki rÿz-i öıyÀmetùð àavàÀsında bu efsÀne-i èaşö ol istièmÀ iden baòtuð òˇÀb-i 

girÀnı olur ki aãlÀ Àşÿb-i öıyÀmet öulaàına girùp kendùyi bìdÀr itmek iñtimÀli yoödur 

dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere efsÀne-i èaşöuð teéåìrin beyÀndur. 

Dil mesned-i şÀhìst ki ãad dilber-i KenèÀn ٍک٘ؼبٕ كُجو ٕل کٚ ّب٤َٛذ َٓ٘ل ك  

MaènÀ budur ki göñül, bir maóbÿbuñ mesnedidür ki yüz dÀne dilber-i KenèÀn 

Der memleket-i èaşö buved dest-i nişÀneş ْٗبِٗ كٍذ ثٞك ػْن ِٓٔکذ كه  

(       ) MaènÀ budur ki memleket-i èaşöda ol mañbÿbuð dest-i nişÀnı olur, yaènì, 

òuddÀmı olur dimekdùr. MurÀd, mesned-i dil öarÀrgÀhı olan mañbÿbuð evãÀfın beyÀn 

olur.2790 

Zañmet mekeş ey Òıør ki ez bìm-i melÀmet ٓلآذ ث٤ْ اى کٚ فٚو ای ٓکِ ىؽٔذ  

MaènÀ budur ki ey Òıør, sen boş yere zañmet çekùp çeşme-i zülÀle rehber olma zìrÀ ki taèn u 

melÀmet òavfından 

ElmÀs nişÀnìd be leb-i teşnelebÀneş ًُجبِٗ رْ٘ٚ ُت ثٚ ب٤ٗلْٗ أُب  

(       ) MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð Àteş-i èaşöından teşneleb olan èuşşÀk dudaölarına 

zehr-i öÀtil olan elmÀsı dikmişlerdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbuð Àteş-i èÀşöından 

teşne olanlar Àb-i óayÀta meyl idüp defè-i óarÀret itmedüklerin beyÀndur.  

Der sìne-i maòmÿr viãÀlet netevÀn yÀft كه   ٚ ٣بكذ ٗزٞإ ٕٝبُذ ٓقٔٞه ٤ٍ٘  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ viãÀlüñ bÀdesinden mest olan maòmÿruñ sìnesinde 

bulmaú mümkin degildür. 
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2791 mestüñ: senüñ HE 
2792 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 136b -137a  varakları arasındadır. 

Zaòmì ki zi òamyÀze tevÀn best dehÀneş كٛبِٗ ثَذ رٞإ ف٤ٔبىٙ ى کٚ ىفٔی  

MaènÀ budur ki ol bir zaòmı ki anuð dehÀnında òamyÀzeden baàlamaö mùmkindùr 

dimekdür. Yaènì murÀd, bÀde-i viãÀlden maòmÿr (      ) olan mestüñ aóvÀlin beyÀndur.2791 

MeéÀl-i maènÀyı erbÀb-i bÀdenÿş fehm iderler. 

FeryÀd ki her àam ki resed ber der-i hestì كهَٛزی ثو هٍل کٚ ٛوؿْ کٚ كو٣بك  

MaènÀ budur ki feryÀd olsun her àam ki varlıö öapusına gelùp yitùşe ol zamÀn 

áamhÀ-yi şehìdÀn-i to gìrend èinÀneş ٜٔػ٘بِٗ گ٤وٗل رٞ ٤ّٜلإ بیؿ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ol gelen àamuð èinÀnını senùð derdùðden şehìd olan èuşşÀöuð 

àamları ùutup yabÀne gitmege úoymaz dimekdür. Yaènì murÀd, helÀk olduúdan ãoñra daòi 

yine àamla èalÀöası olduàın beyÀndur. 

èUrfì leb-i àammÀz çi bendì ki buved èaşö ػْن ثٞك کٚ ث٘لی چٚ ؿٔبى ُت ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, àammÀz olan dudaàı niçùn bend idersen ki (       ) èaşö olur 

RÀzì ki be goften netevÀn kerde beyÀneş  ٤بِٗث کوك ٗزٞإ ثگلزٖ کٚ هاىی  

MaènÀ budur ki ol bir rÀzı ki dimeklige öÀdir olmayasın èaşö ol rÀzı beyÀn idici olur 

dimekdür. Yaènì murÀd, rÀz-i èaşö ñıfó olmaduàın beyÀndur.  

Velehu Eyøen2792 

(feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Ez suòen şehd-i nÀb mìçekedeş ٤ٓچکلُ ٗبة ّٜل ٍقٖ اى   

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð kelÀmından şehd-i nÀb ùamlar. 

Vez tebessùm şarÀb mìçekedeş ٤ٓچکلُ ّواة رجَْ ٝى  

MaènÀ budur ki tebessùmùnden şarÀb ÷amlar. Yaènì murÀd, evãÀf-i mañbÿbı beyÀndur. 

Her óadìåì ki porsem ez dehenet كٛ٘ذ اى پوٍْ کٚ ؽل٣ضی ٛو  

MaènÀ budur ki  şol bir ñadìåi ki senùð dehÀnuðdan suéÀl idem. 

Ábrÿ ez cevÀb mìçekedeş ٝ٤ٓچکلُ عٞاة اى آثو  

MaènÀ budur ki cevÀbından Àbrÿ ÷amlar dimekdùr. Yaènì murÀd, kemÀl-i ñayÀ vù ñicÀbın 
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 HP کبُ :کآرِ 2793
2794 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 137a – 1138a  varakları arasındadır. 

beyÀndur. 

MìtevÀn goft ez Àn terÀvet-i óüsn  ٕؽَٖ دواٝٛ إٓ اى گلذ ٤ٓزٞا   

MaènÀ budur ki ol ùerÀvet-i óüsnden dimek mümkindür ki 

Kez cebìn ÀfitÀb mìçekedeş ٤ٓچکلُ آكزبة عج٤ٖ کي  

MaènÀ budur ki alnından gùneş ùamlar dimekdür. Yaènì murÀd, (       ) mübÀlaàa üzere 

ùerÀvet-i óüsni beyÀndur. 

Ki zed ìn nìş ber dil-i germem ٚگوْٓ كٍ ثو ٤ِٗ ا٣ٖ ىك ک   

MaènÀ budur ki benüm pùrñarÀret olan gôðlùme èacabÀ öanàı mañbÿb bu nìşi urdı ki 

K‟Àteş ez pìç u tÀb mìçekedeş ٤ٓچکلُ ٝربة پ٤چ اى ِآرک
2793  

MaènÀ budur ki zaòm-i nìşden gôðlùmùð pìç ù tÀb olup ıø÷ırÀbından Àteş ÷amlar dimekdùr. 

Yaènì murÀd, göñline zaòm-i nìş urulduàın beyÀndur. 

Áteş-i èaşö neşéeì dÀred ِكاهك ۀْٗئ ػْن آر  

MaènÀ budur ki èaşöuð Àteşi bir neşée ve bir ñÀlet dutar ki 

Ki şarÀb ez kebÀb mìçekedeş ٚ٤ٓچکلُ کجبة اى ّواة ک  

MaènÀ budur ki ol Àteşùð kebÀbından şarÀb ÷amlar dimekdùr. Yaènì murÀd, Àteş-i èaşöuð 

neşéedÀr olduàın beyÀndur. 

Çi koned èUrfì er nerìzed eşk ٚاّک ٗو٣يك اه ػوكی ک٘ل چ  

MaènÀ budur ki èUrfì úan tökmesün yÀ neylesün ki? 

Ez ciger òÿn-i nÀb mìçekedeş ٤ٓچکلُ ٗبة فٕٞ عگو اى  

MaènÀ budur ki cigerinden òÿn-i nÀb ùamlar dimekdür. Yaènì murÀd, cigerinden òÿnÀb 

÷amladuàına, (       ) òÿnrìz olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2794 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Be èömrhÀ nenihem pÀ birÿn zi òÀne-i òˇìş ى ثوٕٝ پب ْٜٗ٘ ثؼٔوٛب   ٚ ف٣ِٞ فبٗ  

MaènÀ budur ki niçe èômre dek ayaàumı kendù  ôz òÀnemden ÷aşra öoymazam dimekdùr. Bu 
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2795 oldıysa: olursa HE 

taúdìrce 

NigÀhbÀn-i òodem men ber ÀsitÀne-i òˇìş ٕثو ٖٓ فٞكّ ٗگبٛجب   ٚ ف٣ِٞ آٍزبٗ  

MaènÀ budur ki kendù ÀsitÀnumda yine kendùmùn nigÀhbÀnıyam dimekdùr. Yaènì murÀd, 

òalödan èuzlet idùp ôz òÀnesinde öarÀr idùp oturduàın beyÀndur. 

Be her ÷arìö ki bogõeşte bìteéessùf nìst َذ٤ٗ رؤٍق یث ثگنّزٚ کٚ ن٣ٛو ثٜو   

MaènÀ budur ki her ne ùarìúe ki geçdiyse teéessüfsüz degildür. Yaènì, benüm göñlüm her ne 

ùarìúe varup dÀòil olduysa Àòiru‟l-emr ol ÷arìöùð añvÀline vÀöıf olup dÀòil olduàına teéessùf 

itmege başladı.2795 İmdi bu taödìrce 

Be sÿz u dÀà şev ez èışret-i şebÀbe-i òˇìş ٣ِفٞۀ ّجبٗ ػْوداى ّٞ  كاؽ ٝ ثَٞى  

MaènÀ budur ki ey gôðùl, yan ve kendù èışret-i şebÀbuðda dÀà ol dimekdùr. Yaènì murÀd, öz 

èışret-i şebÀbesinùð Àteşiyle sÿzÀn olup ôzge ÷arìöe meyl itmedùgin beyÀndur. 

Der Àn diyÀr dilem kerde òÿ be bedmestì َٓزی ثجل فٞ کوكٙ كُْ ك٣به إٓ كه  

MaènÀ budur ki benüm göñlüm bedmestlige ol diyÀrda òÿ ider ki 

Ki muótesib koned ez şuèle tÀziyÀne-i òˇìş ّٚؼِٚ اى ک٘ل ٓؾزَت ک   ٚ ف٣ِٞ ربى٣بٗ  

MaènÀ budur ki ol diyÀrda olan (       )  muñtesib tÀziyÀnesin şuèle-i Àteşden ide 

dimekdùr. Yaènì murÀd, her diyÀrda bedmest olmaduàın beyÀndur. 

Zi müşkilÀt-i maóabbet beyefkenem dÀmì كآی ث٤لکْ٘ ٓؾجذ ْٓکلاد ى  

MaènÀ budur ki maóabbetüñ müşkilÀtından bir dÀm u duzaö bıraöayum ki 

Ki murà-i vehm besÀzed be Àb u dÀne-i òˇìş ٚثآة ثَبىك ْٝٛ ٓوؽ ک ٝ   ٚ ف٣ِٞ كاٗ  

MaènÀ budur ki murà-i vehm u òayÀlÀt ol dÀm-i mùşkilÀtı gôrùp kendù Àb u dÀnesine  

düzülüp úanÀèat ide dimekdür. Yaènì murÀd, dÀm-i mañabbetùð duşvÀr olduàın beyÀndur. 

Nuhufte òÿn-i dil ez dìde ser dehem ki mebÀd ٚٓجبك کٚ كْٛ ٍو ك٣لٙ فٕٞ كٍ اى ٜٗلز   

MaènÀ budur ki gôðùl öanını gôzden gizlice aöıdup baş virùrem ki (       ) mebÀdÀ 

áam-i zamÀne bored cedvelì be òÀne-i òˇìş ْ٣ِفٞ ۀثقبٗ یعلُٝ ثوك ىٓبٗٚ ؿ  

MaènÀ budur ki olmaya ki zamÀnenùð àamı kendù òÀnesine ol òÿn-i dilden bir cedvel ilete 
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2796 aöduàın: aöıdup HP 
2797 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 138a – 139b  varakları arasındadır. 

dimekdùr. Yaènì murÀd, bu iñtirÀzdan ôtùri gôðùl öanını pinhÀnìce gôzinden aöduàın 

beyÀndur.2796 

Der Àn mekÿş ki Àyed dilet be cÀ èUrfì ػوكی ثغب كُذ آ٣ل کٚ ٓکُٞ ٕآ كه  

MaènÀ budur ki aða çalışma ey èUrfì ki senùð murà-i dilüñ yerine gele. Yaènì murà-i dilüñ 

yerine gelmesine saèy itme zìrÀ ki 

Ki murà-i şevö neòÀˇned der ÀşiyÀne-i òˇìş ٚكه لٗقٞاٗ ّٞم ٓوؽ ک   ٚ ف٣ِٞ آ٤ّبٗ  

MaènÀ budur ki şevö muràı kendù ÀşiyÀnında bir alay naàamÀt idùp oöumaz dimekdùr. 

Yaènì murÀd, göñül murà-i şevö olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2797 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Dilì dÀrem ki mìcÿşed zi her mÿ çeşme-i òÿneş ٛو ى ٤ٓغّٞل کٚ كاهّ كُی ٞٓ   ٚ فِٞٗ چْٔ  

MaènÀ budur ki ol bir gôðli dutaram ki her bir mÿyından çeşme-i òÿn cÿş ider 

Ne Àn òÿnì ki betvÀn ez giristen dÀd bìrÿneş ٚٗ ٕث٤وِٝٗ كاك گوٍزٖ اى ثزٞإ کٚ فٞٗی آ  

MaènÀ budur ki ol bir öan degildùr ki aàlamaàla ÷aşra virmek (      ) mümkin ola 

dimekdùr. Yaènì murÀd, her mÿyında çeşme-i òÿn olduàın beyÀndur. 

Be efsÿn mìkoned Àlÿde derd-i èÀfiyetbaòşem َٕٞثقْْ ػبك٤ذ كهك آُٞكٙ ٤ٓک٘ل ثبك  

MaènÀ budur ki benüm èÀfiyetbaòş olan derdümi ol maóbÿb efsÿnla <Àlÿde> ider ki bu 

taúdìrce bÀrì 

BeyÀ ey merg u ÀzÀdì bebaòş ez neng-i efsÿneş اكَِٞٗ ٗ٘گ اى ثجقِ آىاكی ٝ ٓوگ ای ث٤ب  

MaènÀ budur ki ey merg, gel ol maóbÿbuñ derd-i efsÿnından baða ÀzÀdlıö vir dimekdùr. 

Yaènì murÀd, derd-i efsÿndan cÀnına merg istedùgin beyÀndur. 

Zi Gùlgÿn key nihed minnet be dÿş-i kÿhken Şìrìn ٤ّو٣ٖ کٞٛکٖ ثلُٝ ٓ٘ذ ٜٗل کی گِگٕٞ ى  

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð omuzına Gùlgÿn‟dan (       ) öaçan minnet öor Şìrìn  

Ki sÀú-i èarş gevher mìbered ez pÀy-i Gùlgÿneş ٚگِگِٞٗ پبی اى ٤ٓجوكگٞٛو  ػوُ ٍبم ک  

MaènÀ budur ki èarşuð sÀöı gevher iletùr Gùlgÿn‟uð ayaàından. Yaènì murÀd, Gùlgÿn‟uð 
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2798 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 139a – 140b  varakları arasındadır. 

evãÀfın beyÀndur ve öıããa-i Kÿhken u Gùlgÿn u Şìrìn erbÀbına (       ) maèlÿm. 

Eger der cilvegÀh-i ñùsn Àyed èaşö bìperde پوكٙ ثی ػْن آ٣ل ؽَٖ گبٙ عِٞٙ كه اگو  

MaènÀ budur ki óüsnüñ cilvegÀhına èaşö perdesùz gelecek olursa ol zamÀn 

Şeved maèlÿm ber Leylâ ki Leylâ bÿd Mecnÿneş ٓغِ٘ٞٗ ثٞك ٤ُِی کٚ ٤ُِی، ثو ٓؼِّٞ ّٞك  

MaènÀ budur ki Leylâ‟nuð ùzerine maèlÿm olurdı ki kendùnùð Leylâ‟sı öanàı Mecnÿn idi 

dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Be tìr-i àamze-i nÀzem ki ãad cÀ bişkened der dil ٚكٍ كه ثْک٘ل عب ٕل کٚ ٗبىّ ۀؿٔي ر٤و ث  

MaènÀ budur ki ol bir àamzenùð oöıyla nÀzlanup iftiòÀr iderem ki yùz yerde gôðùlde şikest 

olur. 

Be dest-i muèciz-i èÌsâ eger Àrend bìrÿneş ث٤وِٝٗ آهٗل اگو ػ٤َی ٓؼغي ثلٍذ  

MaènÀ budur ki eger óaøret-i èÌsâ‟nuð muècìzì eliyle ol oöı ÷aşra getùrecek olurlarsa yine yùz 

yirde gôðùlde şikest olur dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere tìr-i àamze-i mañbÿbı 

medódür. 

ÇunÀn óüsn-i úabÿlì der melÀmet hest èUrfì rÀ ٕها ػوكی َذٛ ٓلآذ كه هجُٞی ؽَٖ چ٘ب  

MaènÀ budur ki melÀmetde èUrfì‟nùð ancılayın ñùsn-i úabÿlì vardur ki 

Ki her sÀèat der Ààÿş Àvered bìdÀd-i gerdÿneş ٚگوكِٝٗ ث٤لاك آٝهك آؿُٞ كه ٍبػذ ٛو ک  

MaènÀ budur ki gerdÿnuð óulm u bìdÀdı her sÀèat ol èUrfì Ààÿşına getùrür dimekdür. Yaènì 

murÀd, melÀmetde óüsn-i öabÿlì olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2798 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Çu tìr ez dil keşed kÿ şerbetì ez laèl-i òandÀneş ٞف٘لاِٗ ُؼَ اى ّوثزی کٞ لکْ اىكٍ ر٤و چ  

MaènÀ budur ki çùnki gôðùlden çeke oöı ol mañbÿbuð òandÀn olan lebinden öanı bir şerbet 

ki 

Ki bÀ hÿş Àyem u der sìne dozdem nìş-i peykÀneş ٚپ٤کبِٗ ٤ِٗ كىكّ ٤ٍ٘ٚ كه ٝ آ٣ْ ُٛٞ ثب ک  

MaènÀ budur ki ol şerbet sebebiyle èaöla gelem ve sìnede ol mañbÿbuð peykÀnınuð õevöini 

uàrulayam dimekdùr. Yaènì murÀd, şerbet-i laèl-i leb-i maóbÿbda olan òÀããayi beyÀndur. 
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2799 ol: olan HE 
2800 yaènì: - HE 

Óarìm-i dil buved menzilgeh-i cÀnÀn velì èÀrif ْػبهف ُٝی عبٗبٕ ٓ٘يُگٚ ثٞك كٍ ؽو٣  

MaènÀ budur ki óarìm-i dil, mañbÿbuð menzilgÀhı olur feemmÀ èÀrif olan kimesnenüñ 

Dileş der Kaèbe u hemsÀye-i deyrest ìmÀneş ُِکؼجٚ كه ك ٝ   ٚ ا٣ٔبِٗ اٍذ ك٣و َٛٔب٣  

(       ) MaènÀ budur ki gôðli Kaèbe‟dedùr ve ìmÀn u iètiöÀdı deyrùð hemsÀyesidùr 

dimekdür. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. (       ) 

Be zecrì koşte-i Àn àamze gerdìdem ki ez òaclet ثيعوی   ٚ اىفغِذ کٚ گوك٣لّ ؿٔيٙ إٓ کْز  

MaènÀ budur ki bir zecr ü cefÀyla ol àamzenüñ maútÿli oldum ki òacÀletden 

ŞehÀdetnÀmehÀ şoştend der kevåer şehìdÀneş ٤ّٜلاِٗ کٞصو كه َّز٘ل ٗبٜٓب ّٜبكد  

MaènÀ budur ki rÿz-i mañşerde ol mañbÿbuð şehìdleri şehÀdetnÀmeyi <kevåerde> yıöayup 

maóv iderler dimekdür.2799 Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere zecrle koşte olduàın beyÀndur.2800 

Be gÀh-i òˇÀb ser bÀ zÀnÿ-yi Òusrev nihed Şìrìn ٙ٤ّو٣ٖ ٜٗل فَوٝ ىاٗٞیب ث ٍو فٞاة ثگب  

MaènÀ budur ki egerçi òˇÀb vaötinde Òusrev‟ùð dizine öor Şìrìn başını 

Velìkin Àstìn-i Kÿhken bÀşed megesrÀneş ٖهاِٗ ٓگٌ لثبّ کٞٛکٖ آٍز٤ٖ ٤ُٝک  

MaènÀ budur ki feemmÀ yine FerhÀd‟un yenì ol Şìrìn‟ùð megesrÀnı olur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, teéåìr-i èaşöı beyÀndur ve öıããa-i Òusrev ù Şìrìn u FerhÀd erbÀbına maèlÿm. 

Çi minnethÀ ki ber òÿbÀn nihed der porsiş-i mañşer ٚٓؾْو پوٍِ كه ٜٗل فٞثبٕ ثو کٚ ٓ٘زٜب چ  

MaènÀ budur ki rÿz-i mañşerùð suéÀlinde sÀéir òÿbÀn ùzerine èÀşıöları ne minnetler öoysalar 

gerek zìrÀ ki 

Çu nÀñaö koştegÀn-i òˇìş rÀ bìnend ñayrÀneş ٞؽ٤واِٗ ث٤٘٘ل ها ف٣ِٞ کْزگبٕ ٗبؽن چ  

MaènÀ budur ki nÀñak yire çùnki kendùnùð koştelerini, ol mañbÿbuð ñayrÀnı gôreler 

dimekdùr. Yaènì murÀd, kendù mañbÿbını sÀéir òÿbÀndan ziyÀde olduàın beyÀndur. 

Çi derdì dÀşt èUrfì ez girìbÀn çÀk nÀkerden ٚٗبکوكٕ چبک گو٣جبٕ اى ػوكی كاّذ كهكی چ  

MaènÀ budur ki yaöasını çÀk itmemekden èUrfì‟nùð èacabÀ ne derdi var idi ki? 
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 HE - :چبک 2801
2802 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2803 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟de yoktur. 
 HE ىفْ :ىفْٔ 2804
2805 neşter ardınca neşter: neşter neşter ardınca HP, neşter ardınca HE 
 HP - :گيإ 2806

Demì ãad ÷aène sÀlim dÀşetem çÀk-i girìbÀneş گو٣جبِٗ چبک كاّزْ ٍبُْ ٛؼ٘ٚ ٕل كٓی
2801  

MaènÀ budur ki bir demde yùz dÀne ÷aène sÀlim dutdum èUrfì‟nùð çÀk-i girìbÀnı. Yaènì yùz 

ùaène eyledüm, yine èUrfì çÀk-i girìbÀn itmedi maèa-õâlik ki (       ) çÀk-i giribÀn 

itmemekden derdi yoú idi dimekdür. Bu èibÀreyi bu óaúìr ancaú bu úadar maènÀ virmege 

úÀdir oldum eger erbÀb-i õekÀvet daòi bundan maèúÿlce bir maènÀ virürlerse ne güzel.2802 

Velehu Eyøen2803 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Çun zi zaòmem nereved òÿn ki zened ber dil-i rìş ٕٞه٣ِ كٍ ثو ىٗل کٚ فٕٞ ٗوٝك ْىفٔ ى چ
2804  

MaènÀ budur ki benüm zaòmumdan úan niçesi gitmesün ki ol maóbÿb yÀreli olan göñül 

üzerine olur dimekdür ve daòi 

Cunbiş-i dembedem-i Àn muje nìş ez pey nìş ِ٤ِٗ یپ اى ٤ِٗ ۀٓژ إٓ كٓجلّ ع٘ج  

MaènÀ budur ki ol mujenùð dembedem olan cunbişi neşter ardınca neşter urur.2805 Benüm 

yaralı gôðlùme bu taödìrce niçesi benùm zaòmumdan òÿn revÀne olmasun. Yaènì murÀd, 

zaòmdÀr olmaduàın beyÀndur. 

Mìkonendeş mùteéeååir meşevìd ey añbÀb ٓاؽجبة یا ٣ْٞٓل ٓزؤصو لُ٘ک٤٘   

MaènÀ budur ki mañbÿbı mùteéeååir iderler, ey yÀrÀnlar sizler olmaðuz 

Hemreh-i naèş-i men enguştgezÀn ez pes u pìş ٙپ٤ِ ٝ پٌ اى گيإ اٗگْذ ٖٓ ٗؼِ ٛٔو
2806  

MaènÀ budur ki (      ) pes ù pìşden enguştgezÀn olduàuðuz (       ) óÀlde benüm 

cenÀzemle yoldaş olmaðuz dimekdùr. Yaènì murÀd, kendùnùð helÀk olduàına ÷aène-i òalú 

öÀtili olan mañbÿbı mùteéeååir itdùklerin beyÀndur. 

Germ-i cevr Àn sitemendìş u men ez àam sÿzÀn ٍّٞىإ ؿْ اى ٖٝٓ اٗل٣ِ ٍزْ إٓ عٞه گو  

MaènÀ budur ki cevr ù cefÀsı pùrñarÀret olan mañbÿblar èuşşÀöa sitem itmek endìşesinde ve 

ben òod Àteş-i àamdan sÿzÀn olmaúdayam ki 
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2807 ziyÀdeden ziyÀde: ziyÀde-i ziyÀdeden HP, HE 
2808 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 140b – 142a  varakları arasındadır. 

Ki negìred dileş ez ìn sitem bìş ez bìş ٚث٤ِ اى ٤ِث ٍزْ اىإِ كُ ٗگ٤وك ک  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ göñli bu ziyÀdeden ziyÀde olan sitemden dutulmaya 

dimekdür.2807 Yaènì murÀd, kendùye ziyÀde sitem olunduàına yine mañbÿbuð gôðli perìşÀn 

olup dutulduàın beyÀndur. 

Germ şod sìne ki kÿ nìşter u kÿ elmÀs أُبً کٞ ٝ ٤ْٗزو کٞ ّل ٤ٍ٘ٚ کٚ ّوگ   

MaènÀ budur ki sìne pùrñarÀret oldı ki nìşter öanı ve elmÀs öanı? Yaènì bunlaruð mertebesi 

bir degildür zìrÀ ki benüm sìnemde bunuñ ikisinüñ daòi (       ) zaòmı vardur. Bu 

taúdìrce. 

Çun be firdevs der Àyem heme derd u heme rìş ٕٞه٣ِ ٝٛٔٚ كهك ٛٔٚ آ٣ْ كه ثلوكًٝ چ  

MaènÀ budur ki Firedevs‟e niçe dÀòil olayum ki cemìè vùcÿdum derddùr ve yÀredùr 

dimekdùr. Yaènì murÀd, cemìè vùcÿdı zaòmdÀr olduàın beyÀndur. 

Çend gÿyì ki beyendìş u mebìn rÿy-i nikÿ ٗکٞ یهٝ ٓج٤ٖ ٝ ٤٣ِ٘لث کٚ یگ٣ٞ چ٘ل   

MaènÀ budur ki niçeye dek dirsen ki endìşe it ve gùzel cemÀli gôrme 

èUrfì ìnhÀ be kesì gÿ ki buved pìşendìş ٣ِاٗل ٤ِپ ثٞك کٚ گٞ یثکَ ٜ٘ب٣ا یػوك  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu naãìñatleri bir Àdeme sôyle ki èÀfiyetendìş ola dimekdùr. Yaènì 

murÀd, öz nefsine naãìóat itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2808 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

TÀ key ez girye tevÀn menè du çeşm-i ter-i òˇìĢ ف٣ِٞ رو چْْ كٝ ٓ٘غ رٞإ گو٣ٚ اى کی رب  

MaènÀ budur ki kendù iki çeşm-i terümi giryeden niçeye dek menè itmek mümkindür? 

Baèd ez ìn mÀ vü òacÀlet zi naãìóatger-i òˇìş ف٣ِٞ گو ٤ٖٗؾذ ى فغبُذ ٝ ٓب ا٣ٖ اى ثؼل  

MaènÀ budur ki bundan ãoñra biz ve kendü naãìóat idicümden òacÀlet. Yaènì murÀd, kendüye 

naãìñat iden şaòãdan òacÀlet çekdùgin beyÀndur. 

Şeved ez germì-i dÀà-i cigerem òÀkister فبکَزو عگوّ كاؽ ئگوٓ اى ّٞك  

MaènÀ budur ki benùm cigerùmùð dÀàınuð ñarÀretinden kùl olur. 
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2809 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlum: - HE 

Ger şeb-i hecr zi elmÀs konem bister-i òˇìş ف٣ِٞ َزوث کْ٘ أُبً ى ٛغو ّت گو  

MaènÀ budur ki eger hicrÀn şebinde kendù dôşegi elmÀsdan idecek olursam yanup 

(       ) òÀkister olur dimekdür. Yaènì murÀd, cigerinde olan dÀàuñ mübÀlaàa üzere 

óarÀretin beyÀndur. 

Beski pervÀne buved şuèle ÷aleb nezdìk est ٚاٍذ ٗيك٣ک ِٛت ّؼِٚ ثٞك پوٝاٗٚ ثَک  

MaènÀ budur ki beski pervÀne Àteş ÷aleb idici olur yaöındur ki 

Ki şeved Àteş u òod şuèle zened der per-i òˇìş ٚف٣ِٞ پو كه ىٗل ّؼِٚ فٞك ٝ آرِ ّٞك ک  

MaènÀ budur ki ôzi Àteş olup yine kendù öanadına şuèle ura dimekdùr. Yaèni murÀd, 

pervÀnenüñ kemÀl-i işiyÀö ùzere şuèle ÷aleb olduàın beyÀndur. 

Ber ZüleyòÀ be reh-i èaşö hemìn ÷aène bes est اٍذ ثٌ ٛؼ٘ٚ ٤ٖٔٛ ػْن ثوٙ ى٤ُقب ثو  

MaènÀ budur ki èaşkuð (       ) yolında ZüleyòÀ‟ya ancaö bu öadar ÷aène besdùr ki 

Ki furÿ beste leb-i ùaène melÀmetger-i òˇìş ٚف٣ِٞ گو ٓلآذ ٚؼ٘ٛ ُت ٝ ثَزٚوك ک  

MaènÀ budur ki kendüye ùaène iden zenÀn-i Mıãruð leblerini aşaàa baàladı dimekdùr. Yaènì 

murÀd, rÀh-i èaşöda ZüleyòÀ‟nuð bu işden àayrı medòÿl yeri olmaduàın beyÀndur ve öıããa-i 

ZüleyòÀ vü zenÀn-i Mıãr erbÀbına maèlÿm. 

Baèd morden beber ey bÀd be cÀyì òÀkem فبکْ ثغب٣ی ثبك ای ثجو ٓوكٕ ثؼل  

MaènÀ budur ki ey rÿzigÀr, ben helÀk olduúdan ãoñra benüm òÀkümi bir mekÀna ilet ki 

Ki feşÀnend muãìbetzedegÀn ber ser-i òˇìş ٚف٣ِٞ ٍو ثو ىكگبٕ ٤ٖٓجذ كْبٗ٘ل ک  

MaènÀ budur ki muãìbetzede olan kimesneler ol òÀki kendù başlarına ãaçalar dimekdür. 

Yaènì murÀd, òÀkinde olan óÀleti beyÀndur. 

èAşö der pìrehen-i Yÿsuf-i KenèÀnem sÿòt ٍٞفذ ک٘ؼبْٗ ٣ٍٞق پ٤وٖٛ كه ػْن  

MaènÀ budur ki èaşö beni Yÿsuf-i KenèÀn‟uð gômlegi Àteşinde yandurdı. 

ZÀn be Yaèúÿb dehem sürme zi òÀkister-i òˇìş ٕف٣ِٞ فبکَزو ى ٍوٓٚ كْٛ ث٤ؼوٞة ىا  

MaènÀ budur ki ol sebebden ôtùri Yaèöÿb‟a kendù òÀkisterinden sùrme virùrem dimekdùr. 

Yaènì murÀd, òÀkisterinde olan teéåìri beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlum.2809 
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2810 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 141b -142a  varakları arasında bir daha yazılmıştır. 
2811 öapusında raöã eyle: öapusındadur raöã HP 
2812 úÀèide-i èaşöı: öÀèideyi HP; ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - T, - HE 
 HP َٓزی :مٝهی 2813
2814 eyle:- HE 

èUrfì ez nÀãió eger munfaèilem bÀkì nìst ٤َٗذ کیثب ٓ٘لؼِْ اگو ٗبٕؼ اى ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger ben nÀãióden óicÀb idüp munfaèil olacaú olursam àam degildü 

zìrÀ ki 

Ki òacel nìstem ez rÿy-i àam-i dilber-i òˇìş ٚف٣ِٞ كُجو ؿْ هٝی اى ٤َٗزْ فغَ ک  

MaènÀ budur ki kendù mañbÿbumuð àamınuð cemÀlinden òacel degilem dimekdür. Yaènì 

murÀd, àam-i dilberden òacel olmaduàın beyÀndur. 

Óarfu‟ã-ãÀd2810 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / feèÿlün) 

äanem mìgÿy vü der[[-i]] bütòÀne mìraúã ْٕ٘ ٤ٓوهٔ ثزقبٗٚ كه ٝ ٤ٓگٞی  

MaènÀ budur ki ey ÷Àlib olan èÀşıö, lafó-i ãanemi söyle vü meyòÀne [[öapusın]]da raöã eyle 

ve daòi2811 

NevÀyì mìzen u mestÀne mìraúã ٤ٓوهٔ َٓزبٗٚ ٝ ٤ٓيٕ ٗٞا٣ی  

MaènÀ budur ki bir naàme-i nevÀ eyle (       ) vü mestÀne olduàuñ óÀlde raúã eyle 

dimekdür. Yaènì murÀd, (       ) ùÀlibe úÀèide-i èaşöı beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm.2812 

èAceb õevúì buved der raúã-i mestì َٓزی ههٔ كه ثٞك مٝهی ػغت
2813  

MaènÀ budur ki èaceb õevú olur mestlikle raúã itmek. Bu taúdìrce 

To nìz ey bÀde der peymÀne mìraúã ٞ٤ٓوهٔ پ٤ٔبٗٚ كه ثبكٙ ای ٤ٗي ر  

MaènÀ budur ki ey bÀde, sen daòi peymÀne içinde raúã eyle dimekdür. Yaènì murÀd, mestÀne 

olan raúãuñ õevúini (        beyÀndur. 

Be cÀn bÀ àayr cÀnÀn der meyÀmìz ٕ٤ٓب٤ٓي كه عبٗبٕ ؿ٤و ثب ثغب  

MaènÀ budur ki  ey ÷Àlib, cÀnla cÀnÀneden àayrısıyla öarışma. Yaènì, cÀn ile olan 

muèÀmeleyi ancaú cÀnÀnla eyle feemmÀ2814 
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2815 velehu eyøen: àazel İ, - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 142a -143b  varakları arasında bir daha yazılmıştır. 

Be ten bÀ èÀúil u dìvÀne mìraúã ٖ٤ٓوهٔ اٗٚك٣ٞ ٝ ػبهَ ثب ثز  

MaènÀ budur ki  vùcÿdla èÀöil ù dìvÀne eyle raöã eyle dimekdùr. Yaènì murÀd, vùcÿdı 

àayrıyla cÀnı mañbÿbı ile olduàın beyÀndur. 

Ber efşÀn dest ber nÀmÿs u Àn geh گٚ إٓ ٝ ٗبًٓٞ ثو كٍذ اكْبٕ ثو  

MaènÀ budur ki ey göñül, nÀmÿs u èÀr üzerine elüñi ãaç andan ãoñra. Yaènì èÀr u nÀmÿs giç 

baède 

MiyÀn-i maórem u bìgÀne mìraúã ٕ٤ٓوهٔ ث٤گبٗٚ ٝ ٓؾوّ ٤ٓب  

MaènÀ budur ki mañrem ù bìgÀnenùð ortasında raöã eyle dimekdùr. Yaènì murÀd,  èÀr u 

nÀmÿsdan geçilmedikçe raöã olunmaduàın beyÀndur. 

Meşev èUrfì rehìn-i bÀà u bülbül ْٞٓ ثِجَ ٝ ثبؽ ه٤ٖٛ ػوكی  

(      ) MaènÀ budur ki èUrfì, bÀàuð ve bùlbùlùð rehìni olup giriftÀrı olma. 

Be bÀng-i cuàd der vìrÀne mìraúã ٤ٓوهٔ ٣ٝواٗٚ كه عـل ثجبٗگ  

MaènÀ budur ki cuàduð ãadÀsıyla vìrÀnede raöã eyle dimekdùr. Yaènì murÀd, bu bÀà-i ãÿrete 

meyl itmeyüp bÀng-i cuàdla raöã itdùgin beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Óarfu‟ê-êÀd2815 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Faãl-i gùlest u şùkr-i nesìm-i bahÀr farø َٖكوٗ ثٜبه  ٤َْٗ ّکو ٝ َذگِ ك  

MaènÀ budur ki faãl-i güldür ve nesìm-i bahÀruð şùkri farødur. 

Mey der piyÀle vÀcib u gül der kenÀr farø كوٗ ک٘به كه گَ ٝ ٝاعت پ٤بُٚ كه ٓی  

MaènÀ budur ki bu faãl-i gùlde şarÀb, piyÀle içinde olmaö vÀcib menzilindedùr ve gùl daòi 

kenÀrda olmaú (       ) farø pÀyesindedür dimekdür. Yaènì murÀd, faãl-i (      ) gülüñ 

mÀlezimesin beyÀndur. 

ÇendÀn esìr şod dil-i vÀrestegÀn ki geşt ٕگْذ کٚ ٝاهٍزگبٕ كٍ ّل ا٤ٍو چ٘لا  

MaènÀ budur ki ol mertebe esìr oldı bìöayd olmış èuşşÀöuð gôðli ki oldı 

Şùkr-i kirişmehÀ-yi to ber rÿzigÀr farø كوٗ هٝىگبه ثو رٞ کؤّٜبی ّکو  

MaènÀ budur ki senùð kirişmelerùðùð şùkri, rÿzigÀruð ùzerine farø oldı dimekdùr. Yaènì 
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2816 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

murÀd, cemìè èÀlem mañbÿba èÀşıö olduöların beyÀndur. (       ) 

äayyÀd-i àamze-i to çü zih best ber kemÀn کٔبٕ ثو ثَذ ىٙ چٞ رٞ ؿٔيٙ   ٤ٕبك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, çünki senüñ ãayyÀd-i àamzeð zihi kemÀn ùzerine baàladı. Bu 

taúdìrce 

Gerdìd èaşö-i nÀvek-i ÿ ber şikÀr farø كوٗ ّکبه ثو اٝ کٗبٝ نػْ گوك٣ل  

MaènÀ budur ki ol kemÀnuð nÀvekinùð èaşöı şikÀruð ùzerine farø oldı dimekdùr. Yaènì 

murÀd, nÀvek-i ãayyÀd-i àamzenüñ rütbesin beyÀndur.  

Ez beski úÀbiliyyet-i èaşö-i to dÀştem كاّزْ رٞ ػْن هبث٤ِذ ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð èaşöuðuð öÀbiliyetin ziyÀdesiyle ùutduàumdan 

Kerdem èaùÀ-yi óüsn-i to ber rÿzigÀr farø ّكوٗ گبههٝى ثو رٞ ؽَٖ ػطبی کوك  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð ñùsnùðùð èa÷Àsını rÿzigÀruð ùzerine farø eyledùm 

dimekdür. Yaènì murÀd, ziyÀdesiyle úÀbiliyet-i èaşöı olduàın beyÀndur. 

Sünnet buved zi meykede ceõb-i nesìm-i mey ٓی ٤َْٗ عنة ٤ٓکلٙ ى ثٞك ٍ٘ذ  

MaènÀ budur ki ùarìú-i èaşöda sùnnet olur (        meyòÀneden rÀyióa-i bÀde ceõb idüp 

istişmÀm itmek ve daòi 

Vez dergeheş be nÀãiye ceõb-i àubÀr farø كوٗ ؿجبه عنة ث٘ب٤ٕٚ كهگِٜ ٝى  

MaènÀ budur ki ol meyòÀnenùð dergÀhından àubÀrı nÀãiyeyle ceõb itmek farø olur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, rütbe-i meyòÀneyi beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2816 

ZÀn mÀndeem zi ùÀèat-i Óaú kez hevÀ-yi nefs ٕٗلٌ ٛٞای کي ؽن ٛبػذى  اّ ٓبٗلٙ ىا  

MaènÀ budur ki Óaú TeèÀlâ óaøretlerinüñ farø itdügi ùÀèat u èibÀdetden ol sebebden ötüri 

öalmışam ki hevÀ-yi nefsden 

Ber gerdenem nihÀde ùabìèat hezÀr farø كوٗ ٛياه ٛج٤ؼذ ۀٜٗبك گوكْٗ ثو  

(       ) MaènÀ budur ki benùm gerdenùm ùzerine ÷abìèat bið dÀne farø öoymışdur 

dimekdür. Yaènì murÀd, taóúìr-i nefs idüp hevÀ-yi nefse tÀbiè olup evÀmiru‟l-lâha èadem-i 

imtisÀlin beyÀndur. 
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2817 ñarfu‟÷-ùÀé: - HP. Bu gazel ve şerhi T‟nin 143b -144b  varakları arasında bir daha yazılmıştır. 

İnkÀr-i feyø-i şÀhid u mey ber faöìh farø كيٗ و٤ٚ كثو  ٓی ٝ ّبٛل ٤٘ك اٗکبه  

MaènÀ budur ki bÀdenüñ ve maóbÿbuñ feyøini inkÀr itmek faúìhüñ üzerine farødur feemmÀ 

Ber mÀ iùÀèat-i ãanem-i meygusÀr farø كوٗ ٤ٓگَبه ْٕ٘ اٛبػذ ٓب ثو  

MaènÀ budur ki meyguãar olan mañbÿbuð i÷Àèatı bizùm ùzerimùze farødur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, faúìhle kendünüñ rütbesin beyÀndur. 

TÀ key suéÀl-i sünnet u farø ey faúìh òìz ف٤ي كو٤ٚ ای كوٗ ٝ ٍ٘ذ اٍٍئ کی رب  

MaènÀ budur ki ey faúìh, úalú niçeye dek sünnetle farøuñ suéÀli? 

NÀz u kirişme sùnnet u bÿs-i kenÀr farø كوٗ ک٘به  ثًٞٝ  ٍ٘ذ کؤّٚ ٝ ٗبى  

MaènÀ (      ) budur ki ùÀéife-i (       ) èuşşÀöa nÀz u kirişme-i mañbÿbı sunnet 

menzilindedür ve bÿs-i kenÀr farø pÀyesindedür dimekdür. Yaènì murÀd, faúìh-i pürsuéÀle 

daòldur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

èUrfì be ehl-i ãavmeèe sÀàar medih ki hest َٛذ کٚ ٓلٙ ٍبؿو ٕٞٓؼٚ بَٛث ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ehl-i ãavmeèeye sÀàar virme ki vardur. 

Ber ãÿfiyÀn-i bÀdenihÀnkeş òumÀr farø كوٗ فٔبه کِ ٜٗبٕٙ ثبك ٕٞك٤بٕ ثو  

MaènÀ budur ki nihÀnì bÀde nÿş iden ãÿfìler ùzerine òumÀr farødur dimekdùr. Yaènì murÀd 

ehl-i savmeèenùð añvÀlin beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Óarfu‟÷-ùÀ2817 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Ger begÿyem zi naôar dÿst nihÀnest àalaù ؿِٜ ٜٗبَٗذ كٍٝذ ىٗظو ثگ٣ْٞ گو  

MaènÀ budur ki eger maóbÿb, naôardan gizlüdür diyecek olursam bu söz àalaùdur. 

Ver begÿyem ki be her dìde èıyÀnest àala÷ ؿِٜ ػ٤بَٗذ ك٣لٙ ثٜو کٚ ثگ٣ْٞ ٝه  

MaènÀ budur ki eger mañbÿb, her gôzde èıyÀndur, gôrùnùr diyecek olursam bu sôz daòi 

àalaùdur zìrÀ ki herkes görmege úÀdir degildür dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ aóvÀlin 

beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Şeş cihet feyøpeõìr ez eser-i raómet-i ÿst  ِّ اٍٝذ هؽٔذ اصو اى پن٣و ك٤٘ عٜذ  

(       ) MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð rañmetinùð eåerinden şeş cihet daòi feyø öabÿl 
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2818 maóbÿb: - HP 
2819 şeş: - HP 
2820 taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: taãavvufı maèlÿm HE 

idicidür. Bu taúdìrce 

Ver begÿyem ki be sÿyì nigerÀnest àalaù ؿِٜ ٗگواَٗذ ث٣َٞی کٚ ثگ٣ْٞ ٝه  

(        MaènÀ budur ki eger faúat bir ùurfe nigerÀndur dirsem bu söz àalatdur zìrÀ ki 

mañbÿb şeş cihete nigerÀndur ve feyøbaòşdur dimekdùr.2818 Yaènì murÀd, mañbÿb şeş cihete 

nigerÀn olduàın beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2819 

Mìkoşed zÀrem u aãlÀ gunehì nìst merÀ ٓوا ٤َٗذ گٜ٘ی إلا ٝ ىاهّ ْلک٤ٓ  

MaènÀ budur ki beni zÀr olduàum óÀlde helÀk ider ve aãlÀ benüm bir gunÀhum yoúdur ve 

bunuñ birle 

Ver begÿyem ki merÀ dùşmen-i cÀnest àalaù ؿِٜ عبَٗذ كّٖٔ ٓوا کٚ ثگ٣ْٞ ٝه  

MaènÀ budur ki eger diyecek olursam ki mañbÿb benùm cÀnımuð duşmÀnıdur ki beni 

bìgunÀh helÀk idiyor, bu sôz daòi àala÷dur zìrÀ ki fì‟l-ñaöìöa dùşmen-i cÀnum degildür belki 

dÿstumdur dimekdür. Yaènì murÀd, bìgunÀh yire maóbÿb kendüyi helÀk itdügin beyÀndur. 

Tìr-i dildÿz-i şehìdÀn heme ez terkeş-i ÿst اٍٝذ روکِ اى ٛٔٚ ٤ّٜلإ كُلٝى ر٤و  

MaènÀ budur ki şehìdlerùð gôðùl delici olan oöı cùmle ol (       ) maóbÿbuñ 

terkeşindendùr. (      ) Bu taúdìrce 

Ver begÿyem ki ezÀn saòt-i kemÀnest àalaù ؿِٜ کٔبَٗذ ٍقذ ٕااى کٚ ثگ٣ْٞ ٝه  

MaènÀ budur ki eger kemÀnı berk olan mañbÿbdandur dirsem bu sôz daòi àala÷dur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, şehìdÀnuð dildÿz olan oöı ol mañbÿbuð terkeşinden olduàın beyÀndur. 

Coz gumÀn hìç nedÀrem be kef ez ãıdö-i òaber فجو ٕلم اى کق ثٚ ٗلاهّ ٤ٛچ گٔبٕ عي  

MaènÀ budur ki ãıdö-i òaberden elde gumÀndan àayrı hìçbir nesneyi (      ) ùutmazam. 

Ver begÿyem ki hemìn maóø-i gumÀnest àalaù ؿِٜ گٔبَٗذ ٓؾ٘ ٤ٖٔٛ کٚ ثگ٣ْٞ ٝه  

MaènÀ budur ki eger diyecek olursam ki ancaú bu maóø-i gumÀndur daòi àayrı yoödur bu 

sôz daòi àala÷dur. Yaènì murÀd, ãıdö-i òaberden kefinde gumÀndan àayrı nesne olmaduàın 

beyÀndur. Taãavvuf (       ) maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2820 
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2821 ñarfu‟ó-ôÀ: - HP 
2822 alur: olur HE 

äıdk-i esrÀr-i derÿn èaúl be burhÀn senced ٍ٘غل ثجوٛبٕ ػوَ كهٕٝ اٍواه ٕلم   

MaènÀ budur ki esrÀr-i derÿnuñ ãadÀúatin èaúl burhÀnla ve óuccet ile dartar. Bu sebebden 

Heme rÀ Àn àalaù angÀred ez Ànest àalaù  ٚٔٛ ؿِٜ َٗذك اىابهگاٗ ؿِٜ ٕآ ها  

MaènÀ budur ki anuð cùmlesi àala÷ yazar andan ôtùridùr àala÷. Yaènì murÀd, aölıyla esrÀr-i 

derÿn muvÀfıö olmadugın beyÀndur zìrÀ ki èaöl, óÀhirbìndùr umÿr-i àaybiyyeye muùùalìè 

degildùr dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

èUrfì ez bìòaberet òˇÀnd àala÷ nuşmÀrì ْٗٔبهی ؿِٜ فٞاٗل ث٤قجود ىا ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, mañbÿb seni bìòaber olan èuşşÀödan èadd eyledi àala÷ óann 

itmeyesen 

Gevheret ger neşinÀsì zi çi kÀnest àala÷ ؿِٜ کبَٗذ چٚ ى ْ٘بٍیٗ گو دگٞٛو  

MaènÀ budur ki sen kendü gevher-i vùcÿduðı eger ne kÀndan olduàın fehm itmeyesen 

àalaùdur gerekdür ki gevher-i vùcÿduð ne maèdenden olduàın fehm idesen dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mañbÿb kendùyi bìòaber bildùgin beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Óarfu‟ó-ôÀ2821 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Eger to òande konì ez gùl u şarÀb çi ñaó ؽع چٚ ّٝواة گَ اى یک٘ ف٘لٙ رٞ اگو   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, eger sen bu Àb u tÀbla òande idecek olursañ (        ayruú 

gùlden ve şarÀbdan ne ñaó, olmaz dimekdùr. 

Ve ger to zehr dehì teşne rÀ ez Àb çi óaô ؽع چٚ آة اى ها رْ٘ٚ یكٛ ىٛو رٞ ٝگو  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, eger sen zehr virecek olursað teşnenùð ayruö ãuya iñtiyÀcı olup 

ãudÀn maóôÿô olmaz dimekdür. Yaènì murÀd, evsÀf-i mañbÿbı beyÀndur ki òande itdùgi vaöt 

gùle ve şarÀba iñtiyÀc öoymaz teşne olan èuşşÀöa cÀm-i zehr virdügi zamÀn ol zehrden bir 

leõõet alur ki ayruú ãuya iótiyÀc úoymaz dimekdür.2822 (       ) 

Eger ne sÀye-i óüsn-i to cÿyem ez òurşìd فٞه٤ّل اى ٣ْعٞ رٞ ؽَٖ ۀٍب٣ ٗٚ اگو   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, eger òurşìdden senùð sÀye-i (       ) óüsnüñi ùaleb itmesem 
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2823 cemÀl-i: kemÀl-i HP 
2824 suéÀl: - HE 

Zi dùşmenì-i şeb u nÿr-i ÀfitÀb çi óaô ؽع چٚ آكزبة ٝٗٞه ّت كّٔئ ى  

MaènÀ budur ki gicenùð dùşmenliginden ve ÀfitÀbuð nÿrından ne ñaó? Yaènì murÀd, 

dùşmen-i dil olan şeb-i siyÀhdan ve nÿr-i ÀfitÀbdan sÀye-i óüsn-i mañbÿbı ÷aleb itdùgin 

beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.  

KemÀl-i óüsn u cemÀl-i neşÀ÷ der cilvest ٍعَِٞٛذ كه  ْٗبٛ ٝعٔبٍ ؽَٖ کٔب   

MaènÀ budur ki kemÀl-i óüsn u cemÀl-i neşÀt cilvededùr.2823 Bu taúdìrce ey maóbÿb, 

HezÀr sÀl nuhuftenş der nikÀb çi ñaó ؽع چٚ ٗوبة كه ِٜٗلز٘ ٍبٍ ٛياه  

MaènÀ budur ki ol kemÀl-i ñùsn u cemÀli bið sene nikÀb içinde pinhÀn itmenùð ne ñaóı 

vardur dimekdür. Yaènì murÀd,  kemÀl-i óüsn u cemÀl-i nikÀbda olduàın beyÀndur. 

èİnÀn-i ìn dil-i ãad cÀ şikeşte rÀ begoõÀr ٕثگناه ها ّکَزٚ عب ٕل كٍ ا٣ٖ ػ٘ب   

(      ) MaènÀ budur ki yùz yerde şikeste olan gôðlùð èinÀn-i iòtiyÀrını ey mañbÿb terk 

eyle 

SitemnuvÀz şehÀ ez dih-i òarÀb çi óaô ْؽع چٚ فواة كٙ اى ّٜب ٗٞاى ٍز  

MaènÀ budur ki ey sitemnuvÀz olan mañbÿb, bu òarÀbãıfat olan gôðùl öaryesinden ne ñaó 

idersen dimekdùr. Yaènì murÀd, gôðli òarÀbe olduàın beyÀndur. 

Zi ÀsumÀn ÷alebìdem nişÀn-i rÀóat goft گلذ هاؽذ ْٗبٕ ِٛج٤لّ آٍٔبٕ ى   

MaènÀ budur ki ÀsumÀndan rÀñatlıkuð nişÀnesin ÷aleb itdùm didi ki 

Eger suéÀl àala÷ bÀşed ez cevÀb çi ñaó ؽع چٚ عٞاة اى ثبّل ؿِٜ ٍئاٍ اگو  

MaènÀ budur ki eger suéÀl àalaù olacaú olursa cevÀbdan ne óaô olur, olmaz dimekdür.2824 

Yaènì murÀd, ÀsumÀndan rÀñatlık suéÀli àala÷ olduàın beyÀndur. 

TelÀfì-i şeb-i àam mìkonem u òˇÀb-i ãabÿó ٕجٞػ ثقٞاة ک٤ْ٘ٓ ؿْ ّت ئرلاك   

MaènÀ budur ki àam gicesinùð mùkÀfatın òˇÀb-i ãabÿóla iderem. 

Eger ne telòì-i àam bişkened zi òˇÀb çi óaô ؽع چٚ فٞاة ى ثْک٘ل ؿْ ئرِق ٗٚ اگو  

MaènÀ budur ki eger ol òˇÀb-i ãabÿñ gicenùð acılıàın şikest itmezsse òˇÀbdan  ne ñaó olmış 

olur dimekdür. Yaènì murÀd, òˇÀb-i ãabÿó telòì-i şebi zÀéil itdùgin beyÀndur. Taãavvuf 
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2825 olanuñ: olanlaruñ HE 
2826 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2827 ñarfu‟ó-ôÀ: - HP 

(       ) maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Sebÿ-yi derdkeşÀn muñtesib şikest velì ٞیُٝ ّکَذ ٓؾزَت كهكکْبٕ یٍج   

MaènÀ budur ki derdnÿş olanlaruð sebÿ-yi bÀdesin muótesib-i şehr şikest itdi feemmÀ 

Eger dilì neòerÀşed zi iñtisÀb çi ñaó ؽع چٚ اؽزَبة ى ٗقواّل یكُ اگو  

(       ) MaènÀ budur ki eger ol muñtesib bir gôðli òerÀşìde itmese (        iótisÀbdan 

ne ñaó itmiş olur dimekdùr. Yaènì murÀd, muñtesib olanuð añvÀlin beyÀndur ki dÀéimÀ 

anlaruð kÀrı dilòerÀş olmaödur ve illÀ mùcerred sebÿşiken olmaàla mùtesellì olmazlar 

dimekdür.2825 

NeşÀ÷-i fÀrià u endÿó-i èÀşıöest şarÀb ّٛواة ػبّوَذ اٗلٝٙ ٝ كبهؽ ْٗب   

MaènÀ budur ki şarÀb èÀşıöuð hem ferÀàıdur  ve hem àam u endÿhidùr bu taödìrce 

Eger melÀl neyefzÀyed ez şarÀb çi ñaó  ؽع چٚ ّواة اى ٤ٗليا٣ل ٓلاٍ اگو  

MaènÀ budur ki eger melÀleti ziyÀde itmezse şarÀbdan ne ñaó olur? Yaènì murÀd, şarÀb dÀfiè-

i àam u elem iken kendùleri ñaööında melÀl olduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm.2826 

Megÿ ki gÿş be vÀèió nemìkoned èUrfì ٞیػوك ک٘ل٤ٗٔ ثٞاػع گُٞ کٚ ٓگ   

MaènÀ budur ki dime ki èUrfì kelÀm-i vÀèize úulaú ùutmaz zìrÀ ki 

Nedìm-i meykede rÀ z‟Àyet-i èaõÀb çi óaô ْؽع چٚ ػناة ىآ٣ذ ها ٤ٓکلٙ ٗل٣  

MaènÀ budur ki nedìm-i meyòÀne olan şaòãuð Àyet-i èaõÀb u èiöÀbdan ne ñaóóı vardur ki 

kelÀm-i vÀèiôe kulaú ùuta dimekdür. Yaènì murÀd, nedìm-i (      ) meykede olduàın 

beyÀndur.  

Óarfu‟l-èayn2827 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

BÀz ìn menem be ãad dil-i òoşnÿd der semÀè ٍٔبع كه فْ٘ٞك كٍ ثٖل ْٓ٘ ا٣ٖ ثبى  

MaènÀ budur ki yine bu benùm ki yùz dÀne òoşnÿd olan gôðle semÀèdayum. 
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“ ibaresi tùm nùshlarda (Àlÿd) ”آُٞك“ 2828 ٙآُٞك ” (Àlÿde) şeklinde yazılıdır. Vezin gereği “آُٞك” (Àlÿd) şeklinde 

tamir edildi. 

DìvÀneveş zi naàme-i DÀvûd der semÀè ٚٗى ُٝ ك٣ٞا   ٚ ٍٔبع كه كاٝك ٗـٔ  

MaènÀ budur ki naàme-i DÀvødì‟den dìvÀne gibi olduàum ñÀlde semÀè itmekdeyùm 

dimekdür. Yaènì murÀd, dil-i òoşnÿdla naàme-i DÀvødì‟den dìvÀneveş semÀèda olduàın 

beyÀndur. 

Rÿyem be rÿy-i dilber <u> úavvÀl der surÿd ٍْوٝك كه هٞاٍ ٝ<>كُجو ثوٝی ه٣ٝ  

(      ) MaènÀ budur ki benüm yüzüm maóbÿbuñ cemÀline muúÀbil ve (       ) 

nÀyzen daòi serÀ itmekde ve daòi 

Destem be dest-i şÀhid-i maúãÿd der semÀè ٍْٔبع كه ٓوٖٞك ّبٛل ثلٍذ كٍز  

MaènÀ budur ki benüm elüm murÀd u maöãÿd mañbÿbınuð elinde olduàı ñÀlde raöã idùp 

semÀè itmekde dimekdür. 

Perhìz ey firişte ki ìnek be ferş ù èarş ثلوُ ٝ ػوُ ا٣٘ک کٚ كوّزٚ ای پو٤ٛي  

MaènÀ budur ki ey ùÀéife-i firişte, perhìz idùp iñtirÀz idùð ki imdi ferşle èarş ùzerine 

EfşÀndem Àstìn-i meyÀlÿd der semÀè ٍّٔبع كه آُٞك ٓی آٍز٤ٖ اكْبٗل
2828  

MaènÀ budur ki şarÀbla Àlÿde olan yeðùmi semÀè itmekde ãaçdum perhìz idùð ey firişte tÀ ki 

özüñüze doúunmaya dimekdür. Taãavvuf (       ) maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

BÀz ìn çi şÿriş est ki òÿnÀberìz şod ّل ه٣ي فٞٗبثٚ کٚ اٍذ ُهّٞ چٚ ا٣ٖ ثبى  

MaènÀ budur ki yine bu şÿriş <u> àavàÀ nedùr ki òÿnÀbe dôkici oldı? 

Çendìn hezÀr zaòm-i nemeksÿd der semÀè ٍٖٔبع كه ٍٞك ٗٔک ىفْ ٛياه چ٘ل٣  

MaènÀ budur ki bu úadar biñ nemeksÿd olan zaòm semÀè idüp raúã itmekde. Yaènì murÀd, 

semÀè itmekde zaòm-i nemeksÿdì òÿnÀberìz olduàın beyÀndur. 

ZÀhid ki bÿd zemzeme dùşmen be deyr-i èaşö ػْن ثل٣و كّٖٔ ۀىٓيٓ ثٞك کٚ ىاٛل  

MaènÀ budur ki zÀhid-i òuşk ki zemzeme ve naàÀmÀta dùşmen idi feemmÀ èaşöuð deyrùnde 

Ámed be nìmzemzeme-i èÿd der semÀè ث٤ْ٘ آٓل   ٚ ٍٔبع كه ػٞك ىٓيٓ  

MaènÀ budur ki èÿduð yarım zemzemesiyle semÀèa gelùp raöã itmege (        başladı 

dimekdür. Yaènì murÀd, deyr-i èaşöuð èÿdında olan zemzemenùð teåéìrin beyÀndur. 



813 

 

                                                           
2829 ve: - HP 
2830 ñarfu‟ó-ôÀ: - HP 
2831 itsün: itmesün HE 
2832 şÀmgÀhuð: şÀmgÀhınuð HE 

HengÀm-i mordenest ùepìden be òÿn besest َّذثقٕٞ ثَ ٤لٕٛپ ٓوكَٗذ ٛ٘گب  

MaènÀ budur ki helÀk olmaú vaútidür òÿnda çabalamaú besdür zìrÀ ki 

DÀéim çu bìàamÀn netevÀn bÿd der semÀè ٍٔبع كه ثٞك ٗزٞإ ٔبٕـث٤ چٞ ْئكا  

MaènÀ budur ki bìàamlar gibi èalâ‟d-devÀm mümkin degildür ki semÀèda olup raúã itmek 

dimekdür. Yaènì murÀd, õevk (       ) u sùrÿr dÀéim olmaduàın beyÀndur ve taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2829 

èUrfì surÿd-i bezm-i ki yÀd Àmedeş ki bÀz ثبى کٚ آٓلُ ٣بك کٚ ثيّ ٍوٝك ػوكی  

MaènÀ budur ki èacabÀ èUrfì‟nùð òÀtırına öanàı mañbÿbuð meclisinùð surÿdı geldi ki 

Ber rÿy-i Àteş Àmede çun èÿd der semÀè ٍٔبع كه ػٞك چٕٞ آٓلٙ آرِ هٝی ثو  

MaènÀ budur ki Àteşùð yùzinde tùtùn gibi semÀèa gelùp raöã itmege başladı dimekdùr. Yaènì 

murÀd, surÿd-i bezm-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur.  

Óarfu‟l-àayn2830 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Çonìn ki Àmede manôÿr-i óüsn-i şÀh çerÀà ٖچواؽ ّبٙ ؽَٖ ٓ٘ظٞه آٓلٙ کٚ چ٤٘  

MaènÀ budur ki buncılayın ki çerÀà şÀhuð ñùsninùð manóÿrı gelmişdùr. Bu taödìrce 

Be nÀz gÿ beşiken gÿşe-i külÀh-i çerÀà ثْکٖ گٞ ث٘بى   ٚ چواؽ کلاٙ گّٞ  

MaènÀ budur ki nÀzla sôyle ki çerÀàuð kùlÀhınuð gÿşesini şikest itsùn.2831 Yaènì çerÀà, 

meclis-i şÀhda sÿòte olup manóÿr-i ñùsni olduàına kùlÀhını bir òoşça şikest idùð tÀ ki øiyÀsı 

daòi ziyÀde ola dimekdür. MurÀd, meclis-i (      ) şÀhda yanan çerÀàı medñdùr.  

Zi nÿr-i maèrifet-i Óaö be şÀh der suòanest ٍقَ٘ذ كه ْبٙث ؽن ٓؼوكذ ٗٞه ى  

MaènÀ budur ki Óaö TaèÀlâ‟nuð maèrifetinùð nÿrından şÀhla dÀéimÀ kelÀm sôylemede 

(       )dür kim 

äabÀh-i ùalèat-i òurşìd u şÀmgÀh-i çerÀà چواؽ ّبٓگبٙ ٝ فٞه٤ّل ِٛؼذ ٕجبػ  

MaènÀ budur ki òurşìdùð ÷ulÿèınuð ãabÀñı ve şÀmgÀhuð çerÀàı dimekdür.2832 Yaènì murÀd, 
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 HE ثقْْ :ثچْْ 2833

òurşìd ù çerÀà dÀéimÀ şÀhla nÿr-i maèrifetu‟l-lâhdan baóå itdügin beyÀndur. 

Zi rÿşenì şeb u rÿz-i zamÀne yeksÀnest  ٣کَبَٗذ ىٓبٗٚ هٝى ٝ ّت هّٝ٘یى  

MaènÀ budur ki zamÀnenùð gicesi ve gùndùzi rÿşenÀlıöda berÀberdùr. 

Ez Àn zamÀn ki cihÀn meclisest u şÀh çerÀà چواؽ ّبٙ ٝ اٍذ ٓغٌِ عٜبٕ کٚ ىٓبٕ إٓ اى  

MaènÀ budur ki ol zamÀndan beri ki cihÀn bir meclis pÀyesindedùr ve şÀh çerÀà 

menzilindedùr. Yaènì murÀd, şÀhuð èaãrını ve zamÀnını medñdùr ve bu aãl àazel, øımnındaki 

bir kimesneyi (       ) medó ideler ol àazele, àazel-i mùzeyyel dirler ve memdÿñı olan 

ŞÀh Ekber‟dùr ki beyÀn ider: 

Furÿà-i nÀsiye-i rÿzigÀr Ekber ŞÀh كوٝؽ   ٚ ّبٙ اکجو هٝىگبه ٗب٤ٕ  

MaènÀ budur ki rÿzigÀruð nÀãiyesinùð øiyÀsı Ekber ŞÀh‟dur ki 

Ki ber furÿòt be dilhÀ zi her nigÀh çerÀà ٚچواؽ ٗگبٙ ىٛو ثلُٜب ثوكوٝفذ ک  

MaènÀ budur ki gôðùllerden her nigÀhında çerÀà øiyÀlandurmışdur dimekdùr. Yaènì murÀd, 

ŞÀh Ekber‟i medñdùr. 

ÇerÀà-i hestiyeş ez nÿr-i ùalèatest ki hest َٛذ کٚ َذِٛؼز ٗٞه اى َٛز٤ِ چواؽ  

MaènÀ budur ki ol ŞÀh Ekber‟ùð varlıàı çerÀàı nÿr-i ùalèatdandur ki vardur 

Be çeşm-i faör çerÀà u be çeşm-i cÀh çerÀà چواؽ عبٙ ثچْْ ٝ  چواؽ كوو ْْچث
2833  

(        MaènÀ budur ki faöruð gôzine çerÀà ve cÀhuð çeşmine çerÀà. Yaènì murÀd, Ekber 

ŞÀh‟ı medñdùr ki faöruð ve cÀhuð çeşmine çerÀà menzilindedùr dimekdùr. 

Be rÀh-i maèrifet-i Óaú òodest hÀdì-i òˇìş ٙف٣ِٞ ئٛبك ذٍكافٞ ؽن ٓؼوكذ ثوا  

MaènÀ budur ki maèrifetu‟l-lâh yolında kendùsi yine kendùsinùð delìli ve hÀdìsi olmışdur. 

ÇerÀà rÀ nebered kes be pìş-i rÀó-i çerÀà چواؽ هاٙ پ٤ِ ثٚ ٗجوك کٌ ها چواؽ  

MaènÀ budur ki çerÀàuð yolınuð ôðùne kimesne çerÀà iletmez dimekdùr. Yaènì murÀd, yine 

Ekber ŞÀh‟ı medñdùr ki vùcÿdı bir çerÀàdur ki ol çerÀàuð yolına kimesne çerÀà iletmege 

öÀdir degildùr zìrÀ ki çerÀàuð çerÀàa iñtiyÀcı yokdur. 

ÙavÀf-i encumen-i şeh çerÀà-i rÀh-i dilest اٍذ كٍ هاٙ چواؽ ّٚ اٗغٖٔ ٛٞاف  

MaènÀ budur ki ŞÀh Ekber‟ùð meclisini ÷avÀf itmek gôðùl yolınuð çerÀàıdur imdi bu taödìrce 
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2834 bir: - İ 
2835 ñarfu‟l-fÀ: - HP 

BerÀ-yi èUrfì ezìn encumen beòˇÀh çerÀà چواؽ قٞاٙث اٗغٖٔ اى٣ٖ ػوكی وایث  

(       ) MaènÀ budur ki bu meclisden èUrfì‟den ôtùri (      ) bir çerÀà ùaleb eyle 

dimekdür.2834 Yaènì murÀd, ŞÀh Ekber‟ùð meclisinde olan òÀããeyi beyÀndur. 

Óarfu‟l-fÀ2835 

(müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün) 

BÀz be meydÀn-i mÀ fevc-i belÀ beste ãaf ٕق ثَزٚ ثلا كٞط ٓب ث٤ٔلإ ثبى   

MaènÀ budur ki girùye yine bizùm meydÀnımuza belÀ vù cefÀ gùrÿhı ãaf baàlamışdur ve daòi 

PÀy-i felek der miyÀn resm-i amÀn ber ùaraf ثوٛوف آبٕ هٍْ ٤ٓبٕ كه كِک یپب  

(       ) MaènÀ budur ki felegùð ayaàı ortalıöda ve amÀn resmi òod bir ÷arafda olmışdur, 

aãlÀ amÀn bilmez dimekdùr. Yaènì murÀd sitem ù cefÀya giriftÀr olduàın beyÀndur. 

ÒıröaşikÀfÀn-i şevö bìdef u ney der semÀè ٚكهٍٔبع یٗ ٝ كف یث ّٞم ّکبكبٕ فوه  

(      ) MaènÀ budur ki şevö òıröasın yırtıcılar defsüz ve nÀysuz semÀè u raúã 

itmekdedürler feemmÀ 

CùbbefeşÀnÀn-i şeyd tÀbiè-i úÀnÿn u def ٚكف ٝ هبٕٗٞ ربثغ ٤ّل كْبٗبٕ عج  

MaènÀ budur ki ñile vù mekr cùbbesin ãaçanlar öÀnÿnla defuð tÀbièi olmışlardur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, erbÀb-i şevöle erbÀb-i şeydùð añvÀllerin beyÀndur. 

CÀn-i öadìmiştihÀ mÀnde hemÀn nÀşinÀ ٕب٘ٗبّ ٛٔبٕ ٓبٗلٙ اّزٜب هل٣ْ عب   

MaènÀ budur ki iştihÀsı öadìm olan cÀn nÀşinÀ olduàı ñÀlde hemÀn öalmışdur feemmÀ 

Vìn <ten-i> ñÀdiåàıdÀ maèden-i Àb u èalaf ٖػِق ٝ آة ٓؼلٕ الؿ ؽبكس >رٖ< ٣ٝ  

MaènÀ budur ki bu àıdÀsı ñÀdiå olan vùcÿd Àb u èalafuð maèdeni olmışdur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, rÿhla cesedùð öadìm u ñÀdiå olduàın beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Çìdem u dìdem temÀm Àbì vù rengì nedÀşt ّٗلاّذ یٝهٗگ یآث رٔبّ ٝك٣لّ چ٤ل   

MaènÀ budur ki dùşùrdùm ve gôrdùm tamÀmen aãlÀ ne bir ãuyı var be ne bir reng ÷utar. 

Yaènì bìmeze vü bìóalÀvet gördüm 
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2836 ve: - HE 
 HE ِٛؾۀ :ُقِقۀ 2837
2838 “ تُ ٌَمٌِن الَوْ كُشِفَ الْغِطَاءُ هَا ازْدَدْ  ” (Eğer perde kaldırılsa imanım (yakînim) artmazdı.) Muhaddis-i Kummî, 

Sefînetu‟l-Bihâr, C.2 s.734. 
-M.Nasîruddîn el-Elbânî, Silsiletu‟l (.Kim ki nefsini bilir rabbini bilir) ”ٖٓ ػوف ٗلَٚ كول ػوف هثٚ“ 2839

ehâdîsu‟d -da‟îfe ve‟l-Mevdø‟a, C.I, s. 66, H.N: 165; Aclûnî, Keşfu‟l-Hafâ ve Muzîlu‟l-İlbâs an mâ 

İştehera mine‟l-Ehâdîsi alâ Elsineti‟n-Nâs, C.II, s.343. 

Mìve-i ìn çÀr bÀà gevher-i ìn nuh ãadef ٕٞلف ٗٚ ا٣ٖ گٞٛو ثبؽ چبه ا٣ٖ ۀ٤ٓ  

MaènÀ budur ki bu èanÀãır-i erbaèanuð çÀr bÀàınuð mìvesini ve bu ãadef pÀyesinde olan 

ùoúuz felek gevherini dimekdür. Yaènì murÀd, mìve-i èanÀãır-i erbaèa fenÀpeõìr olup 

bìñalÀvet olduàın beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Goftemeş ey òodfurÿş çìst metÀèì to goft  گلذ ی رٞٓزبػ چ٤َذ كوُٝ فٞك یأِ گلز   

MaènÀ (        budur ki ol mìvesi bìÀb olan bÀàbÀn-i çÀr bÀàa ve (       ) ol gevher-i 

bìreng olan felege (       ) direm ki ey òodfurÿş èacabÀ senùð metÀèuð nedùr, cevÀb virùp 

didi ki2836 

Ger beòarì şebçerÀà ver befurÿşì òazef فيف یثلوّٝ ٝه  ّجچواؽ یثقو گو  

MaènÀ budur ki eger alacaö olursað şebçerÀà deyù virùrem ve eger ãatacaö olursað òazef 

diyù aluram dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Bişnev u bÿ kon eger gÿşì vù maàzìt hest  َْٞ٘ٛذ ٓـي٣ذ ٝ یگّٞ اگو کٖ ثٞ ٝ ث   

MaènÀ budur ki işit ve eyle eger úulaàuñ ve beynüñ var ise 

Zemzeme-i „lev keşef‟ laòlaòa-i „men èaref‟ ٓػوف ٖٓ ۀُقِق کْق ُٞ ۀىٓي
2837  

MaènÀ budur ki “lev keşef” zemzemesini istimÀè itmege öulaàuð var ise laòlaòa-i “men 

èaref”i şemm itmege maàzuð var ise. Yaènì murÀd, “Lev kuşife àı÷Àéu mÀ ezdedtu yaöìnÀ”2838 

buyurmışlardur ñaóret-i èAlì |HE+ kerrema‟l-lâhu veche| ve óaøret-i risÀlet ãallâl‟lâhu èaleyhi 

ve sellem “Men èarafe nefsehu faöad èarafe rabbehu”2839 buyurmışlardur ve taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm zìrÀ ki bu kelÀmla bu ñadìå-i şerìfùð maømÿnını tañöìö itmek lÀzım gelse 

bir niçe varaú olmaú muúarrerdür feemmÀ ehline maèlÿm olduàına binÀen bu ñaöìr daòi 

irtikÀb-i tekellüf itmedik. 

èUrfì eger rehrevì dÿrì-i menzil mebìn ٤ٖٓج ٓ٘يٍ ئكٝه یهٛوٝ اگو یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger fì‟l-ñaöìöa murÀdın yola gitmek ise menzilùð ıraö olduàına 



817 

 

                                                           
2840 ñarfu‟l-fÀ: - HP 
2841 ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: - HE 

naôar idüp uãanma zìrÀ ki hemÀn tevekkül olup (      ) 

Rev ki meded mìkoned himmet-i şÀh-i Necef ٝٗغق ّبٙ ٛٔذ ٤ٓک٘ل ٓلك کٚ ه  

MaènÀ budur ki yùri ki şÀh-i Necef‟ùð himmeti saða imdÀd ider dimekdùr. Yaènì murÀd, 

rehrev olduàın beyÀndur ve öaãdı òoş kendù meşrebinde olan erbÀba maèlÿm, beyÀna ñacet 

yok. 

Óarfu‟l-úÀf2840 

(müstefèilün / feèÿlün / müstefèilün / feèÿlün ) 

áam mìgezed leb-i men men mìmekem leb-i èaşö ْػْن ُت ْٔک٤ٓ ٖٓ ٖٓ ُت گيك٤ٓ ؿ  

MaènÀ budur ki àam benùm dudaàumı dişler ve ben èaşöuð dudaàını emerem. Bu taödìrce 

Mìrem be telòì-i àam nÀzem be meşreb-i èaşö ّػْن ثْٔوة ٗبىّ ؿْ ئثزِق ٤ٓو  

MaènÀ budur ki àamuð acılıàı sebebiyle helÀk oluram feemmÀ èaşöuð meşrebiyle nÀz 

u (       ) iftiòÀr iderem dimekdùr. Yaènì murÀd, èaşöla ve àamla kendùnùð muèÀmelesin 

beyÀndur. 

DÀnÀ-yi şehr ù dih öìst k‟ez ÷aèn-i mÀ berenced وٗغلث ٓب ؼٖٛ کبى ک٤َذ كٙ ٝ ّٜو كاٗبی  

(       ) MaènÀ budur ki şehrùð ve kôyùð dÀnÀdili olanı kimdùr ki bizùm ÷aènemùzden 

rencìde ola zìrÀ ki 

Òandend ber FelÀùÿn eùfÀl-i mekteb-i èaşö ػْن ٓکزت بٍٛلا ٕٞٛكلا ثو ف٘لٗل  

MaènÀ budur ki èaşöuð mektebòÀnesinde olan uşaölar FelÀ÷ÿn‟un ùzerine òande iderler 

dimekdùr. Yaènì murÀd, èaşöuð mektebinde olan ñÀleti beyÀndur. 

DÀrÿ-yi ãıññat-i mÀ der ãoóbet-i ezel nìst ٤َٗذ اىٍ ذٕؾج كهٓب  ٕؾذ كاهٝی  

MaènÀ budur ki biz bìmÀruñ dÀrÿ-yi ãıññati èÀlem-i ezel soóbetinde yoúdur, bulunmaz 

feemmÀ 

AmmÀ zi serdì-i èaöl zÀéil şeved teb-i èaşö ػْن رت ّٞك َئىا ػوَ ئٍوك ى آب  

MaènÀ budur ki lâkin èaöluð ãavıölıàından èaşöuð ısıtması zÀéil olup gider dimekdùr. 

(        Yaènì murÀd, èaölı serd olduàın beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm.2841 
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2842 ve - HE 
2843 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2844 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2845 óarfu‟l-fÀ: - HP 
2846 maàzınuð: - İ 

NÀkÀmì-i men u èaşö perverde-i murÀd est ٓاٍذ ٓواك پوٝهكٙ   ػْن ٖٓ ٝ ئٗبکب  

MaènÀ budur ki benùm ve èaşöuð nÀmurÀdlıàı perverde-i murÀddur bu taúdìrce 

Der ÀfitÀb àarö est şÀm-i men u şeb-i èaşö ػْن ّت ٝ ٖٓ ّبّ اٍذ ؿوم آكزبة كه  

MaènÀ budur ki deryÀ-yi ÀfitÀbda àarödur benùm gicem ve èaşöuð gicesi. Yaènì murÀd, aãlÀ 

gicemüz bìnÿr olup siyÀh olmaz. DÀéimÀ baór-i nÿr-i ÀfitÀba àarö olduàın beyÀndur ve 

taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2842 

Der deyr ü Kaèbe sÀéil bÀ küfr ü dìn muúÀbil بثَٓو ك٣ٖ ٝ کلو ثب َئٍب کؼجٚ ٝ ك٣و كه  

MaènÀ budur ki deyrde Kaèbe‟de sÀéil olan kimesne kùfre ve dìne muöÀbildùr. Bu taödìrce  

BÀ nÿş u nìş yekdil ìnest meşreb-i èaşö ػْن ْٓوة ا٣َ٘ذ كٍ ٣ک ٤ِٗ ٝ ُٗٞ ثب  

MaènÀ budur ki nÿş gibi olan dìnle ve nìş (      ) gibi olan kùfrle ol sÀéil yekdil olur işte 

erbÀb-i èaşöuð meõhebi budur dimekdùr. Yaènì murÀd, erbÀb-i èaşöuð meõhebin beyÀndur ve 

taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2843(       ) 

TÀ rìòt òÿn-i èUrfì ez çeşm-i òalö gom şod ّل گْ فِن چْْ اى ػوكی فٕٞ ه٣قذ رب  

MaènÀ budur ki ñattâ ki èUrfì‟nùð öanını dôkdi òalöuð gôzinden pinhÀn olup gom oldı gÿyÀ 

ki 

ZÀn cilvehÀ to gÿyì ìn bÿd maùlab-i èaşö ٕػْن ٓطِت ثٞك ا٣ٖ گ٣ٞی رٞ ٛب عِٞٙ ىا  

MaènÀ budur ki ol èaşöuð itdùgi cilvelerden sen di ki èaşöuð ma÷labı bu idi ki èUrfì‟nùð 

öanını dôkdikden ãoðra òalöuð gôzinden àÀéib ola dimekdùr. Yaènì murÀd, èaşö kendùnùð 

öanın dôkùp àÀéib olduàın beyÀndur.2844 

Óarfu‟l-kÀf2845 

(mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün) 

Ìn zaòmhÀ-yi kÀrì ber maàz-i cÀn mübÀrek ٓجبهک عبٕ ٓـي ثو یکبه یىفٜٔب ٣ٖا   

(      ) MaènÀ budur ki bu şedìd olan zaòmlara cÀnuð maàzınuð ùzerine mùbÀrek olsun 

dimekdür.2846 
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2847 urur: oturur HP 

èIyd-i şehÀdet-i mÀ ber dÿstÀn mübÀrek ٓجبهک كٍٝزبٕ ثو ٓب ّٜبكد ػ٤ل  

(       ) MaènÀ budur ki bizùm şehÀdetimùz bayramı dÿstlar ùzerine mübÀrek olsun. 

Yaènì murÀd, zaòm-i şedìdle mecrÿñ olup şehìd olduàın beyÀndur. 

Dìnem be èışveì reft bÀz Àmeden mebÀdeş ْ٘ٓجبكُ آٓلٕ ثبى هكذ ۀثؼْٞ ك٣   

MaènÀ budur ki benùm dìnùm bir mañbÿbuð èışvesiyle gitdi yine girù dônùp gelmek 

kendüye naãìb olmasun ve bundan maèÀdÀ. 

NÀmÿs-i hemèinÀn tÀft ber dÿdmÀn mübÀrek ًٞٓٓجبهک كٝكٓبٕ ثو ربكذ ػ٘بٕ ْٛ ٗب  

MaènÀ budur ki èÀr u nÀmÿs daòi bizden èinÀn-i iòtiyÀrını dôndùrdi dÿdmÀn ùzerine bu 

ñÀlimùz mùbÀrek olsun dimekdùr. Yaènì murÀd, èışve sebebiyle zùhd u ãalÀñın berbÀd 

itdügin beyÀndur. 

Ìnek fenÀ be bÀlìn efsÀne gÿ der Àmed كهآٓل گٞ اكَبٗٚ ثجب٤ُٖ ك٘ب ا٣٘ک   

MaènÀ budur ki fenÀnuð vùcÿdı şimdi efsÀne sôyleyerek yaãduàa geldi. Bu taúdìrce 

Ey çeşm-i nÀàunÿde òˇÀb-i girÀn mübÀrek ٓجبهک گوإ فٞاة ٗبؿ٘ٞكٙ چْْ یا  

MaènÀ budur ki ey nÀàunÿde olan çeşm òˇÀb-i girÀn saña mübÀrek olsun dimekdür. Yaènì 

murÀd, efsÀne-i fenÀyı istimÀè idùp òˇÀb-i girÀna dùşdùgin beyÀndur. 

Gÿyend küfr-i zùlfì ber dìn zened şebìòÿn ق٤ّٕٞج ىٗل ك٣ٖ ثو یىُل کلو گ٣ٞ٘ل   

MaènÀ (       ) budur ki dirler ki bir zùlfùð kùfri dìn ùzerine şebìòÿn urur. Bu taödìrce2847 

Ber gÿş-i dìnfurÿşÀn ìn dÀsitÀn mùbÀrek ٓجبهک كاٍزبٕ ا٣ٖ كوّٝبٕ ك٣ٖ گُٞ ثو  

MaènÀ budur ki dìnfurÿş olan zÀhid-i (        òuşklaruð öulaàı ùzerine bu dÀsitÀn mübÀrek 

olsun dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿbuñ küfr pÀyesinde olan siyÀh zülfi, dìn üzerine 

şebìòÿn itdùgin beyÀndur. 

Ber mÀ òuceste bÀdÀ dÿzaòfurÿzì-i èaşö ػْن ئكوٝى كٝىؿ ثبكا فغَزٚ ٓب ثو   

MaènÀ budur ki èaşöuð dÿzaòfurÿz olması bizùm ùzerimùze òuceste olsun. 

Ùÿbâ vü óÿr u kevåer ber ìn u Àn mübÀrek ٓجبهک ٝإٓ ا٣ٖ ثو کٞصو ٝ ؽٞه ٝ یٛٞث  

MaènÀ budur ki Ùÿbâ ve óÿr ve kevåer bunuñ ve anuñ üzerine mübÀrek olsun dimekdür. 

Yaènì murÀd, Àrzÿ-yi cennet itmeyùp dÿzaòfurÿz olan èaşöı ÷aleb itdùgin beyÀndur. 
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2848 olursan: idersen HE 
2849 ñarfu‟l-fÀ: - HP 

Ámed nesìm-i şevöì gùlhÀ-yi derd buşkuft ثْکلذ كهك گِٜبی ّٞهی ٤َْٗ آٓل  

MaènÀ budur ki şevöe mensÿb olan nesìm geldi derd ù elem gùlleri açıldı. 

Ìn nevbahÀr-i leõõet ber bÀà-i cÀn mübÀrek ٖٓجبهک عبٕ ثبؽ ثو ُند ٗٞثٜبه ا٣  

MaènÀ budur ki bu leõõet nevbahÀrı cÀn bÀàınuð ùzerine mùbÀrek olsun dimekdùr. Yaènì 

murÀd, nesìm-i (       ) şevö gelùp derd gùlleri açılduàın beyÀndur. 

èUrfì der Àteş-i dil mìcÿşì vu òamÿşì یٝفّٔٞ یغ٤ّٞٓ كٍ كهآرِ یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, sen göñül Àteşinde cÿş u òurÿş idersen ve yine bunuð birle sùkÿt 

idùp òamÿş olursın. Bu taúdìrce2848 

DÀà-i nihÀn muòalled úufl-i zebÀn mübÀrek ٓجبهک ىثبٕ هلَ ٓقِل ٜٗبٕ كاؽ  

MaènÀ budur ki nihÀn olan dÀà-i derÿnuð muòalled olsun ki ve òamÿşlıàuða sebeb olan öufl-

i zebÀnuñ  mübÀrek olsun dimekdür. Yaènì murÀd, (      ) Àteş-i dilde cÿş idùp yine 

òamÿş olduàın beyÀndur. 

Óarfu‟l-lÀm2849 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

äad mühr mìnihem be leb-i goftugÿ-yi dil كٍ یگلزگٞ ثِت ٤ْٜٓ٘ ٜٓو ٕل   

MaènÀ budur ki gôðlùð goftugÿyinuð dudaàı ùzerine yùz dÀne mùhr-i sükÿt úoram. Bundan 

ötüri ki 

TÀ gerd-i àam be şekve beòanded zi rÿy-i dil كٍ یهٝ ى كلثق٘ ثْکٞٙ ؿْ گوك رب  

MaènÀ budur ki (       ) tÀ ki àam tozı şekve itmek sebebiyle gôðlùð yùzinden òande ide 

dimekdùr. Yaènì murÀd, dudaàına mùhr-i sùkÿt öoyduàın beyÀndur. 

DÀmÀn be selsebìl neyÀlÀyed Àn ki ÿ ٖٓاٝ آٗکٚ ٤ٗبلا٣ل ث٤ََِج٤َ كا   

MaènÀ budur ki etegini Àb-i selsebìle bulaşdurmaz, yaènì tenezzùl itmez her şol kimesneye ki 

Der çeşmesÀr-i derd koned şost u şÿy-i dil كٍ یّٞ ٝ َّذ ک٘ل كهك ٍبه چْٔٚ كه  

MaènÀ budur ki gôðlini derd ù elem çeşmesÀrında yıöamış ola dimekdùr. Yaènì murÀd, 

çeşme-i derdde olan óÀleti beyÀndur. 
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2850 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

BÀ ãad àam ÀşinÀst dilem dest ezo medÀr لاهٓ اىٝ كٍذ كُْ آّ٘بٍذ ؿْ ٕل ثب   

MaènÀ budur ki gôðlùm yùz dÀne àamla ÀşinÀdur ey ÷Àlib-i àam olan kimesne, göñlümden eli 

÷utma, yaènì èalÀöaðı kesme zìrÀ ki 

Tersem ki àam èinÀn-i to gìred be bÿy-i dil ٍْكٍ یثجٞ گ٤وك رٞ ػ٘بٕ ؿْ کٚ رو  

MaènÀ budur ki <úorúaram> gôðlùð rÀyiñası sebebiyle àam, senùð èinÀnuðı ÷uta dimekdùr. 

Yaènì murÀd, àamla kemÀl-i ittiñÀdın beyÀndur ki àam kendùnùð rÀyiñasın hemãoñbeti olan 

şaòãdan alur. 

TÀ çend èômr der àam u endìşe begoõered ثگنهك اٗل٣ْٚٝ  ؿْ كه ػٔو چ٘ل رب   

MaènÀ budur ki ñattâ niçeye dek èômr àamla endìşede giçe şimdengirù 

Ber dÀştìm dest-i àam ez zìr-i rÿy-i dil كٍ یىٝى٣و  اى ؿْ كٍذ كاّز٤ْ ثو  

MaènÀ budur ki àamuð elini gôðlùð çehresinùð altında yuöaru öaldurduú dimekdür. Yaènì 

murÀd, (        àam u efkÀrdan èÀciz olup àamuñ destini rìz-i rÿy-i dilden öaldurdıàın 

beyÀndur. 

BogdÀòtìm merhem u elmÀs rìòtìm ْه٣قز٤ْ أُبً ٝ ٓوْٛ ثگلافز٤   

MaènÀ budur ki merhemle elmÀsı (       ) eridüp dökdük. 

Án ber cerÀóat-i ciger ìn der gulÿ-yi dil ٕكٍ یگِٞ كه ا٣ٖ عگو واؽذع ثو آ  

MaènÀ budur ki ol merhemi cigerde olan cerÀñatùð ùzerine ve bu elmÀsı gôðlinùð boàazına. 

Yaènì murÀd, merhemle ve elmÀsla itdügi muèÀmeleyi beyÀndur. 

èUrfì be yek du curèa-i òÿn bìòodì numÿd ٗٔٞك یقٞك٤ث فٕٞ ۀعوػ كٝ ک٤ث یػوك   

(      ) MaènÀ budur ki èUrfì bir iki curèa-i òÿn nÿş itmegle bìòodlıö gôsterdi zìrÀ ki 

Hergiz neòorde bÿd şarÀb-i sebÿ-yi dil كٍ یٍجٞ ّواة ثٞك ٗقٞهكٙ ٛوگي  

(       ) MaènÀ budur ki hergiz gôðùl şarÀbınuð sebÿsınuð şarÀbını nÿş itmemişdi 

dimekdür. Yaènì murÀd, curèa-i òÿn nÿş idùp bìòod olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2850 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Derdem ne be efsÀne vü efsÿn reved ez dil كٍ اى هٝك اكَٕٞ ٝ ثبكَبٗٚ ٚٗ ّكهك  
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2851 Bu mısra ve şerhi T‟de yoktur. 
 HP - :ِٓک 2852

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, benüm derdüm göñülden efsÀne ve efsÿnla gitmez eger murÀduñ 

gidermekse 

äad şuèbedeengìz ki bìrÿn reved ez dil كٍ اى هٝك ث٤وٕٝ کٚ اٗگ٤ي ّؼجلٙ ٕل
2851  

MaènÀ budur ki yùz dÀne şuèbede öoyar ki ol derd gôðùlden gide dimekdùr. Yaènì murÀd, 

göñlinüñ derdi efsÀne ve efsÿnla gitmedügin beyÀndur. 

Án bih ki be dil reh nedehem rÿz-i selÀmet ٍٕلآذ هٝى ٗلْٛ هٙ ثلٍ کٚ ثٚ آ  

MaènÀ budur ki selÀmet güninde yeg olan budur ki göñle yol virmeyem 

ÁnhÀ ki der Àşÿb-i şebìòÿn reved ez dil ٕكٍ اى هٝك ّج٤قٕٞ آّٞة كه کٚ ٛب آ  

MaènÀ budur ki ol nesneler ki şebìòÿn Àşÿbında gôðùlden gider. Yaènì, yeg olan budur ki 

rÿz-i selÀmetde Àşÿb-i şebìòÿn òÀ÷ıra getùrmek gerek zìrÀ ki òÀ÷ır, perìşÀn (      ) olup 

óuøÿra mÀniè olur dimekdür. 

Ez beski dil-i sÿòteem teşne-i ãulóest اّ ٍٞفزٚ كٍ ثَکٚ اى   ٚ اٍذ ِٕؼ رْ٘  

MaènÀ budur ki ez beski benùm sÿòte olan gôðlùm ãulñuð teşnesidùr. Bu taödìrce 

Her cevr ki ferdÀ konì eknÿn reved ez dil كٍ اى هٝك اکٕ٘ٞ ک٘ی كوكا کٚ عٞه ٛو  

MaènÀ budur ki ger cevrùði ey mañbÿb, yarın itseð gerek gôðùlden imdi gider. Yaènì, yarın 

idecek cevr ù cefÀðı bugùn çekiyorum dimekdùr. Bu taödìrce murÀd, mañbÿbla ãulñ olmaàa 

teşne olduàın beyÀndur. 

Dìger nekonem destzed-i bÿ‟l-hevesÀn meyl ٤َٓ ٍُٜٞبٕٞاث ىك كٍذ ٗکْ٘ ك٣گو   

MaènÀ budur ki àayru bÿ‟l-heveslerüñ el urduàı şeyée meyl itmezem 

Ger Àrzÿ-yi mulk-i Ferìdÿn reved ez dil كٍ اى هٝك ل٣ٕٝكو ِٓک یآهىٝ گو
2852  

MaènÀ budur ki eger gôðùlden Ferìdÿn‟uð mulkinùð Àrzÿsı daòi giderse dimekdùr. Yaènì 

murÀd,  bÿ‟l-heveslikden ferÀàat itdügin (       ) beyÀndur. 

èUrfì reh-i Mecnÿn merev ìn derd ne derdìst َذ٣كهك ٗٚ كهك ٣ٖا ٓوٝ ٓغٕ٘ٞ هٙ یػوك   

(       ) MaènÀ budur ki ey èUrfì, Mecnÿn‟uð yolına gitme zìrÀ ki bu derd bir derddùr ki 
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2853 ñarfu‟l-mìm: - HP 

Kez bìhude gerdìden-i hÀmÿn reved ez dil كٍ اى هٝك ٛبٕٓٞ گوك٣لٕ ث٤ٜلٙ کي  

MaènÀ budur ki boş yere sañrÀyı ÷olanmaödan bu derd çıöup gide, gitmez dimekdùr. Yaènì 

murÀd, derdi derd-i Mecnÿn‟ndan ziyÀde olduàın beyÀnddur. 

Óarfu‟l-mìm2853 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

DerdÀ ki fÀş der àam-i cÀnÀne sÿòtìm ٍٞفز٤ْ عبٗبٗٚ ؿْ كه كبُ کٚ كهكا  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð Àteş-i àam-i èaşöından derdÀ ki ÀşikÀr olduàımuz  

(        óÀlde yanduú. 

Vez derd ü dÀà-i maórem ü bìàÀne sÿòtìm ٍٞفز٤ْ ث٤گبٗٚ ٝ ٓؾوّ  كهك ٝ كاؽ ٝى  

MaènÀ budur ki mañremùð ve bìgÀnenùð derdùnden ve dÀàından yanduú dimekdür. Yaènì 

murÀd, Àteş-i àam-i èaşödan sÿòte olduàın beyÀndur. 

BÀ òÿn-i ãad şehìd mukÀbil nihÀdeend اٗل ٜٗبكٙ ٓوبثَ ٤ّٜل ٕل فٕٞ ثب  

MaènÀ budur ki yùz dÀne şehìdùð öanına muöÀbil öoymışlardur. 

èÖmrì ki mÀ zi Àteş-i efsÀne sÿòtìm ٍٞفز٤ْ اكَبٗٚ آرِى ٓب کٚ ػٔوی  

MaènÀ budur ki ol bir èômri ki bizler Àteş-i efsÀneden yandurduú dimekdür. Yaènì murÀd, 

èömrini ãad òÿn-i şehìde muöÀbil ÷utduàın beyÀndur. 

Gÿ şemè ber furÿz be bezm-i ùarab ki mÀ ٞٓب کٚ ٛوة ثيّ ثٚ ثوكوٝى ّٔغ گ  

MaènÀ budur ki söyle bezm-i ÷arabda şemèi øiyÀlandursın ki bizler 

Bìrÿn der zi àayret-i pervÀne sÿòtìm ٍٕٝٞفز٤ْ پوٝاٗٚ ؿ٤ود ى كه ث٤و  

MaènÀ budur ki öapunuð ÷aşrasında pervÀnenùð àayretinden yanduú dimekdür. Yaènì murÀd, 

bezm-i ÷arabda şemèùð øiyÀdÀr olmasını ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

Kes rÀh gom nekerd ki Òıør-i rehì neyÀft ٌ٤ٗبكذ هٛی فٚو کٚ ٗکوك گْ هاٙ ک  

MaènÀ budur ki kimesne ki yolı itùrmedi ki yola mensÿb olan Òıørı bulmadı. Yaènì bir 

kimesne ki yolı itùrdiyse elbetde bir Òıør‟ı bulup kendùye delìl olup yolu gôsterdi feemmÀ 

MÀ der miyÀn-i Kaèbe vü bütòÀne sÿòtìm ٍٞفز٤ْ ثزقبٗٚ ٝ کؼجٚ ٤ٓبٕ كه ٓب  

MaènÀ budur ki bizler Kaèbe ile bùtòÀne miyÀnından yanduú, aãlÀ bir (       ) hÀdì-i rÀh 
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2854 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

olacaö Òıør‟ı bulmaduú dimekdùr. Yaènì murÀd, Kaèbe ile bùtòÀne miyÀnında sÿòte olduàın 

beyÀndur. (      ) 

ZÀn teşne mÀndeìm ki ez germì-i nefes ٕٗلٌ ئگوٓ اى کٚ ا٣ْ ٓبٗلٙ رْ٘ٚ ىا  

MaènÀ budur ki andan ôtùri teşne öalmışuzdur ki nefesùð ñarÀretinden 

Der dest-i Òıør curèa vù peymÀne sÿòtìm ٍٞفز٤ْ پ٤ٔبٗٚ ٝ عوػٚ فٚو كٍذ كه  

MaènÀ budur ki Òıør‟uð elinde curèa vù peymÀneyi yandurduú dimekdür. Yaènì (       ) 

murÀd, kemÀl-i óarÀretin beyÀndur. 

BugşÀyed er zi besten-i zunnÀr èuúdeet اد ػولٙ ىٗبه ثَزٖ ى اه گْب٣لث  

MaènÀ budur ki zunnÀr baàlamaúdan eger senüñ èuúde-i murÀduð açıö olursa ol zamÀn  

DÀnì ki ez çi subóa-i ãad dÀne sÿòtìm چٚ اى کٚ كاٗی   ٚ ٍٞفز٤ْ كاٗٚ ٕل ٍجؾ  

MaènÀ budur ki bilürsen ki bizler ãad dÀne olan tesbìói neden ötüri yandurduú? Yaènì murÀd, 

zunnÀrbendlikde olan òÀããeyi beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

èUrfì be àayr-i şuèle-i dÀà-i ciger nebÿd ثـ٤و ػوكی   ٚ ٗجٞك عگو كاؽ ّؼِ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, cigerde olan dÀàuð şuèlesinden àayrı nesne degil idi. 

Şemèì ki mÀ be gÿşe-i kaşÀne sÿòtìm ٓب کٚ ّٔؼی   ٚ ٍٞفز٤ْ کبّبٗٚ ثگّٞ  

MaènÀ budur ki ol bir şemè ki bizler gÿşe-i kaşÀnemùzde yanduú, şuèle-i dÀà-i cigerden àayrı 

nesne degil idi dimekdùr. Yaènì murÀd, cigerinde olan dÀàuð şuèlesin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2854 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Mìfurÿşem rÀñat u èaşö-i sitemger mìòarem ّْٝ٤ٓقوّ ٍزٔگو ػْن ٝ هاؽذ ٤ٓلو  

MaènÀ budur ki rÀñatlıkı ãataram ve sitemger olan èaşöı aluram. 

Mìdehem rÿz-i òoş u Àsìb-i aòter mìòarem ْٛ٤ٓقوّ افزو آ٤ٍت ٝ فُٞ هٝى ٤ٓل  

MaènÀ budur ki eyü güni virürem aòterüñ fitnesin ãatun aluram dimekdür. Yaènì 

(        murÀd, rÀñatlıkı virùp èaşöı alduàın beyÀndur. 
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2855 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 şeklindedir. Evvelki mısradan (òÀk-i rÀh) ”فبک هاٙ“ ibaresi tùm nùshalarda (òÀr-i rÀh) ”فبه هاٙ“ 2856

hareketle ibare “ٙفبه ها” (òÀr-i rÀh) şeklinde tamir edildi. 
2857 “òÀr-i rÀh” ibaresi tùm nùshalarda “òÀk-i rÀh” şeklinde yazılıdır. Yukarıdaki dipnota binaen “òÀr-i 

rÀh” şeklinde tamir edildi. 
2858 “òÀr-i rÀh” ibaresi tùm nùshalarda “òÀk-i rÀh” şeklinde yazılıdır. Yukarıdaki dipnota binaen “òÀr-i 

rÀh” şeklinde tamir edildi. Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Dehr-i merdefken be meydÀnem koned teklìf u men ک٘ل رک٤ِق ٝ ٖٓ اْٗلث٤ٔ اكکٖ كٛو ٓوك  

MaènÀ budur ki merdefken olan dehr beni meydÀna teklìf ider ve ben 

Ìn metÀè uftÀde ber bÀlÀ-yi bister mìòarem ٖ٤ٓقوّ اكزبكٙ ثو ثبلای ثَزو ٓزبع ا٣  

(      ) MaènÀ budur ki bu meydÀna teklìf metÀèını yaãdıö ùzerine dùşdùgùm (       ) 

ñalde ãatun aluram dimekdùr. Yaènì murÀd, kendù marìø olup bister ù bÀlìn ùzerine dùşdùgi 

zamÀn felek kendüyi meydÀna teklìf itdügin beyÀndur.2855 

MÀyedÀr-i himmetem ger òÀr-i reh gerded felek ٓب٣ٚ كاه ٛٔزْ کو فبه هٙ گوكك كِک 

MaènÀ budur ki himmetüñ mÀyedÀrıyam eger felek baða mÀniè olup òÀr-i rÀh olacaú olursa 

bu defèa 

Mìfurÿşem pÀ be òÀr-i rÀh şehper mìòarem  هاٙ ّٜپو ٤ٓقوّ هقبث٤ٓلوّْٝ پب
2856  

MaènÀ budur ki ol òÀr-i rÀh olan felege ayaàumı beyè idùp şehper ãatun aluram tÀ ki ol 

şehper sebebiyle pervÀz idùp hevÀ üzerinden úaùè-i menÀzil idem dimekdür.2857 Yaènì murÀd, 

felek kendüye òÀr-i rÀh olup ve kendüsi daòi kemÀl-i himmetinden ayaàını ol òÀke virùp 

şehperiyle pervÀz itdùgin beyÀndur.2858 

Mihr bunmÀ vü mecÿ ez men ki men ìn cins rÀ ٜٓو ث٘ٔب ٝ ٓغٞ اى ٖٓ کٚ ٖٓ ا٣ٖ عٌ٘ ها 

MaènÀ budur ki maóabbet göster feemmÀ benden maóabbet isteme zìrÀ ki ben bu maóabbet 

cinsini 

áÀyibÀne mìfurÿşem der berÀber mìòarem ّؿب٣جبٗٚ ٤ٓلوّْٝ كه ثواثو ٤ٓقو 

MaènÀ budur ki àÀyibÀnede olduàum vaút ãataram ve óuøÿrda (       ) olduàum vaút 

ãatun aluram dimekdür. Yaènì (      ) murÀd, dÿstıyla ióhÀr-i maóabbeti àÀyibÀne itdügin 

beyÀndur. 
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2859 yarım: nÀzum HE 
2860 Bu cùmle HE‟de yoktur. bÀzÀr-i murÀd: - HE 
2861 velehu eyøen: àazel İ, - HP 
  HP, HE, T ثلعِٚ ٝ : ثلعِۀ 2862

Der maóabbet dil ziyÀn rÀ dÿst dÀred verne men ٚٗكه ٓؾجذ كٍ ى٣بٕ ها كٍٝذ كاهك ٝه ٖٓ  

MaènÀ budur ki gôðùl, mañabbet bÀzÀrında ziyÀn itmegi dÿst dutup sever, yoösa ben 

NìmnÀz ez vey be ãad cÀn belki kemter mìòarem ّ٤ْٗ ٗبى اى ٝی ثٖل عبٕ ثِکٚ کٔزو ٤ٓقو 

MaènÀ budur ki ol mañbÿbdan yarım nÀz u şìveyi yùz cÀna belki daòi eksige ãatun aluram 

dimekdür.2859 Yaènì murÀd, mañbÿbuð nìmnÀzını yùz cÀna ãatun alduàın beyÀndur. 

Yek nigÀh u yek tebessüm ger konì sermÀyeem ّ٣ک ٗگبٙ ٝ ٣ک رجَْ گو ک٘ی ٍوٓب٣ٚ ا 

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, sermÀye ãÀóibi oluram eger bir nigÀhla bir tebessüm idecek 

olursañ bu defèa keåret-i sermÀyeden  

Nÿş u nìş-i her du èÀlem rÀ serÀser mìòarem ّ٤ِٗ ٛو كٝ ػبُْ ها ٍواٍو ٤ٓقو ّ ُٞٗ 

(       ) MaènÀ budur ki iki èÀlemùð başından başına nÿşını ve nìşini ãatun aluram 

dimekdür. Yaènì murÀd, nigÀh-i maóbÿbda ve tebessüm-i maóbÿbda olan óÀleti beyÀndur. 

Rÿy-i bÀzÀr-i murÀd imrÿz èUrfì bÀmenest ٝثبَٓ٘ذ یػوك آوٝى ٓواك ثبىاه یه   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bÀzÀr-i murÀduñ çehresi bugün benümledür zìrÀ ki 

DÀmen-i ter mìfurÿşem dìde-i ter mìòarem ٖٓقو٤ّٓ رو ۀك٣ل لو٤ّْٝٓ رو كا  

MaènÀ budur ki ter olan dÀmeni ãataram ve yaş olan gôzi aluram dimekdùr. Yaènì murÀd, 

bÀzÀr-i murÀd kendùye fetñ olduàın beyÀndur ki bu aãl elem ãatım idiyor.2860 

Velehu Eyøen2861 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

MÀ teşnegì be Dicle vù Ceyñÿn nemìdehìm ٤ٔٗل٤ْٛ ع٤ؾٕٞ ٝ ثلعِٚ یرْ٘گ ٓب
2862   

MaènÀ budur ki bizler ãusuzlıàı Dicle vù Ceyñÿn‟a virmezùz. Bu taödìrce 

Yek „el-èa÷aş‟ be ãad öadeñ-i òÿn nemìdehìm ٤ٔٗل٤ْٛ فٕٞ هلػ ثٖل اُؼطِ ٣ک  

MaènÀ budur ki bir „el-èa÷aş‟ dimegi yùz dÀne öadeñle ÷olı öana (        virmezüz 

dimekdùr. Yaènì murÀd, teşnelikden ziyÀdesiyle òoşnÿd olduàın beyÀndur. 
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2863 yaènì: - HE 

Áb-i óayÀt ez leb-i mÀ mìçeked velì یُٝ ٤ٓچکل ٓب ُت اى ؽ٤بد آة   

MaènÀ budur ki Àb-i óayÀt bizüm lebimizden ùamlar feemmÀ 

äad çeşmezehr hest ki bìrÿn nemìdehìm ٤ٔٗل٤ْٛ ث٤وٕٝ کٚ ىٛوَٛذ چْٔٚ ٕل  

MaènÀ budur ki yùz dÀne zehr çeşmesi vardur ki derÿnımuzdan ÷aşra virmezùz dimekdür. 

Yaènì murÀd,  lebinde Àb-i ñayÀt olup derÿnında çeşme-i zehr olduàın beyÀndur.2863 

Şod rÀm tÀziyÀne-i to tevsen-i cunÿn عٕ٘ٞ رٍٖٞ ۀ رٞربى٣بٗ هاّ ّل   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, cunÿn tevseni senüñ tÀziyÀne-i èaşöuða rÀm olup mu÷ìè oldı. Bu 

taúdìrce 

Dìger èinÀn-i fitne be gerdÿn nemìdehìm ٤ٔٗل٤ْٛ ثگوكٕٝ كز٘ٚ ػ٘بٕ ك٣گو  

MaènÀ budur ki ayruú èinÀn-i (       ) fitneyi dest-i gerdÿna virmezüz dimekdür. Yaènì 

murÀd, tÀziyÀne-i èaşö-i mañbÿba rÀm olup cunÿndan òalÀã olduàın beyÀndur. 

Ehl-i zamÀne rÀ heves-i Àb-i Òıør bes َٛثٌ فٚو آة ًٛٞ ها ىٓبٗٚ ا   

MaènÀ budur ki ehl-i zamÀneye Òıør‟uð Àb-i ñayÀtınuð hevesi besdùr. 

Kes rÀ òaber zi çÀşnì-i òÿn nemìdehìm ٌ٤ٔٗل٤ْٛ فٕٞ ئچبّ٘ ى فجو ها ک  

(       ) MaènÀ budur ki öanda olan leõõet ve çÀşnìden kimesneye òaber òaber virmezùz 

dimekdür. Yaènì murÀd, òÿn-i èaşödan olan çÀşnì evvelen Àb-i ñayÀtdan yeg olduàın 

beyÀndur. 

BìdÀdì ez ùabìèat-i mevzÿn-i mÀ resìd ه٤ٍل ٓب ٓٞىٕٝ اىٛج٤ؼذ ث٤لاكی   

MaènÀ budur ki mevzÿn olan ÷abìèatdan bize bir óulm yetişdi ki 

Kez bìm dil be úÀmet-i mevzÿn nemìdehìm ٤ٔٗل٤ْٛ ٓٞىٕٝ ثوبٓذ كٍ ث٤ْ کي  

MaènÀ budur ki òavfdan göñli úÀmet-i mevzÿna virmezüz dimekdür. Yaènì murÀd, ùabè-i 

mevzÿnda olan bìdÀdı beyÀndur. 

DìvÀnegìst èUrfì u maèmÿre dùşmenì كّٔ٘ی ٓؼٔٞهٙ ٝ ػوكی ك٣ٞاٗگ٤َذ   

(      ) MaènÀ budur ki ey èUrfì, dìvÀnelikdür ve maèmÿre dùşmenlikdùr. Bu taödìrce 

VìrÀne rÀ be mülk-i Ferìdÿn nemìdehìm ٚٗ٤ٔٗل٤ْٛ كو٣لٕٝ ثِٔک ها ٣ٝوا  

MaènÀ budur ki òarÀbeyi Ferìdÿn‟uð mùlkine virmezler dimekdùr. Yaènì murÀd, dìvÀneligi 
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2864 velehu eyøen: àazel İ, - HP 

mülk-i Ferìdÿn üzerine tercìó itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2864 

(mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün) 

GÀhì muãìbet-i dil gÀhì melÀl-i merdum ٓوكّ ٓلاٍ گبٛی كٍ ٤ٖٓجذ گبٛی   

MaènÀ budur ki gÀhi olur ki göñlüñ muãìbetin çekerüz ve gÀhì bir olur ki òaúuñ melÀletin 

çekerüz zìrÀ ki 

Der èışveòÀne-i dehr ìnest óÀl-i merdum ٓوكّ ؽبٍ ا٣َ٘ذ كٛو ۀفبٗ ػْٞٙ كه  

MaènÀ budur ki dehrùð èışveòÀnesinde òalöuð ñÀli budur dimekdùr. Yaènì murÀd, añvÀl-i 

dehri beyÀndur. 

TÀ òÿn-i dil tevÀn òord ey teşne-i kerÀmet کوآذ ۀرْ٘ یا فٞهك رٞإ كٍ فٕٞ رب   

MaènÀ budur ki ey teşne-i kerÀmet olan ÷Àlib, tÀ ki gôðùl öanını yemek mùmkindùr. 

Nezdìk leb meyÀver Àb-i zulÀl-i merdum ٓوكّ ىلاٍ آة ٤ٓبٝه ُت ٗيك٣ک  

MaènÀ budur ki òalúuñ Àb-i zulÀlini dudaàuðuð yaöınına getùre dimekdùr. Yaènì murÀd, 

teşne-i kerÀmet olan ùÀlibi òÿn-i dil nÿş itmege teràìb itdügin beyÀndur. 

Himmet zi òˇìşten cÿy bìBÀyezìd u Şiblì یّٝجِ ٣ي٣ل ثبی ثی عٞ ف٣ْٞزٖ ى ٛٔذ   

MaènÀ budur ki (      ) ey ùÀlib, himmeti öz vücÿduñdan iste (       ) BÀyezìdsiz ve 

Şiblìsiz 

NetvÀn girift pervÀz hergiz be bÀl-i merdum ٕٓوكّ ثجبٍ ٛوگي پوٝاى گوكذ ٗزٞا  

MaènÀ budur ki òalöuð öanadıyla pervÀz idùp uçmaö mùmkin degildùr dimekdùr. 

(       ) Yaènì murÀd, her ne ùaleb idersen öz vücÿduñda ùaleb eyle dimegi beyÀndur. 

Der cilvegÀh-i maèşÿö èômrem goõeşt lìkin ٤ُکٖ گنّذ ػٔوّ ٓؼْٞم گبٙ عِٞٙ كه   

MaènÀ budur ki (        benùm èômrùm, mañbÿbuð cilvegÀhında geçdi feemmÀ 

Geh der neôÀre-i òˇìş geh der òayÀl-i merdum ٚٓوكّ ب٤ٍف كه گٚ ٣ِفٞ ۀٗظبه كه گ  

MaènÀ budur ki gÀh kendü óÀlüme naôar iderdüm ve gÀh òalúuñ òayÀline naôar iderdüm 

dimekdür. Yaènì murÀd, èömri cilvegÀh-i maóbÿbda bu óÀl üzere geçdügin beyÀndur. 

BÀng-i „ene‟l-ñaö‟-i mÀ bìhÀy u hÿ bülendest ثِ٘لٍذ ٛٞ ٝ یٛب یث ٓب اٗبُؾن ثبٗگ   
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2865 taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: taãavvufı erbÀbına HE 
ٕاٗبك 2866 : - T 
2867 taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm: taãavvufı maèlÿm HE 
2868 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. àazel: - T, HP 
 İ فٞك  :فوك 2869

MaènÀ budur ki bizùm „ene‟l-ñaö‟ didùgimùzùð ãayt u ãadÀsı hÀy u hÿsuz bùlend olmıştur. 

Bu taúdìrce 

NetvÀn helÀk-i òod rÀ kerden vebÀl-i merdum ٕٓوكّ ٝثبٍ کوكٕ ها فٞك ٛلاک ٗزٞا  

MaènÀ budur ki ôz nefsimùzùð helÀk olmasını òalöuð vebÀli itmek mùmkin degildùr 

dimekdùr. Yaènì murÀd, hÀy u hÿsuz „ene‟l-ñaö‟ didùgin beyÀndur ve taãavvuf maènÀsı 

erbÀbına maèlÿm.2865 

HengÀm-i èöõròˇÀhì nÀdÀn-i zehrnÿşest َّّٗٞذ ىٛو إٗبك یفٞاٛ ػنه ٛ٘گب
2866   

MaènÀ budur ki  èöõr òˇÀhlıö vaötinde nÀdÀn olan kimesne zehr nÿş idicidùr. 

Ger cÀm-i Cem nedÀrì meşken sifÀl-i merdum ٓوكّ ٍلبٍ ْٓکٖ یٗلاه عْ عبّ گو  

MaènÀ budur ki eger cÀm-i Cem‟i ÷utmazsan bÀrì òalöuð sifÀlini şikest itme dimekdùr. 

Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm.2867 

VÀlih şodest èUrfì ber naöş-i òÀme-i òˇìş ُٚ٣ِفٞ فبٓٚ ٗوِ ثو یػوك ّلٍذ ٝا   

MaènÀ budur ki èUrfì, ôz öaleminùð naöşına vÀlih u ñayrÀn olmışdur. Böyle olduúdan ãoñra 

TÀ çend fitne gerded ber òaù u òÀl-i merdum ٓوكّ فبٍ ٝ فٜ ثو گوكك كز٘ٚ چ٘ل رب  

MaènÀ budur ki óattâ niçeye dek òalúuñ óaù u óÀli üzerine fitne olsun dimekdür. Yaènì 

(       ) murÀd, ôz òÀmesinùð naöşına ñayrÀn olduàın beyÀndur. 

áazel2868 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Mestiyì kÿ ki òıred rÀ zi cunÿn dil şikenem ّکْ٘ كٍ ىعٕ٘ٞ ها فوك کٚ کٞ یَٓز
2869

 

MaènÀ budur ki öanı mestlik ki cunÿndan èaöluð gôðlini şikest ideyùm ve daòi 

ŞìşehÀ ber ser-i mestÿrì-i èÀöil şikenem ّکْ٘ ػبهَ ئَٓزٞه ٍو ثو ٤ّْٜب  

MaènÀ budur ki (      )şìşeleri èÀöiluð mestÿrlıàı başı ùzerine şikest ideyùm dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mestlikde olan cunÿnı èaöluð ùzerine tercìñ itdùgin beyÀndur. 
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2870 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Ser-i òod rÀ zi mey-i ãoóbet-i òod germ konìm ٤ْک٘ گوّ فٞك ٕؾجذ یىٓ ها فٞك ٍو   

MaènÀ budur ki ôz başumı yine ôz ãoñbetimùð bÀdesinden pùrñarÀret ideyùm de  

Der dil-i èÀfiyet endìşe-i bÀ÷ıl şikenem ّکْ٘ ثبَٛ ۀاٗل٣ْ ػبك٤ذ كٍ كه  

MaènÀ budur ki rÀñatlıkuð gôðlùnde bir alay bÀ÷ıl olan endìşe vù efkÀrı şikest ideyùm 

dimekdùr. Yaènì murÀd,  ôz bÀdesinden mest olup èÀfiyetden fÀrià olduàın beyÀndur. 

Ey edeb bÀl u per-i ùaène furÿ rìz ki men کٚ ي٣ه كوٝ ٛؼ٘ٚ پو ٝ ثبٍ اكة یا ٖٓ   

MaènÀ budur ki ey edeb, ÷aène itmek bÀl u perin aşaàa dôk ki ben 

Úadem-i úÀfile nÀrefte be menzil şikenem ّّکْ٘ ثٔ٘يٍ ٗبهكزٚ هبكِٚ هل  

MaènÀ budur ki kÀrvÀnuð ayaàını menzil-i maöãÿda vÀãıl olmadan şikest ideyùm dimekdùr. 

Yaènì  murÀd, menzil-i maúãÿda úÀfile úademiyle gitmeyüp pervÀzla gitdügin beyÀndur. 

Mevc-i deryÀ-yi belÀ mìdehed ìn müjde ki mÀ ٓب کٚ ٓژكٙ ا٣ٖ ٤ٓلٛل ثلا یكه٣ب ٓٞط   

MaènÀ budur ki belÀ deryÀsınuð emvÀcı bu mùjdeyi virùr ki bizler 

Keştì-i ãabr be nezdìgì-i sÀñil şikenem ّکْ٘ ٍبؽَ ئک٣ث٘يك ٕجو ئکْز  

MaènÀ budur ki ãabr sefìnesini sÀñile yaöın varduàı gibi şikest iderem dimekdür. Yaènì 

murÀd, belÀ-yi èaşöuð deryÀsınuð mevcinde olan ñÀleti beyÀndur ki sÀñile varduúdan ãoñra 

keştì-i ãabr gerek idi ki selÀmet üzere òalÀã ola feemmÀ mevc (       ) müjde viriyor ki 

sÀñile varduàı gibi şikest iderem. 

èUrfì er SÀmirì-i èaşö dehed ruòãat-i mÀ ٓب هفٖذ كٛل ػْن ئٍبٓو اه یػوك   

MaènÀ budur ki (        ey èUrfì, eger èaşöuð SÀmiri‟si bize ruòãat virecek olursa  

Be fusÿn bÀl u per-i cÀdÿ-yi BÀbil şikenem َّٕٞکْ٘ ثبثَ یپوعبكٝ ٝ ثبٍ ثل  

MaènÀ budur ki mekr u fusÿnla cÀdÿ-yi BÀbil‟ùð bÀl u perin şikest iderem dimekdùr. Yaènì 

murÀd, SÀmirì-i èaşöda olan ñÀleti beyÀndur ki ruòãat virmek ile bizler bu işe öÀdirùzdùr 

dimekdür.  

Velehu Eyøen2870 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ey sÀúì-i belÀ zi şarÀb-i to sÿòtìm ٍٞفز٤ْ رٞ ّواة ى ثلا ئٍبه ای  
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2871 iken yine: - HP 
2872 Bu cùmle T‟de yoktur. 
2873 Bu mısra T‟de yoktur. 

MaènÀ budur ki ey bÀde-i belÀnuð sÀöìsi olan şaòã, senùð şarÀbuðdan yanduú. 

BÀ Àn ki Àteşìm zi Àb-i to sÿòtìm ٍٞفز٤ْ رٞ آة ى آر٤ْْ کٚ إٓ ثب  

MaènÀ budur ki bunuð birle ki bizùm vùcÿdımuz Àteş iken yine ãuyuñdan yanduú 

dimekdür.2871 Yaènì murÀd, sÀúì-i belÀnuð şarÀbında olan ñÀleti beyÀndur. 

Der şeb goõeşt èômr ù nedìdìm rÿy-i ãubó ٕجؼ هٝی ٗل٣ل٣ْ ٝ ػٔو گنّذ ّت كه  

MaènÀ budur ki èömr gicede giçdi ve aãlÀ ãabÀóuñ yüzini görmedik. Bu taúdìrce 

Ey baòt ez girÀnì-i òˇÀb-i to sÿòtìm ٍٞفز٤ْ رٞ فٞاة ئگواٗ اى ثقذ ای  

MaènÀ budur ki ey baòt-i bed, senüñ girÀnì-i òˇÀbuñdan yanduú dimekdür. Yaènì murÀd, 

baòtınuð añvÀlin beyÀndur. 

PÀyet rikÀbperver u destet èinÀnnuvÀz ٗٞاى ػ٘بٕ كٍزذ ٝ پوٝه هکبة پب٣ذ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ ayaàuñ rikÀbperverde idicidür ve elüñ èinÀnnuvÀzdur. 

Böyle olduúdan ãoñra2872 

Ez àayret-i èinÀn u rikÀb-i to sÿòtìm ٍٞفز٤ْ رٞ هکبة ٝ ػ٘بٕ ؿ٤ود اى
2873  

MaènÀ budur ki senùð èinÀn u rikÀbınuð àayretinden yanduú dimekdür. Yaènì murÀd, èinÀn u 

rikÀbın bÿs itmek, kendùye naãìb olmaduàın beyÀndur. 

Ez şuèle-i maóabbet-i mÀ sÿòt şerm-i yÀr ٣به ّوّ ٍٞفذ ٓب ٓؾجذ ۀّؼِ اى   

MaènÀ budur ki bizùm mañabbetimùz şuèlesinden mañbÿbuð şerm u ñayÀsı yandı. Bu 

taúdìrce 

Ey óüsn cilve kon ki niúÀb-i to sÿòtìm ٍٞفز٤ْ رٞ ٗوبة کٚ کٖ عِٞٙ ؽَٖ یا  

MaènÀ budur ki ey óüsn-i (       (       ) mañbÿb, cilve it yoösa senùð niöÀbuðı 

yandurduú dimekdùr. Yaènì murÀd, şuèle-i maóabbetde olan teéåìri beyÀndur. (      ) 

Çun dÀà-i ÿ berem be ceóìm ehl-i maèãiyet ٕٞٓؼ٤ٖذ اَٛ ثغؾ٤ْ ثوّ اٝ كاؽ چ   

MaènÀ budur ki çünki ol maóbÿbuñ dÀà-i èaşöını dÿzaòa iletem, ol zamÀn dÿzaòda sÀkin 

olan ehl-i dÿzaò 
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2874 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: àazel İ, - HP 

Gÿyend dÿr şev ki zi tÀb-i to sÿòtìm ٍٞفز٤ْ رٞ ىربة کٚ ّٞ كٝه گ٣ٞ٘ل  

MaènÀ budur ki dirler ki ıraö ol ki senùð ñarÀretùðden yanduú dimekdür. Yaènì murÀd,  dÀà-i 

èaşöda olan ñarÀreti beyÀndur ki ehl-i dÿzaò ùÀúat getürmez. 

MÀ hem revÀneìm be maèmÿre-i èadem ػلّ ۀثٔؼٔٞه ا٣ْ هٝاٗٚ ْٛ ٓب   

MaènÀ budur ki èÀlem-i èademüñ maèmÿresine bizler daòi revÀne olup gidiciyüz. Böyle 

èUrfì tañammùlì zi şitÀb-i to sÿòtìm ٍٞفز٤ْ رٞ ّزبةى  یرؾِٔ یػوك  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, taóammül it ki senüñ èaceleñden yanduú dimekdür. Yaènì murÀd, 

maèmÿre-i èademe èacele itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2874 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Bordìm zi kÿyeş dem-i serdì vù goõeştìm ْگنّز٤ْ ٝ یٍوك كّ ک٣ِٞ ى ثوك٣  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð mañallesinden ancaö bir savıö nefes iletùp geçdik 

Sÿdìm ber Àn der ruò-i zerdì vù goõeştìm ْگنّز٤ْ ٝ یىهك هؿ كه ٕآثو ٍٞك٣  

MaènÀ budur ki ol úapunuñ üzerine ancaú bir rÿy-i zerd sürüp geçdik dimekdür. Yaènì 

murÀd, kÿy-i maóbÿbdan ve der-i mañbÿbdan bìbehre olduàın beyÀndur. 

YÀrÀn besitÀdend ki ìn cilvegeh-i kìst ٕک٤َذ گٚ عِٞٙ ا٣ٖ کٚ ثَزبكٗل ٣بها   

MaènÀ budur ki yÀrÀnlar durdular ki bu èacabÀ öanàı mañbÿbuð cilvegehidùr feemmÀ 

MÀ sùrme giriftìm zi gerdì vù goõeştìm ٝگنّز٤ْ یگوك ى گوكز٤ْ ٍوٓٚ ٓب  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bizler ancaú senüñ tozuñdan sürme dutduú ve geçdik. Yaènì 

murÀd, àubÀr-i kÿy-i mañbÿbdan ancaö naãìbi sùrme olduàın (        beyÀndur. 

Her geh ki reh-i mÀ be yekì rÀhrev uftÀd اكزبك هاٛوٝ یث٤ک ٓب هٙ کٚ گٚ ٛو   

MaènÀ budur ki her vaöt ki bizùm yolımuz (       ) bir rÀhbere dùşdiyse 

Dìdìm çu òod bìhudegerdì vù goõeştìm ْگنّز٤ْ ٝ یگوك ث٤ٜلٙ فٞك چٞ ك٣ل٣  

MaènÀ budur ki ol rÀhberi daòi kendùmùz gibi boş yire dolanıcı gôrùp geçdik dimekdùr. 

Yaènì murÀd, kendùyi murÀdına vÀãıl idicek delìle rÀst gelmedùgin beyÀndur. 
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2875 “tozını” ibaresi tùm nùshalarda “yùzini” şeklinde geçmektedir Fakat “àubÀr” kelimesinin karşığı 

olarak verilen “yùzini” kelimesi hatalıdır ve doğrusu “tozını” olmalıdır. Bu sebeple sôz konusu kelime 

“tozını” şeklinde tamir edildi. 
2876 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: àazel İ, - HP 
 HP ٓواك :ثٔواك 2877

Çun bÀd-i ãabÀ rÿy be her cÀ ki nihÀdìm ٕٜٞٗبك٣ْ کٚ عبثٜو یهٝ ٕجب ثبك چ   

MaènÀ budur ki bÀd-i ãabÀ gibi yüzimüzi her ne yere ki úoyduúsa 

Çìdìm àubÀr-i reh-i merdì vù goõeştìm ْگنّز٤ْ ٝ یكٓو  هٙ ؿجبه چ٤ل٣  

MaènÀ budur ki bir merdùð yolından tozını dùşùrùp geçdik dimekdùr.2875 Yaènì murÀd, 

rÿzigÀr gibi her cÀnibe teveccüh idüp àubÀr-i rehden àayrı nesne ñÀãıl itmedùgin beyÀndur. 

Her gÀh goõÀr-i men u èUrfì behem uftÀd اكزبك ثْٜ یػوك ٝ  ٖٓ گناه بٙ گ ٛو   

MaènÀ budur ki her vaöt ki benùmle èUrfì‟nùð rehgoõÀrı birbirine muãÀdıf dùşdiyse 

DÀdìm behem tuófe-i derdì vù goõeştìm ْگنّز٤ْ ٝ یكهك ۀرؾل ثْٜ كاك٣  

MaènÀ budur ki birbirimüze derde mensÿb olan tuófeyi virüp geçtik. Yaènì murÀd, derdnÀk 

olduàun beyÀndur. 

Velehu Eyøen2876 

(mefèÿlü / mefÀèilün / feèÿlün) 

ZindÀnì-i zülf-i yÀr-i òˇìşìm ْىٗلاٗئ ىُق ٣به ف٤ْ٣ٞ 

MaènÀ budur ki ôz mañbÿbımuzuð zùlfinùð zindÀnına giriftÀr olmışuz dimekdùr. 

Miónetzede-i diyÀr-i òˇìşìm ْٓؾ٘ذ ىكۀ ك٣به ع٤ْ٣ٞ 

MaènÀ budur ki ôz şehrimizùð miñnetzedesi olmışızdur dimekdùr. 

Eyyÿb neìm lìk mÀ hem  ْ٤ُک ٓب ْٛا٣ٞة ٗٚ ا٣  

MaènÀ budur ki egerçi bizler derd ü belÀ çekmekde óaøret-i Eyyÿb pÀyesinde degilüz 

feemmÀ yine bizler 

Miñnetkeş-i rÿzigÀr-i òˇìşìm ْٓؾ٘ذ کِ هٝىگبهف٤ْ٣ٞ 

MaènÀ budur ki (      ) ôz èaãrımuzuð derd ù miñnet çekicisiyùz dimekdùr. 

Hergiz be murÀd-i dil nebÿdìm ْٛوگي ثٔواك كٍ ٗجٞك٣
2877

 

MaènÀ budur ki aãlÀ gôðùl murÀdına vÀãıl olmaduú. 



834 

 

                                                           
2878 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

èÖmrìst ki şermsÀr-i òˇìşìm ْػٔو٣َذ کٚ ّوَٓبه ف٤ْ٣ٞ 

MaènÀ budur ki bir èömrdür ki kendü kendümüzden óicÀb iderüz dimekdür. 

èİzzet ÷alebì ne şìve-i mÀst ٤ّٞۀ ٓبٍذ ػيد ِٛجی ٚٗ  

MaènÀ budur ki èizzet ve rifèat (       ) ÷aleb itmeklik bizùm şìvemùz degildùr zìrÀ ki 

MÀ dùşmen-i iètibÀr-i òˇìşìm ْٓب كّٖٔ اػزجبه ف٤ْ٣ٞ 

MaènÀ budur ki bizler ôz iètibÀrımuzuð dùşmeniyùz dimekdùr. 

èUrfì zi cunÿn-i mÀ òacel şod ػوكی ىعٕ٘ٞ ٓب فغَ ّل 

MaènÀ budur ki èUrfì, bizùm cunÿnımuzdan ñicÀb idùp òacel oldı. 

PendÀşt be iòtiyÀr-i òˇìşìm ْپ٘لاّذ ثبفز٤به ف٤ْ٣ٞ 

MaènÀ budur ki bôyle óan itdi ki bu cunÿn, bizùm iòtiyÀrımuzlandur feemmÀ degildür 

dimekdùr. MurÀd, ma÷laèdan tÀ maö÷aèa varıncaya dek ôz añvÀlin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2878 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Çend ber bister ez Àn çeşm-i fusÿnsÀz uftem اكزْ كََٞٗبى چْْ إٓ اى ثَزو ثو چ٘ل   

MaènÀ budur ki ol fusÿnsÀz olan gôzden niçeye dek dôşek ùzerine dùşeyùm? 

Tekye ber bÀliş-i neşter konem u bÀz uftem ٚاكزْ ثبى ٝ کْ٘ ْٗزو ثبُِ ثو رک٤  

MaènÀ budur ki bÀliş-i neşter ùzerine dayanayum ve girù yine dùşeyùm dimekdùr. Yaènì 

murÀd mañbÿbuð çeşm-i fusÿnsÀzından bìmÀr olup ãÀñibfirÀş olduàın beyÀndur.  

PÀsem ey şemè çi dÀrì neyem Àn pervÀne ٍْپوٝاٗٚ إٓ ٤ْٗی كاه چٚ ّٔغ یا پب   

MaènÀ budur ki ey şemè, benùm òÀ÷ırumı niçùn dutarsın ben ol pervÀneãıfat olan èÀşıö 

degilem ki 

Ki gerem bÀl besÿzend zi pervÀne uftem ٚاكزْ ىپوٝاٗٚ ثَٞىٗل ثبٍ گوّ ک  

MaènÀ budur ki eger Àteş-i şemèden benùm öanadumı daòi yandurursalar pervÀneden 

dùşeyùm, dùşmezem dimekdùr. Yaènì murÀd, pervÀzdan (        dùşmedùgin beyÀndur. 

PÀy-i şehbÀz-i selÀmet beguşÀyìd ki men کٚ ٤ل٣ثگْب ٍلآذ ّٜجبى یپب ٖٓ   
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2879 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

MaènÀ budur ki selÀmet şehbÀzınuð ayaàını açmaðuz ki ben 

Neyem Àn murà ki der çengel-i şehbÀz uftem ْاكزْ ّٜجبى چ٘گَ كه کٚ ٓوؽ إٓ ٤ٗ  

MaènÀ budur ki ol murà degilem ki bu bÀzuð çengÀlına dùşeyùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

şehbÀz-i selÀmete şikÀr olduàın beyÀndur. 

Óayret ez beski èinÀn-i tÀb-i dilem şod tersem روٍْ ّل ُْك ربة ػ٘بٕ ثَکٚ اى ؽ٤ود  

MaènÀ budur ki óayret ziyÀdesiyle göñlümüñ èinÀn-i iòtiyÀrına ñarÀret virici oldı ñavf 

(       ) iderem ki 

Ki zi encÀm-i reh-i èaşö be ÀàÀz uftem ٚاكزْ آؿبى ثٚ ػْن هٙ ىاٗغبّ ک  

MaènÀ budur ki èaşöuð yolınuð intihÀsından ibtidÀsına dùşeyùm dimekdùr. Yaènì èaşöuð 

encÀmına vÀãıl (      ) oluncaya dek bu úadar derd ü belÀ çekerem. Bu defèa, keåret-i 

óayretden òavf iderem ki yine beni ibtidÀ-yi èaşöa dùşere dimkedùr. 

èUrfì ÀrÀm mecÿ ez dilem Àn reft ki men کٚ هكذ إٓ كُْ اى ٓغٞ آهاّ ػوكی ٖٓ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, benùm gôðlùmden imdengirù ÀrÀm u öarÀrı ÷aleb itme zìrÀ ki ol 

gitdi ki ayruú ben 

BÀz ber tekyegeh-i èaşö be ãad nÀz uftem اكزْ ٗبى ثٖل ْنػ گٚ رک٤ٚ ثو بىث  

MaènÀ budur ki èaşöuð tekyegÀhına yùz dÀne nÀzla dùşeyùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

göñlinden ÀrÀm u úarÀr gitdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2879 

(mefèÿlu / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Mestem diger ìn bìòodì ez rÿy-i ki dÀrem ْكاهّ کٚ ئٝه اى یث٤قٞك ا٣ٖ كگو َٓز   

MaènÀ budur ki ben mest u ñayrÀnam àayrı ayruö bu bìòodluàı öanàı mañbÿbuð yùzinden 

dutayum? 

DìvÀnegì ez àamze-i cÀdÿ-yi ki dÀrem كاهّ کٚ ئعبكٝ ۀؿٔي اى یك٣ٞاٗگ  

MaènÀ budur ki öanàı mañbÿbuð cÀdÿ olan àamzesinden dìvÀneligi dutayum 

(      ) dimekdür. Yaènì murÀd, mest olduàın beyÀndur. 
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Ey dil zi cunÿnem gile dÀrì èaceb ez to رٞ اى ػغت یكاه گِٚ عْ٘ٞٗ ى كٍ یا   

MaènÀ budur ki ey gôðùl, benùm cunÿnumdan şikÀyet idersen senden èacebdùr zìrÀ ki 

HemsÀyegì-i fitne zi pehlÿ-yi ki dÀrem كاهّ کٚ ئپِٜٞ ى كز٘ٚ ئَٛٔب٣گ  

MaènÀ budur ki fitneyle öonşı olduàumı kimùð pehlÿsından dutayum dimekdùr. Yaènì 

murÀd, öz göñli kendüsinüñ cunÿndan taèaccub itdügin beyÀndur. 

Mest Àmedeem ez èadem ey cemè begÿyìd ٤ل٣ثگٞ عٔغ یا ػلّ اى اّ آٓلٙ َٓذ   

MaènÀ budur ki èÀlem-i èademden mest olduàum hÀlde geldüm ey cemÀèat söyleñüz ki 

DÀmen zi ki der çìnem ü dil sÿy-i ki dÀrem ٖٓكاهّ کٚ ئٍٞ كٍ ٝ كهچ٤ْ٘ کٚ ى كا  

MaènÀ budur ki etegi kanàı mañbÿbdan cemè ideyùm gôðli öanàı mañbÿb ÷arafına dutayum 

dimekdür. Yaènì murÀd, èÀlem-i èademden mest geldügin beyÀndur. 

CÀnem be leb Àverd ü MesìóÀ nezened dem ْٗكّ ٗيٗل ٤َٓؾب ٝ آٝهك ثِت عب   

(       ) MaènÀ budur ki Mesìñadem olan mañbÿb benùm cÀnumı dudaàuma getùrdi ve ol 

mordeler iñyÀ idici nefesini urmadı zìrÀ ki 

DÀniste ki bihbÿd zi dÀrÿ-yi ki dÀrem  ٚكاهّ کٚ ئكاهٝ ى ثٜجٞك کٚ كاَٗز  

MaènÀ budur ki bilmiş idi ki ãaàlamaàı ben kimden dutaram dimekdùr. Yaènì murÀd, nefes-i 

MesìóÀ ile zinde olmayup dem-i mañbÿbla bihbÿd olduàın beyÀndur. 

FerdÀ ki dil ez óÿr-i bihiştem neguşÀyed ٗگْب٣ل ثْٜزْ ؽٞه اى كٍ کٚ كوكا   

MaènÀ budur ki yarın rÿz-i öıyÀmetde ki benùm gôðlùm ñÿr-i bihiştden mañóÿó olup guşÀde 

olmaduúdan ãoñra 

DÀnend du èÀlem ki àam-i rÿy-i ki dÀrem كاهّ کٚ ئهٝ ؿْ کٚ ػبُْ كٝ كاٗ٘ل  

MaènÀ budur ki ol zamÀnda (        işte iki èÀlemùð maòlÿöı bilùrem ki öanàı mañbÿbuð 

cemÀlinùð àamını dutarum dimekdùr. Yaènì murÀd, òÀ÷ırı ñÿr-i bihiştle guşÀde olmayup ol 

mañbÿbın ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

Der dìde-i men óüsn furÿ rìzed u óayret ؽ٤ود ٝ ه٣يك كوٝ ؽَٖ ٖٓ ۀك٣ل كه   

MaènÀ budur ki benüm gözüme òayÀlÀt-i óüsn ve òayÀlÀt-i ñayret aşaàa dôkùlmekdedùr. Bu 

taúdìrce 
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2880 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

BÀz ìn ser-i şÿrìde be zÀnÿ-yi ki dÀrem كاهّ کٚ ئثياٗٞ ّٞه٣لٙ ٍو ا٣ٖ ثبى  

MaènÀ budur ki girù yine bu şÿrìde olan başı kimùð öucaàında dutarum dimekdùr. Yaènì 

murÀd, gözine óüsnle óayret mùstevlì olduàın beyÀndur. 

èUrfì ùalebì curèa-i maúãÿd u negÿyì ٣یٗگٞ ٝ ٓوٖٞك ۀعوػ یِٛج یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, murÀd u maöãÿd curèasını bir òoşca ÷aleb idersen feemmÀ aãlÀ 

dimezsen ki 

Kìn germrevì ez eåer-i òÿy-i ki dÀrem ٖكاهّ کٚ ئٞف اصو اى یهٝ گوّ ک٤  

MaènÀ budur ki  |İ+ der nusòa-i evvel mÀnde est| |HP+ ilò.| 

Velehu Eyøen2880 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

èÖmr der şièr be ser borde vù der bÀòteem اّ ثبفزٚ كه ٝ ثوكٙ ثَو ّؼو كه ػٔو   

MaènÀ budur ki èömri vÀdì-i eşèÀrda başa iletmişem ve oynamışam ve bundan maèÀdÀ 

èÖmr-i der bÀòte rÀ bÀr-i diger bÀòteem اّ ثبفزٚ كگو ثبه ها ثبفزٚ كه ػٔو  

MaènÀ budur ki bu oynanmış èômri bir àayrı kerre daòi oynamışam (       ) dimekdür. 

Yaènì murÀdı budur ki cemìè eşèÀrı ki altı bið beyt idermiş dirler: DeryÀ-yi sefer iderken ãuya 

àark olmış bu defèa tekrÀr yeðiden başlamış altı bið beyt daòi sôyleyùp ittiñÀd-i dìvÀn ôuhÿra 

getùrmiş işte bu beytde ve bu àazelde ol añvÀle işÀrÀt (      ) vardur. 

„El-èa÷aş‟ mìzened ez teşnelebì her mÿyem ِ٣ْٞٓ ٛو یُج رْ٘ٚ اى ٤ٓيٗل اُؼط   

MaènÀ budur ki ãusuzlıödan benùm her bir mÿyum „el-èa÷aş‟ ãadÀsın urur zìrÀ ki 

Ki úadeóhÀ-yi pür ez òÿn-i ciger bÀòteem ٚاّ ثبفزٚ عگو فٕٞ اى پو یهلؽٜب ک  

MaènÀ budur ki òÿn-i cigerden pùr olmış öadeñleri oynamışam dimekdùr. Yaènì murÀd, teşne 

olduàın beyÀndur. 

ŞÀyed ez telòkeşem nÀle zi ñırmÀn-i suòen ٍقٖ ؽوٓبٕ ى ٗبُٚ کْْ رِـ اه ّب٣ل  

MaènÀ budur ki suòenùð ñırÀmÀnından lÀyıödur ki acı nÀle çekem zìrÀ ki 

Ùÿùì-i gorsineem teng-i şeker bÀòteem ٛٞٛاّ ثبفزٚ ّکو ر٘گ اّ گوٍ٘ٚ ئ  

MaènÀ budur ki aç olan ÷ÿ÷ìyem şekertengin oynayup óÀyiè itmişem dimekdùr. Yaènì murÀd, 
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ùÿùì-i gorosne olduàın beyÀndur. 

Raãad-i şerè-i hùner çun neşeved mañv ki men کٚ ٓؾٞ ْٗٞك چٕٞ ٛ٘و ّوع هٕل ٖٓ  

MaènÀ budur ki hùner ve maèÀrifùð şerèi ve añkÀmı mañv olmasun ki ben 

Şeş hezÀr Àyet-i aókÀm-i hüner bÀòteem ِّ اّ ثبفزٚ ٛ٘و اؽکبّ آ٣ذ ٛياه  

MaènÀ budur ki aókÀm-i hùnerùð altı bið èalÀmeti oynayup øÀyiè itmişem dimekdùr. Yaènì 

murÀd, ol deryÀda øÀyiè olan altı bið beyti beyÀndur. 

Gofte ger şod zi kefem şùkr ki nÀgofte be cÀst ٚعبٍذ ثٚ ٗبگلزٚ کٚ ّکو کلْ ى ّل گو گلز  

MaènÀ budur ki sôylenen altı bið beytùm eger deryÀda elùmden óÀyiè olup gitdiyse şùkr olsun  

ki henÿz sôylenmemiş ebyÀt yerindedür zìrÀ ki maènìde 

Ez du ãad genc yekì moşt guher bÀòteem اّ ثبفزٚ گٜو ْٓذ ٣کی گ٘ظ ٕل كٝ اى  

MaènÀ budur ki iki yùz òÀzineden bir avuç guheri øÀyiè idùp oynamışam dimekdùr. Yaènì 

murÀd, (        altı bið beyt deryÀda øÀyiè oldıysa (       ) henÿz derÿnumda bu úadar 

genc-i guher vardur dimege işÀretdùr. 

SÀúì-i maãùaba-i nuùúem u mey rìòteem ئٍبه   ٚ اّ ه٣قزٚ ٓی ٝ وْٗط ٖٓطج  

MaènÀ budur ki nu÷k maã÷abasınuð sÀöìsiyem ve dÀéimÀ bÀde gibi pùrkeyf olan maømÿnÀtı 

sÀmièüñ cÀm-i úalbine ve sÀàar-i gÿşına dôkerem (      ) ve bundan maèÀdÀ 

ÙÀéir-i bÀàçe-i úudsem u per bÀòteem وئٛب   ٚ اّ ثبفزٚ پو ٝ هلٍْ ثبؿچ  

MaènÀ budur ki bÀàçe-i úudsuñ ÷Àéiriyem ve per ù bÀl oynayup øÀyiè itmişem dimekdùr. 

Yaènì murÀd, öz rütbesin beyÀndur. 

äad muãìbetkede her suòenem mudàam bÿd ثٞك ٓلؿْ ٍقْ٘ ٛو كه کلٙ ٤ٖٓجذ ٕل  

MaènÀ budur ki benùm her sôzùmde yùz dÀne muãìbetòÀbe mudàam olmışdur. Bu taödìrce 

èUrfì ìn nÀle <ki> der şÀm u señer bÀòteem ٖاّ ثبفزٚ ٍؾو ٝ ّبّ>کٚ< كه ُٚٗب ػوكی ا٣  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu nÀle vù feryÀdı ki her şÀm u señer oynayup øÀyiè iderem, her 

sôzùmde yùz muãìbetkede mudàamdur. Yaènì murÀd, nÀle vù feryÀdında olan ñÀleti 

beyÀndur. 
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2881 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
 HP - :ثقبک 2882
2883 gunÀhkÀr: ve kenÀr HP 

Velehu Eyøen2881 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Hìç ez ìn şeşder-i àam naöş-i guşÀdì nezenìm  ي٤ْٗٗ ٗوِ گْبكی ؿْ ّْله اى٣ٖ ٤ٛچ  

MaènÀ budur ki aãlÀ bu şeşder-i àam olan dùnyÀdan bir guşÀdnaöş urmaduú dimekdür. 

Be kemÀn Àmede èanúÀ-yi murÀdì nezenìm ٕي٤ْٗٗ ٓواكی یػ٘وب آٓلٙ ثکٔب  

MaènÀ budur ki kemÀna gelmişken murÀda mensÿb olan èanöÀyı urmaàa öÀdir olmaduú 

dimekdùr. Yaènì murÀd, ÷Àlièinden şekvÀdur. 

Çend òod şìşe begìrìm u berìzìm be òÀk قبکث ثو٣ي٣ْ ٝ ثگ٤و٣ْ ٤ّْٚ فٞك چ٘ل
2882   

MaènÀ budur ki şìşeyi niçeye dek ÷utalum ve topraàa dôkelùm 

Yek du cÀmì zi kef-i óÿrnejÀdì nezenìm ٝي٤ْٗٗ یٗژاك ؽٞه کق ى یعبٓ ٣کل  

MaènÀ budur ki (      ) bir ñurì nejÀd olan mañbÿbuð kefinden bir iki cÀmı urmaàa öÀdir 

olmaduú dimekdür. Yaènì murÀd, cÀm-i murÀdı kef-i hÿrnejÀddan nÿş itmedùgin beyÀndur. 

Men ezìn sÿ to zi Àn sÿ to begÿ ey dil-i zÀr ٖٓ ٖىاه كٍای  گٞث رٞ ٍٞ ٕآى رٞ ٍٞ اى٣  

MaènÀ budur ki ben bu ùarafdan sen ol ùarafdan (       ) ey dil-i zÀr sen söyle 

Dest der dÀmen-i Kisrâ zede dÀrì nezenìm ي٤ْٗٗ هیكا ىكٙ یکَو كآٖ كه كٍذ  

MaènÀ budur ki eli NÿşirevÀn‟un etegine urduàımuz óÀlde berdÀr urmaduú dimekdür. Yaènì 

murÀd, bir ãÀóibèadÀletüñ dÀmenine el urup dÀd itmedügin beyÀndur. 

Ber dil-i ãad varaú ez yeés çi bebendìm girih گوٙ ٘ل٣ْجث چٚ ًؤ٣ اى ٝهم ٕل كٍ ثو  

MaènÀ budur ki ãad varaú olan göñlüñ üzerine meéyÿs olmaúdan dügüm baàladuú zìrÀ ki 

NeguşÀdìm dil u fÀl-i murÀdì nezenìm ٗي٤ْٗٗ یٓواك كبٍ ٝ كٍ ٣ْكگْب  

MaènÀ budur ki göñli açmaduú ve murÀda mensÿb olan fÀlı daòi urmaduú dimekdür. Yaènì 

murÀd, fÀldan meéyÿs olduàın beyÀndur. 

èUrfì ez merdum-i Àlÿde perìşÀn şodeìm ا٣ْ ّلٙ پو٣ْبٕ آُٞكٙ ٓوكّ اى یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bizler Àlÿde ve gunÀhkÀr olan kimesnelerden perìşÀn olmışuzdur.2883 
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2884 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
2885 öz: üzere HP 

Áh-i serdìm be reh-i pÀknihÀdì nezenìm ْي٤ْٗٗ یٜٗبك ثوٙ پبک آٙ ٍوك٣  

MaènÀ budur ki bir serd olan Àhı bir pÀknihÀd olan kimesnenùð yolında urmaduú dimekdür. 

Yaènì murÀd, pÀknihÀd olan kimesnelerle ãoñbet itmeyùp ÀlÿdedÀmen olan şaòãlarla 

hemmeclis olduàına perìşÀn olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2884 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

TÀ be key hemreh-i endìşe-i bÀ÷ıl bÀşem ثبّْ ثبَٛ ۀاٗل٣ْ ٛٔوٙ یثک رب   

MaènÀ budur ki ñattâ niçeye dek bÀ÷ıl olan endìşe vù efgÀruð yoldaşı olayum. 

Der diyÀr-i ÷arab Àsÿdeter ez dil bÀşem ثبّْ كٍ اى رو ٍٙٞكآ ٛوة ك٣به كه  

MaènÀ budur ki diyÀr-i  õevú u ãafÀda göñülden ziyÀde rÀóat olayum dimekdür. Yaènì murÀd, 

öz aóvÀlin beyÀndur.2885 

Ger goõeştem zi der-i Kaèbe ne ez bìòaberìst قجو٣َذ٤ث اى ٗٚ کؼجٚ كه ى گنّزْ گو   

(        MaènÀ budur ki eger ben Kaèbe öapusından geçdùmse bìòaber olduàumdan 

degildür zìrÀ ki 

Óükm-i èaşöest ki Àşüfte şemÀéil bÀşem ثبّْ َّٔبئ آّلزٚ کٚ ؽکْ ػْوَذ  

MaènÀ budur ki èaşkuð muöteøÀsı ñukmi budur ki ben Àşüfte şemÀéil olayum dimekdùr. 

Yaènì murÀd, Àşüfte şemÀéil olduàın beyÀndur. (       ) 

Men ki DÀrÀ vü Sikender èalaf-i tìà-i menend ٖٓ ٚٓ٘٘ل ر٤ؾ ػِق ٍک٘له ٝ كاها ک   

MaènÀ budur ki DÀrÀ vù İskender ki benùm tìàùmùð èalafı pÀyesinde olalar. Bu taödìrce 

Sezed Àn hem ki derìn maèreke bismil bÀĢem ثبّْ ثََٔ ٓؼوکٚ كه٣ٖ کٚ ْٛ إٓ ٍيك  

MaènÀ budur ki bu daòi yetişùr ki maèreke-i cengde bismil olayum dimekdür. Yaènì murÀd, 

öz rütbesin beyÀndur. 

Men ki ez koşte şoden hem dilem ÀrÀm neyÀft ٖٓ ٚ٤ٗبكذ آهاّ كُْ ْٛ ّلٕ کْزٚ اى ک  

MaènÀ budur ki benùm gôðlùm ki helÀk olmaödan rÀñat olup ÀrÀm bulmayınca 
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2886 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

CÀy Àn nìst ki minnetkeş-i öÀtil bÀşem ثبّْ هبرَ کِ ٓ٘ذ کٚ ٤َٗذ إٓ یعب  

MaènÀ budur ki anuð yeri degildùr ki öÀtilùð minnetkeşi olayum dimekdùr. Yaènì murÀd, 

gôðli maötÿl olmaödan daòi ÀrÀm bulmaduàın beyÀndur. 

Men ki tÀ mey nekeşìdem çemen-i gùl neşodem ٖٓ ْٚٗلّ گَ چٖٔ ل٤ّٗکْ یٓ رب ک   

MaènÀ budur ki ben ki şarÀb-i èaşöı nÿş itmedikçe maóabbetüñ güli olmadum. Bu taúdìrce 

Ger be mescid revem ez meykede àÀfil bÀşem ثبّْ ؿبكَ ٤ٓکلٙ اى هّٝ ثَٔغل گو  

MaènÀ budur ki eger meyòÀneden mescide gidecek olursam cÀhil u nÀdÀn olmış oluram 

dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

èAnkebÿteş be zevÀyÀ heme zunnÀr tened ِر٘ل ىٗبه ٛٔٚ ثيٝا٣ب ػ٘کجٞر   

MaènÀ budur ki èankebÿt dôrt kôşesinde cùmle zunnÀr ãarar nirde? 

ÒÀnöÀhì ki meniş mùrşid-i kÀmil bÀşem ٛثبّْ کبَٓ ٓوّل ِٓ٘ کٚ یفبٗوب  

MaènÀ budur ki ol bir òÀnkÀhda ki ben ol òÀnkÀhda mùrşid-i kÀmil olayum 

(      ) dimekdür. Yaènì murÀd, öz rütbesini beyÀndur. 

Dil ü dìn Àfet-i ÀzÀdegì Àmed èUrfì ٍیػوك آٓل یآىاكگ آكذ ك٣ٖ ٝ ك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, göñül ve dìn ikisi daòi ÀzÀdeligüñ Àfeti gelmişdùr bôyle olduöda|İ+ n 

ãoñra| 

Ber ezìn nìst ki bìmeõheb u bìdil bÀşem ثبّْ ث٤لٍ ٝ ٓنٛت ٤َٗذ کٚ اى٣ٖ ثو  

MaènÀ budur ki bundan aèlÀ yoödur ki imdengirù bu riyÀyla Àlÿde olan dìndÀrlıàı terk idùp 

bìmeõheb ù bìdil olayum dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Velehu Eyøen2886 

(mefèÿlu / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Dil der şiken-i ùurra-i dilbend şikestìm ٍّکَز٤ْ كُج٘ل ٛوٙ   ّکٖ كه ك  

(       ) MaènÀ budur ki gôðli dilbend olan mañbÿbuð ÷urrasınuð şikeninde ãındurduú 

äad nìş-i belÀ der dil-i òorsend şikestìm ّکَز٤ْ فوٍ٘ل كٍ كه ثلا ٤ِٗ ٕل  

MaènÀ budur ki yùz dÀne nìş-i belÀya öÀniè olan gôðùlde ãındurduú dimekdür. Yaènì murÀd, 

öz aóvÀlin beyÀndur. 
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2887 dilşiken: şiken T 

SevdÀzedegì bìn ki dil-i hemnefesÀn rÀ ٙها ٗلَبٕ ْٛ كٍ کٚ ث٤ٖ گی ٍٞكاىك  

(       ) MaènÀ budur ki sevdÀzedeligi ve dìvÀneligi gör ki hemnefes olan yÀrÀnlaruñ 

göñlini 

äad bÀr zi nişnìden-i yek pend şikestìm ّکَز٤ْ ٘لپ ٣ک ٤ْ٘ٗلٕ ى ثبه ٕل  

MaènÀ budur ki bir naãìñati istimÀè itmemekden ôtùri yùz kerre şikest itdùk dimekdùr. Yaènì 

murÀd, dilşiken yÀrÀn olduàın beyÀndur.2887 

MÀrÀ mekon ez èaşö be zehr-i muje nevmìd ٤ٓٞٗل ٓژٙ ثيٛو ػْن اى کٖٓ ها ٓب  

MaènÀ budur ki bizi mujesi zehrnÀk olan èaşödan nÀùmìd eyleme zìrÀ ki 

Kìn tevbe be ümmìd-i şekeròand şikestìm ّٖکَز٤ْ ّکوف٘ل ا٤ٓل ثٚ رٞثٚ کب٣  

MaènÀ budur ki bu tevbeyi şekeròand ùmìdiyle şikest itdik dimekdùr. Yaènì murÀd, 

şekeròand ùmìdiyle tevbeşiken olduàın beyÀndur. (        

Ez beski şikiftìm zi telòÀbe keşìden ک٤ْلٕ ثٚآ رِـ ى ّکلز٤ْ ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki ez beski taèaccub itdik acı ãu çekmekden. Yaènì murÀd, bÀde-i èaşö ola ñattâ 

Der kÀm-i meges çÀşnì-i öand şikestìm ّکَز٤ْ ل٘ه  ئچبّ٘ ٓگٌ کبّ كه  

MaènÀ budur ki megesùð dimÀàında şekerùð leõõetin şikest itdik dimekdùr. Yaènì murÀd, nÿş 

itdùgi telòÀb, şekerden leõìõ olduàın beyÀndur. 

Mìgoft be Yaèúÿb maóabbet ki besì mÀ ٓب ثَی کٚ ٓؾجذ ث٤ؼوٞة لذگ٤ٓ  

MaènÀ budur ki mañabbet Yaèöÿb‟a didi ki bizler çoö 

DilhÀ-yi peder der àam-i ferzend şikestìm ّکَز٤ْ كوىٗل ؿْ كه پله كُٜبی  

MaènÀ budur ki pederùð gôðlini ferzendùð àamında şikest itdik dimekdür. Yaènì murÀd, 

öıããa-i Yaèöÿb‟ı ve añvÀl-i Yÿsuf‟ı  beyÀndur. 

DerdÀ ki ezìn èahd ki dil bÀ ãanemì kerd کوك ٕ٘ٔی ثب كٍ کٚ ػٜل اى٣ٖ کٚ كهكا  

MaènÀ budur ki feryÀd olsun ki bu èahidden ki gôðùl bir ãanemãıfat olan mañbÿbla 

(       ) imdi feemmÀ 

äad èahd-i nihÀnì be ÒudÀvend şikestìm ّکَز٤ْ فلاٝٗل ثٚ ٜٗبٗی ػٜل ٕل  

MaènÀ budur ki gizlice yùz dÀne èañdi ÒudÀvendle şikest itdik dimekdùr. Yaènì murÀd, 
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2888 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
 HP - :اى إٓ 2889
2890 uğurladum: uğurlaram İ 
2891 uğurladum: uğurlaram İ 

òudÀvendle olan èahdi şikest idùp mañbÿbla olan èahdi şikest itmedùgin beyÀndur. 

TÀ kÀm-i to èUrfì åemerÀlÿde nekerded ٗگوكك صٔوآُٞكٙ ػوكی رٞ کبّ رب  

MaènÀ budur ki ey èUrfì óattâ senüñ dimÀàuñ mìve ile Àlÿde olmasun deyü 

Der bÀà-i ùarab naòl-i berÿmend şikestìm ّکَز٤ْ ثوٝٓ٘ل ٗقَ ٛوة ثبؽ كه  

MaènÀ budur ki õevö ù ãafÀ bÀàçesinde dıraòt-i mìvedÀrı cùmleden ãındurduú dimekdür. 

Yaènì murÀd, öz aóvÀlin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2888 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Ez Àn bÀde-i şevö-i to hÿş-i cÀn dozdem كىكّ عبٕ ُٛٞ رٞ ّٞم ثبكٙ   ى إٓ اى
2889  

(      ) MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senùð şevöùð şarÀbıyla cÀnuð èaölını andan ôtùri 

uğurladum ki2890 

Ki leõõet-i àamet ez kÀm-i ìn u Àn dozdem ٚكىكّ ٕکبّ ا٣ٖ ٝ آاى ؿٔذ ُند ک  

MaènÀ budur ki àamuðda olan leõõeti anuð ve bunuð dimÀàından uğurladum.2891 Yaènì 

murÀd, mañbÿbuð àamında olan leõõetùð teéåìrin beyÀndur. 

To germ dÀnì u tersem ki çun resì ber men ٞثو هٍی چٕٞ کٚ ْروٍ ٝ اٗیك گوّ ر ٖٓ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, sen esb-i nÀzuðı àÀyetle tìz u ñarÀretle sùrùcisen òavf iderem ki 

çünki gelüp benüm ùzerùme yetişùp vÀãıl olasın. Bu taúdìrce 

Çigÿne şìve-i dozdì ez Àn èinÀn dozdem ٚٗٞكىكّ ػ٘بٕ إٓ اى كىكی ٤ّٞٙ   چگ  

MaènÀ budur ki uàrulıö şìvesini ol tìzrev olan èinÀndan niçesi uàurlaram dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere tìzèinÀn olduàın beyÀndur ki dozdlıö şìvesin ol çÀpukèinÀndan 

uàurlamaú mümkin degildür dimekdür. 

Òoş Àn viãÀl ki her dem ñalÀvet-i nigehet ُٞٗگٜذ ؽلاٝد كّ ٛو کٚ ٕٝبٍ إٓ ف  

MaènÀ budur ki ol viãÀl òoşdur ki her dem senùð nigÀhuðda olan leõõeti ve ñalÀveti 

Dil ez nigÀh zi dil cÀn u men zi cÀn dozdem ٍكىكّ عبٕ ى ٖٓ ٝ عبٕ كٍ ى ٗگبٙ اى ك  
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(       ) MaènÀ budur ki göñül, nigÀhdan uàurlaya ve göñülden cÀn uàurlaya ve ben 

cÀndan uàurlayam dimekdür. Yaènì murÀd, nigÀhda maóbÿbda olan óalÀveti beyÀndur. 

Be cevr tÀ konem ÿ rÀ dilìr mìòˇÀhem ٤ٓقٞاْٛ ك٤ُو ها اٝ کْ٘ رب ثغٞه  

MaènÀ budur ki cevr ù cefÀ itmekde ñattâ ol mañbÿbı dilìr u şecìè itdùkden ãoðra isterem ki 

Ki fÀş giryem u pinhÀn eåer ez Àn dozdem ٚكىكّ إ اى اصو پٜ٘بٕ ٝ ٣ْوگ كبُ ک  

MaènÀ (        budur ki ÀşikÀr girye vù feryÀd ideyüm ve gizlice ol giryeden eåer 

uàurlayam dimekdür. Yaènì murÀd, girye-i fÀşda olan teéåìri uàurladuàın beyÀndur. 

Be cürm-i èaşö çu ferdÀ bedÿzaòem fikenend  ّكک٘٘ل ْثلٝىف كوكا چٞ ػْن ثغو  

MaènÀ budur ki èaşöuð cùrmi sebebiyle yarın rÿz-i öıyÀmetde çùnki dÿzaòa bıraöalar, ol 

zamÀn 

TamÀm-i Àteş-i dÿzaò der ustuòˇÀn dozdem ّكىكّ اٍزقٞإ كه كٝىؿ آرِ رٔب  

MaènÀ budur ki dÿzaòuð Àteşi bi‟t-tamÀm cümleden kemükde uàurlaram dimekdür. Yaènì 

murÀd, mübÀlaàa üzere ustuòˇÀnında olan ñÀleti beyÀndur ki cùmle Àteş-i dÿzaòı ustuòˇÀnında 

uàurlayup ñıfó itmek mùmkindùr dimekdùr. 

Òoş Àn ki yÀr be men bedgumÀn şeved èUrfì ُٞػوكی ّٞك گٔبٕ ثل ثٖٔ ٣به آٗکٚ ف  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ol nesne òoşdur ki mañbÿb benden ÷arafa bedgumÀn ola zìrÀ ki 

Ki leõõet-i sitem ez zaòm-i imtihÀn dozdem ٚكىكّ آزؾبٕ ىفْ اى ٍزْ ُند ک  

MaènÀ budur ki sitemùð leõõetini imtiñÀn zaòmından uàurlayam. Yaènì, bedgumÀn olduàı 

ãÿretde imtióÀn itmek içün zaòm urmaúdan òÀlì olmaz. Bu defèa ben ol zaòmuñ siteminde 

olan leõõeti uàurlaram dimekdür. Yaènì murÀd, sitem-i maóbÿbda olan leõõeti beyÀndur. 

Velehu Eyøen2892 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Her kirÀ dùşmen şevem ber èayb-i òod maórem konem کْ٘ ٓؾوّ فٞك ثوػ٤ت  ّّٞ كّٖٔ کوا ٛو  

MaènÀ budur ki her şol kimesneye ki dùşmen olam evvel ôz èaybum ùzerine  ol dùşmeni 

muùùaliè idüp maórem iderem bundan ötüri ki (       )  
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2894 ilzÀm idüp: eger öz idüp T 

TÀ zi bìm-i ùaène bÀ ÿ kìnecÿyì kem konem کْ٘ کْ ٣یعٞ ک٤٘ٚ اٝ ثب ٛؼ٘ٚ ث٤ْ ى رب
2893  

MaènÀ budur ki tÀ ki ÷aène itmek òavfından ol (      ) dùşmenle èadÀvet idùp kìnecÿylıàı 

az ideyüm dimekdür. (      ) Yaènì murÀd, ôz èaybına dùşmeni bu dÀèiyyeden ôtùri vÀöıf 

idüp maórem itdügin beyÀndur. 

El-vedÀè ey dÿstÀn u dùşmenÀn reftem ki bÀz ثبى کٚ هكزْ كّٔ٘بٕ ٝ كٍٝزبٕ یا اُٞكاع  

MaènÀ budur ki ey dÿstlar, v‟ey dùşmenler sizùðle vedÀè olsun zìrÀ ben yine gitdùm ki 

Dùşmenì bÀ şÀdumÀnì dÿstì bÀ àam konem ّ٘ٔکْ٘ ؿْ ثب یكٍٝز یّبكٓبٗ ثب یك  

MaènÀ budur ki şÀdumÀnlıàla dùşmenlik muèÀmelesin ideyùm ve àam u enduhla dÿstluú ve 

ÀşinÀlıö muèÀmelesin ideyùm dimekdùr. Yaènì murÀd, àamla ve şÀdumÀnlıàla muèÀmeleyi 

beyÀndur. 

Terk-i èÀdet ger be yek nevbet neşÀyed çend gÀh گبٙ چ٘ل ْٗب٣ل ٗٞثذ ث٤ک گو ػبكد روک   

MaènÀ budur ki eger èÀdeti ve öÀnÿnı bir nevbetde bilece terk itmek lÀyıö degilse niçe vaöt 

olur ki? 

Teşnegì rÀ çÀre ez naóóÀre-i zemzem konem کْ٘ ىٓيّ ۀٗظبه اى چبهٙ ها یرْ٘گ  

MaènÀ budur ki ãusuzlıàa çÀreyi Àb-i zemzeme naôôÀre itmekden iderem. Yaènì, èÀdet-i 

èuşşÀö budur ki defè-i teşnelik itmeye ve ol èÀdeti bir nevbet bile terk itmek cÀéiz 

olmaduúdan ãoñra biz daòi defè-i teşnelik içùn Àb nÿş itmezùz feemmÀ naôôÀre itmekden yine 

biraz biraz ol teşnelige çÀre iderùz dimekdùr. MurÀd, Àb-i zemzeme naôôÀre itmekden 

teşnelige çÀre itdùgin beyÀndur ve daòi bundan maèúÿlce maènÀ virürlerse ne güzel. 

Ger FelÀùÿn rÀ dehem ilzÀm nÀdÀnem velì یُٝ ٗبكاْٗ اُياّ كْٛ ها كلإٛٞ گو  

MaènÀ budur ki eger èakılda ve õekÀvetde EflÀ÷ÿn pÀyesinde (        olan kimesneleri 

ilzÀm idecek olursam yine nÀdÀnam feemmÀ 

Kavs-i dÀnÀyì zenem ger òˇìş rÀ mùlzim konem ًٞکْ٘ ِٓيّ ها ف٣ِٞ گو ىْٗ ٣یكاٗب ک  

MaènÀ budur ki dÀnÀlıö kavsin ururam eger ôz nefsùmi ilzÀm idecek olursam dimekdùr. 

Yaènì (       ) murÀd, ôz vùcÿdını èÀrif olan kimesne ilzÀm idùp kendù rùtbesin fehm 

idùp bilmek EflÀ÷ÿn‟ı ilzÀm itmekden mùvecceh olduàın beyÀndur.2894 
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Ez temÀşÀ bÀz mÀnem ger men ez e÷vÀr-i òˇìş ف٣ِٞ اٛٞاه اى ٖٓ گو ٓبْٗ ثبى رٔبّب اى  

MaènÀ budur ki temÀşÀ itmekden girù úaluram eger ben öz evøÀè u eùvÀrumdan 

Her kirÀ bìgÀne yÀbem yÀ òodeş mañrem konem کْ٘ فٞكُ ٓؾوّ ٣ب ٣بثْ ث٤گبٗٚ کوا ٛو  

MaènÀ budur ki her şol kimesneyi ki bìgÀne bulayum ve kendùme mañrem ideyùm ol zamÀn 

ayruö dùnyÀda seyr ù temÀşÀ itmekden girù öaluram zìrÀ ki evøÀè u eùvÀruma bìgÀne olan 

kimesne ol mertebe çoödur ki eger ben bunları bilùp kendùme mañrem itmege saèy idince 

ayruö dùnyÀda temÀşÀdan öaluram dimekdùr daòi bundan maèöÿlce maènÀ virùrlerse ne 

güzel. 

èUrfì ez gÿş-i teéemmül penbe-i òisset ber Àr آه ثو فَذ ۀپ٘ج رؤَٓ گُٞ اى یػوك  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, gÿş-i teéemmülden òisset penbesin yuúaru getür. 

TÀ be hìçet bìniyÀz ez himmet-i ÓÀtem konem کْ٘ ؽبرْ ٛٔذ اى ٤ٗبى یث ث٤ٜچذ رب  

MaènÀ budur ki  ÓÀtem‟ùð himmetinden ve iñsÀnuðdan ñattâ seni hìç bir şeyle bìniyÀz 

ideyùm tÀ ki ÓÀtem‟e iñtiyÀcuð olmaya dimekdùr. Yaènì murÀd, (      ) gÿş-i 

teéemmülden penbe-i òissetini öaldurduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2895 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Men kìne rÀ be mihr òarìdÀr nìstem ٖٓ ٚ٘٤َٗزْ فو٣لاه ثٜٔو ها ک٤   

MaènÀ budur ki ben kìneyi maóabbetle ãatun alacaú degilem zìrÀ ki 

Dil pìş-i tost lìk be dil-i yÀr nìstem ٍ٤َٗزْ ٣به ثلٍ ٤ُک رَذ پ٤ِ ك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, göñül senüñ óuøÿruñda feemmÀ ben göñle dÿst degilem 

dimekdür. Yaènì murÀd, öz aóvÀlin beyÀndur. 

TÀ kerdeem vedÀè be rÀóat resìdeem اّ ه٤ٍلٙ ثواؽذ ٝكاع اّ کوكٙ رب   

MaènÀ budur ki ñattâ ki bu ÀlÀyiş-i dùnyÀyla vedÀè eyleyùp terk itmişem, rÀñata vÀãıl 

olmışam zìrÀ ki ñaöìöat üzere naôar olacaú olursa 

Yek menzilest rÀh u girÀnbÀr nìstem ٤َٗزْ گواٗجبه ٝ هاٙ ٓ٘يَُذ ٣ک  

MaènÀ budur ki varacaàımuz èÀlem-i èadem yolı bir menzildùr ve yùkùm (       ) daòi 
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aàur degildùr dimekdùr. Yaènì murÀd, girÀnbÀr olmaduàın beyÀndur. 

ÁàÀz-i dÿstìst èinÀn ez sitem begìr ثگ٤و ٍزْ اى ػ٘بٕ كٍٝز٤َذ آؿبى   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, henÿz dÿstlıàuð ve ÀşinÀlıàuð ibtidÀsıdur, bu taödìrce sitem ù 

cefÀ èinÀnın dutma zìrÀ ki 

DermÀnde-i maóabbet-i bisyÀr nìstem ٙ٤َٗزْ ث٤َبه ٓؾجذ كهٓبٗل  

MaènÀ budur ki ziyÀdesiyle çoö olan mañabbetùð èÀciz öalmışı degilem ki èinÀn-i sitemi 

dutasın dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿbla olan muèÀmeleyi beyÀndur. 

Gÿyem gehì òoş Àmed Àsÿdegì be dil ْثلٍ یآٍٞكگ آٓل فُٞ یگٜ گ٣ٞ   

MaènÀ budur ki gÀhìce bir gôðle rÀñatlıkuð òoş Àmedligin söylerem bunuñ birle yine2896 

Derd-i torÀ henÿz sezÀvÀr nìstem ٤َٗزْ ٍياٝاه ٛ٘ٞى روا كهك  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð derdine <henÿz> lÀyıö degilem (        dimekdür. Yaènì 

murÀd maóbÿbuñ derdinüñ rütbesin beyÀndur. 

Derdem úavìst lìk çunÀnem ki gÿyemet ّگ٣ٞٔذ کٚ ْچ٘بٗ ٤ُک ه٣َٞذ كهك   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, benüm derdüm àÀyetle ziyÀde ve úavìdür feemmÀ ancılayın ki 

saña beyÀn idüp söylerem imdi sen daòi 

DÀrÿ mekon òarÀb ki bìmÀr nìstem ٝ٤َٗزْ ث٤ٔبه کٚ فواة ٓکٖ كاه  

MaènÀ budur ki dÀrÿyı, şifÀyı òarÀb idùp øÀyiè itme ki ben òaste degilem dimekdùr.2897 Yaènì 

murÀd, derdi dÀrÿyla şifÀpeõìr olmaduàın beyÀndur. 

Terk-i vefÀ be cevr ne Àyìn-i dÿstìst كٍٝز٤َذ ٣ٖ٤آ ٗٚ ثغٞه ٝكب روک  

MaènÀ budur ki cevr sebebiyle vefÀyı terk itmek dÿstlıö èÀdeti degildür. 

Zìn şìve óan meber ki òarìdÀr nìstem ٖ٤َٗزْ لاهو٣ف کٚ ٓجو ظٖ ٤ّٞٙ ى٣  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb gumÀn iletme ki bu şìveyi òarìdÀr degilem belki òarìdÀram 

dimekdùr. Yaènì murÀd, cevr sebebiyle vefÀyı terk itmedùgin beyÀndur. 

Der èaşö rÿstÀyì vù der èaöl şehriyem ٣ّْٜو ػوَ كه ٝ ٣یهٍٝزب ػْن كه   

MaènÀ budur ki èÀlem-i èaşöda dÀnişùm ve idrÀkum rÿstÀyì vù dihkÀnì pÀyesindedùr feemmÀ 
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èaölda şehriyem.  (      ) Bu taúdìrce 

NÀmÿs rÀ be cehl ùalebkÀr nìstem ًَٞٓز٤ْٗ بهِٛجک ثغَٜ ها ٗب  

MaènÀ budur ki èÀr u nÀmÿsı cehl sebebiyle ÷alebkÀr degilem dimekdùr. NÀmÿsdan murÀd, 

èaşö ve cehlden (       ) maöãÿd, èaöl. Yaènì murÀd, èaşöla èaöluð rùtbesin beyÀndur. 

èUrfì zi men óikÀyet-i maèşÿö nişnevì یْٗ٘ٞ ٓؼْٞم ذ٣کبؽ ٖٓ ى یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, maèşÿöuð ñikÀyetini benden istimÀè itmiyorsuð zìrÀ ki 

Mest-i şarÀb-i èaşöem u huşyÀr nìstem ٤َٗزْ ٤ْٛبه ٝ ػْوْ ّواة َٓذ  

MaènÀ budur ki èaşöuð (      ) bÀdesinùð mesti olmışam ve ãÀñibèaöl degilem dimekdùr. 

Yaènì murÀd, bÀde-i èaşöuð bÀdesinùð mesti olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2898 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

èAfvet Àverdem dil-i şermende rÀ Àteş zedem ىكّ آرِ ها ّوٓ٘لٙ كٍ آٝهكّ ػلٞد   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð èafvuðı ve iñsÀnuðı getùrdùm ve şermende olan gôðle Àteş 

urdum. 

Òaùù-i ÀzÀdì numÿdem bende rÀ Àteş zedem ٜىكّ آرِ ها ث٘لٙ ٗٔٞكّ یآىاك ف  

MaènÀ budur ki ÀzÀdlıö ña÷÷ın gôsterdùm ve bendeye Àteş urdum dimekdùr. Yaènì murÀd, 

èafv-i mañbÿba iètimÀdın olduàın beyÀndur. 

KÀvkÀv-i òÀne kerdem cins-i bìöıymet numÿd ٝٞكجٗ و٤ٔذ٤ث عٌ٘ کوكّ فبٗٚ کبٝکب   

MaènÀ budur ki òÀne-i vùcÿdumı öazım kazım eyledùm aãlÀ bir öıymetsùz cins yoú idi belki 

cùmle õìöıymet şeyler mevcÿd idi. Bu taödìrce 

Şùkr kerdem gevher-i erzende rÀ Àteş zenem ىكّ آرِ ها اهىٗلٙ گٞٛو کوكّ ّکو  

MaènÀ budur ki bu iñsÀna şùkr idùp ucuz olan gevhere Àteş urdum dimekdùr. Yaènì murÀd, 

òÀne-i vùcÿdında olan cùmle cevher, õìöıymet olduàın beyÀndur. 

Òande rÀ bÀ girye dìdem ber der-i redd u úabÿl ٙهجٍٞ ٝ هك كه ثو ك٣لّ گو٣ٚ ثب ها ف٘ل   

MaènÀ budur ki reddùð ve öabÿlùð öapusı ùzerinde gùlmegi ve aàlamaàı ikisin daòi gôrdùm 

feemmÀ 
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Girye rÀ maöbÿl dìdem òande rÀ Àteş zedem ٚىكّ آرِ ها ف٘لٙ ك٣لّ ٓوجٍٞ ها گو٣  

MaènÀ budur ki aàlamaàı maöbÿl gôrdùm ve gùlmege Àteş urdum dimekdùr. Yaènì girye, 

òandeden maöbÿl olduàın beyÀndur. 

Dìde ez maöãÿd bestem neşée-i leõõet guşÿd  ٙگْٞك ُند ْٗئۀ ثَزْ ٓوٖٞك اى ك٣ل   

MaènÀ budur ki dìde-i (        ÷amaèı ki murÀd u maöãÿddan baàladum ayruö (       ) 

leõõet ù ñalÀvet neşéesi fetñ olup açıldı bu taödìrce 

ÒÀnumÀn-i ùÀliè-i feròunde rÀ Àteş zedem ٕىكّ آرِ ها كوف٘لٙ ٛبُغ فبٗٔب  

MaènÀ budur ki feròunde olan ÷Àlièùð òÀnumÀnına Àteş urdum dimekdùr. Yaènì murÀd, 

maöãÿddan çeşm-i ümìdin beste itdügin beyÀndur. 

BÀng-i „heyhÀtì‟ zi dil ber dÀştem kez germiyeş گو٤ِٓ کي ثوكاّزْ كٍ ى ی٤ٜٛبر ثبٗگ   

MaènÀ budur ki “heyhÀt, heyhÀt limÀ tÿèadÿne”2899 ãadÀsını gôðùlden eyle çekùp öaldurdum 

ki ol ãadÀnuñ óarÀretinden 

Morde rÀ bìdÀr kerdem zinde rÀ Àteş zedem ٙىكّ آرِ ها ىٗلٙ کوكّ ث٤لاه ها ٓوك  

MaènÀ budur ki mordeyi bìdÀr eyledùm ve zindeye Àteş urdum dimekdùr. Yaènì murÀd,  

ãadÀsında olan ñÀleti ve teéåìri beyÀndur. 

DÿstÀn rÀ tÀ şode ÀyìnedÀr-i òÿb u zişt ىّذ ٝ فٞة كاه ٣ٚ٘٤آ ّلّ رب كٍٝزبٗوا   

MaènÀ budur ki dÿstlaruð tÀ ki òÿbdan  ve ziştden bir Àyìnesi oldı. Yaènì, dÿstlaruñ  bir 

Àyìnesi vardur ki òÿbı ve zişti gôsterùr. Bu taödìrce 

Mÿbemÿ èUrfì dil-i şermende rÀ Àteş zedem ٞٓ ٞٔىكّ آرِ ها ّوٓ٘لٙ یػوك ث  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, şermende olan gôðle mÿbemÿ Àteş urdum dimekdùr. Yaènì murÀd, 

vùcÿdına mÿbemÿ Àteş urduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2900 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Ez bÀà-i cihÀn dìde bebestim u goõeştìm گنّز٤ْ ٝ ثجَز٤ْ ك٣لٙ عٜبٕ ثبؽ اى  

MaènÀ budur ki cihÀnuð bÀàından dìde-i ÷amaèı baàladuú ve geçdik 
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ŞÀòì zi dıraòtì neşikestìm u goõeştim گنّز٤ْ ٝ ْٗکَز٤ْ كهفزی ى ّبفی  

MaènÀ budur ki bir dıraòtdan bir şÀòı şikest itdik ve geçdik dimekdùr.  (      ) Yaènì 

murÀd, bÀà-i cihÀndan nevmìd olduàın beyÀndur. 

DÀmenkeş-i mÀ bÿd firìb-i àam-i nÀmÿs ٖٓٗبًٓٞ ؿْ كو٣ت ثٞك ٓب کِ كا  

MaènÀ budur ki èÀr u nÀmÿsuð àamınuð aldaması dÀéimÀ bizùm etegimùzi çekicidùr. Yaènì 

bizi baèøı şeyden menè iderdi feemmÀ óÀlÀ 

Zìn keşmekeş-i bìhude restìm u goõeştìm ٖگنّز٤ْ ٝ هٍز٤ْ ث٤ٜلٙ کْٔکِ ى٣  

(       ) MaènÀ budur ki bu bìhÿde olan keşmekeşden òalÀã (       ) olduú ve geçdik 

dimekdùr. Yaènì murÀd, èÀr u nÀmÿs öaydından òalÀã olduàın beyÀndur. 

Her geh ki be mÀ rÀóatiyÀn rÀh giriftend گوكز٘ل هاٙ هاؽز٤بٕ ثٔب کٚ گٚ ٛو  

MaènÀ budur ki her vaút ki erbÀb-i rÀñat olan tenperverler ki bize yol dutdılar. Yaènì, bizümle 

hemmeclis oldılar. Ol zamÀn 

Laòt-i dil-i Àn ÷Àéife òastìm u goõeştìm گنّز٤ْ ٝ َز٤ْف لٚئٛب إٓ كٍ ُقذ  

MaènÀ budur ki erbÀb-i rÀñat olan ÷Àéifenùð gôðlinùð pÀresini dırmaladuú ve geçdik 

dimekdür. Yaènì murÀd, erbÀb-i rÀóatla olan muèÀmelesin beyÀndur. 

BÀyest der Àteş zeden u zÿd goõeşten ٖگنّىٝك  ٝ ىكٕ آرِ كه َذثب٣  

MaènÀ budur ki Àteşe urmak gerekdùr ve daòi eglenmeyùp tìzce giçmek gerekdùr. 

Òod rÀ be dil-i sÿòte bestìm u goõeştìm گنّز٤ْ ٝ ثَز٤ْ ٍٞفزٚ ثلٍ ها فٞك  

MaènÀ budur ki kendümüzi sÿòte olan göñle baàladuú ve geçdik dimekdür. Yaènì murÀd, 

vùcÿdını ve gôðlini birbirine bend idùp Àteş-i èaşöa sÿòte itdùgin beyÀndur. 

Goftend ki ez Kaèbe goõeşten ne zi hÿşest اٍذ ُٛٞ ى ٗٚ گنّزٖ کؼجٚ اى کٚ گلز٘ل  

MaènÀ budur ki didiler ki Kaèbe-i ôÀhirìden geçmek ùavr-i èaúldan degildür. 

Goftìm ki mÀ merdum-i mestìm u goõeştìm ْگنّز٤ْ ٝ َٓز٤ْ ٓوكّ ٓب کٚ گلز٤  

MaènÀ budur ki cevÀb (        virùp didik ki bizler bir alay seròoş u lÀyaèöıl Àdemlerùz ve 

geçdik. Yaènì murÀd, mest olduàına binÀen Kaèbe-i ôÀhirìden geçdügin beyÀndur ve taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

äad cÀ be kemend Àmede bÿdìm der ìn rÀh هاٙ ا٣ٖ كه ثٞك٣ْ آٓلٙ ثکٔ٘ل عب ٕل  
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2901 Bu cùmle HE‟de yoktur. olmaduàın: olduàın İ 
2902 Bu beyt ve şerhi HE‟de yoktur. 
2903 velehu eyøen: gazel İ, - HP 

MaènÀ budur ki bu rÀh-i òaùarnÀk-i dünyÀda yüz yerde kemend-i ñìle altına gelmiş idik 

feemmÀ yine 

Çun berö zi bend heme cestìm u goõeştìm گنّز٤ْ ٝ عَز٤ْ ٛٔٚ ث٘ل ى ثوم ٕٞچ  

MaènÀ budur ki berú-i òÀùif gibi cümlesinüñ bend-i mekrinden ãıçrayup geçdik dimekdùr. 

Yaènì murÀd, bend-i mekr-i (       ) dùnyÀya giriftÀr olmaduàın beyÀndur.2901 

Her gÀh ki çeşm-i men u èUrfì behem uftÀd اكزبك ثْٜ ػوكی ٝ ٖٓ چْْ کٚ گبٙ ٛو
2902  

MaènÀ budur ki her şol vaöt ki benùm gôzùmle èUrfì‟nùð gôzi birbirine muöÀbil dùşdiyse 

(      ) 

Derhem nigeristìm u goristìm u goõeştìm گنّز٤ْ ٝ گوٍز٤ْ ٝ ٗگوٍز٤ْ ْٛ كه  

MaènÀ budur ki birbirimùze naóar itdik, daàılduú ve geçdik dimekdür. Yaènì murÀd, öz 

aóvÀlin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2903 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Kÿ èaşö ki der àamzedegì nÀm ber Àrem ٞآهّ ثو  ٗبّ كهؿٔيكگی کٚ ػْن ک  

MaènÀ budur ki öanàı èaşö ki àamzedelikde nÀm u nişÀn yuöaru getùre. Yaènì, ol èaşöuð 

àamını çekmede nÀm ãÀñibi olayum dimekdùr. 

Destì be sezÀ-yi dil-i òodkÀm ber Àrem آهّ ثو کبّ فٞك كٍ ثَيای كٍزی  

MaènÀ budur ki òodkÀm olan gôðlùð lÀyıöıyla bir desti yuöaru getùreyùm dimekdùr. Yaènì 

murÀd, ùaleb-i èaşö idùp gôðli òodkÀm olduàın beyÀndur. 

Bedòÿy şevem rÿzì vù ìn cÀn-i àamendìş اٗل٣ِ ؿْ عبٕ ا٣ٖ ٝ هٝىی ّّٞ فٞی ثل  

MaènÀ budur ki bu àamendìş olan cÀndan elbetde birgùn bedòÿy oluram bu defèa (      ) 

Ez àamkede-i sìne be duşnÀm ber Àrem آهّ ثو ٘بّّثل ٤ٍٚ٘ ؿٔکلٙ   اى  

MaènÀ budur ki àamòÀne-i sìneden ol cÀn-i àamendìşi (       ) sögerek yuúaru getürürem 

dimekdür. Yaènì murÀd, cÀn-i àamendìşinden bìzÀr olduàın beyÀndur. 

Serrişte-i zunnÀr-i cihÀnì be kef Àmed   ٚ آٓل ثکق عٜبٗی ىٗبه ٍوهّز  
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2904 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

MaènÀ budur ki cihÀna mensÿb olan zÿnnÀruð serriştesi ele gelùr ol zamÀn ki 

Yek rişteger ez perde-i İslÀm ber Àrem آهّ ثو اٍلاّ پوكٙ   اى گو هّزٚ ٣ک  

MaènÀ budur ki eger óaúìúat-i perde-i İslÀm‟dan bir rişteyi ñÀãıl idùp yuöaru getùrecek 

olursam ol zamÀn serrişte-i zunnÀr-i cihÀnı ele gelùp keyfiyyet-i añvÀle vÀöıf oluram 

dimekdùr. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Ger rÿşenì-i rÀz birÿn efkenem ez dil كٍ اى اكکْ٘ ثوٕٝ هاى  ئهّٝ٘ گو  

MaènÀ budur ki eger derÿnumda mestÿr olan rÀzuñ (       ) ve esrÀruð rÿşenÀlıàın 

gôðùlden ÷aşra bıraöacaö olursam ol zamÀn  

GülbÀng-i „ene‟l-ñaö‟ zi der u bÀm ber Àrem آهّ ثو ثبّ ٝ كه ى اُؾن باٗ گِجبٗگ  

MaènÀ budur ki „ene‟l-ñaö‟ kelÀmınuð ãadÀsını öapudan ve bÀmdan yuöaru getùrem 

dimekdür. Yaènì murÀd, derÿnında olan rÀzuð rÿşenÀlıàın beyÀndur. 

Ez dÀm-i àam ÀzÀr meşev gÿ dil-i èUrfì ػوكی كٍ گٞ ْٓٞ آىاك ؿْ كاّ اى  

MaènÀ budur ki dÀm-i àamdan ÀzÀd olma ve sôyle ki èUrfì‟nùð gôðli 

Áhÿ-yi óarem nìst ki ez dÀm ber Àrem آهّ ثو كاّ اى کٚ ٤َٗذ ؽوّ اٛٞی  

MaènÀ budur ki óarem-i Kaèbe‟nùð Àhÿsı degildùr ki kendùsini dÀmdan òalÀã idùp yuöaru 

getüreyüm dimekdür. Yaènì murÀd, dÀm-i àamdan ÀzÀd olmamaàı ÷aleb itdùgin beyÀndur. Bu 

àazelin bir beyti daòi var idi feemmÀ èibÀreti (        dorost olmaduàına beyÀn olunmadı. 

Velehu Eyøen2904 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Be leb-i dÀà-i to mÀ òande be merhem zedeìm ا٣ْ ىكٙ ثٔوْٛ ف٘لٙ بٓ رٞ كاؽ ثِت  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ dÀà-i èaşöınuð dudaàıyla merhem-i şifÀya òande 

urmışuzdur. 

Ùaèn-i şÀdì be dil-i sÿòte ez àam zedeìm ٖا٣ْ ىكٙ اىؿْ ٍٞفزٚ ثلٍ ّبكی ٛؼ  

MaènÀ budur ki şÀdlıö ÷aènesini sÿòte olan gôðle àamdan urmışuzdur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, leb-i dÀàla merheme òande urduàın ve ol sÿòte-i àamdan şÀdlıö ÷aènesini urduàın 

beyÀndur. 
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2905 urmışuzdur: virmişùzdùr T; ve eksik urmışuzdur dimekdùr: - İ 

Dil be rusvÀyì-i mÀ òoş mekon ey èaşö ki mÀ ٍٓب کٚ ػْن ای ٓکٖ فُٞ ٓب  ئثوٍٞا٣ ك  

MaènÀ budur ki ey èaşö bizùm rÿsvÀylıàımızla sen gôðlini òoş itme zìrÀ ki bizler 

Ùabl-i nÀmÿs-i to ber bÀm-i du èÀlem zedeìm َا٣ْ ىكٙ ػبُْ كٝ ثبّ ثو رٞ ٗبًٓٞ ٛج  

MaènÀ budur ki senüñ èÀr u nÀmÿsın ÷abluðı iki èÀlemùð bÀmınuð ùzerinde urmışuzdur 

dimekdùr. Yaènì murÀd, èaşöla olan muèÀmelesin beyÀndur. 

Bezm-i maöãÿd meçìnìd kez Àşÿb-i cunÿn ّعٕ٘ٞ آّٞة کي چ٤٘٤لٓ ٓوٖٞك ثي  

MaènÀ budur ki murÀd u maöãÿd meclisini òarÀb idùp dùşùrmeðùz ki Àşÿb-i cunÿndan  

(       ) 

äad reh ìn bezm furÿ çìde vü berhem zedeìm ا٣ْ ىكٙ ثوْٛ ٝ كوٝچ٤لٙ ثيّ ا٣ٖ هٙ ٕل  

MaènÀ budur ki bu bezm-i maöãÿdı yùz rÀh aşaàa dùşùrùp ve birbirine urmışuzdur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, Àşÿb-i cunÿn òavfından bezm-i maöãÿdı yùz nevbet perìşÀn idùp birbirine 

urduàın beyÀndur. 

Naúd-i ümmìd-i óerìfÀn heme der kìse-i mÀst ٓبٍذ ٤َۀک كه ٛٔٚ ؽو٣لبٕ ا٤ٓل ٗول   

MaènÀ budur ki óerìflerüñ cümle naúd ümmìdi bizüm kìsemüzde mevcÿddur bunuñ birle 

Vìn èacebter ki àalaù bÀòte vü kem zedeìm ٖا٣ْ ىكٙ کْ ٝ ثبفزٚ ؿِٜ کٚ ػغجزو ٣ٝ  

MaènÀ budur ki bu ziyÀdesiyle èacìb u àarìbdùr ki yine àala÷ oynamışuzdur ve 

(        eksik urmışuzdur dimekdùr.2905 Yaènì murÀd, bu öadar sermÀyeyle yùne oyında 

oturup àala÷ oynaduàın beyÀndur. 

Berev ey àayr ki nÀmÿs-i kilìdeş gom kerd ٝگْ کوك ٗبًٓٞ ک٤ِلُ کٚ ؿ٤و یا ثو   

MaènÀ budur ki ey bìgÀne, sen yùri git ki èÀr u nÀmÿs kilìdin itirmişdùr. 

Úufl-i elmÀs ki mÀ ber der-i merhem zedeìm َا٣ْ ىكٙ ٓوْٛ كه ثو ٓب کٚ أُبً هل  

MaènÀ budur ki úufl-i elmÀsı ki bizler merhemùð öapusı ùzerine urmışuzdur, èÀr u nÀmÿs ol 

öufluð kilìdin itirmişdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, nÀmÿsdan ôtùri vùcÿdında olan zaòma 

merhem itdügin beyÀndur. 

ÒÀmuş ey àayr ki hem bestelebÀn mìdÀnend ِٓ٤ٓلاٗ٘ل ُجبْٕٛ ثَزٚ  کٚ ؿ٤و ای فب  

MaènÀ budur ki ey bìgÀne, sen sùkÿt it ki yine dudaàı baàlu olanlar bilùrler ki 
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2906 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Ki berìn rişte girih behr-i çi muókem zedeìm ٚا٣ْ ىكٙ ٓؾکْ چٚثٜو گوٙ هّزٚ ثو٣ٖ ک  

MaènÀ budur ki bu rişte-i leb üzerine sükÿt itmek dügümin neden ötüri böylece muókem 

urmışuzdur dimekdùr. Yaènì murÀd, sùkÿt itdùginde ñikmet olduàın beyÀndur. 

èUrfì ez bÀde-i àam neşée-i şÀdì me÷aleb ٓطِت ّبكی ؤْٗ ؿْ ثبكٙ   اى ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì àam şarÀbından şÀdlık neşéesin ÷aleb itme zìrÀ ki 

Ìn ne cÀmìst ki der encumen-i Cem zedeìm ٖا٣ْ ىكٙ عْ اٗغٖٔ كه کٚ عب٤َٓذ ٗٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bu (       ) bÀde-i àam ol bir cÀm degildùr ki Cem‟ùð meclisinde 

urmışuzdur. Yaènì murÀd, bÀde-i àamda neşée-i şÀdlıö olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2906 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

BÀz mìòˇÀhem ki şevö-i dilrubÀ-yi òoş konem کْ٘ فُٞ هثب٣ی كٍ مّٞ کٚ فٞاْٛ ٓی ثبى  

MaènÀ budur ki girü yine isterem ki bir dilrÿbÀ olan (        maóbÿbuñ şevöini òoş 

ideyüm. 

Vez berÀ-yi çehre sÿden òÀk-i pÀyì òoş konem کْ٘ فُٞ پب٣ی فبک ٍٞكٕ چٜوٙ ثوای ٝى  

MaènÀ budur ki çehreyi sürmekden ötüri bir òÀk-i pÀy òoş iderem dimekdùr. Yaènì murÀd, 

yeðiden cÿş u òurÿşa geldùgin beyÀndur. 

BÀz mìòˇÀhem ki çun bülbül zi şevö-i gülruòì وفیگِ ّٞم ى ثِجَ چٕٞ کٚ فٞاْٛ ٓی ثبى  

MaènÀ budur ki girù yine isterem ki bùlbùl gibi bir gùlruò olan mañbÿbuð şevöinden 

(        

Ez terennümhÀ-yi derdefzÀ nevÀyì òoş konem کْ٘ فُٞ ٗٞا٣ی اكيا كهك روٜٗٔبی اى  

MaènÀ budur ki derdefzÀ idici terennùmÀtdan bir nevÀyı òoş idem dimekdùr. Yaènì murÀd, 

Àrzÿ-yi èaşö gùlruò itdùgin beyÀndur.  

BÀz mìòˇÀhem ki dil der dest u cÀn der Àstìn آٍز٤ٖ كه عبٕ ٝ كٍذ كه كٍ کٚ فٞاْٛ ٓی ثبى  

MaènÀ budur ki girü yine isterem ki göñül elde olduàı ñÀlde ve cÀn Àstìnde olduàı ñÀlde 

Der miyÀn-i dilberÀn uftem nevÀyì òoş konem کْ٘ فُٞ ٣یٗٞا اكزْ كُجوإ ٤ٓبٕ كه  

MaènÀ budur ki mañbÿblaruð ortasına dùşùp bir nevÀ naàmesin òoş ideyùm dimekdùr. Yaènì 
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2907 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

murÀd, Àrzÿ-yi derÿnın beyÀndur. 

BÀz mìòˇÀhem ki binşìnem be rÀh-i vaèdeì ۀػل ثواٙ ث٤ْْ٘٘ کٚ فٞاْٛ ٓی ثبى  

MaènÀ budur ki girù yine isterem ki bir vaèdenùð yolına oturayum. Bu defèa 

ÒÀ÷ır-i òod rÀ be her ÀvÀz-i pÀyì òoş konem کْ٘ فُٞ پب٣ی آٝاى ٛو ثٚ ها فٞك فبٛو  

MaènÀ budur ki ôz òÀ÷ırı her bir ayaàuð ÀvÀzıyla òoş ideyùm dimekdùr. Yaènì murÀd, vaède-i 

mañbÿba muntaóır olup yol ùzerinde oturduàın beyÀndur. 

BÀz mìòˇÀhem ki rÀh-i vefÀ yekdil şevem كٍ ٣ک ٝكب هاٙ كه کٚ فٞاْٛ ٓی ثبى ّّٞ  

MaènÀ budur ki girù yine isterem ki vefÀ yolında yekdil olayum (      ) zìrÀ ki 

TÀ be key her dem dil-i òod rÀ zi cÀyì òoş konem کْ٘ فُٞ عب٣ی ى ها فٞك كٍ كّ ٛو ثکی رب  

(       ) MaènÀ budur ki ôz gôðlùmi niçeye dek her dem bir yerden òoş ideyùm dimekdür. 

Yaènì murÀd, vefÀyla yekdil olduàın beyÀndur. 

BÀz mìòˇÀhem ki ber òìzem zi bezm-i èÀfiyet ػبك٤ذ ثيّ ى ف٤يّ ثو کٚ ٤ٓقٞاْٛ ثبى  

MaènÀ budur ki girüye isterem ki bezm-i èÀfiyetden úalúayum da 

Hem çu èUrfì gÿşe-i miñnetserÀyì òoş konem ٞػوكی ٛٔچ   ٚ کْ٘ فُٞ ٍوا٣ی ٓؾ٘ذ گّٞ  

MaènÀ budur ki èUrfì gibi bir miñnetserÀyuð gÿşesini òoş ideyùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

bezm-i èÀfiyetden öalöup gÿşe-i miñnetserÀyda öarÀr idùp oturduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2907 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Dilì dÀrìm u mÀ cemèì perìşÀn ez àam-i ÿyìm ا٤٣ْٝ ؿْ اى پو٣ْبٕ عٔؼی ٓب ٝ كاه٣ْ كُی  

MaènÀ budur ki bizler bir göñül dutaruz ve bir cemè, ol mañbÿbuð àamından perìşÀnuz ki 

Ki mìmìred berÀ-yi derd u mÀ der mÀtem-i ÿyìm ٚا٤٣ْٝ ٓبرْ كه ٓب ٝ كهك ثوای ٤ٓوك ٓی ک  

MaènÀ budur ki ol bizler àamından perìşÀn olduàımuz maóbÿb derdden ötüri mertebe-i 

helÀka gelür ve bizler yine ãadÀúatimizden kendünüñ mÀtemindeyüz dimekdür. Yaènì murÀd, 

maóbÿb<uñ> kendülerine itdügi muèÀmeleyi beyÀndur. Eger bu beyte bundan maèúÿlce 

maènÀ virürlerse ne güzel bu èibÀrete bu óaúìr ancaú bu  úadar maènÀ virmege úÀdir oldum. 
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 HP ك٣ٞاٗٚ :ك٣ٞاٗٚ کبٕ 2909

Bedìn Àmìziş u ìn mañremì ger to be dil dÀrì كاهیٍ ثل رٞ گو ٓؾوٓی ا٣ٖ ٝ آ٤ٓيُ ٣ٖلث  

MaènÀ budur ki bu öarışmaàı ve bu mañremligi eger sen gôðùlde dutarsan. Yaènì cÀn u 

göñüldeb idersen bu taúdìrce  

Mekon bìgÀnegì-i àam ki mÀ hem maórem-i ÿyìm ٖا٤٣ْٝ ٓؾوّ ْٛ ٓب کٚ ؿْ ئث٤گبٗگ ٓک  

MaènÀ budur ki ey göñül, bìgÀnelik (        itme ki bizler daòi ol maóbÿbuñ maóremiyüz 

dimekdùr. Yaènì murÀd, kendù daòi gôðli gibi mañrem olduàın beyÀndur. 

Dem-i Àsÿdegì bÀ mÀ nesÀzed derd rÀ nÀzem ّكّ آٍٞكٙ گی ثب ٓب َٗبىك  كهكها ٗبى
2908  

MaènÀ budur ki rÀñatlık deminde derd bizùmle dùzelmez, bu taödìrce derde nÀz edùp iftiòÀr 

(       ) iderem ki 

Ki ez rÿz-i ezel memnÿn-i èahd-i muókem-i ÿyìm ْکٚ اى هٝى اىٍ ٕٓٔ٘ٞ ػٜلٓؾکْ ا٤٣ٝ 

MaènÀ budur ki rÿz-i ezelde ol àamuð muñkem olan èahdùð memnÿnıyuz dimekdùr. Yaènì 

murÀd, àamla rÿz-i ezelde birbirinden mufÀraúat itmemek içün èahd-i muókem itdügin 

beyÀndur. 

Eger bÀ merd-i àam bÀşìm tÀb Àrìm ìn àam rÀ ها ؿْ ا٣ٖ آه٣ْ ربة ثب٤ّْ ؿْ ٓوك بث اگو  

MaènÀ budur ki eger bizler erbÀb-i àam isek bu àama ùÀúat getürürüz zìrÀ ki 

Ki nÀşÀyesteì çend Àrzÿmend-i àam-i ÿyìm ٚا٤٣ْٝ ؿْ آهىٝٓ٘ل چ٘ل ۀٗبّب٣َز ک  

MaènÀ budur ki bir niçe nÀlÀyıö ol mañbÿbuð àamınuð Àrzÿmendiyùz. Gerekdùr ki eger 

merd-i àam isek bu àama ùÀúat getürürüz dimekdür. Yaènì murÀd, Àrzÿmend-i àam-i maóbÿb 

olduàın beyÀndur. 

Becÿ ferzÀneì èUrfì ki gÿyed óÀlet-i èaşöet ٞػْوذ ؽبُذ گ٣ٞل کٚ ػوكی ۀكوىاٗ ثغ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bir merd-i ferzÀne ÷aleb eyle tÀ ki saða senùð èaşöınuð ñÀletini 

söyleye zìrÀ ki 

Ki mÀ dìvÀnegÀn-i herzegerd-i èÀlem-i ÿyìm ٚا٤٣ْٝ ػبُْ گوك ٛوىٙ بٕگ ك٣ٞاٗٚ ٓب ک
2909  

MaènÀ budur ki bizler ol mañbÿbuð èÀleminùð boş yire dolanıcı dìvÀneleriyùz dimekdùr. 

Yaènì murÀd, herzegerd olduàın beyÀndur. 
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Velehu Eyøen2910 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Zi men nebÿde fiàÀnì ki dÿş mìkerdem ٤ٓکوكّ كُٝ کٚ كـبٗی ٗجٞكٙ ٖٓ ى  

(      ) MaènÀ budur ki ol bir fiàÀnı ki dùn gice itdùm benden degil idi. Belki 

Naãìóat-i àam-i rÿy-i to gÿş mìkerdem ٤ٓکوكّ گُٞ رٞ هٝی ؿْ ٤ٖٗؾذ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð cemÀlinùð àamınuð naãìñatin gÿş itdùm dimekdùr. Yaènì 

murÀd, naãìóat-i àam-i rÿyi istimÀè itdügin beyÀndur. 

FiàÀn ne şìve-i ehl-i dilest ey bülbül ٕثِجَ ای كَُذ اَٛ ٤ّٞٙ   ٚٗ كـب  

MaènÀ budur ki feryÀd u fiàÀn itmek ehl-i dil olanuð şìvesi degildùr ey bùlbùl. 

Veger ne men zi to efzÿn òurÿş mìkerdem ٤ٓکوكّ فوُٝ اكيٕٝ رٞ ى ٖٓ ٗٚ ٝگو  

MaènÀ budur ki yoösa ben senden ziyÀde cÿş u òurÿş iderùm dimekdùr. Yaènì murÀd, fiàÀn u 

feryÀd itmek şìve-i ehl-i dil olmaduàın beyÀndur. 

Gerem be mecmaè-i efsurdegÀn úadem mìreft ّ٤ٓوكذ هلّ اكَوكگبٕ غٔغٔث گو  

(       ) MaènÀ budur ki efsurdedil olanlaruð mecmaèına eger benùm öademùm gitdiyse 

Be nÀleì heme rÀ şuèlepÿş mìkerdem   ٚ ٤ٓکوكّ ُٞپ ّؼِٚ ها ٛٔٚ ث٘بُ  

MaènÀ budur ki bir nÀle ile cùmlesini şuèlepÿş iderem dimekdùr. Yaènì murÀd, nÀlesinde olan 

óÀleti ve teéåìri beyÀndur. 

ÇunÀn óalÀvet-i laèl-i to mìsutÿdem dÿş ٕكُٝ ٤َٓزٞكّ رٞ ُؼَ ؽلاٝد چ٘ب  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, dün gice senüñ laèl-i lebùðde olan leõõeti vù ñalÀveti ancılayın 

medó itdüm ki 

Ki nìş rÀ mùteéeååir zi nÿş mìkerdem ٚ٤ٓکوكّ ُٗٞ ى ٓزبصو ها ٤ِٗ ک  

MaènÀ budur ki nìşi nÿşdan ziyÀde mùteéeååir itdùm dimekdùr. Yaènì murÀd, ñalÀvet-i laèl-i 

lebi beyÀndur. 

Zi dest-i muótesib Àmed be seng-i bednÀmì  ٗبٓیى كٍذ ٓؾزَذ آٓل ثَ٘ک ثل  

MaènÀ budur ki muótesib-i şehrùð elinden bednÀmlıö sengi geldi. 
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Sebÿ-yi mey ki meneş zìb-i dÿş mìkerdem ٍّجٞی ٓی کٚ ِٓ٘ ى٣ت كُٝ ٤ٓکوك 

MaènÀ budur ki sebÿ-yi şarÀbı ki ben ol sebÿ-yi şarÀbı omuzumuð ziyneti itdùm. Dest-i 

muótesibden (        ol sebÿya seng-i bednÀmlıö geldi dimekdùr. Yaènì murÀd, sebÿya 

seng-i bednÀmlıö doöınduàın beyÀndur. 

Òoş Àn ki goft òoşem bÀ şikÀyetet verne ٚٗفُٞ آٗکٚ گلذ فّْٞ ثب ّکب٣زذ ٝه 

MaènÀ budur ki ol nesne òoş (      ) idi ki mañbÿb didi ki ben senùð şikÀyetùðle òoşam 

yoúsa 

Zi şekveet be nigÀhì òamÿş mìkerdem ّى ّکٞٙ اد ث٘گبٛی فُٔٞ ٤ٓکوك 

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð şikÀyetùðden bir nigÀhla sùkÿt iderdùm dimekdùr. Yaènì, 

mañbÿb ibtidÀen didi ki, ben senùð şikÀyet itdùgùðden òoşam ol sebebden ben daòi şekvÀ 

eyledùm ve illÀ bôyle dimeseydi gôz ucıyla bir nigÀh idùp işÀret itse ben òÀmÿş olup şekvÀ 

itmezem dimekdùr. MurÀd, şekvÀ itdùgin beyÀndur. 

Menem be ìn heme terdÀmenì hemÀn èUrfì ْ٘ٓ ٖػوكی ٛٔبٕ كآ٘ی رو ٛٔٚ ثب٣  

MaènÀ budur ki bu <cümle> terdÀmenligle hemÀn benüm ey èUrfì ki 

Ki èayb-i zÀhid-i peşmìnepÿş mìkerdem ٚ٤ٓکوكّ پُٞ پ٤ْٔ٘ٚ ىاٛل ػ٤ت ک  

MaènÀ budur ki peşmìnepÿş (       ) olan zÀhidùð èaybın iderùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

terdÀmenlikle yine zÀhid-i òıröapÿşa ÷aèn itdùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2911 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Der Àteş Àmedìm u fiàÀnì nedÀştìm ٗلاّز٤ْ كؼبٗی ٝ آٓل٣ْ آرِ كه  

MaènÀ budur ki Àteş-i èaşöa vùcÿdımuz sÿòte oldı ve bir fiàÀn dutmaduú yaènì feryÀd u fiàÀn 

itmedik dimekdür. 

Bÿdìm şemè-i şevö u zebÀnì nedÀştìm ْٗلاّز٤ْ ىثبٗی ٝ ّٞم ّٔغ ثٞك٣  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð şevöinùð şemèi olduö feemmÀ aãlÀ bir zebÀn dutmaduú dimekdür. 

Yaènì murÀd, serÀpÀ şemè gibi vùcÿdı sÿòte olduàın beyÀndur. 
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äad şìve yÀftìm zi maèşÿö rÿz-i vaãl هٝى ٓؼْٞم ى ٣بكز٤ْ ٤ّٞٙ ٕل َٕٝ  

MaènÀ budur ki rÿz-i viãÀlde maóbÿbdan yüz dÀne (      ) şìve vù nÀz bulduö feemmÀ 

Vez behr-i nìmşìve beyÀnì nedÀştìm ٗلاّز٤ْ ث٤بٗی ٤ّٞٙ ٤ْٗ ثٜو ٝى  

MaènÀ budur ki bizler yarım şìveden ôtùri bir kelÀm dutmaduú dimekdür. Yaènì murÀd, 

kendüsi ùaleb itmezsüz maóbÿb rÿz-i viãÀlde yùz dÀne şìve itdùgin beyÀndur. 

äad reh be deyr u Kaèbe úadem reft u hìç gÀh گبٙ ٤ٛچ ٝ هكذ هلّ کؼجٚ ٝ ك٣و ثٚ هٙ ٕل  

MaènÀ budur ki deyre ve Kaèbe‟ye ayaö yùz nevbet gitdi feemmÀ hìçbir vaút 

Destì neyÀftìm u èinÀnì nedÀştìm ٗلاّز٤ْ ػ٘بٗی ٝ ٤ٗبكز٤ْ كٍزی  

MaènÀ budur ki bir eli bulmaduú ve bir èinÀnı dutmaduú dimekdür. Yaènì murÀd, deyre ve 

Kaèbe‟ye varup dest ù èinÀn ãÀñibi olamaduàın beyÀndur. Taãavvuf maènÀsı erbÀbına 

maèlÿm.  

Dÿşìne kÀvkÀv besì àuããa kerd lìk ٤ُک کوك ؿٖٚ ثَی کبٝ کبٝ ٤ّٝ٘ٚك  

MaènÀ budur ki dünki kÀvkÀv bizlere çoú àam u àuããa eyledi feemmÀ 

Der sìne nÀşikeste fiàÀnì nedÀştìm ٗلاّز٤ْ كـبٗی ٗبّکَزٚ ٤ٍٚ٘ كه  

MaènÀ budur ki sìnede nÀşikeşte olan bir fiàÀnı dutmaduú dimekdür. Yaènì murÀd, taóammül 

idüp fiàÀn itmedügin beyÀndur. 

DÀéim zedìm àav÷a der Àteş berÀ-yi òalú فِن ثوای آرِ كه ؿٞٛٚ ىك٣ْ ْئكا  

MaènÀ budur ki maòlÿkdan ôtùri dÀéimÀ Àteşe dalarduú (       ) feemmÀ bizüm 

ñaööımuzda 

Der hìç kes be mihr-i gumÀnì nedÀştìm ٗلاّز٤ْ گٔبٗی ثٜٔو ٤ٛچکٌ كه  

MaènÀ budur ki hìçbir kimesnede maóabbetle bir gumÀn dutmaduú dimekdür. Yaènì murÀd, 

kendùsi òalödan ôtùri vùcÿdını Àteşe bıraöup òalödan mihr ù mañabbet gôrmedùgin 

beyÀndur. 

Meylì ne dÀştìm be sevdÀ-yi kes velì ُٝی کٌ ثَٞكای ٗلاّز٤ْ ٤ِٓی  

MaènÀ budur ki kimesnenùð <sevdÀsına> (        aãlÀ bir meyl dutmaduú feemmÀ 

Der hìç şehr-i nezògirÀnì nedÀştìm ٗلاّز٤ْ گواٗی ٗوؿ ّٜو ٤ٛچ كه  

MaènÀ budur ki  hìçbir şehrde bir aàır nezò dutmaduú dimekdùr. Yaènì murÀd, her öanàı 
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şehre varduúda bìöıymet olduàın beyÀndur. 

èUrfì betÀft pençe-i mÀ cevr-i baòt-i pìr ثزبكذ ػوكی   ٚ پ٤و ثقذ عٞه ٓب پ٘غ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, pìr olan baòtuð cevri bizùm pençemùzi burdı feemmÀ 

Şùkr-i ÒudÀ ki baòt-i civÀnì nedÀştìm ٗلاّز٤ْ عٞاٗی ثقذ کٚ فلا ّکو  

MaènÀ budur ki ÒudÀ‟ya şùkr olsun ki hele bir baòt-i civÀnì dutmaduú eger baòtımuz civÀn 

olaydı maèlÿm oldı ki niçemùzi şikest iderdi dimekdùr. Yaènì murÀd, baòt-i pìr pençesin 

burduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2912 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Dil rÀ çi mìdehì ki be dÀru‟ş-şifÀ berìm ثو٣ْ ثلاهاُْلب کٚ یل٤ٛٓ چٚ كُوا   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb-i öÀtil, gôðli niçùn virùrsen ki dÀru‟ş-şifÀya iletelùm zìrÀ ki 

Ìn murà-i bismil ez dem-i tìàet kocÀ berìm ٖثو٣ْ کغب ر٤ـذ كّ اى ثََٔٓوؽ  ا٣  

MaènÀ budur ki bu murà-i bismil pÀyesinde olan göñli senüñ dem-i tìàüñden nireye iletelüm 

dimekdür. Yaènì murÀd, tìà-i mañbÿbdab gôðli bismil olduàın beyÀndur. 

YÀrÀn meded konìd ki ez vÀdì-i cunÿn ٕعٕ٘ٞ ئٝاك اى کٚ ک٤٘ل ٓلك ٣بها   

MaènÀ budur ki ey dÿstlar, imdÀd idüñ ki cunÿn vÀdìsinden 

DìvÀnedil girifte be dÀru‟ş-şifÀ berìm ٚٗثو٣ْ اُْلب ثلاه گوكزٚ كٍ ك٣ٞا  

MaènÀ budur ki dìvÀne olan gôðli dutup dÀru‟ş-şifÀya iletelùm. Yaènì murÀd, yÀrÀndan imdÀd 

ùaleb itdügin beyÀndur. 

Ìn mÀyemaèãiyet ne sezÀvÀr baòşeş est ٖاٍذ ثقِْ ٍياٝاه ٗٚ ٓؼ٤ٖذ ٓب٣ٚ ا٣   

MaènÀ budur ki bu gunÀh u maèãiyet (       ) sermÀyesi inèÀm u iósÀna (      ) lÀyıö 

degildür. Bu taúdìrce 

Der òaşr intióÀr-i şefÀèat çirÀ berìm ثو٣ْ چوا ّلبػذ اٗزظبه ؽْو كه  

MaènÀ budur ki rÿz-i ñaşrde intióÀr-i şefÀèati niçùn iletelùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

maèãiyetùð çoö olduàın beyÀndur ki şefÀèatle daòi gitmek iñtimÀli yoödur dimekdùr. 
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Ìn Àbrÿ ki ãÀf-i şarÀb-i òacÀletest ٖفغبُزَذ ّواة ٕبف هٝکٚ آة ا٣   

MaènÀ budur ki bu Àbrÿ ki ãÀfice òacÀlet şarÀbıdur feemmÀ 

äad reh be òÀk rìòte dìger kocÀ berìm ٙثو٣ْ کغب ك٣گو ه٣قزٚ ثقبک ٕل ه  

MaènÀ budur ki yùz nevbet òÀke dôkilmişdùr àayrı nireye ieletelùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

Àbrÿyı ãÀfìce şarÀb-i òacÀlet olduàın beyÀndur. 

MÀ tÀb-i infièÀl nedÀrìm cevr bes ثٌ عٞه ٗلاه٣ْ اٗلؼبٍ ربة ٓب   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, bizler münfaèil olmaú ùÀúatin dutmazuz, bu taúdìrce yeter cevr 

eyle zìrÀ ki bu keåret-i cevrden 

LÀzım şeved mebÀd ki nÀm-i vefÀ berìm ّثو٣ْ ٝكب ٗبّ کٚ ٓجبك ّٞك لاى  

MaènÀ budur ki lÀzım olur ki mebÀdÀ ayruö vefÀnuð nÀmını iletelùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

cevr tamÀm olup òalÀã olınca ayruö vefÀnuð iñtimÀli olduàın beyÀndur. 

Himmet bebìn ki vaút-i şebìòÿn-i iótiyÀc اؽز٤بط ّج٤قٕٞ ٝهذ کٚ ثج٤ٖ ٛٔذ   

MaènÀ budur ki kemÀl-i himmeti gôr ki iñtiyÀcuð şebìòÿnı vaötinde 

ÜmmìdhÀ-yi koşte be pìş-i duèÀ berìm ثو٣ْ كػب پ٤ِ ثٚ کْزٚ یا٤ٓلٛب  

MaènÀ budur ki helÀk olmış ùmmìdleri duèÀnuð ñuøÿrına iletùrùz tÀ ki (      ) ióyÀ olup 

vücÿda gele dimekdür. Yaènì murÀd, vaút-i iñtiyÀcda himmeti èÀlì olduàın beyÀndur.  

Tevfìö kÿ ki pìş-i èaùÀ-yi vesìledÿst كٍٝذ ٤ٍِٝٚ یبطػ پ٤ِ کٚ کٞ رٞك٤ن   

MaènÀ budur ki (        dÿstınuð èa÷Àsına vù iñsÀnına vesìle olan tevfìö öanı ki? 

ÌmÀnşikesteì zi kemend-i riyÀ berìm ٕثو٣ْ ه٣ب ىکٔ٘ل ۀّکَز ا٣ٔب  

MaènÀ budur ki riyÀ kemendinden şikeste olan bir ìmÀnı iletelùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

tevfìú ùaleb itdügin beyÀndur. 

BÀzÀr-i dÿst genc-i du èÀlem çi mìkoned ٤ٓک٘ل چٚ ػبُْ كٝ گ٘ظ كٍٝزذ ثبىاه  

(       ) MaènÀ budur ki mañbÿbuð bÀzÀrı iki èÀlemùð òazìnesin neylesùn. Bu taödìrce 

Cehdì konìm u dest u dil-i ÀşinÀ berìm ثو٣ْ آّ٘ب كٍ ٝ كٍذ ٝ ک٤ْ٘ عٜلی  

MaènÀ budur ki bir cehd idelùm tÀ ki ÀşinÀ olan eliyle gôðli iletelùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

bÀzÀr-i maóbÿbda  genc-i du èÀlem müfìd olmayup ÀşinÀ olan dest ù dil müfìd olduàın 

beyÀndur. 
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 kelimesi iki nùshada da yoktur. Fakat şerhten hareketle mısrada eksik olan kelimenin (felek) ”كِک“ 2913

 .olduğu anlaşılmaktadır ”كِک“
2914 ùtùp: ôtùri İ 
2915 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

èUrfì àamìn meşev ki felek dÀdeş Àmedest  آٓلٍذ ُككا كِک کٚ ْٓٞ ؿ٤ٖٔی ػوك
2913   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, àamnÀk olma ki felek-i kecbÀòt dÀd öoymaàa gelmişdùr. Bu 

taúdìrce 

Áyed ki her çi borde be yek naöş u vÀ berìm ثو٣ْ ٝا ٗوِ ث٤ک ثوكٙ چٚ ٛو کٚ آ٣ل  

MaènÀ budur ki ola ki her nesneyi ki bizden ùtùp iletmişdùr bir naöş da kendùsinden girù 

iletelüm dimekdür.2914 Yaènì murÀd, felegle luèbetbÀzlıàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2915 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Ger ne òod rÀ bìòod ez seng-i cunÿn mìsÀòtem ٤َٓبفزْ عٍٕ٘ٞ٘گ  اى ث٤قٞك ها فٞك ٗٚ گو  

MaènÀ budur ki eger seng-i cunÿndan kendümi bìòod düzmeyeydüm 

Dÿş bÀ ìn derd-i dil tÀ rÿz çun mìsÀòtem ُٝ٤َٓبفزْ چٕٞ هٝى رب كٍ كهك ا٣ٖ ثب ك  

MaènÀ budur ki dùn gice bu öadar gôðùl derdiyle tÀ ãabÀña varıncaya dek niçesi dùzerdùm 

dimekdür. (      ) Yaènì, cunÿn olduàuna bu mertebe derd-i dili duymaduàın beyÀndur. 

BÀd Àn dÿrì ki õevúem mìfezÀyed rÿz-i vaãl هٝى ليا٣ل٤ٓ مٝهْ کٚ ٝهیك إٓ بكث َٕٝ  

MaènÀ budur ki mañbÿbdan ol ıraölıö olsun ki viãÀl gùninde õevöùm ziyÀde olur dimekdùr. 

Yaènì, ol õevö öadar ayrılıö baða naãìb olsun dimekdùr. 

Óasret-i dil her dem ez yÀdet fuzÿn mìsÀòtem ٤َٓبفزْ كيٕٝ ٣بكد اى كّٛو  كٍ ؽَود  

MaènÀ budur ki göñlüñ óasretini her dem senüñ yaduñdan ziyÀde düzdüm dimekdür. Yaènì 

murÀd, mañbÿbdan ıraö olmada bìñesÀb õevö olduàın beyÀndur. 

Áh ez Àn ñırmÀn ki dil rÀ ez òayÀlÀt-i muóÀl ٙٓؾبٍ ف٤بلاد اى ها كٍ کٚ ؽوٓبٕ إٓ اى آ  

MaènÀ budur ki ol ñırmÀndan Àh olsun ki gôðle muñÀl olan òayÀlÀtdan 

GÀh mìdÀdem tesellì gÀh òÿn mìsÀòtem ٙ٤َٓبفزْ فٕٞ  گبٙ  رَِی ٤ٓلاكّ گب  

(       ) MaènÀ budur ki gÀh olur tesellì virürem gÀh olur úan iderem dimekdür. Yaènì 

murÀd, muóÀl olan òayÀlden göñliyle itdügi muèÀmeleyi beyÀndur. 
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2916 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Key àam-i FerhÀd u men yeksÀn şeved ger men zi dil كٍ ى ٖٓ گو ّٞك ٣کَبٕ ٖٓ ٝ كوٛبك ؿْ کی  

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð àamıyla benùm àamum öaçan yeksÀn olup berÀber olur ki eger 

ben göñülden 

áam birÿn mìrìòtem ãad Bìsutÿn mìsÀòtem ْ٤َٓبفزْ ث٤َزٕٞ ٕل ٤ٓو٣قزْ ثوٕٝ ؿ  

MaènÀ budur ki àamı ÷aşraya dôkecek olursam yùz dÀne kÿh-i Bìsutÿn düzerdüm dimekdür. 

Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere kÿhkende olan àamuð çoölıàın beyÀndur. 

Ger òaber mìdÀştem èUrfì zi nÀsÀzì-i ÿ اٝ ئٗبٍبى ػوك٤ي ٤ٓلاّزْ فجو گو  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger ol maóbÿbuñ bu mertebe (        nÀsÀzlıàından òaberdÀr 

olaydum. 

Key çonìn òod rÀ be dest-i àam zebÿn mìsÀòtem ٍبفزْ ٓی ىثٕٞ ؿْ ثلٍذ ها فٞك چ٤ٖ٘ کی  

MaènÀ budur ki kendùmi àamuð elinde buncılayın öaçan zebÿn iderdùm dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mañbÿbuð nÀsÀz olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2916 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Òoş Àn mestì ki bÀşed dÿst pendÀmÿz u dùşmen hem ُٞكّٖٔ ٝ آٓٞى پ٘ل كٍٝذ ثبّل کٚ َٓزی إٓ ف ْٛ  

MaènÀ budur ki ol seròoşlıö òoşdur ki dÿst u dùşmen kendùye naãìñat ôgredeler dimekdùr ve 

bundan mÀèadÀ 

MelÀmet õerrevÀr ez der derÿn Àyed zi revzen hem هٝىٕ ى آ٣ل كهٕٝ كه اى ٝاه مهٙ ٓلآذ ْٛ  

MaènÀ budur ki melÀmet ve rusvÀylıö, õerre gibi öapudan ve hem pencereden içerù gele 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mestlige ve melÀmete iştiyÀöı olduàın beyÀndur.  

Hücÿm-i girye laòtì dÀd bìrÿn ez dil-i tengem ّْٞر٘گ كٍ اى ث٤وٕٝ كاك ُقزی گو٣ٚ ٛغ  

MaènÀ budur ki aàlamaàuñ ñucÿmı ve àalabesi benùm dar olan gôðlùmden bir parçayı 

öoparup ÷aşra virdi ki 

Ki cÿy-i dìde Àteşòìz şod der pÀ-yi dÀmen hem ٚكآٖ بیپ كه ّل ف٤ي آرِ ك٣لٙ عٞی ک ْٛ  

MaènÀ budur ki ol dil-i tengüñ hücÿm-i giryeden ÷aşra gelen parçasınuð ñarÀretinden gôzùð 

ırmaàı Àteşòìz oldı pÀy-i dÀmende (       ) dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere laòt-i 
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2917 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

dilde olan óarÀreti beyÀndur. 

Şeved gùl òÀr-i reh ger hemreh-i ÿyì vü ger bìÿ اٝ ثی گو ٝ ا٣ٝی ٛٔوٙ گو هٙ فبه گَ ّٞك  

MaènÀ budur ki gül, òÀr-i rÀh olur gerek ol mañbÿb ile yoldaş ol gerek olma aãlÀ anuð 

murÀfaöatınuð sanÀ fÀéidesi yoödur dimekdùr. Bu taödìrce (      ) 

Úadem ber gül nihì merhem be ber hemrÀh u sÿzen hem ٍّٞىٕ ٝ ٛٔواٙ ثو ثٚ ٓوْٛ ٜٗی گَ ثو هل ْٛ  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, çünki úademüñi gül üzerine úoyasın kendüñle bile hem sÿzen ve 

merhem götür dimekdür zìrÀ ki úademüñ bu merheme ve bu sÿzene muótÀc olur. Yaènì 

murÀd, gül, òÀr-i rÀh olduàın beyÀndur 

VefÀ seng-i dil-i yÀrÀn nihÀn bÀyest ammÀ men آب ثب٣َذ ٜٗبٕ ٣بهإ كٍ ٍ٘گ اى ٝكب ٖٓ  

MaènÀ budur ki sengdil olan dÿstlardan vefÀ gizlice gerek idi feemmÀ ben 

Nepÿşìdem ki èaybem dÿst mìdÀnist u dùşmen hem ّكّٖٔ ٝ كاَٗذ ٓی كٍٝذ ػ٤جْ کٚ ٗپ٤ّٞل ْٛ  

MaènÀ budur ki pÿşìde itmedùm zìrÀ ki benùm èaybum hem dÿst bilùrdi ve hem dùşmen 

bilùrdi dimekdùr. Yaènì murÀd, sengdil olan yÀrÀna vefÀdÀr olduàın beyÀndur. 

Mekon ihmÀl der mektÿb-i èUrfì borden ey úÀãid ٖهبٕل ای ثوكٕ ػوكی ٓکزٞة كه اٛٔبٍ ٓک  

MaènÀ budur ki ey öÀãıd, èUrfì‟nùð mektÿbını dÿsta iletmekde ãaöınup ihmÀl itme. 

Velì binşìn ki ñasret nÀme-i inşÀ konem men hem کْ٘ اْٗب ۀٗبٜٓ ؽَود کٚ ث٤ْٖ٘ ُٝی ٖٓ ْٛ  

MaènÀ budur ki feemmÀ ey öÀãid, biraz eglen ki ben daòi dÿsta bir ñasretnÀme inşÀ ideyùm 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿba mektÿb inşÀ itdùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2917 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Çun zaòm-i tÀzedÿòte ez òÿn lebÀlebem ُٕٞجبُجْ فٕٞ اى كٝفزٚ ربىٙ ىفْ چ   

MaènÀ budur ki yeði dikilmiş zaòm gibi öandan lebÀleb olmış dolmışam. Bu taödìrce 

Ey vÀy eger be şekve şeved ÀşinÀ lebem ُجْ آّ٘ب ّٞك ثْکٞٙ اگو یٝا یا  

MaènÀ budur ki (      ) ey vÀy, eger şikÀyete benùm dudaàum ÀşinÀ ola dimekdùr. Yaènì 

murÀd, (        dudaàuð açmaàa mecÀli olmaduàın beyÀndur niçe şekvÀ itsùn. (       ) 
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Bìderdì Àvered heme úavl-i ùarab Mesìó ٤ؼَٓ ٛوة هٍٞ ٛٔٚ آٝهك یث٤لهك   

MaènÀ budur ki ey Mesìó, ùarab u õevúüñ úavli ve naàmesi cümle bìderdlik getürür. Yaènì, 

úavl-i ùarab defè-i melÀl idüp sÀmièi bìderd ider imdi 

GÀhì be óÀlgÿy-i dil<ì> mìguşÀ lebem ُٛجْ ٤ٓگْب >ی<كٍ ئگٞ ثؾبٍ یگب  

MaènÀ budur ki gÀhi bir óÀl-i dili daòi sôyleyùp dudaàumı aç dimekdür. Yaènì murÀdi óÀl-i 

dilüñ úavlin ve naàmesin Àrzÿ itdügin beyÀndur. 

Bestì lebem zi şekve vù õevö-i edeb şinÀòt ّ٘بفذ اكة مٝم ٝ ّکٞٙ ى ُجْ یثَز   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, benùm dudaàumı şikÀyet itmekden baàladuð feemmÀ edebüñ 

õevöini fehm idùp aðladı kim 

Her mÿy-i men edÀ koned ìn şùkr bÀ lebem ُجْ ثب ّکو ا٣ٖ ک٘ل اكا ٖٓ یٓٞ ٛو  

MaènÀ budur ki benüm her bir mÿyum õevú-i edebi fehm idùp bu dudaàla olan şikÀyeti lisÀn-

i ñÀl ile yine dudaàuma edÀ itmege başladı dimekdùr. Yaènì murÀd, dudaàı baàlu olup 

vùcÿdında olan mÿylar zebÀn-i ñÀl ile dudaàına şikÀyeti edÀ itdùgin beyÀndur. 

Bogõeşt èômr u goft u şinev bÀ to rÿ nedÀd هٝٗلاك رٞ ثب ّ٘ٞ ٝ گلذ ٝ ػٔو ثگنّذ   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, èômùr geçdi ve goft u şinev saða yùz virmedi. Yaènì, goft u 

şinevimùze ruòãat virùp iltifÀt itmedùð dimekdùr. Bu taödìrce 

Ey bìnaãìb-i gÿşem u ey bìnevÀ lebem ُجْ ٗٞا یث یا ٝ گّْٞ ٤ٖٗت یث یا  

MaènÀ budur ki ey benüm istimÀèdan naãìbsüz olan (      ) úulaàum ve ey benüm 

tekellümden bìnevÀ olan dudaàum dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿ goft u şunÿdına iltifÀr 

itmedügin beyÀndur. 

äad bÀr leb guşÿdem u ber kes nerìòtem ٗو٣قزْ کٌ ثو ٝ گْٞكّ ُت ثبه ٕل   

MaènÀ budur ki dudaàı yùz nevbet açdum ve kimesnenùð ùzerine dôkmedùm. 

ÒÿnhÀ ki mevc mìzened ez sìne tÀ lebem ُٗٞجْ رب ٤ٍ٘ٚ اى ٤ٓيٗل ٓٞط کٚ ٜبف  

MaènÀ budur ki ol öanları ki sìneden dudaàuma varıncaya dek mevc urdı dimekdùr. Yaènì 

murÀd, derÿnında olan (       ) òÿnuð çoölıàın beyÀndur. 

 

 



866 

 

                                                           
2918 gôðùlde: gôðlinde İ 
2919 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Der dil goõeşt yÀr u furÿ rìòtem be dil ثلٍ ه٣قزْ كوٝ ٝ ٣به گنّذ كٍ كه   

MaènÀ budur ki maóbÿb, göñülde geçdi ve yine göñle dökdüm.2918 

PeyàÀmhÀ ki dÀşt nihÀn ez ãabÀ lebem ُجْ ٕجب اى ٜٗبٕ كاّذ کٚ پ٤ـبٜٓب  

MaènÀ budur ki benùm dudaàum rÿzigÀrdan pinhÀn ÷utup ãaöınduàı peyàÀmları yine gôðle 

dökdi dimekdür. Yaènì murÀd, peyàÀmın pinhÀn itdùgin beyÀndur. 

Leb vaède kerde bÿd ki gÿyed àamem be dÿst  ثلٍٝذ ؿْٔ گ٣ٞل کٚ ثٞك کوكٙ ٝػلٙ ُت   

MaènÀ budur ki leb vaède itmişdi ki benùm àamumı mañbÿba sôyleye ve ñÀlÀ 

Vaútest eger be vaède numÀyed vefÀ lebem ُجْ ٝكب ٗٔب٣ل ثٞػلٙ اگو ٝهزَذ  

MaènÀ budur ki işte sôyleyecek vaötdùr benùm dudaàum vaèdeye vefÀ getùrecek olursa 

dimek. Yaènì murÀd, lebinüñ kendüye vaède itdügin beyÀndur. 

İörÀr öon ki sengdilem baèd ez Àn eger اگو إٓ اى ثؼل ٍ٘گلُْ کٚ کٖ اهواه   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, sengdil olduàuðı sen (        iúrÀr eyle bu iúrÀrdan ãoñra eger 

ben 

Leb vÀ konem be şekve be dendÀn beòÀ lebem ُجْ ثقب ثلٗلإ ثْکٞٙ کْ٘ ٝا ُت  

MaènÀ budur ki şekve eyle dudaàumı guşÀde idecek olursam şar÷ bôyle olsun ki dişùðle 

benüm dudaàumı çeyne dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbuð sengdil olduàın yine mañbÿba 

ièlÀm itdügin beyÀndur. 

èUrfì be turrehÀt zen Àteş ki cÀvidÀn عبٝكإ کٚ آرِ ىٕ ثزوٛبد یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu bìmaènÀ olan kelÀm-i turrehÀta Àteş ur ki ebedu‟l-ÀbÀd 

MÀned goresne çeşme u bÀşed gedÀ lebem ُجْ گلا ثبّل ٝ ْْٔچ گوٍ٘ٚ ٓبٗل  

MaènÀ budur ki gözüm aç úala ve dudaàum gedÀ ola dimekdür. Yaènì murÀd, kelÀm-i 

bìmaènÀdan iôhÀr-i èacz itdügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2919 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

MÀ cÀm-i derd bÀ def u ney kem keşìdeìm ا٣ْ ک٤ْلٙ کْ ٗی ٝ كف ثب كهك عبّ ٓب  
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MaènÀ budur ki cÀm-i derdi bizler def ile ve nÀy ile az nÿş eyledik dimekdùr feemmÀ 

DÀéim öadeñ nuhufte zi mañrem keşìdeìm ا٣ْ ک٤ْلٙ ٓؾوّ ى ٜٗلزٚ هلػ ْئكا  

MaènÀ budur ki úadeói dÀéimÀ mañremden gizlice çekmişùzdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, def 

ile ve nÀy ile şarÀbı az içdùgin beyÀndur. 

DÀmen zi cÀm-i mey mekeş ey muñtesib ki mÀ ٖٓٓب کٚ ٓؾزَت ای ٓکِ ٓی عبّ ى كا  

(       ) MaènÀ budur ki ey muótesib, dÀmen teverruè idüp şarÀbdan çekme ki bizler 

CÀm u sebÿ be çeşme-i zemzem keşìdeìm ّى ٍجٞ ٝ عب   ٚ ا٣ْ ک٤ْلٙ ىٓيّ چْٔ  

MaènÀ budur ki cÀmı ve sebÿyı Àb-i zemzem çeşmesinde çekmişùzdùr dimekdùr. Yaènì 

murÀd, cÀm u sebÿsınuð öadrin beyÀndur. 

DÀnisteìm telòì-i èıyş-i goõeşte rÀ ٚها گنّزٚ ػ٤ِ ئرِق ا٣ْ كاَٗز  

MaènÀ budur ki (      ) geçen èıyş u èışretùn ne mertebe telò olup bìmeõÀö olduàın 

bilmişùzdùr. 

TÀ òˇìş rÀ be ñalöa-i mÀtem keşìdeìm ها ف٣ِٞ رب   ٚ ا٣ْ ک٤ْلٙ ٓبرْ ثؾِو  

MaènÀ budur ki tÀ ki kendümizi mÀtem meclisine çekmişùzdùr ol zamÀndan beri geçen 

èıyşımızuð telò olduàın bilmişùzdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, òalöa-i mÀtemde olan leõõeti ve 

óalÀveti beyÀndur. 

NÀsÿr geşte zaòm u nemek rÀ çi mìkonìm ٤ٓک٤ْ٘ چٚ ها ٗٔک ٝ ىفْ گْزٚ ٗبٍٞه  

MaènÀ budur ki zaòm-i vücÿd nÀsÿr olmışdur ayruö nemeki neylesùn zìrÀ ki 

MÀ intiúÀm-i òˇìş zi merhem keşìdeìm ا٣ْ ک٤ْلٙ ٓوْٛ ى ف٣ِٞ بّواٗز ٓب  

MaènÀ budur ki biz ôz intikÀmımuzı merhemden çekmişizdùr. Yaènì murÀd, zaòm-i vùcÿdı 

nÀsÿr olup merhemle èilÀcpeõìr olmaduàın beyÀndur. 

Ey ÀsumÀn menÀz bebìdÀd-i òod ki dÿş كُٝ کٚ فٞك ثج٤لاك ٓ٘بى آٍٔبٕ ای  

MaènÀ budur ki ey ÀsumÀn, ôz bìdÀduða çoölıö nÀz itme ki dùn gice 

Áhì berÀ-yi merdum-i èÀlem keşìdeìm ا٣ْ ک٤ْلٙ ػبُْ ٓوكّ ثوای آٛی  

MaènÀ budur ki maòlÿú-i èÀlemden senüñ óaúúuñda bir Àh-i sÿznÀk çekmişùzdùr ol senùð 

òaúúuñdan gelür dimekdür. Yaènì murÀd, òalúdan ötüri ÀsumÀnuñ Àh çekdügin beyÀndur. 
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2920 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
 HP - :ک٤ْْ 2921

TÀ dÀdeìm şìve-i àampìşegì öarÀr هواه یگ٤ْپ ؿْ ٤ّٞٙ   ا٣ْ كاكٙ بر  

MaènÀ budur ki tÀ ki àampìşelik şìvesinde öarÀr virmişizdùr. Bu taödìrce 

èUrfì çihÀ zi merdum-i bìàam keşìdeìm ا٣ْ ک٤ْلٙ ث٤ـْ ٓوكّ ى چٜب ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bìàam olan maòlÿödan ne zañmetler çekmişùzdùr dimekdùr. Yaènì 

murÀd, àampìşe olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2920 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

SÀàar zi dest-i merdum ÀzÀde çun keşìm ک٤ْْ چٕٞ آىاكٙ ٓوكّ كٍذ ى ٍبؿو  

(        (       ) MaènÀ budur ki fÀrià <u> ÀzÀde olan şaòãuð elinden sÀàarı biz niçesi 

çekelüm? 

Lebrìz geşte est zi òÿnbÀde çun keşìm ک٤ْْ چٕٞ ثبكٙ فٕٞ ى اٍذ گْزٚ ُجو٣ي
2921  

(      ) MaènÀ budur ki bÀde-i òÿndan lebrìz olmışdur, bu taödìrce biz niçesi çekelùm? 

MÀ rÿy-i germ rÀ dil ü cÀn tuófe kerdeìm ا٣ْ کوكٙ رؾلٚ عبٕ ٝ كٍ ها گوّ هٝی ٓب  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð bizler cÀnımuzı ve gôðlimùzi tÀbòandıyla germ olan cemÀline 

tuófe idüp hediyye itmişùzdùr. Bu taödìrce 

Ìn tuñfe pìş-i ebrÿ-yi nugşÀde çun keşìm ٖک٤ْْ چٕٞ ْبكٙگٗ اثوٝی پ٤ِ رؾلٚ ا٣  

MaènÀ budur ki bu cÀn u dil tuófesini kemÀl-i àaøabından öaşları çatılmış olup henÿz guşÀde 

olmayan ebrÿ ãÀñibinùð ñuøÿrına niçesi çekelùm dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbuð ebrÿsı 

kemÀl-i àaøabdan guşÀde olmaduàın beyÀndur. 

MÀ rÀ buved muèÀmele bÀ èÀlem-i úadìm هل٣ْ ػبُْ ثب ٓؼبِٓٚ ثٞك ها ٓب  

MaènÀ budur ki bizüm muèÀmelemiz èÀlem-i úadìmle olur bu taúdìrce 

Minnet ez ìn cihÀn-i èademzÀde çun keşìm ک٤ْْ چٕٞ ىاكٙ ػلّ عٜبٕ ا٣ٖ اى ٓ٘ذ  

MaènÀ budur ki bu yoödan doàmış cihÀndan niçesi minnet çekelùm? Yaènì murÀd, bu 

fenÀpeõìr olan cihÀndan minnetkeş olmaduàın beyÀndur. 
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MÀ merd-i destgìrì-i kes nìstìm lìk ٤ُک  ٤َٗز٤ْ کٌ ئكٍزگ٤و ٓوك ٓب  

MaènÀ budur ki bizler kimesnenùð elin dutıcı şaòã degilùz feemmÀ 

DÀmen zi dest-i merdum-i ÀzÀde çun keşìm ٖٓک٤ْْ چٕٞ آىاكٙ ٓوكّ كٍذ ى كا  

MaènÀ budur ki dùşmen (      ) olan şaòãuð elinden etegi niçesi çekelùm, çekmezüz 

dimekdür. Yaènì murÀd,  merdum-i uftÀdeye muèayyen olduàın beyÀndur. 

Dil rÀ èinÀn girifte ãanem mìkeşed be deyr ثل٣و ٤ٓکْل ْٕ٘ گوكزٚ ػ٘بٕ كُوا  

MaènÀ budur ki göñlüñ èinÀn-i iòtiyÀrını dutup ãanemãıfat olan mañbÿb deyre çekiyor èacabÀ 

O rÀ be vaèø ber ser-i seccÀde çun keşìm ٝک٤ْْ چٕٞ ٍغبكٙ ٍو ثو ثٞػع ها ا  

MaènÀ budur ki vaèøla ve naãìóatle ol (       ) gôðli seccÀde başı ùzerine niçe<si> 

çekelüm dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿb-i ãanem èinÀn-i dilini deyre çekdügin beyÀndur ve 

taãavvuf maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Ber dìnperest secÀde-i bùt lÀzımest lìk ٤ُک لاىَٓذ ثذ ۀٍغبك ك٣ٖ پوٍذثو  

MaènÀ budur ki dìnperest olan zÀhid-i òuşkuð ùzerine bùtãıfat olan mañbÿbuð secde-i taèôìmi 

lÀzımdur feemmÀ 

Ìn naöş ber cebìn-i dilsÀde çun keşìm ٖک٤ْْ چٕٞ ٍبكٙ كٍ عج٤ٖ ثو ٗوِ ا٣  

MaènÀ budur ki secde-i taèóìm naöşını sÀdedil olan dìnperestùð alnı ùzerine niçesi çekelüm 

dimekdùr. Yaènì murÀd, dìnperestùð sÀdedil olduàın beyÀndur. 

Dil rÀ nedÀdeend u èinÀneş be dest-i dÿst ٍٍٝذك ثلٍذ ػ٘بِٗ ٝ اٗل ٗلاكٙ ها ك  

MaènÀ budur ki göñli kime virelüm ki ol göñlüñ èinÀn-i iòtiyÀrı mañbÿbuð elindedùr bu 

taúdìrce 

MÀ ez kefeş èinÀn-i dildÀde çun keşìm ک٤ْْ چٕٞ كاكٙ ٍك ػ٘بٕ کلِ اى ٓب  

MaènÀ budur ki virilmiş olan gôðlùð èinÀnını ol mañbÿbuð elinden bizler niçesi çekelùm 

dimekdür. (        Yaènì murÀd, èinÀn-i dili dest-i dÿstda olduàın beyÀndur. 

èUrfì bihişt nesye vù bezm-i viãÀl naúd ٗول ٕٝبٍ ثيّ ٝ ٤َٗٚ ثْٜذ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, cennet àÀéib ve bezm-i viãÀl-i mañbÿb ñÀøır. Bu taödìrce 

Dest ez èinÀn-i devlet-i ÀzÀde çun keşìm ک٤ْْ چٕٞ آىاكٙ كُٝذ ػ٘بٕ اى كٍذ  

MaènÀ budur ki ñÀøır ve muheyyÀ olan devletùð èinÀnından eli niçesi çekelùm dimekdùr. 
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2922 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
 HP آة ٝ گَ :آة گَ 2923
چٕٞ  :فٕٞ 2924  İ 

Yaènì murÀd, bihişt àÀéib ve bezm-i viãÀl ñÀøır olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2922 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Menem ki Àb-i gül u reng-i lÀle mìùalebem ْ٘ٓ ٚ٤ٓطِجْ لاُٚ هٗگ ٝ گَ آة ک
2923  

MaènÀ budur ki benem ki Àb-i güli ve reng-i lÀleyi ùaleb iderem dimekdür. 

Derìn libÀs şarÀb-i du sÀle mìùalebem ٖ٤ٓطِجْ ٍبُٚ كٝ ّواة ُجبً كه٣  

MaènÀ budur ki bu libÀsda iki yıllıö şarÀb ÷aleb iderem dimekdùr. Yaènì murÀd, Àb-i gül 

rÀyiñasında olan şarÀbı ve reng-i lÀle gibi olan bÀde-i èaşöı ÷aleb (       ) itdügin 

beyÀndur. 

Şikest-i cÀm-i şarÀbem zi seng-i tevbe velì ُٝی رٞثٚ ٍ٘گ ى ّواثْ عبّ ّکَذ  

MaènÀ budur ki benüm cÀm-i şarÀbum tevbe ÷aşından şikest oldı feemmÀ  

Derìn òazÀn diyet-i òÿn lÀle mìùalebem ٤ٓطِجْ لاُٚ فٕٞ ك٣ذ فيإ ٣ٖهك
2924  

MaènÀ budur ki bu faãl-i òazÀnda ol şikest olan cÀm-i şarÀbuð öanınuð diyetinden ôtùri ben 

daòi lÀleyi ÷aleb iderùm dimekdùr. Yaènì murÀd,  şikest olan cÀm-i şarÀbuð diyetinden ôtùri 

cÀm-i lÀle ùaleb itdügin beyÀndur.  

Zi bÀde tevbe ñarÀmest der şerìèat-i èaşö ػْن ّو٣ؼذ كه اٍذ ؽواّ ثٚرٞ ثبكٙ ى  

MaènÀ budur ki ùarìúat-i èaşöda bÀde-i maóabbetden tevbe itmek óarÀmdur. 

Eger úabÿl nedÀrì risÀle mìùalebem ِٛجْ ٓی هٍبُٚ ٗلاهی هجٍٞ اگو  

(      ) MaènÀ budur ki eger bu cevÀbı öabÿl dutmazsan ãıññatine risÀle ÷aleb iderem 

dimekdür. Yaènì murÀd, bÀde-i maóabbetden tevbe itmek ùarìúat-i èaşöda ñarÀm olduàın 

beyÀndur. 

MetÀè-i mülk-i şehÀdet ki kìmyÀ-yi dilest كَُذ ک٤ٔ٤بی کٚ ّٜبكد ِٓک ٓزبع  

MaènÀ budur ki şehÀdet diyÀrınuð metÀèı ki gôðùl kimyÀsıdur. 

Eger duèÀ nefurÿşed zi nÀle miùalebem ِٛجْ ٓی ٗبُٚ ى ٗلوّٝل كػب اگو  

MaènÀ budur ki eger ol metÀè, duèÀya ãatılmazsa nÀle vù feryÀd itmekden ÷aleb iderem 
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2925 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
2926 urmazuz: virmezùz İ 
2927 urmaàa: varmaàa İ 
2928 urmazuz: virmezùz İ 

dimekdür. Yaènì murÀd, metÀè-i şehÀdet kìmyÀ-yi dil olduàın beyÀndur. 

ÇunÀn be vÀdì-i mestì zi òˇìş gom geştem ٕگْزْ گْ ف٣ِٞ ى َٓزی ئثٞاك چ٘ب  

MaènÀ budur ki seròoşlıö vÀdìsinde kendù kendùmden ancılayın gom geşte olup bìhÿş 

olmışam ki 

Ki leb zi bÀde vü dest ez piyÀle mìùalebem ٚ٤ٓطِجْ پ٤بُٚ اى كٍذ ٝ ثبكٙ ى ُت ک  

MaènÀ budur ki dudaàı şarÀbdan ÷aleb iderem ve eli piyÀleden ÷aleb iderem dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere ôzinden bìçÀre olduàın beyÀndur.  

èİlÀc-i derd-i to èUrfì ñakìm neşnÀsed ْٗ٘بٍل ؽک٤ْ ػوكی رٞ كهك ػلاط  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, senüñ vücÿduñda olan derdüñ èilÀcını ñakìm fehm idùp bilmez zìrÀ 

ki 

Ki men birÿn zi ŞifÀ ìn maöÀle mì÷alebem ٚ٤ٓطِجْ ٓوبُٚ ا٣ٖ ّلبى   ثوٕٝ ٖٓ ک  

(       ) MaènÀ budur ki bu èilÀcuñ maúÀlesini ben ÚÀnÿn u ŞifÀ nÀmında olan ÷ıb 

kitÀblarından ÷aşra ÷aleb eylerem dimekdùr. Yaènì murÀd, vùcÿdında olan derd-i maènevì 

olup ãÿrì olmaduàın beyÀndur.  

Velehu Eyøen2925 (        

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Dil kez lebet fesÀne be gÿşeş nemìzenìm ٍ٤ٔٗ٤ْيٗ ثگِّٞ بٗٚكَ ُجذ کي ك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ laèl-i lebùðden ki gôðlùð öulaàına fesÀne urmazuz.2926 

Yaènì, urmaàa úÀdir olmazuz dimekdür zìrÀ ki2927 

Mestest ìn terÀne be gÿşeş nemìzenìm ٤ٔٗيْٗ ثگِّٞ رواٗٚ ا٣ٖ َٓزَذ  

MaènÀ budur ki ol göñül mestdür ve bu laèl-i lebüñ óikÀyetinüñ terÀnesi ol mest olan göñülüñ 

öulaàına urmazuz (      ) dimekdür.2928 Yaènì murÀd, gôðlùð mest olduàın beyÀndur. 

Ìn bes cezÀ-i ùaène-i zÀhid ki hìçgÀh ٖعيای ثٌ ا٣   ٚ ٤ٛچگبٙ کٚ ىاٛل ٛؼ٘  

MaènÀ budur ki zÀhid-i òuşkuð ÷aènesinùð lÀyıöı bu yeter ki hìç bir vaöt 
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2929 urmazuz: virmezùz İ 
2930 urmazuz: virmezùz İ 
2931 urmazuz: virmezùz İ 
2932 urmazuz: virmezùz İ 
2933 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Kavl-i şarÀbòÀne be gÿşeş nemìzenìm ٍٞ٤ٔٗيْٗ ثگِّٞ ّواثقبٗٚ ه  

MaènÀ budur ki şarÀbòÀnenùð öavlini ol zÀhidùð öulaàuða urmazuz dimekdùr.2929 Yaènì 

murÀd, úavl-i meyòÀneden zÀhidùð mañrÿm olduàın beyÀndur. 

Gùlgÿş-i cÀn guşÿde vù mÀ bùlbùlÀn-i bÀà َثبؽ ثِجلإ بٓ ٝ گْٞكٙ عبٕ گُٞ گ  

MaènÀ budur ki gùlãıfat olan mañbÿb cÀn öulaàını açmışdur ve biz bÀà-i èaşö bùlbùlleri aãlÀ 

Yek bÀng-i bùlbùlÀne be gÿşeş nemìzenìm ٤ٔٗيْٗ گِّٞ ثٚ ثِجلاٗٚ ثبٗگ ٣ک  

MaènÀ budur ki ol gÿş-i cÀnı guşÀde iden gùlùð öulaàına bir bÀng-i bülbülÀne urmazuz 

dimekdür.2930 Yaènì murÀd, gÿş-i gùl istimÀè itmege lÀyıö naàme itmedùgin beyÀndur. 

ZÀhid be naàme gÿş beyÀlÿd u mÀ henÿz  ث٘ـٔٚ گُٞ ث٤بُٞك ٝ ٓب ٛ٘ٞىىاٛل  

MaènÀ budur ki zÀhid naàmeyle öulaàı Àlÿde eyledi (      ) ve bizler henÿz 

Ez nÀle tÀziyÀne be gÿşeş nemìzenìm ٤ٔٗيْٗ گِّٞ ثٚ ربى٣بٗٚ ٗبُٚ اى  

MaènÀ budur ki nÀle vù feryÀddan ñÀãıl olan ÷ÀziyÀneyi ol zÀhidùð öulaàına urmazuz 

dimekdür.2931 Yaènì murÀd, bizler henÿz (       ) tÀziyÀne-i nÀle urmazdan evvel zÀhidüñ 

öulaàı naàmeyle Àlÿde oldı dimekdùr. 

èUrfì çi èÀşıöest ki der girye àarö nìst  چٚ ػبّوَذ کٚ كه گو٣ٚ ؿوم ٤َٗذ ػوكی  

MaènÀ budur ki èUrfì, ne èÀşıödur ki aàlamaöda àarö degildùr. 

TÀ Àh-i  èÀşıöÀne be gÿşeş nemìzenìm ْرب آٙ ػبّوبٗٚ ثگِّٞ ٤ٔٗي٤ٗ 

MaènÀ budur ki tÀ ki èÀşıöÀne olan Àhı èUrfì‟nùð öulaàına urmazuz dimekdùr.2932 Yaènì 

murÀd, èaşöda noöãÀnı olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2933 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

TÀ key dehem be dest-i temÀşÀ zimÀm-i çeşm چْْ ىٓبّ رٔبّب ثلٍذ كْٛ کی رب  

MaènÀ budur ki gözüñ zimÀm-i iòtiyÀrını niçeye dek seyr ù temÀşÀnuð eline vireyùm? BÀrì 
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2934 eşk-i şevöden: eşk-i şevöden şevöinden T 

olmazsa 

FÀlì zenem ki girye ber Àyed be nÀm-i çeşm چْْ ث٘بّ آ٣ل ثو گو٣ٚ کٚ ىْٗ كبُی  

MaènÀ budur ki bir fÀlı urayum ki gôzùð adına aàlamaö yuöaru gele dimekdùr. Yaènì murÀd, 

zimÀm-i çeşmi dest-i temÀşÀya virdùgin beyÀndur.  

Ey girye bìmuøÀyaúa ez der der À ki men کٚ كهآ كه اى ٓٚب٣وٚ ثی  گو٣ٚ ای ٖٓ  

MaènÀ budur ki ey aàlamaú, muøÀyaúasuz ve zañmetsiz öapudan çıöagel ki ben 

Her dem be òÿn-i dil benuvìsem selÀm-i çeşm چْْ ٍلاّ ث٣َْٞ٘ كٍ ثقٕٞ كّ ٛو  

MaènÀ budur ki gôzùð selÀmını her dem gôðùl öanıyla yazardum dimekdùr. Yaènì murÀd, 

gôzinden yaş yerine òÿn-i dil cereyÀn itdügin beyÀndur. 

Ez beski óayret Àmed u bìgÀnegì fuzÿd  كيٝك ث٤گبٗگی ٝ آٓل ؽ٤ود ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki ñayret àÀlib olup geldi ve bìgÀnelik ziyÀde oldı zìrÀ ki (        

İmşeb òayÀl-i dÿst negerdìd rÀm-i çeşm چْْ هاّ ٗگوك٣ل كٍٝذ ف٤بٍ آْت  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ òayÀli bu gice gôze rÀm olmadı dimekdùr. Yaènì murÀd, òayÀl-i 

mañbÿb gôzine rÀm olmaduàına kendùye ñayret gelùp bìgÀne olduàın beyÀndur. 

äad nevóa hest ber leb u nisperde rÀh-i gÿş گُٞ هاٙ َٗپوكٙ ٝ ُت ثو َٛذ ٗٞؽٚ ٕل  

MaènÀ budur ki dudaà üzerinde yüz dÀne nevóa vü mÀtem vardur ki rÀh-i gÿşı henÿz siperde 

itmemişdùr. 

äad girye hest der dil u neşnìde nÀm-i çeşm چْْ ٗبّ ٤ْ٘ٗلٙ ٝ كٍ كه َٛذ گو٣ٚ ٕل  

(       ) MaènÀ budur ki gôðùlde yùz dÀne aàlamaö vardur ki gôz henÿz adını istimÀè 

itmemişdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, nevñası ve giryesi bìñad olduàın beyÀndur. 

èUrfì fusurde çun nebuved meclisem ki bÀz ثبى کٚ ٓغَِْ ٗجٞك چٕٞ كَوكٙ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, benüm meclisüm niçe efsurde olmasun ki yine 

ÒÀlìst şìşe-i dil u òuşkest cÀm-i çeşm فب٤َُذ   ٚ چْْ عبّ اٍذ فْک ٝ كٍ ٤ّْ  

MaènÀ budur ki gôðùl şìsesi mey-i èaşödan òÀlì ve boş ve gôz cÀmı eşk-i şevöden tehì ve 

òuşk dimekdùr.2934 Yaènì murÀd, bìbÀde ve bìgirye olduàın beyÀndur. 
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2935 velehu eyøen: gazel İ, - HP 
2936 dimekdür: - HE 
 HE هإ :ىإ 2937
2938 sìrÀb: serÀb HE 
 HP - :ٍو 2939

Velehu Eyøen2935 

(mefèÿlü / mefÀèilün / feèÿlün) 

Ez dil àam-i ÿ dirìà dÀrìm كاه٣ْ كه٣ؾ اٝ ؿْ كٍ اى  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð àamını gôðùlden dirìà dutaruz. 

Ìn mey zi sebÿ dirìà dÀrìm ٖكاه٣ْ كه٣ؾ ٍجٞ ى ٓی ا٣  

MaènÀ budur ki bu mey-i àamı sebÿ-yi dilden dirìà dutaruz dimekdür.2936 

TÀ ber ser-i kÿy-i ÿ belaàzend ثِـيٗل ٝا کٞی ٍو وث رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki ol mañbÿbuð mañallesinùð başı ùzerinde sùrçmesùn deyù 

PÀy ez leb-i cÿ dirìà dÀrìm كاه٣ْ كه٣ؾ عٞ ُت اى پبی  

MaènÀ budur ki ayaàı ırmaö kenÀrından dirìà dutaruz dimekdùr. 

Òod çìst metÀè-i dìn ki ÿ rÀ ها اٝ کٚ ك٣ٖ ٓزبع چ٤َذ فٞك  

(      ) MaènÀ budur ki metÀè-i dìn òod ne şeydùr ki ol metÀè-i dìni 

Ez rÿy-i nikÿ dirìà dÀrìm كاه٣ْ كه٣ؾ ٗکٞ هٝی اى  

MaènÀ budur ki güzel cemÀl ãÀóibinden dirìà dutaruz dimekdür. 

èÁlem heme rìş ù Àble vu mÀ ُْٓبآثِٚ ٝ  ٝ ه٣ِ ٛٔٚ ػب  

MaènÀ budur ki èÀlem cùmle yara olmışdur ve öabarcıö olmışdur ve bizler 

Yek òande ez ÿ dirìà dÀrìm كاه٣ْ كه٣ؾ اٝ اى ف٘لٙ ٣ک  

MaènÀ budur ki bir gùlmegi ol bu ãıfatlı olan èÀlemden dirìà dutaruz dimekdùr. 

SìrÀb u muúarrerìm zÀn rÿ ىإ هٝ ٣ْووهٓ ٝ ٤ٍواة
2937  

(       ) MaènÀ budur ki ol cemÀlden sìrÀb ve muöarrer olmışuzdur. Bu taödìrce yine2938 

Áb ez ser-i kÿ dirìà dÀrìm كاه٣ْ كه٣ؾ ٍو کٞ اى آة
2939  

MaènÀ budur ki ser-i kÿy-i mañbÿbdan Àbı dirìà dutaruz dimekdùr. 
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2940 yarıödan: burmaödan HE 
2941 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
2942 çoú: - İ 

Dozdìm zi çÀk-i sìne merhem ٓوْٛ ٤ٍ٘ٚ چبک ى ٣ْككى  

MaènÀ budur ki çÀk-i sìneden merhemi (       ) uàruladuú. 

Zìn raòne refÿ dirìà dÀrìm ٖكاه٣ْ كه٣ؾ هكٞ هف٘ٚ ى٣  

MaènÀ budur ki bu yarıödan yamayı dirìà dutaruz dimekdùr.2940 

èUrfì bed-i mÀ megÿ ki esrÀr اٍواه کٚ ٓگٞ ٓب ثل ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bizüm kemligimüzi söyleme ki bu esrÀr-i nihÀnı 

Ez bìhudegÿ dirìà dÀrìm كاه٣ْ كه٣ؾ گٞ ث٤ٜلٙ اى  

MaènÀ budur ki bìhÿde söyleyen kimesneden dirìà dutaruz dimekdür. 

Velehu Eyøen2941 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Her çend bìàamÀne be mesken futÀdeìm ا٣ْ كزبكٙ ثَٔکٖ ث٤ـٔبٗٚ چ٘ل ٛو  

MaènÀ budur ki her ne úadar àamsuz olduàımuz ñÀlde meskene dùşdùkse 

Zencìr-i ãad kirişme be gerden futÀdeìm ا٣ْ كزبكٙ ثگوكٕ کؤّٚ ٕل ىٗغ٤و  

MaènÀ budur ki yùz dÀne nÀz u kirişmenùð zencìrin boyuna bıraömışuzdur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, bìàam olduàından (        ötüri zencìr-i kirişmeyle muöayyed olduàın beyÀndur. 

Der nièmet ÿftÀde vù şùkrì nemìkonìm ٤ٔٗک٤ْ٘ ّکوی ٝ اٝكزبكٙ ٗؼٔذ كه  

MaènÀ budur ki nièmete dùşmişùzdùr feemmÀ bir şùkr itmeyùz. Bu taödìrce 

Bes nÀşukufte der gùl ù gùlşen futÀdeìm  ٌا٣ْ كزبكٙ گِْٖ ٝ كه گَ ٗبّکلزٚ ث  

MaènÀ budur ki çoú (        nÀşukufte olduàımuz ñÀlde gùl ù gùlşene dùşmişùzdùr 

dimekdür.2942 Yaènì murÀd, mukÀbele-i nièmetde edÀ-yi şùkr itmedùgin beyÀndur. 

Òoşdil be nÿr şemè-i şebistÀnet ez birÿn ٍثوٕٝ اى ّجَز٘بٗذ ّٔغ ث٘ٞه فّٞل  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð şemè-i şebistÀnuð ôz nÿrıyla òoşdildùr, bu taödìrce 

÷aşradan 
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2943 revzene: ùzerine İ 

ŞebhÀ be òÀk dìde be revzen futÀdeìm ا٣ْ كزبكٙ ثوٝىٕ ك٣لٙ ثقبک بّٜج  

MaènÀ budur ki giceler topraàa dùşmişùzdùr ve gôzimùzi revzene bıraömışuzdur 

dimekdür.2943 Yaènì murÀd, mañbÿb ôz òalvetòÀnesinde kendù şemè-i şebistÀnınuð nÿrıyla 

òoşdil olup Àòir kimesnenùð gelmesinden mañóÿó olmaduàına kendùsi bu àamla òÀke dùşùp 

ve gôzini revzene dùşùrdùgin beyÀndur ve daòi bundan maèöÿlce bir maènÀ virùrlerse ne 

güzel. 

Gerd-i óarìm-i deyrem der dìdeem keşend کْ٘ل اّ ك٣لٙ كه ٝ ك٣وّ ؽو٣ْ گوك  

MaènÀ budur ki óarìm-i deyrùð tozı olduàuma beni tÿtiyÀ gibi gôze çeker. Bundan 

(       ) ötüri 

TÀ ez kudÀm gÿşe-i dÀmen futÀdeìm کلاّ اى رب   ٚ ا٣ْ كزبكٙ كآٖ گّٞ  

MaènÀ budur ki tÀ ki èacabÀ öanàı dÀmenùð gÿşesinden dùşmişùz dimekdùr. Yaènì murÀd, 

óarìm-i deyrùð àubÀrınuð rùtbesin beyÀndur. 

Ez öısmet-i ezel nekonì şekve hÀn òamÿş فُٔٞ  ٛبٕ ّکٞٙ ٗک٘ی اىٍ هَٔذ اى  

(      ) MaènÀ budur ki èÀlem-i ezelde olan öısmetinden şekvÀ itme ÀgÀh olup òÀmÿş ol 

zìrÀ ki 

MÀ şÀò-i Ùÿbiyìm ki golòan futÀdeìm ا٣ْ كزبكٙ ثگِقٖ کٚ ٤ْٛٞث٤ ّبؿ ٓب  

MaènÀ budur ki bizler dıraòt-i Ùÿbâ‟nuð şÀòıyuz feemmÀ gùlòÀna dùşmişizdùr dimekdùr. 

Yaènì murÀd, şÀò-i Ùÿbâ olup golòana dùşdùgin beyÀndur. 

Mefken be òÀkem er åemer-i nÀresem beçeş ِٖچث ٗبهٍْ صٔو اه فبکْ ثٚ ٓلک  

MaènÀ budur ki ÷opraàa bıraöma dad eger mìve-i òÀm isem de zìrÀ ki 

Kez şÀò-i naòl-i vÀdì-i Eymen futÀdeìm ا٣ْ كزبكٙ ا٣ٖٔ ئٝاك ٗقَ ّبؿ کي  

MaènÀ budur ki vÀdì-i Eymen‟ùð naòlinùð şÀòından dùşmişùzdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, 

şÀò-i naòl-i vÀdì-i Eymen olduàın beyÀndur. 

Der bezm-i rÿz èUrfì eger èıyşhÀ konìm ٤ْک٘ػ٤ْٜب  اگو ػوكی هٝى  ثيّ كه  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger gùndùz olan  meclisde èıyşlar daòi idecek olursaú feemmÀ yine 

Şeb tÀ seóer be óalúa-i şìven futÀdeìm ثٚ ٍؾو رب ّت   ٚ ا٣ْ كزبكٙ ٤ّٕٞ ؽِو  
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2944 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

MaènÀ budur ki gice tÀ ãabÀña varıncaya dek şìven ù mÀtem ñalöasına dùşmezdùr dimekdùr. 

Yaènì murÀd, gùndùz èıyş u nÿşda gice mÀtemde olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2944 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

TenhÀ ne delú-i òod be mey-i nÀb şoşteìm ا٣ْ َّزٚ ٗبة ثٔی فٞك كُن ٗٚ رٜ٘ب  

MaènÀ budur ki mey-i ãÀf ile ancaö yalðuz kendù òıröamuzı yıöamaduú belki 

NÀmÿs-i yek öabìle be ìn Àb şosteìm ًٞٓا٣ْ َّزٚ آة ثب٣ٖ هج٤ِٚ ٣ک ٗب  

MaènÀ budur ki bir öabìlenùð èÀr u nÀmÿsın (        bu mey-i nÀbuð ãuyı ile yıöamışuzdur 

dimekdùr. Yaènì murÀd, òıröa-i vùcÿdın mey-i nÀbla yıöamaduàın beyÀndur. 

Úısmet belÀst verne meyÀlÿde delö-i òˇìş ف٣ِٞ كُن آُٞكٙ ٓی ٝهٗٚ ثلاٍذ هَٔذ  

MaènÀ budur ki bizlere èÀlem-i ezelde belÀ vù öısmet olmışdur yoösa meyÀlÿde olduàın ñÀlde 

öz delúümi 

äad reh zi şevö-i gÿşe-i miñrÀb şosteìm ّٞم ى هٙ ٕل   ٚ ا٣ْ َّزٚ ٓؾواة گّٞ  

(       ) MaènÀ budur ki gÿşe-i miñrÀbuð şevöinden yùz nevbet yıöamışuzdur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, şevö-i miórÀb-i ebrÿdan òıröa-i vùcÿdını yıöaduàın beyÀndur. 

MÀ tevbedùşmenìm u öadeñdÿst devr nìst ٤َٗذ كٝه كٍٝذ هلػ ٝ ك٤ّْ٘ٔ رٞثٚ ٓب  

MaènÀ budur ki bizler tevbe itmege dùşmenùz ve öadeñ-i bÀde daòi devr itmege dÿst degildür 

ki 

Kez dil òayÀl-i ãoóbet-i aãñÀb şosteìm ا٣ْ َّزٚ إؾبة ٕؾجذ ف٤بٍ كٍ کي  

MaènÀ budur ki gôðùlden yÀrÀnuð ãïñbetin<ùð òayÀlini> yıöamışuzdur dimekdùr veyÀòud 

maènÀ böyle dimek ola ki bizler tevbe itmege dùşmenùz ve öadeh-i şarÀba dÿstuz bu taödìrce 

ayruú degildür ki göñülden aãóÀb-i ãuffÀnuð ãoñbetin<ùð òayÀlini> yıöamışuzdur. Yaènì 

anlaruð meclisinùð şevö ù mañabbeti derÿnımuzda yoödur zìrÀ ki eger olaydı tevbedùşmen ve 

úadeódÿst olmazduú dimekdür, bu maènÀ münÀsibdür. 

Ez bes şukufte der dehen-i tìà rufteìm ا٣ْ هكزٚ ر٤ؾ كٖٛ كه ّکلزٚ ثٌ اى  

MaènÀ budur ki öılıcuð aàzında ziyÀdesiyle mesrÿr olup şukufteòÀ÷ır olduàımuza 
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2945 tìàinde: tìàde İ 
2946 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

sùpùrmişùzdùr.(      ) 

Ters-i öıyÀmet ez dil-i öaããÀb şoşteìm ًا٣ْ َّزٚ هٖبة كٍ اى ه٤بٓذ رو  

MaènÀ budur ki rÿz-i öıyÀmetùð òavfını öaããÀb-i cellÀduð gôðlinden yıöamışuzdur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, dehÀn-i tìàinde guşÀdeòÀ÷ır olduàına öaããÀb-i cellÀduñ göñlinden òavf-i rÿz-i 

öıyÀmeti giderdùgin beyÀndur.2945 

Hem küfr-i mÀ be leõõet u hem dìn-i mÀ be õevú ْٛ ثنٝم ٓب ك٣ٖ ْٛ ٝ ثِند ٓب کلو  

MaènÀ budur ki bizùm kùfr ù èiãyÀnımuz daòi leõìõdür ve dìn ü diyÀnetimüz daòi õevúlìdür 

zìrÀ ki 

ZunnÀr u subña der şeker-i nÀb şoşteìm ا٣ْ َّزٚ ٗبة ّکو كه ٍجؾٚ ٝ ىٗبه  

MaènÀ budur ki sebeb-i kùfr u èiãyÀn olan zunnÀrı ve bÀèiå-i dìn ù diyÀnet olan tesbìñi şeker-i 

nÀbda yıöamışuzdur dimekdùr. Yaènì murÀd, kùfri ve İslÀm‟ı leõìõ ù pùrõevö olduàın 

beyÀndur. 

TÀvÀn dil èa÷À mekon ey dilşiken ki mÀ ٕٓب کٚ ّکٖ كٍ ای کٖٓ ػطب كٍ ربٝا  

MaènÀ budur ki ey dilşiken olan mañbÿb gôðle (       ) elem u àam iósÀn itme ki bizler 

Ez defter-i muèÀmele ìn bÀb şosteìm ا٣ْ َّزٚ ثبة ا٣ٖ ٓؼبِٓٚ ككزو اى  

MaènÀ budur ki muèÀmele defterinden bu bÀb-i tÀvÀnı yıöamışuzdur dimekdùr. Yaènì murÀd 

maóbÿbla olan muèÀmeleyi beyÀndur. 

èUrfì bebìn ki girye çi ÙÿfÀn numÿdeest  اٍذ ٗٔٞكٙ ٞكبٕٛ چٚ گو٣ٚ کٚ ثج٤ٖ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, gôr ki aàlamaö ne cins ÙÿfÀn gôstermişdùr ki 

Kez çeşm-i baòt dÿstì-i òˇÀb şoşteìm ا٣ْ َّزٚ فٞاة ئكٍٝز ثقذ چْْ کي  

MaènÀ budur ki (        baòtuð gôzinden uyöunuð dÿstluöın yıöamışuzdur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, keåret-i giryeden dìde-i baòtı bìdÀr olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2946 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Nişiste ber ser-i genc u be faör meşhÿrem ْٜٚٓٞهّ ثلووٝ   گ٘ظ ثوٍو  َْٗز  
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 HP ث٤ک٘لّ :ث٤٘ٞهّ 2947
َجزْٗ 2948  HP ثَزْ :

MaènÀ budur ki òazìnenùð başı ùzerine oturmuşam ve yine faör u iñtiyÀcla meşhÿram 

dimekdür. Yaènì murÀd, faúr-i iòtiyÀrì ãÀñibi olduàın beyÀndur. 

Nuhufte der teh-i dÀmen çerÀà u bìnÿrem ٚث٤٘ٞهّٝ   چواؽ كآٖ رٚ كه ٜٗلز
2947  

(      ) MaènÀ budur ki çerÀàı etek altında pinhÀn itmişdùr ve yine bìnÿram dimekdùr. 

Yaènì murÀd, çerÀà-i ôÀhirìye tenezzül itmedügin beyÀndur. 

Mesìó tÀ dem-i Àòir fusÿn demìd u henÿz ٛ٘ٞى ٝ ك٤ٓل كَٕٞ آفو كّ رب ٤َٓؼ  

MaènÀ budur ki morde iñyÀ itmekde Mesìñãıfat olan ñakìm tÀ nefes-i Àòire varıncaya dek bir 

alay fusÿn idüp üfürdi feemmÀ henÿz 

Be ãad cerÀóat-i rÿz-i noòost rencÿrem هٗغٞهّ ٗقَذ هٝى عواؽذ ثٖل  

MaènÀ budur ki rÿz-i noòostuð yùz dÀne zaòm u cerÀñatıyla bìmÀr u rencÿrem dimekdür. 

Yaènì murÀd, vùcÿdında olan cerÀñat èilÀcpeõìr olmaduàın beyÀndur. 

ÇunÀn be òˇÀhiş-i dìdÀr teşneem şeb-i vaãl ّٕت اّرْ٘ٚ  ك٣لاه ثقٞاِٛ چ٘ب َٕٝ  

MaènÀ budur ki şeb-i vaãlda òˇÀhiş-i dìdÀr-i mañbÿbla ancılayın teşneyem ki 

Ki şevö hem be taöÀøÀ nedìde der Ùÿrem ٚٛٞهّ كه ٗل٣لٙ روبٙب ثٚ ْٛ ّٞم ک  

MaènÀ budur ki şevöùð vùcÿdı daòi taöÀøÀ itmekle yine beni Ùÿr-i SìnÀ‟da gôrmedi 

(      ) dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere òˇÀhiş-i dìdÀrla teşne olduàın beyÀndur ve 

aóvÀl-i (       ) Ùÿr ve şeb u şevö erbÀbına maèlÿmdur ve òuãÿãan kki öıããa-i Mÿsâ ve 

Ùÿr bu şerñde birinci mekÀnda õikr olındı. 

GumÀn meber ki dilem rÀ tevÀn tesellì dÀd ٕكاك رَِی رٞإ ها كُْ کٚ ٓجو گٔب  

MaènÀ budur ki gumÀn iletme ki benüm göñlüme tesellì virmek mümkin ola zìrÀ ki 

Ki nÀümìdter ez zaòmhÀ-yi nÀsÿrem ٚٗبٍٞهّ ىفٜٔبی اى رو ا٤ٓل ٗب ک  

MaènÀ budur ki ãıññat bulmaö òuãÿãında nÀsÿr olan zaòmdan ziyÀde nÀùmìd olmışam 

dimekdür. Yaènì murÀd, göñli tesellì úabÿl itmedügin beyÀndur. 

Mekon be ãÿret-i dìvÀr nisbetem èUrfì ٖػوكی زْجَٗ ك٣ٞاه ثٖٞهد ٓک
2948  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, benùm vùcÿdumı dìvÀrda naöş olan ãÿrete nisbet itme zìrÀ ki 
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2949 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Ki men kitÀbe-i miórÀb-i beyt-i maèmÿrem ٚک ٖٓ   ٚ ٓؼٔٞهّ ث٤ذ ٓؾواة کزبث  

MaènÀ budur ki ben beyt-i maèmÿruð miñrÀbınuð kitÀbesiyem dimekdùr. Yaènì murÀd, öz 

rütbesin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2949 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Beski derd-i èÀlemì der èaşö tenhÀ mìkeşem ٚ٤ٓکْْ رٜ٘ب ػْن كه ػبُٔی كهك ثَک  

MaènÀ budur ki beski bir èÀlemùð cùmle derd ù elemini èaşöda yaluðuz çekerem ñattâ 

NÀle-i imrÿz rÀ ez øaèf-i ferdÀ mìkeşem   ٚ کْْ ٓی كوكا ٙؼق اى ها آوٝى ٗبُ  

MaènÀ budur ki bugünki günüñ nÀlesini kemÀl-i øaèfdan yarın çekerem dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere derdkeşlikde øaèìf olduàın beyÀndur. 

ÒÀròÀr-i rÀóatem reh mìzened ey sÀrebÀn ٍبهثبٕ ای ىٗل ٓی هٙ هاؽزْ فبه فبه  

MaènÀ budur ki ey sÀrebÀn, benüm òÀròÀr-i rÀóatum yol urur. Yaènì, rehzen olup mÀniè olur.  

(        Bu taúdìrce 

Germ rÀn mañmil ki nÀgeh òÀrì ez pÀ mìkeşem ّ٤ٓکْْ پب اى فبهی ٗبگٚ کٚ ٓؾَٔ هإ گو  

MaènÀ budur ki mañmili ñarÀretle tìzce sùr ki nÀgÀh iñtimÀldùr ki ayaàumdan bir òÀrı 

çekeyùm dimekdùr. Yaènì murÀd, pÀyında olan òÀr, rehzen olduàın beyÀndur. 

Çun be merg-i òod bemìrem raóm kon òÿnem berìz ٕٞثو٣ي فْٞٗ کٖ هؽْ ث٤ٔوّ فٞك ثٔوگ چ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, çünki ben öz mergümle helÀk olayum bÀrì sen raóm idüp benüm 

öanumı dôk tÀ ki 

Kez şehìdÀn-i to ferdÀ serzenişhÀ mìkeşem ٤ٓکْْ ٍوىْٜٗب كوكا رٞ ٤ّٜلإ کي  

MaènÀ (       ) budur ki senüñ derd-i èaşöuðdan şehìd olanlardan yarın rÿz-i öıyÀmetde 

serzenişler ve tevbìñler çekerem dimekdùr. Yaènì murÀd, serzeniş òavfından öanı dôkùlmegi 

ùaleb itdügin beyÀndur. 

èAşö rÀ der kef metÀèì bÿd goftem çìst goft گلذ چ٤َذ گلزْ ثٞك ٓزبػی کق كه ها ػْن  

MaènÀ budur ki èaşöuð elinde bir metÀè var idi suéÀl itdùm ki nedür? Bu metÀè cevÀb virüp 

didi ki 
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2950 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Nìl-i bednÀmìst ber rÿy-i ZüleyòÀ mìkeşem َ٤ٓکْْ ى٤ُقب هٝی ثو ٗب٤َٓذ ثل ٤ٗ  

MaènÀ budur ki bednÀmlıö Nìl‟idùr ki ZüleyòÀ‟nuð yùzi ùzerine çekerem dimekdùr. Yaènì 

murÀd, èaşöla itdùgin muèÀmeleyi beyÀndur. 

TÀ merÀ hestì beòˇÀhed bÿd èUrfì sÀyeveş ٍب٣ٚ ػوكی ثٞك قٞاٛلث یَٛز ٓوا رب ُٝ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì , tÀ ki benüm vücÿdum dünyÀda mevcÿd <olacak>dur sÀye gibi 

Òˇìşten rÀ ez pey-i òÿbÀn-i raènÀ mìkeşem ٖ٤ٓکْْ هػ٘ب فٞثبٕ پی اى ها ف٣ْٞز  

MaènÀ budur ki kendümi raènÀ olan mañbÿblaruð ardınca çekerem dimekdùr. Yaènì murÀd, 

helÀk oluncaya dek mañbÿblardan fÀrià olmaduàın beyÀndur. 

Velehu (      ) Eyøen2950 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

TÀ key be ñarem teşneleb u muømañil uftem اكزْ ٓٚٔؾَ ٝ ُت رْ٘ٚ ثؾوّ کی رب  

MaènÀ budur ki ñattâ niçeye dek teşneleb vù muømañil olduàum ñÀlde ñareme dùşem? 

Kÿ deyr-i maóabbet ki be deryÀ-yi dil uftem ٞاكزْ كٍ ثله٣بی کٚ ٓؾجذ ك٣و ک  

MaènÀ budur ki öanı mañabbetùð deyri ki gôðùl deryÀsına dùşdùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

deyrle óaremüñ rütbesin beyÀndur. 

Kÿ maèreke-i èaşö ki ez bÿy-i şehÀdet ٞک   ٚ ّٜبكد ثٞی اى کٚ ػْن ٓؼوک  

MaènÀ budur ki sipÀh-i èaşöuð maèreke-i meydÀnı öanı ki şehÀdetùð rÀyiñasından? 

Bìòod şode der lucce-i òÿn mufaèil uftem كه ّلٙ ث٤قٞك   ٚ اكزْ ٓزلؼَ فٕٞ ُغ  

MaènÀ budur ki bìòod ve lÀyaèöıl olduàum ñÀlde lucce-i òÿna mùnfaèil dùşem dimekdùr. 

Yaènì murÀd, maèreke-i èaşöından rÀyiña-i şehÀdeti ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

Mestì zi men Àmÿz ki çun şuèle demÀdem كٓبكّ ّؼِٚ چٕٞ کٚ آٓٞى ٖٓ ى َٓزی  

MaènÀ budur ki seròoşlıàı benden ôgren ki şuèle gibi demÀdem 

Ez dÀà-i ciger òìzem u der òun-i dil uftem اكزْ كٍ فٕٞ كه ٝ ف٤يّ عگو كاؽ اى  

MaènÀ budur ki ciger dÀàından öalöaram ve gôðùl çÀkına dùşerem dimekdùr. Yaènì murÀd, 

şuèle-i (       ) şemèì mest ù lÀyaèöıle teşbìh itdùgin beyÀndur. 
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2951 geleyùm: gelem İ 
2952 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Kÿ encumen-i öurb ki tÀ bÀl guşÀyem ٞگْب٣ْ ثبٍ رب کٚ هوة اٗغٖٔ ک  

MaènÀ budur ki öanı mañbÿba taöarrub meclisi ki ñattâ bir pervÀneãıfat şevö öanadın açup? 

Per sÿòte pìrÀmen-i şemè-i çigil uftem اكزْ چگَ ّٔغ پ٤وآٖ ٍٞفزٚ پو  

MaènÀ budur ki perùmi yandurdıàum ñÀlde çigil olan şemèùð e÷rÀfına dùşem dimekdùr. 

Yaènì murÀd, encumen-i taöarrubı ÷aleb itdùgin beyÀndur.(        

èUrfì ki gumÀn dÀşt ki ez vÀdì-i İslÀm اٍلاّ ئٝاك اى کٚ كاّذ گٔبٕ کٚ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, kim gumÀn dutardı ki vÀdì-i İslÀm‟dan? 

BÀz Àyem u der secdegeh-i büt òacel uftem اكزْ فغَ ثذگۀ  ٍٙغل كه ٝ آ٣ْ ثبى  

MaènÀ budur ki girùye geleyùm de bùtãıfat olan mañbÿbuð secdegÀhında òacel dùşem 

dimekdür.2951 Yaènì murÀd, (        secde-i bùtde òacel dùşdùgin beyÀndur ve taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Velehu Eyøen2952 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèilü / fÀèilün) 

NÀlìdeem zi derd meger bÀng-i bülbülem ُثِجِْ ثبٗگ ٓگو كهك ى اّ ل٤ٙٗب  

MaènÀ budur ki derd-i èaşödan nÀle vù feryÀd eyledùm meger bùlbùl ãadÀsıyam dimekdür. 

Cÿşendeem be bÀà meger nukhet-i gülem ّٞگِْ ٗکٜذ ٓگو جبؽث اّ ل٤ٙع  

MaènÀ budur ki bÀà-i èaşöda cÿş u òurÿş eyledùm meger gùlùð rÀyiñasıyam dimekdùr. Yaènì 

murÀd, bùlbùl nÀle ve gùl rÀyiña olduàın beyÀndur. 

Ger ne öıyÀmetem zi çi lebrìz-i fitneem اّ كز٘ٚ ُجو٣ي چٚ ى ه٤بٓزْ ٗٚ گو  

MaènÀ budur ki eger benùm vùcÿdum öıyÀmet gelse neden ôtùri fitnenùð <leb>rìzi olmışam? 

Verne nedÀmetem zi çi èayn-i teéemmülem ِْٚٗٓرؤ ػ٤ٖ چٚ ى ٗلآزْ ٝه  

MaènÀ budur ki yoúsa benüm vücÿdum nedÀmet degilsem neden ötüri èayn-i teéemmül 

olmışam dimekdùr. Yaènì murÀd, kemÀl-i mùbÀlaàa ùzere vùcÿdında ÀlÀm u àumÿmı ve 

endìşe vu efkÀrı beyÀndur. 

 



883 

 

                                                           
2953 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
2954 kim hemÀn bu defèa degildùr belki her nevbet bu meclisden Àşüfte vù perìşÀn giderem dimekdùr: - İ 

Dil mevcòìz-i derd u cebìn ãÀf ez girih  ٍگوٙ اى ٕبف عج٤ٖ ٝ كهك ف٤ي ٓٞط ك  

MaènÀ budur ki gôðùl derd ù elem emvÀcın öaldurıcı olmışdur ve cebìn daòi keåret-i 

endìşeden ãafìce dùgùm olmışdur. Bu taödìrce gÿyÀ ki 

DeryÀ-yi ıø÷ırÀbem u kÿh-i taóammülem رؾِْٔ کٞٙ ٝ اٙطواثْ كه٣بی  

(      ) MaènÀ budur ki mevcòìz-i derd olmaöda ıø÷ırÀb deryÀsı (       ) olmışam ve 

cebìn pürgirih olmaúda kÿh-i tañammùl olmışam dimekdùr. Yaènì murÀd, ôz añvÀlin 

beyÀndur. 

Ey müddeèì bemìr ki ez tekye-i rıøÀ اى کٚ ث٤ٔو ٓلػی ای   ٚ هٙب رک٤  

MaènÀ budur ki ey daèvÀcı olan kimesne, helÀk ol ki rıøÀ vù ãabr tekyesinde 

Minnetfurÿş-i dÿş u kenÀr-i tevekkülem رٞکِْ ک٘به ٝ كُٝ كوُٝ ٓ٘ذ  

MaènÀ budur ki tevekkùlùð omızına ve kucaàına minnet ãatıcıyuz dimekdùr. Yaènì murÀd,  

müddeèìye daòldur bizler erbÀb-i daèvÀ degilüz belki tekye-i rıøÀda tevekkùle minnetfurÿş 

olduàın beyÀndur. 

èUrfì òamÿşì begozìnem ki der bahÀr  ثٜبه كه کٚ ثگي٣ْ٘ فّٔٞی ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, ol bir òÀmÿşlıàı iòtiyÀr ideyùm ki faãl-i bahÀrda 

Gül bìnedem be bÀà u nedÀned ki bülbülem َثِجِْ کٚ ٗلاٗل ٝ ثبؽ ثٚ ث٤٘لّ گ  

MaènÀ budur ki gül beni göre bÀàda ve bùlbùl olduàumı bilmeye dimekdùr. Yaènì murÀd, 

òÀmÿşlıö iòtiyÀr itdùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2953 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Zìn bezm ne ìn bÀr ber Àşüftem u reftem ٖهكزْ ٝ آّلزْ ثو ثبه ا٣ٖ ٗٚ ثيّ ى٣  

MaènÀ budur ki bu meclisden Àşüfte vü perìşÀn olup gitdùm kim hemÀn bu defèa degildùr 

belki her nevbet bu meclisden Àşüfte vù perìşÀn giderem dimekdùr.2954 Bu taúdìrce 

Key bÿd ki telòì zi to nişnuftem u reftem هكزْ ٝ ْٗ٘لزْ رٞ ى رِقی کٚ ثٞك کی  

MaènÀ budur ki öaçan vÀöiè oldı ki ey mañbÿb, senden acılıö işitmedùm ve gitdùm belki 
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2955 cÀnumuñ: - HP 

dÀéimÀ senden bir alay telòcevÀblar istimÀè idùp gitmişeiyormdùr dimekdùr. Yaènì murÀd, 

maóbÿbuñ bezmde (        kendüyle olan muèÀmelesin beyÀndur. 

DÀred eåer-i sÿde-i elmÀs be çeşmem ثچْْٔ أُبً ٍٞكٙ   اصو كاهك  

MaènÀ budur ki benüm gözüme sürmesinüñ eåerin dutar. 

Gerdì ki be mujgÀn zi deret ruftem u reftem هكزْ ٝ كزْه كهد ى ٔژگبٕث کٚ گوكی  

MaènÀ budur ki ol bir tozı ki senùð öapuðdan mujgÀn ile sùpùrdùm ve gitdùm dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mañbÿbuð öapusın mujgÀnıyla sùpùrùp ve ol öapunuð tozı gôzine elmÀs sÿdesi 

gibi eåer itdügin beyÀndur. 

Ey hemnefesÀn reften ez ìn àamkede àam nìst ٤َٗذ ؿْ ؿٔکلٙ ا٣ٖ اى هكزٖ ٗلَبٕ ْٛ ای  

MaènÀ budur ki ey hemnefes olan (       ) dÿstlar, bu àamòane-i dünyÀdan gitmek àam 

degildür. Bu taúdìrce  

Pejmurde mebÀşìd ki buşkuftem u reftem ٙهكزْ ٝ ثْکلزْ کٚ ٓجب٤ّل پژٓوك  

MaènÀ budur ki pejmurde ve perìşÀn olmaðuz ki àonça-i òandan gibi açıldum ve gitdùm 

dimekdür. Yaènì murÀd, cihÀndan nÀkÀm gitmedügin beyÀndur. 

Ümmìd ki der nÀme-i men åebt nebÀşed كه کٚ ا٤ٓل   ٚ ٗجبّل صجذ ٖٓ ٗبٓ  

MaènÀ budur ki ümmìd ve recÀ ki benüm nÀme-i himmetümde åebt u taórìr olmaz. 

Ìn rÀz ki ez àayr-i to bunhuftem u reftem ٖهكزْ ٝ ثٜ٘لزْ رٞ ؿ٤و اى کٚ هاى ا٣  

MaènÀ budur ki ùmmìd ve recÀ ki bu rÀzı senden àayrısından ñıfó idùp gitdùm dimekdùr. 

Yaènì murÀd, nÀmesinde ùmmìd u recÀ åebt olmaduàın beyÀndur. 

NÀãiñ mefeşÀn ber cigerem nìş u hemÀn gìr گ٤و ٛٔبٕ ٝ ٤ِٗ عگوّ ثو ٓلْبٕ ٗبٕؼ  

MaènÀ budur ki ey nÀãió-i zÀhid, benùm cigerùm ùzerine nìş-i kelÀmuðı ãaçma hemÀn dut ki 

Kìn herze be cÀn ez to peõìreftem u reftem هكزْ ٝ پن٣وكزْ رٞ اى ثغبٕ ٛوىٙ ٤ٖک  

MaènÀ budur ki bu bìmaènÀ olan (      ) naãìñatuði senden cÀnıyla öabÿl idùp gitdùm. 

Yaènì murÀd, nÀãióe taèarruø itdügin beyÀndur. 

Ìn telòì-i cÀn-i men ez Àn àamze bebìnìd ٖثج٤٘٤ل ؿٔيٙ إٓ اى ٖٓ عبٕ ئرِق ا٣  

MaènÀ budur ki benùm cÀnumuð  bu acılıàın ol àamzeden gôrùðùz.2955 
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2956 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
 İ رب ٣بة :ٗب٣بة 2957

Ey ehl-i muãìbet suòenì goftem u reftem هكزْ ٝ گلزْ ٍق٘ی ذ٤ٖٓج اَٛ ای  

MaènÀ budur ki ey ehl-i muãìbet u mÀtem olan kimesneler, bir söz didüm ve gitdüm 

dimekdür. Yaènì murÀd, nezÀketle erbÀb-i muãìbete àamze-i maóbÿbuñ aóvÀlin ièlÀm itdügin 

beyÀndur. 

èUrfì dür-i nÀsufte derìn baór besì hest َٛذ ثَی ثؾو كه٣ٖ ٗبٍلزٚ كه ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, bu baór-i dünyÀda veyÀòud bu baór-i èaşöda delinmemiş inci 

àÀyetle çoú vardur feemmÀ 

ÁngÀr ki ãad durc guher suftem u reftem هكزْ ٝ ٍلزْ گٜو كهط ٕل کٚ اٗگبه  

MaènÀ budur ki böyle ôann it ki yüz óoúúa guheri deldüm ve gitdüm dimekdür. Yaènì murÀd,  

dür-i nÀsufte menzilinde maømÿnÀt bu baór-i kelÀmda àÀyetle çoúdur feemmÀ sen böyle 

öıyÀs it ki cùmlesin edÀ idùp (       )  gitdik dimegi beyÀndur. 

Velehu Eyøen2956 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Nìşì girifte sìne-i òod rìş mìkonem ٗک٤ْ٘ٓ ٣ِه فٞك ۀ٤ٍ٘ گوكزٚ ی٤ْ   

MaènÀ budur ki bir nìşteri dutup ôz sìnemi mecrÿñ iderùm zìrÀ ki 

TÀ hest fırãatì edeb-i òˇìş mìkonem ک٤ْ٘ٓ ٣ِفٞ اكة یكوٕز َٛذ رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki elde bir fırãat vardur kendùmi teédìb iderùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

nìşle ôz vùcÿdını rìş itdùgin beyÀndur. 

NÀyÀb gevherìst murÀdem u ger ne men ٝگوٗٚ ٓواكّ گٞٛو٣َذ ٗب٣بة ٖٓ
2957   

(        MaènÀ budur ki benüm derÿnumda olan murÀdum bir gevherdür ki bir mekÀnda 

bulunmaö iñtimÀli yoödur ve illÀ eger bulunmaö mùmkin olaydı ben 

Deryÿze ez tevÀnger u dervìş mìkonem ٙ٤ٓکْ٘ كه٣ِٝ ٝ رٞاٗگو اى كه٣ٞى  

MaènÀ budur ki tevÀngerden ve dervìşden deryÿze idùp ol gevher-i murÀdumı ele getùrùrdùm 

dimekdür. Yaènì murÀd, gevher-i maöãÿdı nÀyÀb olduàın beyÀndur. 
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2958 Bu àazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Manãÿbe çìde èaşö u merÀ pìş òˇÀndeest ٚاٍذ فٞاٗلٙ پ٤ِ ٓوا ٝ ػْن چ٤لٙ ٖٓ٘ٞث   

MaènÀ budur ki èaşö manãÿbesin cemè itmişdùr ve beni ñuøÿrına daèvet itmişdùr. 

Men hem piyÀdeì be èabeå pìş mìkonem ٖٓ ْٛ ٤ٓکْ٘ پ٤ِ ثؼجش ۀپ٤بك  

(      ) MaènÀ budur ki ben daòi piyÀdeliài boş yere ñuøÿra iderem dmekdùr. Yaènì 

murÀd, èaşö manãÿbesin cemè itdùkden ãoðra kendùyi ñuøÿrına daèvet idùp kendù daòi èabeå 

yere piyÀdece ñuøÿrına varduàın beyÀndur. 

Bìhÿde reftenem zi furÿmÀndegì bihest ٙثَٜذ یكوٝٓبٗلگ ى هكزْ٘ ث٤ٜٞك   

MaènÀ budur ki boş yere seyr ù seyÀñat idùp gitmegùm furÿmÀnde vù èÀciz olup oturmaödan 

yegdür zìrÀ ki 

TÀ Òıør nìst rehberì-i òˇìş mìkonem ک٤ْ٘ٓ ٣ِفٞ ئهٛجو ٤َٗذ فٚو رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki delìl-i rÀh olacaö Òıør olmaduúça kendü rehberligümi iderem dimekdür. 

Yaènì murÀd, furÿmÀnde oturmaödan bìhÿde sefer itmek yeg olduàın beyÀndur. 

DÀnem ki çìst çÀre vu her dem zi ıø÷ırÀb ْٗاٙطواة ى كّ وٝ ٛ چبهٙ چ٤َذ کٚ كا   

MaènÀ budur ki derÿnumda olan (      ) derdüñ çÀresi ne (       ) olduàın ben bilùrem 

feemmÀ yine her dem kemÀl-i ıø÷ırÀbdan 

ÁzÀr-i èaúl-i maãlañatendìş mìkonem ٤ٓکْ٘ اٗل٣ِ ِٖٓؾذ ػوَ آىاه  

MaènÀ budur ki maãlañatendìş olan èaöluð ÀzÀrın iderùm dimekdùr. Yaènì murÀd, derdinùð 

çÀresin yine kendüsi bildügin beyÀndur. 

èUrfì eger zi kÀviş-i dil mÀndeem çi bÀk ثبک چٚ اّ ٓبٗلٙ كٍ ىکبُٝ اگو یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger gôðli öazımaödan öaldumsa ne àam? 

NÀòun zi kÀr şod ÷aleb-i nìş mìkonem ٖ٤ٓکْ٘ ٤ِٗ ِٛت ّل کبه ى ٗبف  

MaènÀ budur ki dırnaö èamelden öaldıysa neşter ÷aleb iderùm dimekdùr. Yaènì murÀd, 

gôðlini neşteriyle öazıduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2958 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Menem ki pÀre-i dil der dehÀn-i àam dÀrem  ْ٘ٓ ٚكاهّ ؿْ كٛبٕ كه كٍ پبهٙ   ک  
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2959 òamÀn: òumÀr T 

MaènÀ budur ki baða maòãÿãdur ki gôðùl pÀresini àamuð aàzında dutaram. Yaènì, àamuð 

aàzına gôðùl pÀresini öoparup virùrem dimekdùr. 

Be zìr-i nÀãiye ãad dÀsitÀn-i àam dÀrem كاهّ ؿْ ٍزبٕكا ٕل ٗب٤ٕٚ ثي٣و  

MaènÀ budur ki nÀãiye altında àamuð yùz dÀne ñikÀyetin dutaram dimekdür. Yaènì murÀd, 

àamla kemÀl-i ülfetin beyÀndur. 

Dilem ki zaòmpeõìr<ì> koned nemìdÀnem ُْلا٤ٔٗٗ ک٘ل >ی<پن٣و ىفْ کٚ ْك  

MaènÀ budur ki benüm göñlümüñ zaòm úabÿl idicegin bilmezem. 

Ve gerne tìr-i nefes der kemÀn-i àam dÀrem  ٝ ٚٗكاهّ ؿْ بٕکٔكه ٗلٌ ر٤و گو  

MaènÀ budur ki yoösa nefes oöın àamuð kemÀnında ñÀøır dutaram dimekdùr. Yaènì murÀd, 

tìr-i nefesi kemÀn-i àamda ñÀøır olup gôðline zaòm urmaàın beyÀndur. 

Ez Àn be beyè-i àam Àyem ki der dukÀnçe-i èaşö اى إ ثٚ ث٤غ ؿْ آ٣ْ کٚ كه كکبٗچۀ ػْن 

MaènÀ budur ki andan ôtùri àamuð beyègÀhına gelùrem ki bÀzÀr-i èaşöuð dukÀnçesinde 

(        

HezÀr úÀfile-i èışret zebÀn-i àam dÀrem ّٛياه هبكِۀ ػْود ىثبٕ ؿْ كاه 

MaènÀ budur ki bið dÀne èıyş u èışret kÀrvÀnın öadar àamuð zebÀnın dutaram dimekdùr. 

Yaènì murÀd, bÀzÀr-i èaşöuð dukÀnçesinde àamdan zebÀn itdùgin beyÀndur. 

Çi şod ki cÀn be àamet dÀdeem be gofte-i èaşö چٚ ّل کٚ عبٕ ثـٔذ كاكٙ اّ ثگلزۀ ػْن 

MaènÀ budur ki ben cÀnı ey mañbÿb, senùð àamuða èaşöuð cevÀbıyla virmişemdùr. 

(       ) Bu taúdìrce şimdi ne oldı ki 

Eger àamet begorìzed òamÀn-i àam dÀrem كاهّ ؿْ بٕفٔ ثگو٣يك ؿٔذ اگو  

MaènÀ budur ki eger senùð àamuð firÀr idecek olursa ben àamuð òamÀnın dutaram dimekdùr. 

Yaènì murÀd, èaşöuð cevÀbıyla àam-i maóbÿba cÀn virüp ve àam firÀr itdügin beyÀndur ve 

kendünüñ òamÀn çekdügin beyÀndur.2959 

Begÿ be şÀdì-i vuãlat ki tìà ber dÀred ٞثوكاهك ر٤ؾ کٚ ِٕٝذ ئ ثْبك ثگ  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, vaãluðda olan şÀdumÀnlıàa sôyle ki cefÀ vù sitem öılıcın yuöaru 

öaldursın zìrÀ ki 



888 

 

Ki meyl-i zemzeme-i „el-amÀn‟-i àam dÀrem ٚ٤َٓ ک   ٚ كاهّ ؿْ الآبٕ ىٓيٓ  

MaènÀ budur ki àamuñ òavf-i tìàinden „el-amÀn‟ diyùp feryÀd itmege mÀéil olduàın 

beyÀndur. 

ÇirÀ àameş nekoned ber men iètimÀd ki men کٚ اػزٔبك ٖٓ ثو ٗک٘ل ؿِٔ چوا ٖٓ  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð àamı niçùn benùm ùzerùme iètimÀd u iètiöÀd itmez ki ben 

Sitemkeşìde velì mihribÀn-i àam dÀrem ْكاهّ ؿْ ٜٓوثبٕ ُٝی ک٤ْلٙ ٍز  

MaènÀ budur ki sitem keşìdeyem feemmÀ (      ) yine àamuð mihribÀnlıàın dutaram 

dimekdür. Yaènì murÀd, mihribÀn-i àam olduàın beyÀndur. 

Ger ez bihişt şeved maèãiyet èinÀn-i tÀbem ربثْ ػ٘بٕ ٓؼ٤ٖذ ّٞك ثْٜذ اى گو  

MaènÀ budur ki eger cennetden benùm èinÀnumı gunÀh ù maèãiyete dôndùrecek olursa 

HezÀr şùkr ki ãad bÿstÀn-i àam dÀrem كاهّ ؿْ ثٍٞزبٕ ٕل کٚ ّکو ٛياه  

MaènÀ budur ki bið şùkùr ki àamuñ yüz dÀne bÀà u bÿstÀnuñ dutaram. Yaènì murÀd, 

bihiştden  redd olunduàı vaöt bÿstÀn-i àamda óuøÿr idecegin beyÀndur. 

Çigÿne fehm-i óadìåem konend bìderdÀn ٚٗٞكهكإ ثی ک٘٘ل ؽل٣ضْ كْٜ چگ  

MaènÀ budur ki derdsüz olan kimesneler benùm kelÀmumı çigÿne fehm iderler? Yaènì, 

itmezler zìrÀ ki (       )  

Ki òÀnezÀd-i melÀlem zebÀn-i àam dÀrem ٚكاهّ ؿْ ىثبٕ ٓلاُْ ىاكفبٗٚ  ک  

MaènÀ budur ki melÀlùð evinde doàmışam ve àamuð dilini dutaram dimekdùr. Yaènì murÀd, 

òÀnezÀd-i melÀl olduàın beyÀndur.  

Ez Àn diyÀr-i èadem şod musaòòarem èUrfì ػوكی َٓقوّ ّل ػلّ ك٣به إٓ اى  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, iúlìm-i èadem andan ötüri baña muùìè olup musaòòar oldı ki 

Ki ãad sipÀh-i belÀ der èinÀn-i àam dÀrem ٚكاهّ ؿْ ػ٘بٕ كه ثلا ٍپبٙ ٕل ک  

MaènÀ budur ki yüz dÀne belÀ vü miónet èaskerini <àam> èinÀnumda dutaram dimekdür. 

Yaènì murÀd, belÀ vü àamla kemÀl-i ülfetin beyÀndur.  
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2960 velehu eyøen: gazel İ, - HP 
2961 gôrmişdùrem: gôrmişem İ 

Velehu Eyøen2960 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Çi devr est ìn ki nefè ez gerdiş-i gerdÿn nemìbìnem ٚث٤ْ٘ ٗٔی گوكٕٝ گوكُ اى ٗلغ ا٣٘کٚ اٍذ كٝه چ  

(        MaènÀ budur ki bu devr ne devrdür ki çerò-i felegüñ dönmesiden aãlÀ bir nefè u 

fÀéide görmüyorum dimekdür. 

áam-i Leylâ nemìyÀbem dil-i Mecnÿn nemìbìnem ْث٤ْ٘ ٗٔی ٓغٕ٘ٞ كٍ ٣بثْ ٗٔی ٤ُِی ؿ  

MaènÀ budur ki Leylâ‟nuð àamını bulmuyorum ve Mecnÿn‟uð gôðlini gôrmùyorum 

dimekdùr. Yaènì murÀd, èaãruð ve zamÀnuð tebdìl olduàın beyÀndur. 

RevÀc-i bìàamìhÀ bìn ki bÀ ìn merdumÀzÀrì آىاهی ٓوكّ ٖا٣ ثب کٚ ث٤ٖ ٜب٤ث٤ـٔ هٝاط  

MaènÀ budur ki àamsuz olmaàuð revÀclıàın gôr ki bu merdumÀzÀrlıàla yine  

MelÀmethÀ ki mìdìdem zi dehr eknÿn nemìbìnem ث٤ْ٘ ٗٔی اکٕ٘ٞ كٛو ى ٤ٓل٣لّ کٚ ٜبٓلآز  

MaènÀ budur ki ol melÀmetlikleri dehrden gôrmişdùrem şimdi gôrmüyorum dimekdür.2961 

Yaènì murÀd, àamsızlıàuð revÀc olduàın beyÀndur. 

Be her gÀmì şehìd-i àamzeeş zìn pìş mìdìdem ك٣لّ ٓی پ٤ِ ٙ اُ ى٣ٖؿٔي ٤ّٜل گبٓی ثٜو  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð àamzesinùð şehìdini her bir adımda bundan ziyÀde gôrùrdùm 

feemmÀ 

Der ìn èahd ustuòˇÀn-i zÀà der hÀmÿn nemìbìnem ث٤ْ٘ ٗٔی ٛبٕٓٞ كه ىاؽ اٍزقٞإ ػٜل ا٣ٖ كه  

(      )  MaènÀ budur ki bu èaãrda zÀàuñ kemügin daòi ãaórÀda görmüyorum dimekdür. 

Yaènì murÀd, èaãruð tebdìl olduàın beyÀndur. 

Meger rÀh-i òayÀl-i àamzeet ber sìnehÀ bestì ثَزی ٤ٍٜ٘ب ثو اد ؿٔيٙ ف٤بٍ هاٙ ٓگو  

MaènÀ budur ki ey (       ) mañbÿb, meger èuşşÀöuð sìnesi ùzerine òayÀl-i àamzeñüñ 

yolını baàladuð  

Ki ber òÀk-i şehìdÀn çeşmhÀ-yi òÿn nemìbìnem ٚث٤ْ٘ ٗٔی فٕٞ ٛبی چْْ ٤ّٜلإ فبک ثو ک  

MaènÀ budur ki şehìdlerùð ÷opraàı ùzerine öan çeşmelerini (      ) görmüyorum dimekdür. 

Yaènì murÀd, òayÀl-i àamze sìne-i èuşşÀö ùzerine beste olduàın beyÀndur. 
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2962 velehu eyøen: gazel İ, - HP 
2963 olmaúdayum: olmadayum HE 

Nemìrencem eger úadr-i vefÀ-yi men nemìdÀnì ٤ٔٗلاٗی ٖٓ ٝكبیهله  اگو هٗغْ ٗٔی  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb-i ùannÀz, eger benüm vefÀmuñ úadrini bilmeyecek olursan yine 

senden rencìde (       ) olmazam zìrÀ ki 

Ki bÀ ìn óüsnet ez óüsnÀferìn memnÿn nemìbìnem ٚث٤ْ٘ ٗٔی ٕٓٔ٘ٞ آكو٣ٖ ؽَٖ اى ؽَ٘ذ ا٣ٖ ثب ک  

MaènÀ budur ki bu ñùsnle seni ñùsn yaradıcı olan MevlÀ‟dan memnÿn olur gôrmùyorum 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere mañbÿbuð mùştaöı olduàın beyÀndur. 

Mekon ÀàÀz-i ãuló engìòten-i èUrfì taóammül kon ٖکٖ رؾَٔ ػوكی آٗگ٤قزٖ ِٕؼ آؿبى ٓک  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, taóammül it ãuló úoparmaàa ibtidÀ eyleme zìrÀ ki 

Ki reng-i Àştì bÀ Àn ruò-i gülgÿn nemìbìnem ٚث٤ْ٘ ٗٔی گِگٕٞ هؿ إٓ ثب آّزی هٗگ ک  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ kemÀl-i àaøabından ol gùlgÿn olan çehresinde barışmaö rengini 

gôrmùyorum dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbuð ziyÀdesiyle àaøÿb olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2962 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ez giryehÀ-yi bìhude ser tÀ be pÀ terem روّ ثپب رب ٍو ث٤ٜلٙ ٛبی گو٣ٚ اى  

MaènÀ budur ki bìhÿde olan aàlamaúlardan başdan ayaàa varıncaya dek yaş içine àarö 

olmışam dimekdùr. 

Her çend bìş girye konem bÀ ãafÀterem ٕلبروّ بث کْ٘ گو٣ٚ ث٤ِ چ٘ل ٛو  

MaènÀ budur ki her ne úadar ki ziyÀde aàlaram õevú u ãafÀm daòi ziyÀde olur dimekdür. 

Yaènì murÀd, giryeden ãafÀsı ziyÀde olduàın beyÀndur. 

BÀ Àn ki èömrhÀst ki bìgÀne-i menest َ٘ذٓ ۀث٤گبٗ کٚ ػٔوٛبٍذ کٚ إٓ ثب  

MaènÀ budur ki bunuñ birle ki bir niçe èömrdür ki benüm bìgÀnemdür feemmÀ yine 

Her lañóa bÀ kirişme-i ÿ ÀşinÀterem ثب ُؾظٚ ٛو   ٚ آّ٘بروّ اٝ کؤّ  

MaènÀ budur ki  her gün ol (        mañbÿbuð nÀz u kirişmesiyle ziyÀde ÀşinÀ (       )   

olmaúdayum.2963 Yaènì murÀd, ãÿreten mañbÿbla bìgÀne olup maènÀda kirişmesiyle her gùn 

ziyÀde ÀşinÀ olduàın beyÀndur. 
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2964 gùlşeninde: gùlşeninden HE 
2965 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2966 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

RıêvÀn çigÿne gÿş be destÀn-i men koned ٕک٘ل ٖٓ ثلٍزبٕ گُٞ چگٞٗٚ هٙٞا  

MaènÀ budur ki RıêvÀn-i cennet benüm destÀnuma niçesi úulaú dutup istimÀè ider ki 

Kez bülbülÀn-i gùlşen-i ÿ òoşnevÀterem ٗٞاروّ فُٞ اٝ گِْٖ ثِجلإ کي  

MaènÀ budur ki ol RıêvÀn‟uð gùlşeninde olan bùlbùllerden ziyÀde òoşnevÀyam dimekdùr.2964 

Yaènì murÀd, òoşnevÀ olduàın beyÀndur. 

Òod rÀ çi sÀn furÿşem u kes çun òıred merÀ  ٓوا فوك چٕٞ کٌ ٝ كوّْٝ ٍبٕ چٚ ها فٞك  

MaènÀ budur ki kendümi ne gÿne ãatayum ve òalú beni niçesi ãatun alsun ki 

Kez gevher-i ùabìèat-i òod pür bahÀterem ثٜبروّ پو فٞك ٛج٤ؼذ گٞٛو کي  

MaènÀ budur ki öz ùabìèatumuñ gevherinden ziyÀde bahÀ iderem ben dimekdür. Yaènì murÀd, 

ôz vùcÿdınuð õìöıymet olduàın beyÀndur.2965 

NetvÀn dem ez úabÿl bedìn mÀye zed ki men ٕکٚ ىك ٓب٣ٚ ثل٣ٖ هجٍٞ اى كّ ٗزٞا ٖٓ  

MaènÀ budur ki bu sermÀyeyle yine úabÿliyetden nefes urmaú mümkin degildür ki ben 

Ez ãÿfiyÀn-i gÿşenişìn bÀñayÀterem ٤بروّؽ بث ٤ْٖٗ گّٞٚ ٕٞك٤بٕ اى  

(       ) MaènÀ budur ki gÿşenişìn olan ãÿfilerden ziyÀde ñayÀ ãÀñibiyem dimekdùr. Yaènì 

murÀd, ãÀñibñayÀ olduàın beyÀndur. 

Ey kÀmbaòş-i àamze eger bìnevÀ koşì ْیک ث٤٘ٞا اگو ؿٔيٙ ثقِ کبّ ای  

MaènÀ budur ki ey cellÀd-i àamzesinùð murÀdını virici olan mañbÿb, eger murÀduð èÀşıö-i 

bìnevÀyı öatl itmek ise 

Evvel merÀ ki ez dil-i òod bìnevÀterem ٍٝٗٞاروّ ثی فٞك كٍ اى کٚ ٓوا ا  

(      ) MaènÀ budur ki evvel beni öatl it ki ôz gôðlùmden ziyÀde bìnevÀ olmışam 

dimekdùr. Yaènì murÀd, bìnevÀ olduàın beyÀndur.2966 

Bìmihrì-i to dembedem efzÿnter est u men اٍذ اكيٝٗزو لّجكٓ رٞ ئث٤ٜٔو ٝ ٖٓ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ bìmaóabbet olmaàuñ dembedem ziyÀdeter oluyor ve ben 
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2967 dimekdür: - HE 
2968 olurdı ki: olur dimekdùr HE 

Ez mihribÀnì-i to maóabbetfezÀterem كياروّ ٓؾجذ رٞ ئٜٓوثبٗ اى  

MaènÀ budur ki senùð mihribÀnlıàuðdan ziyÀde ben mañabbet artırıcıyam dimekdùr. 

(       ) Yaènì murÀd, maóbÿb bìmihr olduöça kendùsi bÀmihr olduàın beyÀndur. 

BÀ şìvehÀ-yi èaşö ki sırreş kesì neyÀft  ٤ٗبكذ کَی ٍوُ کٚ ػْن ٤ّٞٛبیثب  

MaènÀ budur ki èaşöuð şìvelerinde ki ol mañbÿbuð esrÀrını bir kimesne bulmadı feemmÀ 

Ez nìş-i àamze-i to be dil ÀşinÀterem آّ٘بروّ كٍ ثٚ رٞ ٙؿٔي ٤ِٗ اى  

MaènÀ budur ki senùð àamzeðùð nìşinden ziyÀde gôðùlde ol esrÀr-i şìveyle ben ÀşinÀyam 

dimekdür.2967 Yaènì murÀd, èaşöuð şìvesinùð sırrıyla gôðùlde ÀşinÀlıàı nìş-i àamze-i 

mañbÿbdan ziyÀde olduàın beyÀndur. 

Yek rÿz àam be şeb neresÀndem ki àam negoft ٗگلذ ؿْ ٚک ٗوٍبٗلّ ثْت ؿْ هٝى ٣ک  

MaènÀ budur ki àam beni bir gùn aòşama yetişdùrmedi ki àam dimedi. Yaènì murÀd, her 

gùnki aòşama yetişdùrdùgi vaöt ãafÀsından dirdi ki  

äad şùkr k‟imşeb ez heme şeb fitnezÀterem ىاروّ كز٘ٚ ّت ٛٔٚ اى کبْٓت ّکو ٕل  

MaènÀ budur ki yùz şùkùr ki bu gice cümle gicelerden ziyÀde fitne doàırıcıyam dimekdùr. 

Yaènì (        murÀd, her rÿz u şeb fitne-i àamla meftÿn olduàın beyÀndur. 

Ger der zamÀne yÀr-i vefÀkìş dìdemì ك٣لٓی ک٤ِ ٝكب ٣به ىٓبٗٚ كه گو  

MaènÀ budur ki eger zamÀnede vefÀ meõhebli olan dÿstı göreydüm 

Maèlÿm-i ÿ şodì ki ez ÿ bÀvefÀterem ِّٞٝكبروّ ثب اٝ اى کٚ ّلی اٝ ٓؼ  

MaènÀ budur ki ol vefÀ meõhebli olan dÿstuð maèlÿmı olurdı ki ben kendùsinden ziyÀde 

vefÀdÀram dimekdür.2968 Yaènì murÀd, zamÀnede yÀr-i vefÀdÀr olmaduàın beyÀndur. 

èUrfì betÀz ber eåer-i nÿr dÀnişem كاْْٗ ٗٞه اصو ثو ثزبى ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, benùm dÀnişùmde olan nÿruð eåerince çap ki  

Kez mÀh u ÀfitÀb-i to rÀ rehnumÀterem هٛ٘ٔبروّ ها رٞ آكزبة ٝ ٓبٙ کي  

MaènÀ budur ki aydan ve günden ziyÀde saña yol göstericiyem dimekdür zìrÀ ki mÀh u 
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2969 varur: - HE 
2970 ñarfu‟n-nÿn: - HP 
2971 topını: toyını T 
 T گو ك٣ٖ :گو كه ا٣ٖ 2972

(       ) ÀfitÀb àurÿba varur feemmÀ benüm nÿr-i dÀnişùm dÀéimÀ rÿşendùr dimekdùr.2969 

Yaènì murÀd, nÿr-i dÀnişin medñdùr. 

Óarfu‟n-nÿn2970 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Pìş bordem der öumÀr-i èaşö-i cÀnÀn bÀòten ِثبفزٖ عبٗبٕ ػْن هٔبه كه ثوكّ پ٤  

MaènÀ budur ki öñce ileticiyem maóbubuñ (       ) èaşöınuð öumÀrını oynamaöda. Yaènì 

murÀd, tìzdestem dimekdür. 

äad şikÀfem ber dilest u yek girìbÀn bÀòten ثبفزٖ گو٣جبٕ ٣ک ٝ اٍذ كٍ ثو ّکبكْ ٕل  

MaènÀ budur ki bir girìbÀnı oynayup dest-i óerìfden òalÀã itmekde göñlüm üzerinde yüz dÀne 

şikÀf vardur. Yaènì murÀd, öumÀr-i èaşö-i cÀnÀnı oynaduàın beyÀndur. 

Gÿy-i meydÀn-i vefÀ rÀ zaòm-i çevgÀn bişkened ثْک٘ل چٞگبٕ ىفْ ها ٝكب ٤ٓلإ گٞی  

MaènÀ budur ki vefÀ meydÀnınuð (      ) topını çevgÀnuð zaòmı şikest ider.2971 

Ger der ìn meydÀn sipihr Àyed be çevgÀn bÀòten ثبفزٖ ثچٞگبٕ آ٣ل ٍپٜو ٤ٓلإ ا٣ٖ كه گو
2972  

MaènÀ budur ki eger sipihr-i (      ) àaddÀr bu meydÀna çevgÀn oynamaú içün gelecek 

olursa dimekdür. Yaènì zaòm-i çevgÀn, gÿy-i vefÀyı şikest itmek emr-i muóÀl iken sipihr 

çevgÀnbÀzlıö içùn meydÀna geldùkden ãoðra şikest olmaö mùmkindùr dimekdùr. MurÀd, 

sipihrùð ziyÀsıyla çevgÀnbÀzlıàın ve àaddÀrlıàın beyÀndur. 

Ber dil u cÀn dìde èaşö u çìde bÀzì hÿşdÀr ّٛٞلاه ثبىی چ٤لٙ ٝ ػْن ك٣لٙ عبٕكٍ ٝ ثو  

MaènÀ budur ki  gôðùl ùzerine ve cÀn ùzerine gôrmişdùr èaşö ve oyını daòi dùşùrmişdùr. 

Yaènì murÀd, èaşöuð gôzi cÀnla dildedùr ve oyını daòi dùşùrmişdùr ki utmaàa yaöındur. İmdi 

bu taúdìrce 

BÀ óerìf-i bìşbìn mestÀne netvÀn bÀòten ثبفزٖ ٗزٞإ َٓزبٗٚ ث٤ٖ پ٤ِ ؽو٣ق ثب  

MaènÀ budur ki ziyÀde gôrici olan ñerìfle seròoş olup oynamaö mùmkin degildùr. Yaènì 

murÀd, ñerìfùð bìşbìn olduàın beyÀndur. 
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 İ كٝؿَزی :كهّزی 2973

Bìdil u dìnem u gerne men kocÀ menzil kocÀ کغب ٓ٘يٍ کغب ٖٓ گوٗٚ ٝ ك٣ْ٘ ٝ ل٤ٍث  

MaènÀ budur ki ben bìdilem ve bìdìnem yoúsa ben nirede ve menzil nirede feemmÀ 

Ez tehìdestì dilìrem der perìşÀn bÀòten ثبفزٖ پو٣ْبٕ كه ك٤ُوّ كٍزی رٜی اى  

MaènÀ budur ki perìşÀn ve daàınıö oyun oynamaöda dil ve dìnden tehìdest olduàuma dilìrem 

ve şecìèem dimekdùr. Yaènì (        murÀd, tehìdest olduàına, oyunda òavfi olmaduàın 

(       )  beyÀndur. 

BÀ sitemger dÿstÀn resm-i dil-i bìôarf-i mÀst ثب ٍزٔگو كٍٝزبٕ هٍْ كٍ ث٤ظوف ٓبٍذ 

MaènÀ budur ki sitemger olan dÿstlarıyla bizùm perdesiz olan gôðlimùzùð (       ) resmi 

ve èÀdeti budur ki 

Dùşmenì derzìden u der dÿstì cÀn bÀòten ٖكّٔ٘ی كه ى٣لٕ ٝ كهكٍٝزی عبٕ ثبفز 

MaènÀ budur ki dùşmenlik idevùz ve dÿstlıöda cÀn oynayavuz dimekdùr. Yaènì murÀd, 

sitemger olan dÿsta dùşmenlik itdùgin ve òalÀã olan dÿstlık yolına cÀn oynaduàın beyÀndur. 

Neşée-i ãad sÀle ñilm ez yek doroştì kem şeved ّٞك کْ كهّزی ٣ک اى ْؽِ ٍٚبُ ٕل ْٗؤ
2973  

MaènÀ budur ki yùz yıllıö ñilmùð neşéesi, bir àaøabdan noöãÀn olmaz zìrÀ ki 

Key be yek telòì tevÀn ãad şekkeristÀn bÀòten ثبفزٖ وٍزبٕکّ ٕل رٞإ رِقی ث٤ک کی  

MaènÀ budur ki yùz dÀne şekeristÀnı bir acılıàla oynayup øÀyiè öaçan mùmkindùr, mùmkin 

degildùr dimekdùr. Yaènì murÀd, yùz yıllıö ñilm bir òuşÿnetle gitmedùgin beyÀndur. 

Dest-i èUrfì ez girìbÀn kes cudÀ hergiz nedìd ٗل٣ل ٛوگي علا کٌ گو٣جبٕ اى ػوكی كٍذ  

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð elini hergiz yaöadan cudÀ olmaàı kimesne gôrmedi. Yaènì, dÀéimÀ 

dest-i girìbÀn olmışdı bu taödìrce 

ÒˇÀhed Àòir dest der çÀk-i girìbÀn bÀòten ثبفزٖ گو٣جبٕ چبگ كه كٍذ آفو فٞاٛل  

MaènÀ budur ki Àòiru‟l-emr èUrfì‟nùð murÀdı budur ki elini çÀk-i girìbÀnında oynaya 

dimekdür. Yaènì murÀd, elin (      ) çÀk-i girìbÀnında øÀyiè idecegin beyÀndur. 
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2974 velehu eyøen: gazel İ, - HP 
2975 sÀèat ne òoş sÀèat idi: - HE; ürküp: ölüp/olup HE 
2976 dimekdür: - HE 
2977 yaènì: - HE 
2978 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2979 ısıcaö: ãıcaö HE 

Velehu Eyøen2974 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Òoş Àn sÀèat ki mìreftì vù ÷Àöat mìremìd ez men ُٞاىٖٓ ٤ٓو٤ٓل ٛبهذ ٝ ٤ٓوكزی کٚ ٍبػذ إٓ ف  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ol sÀèat ne òoş sÀèat idi ki sen gitdùn ve benden daòi ãabr u ÷Àöat 

ürküp gitdi.2975 

TeàÀful ez to mìbÀrìd u óasret mìçekìd ez men َاىٖٓ ٤ٓچک٤ل ؽَود ٝ ثبه٣ل ٓی رٞ اى رـبك  

MaènÀ budur ki ey mañbub, senden teàÀful yaàardı ve benden ñasret damlardı dimekdùr. 

Yaènì murÀd, maóbÿbla geçen muèÀmelesin beyÀndur. 

Òoş Àn mùddet ki hergiz ber murÀd-i men nebÿd ammÀ ُٞآب ٗجٞك ٖٓ ثوٓواك ٛوگي کٚ ٓلد إٓ ف  

MaènÀ budur ki ol mùddet òoş mùddet (       ) idi ki hergiz maóbÿb benüm murÀdum 

ùzere olmadı feemmÀ 

NaãìóathÀ-yi bìtÀbÀne gÀhì mìşinìd ez men اى ٤ْ٘٤ٓل گبٛی ربثبٗٚ ثی ٤ٖٗؾزٜبی ٖٓ  

MaènÀ budur ki bìtÀbÀne olan neãÀéiói gÀhi bir benden istimÀè iderdi dimekdür.2976 Yaènì 

murÀd, maóbÿb kendüsinden gÀhì bir naãìóat istimÀè itdügin beyÀndur.2977 

Òoş Àn èizzet ki mì efzÿd bìdÀdeş eger gÀhì ُٞگبٛی اگو ث٤لاكُ اكيٝك ٓی کٚ دػي إٓ ف  

MaènÀ budur ki ol èizzet òoş idi ki mañbÿbuð bìdÀdın ziyÀde iderdi eger gÀhì bir 

Óadìå-i şekveÀmìzì be gÿşeş mìresìd ez men اى ٤ٓو٤ٍل گِّٞ ثٚ آ٤ٓيی ّکٞٙ ؽل٣ش ٖٓ  

MaènÀ budur ki şikÀyetle öarışıö olan kelÀm benden mañbÿbuð öulaàına vÀãıl olacaö olursa 

ol zamÀn bìdÀdını daòi ziyÀde iderdi dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbuð bìdÀdını 

beyÀndur.2978 

Zi õevú-i koşten-i men germòÿn geştì vù mìdÀnem ٤ٓلاْٗ ٝ گْزی فٕٞ گوّ ٖٓ کْزٖ مٝم ى  

(       ) (        MaènÀ budur ki ey maóbÿb, benüm helÀk olduàumuñ õevúinden úanuñ 

ısıcaö olup ãafÀ itdùð ve bilùrem ki2979 
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2980 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
2981 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Ki memnÿnend ferdÀ-yi öıyÀmet ãad şehìd ez men ٚاى ٤ّٜل ٕل ه٤بٓذ كوكای ٓٔ٘ٞٗ٘ل ک ٖٓ  

MaènÀ budur ki yarın rÿz-i öıyÀmetde yùz dÀne şehìd benden memnÿn olmışdurlar ki ol 

mañbÿbı germòÿn eyledùm zìrÀ ki sÀéir şehìdleri öatl itdùgi vaöt õevöinden aãlÀ germòÿn 

olmamışdı dimekdùr. Yaènì murÀd, kendùnùð helÀkinùð õevöinden mañbÿb germòÿn olduàın 

beyÀndur. 

DilÀ imşeb kocÀ bÿdì ki mañrem bÿdem u èUrfì ػوكی ٝ ثٞكّ ٓؾوّ کٚ ثٞكی کغب آْت كلا  

MaènÀ budur ki ey gôðùl, èacabÀ bu gice nirede idùð ki ben èUrfì‟yle mañrem olmış idùm ve 

èUrfì 

Çi zehrÀlÿd neşterhÀ be cÀneş mìòalìd ez men ٚاى ف٤ِل ٓی عبِٗ ثٚ ْٗزوٛب ىٛوآُٞك چ ٖٓ  

MaènÀ budur ki benden zehrle Àlÿde olan neşterleri cÀnına òalìde itmişdùr dimekdùr. Yaènì 

murÀd, ôz cÀnına neşter-i zehrÀlÿd urduàın beyÀndur.2980 

Velehu Eyøen2981 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

Kÿ mey-i şevöì ki dil mest-i cunÿn Àyed birÿn ٞثوٕٝ آ٣ل عٕ٘ٞ َٓذ كٍ کٚ ّٞهی ٓی ک  

(       ) MaènÀ budur ki şevöe mensÿb olan şarÀb öanı ki gôðùl mest-i cunÿn olduàı ñÀlde 

÷aşra gele? 

Her nigÀh ez dìde bÀ ãad mevc-i òÿn Àyed birÿn ثوٕٝ آ٣ل فٕٞ ٓٞط ٕل ثب ك٣لٙ اى ٗگبٙ ٛو  

MaènÀ budur ki gôzinden her nigÀhı yùz dÀne öan mevciyle ÷aşra gele dimekdùr. Yaènì 

murÀd, şarÀb-i şevöi ÷aleb itdùgin beyÀndur. 

Án ki şìr-i bìşe-i ãabr est ez dest-i àamet آٗکٚ ٤ّو ث٤ْۀ ٕجو اٍذ اى كٍذ ؿٔذ 

MaènÀ budur ki ol kimesne ki bìşe-i ãabruñ (      ) arslanı pÀyesisindedùr ey mañbÿb, 

senùð àamınuð elinde 

NÀçeşìde sillì-i evvel zebÿn Àyed birÿn ٕٝٗبچ٤ْلٙ ٤ٍِئ اٍٝ ىثٕٞ آ٣ل ثو 

MaènÀ budur ki bir ÷abancayı urmazdan evvel zebÿn olduàı ñÀlde ÷aşra gelùr dimekdùr. Yaènì 

murÀd,  dest-i àam-i mañbÿbda şìr-i bìşe-i ãabr olan kimesneler bile zebÿn olduàın 
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2982 bile: ile HP 
2983 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

beyÀndur.2982 

NÀle tÀ nezdìk-i leb ãad cÀ şeved pÀmÀl-i ÿ ُٚاٝ ٓبٍ پب ّٞك عب ٕل ُت ٗيك٣ک رب ٗب  

MaènÀ budur ki nÀle vù feryÀd tÀ dudaàuð yaöınına varıncaya dek yùz yerde derd ù elemùð 

pÀymÀli olur. Bu taúdìrce 

CÀn bìmÀr ez derÿn-i sìne çun Àyed birÿn ٕثوٕٝ آ٣ل چٕٞ ٤ٍ٘ٚ كهٕٝ اى ث٤ٔبه عب  

(        MaènÀ budur ki derÿn-i sìneden òaste olan cÀn èacabÀ niçesi ÷aşra gelùr ki nÀle yùz 

yerde pÀmÀl olur dimekdùr. Yaènì murÀd, derÿnında olan derdùð çoölıàın beyÀndur. 

Çun reved FerhÀd bÀ Àn ceõbe şÀyed kiz reheş ٕٞکي هِٛ ّب٣ل عنثٚ إٓ ثب كوٛبك هٝك چ  

MaènÀ budur ki FerhÀd, çünki ol õevúle ve ol ceõbeyle gidecek olursa lÀyıödur ki ol 

FerhÀd‟uð yolından 

äÿret-i Şìrìn zi kÿh-i Bìsutÿn Àyed birÿn ثوٕٝ آ٣ل ث٤َزٕٞ کٞٙ ى ٤ّو٣ٖ ٕٞهد  

MaènÀ budur ki Şìrìn‟ùð ãÿreti kÿh-i Bìsutÿn‟dan ÷aşra gele dimekdùr. Yaènì murÀd, ceõbe-i 

èaşö-i FerhÀd‟ı beyÀndur ve bizùm DìvÀnçe‟de bu àazelin maö÷aèı bulunmaduàına beyÀn 

olunmadı. 

Velehu Eyøen2983 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

DÀnì ki çìst maãlaóat-i mÀ girìsten گو٣َزٖ ٓب ِٖٓؾذ چ٤َذ کٚ كاٗی  

MaènÀ budur ki bilùr misen ki giryede bizùm murÀdımuz ve maãlañatımuz nedür? 

(       ) 

PinhÀn melÿl bÿden u peydÀ girìsten ٕگو٣َزٖ پ٤لا ٝ ثٞكٕ ٍِٓٞ پٜ٘ب  

(        MaènÀ budur ki pinhÀnca melÿl olmaödur ve ÀşikÀr aàlamaödur. Yaènì murÀd, 

melÀletle giryesin beyÀndur. 

FÀrià meşev [[ki]] zi girye ki bisyÀr-i eşkrìz كبهؽ ْٓٞ ]]کٚ[[ ى گو٣ٚ کٚ ث٤َبه اّک ه٣ي 

MaènÀ budur ki aàlamaödan fÀrià olma ki çoö eşk tôkici kimesne vardur ki 

 



898 

 

                                                           
 HP ػوكی :ؿوهی 2984

äad sÀle girye bÀòt be yek tÀ girìsten ٖٕل ٍبُٚ گو٣ٚ ثبفذ ث٤ک رب گو٣َز 

MaènÀ budur ki yùz yıllıö aàlamaàı bir kerre aàlamaàa oynamışdur dimekdür. Yaènì murÀd, 

mañalinde bir kerre girye itmemek yùz yıllıö giryeyi berbÀd itdùgin beyÀndur. 

Bìderd rÀ naãìóat-i erbÀb-i dil çi kÀr کبه چٚ كٍ اهثبة ٤ٖٗؾذ ها ث٤لهك  

MaènÀ budur ki bìderd olan şaòãa erbÀb-i dilùð pend ù naãìñatinùð kÀrı yoödur. Yaènì 

fÀéidesi yoúdur zìrÀ ki 

Òandìden ÀşinÀ nebuved bÀ girìsten ٕگو٣َزٖ ثب ٗجٞك آّ٘ب ف٘ل٣ل  

MaènÀ budur ki gùlmeklik ÀşinÀ olmaz aàlamaöla. Yaènì murÀd, òandÀn olan bìderdlere 

giryÀn olan erbÀbuð nesÀéiñi mùfìd olmaduàın beyÀndur. 

DÀéim be girye àarúì vü çun nìk bingerem ث٘گوّ ٤ٗک چٕٞ ٝ یؿوه ثگو٣ٚ ْئكا
2984  

MaènÀ budur ki egeçi dÀéimÀ aàlamaàa àarö olmışsan feemmÀ çünki dìde-i óaúìúat üzere bir 

òoşca baöacaö olursın 

Zìn girye reh dırÀz buved tÀ girìsten ٖگو٣َزٖ رب ثٞك كهاى هٙ گو٣ٚ ى٣  

MaènÀ budur ki bu cins aàlamaúdan yol uzun olur tÀ óaúìúat üzere aàlamaàa dimekdür. Yaènì 

murÀd, her girye kÀrger olmaduàın beyÀndur. 

DermÀn-i derd-i men zi MesìóÀ mecÿ ki hest َٕٛذ کٚ ٓغٞ ٤َٓؾب ى ٖٓكهك  كهٓب  

MaènÀ budur ki benüm vücÿdumda olan (      ) derdüñ dermÀnını MesìñÀãıfat olan 

ùabìbden ùaleb itme ki vardur. 

Derdem cefÀ-yi yÀr u medÀvÀ girìsten ّگو٣َزٖ ٓلاٝا ٝ ٣به علبی كهك  

MaènÀ budur ki benüm derdüm cefÀ-yi mañbÿbdur ve dermÀnı aàlamaödur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, girye derdine dermÀn olduàın beyÀndur. 

GÀhì be yÀd servöadì girye hem òoş est اٍذ فُٞ ْٛ گو٣ٚ هلی ٍوٝ ث٤بك گبٛی  

MaènÀ budur ki gÀhì bir servúadd (       ) mañbÿbuð Àrzÿsıyla daòi aàlamaö òoşdur zìrÀ 

ki 

TÀ key zi şevö-i sidre-i Ùÿbâ girìsten گو٣َزٖ ٛٞثب ٍلهٙ   ّٞم ى کی رب  

MaènÀ budur ki ñattâ niçeye dek sidrenùð ve Ùÿbâ‟nuð şevöinden aàlamaö dimekdùr. Yaènì 
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murÀd,  servöad mañbÿbuð yÀdıyla aàlamaö òoş olduàın beyÀndur. 

èÖmrì be giryehÀyi heves şod be ser kunÿn کٕ٘ٞ ة ٍو ّل ًٛٞ ثگو٣ٜبی ػٔوی  

MaènÀ budur ki hevÀ vù heves aàlamasınuð sebebiyle bir èômr başa gidùp òalÀã oldı ve şimdi 

èÖmrì be tÀze bÀyedem Àn vÀ girìsten گو٣َزٖ ٝاإٓ  ثب٣لّ ثزبىٙ ػٔوی  

MaènÀ budur ki baða bir tÀze èômr lÀzımdur ki ol hevÀ vù hevesde aàlamaö sebebiyle 

geçirdügüm èömrden ötüri aàlayayum dimekdür. Yaènì murÀd, ibtidÀ-yi óuhÿrında èômrini 

hevÀ vü hevesden ötüri aàlamaúda geçirdügin beyÀndur. 

Her kes ki hest girye be cÀneş revÀst lìk ٤ُک هٝاٍذ عبِٗ ثٚ گو٣ٚ َٛذ کٚ کٌ ٛو  

MaènÀ budur ki herkes ki vardur ñÀline gôre aàlamaö kendùye lÀzımdur feemmÀ 

NetvÀn be èÀlemì tek ü tenhÀ girìsten ٕگو٣َزٖ رٜ٘ب ک ٝر ػبُٔی ثٚ ٗزٞا  

MaènÀ budur ki mümkin degildür ki bir maòlÿú-i èÀlem içùn tek ù tenhÀ ôz başuða aàlamaö 

dimekdür. Yaènì murÀd, herkes öz (         ñÀline gôre aàlamaö lÀzım olduàın beyÀndur. 

èUrfì zi girye dest nedÀrì ki der firÀú كوام كه کٚ ٗلاهی كٍذ گو٣ٚ ى ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, aàlamaúdan el úalduram ki eyyÀm-i firÀúda 

Derdet zi dil nemìreved illÀ girìsten گو٣َزٖ الا كو٤ٔٗٝ كٍ ى كهكد  

MaènÀ budur ki senüñ derdüñ göñülden gitmez illÀ aàlamaúla gider dimekdür. Yaènì murÀd, 

giryeden òÀlì olmaduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2985 

(mütefÀèilün / feèÿlün / mütefÀèilün / feèÿlün) 

Be çi rÿ vü cilve Àyed ùaleb-i niyÀzmendÀn ٚ٤ٗبىٓ٘لإ ِٛت آ٣ل ثغِٞٙ هٝ ثچ  

MaènÀ budur ki niyÀzmend olan èuşşÀöuð ÷alebi ve murÀdı ne yùzle cilveye gelùr ki? 

Ne dil-i niyÀz òurrem ne leb-i ümìd òandÀn ٚٗ ٍف٘لإ ا٤ٓل ُت ٗٚ فوّ ٤ٗبى ك  

MaènÀ budur ki  ne niyÀzuð gôðli òurrem ve ne ùmìdùð dudaàı òandÀn dimekdùr. Yaènì 

murÀd, niyÀzmendÀnuð murÀdı òuãÿle gelmedùgin beyÀndur. 

Gile ez tehìkemendì ne revÀ buved hemìn bes ِٚثٌ ٤ٖٔٛ ثٞك هٝا ٗٚ کٔ٘لی رٜی اى گ  

(       ) MaènÀ budur ki kemendin boşlıàından şekvÀ itmek lÀyıö olmaz hemìn bu öadar 
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besdür ki 

Ki àazÀl-i mÀ neyÀyed be kemend-i ercumendÀn  ٚ٘لإاهعٔ ثکٔ٘ل ٤ب٣لٗ ٓب ؿياٍ ک  

MaènÀ budur ki bizüm àazÀl-i vañşì pÀyesinde olan mañbÿbımuz ercumend olan èuşşÀöuð 

kemendine gelmez dimekdùr. Yaènì murÀd,  àazÀldan boş olduàın beyÀndur. 

Çi koned zebÿnşikÀrì be çonìn şikÀrgÀhì ّکبهگبٛی چ٤ٖ٘ث ّکبهی ىثٕٞ چک٘ل  

MaènÀ budur ki buncılayın bir nÀzuð şikÀrgÀhında bir zebÿn şikÀrı neylesùn ki? 

Ki òam-i kemend bÿsed leb-i èanberìnkemendÀn ٚکٔ٘لإ ػ٘جو٣ٖ ُت ثٍٞل کٔ٘ل فْ ک  

MaènÀ budur ki bizùm mañbÿbımızuð kemendinùð òamı èanberìn kemend olan 

(      ) mañbÿblaruð dudaàını bÿs ider, bu taödìrce zebÿn olan şikÀrı neylesùn dimekdùr. 

Yaènì murÀd, ôz mañbÿbınuð rùtbesin beyÀndur ki sÀéir èanberìnkemend olan dilberler bunuð 

şikÀrı olmaö Àrzÿsın itdùklerin beyÀndur. 

Çi gumÀn-i bÀ÷ıl est ìn ki buved èazìz ãaydì ٚ٤ٕلی ػي٣ي ثٞك کٚ ا٣ٖ اٍذ ثبَٛ گٔبٕ چ  

MaènÀ budur ki ãayd-i èazìz olmaú ümìdinde olmaú èaceb gumÀn-i bÀtıldur zìrÀ ki 

Ki be èacz beste gerded be kemend-i ãaydbendÀn ٚ٘لا٤ٕٕلث ثکٔ٘ل گوكك ثَزٚ ثؼغي ک  

MaènÀ budur ki ãaydbend olanlaruñ kemendine èaczle beste olan ãayd-i èazìz olmaö gumÀnın 

(      ) dutarsa èaceb gumÀn-i bÀ÷ıldur dimekdùr. Yaènì murÀd, rıøÀsıyla beste-i kemend 

olmayup èaczle beste olan ãayd-i èazìz olmaduàın beyÀndur. 

Be kirişmeì benÀzem ki zi bÀd-i dÀmen-i ÿ ّٔاٝ كآٖ ثبك ى کٚ ث٘بىّ ۀثکو  

MaènÀ budur ki ol bir kirişmeyle nÀz iderem ki ol kirişmenùð eteginùð rÿzigÀrından 

Zede mevc-i zehr-i Àfet be gulÿ-yi nÿşòandÀn ّٙٗٞق٘لإ ثگِٞی آكذ ىٛو ٓٞط ىك  

MaènÀ budur ki nÿşòand olanlaruð boàazında Àfet zehrùð mevcin urmışdur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, mùbÀlaàa ùzere kirişmede olan teéåìri  ve ñÀleti beyÀndur. 

Ne çunÀn betÀz èUrfì ki èinÀn reved zi destet ٚٗ ٕكٍزذ ى ػ٘بٕ هٝك کٚ ػوكی ثزبى چ٘ب  

(       ) MaènÀ budur ki ey èUrfì, ancılayın çapma ki èinÀn-i iòtiyÀruñ elüñden gide 

To hemìn óadìå mìgÿy be sebukèinÀn semendÀn ٍٞٔ٘لإ ػ٘بٕ ثَجک ٤ٓگٞی ؽل٣ش ٤ٖٔٛ ر  

(        MaènÀ budur ki semendi sebukèinÀn olanlara sen hemìn bu kelÀmı sôyle ki 

ancılayın çapsunlar ki èinÀn ellerinden gitmeye dimekdùr. Yaènì murÀd, ÷arìö-i èaşöda Àheste 
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gitmek maöbÿl olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2986 

(mefèÿlü / fÀèilÀtün / mefèÿlü / fÀèilÀtün) 

Mìrem zi hecr u gÿyem yÀ Rab be óasret-i men ّثؾَود هة ٣ب گ٣ْٞ ٝ ىٛغو ٤ٓو ٖٓ  

MaènÀ budur ki maóbÿbuñ hecrinden helÀk oluyorum ve direm ki yÀ Rabbì benüm óasretüm 

ñaööıyçùn olsun  ki 

Kez dÀà-i ÿ mesÿzÀn kes rÀ be miónet-i men ثٔؾ٘ذ ها کٌ َٓٞىإ اٝ  كاؽ کي ٖٓ  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð dÀàından benùm miñnetùmde kimesneyi yandurma dimekdùr. 

Yaènì murÀd, hecr-i mañbÿbdan helÀk olduàın beyÀndur. 

HengÀm-i nezè ìn est maúãÿd-i men ki gÿyed ّگ٣ٞل کٚ ٖٓ ٓوٖٞك ا٣َ٘ذ ٗيع ٛ٘گب  

MaènÀ budur ki óÀlet-i nezè vaútinde maóbÿbdan benüm murÀd u maúãÿdum ancaú budur ki 

diye 

Çìzì eger negerded fehm ez işÀret-i men اّبهد اى كْٜ ٗگوكك اگو چ٤يی ٖٓ  

MaènÀ budur ki eger benùm işÀretùmden bir nesne fehm olunmazsa ol zamÀn mañbÿb diye ki 

işte işÀretden murÀdı bôyle dimekdùr deyù ièlÀm itdüre dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿbdan 

makãÿdı ancaö bu mertebe olduàın beyÀndur. 

Òoş sÀèatì ki mìkerd menèem zi girye mañrem ُٞٓؾوّ گو٣ٚ ى ٓ٘ؼْ کوك ٓی کٚ ٍبػزی ف  

MaènÀ budur ki ol bir sÀèat, òoş sÀèat idi ki mañrem olduàı ñÀlde mañbÿb beni aàlamaödan 

menè itdi. 

Gerdeş be çìn-i ebrÿ bìrÿn zi ãoóbet-i men ُذجٕؾ ث٤وٕٝ ى اثوٝ ثچ٤ٖ گوك ٖٓ  

(      ) MaènÀ budur ki ol maóbÿb, çìn-i ebrÿsıyla aàlamaàı benùm meclisùmden ÷aşra itdi 

dimekdür. Yaènì murÀd, kendüsin giryeden menè itdügin beyÀndur. 

Ez nÀvek-i to èamden duşvÀr mìdehem cÀn عبٕ ٤ٓلْٛ كّٞاه اػٔل رٞ ٗبٝک اى  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ nÀvek-i àamzeðden cÀnumı öaãden duşvÀrlıàla virùrem.2987 
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TÀ der dilet bemÀnd yÀd õevú-i şehÀdet-i men ّٜبكد مٝم ٣بك ثٔبٗل كُذ كه رب ٖٓ  

(       ) MaènÀ budur ki tÀ ki ey mañbÿb, senùð gôðlùðde benùm şehÀdetùmùð õevöi 

úalsun dimekdür. Yaènì murÀd, nÀvek-i mañbÿbdan duşvÀrlıàla cÀn virdùgin beyÀndur. 

Reftem ki behr-i ãulñeş èaczì konem be èUrfì ْ٘ثؼوكی کْ٘ ػغيی ِٕؾِ ثٜو کٚ هك  

MaènÀ budur ki gitdüm ki maóbÿbla ãulñ olmaödan ôtùri èUrfì‟ye ióhÀr-i èacz eyledüm. Bu 

taúdìrce 

Gÿ dil mekoş be ÷aènem ìnest ÷Àöat-i men ٞٛبهذ ا٣َ٘ذ ثطؼْ٘ کِٓ كٍ گ ٖٓ  

MaènÀ budur ki göñle söyle ki beni taène itmekle helÀk itmesün zìrÀ ki ancaú bu úadardur 

benüm ùÀúatüm dimekdür. Yaènì murÀd, iôhÀr-i èacz idùp mañbÿbla ãulñ olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen2988 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

BÿstÀn pejmurde gerded ez dil-i nÀşÀd-i men ٕٗبّبك كٍ اى گوكك پژٓوكٙ ثٍٞزب ٖٓ  

MaènÀ budur ki bÿstÀn-i ùmmìd pejmurde vù perìşÀn olur benùm nÀşÀd olan gôðlùmden 

YÀsemen rÀ òande ber leb sÿzed ez feryÀd-i men ٍٖٔكو٣بك اى ٍٞىك ُت ثو ف٘لٙ ها ٣ب ٖٓ  

MaènÀ budur ki yÀsemenüñ òandesi dudaú üzerinde yanar benüm feryÀdumdan dimekdür. 

Yaènì murÀd, (        gôðlinde ve feryÀdında olan ñÀleti ve teéåìri beyÀndur. 

BÀàbÀn-i èaşö mìgÿyed ki òÀkister şeved ّٕٞك فبکَزو کٚ ٤ٓگ٣ٞل ػْن ثبؿجب  

MaènÀ budur ki èaşöuð bÀàbÀnı dir ki yanup òÀkister olur. 

ŞÀne-i bÀd-i ãabÀ der ùurra-i şimşÀd-i men   ٚ ٖٓ ّْٔبك ٛوٙ   كه ٕجب ثبك ّبٗ  

MaènÀ budur ki bÀd-i ãabÀnuð şÀnesi benùm şimşÀdöad olan mañbÿmuð zùlfinde yanup 

òÀkister olur dimekdür. Yaènì murÀd, ùurra-i mañbÿbda olan ñarÀreti beyÀndur ki şÀne-i bÀd-i 

ãabÀyı yandurup òÀkister ider dimekdùr. 

Goftem Àyìn-i muàÀn pürõevúter yÀ zÀhidÀn ْٕاٛلاى ب٣ زوهمٝ پو ٓـبٕ آ٤٣ٖ گلز
2989  

MaènÀ budur ki ben didüm ki èacabÀ pìr-i muàÀnuñ èÀdeti ziyÀdesiyle pürõevúdür veyÀòud 

zÀóidler gibi 
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èAşö goft Àyìn-i Mecnÿn-i men u FerhÀd-i men كوٛبك ٝ ٖٓ ٓغٕ٘ٞ آ٤٣ٖ گلذ ػْن ٖٓ  

MaènÀ budur ki èaşö cevÀb virùp didi ki ikisinden daòi benùm Mecnÿn‟umuð ve benùm 

FerhÀd‟ımuð èÀdeti yegdùr dimekdùr.2990 Yaènì murÀd, èÀdet-i (       ) Mecnÿn u FerhÀd, 

Àyìn-i muàÀn u zÀhidden yeg ù pùrõevö olduàın beyÀndur. 

Kùfr nì İslÀm nì İslÀm-i küfrÀmìz nì ٗی آ٤ٓي کلو اٍلاّ ٗی اٍلاّ ٗی کلو  

MaènÀ budur ki bizüm vùcÿdımuzda ne maóø-i küfr olacaú efèÀl vardur ve ne òod kemÀl-i 

İslÀm olacaö aèmÀl vardur ve ne òod İslÀmla öarışmış kùfr vardur. Yaènì murÀd, hìçbirinde 

kemÀl üzere degilüz, bu taúdìrce èacabÀ 

Óikmet-i Ìzed nedÀnem çìst der ìcÀd-i men ا٣غبك كه چ٤َذ ٗلاْٗ ا٣يك ؽکٔذ ٖٓ  

MaènÀ budur ki (      ) Óaö TeèÀlâ ñaøretinùð ñikmeti benùm vùcÿdumı ìcÀddan ne 

olduàın bilmiyorum dimekdùr. Yaènì murÀd, kesr-i nefs idùp ãÀñibèiãyÀn olduàın beyÀndur. 

äad bùt ez her õerre betrÀşì vù mÀned pÀreì پبهۀ ٓبٗل ٝ ثزواّی مهٙ ٛو اى ثذ ٕل  

MaènÀ budur ki  her bir õerresinden yüz dÀne büti yonup vücÿda getürürsen ve yine ol 

õerreden bir pÀresi bÀúì úalur.2991 

Ger konì ey Berhemen gùlgeşt kùfrÀbÀd-i men آثبك کلو گِگْذ ثوٖٛٔ ای ک٘ی گو ٖٓ  

MaènÀ budur ki ey Berehmen, eger benùm kùfrÀbÀdumı gùlgeşt idecek olursan dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mùbÀlaàa ùzere kùfrÀbÀdınuð õerresinden olan ñÀleti beyÀndur ve taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

èUrfì ez men ger melÿlì saèy der òÿnem mekon ٓکٖ فْٞٗ كه ٍؼی ُِٓٞی گو ٖٓ اى ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger benden melÿl olmışsan bÀri benùm öanumda saèy itme zìrÀ ki 

Seyl-i àam rÀ iltifÀtì nìst bÀ bunyÀd-i men َث٤٘بك ثب ٤َٗذ اُزلبری ها ؿْ ٤ٍ ٖٓ  

MaènÀ budur ki benùm vùcÿdumuð bunyÀdıyla àam seylinùð bir iltifÀtı vardur elbetde birgùn 

ol seyl anı òarÀb ider dimekdùr. Yaènì murÀd, seyl-i àamuð bunyÀdıyla iltifÀtı olduàın 

beyÀndur. 
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2992 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Velehu Eyøen2992 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

NÀm-i óüsnet çun berem ber ÀsumÀn Àyed girÀn ّگوإ آ٣ل آٍٔبٕ ثو ثوّ چٕٞ ؽَ٘ذ ٗب  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ (        ñùsnùðùð nÀmını ben ÀsumÀn ùzerine niçesi 

ileteyùm ki aàır gelùr, ÀsumÀn tañammùl (       ) itmez. 

Ger be gül bÀdì vezed ber bÀàbÀn Àyed girÀn گوإ آ٣ل ثبؿجبٕ ثو ٝىك ثبكی ثگَ گو  

MaènÀ budur ki eger gùle bir rÿzigÀr esicek olursa bÀàbÀnuð ùzerine aàır gelùr dimekdùr. 

Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere óüsn-i maóbÿbuñ èaôametin beyÀndur. (        

ŞehsuvÀr-i óüsn rÀ sermest bÀyed bÿd lìk ٤ُک ثٞك ثب٣ل َٓذ ٍو ها ؽَٖ َّٜٞاه  

MaènÀ budur ki şehsuvÀr-i óüsn olan maóbÿb gerekdür ki sermest ola feemmÀ 

Ne çunÀn mestì ki der desteş èinÀn Àyed girÀn ٗٚ ٕگوإ آ٣ل ػ٘بٕ كٍزِ كه کٚ َٓزی چ٘ب  

MaènÀ budur ki ol úadar mest olmaya ki elinde èinÀn-i iòtiyÀr aàır gele dimekdùr. Yaènì 

murÀd, şehsuvÀr-i óüsn olan mañbÿba miyÀnece mestlik lÀzım olduàın beyÀndur. 

Dest ber dil mÀnde ez derd-i òıredmendì besì ثَی فوكٓ٘لی كهك اى ٓبٗلٙ كٍ ثو كٍذ  

MaènÀ budur ki ãÀñibèaöl olduàı derdden ôtùri eli, yùregi ùzerinde çoö öalur. 

Án ki ber dest u dileş ra÷l-i girÀn Àyed girÀn ٚگوإ آ٣ل گوإ هَٛ كُِ ٝ كٍذ ثو آٗک  

MaènÀ budur ki ol kimesnenüñ ki eli üzerine ve göñli üzerine raùl-i girÀn olan bÀde-i èaşö aàır 

gelür. Yaènì murÀd, ãÀóibèaúl u ãÀóibzühd olup eline bÀde-i èaşö almayn kimesnenùð eli 

yüregi üzerinden gitmedügin beyÀndur. 

BìgunÀhì bìn ki çun Àyed be úaãd-i koştenem کْزْ٘ هٖل ثٚ ثلفٞ چٕٞ کٚ ث٤ٖ گ٘بٛی ثی  

MaènÀ budur ki gunÀhsızlıàı gôr ki çùnki ol mañbÿb beni helÀk itmek öaãdına gele 

Çun be zih bended òadengì ber kemÀn Àyed girÀn ٕٞگوإ آ٣ل کٔبٕ ثو فلٗگی ث٘لك ثيٙ چ  

MaènÀ budur ki çùnki bir oöı kiriş ùzerine bend ola ol zamÀn yay ùzerine aàır gelùr 

dimekdùr. Yaènì murÀd bìgunÀh olduàuna mañbÿb kendù oöıyla urmaö murÀd idiyor feemmÀ 

yayuð ùzerine oö aàır geldùgine urmaàa öÀdir olamaduàın beyÀndur, sebeb bìgunÀh 

olduàıdur. 
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2993 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Ger metÀè-i vaãl-i Şìrìn rÀ bedÀn netvÀn òarìd فو٣ل ٗزٞإ ثلإ ها ٤ّو٣ٖ َٕٝ ٓزبع گو  

(       ) MaènÀ budur ki eger Şìrìn‟ùð vaãlınuð metÀèını anuðla almaö mùmkin degilse 

(      )  

Ber dil-i Pervìz genc-i şÀyegÀn Àyed girÀn گوإ آ٣ل ّب٣گبٕ گ٘ظ پو٣ٝي كٍ ثو  

MaènÀ budur ki Pervìz‟ùð gôðli ùzerine genc-i şÀyegÀn aàır gelùr dimekdùr. Yaènì murÀd, 

vaãl-i Şìrìn, gencle alınmaö mùmkin olmaduàın beyÀndur ve añvÀl-i Şìrìn ve öıããa-i Pervìz 

erbÀbına maèlÿm. 

Terk-i dilcÿyì koned çun münfaèil gerdem zi luùf ُطق ى گوكّ ٓ٘لؼَ چٕٞ ک٘ل كُغ٣ٞی روک  

MaènÀ budur ki mañbÿb dilcÿylıàı terk ider çùnki ben lu÷f u iñsÀndan münfaèil olayum zìrÀ ki 

Ber kerìmÀn şermrÿy-i mìhmÀn Àyed girÀn گوإ آ٣ل ٤ٜٓٔبٕ هٝی ّوّ کو٣ٔبٕ ثو  

MaènÀ budur ki kerìmù‟n-nefs olan kimesnelerùð ùzerine mihmÀnuð ñicÀblı olan çehresi aàır 

gelùr dimekdùr. Yaènì murÀd, kendùsi mañbÿbuð mihmÀnı olup lu÷fına rÀst geldügine 

mùnfaèil olup baède mañbÿb daòi dilcÿylıàı terk itdùgin beyÀndur. 

Der àamì zed àav÷a èUrfì k‟Àn àam-i leõõetsirişt ٍوّذ ُند ؿْ کبٕ ػوكی ؿٞٛٚ ىك ؿٔی كه  

MaènÀ budur ki èUrfì ol bir baór-i àama àav÷a urmışdur ki ol leõõet ÷abìèatında olan àam 

Ber dil-i yÀrÀn sebuk ber dùşmenÀn Àyed girÀn گوإ آ٣ل كّٔ٘بٕ ثو ٍجک ٣بهإ كٍ ثو  

MaènÀ budur ki ol èUrfì‟nùð àav÷a urduàı àam-i leõõetsirişt yÀrÀnuð gôðli ùzerine sebuk 

gelùr ve dùşmenlerùð gôðli ùzerine aàır gelùr dimekdùr. Yaènì murÀd,  àav÷a urduàı àamuð 

aóvÀlin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2993 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Ne rÿ ez nÀz mìtÀbed geh-i neôôÀre mÀh-i men ٚٗ ٝٓبٙ ٗظبهٙ گٚ ربثل ٓی ٗبى اى ه ٖٓ  

MaènÀ budur ki benùm mÀhãıfat olan mañbÿbum neóóÀre vaötinde kemÀl-i nÀzından ne 

cemÀlini dôndùrùp ñıfó ider. 

Ne Àred ez le÷Àfet èÀrıøeş tÀb-i nigÀh-i men ٗٗگبٙ ربة ػبهِٙ ُطبكذ اى هكٚ آ ٖٓ  

MaènÀ budur ki ve ne òod ol mañbÿbuð èÀrıøı kemÀl-i leùÀfetden benüm nigÀhuma 
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(        ùÀúat getürür dimekdür. Yaènì murÀd, (       ) mübÀlaàa üzere leùÀfet-i èÀrıø-i 

mañbÿbı beyÀndur. 

Be fetvÀ-yi kesì òÿn-i merÀ rìzì ki der mañşer ٓؾْو كه کٚ ه٣يی ٓوا فٕٞ کَی یثلزٞا  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, ol bir kimesnenùð fetvÀsıyla benùm öÀnumı tôkùyorsun ki rÿz-i 

mañşerde 

Konem ger daèviyì òÿn bÀz òˇÀhed şod guvÀh-i men ْ٘گٞاٙ ّل فٞاٛل ثبى فٕٞ ئكػٞ گو ک ٖٓ  

MaènÀ budur ki eger bir daèvÀ idecek olursam öan yine girù benùm şÀhidùm olur dimekdùr. 

Yaènì murÀd, fetvÀ-yi òaãmla maötÿl olduàın beyÀndur. 

MerÀ koştì ki òoşñÀlem bedÀn àÀyet ki pendÀrem ّپ٘لاه کٚ ؿب٣ذ ٕلاث ْؽبُ فُٞ کٚ کْزی ٓوا  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, beni tÀ óaú yere úatl eyledüñ feemmÀ bu úatl olduàuma bir 

mertebede ve bir àÀyetde òoşñÀlem ki óan iderdem ki bu òoşñÀlligùmi gôrùp 

To òˇÀhì bÿd ferdÀ-yi öıyÀmet dÀdòˇÀh-i men ٞكاكفٞاٙ ه٤بٓذ كوكای ثٞك فٞاٛی ر ٖٓ  

MaènÀ budur ki yarın rÿz-i öıyÀmetde benùm dÀdòˇÀhum sen olasın dimekdür. Yaènì murÀd, 

öatl olduàına ziyÀdesiyle òoşñÀl olduàın beyÀndur. 

Çu nezdìk-i şumÀ ey koştegÀn-i èaşö mì Àyem  ٞآ٣ْ ٓی ػْن کْزگبٕ ای ّٔب ٗيك٣کچ  

MaènÀ budur ki ey derd-i èaşödan helÀk olan şehìdler çùnki ben sizùð yaöınuðuza gelem ol 

zamÀn 

Be derd-i ñasret ÀrÀyiş konìd ÀrÀmgÀh-i men آهآگبٙ ک٤٘ل آها٣ِ ؽَود ثلهك ٖٓ  

MaènÀ budur ki benùm mekÀnumı derdle ve ñasretle bir òoşca mùzeyyen idùp ÀrÀyiş idùð 

dimekdùr. Yaènì murÀd, koştegÀn mulñaö olduàın beyÀndur. 

Zi óasret mìrevem sÿy-i to ez àayret nemì Àyem ٣ْ٘آ ٗٔی ؿ٤ود اى رٞ ٍٞی ٤ٓوّٝ ؽَود ى  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, ben senüñ cemÀlinüñ hasretinden helÀk oluyorum ve yine kemÀl-

i àayÿrlıàından senùð ùarafuña gelmiyorum ki 

Ki ez rÿyet mebÀdÀ leõõetì yÀbed nigÀh-i men ٚٗگبٙ ٣بثل ُنری ٓجبكا ه٣ٝذ اى ک ٖٓ  

(      ) MaènÀ budur ki olmaya ki senüñ cemÀlüñden benüm nigÀhum yine bir leõõet bula 

dimekdür. Yaènì murÀd, óasret-i cemÀlden helÀk olduàın beyÀndur. 

 



907 

 

                                                           
2994 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Zi èaşö-i Kÿhken-i Şìrìn be òod mìnÀzed u Òusrev فَوٝ ٝ ٗبىك ٓی ثقٞك ٤ّو٣ٖ کٞٛکٖ ػْن ى  

MaènÀ budur ki FerhÀd‟uð (       ) èaşöından Şìrìn kendù kendùye nÀz ider feemmÀ 

Òusrev 

Bedìn òoşdil ki dÀred ez àurÿr ez èizz u cÀh-i men عبٙ ٝ ػي اى ؿوٝه اى كاهك کٚ كٍ فُٞ ٣ٖلث ٖٓ  

MaènÀ budur ki Òusrev bunuðla òoşdil olup mùtesellì olmışdur ki Şìrìn bu àurÿrı benùm èizz 

ù cÀhumdan dutar dimekdùr. Yaènì murÀd, èaşö-i FerhÀd‟dan Şìrìn (      ) kendü kendüye 

nÀz itdügin beyÀndur ve aóvÀl-i Kÿhken u Şìrìn u Òusrev erbÀbına maèlÿm. 

Ber efken perde ez óayret çu èUrfì bìzebÀnem kon کٖ ىثبْٗ ثی ػوكی چٞ ؽ٤ود اى پوكٙ اكکٖ ثو  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, cemÀlùðden perdeyi yuöaru bıraö èUrfì gibi kemÀl-i óayretden 

beni bìzebÀn eyle 

ÇerÀ bisyÀr mìkÿşì der iåbÀt-i gunÀh-i men گ٘بٙ اصجبد كه کّٞی ٓی ث٤َبه چوا ٖٓ  

MaènÀ budur ki benùm gunÀhumı iåbÀt itmekde niçùn bu mertebe çoö çalışup saèy idersen 

dimekdür. Yaènì murÀd,  cemÀl-i mañbÿbdan perdenùð yuöaru öalöduàın temennÀ ştdùgin 

beyÀndur. 

Velehu Eyøen2994 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

DilÀ rencì beber kez derdmendÀn mìtevÀn bÿden ثٞكٕ ٤ٓزٞإ كهكٓ٘لإ کي ثجو هٗغی كلا  

MaènÀ budur ki ey gôðùl, ol bir renci ilet ki derdmend olan èuşşÀöuð zùmresinden èadd 

olmaú mümkin ola zìrÀ ki biri beñzer derd çekmekle ol zümre-i derdmendÀn olmaú mümkin 

degildür. 

Mekeş gerden ki òÀk-i serbülendÀn mìtevÀn bÿden ِثٞكٕ ٤ٓزٞإ ٍوثِ٘لإ فبک کٚ گوكٕ ٓک  

MaènÀ budur ki gerdenkeşlik (        itme ki mùstemendlerùð òÀöipÀyı olmaö mùmkin ol 

dimekdür. Yaènì murÀd, renckeş olmaöda ve òÀkipÀy olmaúda olan òÀããeyi beyÀndur. 

Pey-i bÀlÀnişìnì vÀèióÀ mey rÀ mekon øÀyiè ٙب٣غ ٓکٖ ها ٓی ٝاػظب ٤ْٗ٘ی ثبلا پی  

MaènÀ budur ki ey vÀèiô-i daòòÀl, bÀlÀnişìn olan erbÀb-i kemÀlüñ peyindesen, bu taúdìrce 

vaèøuñda bÀde-i èaşöuð úadrini øÀyiè itme 
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 İ كَوكٕ :كْوكٕ 2995
2996 dadacaö: dutacak İ 

BeyÀ der deyr hem ãadr-i levendÀn mìtevÀn bÿden ثٞكٕ ٤ٓزٞإ ُٞٗلإ ٕله ْٛ ك٣و كه ث٤ب  

MaènÀ budur ki ey vÀèiô, deyr-i muàÀne gel ki hem zümre-i levendÀnuð ãadrı olmaö 

(       ) mùmkin ola dimekdùr. Yaènì murÀd, bÀlÀnişìn olan vÀèiôe mey-i èaşöı øÀyiè 

itdüginden ötüri taèarruø itdügin beyÀndur. 

Begÿyìdem ki tÀ tesbìó ber zunnÀr begozìnem ٞثگي٣ْ٘ ىٗبه ثو رَج٤ؼ رب کٚ ٤ل٣ّثگ   

MaènÀ budur ki baña söyleñüz tÀ ki ben daòi tesbìói zunnÀr-i èaşö ùzerine tercìñ ideyùm. 

Eger der zümre-i ÷ÀèatnişìnÀn mìtevÀn bÿden ثٞكٕ ٤ٓزٞإ ٤ْٗ٘بٕ ٛبػذ ۀىٓو كه اگو  

MaènÀ budur ki eger mùcerred tesbìñgerdÀnlıàıyla zùmre-i ÷ÀèatnişìnÀnde olmaö mùmkin ola 

dimekdür. Yaènì murÀd, mücerred tesbìóle zümre-i ÷Àèat nişìnÀnde olmaö mùmkin olmaduàın 

beyÀndur. 

Demì k‟Àn àamze ãaydì rÀ be òÿn àal÷Àn koned dÀnì كاٗی ک٘ل بٕطؿِ ثقٕٞ ها ٤ٕلی ؿٔيٙ کبٕ كٓی  

MaènÀ budur ki bir dem ki ol àamze-i òÿnòˇÀr bir şikÀrı öan içinde àal÷Àn idecek olursa ol 

zamÀn bilürsen ki 

Ki mùştÀö-i kemend-i ãaydbendÀn mìtevÀn bÿden ٚثٞكٕ رٞإ ٓی ث٘لإ ٤ٕل کٔ٘ل ْٓزبم ک  

MaènÀ budur ki ãaydbend olan mañbÿblaruð kemendinùð mùştÀöı olmaö mùmkin ola 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿblaruð kemendinùð şikÀrı olmaöda olan (      ) óÀleti 

beyÀndur. 

Eger dendÀn fişurden ber ciger ìn çÀşnì dÀred كاهك چبّ٘ی ا٣ٖ عگو ثو كْوكٕ كٗلإ اگو
2995  

MaènÀ budur ki eger ciger ùzerine dişi sıömaö bu leõõeti ve çÀşnìyi dadacaö olursa2996 

FedÀ-yi leõõet-i her zaòm-i dendÀn mìtevÀn bÿden ثٞكٕ ٤ٓزٞإ كٗلإ ىفْ ٛو ُند كلای  

MaènÀ budur ki dendÀnuð her zaòmınuð leõõetinùð fedÀsı olmaö mùmkin ola dimekdùr. 

Yaènì murÀd, zaòm-i dendÀnda olan leõõeti beyÀndur. 

Eger gÀhì leb-i ümmìd èUrfì telò mìgerded گوكك٤ٓ رِـ ػوكی ا٤ٓل ُت گبٛی اگو  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger gÀhice bir leb-i ümmìd telò olacaú olursa 
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2997 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Lebeş mìçeş zi òayl-i zehrnÿşÀn mìtevÀn bÿden ثٞكٕ ٤ٓزٞإ ّٗٞبٕىٛو ف٤َ ى ِچ٤ٓ ُِج  

MaènÀ budur ki ol ùmmìdùð dudaàını dad ki zehrnuş idenlerùð gurÿhından olmaö mùmkin 

ola dimekdür. Yaènì murÀd, leb-i ùmmìdi gÀhìce bir telò olup maöãÿdı (       ) vücÿda 

gelmedügin beyÀndur. 

Velehu Eyøen2997 

(mefèÿlü / mefÀèìlün / mefèÿlü / mefÀèìlün) 

TÀ tìà be kef dÀrì ber nefs du destì zen ىٕ كٍزی ٝك ٗلٌ ثو كاهی ثکق ر٤ؾ رب  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, tÀ ki elüñde tìà-i mücÀhede dutarsın nefs-i emmÀrenüñ üzerine iki 

nevbet urup yÀòud iki elüñle ur dimekdür. 

TÀ seng be dest Àyed ber şìşe-i hestì zen ثو آ٣ل كٍذ ثٚ ٍ٘گ رب   ٚ ىٕ َٛزی ٤ّْ  

MaènÀ budur ki  tÀ ki elùðe bìvùcÿdlıö daşı girecek olursa varlıö şìşesinùð ùzerine ur 

dimekdür. Yaènì murÀd, nefs-i emmÀreyi tìàle urmaàı ve şìşe-i varlıàı sengle urmaàı 

beyÀndur. 

Çun murà-i hevÀ tÀ key ber Àb u hevÀ cÿşì ّٕٞٞیع ٛٞا ٝ آة ثو کی رب ٛٞا ٓوؽ چ  

MaènÀ budur ki murà-i hevÀ gibi Àb u hevÀ ùzerine niçeye dek cÿş u òurÿş idersen? (        

PervÀneãıfat òod rÀ ber şuèleperestì zen ٚٗىٕ پوٍزی ّؼِٚ ثو ها فٞك ٕلذ پوٝا  

MaènÀ budur ki pervÀneãıfat olduguð ñÀlde ôzùði şuèleperestlik ùzerine ur dimkedùr. Yaènì 

murÀd, ùÀlib-i rÀh-i èaşö olana ÷arìö-i sùlÿkı beyÀndur. 

Endÿh musalla÷ kon ber şÀdì-i dÿn fı÷rat ٙٝكطود كٕٝ ئّبك ثو کٖ َِٜٓ اٗل  

MaènÀ budur ki àam u endÿhı musalla÷ eyle aãlı ve òulöını alçaö olan şÀdumÀlıàuð ùzerine 

Şemşìr-i bülendì rÀ ber ùÀrik-i pestì zen ىٕ پَزی ربهک ثو ها ثِ٘لی ٤ّْٔو  

MaènÀ budur ki bülend mertebelik şemşìrini pestpÀyeligùð başı ùzerine ur dimekdùr. Yaènì 

murÀd, bìvücÿd olmaàuñ ùarìúin beyÀndur. 

NÀdìde èadem òÀmì der zen be vùcÿd Àteş آرِ ثٞعٞك ىٕ كه فبٓی ػلّ ك٣لٙ ٗب  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, èÀlem-i èademi görmedikçe òÀmsın imdi bu taödìrce vùcÿduða Àteş 

urup maóv it. 
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2998 “sebuk” ibaresi her ùç nùshada da “Àheste” şeklindedir. Oysa mısrada “ٍجک”(sebuk) ibaresi 

geçmektedir ve bu kelimenin anlamı “hızlı, seri, hafif” manalarınadır. Bu sebeple sôz konusu kelime 

“sebuk” şeklinde tamir edildi. 
2999 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. ñarfu‟l-vÀv: - HP 
3000 muótesibi: meclisi HP 

Çun seyr-i èadem kerdì bÀz À der-i hestì zen ٕٞىٕ َٛزی كه آ ثبى کوكی ػلّ ٤ٍو چ  

MaènÀ budur ki çünki èÀlem-i èademi seyr itdùð ayruö girùye gelùp varlıö öapusın ur 

dimekdùr. Yaènì murÀd, evvel bu vùcÿdı Àteş-i èaşöda sÿòte itmedikçe varlıàa öadem 

baãılmaduàın beyÀndur. 

Der rÀh-i ÷aleb èUrfì bÀ hÿş u sebuk mìrev ٤ٓوٝ ٍجک ٝ ُٛٞ ثب ػوكی ِٛت هاٙ كه  

(       )  MaènÀ budur ki ÷aleb yolında ey èUrfì, èaöılla sebuk git2998 

Çun hÿş zi pey mÀned der kÿçe-i mestì zen ٕٞكه ٓبٗل پی ى ُٛٞ چ   ٚ ىٕ َٓزی کٞچ  

MaènÀ budur ki çünki èaúl, rÀh-i ÷alebde ayaödan öala ol zamÀn sen varlıö kÿçesinùð ùzerine 

ur dimekdür. Yaènì murÀd, rÀh-i ùalebde èaúl ayakdan úalmaduúça varlıöda oturmak mùmkin 

olmaduàın beyÀndur.  

Óarfu‟l-vÀv2999(      ) 

(mefèÿlü / fÀèilÀtü / mefÀèìlü / fÀèilün) 

Ìnek resìd vaède guşÀd-i nikÀb kÿ کٞ ٗوبة گْبك  ٝػلٙ ه٤ٍل ا٣٘ک  

MaènÀ budur ki işte maèhbÿbuð bize itdùgi vaède-i ruéyet-i cemÀl şimdi yetişdi, guşÀd-i 

nikÀb öanı? 

Reftìm tÀ derìçe-i ãubó ÀfitÀb kÿ ْرب هكز٤   ٚ کٞ آكزبة ٕجؼ كه٣چ  

MaènÀ budur ki tÀ ãÿbñuð derìçesine varıncaya dek (        gitdik ÀfitÀb öanı dimekdùr. 

Yaènì murÀd,  ÀfitÀbı gôrmedùgin beyÀndur. 

CÀmì keşìde muñtesib u fitne mìkoned ٤ٓک٘ل كز٘ٚ ٝ ٓؾزَت ک٤ْلٙ عبٓی  

MaènÀ budur ki şehrùð muñtesibi bir cÀm-i şarÀb nÿş eyledi ve fitne idiyor, bu taödìrce ol 

muótesibe3000 

Gÿ tÀziyÀne-i edeb-i iótisÀb kÿ ٞگ   ٚ کٞ اؽزَبة اكة ربى٣بٗ  

MaènÀ budur ki sôyle ki iñtisÀbuð ÀdÀbınuð tÀziyÀnesi öanı? Yaènì murÀd, muñtesibùð 

aóvÀlin beyÀndur. 
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Òÿnem óelÀl ber to velì DÀver-i cezÀ ْٗٞعيا كاٝه ُٝی رٞ ثو ؽلاٍ ف  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, benüm úanum senüñ üzerüñe óelÀl feemmÀ dÀver-i rÿz-i cezÀ 

olan óaøret-i Allâh 

Ger gÿyedem şehìd ki geştì cevÀb kÿ کٞ عٞاة گْزی کٚ ٤ّٜل گ٣ٞلّ گو  

MaènÀ budur ki eger baða dirse ki kimùð şehìdi olduð, cevÀb öanı? Yaènì murÀd, öanını 

maóbÿba óelÀl itdügin beyÀndur. 

Keyfiyyet-i şebÀb hem ez cins-i kìmyÀst ک٤ٔ٤بٍذ عٌ٘ اى ْٛ ّجبة ک٤ل٤ذ  

MaènÀ budur ki şebÀblıö keyfiyyeti, daòi yine cins-i kìmyÀdandur feemmÀ 

Ìnek şebÀb neşée-i èahd-i şebÀb kÿ کٞ ّجبة ػٜل ؤْٗ ّجبة ا٣٘ک  

MaènÀ budur ki işte eyyÀm-i şebÀbet, neşée-i èahd-i şebÀb öanı? Yaènì murÀd, èahd-i 

şebÀblıödan neşée gôrmedùgin beyÀndur. 

MÀ leb be „el-èa÷aş‟ neguşÀyìm u ten zenìm ٓى٤ْٗ رٖ ٝ ٗگْب٤٣ْ اُؼطِ ثٚ ُت ب  

(       ) (        MaènÀ budur ki bizler dudaàı „el-èa÷aş‟ dimekle açmazuz sùkÿt iderùz 

feemmÀ  

Áòir vücÿd-i Àb øarÿr est Àb kÿ کٞ آة اٍذ ٙوٝه آة ٝعٞك آفو  

MaènÀ budur ki Àòiru‟l-emr ãuyuð mevcÿd olması øarÿrdur, ãu öanı? Yaènì murÀd, teşneleb 

olup „el-èa÷aş‟ didùgin beyÀndur. 

Şermeş neóÀredùşmen u şevöem nigÀhdÿst ِٓكٍٝذ ٗگبٙ ّٞهْ ٝ كّٖٔ ٗظبهٙ ّو  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð şerm ù ñayÀsı kendùye nezzÀre idùp baömaàa dùşmendùr ve 

benùm şevöùm cemÀl-i maóbÿba nigÀh idüp baúmaàa dÿstdur. Bu taúdìrce 

Dil pÀre pÀre şod zi keşÀkeş nikÀb kÿ ٍکٞ ٗوبة کْبکِ ى ّل پبهٙ پبهٙ ك  

MaènÀ budur ki keşÀkeşden gôðùl pÀre pÀre oldı, nikÀb öanı? Yaènì murÀd, şevöi nigÀhdÿst 

olduàın beyÀndur. 

èUrfì megÿ ki mestì vü rÀh-i èadem dırÀz كهاى ػلّ هاٙ ٝ َٓزی کٚ ٓگٞ ػوكی  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, dime ki sen seròoşsın ve rÀh-i èadem uzundur zìrÀ ki 

Ìnek şodem suvÀr èinÀn kÿ rikÀb kÿ کٞ هکبة کٞ ػ٘بٕ ٍٞاه ّلّ ا٣٘ک  

MaènÀ budur ki şimdi suvÀr oldum feemmÀ èinÀn öanı ve rikÀb öanı? Yaènì murÀd, bìèinÀn u 
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3001 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. ñarfu‟l-hÀé: - HP 

bìrikÀb suvÀr olup rÀh-i èademe mùtevecih olduàın beyÀndur. 

Óarfu‟l-hÀé3001 

(feèilÀtün / feèilÀtün / feèilÀtün / feèilün) 

Ey ki ser tÀ öademem rÀ be cunÿn dÀşteì ۀكاّز ثغٕ٘ٞ ها ربهلْٓ ٍو کٚ یا   

MaènÀ budur ki ey ol mañbÿb ki başdan tÀ ayaàa varıncaya dek beni cunÿnda dutmışdursın. 

Yaènì başdan ayaàa beni dìvÀne ve cunÿn eyledùð. 

TÀ merÀ dÀşteì àaröa be òÿn dÀşteì ۀكاّز  ثقٕٞ ٚهؿو ۀكاّز ٓوا رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki beni àarúa dutmışdursın öanda dutmışdursın (      ) dimekdür. Yaènì 

murÀd, maóbÿb kendüyi Mecnÿn idüp òÿn içinde àarú itdügin beyÀndur. 

Ser-i inãÀf-i to gerdìm ki bÀ ìn heme óüsn ؽَٖ ٛٔٚ ا٣ٖ ثب کٚ گوك٣ْ رٞ اٖٗبف ٍو   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð inãÀfınuð başına dolanayum ki sen bu mertebe ñùsn ù 

leùÀfetle 

Ez dil-i men ùamaè-i ãabr u sùkÿn dÀşteì ۀكاّز  ٍکٕٞ ٝ ٕجو ٛٔغ ٖٓ كٍ اى  

MaènÀ (       ) budur ki yine benùm dilùmden ãabr u sùkÿt ÷amaèın dutmışdursın 

dimekdür. Yaènì murÀd, óüsn-i mañbÿb àÀyetle zìbÀ olduàına kendùsinden ãabr u öarar 

öalmaduàın beyÀndur. 

Ger dilìrÀne betÀzì be men ey çarò revÀst هٝاٍذ چوؿ یا ثٖٔ یثزبى ك٤ُواٗٚ گو   

MaènÀ budur ki ey çarò, benùm ùzerùme eger dilìrÀne olduàın ñÀlde çapacaö olursan lÀyıödur 

zìrÀ ki 

TÀ to der maèrekeì òaãm-i zebÿn dÀşteì ۀكاّز  ىثٕٞ فْٖ ۀٓؼوک كه رٞ رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki sen maèreke-i meydÀnda olduöça dÀéimÀ zebÿn olan òaãmı 

dutmışdursan dimekdùr. Yaènì murÀd, kendùsi òaãm-i öavì olduàın beyÀndur. 

Nÿş kon òÿn-i dilem tÀ beşinÀsì ey Òıør ُٞٗ ٖفٚو یا یثْ٘بٍ رب كُْ فٕٞ ک   

MaènÀ budur ki ey Òıør, benùm gôðlùm öanın nÿş eyle tÀ ki fehm idesen ki 

Ki to der çeşme-i ñayvÀn heme òÿn dÀşteì ٚۀكاّز  فٕٞ ٛٔٚ ؽ٤ٞإ ۀچْٔ كه رٞ ک  

MaènÀ budur ki çeşme-i óayvÀnda sen cùmle öan dutmışdursın dimekdür. Yaènì murÀd, 
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3002 velehu eyøen: gazel İ, - HP 
3003 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
 İ ٛوكٝ ها :ٛوكٝا 3004
3005 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

kendùnùð òÿnı, Àb-i ñayvÀn gibi olduàın beyÀndur. 

Dil[[i]]-i èUrfì beòar ez òˇìş be òorşìd furÿş ٍكوُٝ ثقٞه٤ّل ف٣ِٞ اى ثقو یػوك ]]ی[[ك   

MaènÀ budur ki èUrfì‟nùð gôðlini kendùsinden ãatun al ve gùneşe ãat. 

TÀ bebìnì ki çi mì erzed u çun dÀşteì ۀكاّز  چٕٞ ٝ اهىك یٓ چٚ کٚ یث٤٘ ثٚ رب  

(        MaènÀ budur ki ñattâ gôresen ki neye deger ve niçesi dutmışdursın dimekdür. 

Yaènì murÀd, göñli cevher-i õìöıymet olduàın beyÀndur. 

(       ) Velehu Eyøen3002 

(müfteèilün / fÀèilün / müfteèilün / fÀèilün) 

SÀàar-i lebrìz-i merg ber kef-i mùştÀö nih ْٓزبم کق ثو ٓوگ ُجو٣ي ٍبؿو ٚٗ   

MaènÀ budur ki mergùð lebrìz olan sÀàarını mùştÀö-i ruéyet olan èÀşıöuð eline öoy dimekdùr. 

Zemzeme-i Àteşìn ber kef-i èuşşÀö nih ٓػْبم کق ثو آر٤ْٖ ۀىٓي ٚٗ  

MaènÀ budur ki ÀteşnÀk olan zemzemeyi èuşşÀöuð eline öoy dimekdùr. Yaènì murÀd, mùştÀö 

mergden ve èuşşÀö zemzemeden mañóÿó olduàın beyÀndur.3003 

Zehr-i àamet rìòtem ber ciger-i her devÀ ٛوكٝا عگو ثو ه٣قزْ ؿٔذ ىٛو
3004   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, senüñ àamuñda olan zehri her devÀnuñ cigeri üzerine (       ) 

dôkmişemdùr. Bu taödìrce 

Dest-i tesellì kunÿn ber kef-i tiryÀú nih رو٣بم کقثو کٕ٘ٞ یرَِ كٍذ ٚٗ  

MaènÀ budur ki tesellì elini tiryÀkuñ eline úoy dimekdür. Yaènì murÀd, cümle devÀ mesmÿm 

olduúdan ãoñra ayruú tiryÀú-i fÀrÿöa iñtiyÀc öalmaduàın beyÀndur.3005 

Óüsn-i ãanem perde sÿòt ey dil-i dìdÀr-i dÿst َٖكٍٝذ ك٣لاه كٍ یا ٍٞفذ پوكٙ ْٕ٘ ؽ   

MaènÀ budur ki ey dìdÀra dÿst olan gôðùl, ãÀnemãıfat olan mañbÿbuð Àteş-i óüsni perdeyi 

yandurdı. Bu taödìrce 
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3006 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
3007 Bu mısra ve şerhi HE‟de yoktur. 
3008 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
3009 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

NÀãiye ber òÀk bend óavãala ber ùÀú nih ٚٛبم ثو ؽِٕٞٚ ث٘ل فبک ثو ٗب٤ٕ ٚٗ  

MaènÀ budur ki alnuðı òÀk ùzerine baàla ve ñavãalaðı ÷Àö ùzerine öoy dimekdùr. Yaènì 

murÀd, cemÀl-i mañbÿbdan perde refè olduàına ayruö nÀãiyesi òÀk-i secdeden úalúmayup 

(      ) bìhavãala olduàın beyÀndur.3006 

Ey úalem-i şuèleòìz dud-i dil-i mÀ berìz يو٣ث ٓب كٍ كٝك ف٤ي ّؼِٚ هِْ یا   

MaènÀ budur ki ey şuèle-i maømÿnÀt úaldurıcı olan öalem, bizùm gôðlimùzùð tùtùnini tôk 

gitsün. Bu defèa 

Áteş-i óasretfurÿz der dil-i evrÀú nih ِاٝهام كٍ كه كوٝى ؽَود آر ٚٗ
3007  

MaènÀ budur ki ñasret øiyÀlandurıcı olan Àteşi ervÀöun gôðline öoy dimekdùr. Yaènì murÀd, 

úalemle (      ) göñlinüñ muèÀmelesin beyÀndur. 

èUrfì eger der ciger şuèle nedÀnì şikest ّکَذ یٗلاٗ ّؼِٚ عگو كه اگو یػوك   

MaènÀ budur ki ey èUrfì, eger cigerde şuèle-i Àteşi şikest itmegi bilmdyecek olursan 

äad felek ez dÿd-i dil ber ser-i ÀfÀú nih كبمآ ٍو ثو كٍ كٝك اى كِک ٕل ٚٗ  

MaènÀ budur ki gôðùl tùtùninde ÀfÀöuð başı ùzerine yùz dÀne çarò-i felek úoy dimekdür. 

Yaènì murÀd, dÿd-i Àhınuð ñalöaları çarò-i felege mùşÀbih olduàın beyÀndur.3008 

Velehu Eyøen3009 

(mütefÀèilün / feèÿlün / mütefÀèilün / feèÿlün) 

Nefesì ki àamze-i ÿ be ãaf-i belÀ nişiste ََْٗزٚ ثلا ثٖق اٝ ۀؿٔي کٚ یٗل   

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð àamzesiyle bir nefes belÀ ãafında uturmışdur. Bu taúdìrce 

Be hevÀ-yi dil MesìóÀ be reh-i fenÀ nişiste َْٗزٚ ك٘ب ثوٙ ٤َٓؾب كٍ یثٜٞا  

(       ) MaènÀ budur ki gôðùl hevÀsıyla MesìñÀ fenÀ bulmaö yolunda oturmışdur 

dimekdür. Yaènì murÀd, mübÀlaàa üzere àamze-i mañbÿbı beyÀndur ki MesìóÀ daòi 

òavfından rÀh-i fenÀda öarÀr itmişdùr. 
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3010 sebebiyle: sebkiyle T, 

Çu resì be türbet-i mÀ mefeşÀn be nÀz dÀmen ٞكآٖ ث٘بى ٓلْبٕ ٓب ثزوثذ یهٍ چ   

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, çùnki bizùm tùrbemùze vÀãıl olasın bÀrì nÀzlÀ dÀmÀnuðı 

(        ãaçma zìrÀ ki 

Ki àubÀr-i derd u óasret be mezÀr-i mÀ nişiste َْٚٗزٚ ٓب ثٔياه عَود ٝ كهك ؿجبه ک  

MaènÀ budur ki derd u ñasret àubÀrı bizùm mezÀrımuza oturmışdur iñtimÀldùr ki dÀmÀnuð 

rÿzigÀrından ol àubÀr öalöup ùzerine öona dimekdùr. Yaènì murÀd, mezÀrı, àubÀr derd ù 

óasretle mÀlÀmÀl olduàın beyÀndur. 

Şeved ÀşikÀr ferdÀ ki be rÀh-i vaède-i ÿ اٝ ۀٝػل ثواٙ کٚ كوكا آّکبه ّٞك   

MaènÀ budur ki yarın, rÿz-i öıyÀmetde ÀşikÀr olup maèlÿm olur ki ol mañbÿbuð vaèdesi 

yolında  

Zi àam-i bihişt u dÿzaò du cihÀn cudÀ nişiste َْْٗزٚ علا عٜبٕ كٝ كٝىؿ ٝ ثْٜذ ىؿ  

MaènÀ budur ki cennetùð ve cehennmùð àamından iki cihÀnuð maòlÿöı başöa oturmışdur 

dimekdür. Yaènì murÀd, Àrzÿ-yi cennet iden ve òavf-i dÿzÀò çeken òalúdan mÀèadÀ rÀh-i 

vaède-i mañbÿbda kim cudÀ olup başöa oturduàı maèlÿm olur dimekdùr. 

Zi duèÀ çi kÀm cÿyem ki miyÀn-i tengdestÀn ر٘گلٍزبٕ ٤ٓبٕ کٚ ع٣ْٞ کبّ چٚ ىكػب   

MaènÀ budur ki duèÀdan ne iş ÷aleb idem ki tengdestlerùð ortasında 

Be hezÀr nÀümìdì eåer-i duèÀ nişiste َْٗزٚ كػب اصو یا٤ٓل ٗب ثٜياه  

MaènÀ budur ki ol duèÀnuñ eåeri biñ dÀne nÀùmìdlikle oturmışdur dimekdùr. Yaènì murÀd, 

duèÀdan meéyÿs olduàın beyÀndur. 

Zi reh-i vefÀ der ìn kÿ ki goõeşte dÀmenefşÀn ٙاكْبٕ كآٖ گنّزٚ کٚ کٞ ا٣ٖ كه ٝكب ىه   

MaènÀ budur ki dÀmÀnefşÀn olduàı ñÀlde vefÀ yolında èacabÀ bu kÿyda kim geçdi ki 

Ki àubÀr-i kÿçe-i mÀ ber-i tÿtiyÀ nişiste َْٚٗزٚ رٞر٤ب ثو ٓب ۀکٞچ ؿجبه ک  

MaènÀ budur ki (      ) bizùm kÿçemùzùð àubÀrı tÿtiyÀ ùzerine (       )  oturmışdur 

dimekdür. Yaènì murÀd, àubÀr-i kÿçesi ol vefÀ yolında dÀmenefşÀn olduàı ñÀlde geçen 

kimesnenùð sebebiyle tÿtiyÀdan maöbÿl olduàın beyÀndur.3010 
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3011 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Revem ez cihÀn u şÀdem ki be rÀh tÀ öıyÀmet ّٝه٤بٓذ رب ثواٙ کٚ ّبكّ ٝ عٜبٕ اى ه   

MaènÀ budur ki cihÀndan gidiyorum ve yine şÀdam ki tÀ rÿz-i öıyÀmete varıncaya dek yol 

üzerinde 

Zi òayÀl-i àamze-i ÿ ñaşem-i belÀ nişest َْٗزٚ ثلا ؽْْ اٝ ۀؿٔي ف٤بٍ ى  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð àamzesinùð òayÀlinde belÀ vù cefÀ ñaşemi oturmışdur 

dimekdür. Yaènì murÀd, àamze-i maóbÿbda olan teéåìri ve óÀleti beyÀndur. 

To vü bezm-i èıyş èUrfì men u kÿçeì ki her sÿ ٞٛوٍٞ کٚ ۀکٞچ ٝ ٖٓ یػوك ػ٤ِ ثيّ ٝ ر  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, sen ve bezm-i èıyş u èışret ve ben ve ol bir kÿçe ki her ÷araf 

Ser-i òÿnçekÀn futÀde dil-i bìnevÀ nişiste َْٕٗزٚ ث٤٘ٞا كٍ كزبكٙ ٍوفٞٗچکب  

MaènÀ budur ki başı òunçekÀn olduàı ñÀlde dùşmişdùr ve göñül devÀsuz olduàı ñÀlde 

oturmışdur dimekdùr. Yaènì murÀd, kendù olduàı kÿçenùð añvÀlin beyÀndur. 

Velehu Eyøen3011 

(fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilÀtün / fÀèilün) 

èÁşıöì dùkkÀn-i rusvÀyì be şehr u kÿ menih کٞ ٝ ثْٜو هٍٞا٣ی كکبٕ ػبّوی ٚ٘ٓ  

MaènÀ budur ki ey ÷Àlib, eger ãañìñ èÀşıösan rusvÀylıö dukkÀnun şehirde ve mañallede 

öoyma. Yaènì şehirde ve mañallede rÿsvÀylıö ãatub ióhÀr-i èaşö itme dimekdùr. 

Ber ser-i şemşìr nih rÿ ber ser-i zÀnÿ menih ىاٗٞ ٍو ثو هٝ ٗٚ ٤ّْٔو ٍو ثو ٚ٘ٓ  

MaènÀ budur ki  yüzüñi (        şemşìr-i èaşöuð başı ùzerine öoy ve illÀ zÀnÿ-yi ñayret başı 

üzerine úoyma dimekdür. Yaènì murÀd, ùarìú-i èaşöı beyÀndur. 

èAşö ez bÀzìçe bişnÀs ùmmet-i Mecnÿn meşev ٓغٕ٘ٞ آذ ثْ٘بً ثبى٣چٚ اى ػْن ْٓٞ  

MaènÀ budur ki èaşöı sen oyundan aðla Mecnÿn‟un ùmmeti ve tÀbièi olma 

Ser be yÀd-i çeşm-i cÀnÀn der pey-i Àhÿ menih آٛٞ پی كه عبٗبٕ چْْ ث٤بك ٍو ٚ٘ٓ  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð gôzinùð yÀd ile başuðı Àhÿnuð izinde öoyma dimekdùr. Yaènì 

murÀd, hevÀ-yi nefs üzere olan (       ) èaşöa, èÀşıöa daòldür. 

Dil buved şÀyeste-i derdì ki ez ãad dil yekì ٍثٞك ك   ٚ ٣کی كٍ ٕل اى کٚ كهكی ّب٣َز  

MaènÀ budur ki derde lÀyıö olan gôðùldùr andan ãoðra her gôðùl degil belki yùz gôðùlden 
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biri ancaö derd çekmege lÀyıödur. Bu taödìrce 

Töhmet-i derd ez berÀ-yi şekvÀ ber her mÿ menih ٛو ثو ّکٞٙ ثوای اى كهك رٜٔذ ٞٓ ٚ٘ٓ  

MaènÀ budur ki şekvÀdan ôtùri derdùð tôhmetini her bir mÿyuð ùzerine öoyma ki vùcÿdda 

derde lÀyıö olan ancaö dildùr ve illÀ sÀéir aèøÀ degildùr dimekdùr. Yaènì murÀd, her gôðùl 

derd çekmege lÀyıö olmaduàın beyÀndur. 

Derd eger ÀrÀm gìred desteş ez dÀmen bedÀr ثلاه كآٖ اى كٍزِ گ٤وك آهاّ اگو كهك  

MaènÀ budur ki derd u àam eger vücÿda ÀrÀm idüp úarÀr dutacaú olursa elini dÀmenüñden 

ayırma feemmÀ 

èÁfiyet ger àam şeved zÀnÿş ber zÀnÿ menih ىاٗٞ ثو ىاُٗٞ ّٞك ؿْ گو ػبك٤ذ ٚ٘ٓ  

MaènÀ budur ki rÀñatlık eger àam ãÿretinde daòi olursa dizini dizùð ùzerine öoyma dimekdùr. 

Yaènì murÀd, èÀşıö-i ãÀdıöa derd u àam èÀfiyetden  (      ) ziyÀde enìs u mÿnis olduàın 

beyÀndur.  

Mÿbemÿ ez derd-i bìdermÀn lebÀleb şev velì ُٞٔٝی ّٞ ُجبُت ث٤لهٓبٕ كهك اى ٓٞث  

MaènÀ budur ki dermÀnsuz olan derdden mÿbemÿ lebÀleb ÷op÷olı ol feemmÀ 

Ger bisÀù-i merg bester bÀşedet pehlÿ menih پِٜٞ ثبّلد ثَزو ٓوگ ثَبٛ گو ٚ٘ٓ  

MaènÀ budur ki eger mergùð bisÀ÷ı saða dôşek olursa daòi ol dôşegùð ùzerine yanuðı koyma 

ki yine nevèen ol öoymaöda vùcÿda bir rÀñatlık gelùr dimekdùr. Yaènì murÀd, dermÀnsuz 

olan derdden mÿbemÿ lebÀleb pùr olduàın beyÀndur. 

Kÿh-i elmÀs er şeved õevö u temÀşÀ der dilet ٙٞكُذ كه ببّرٔ ٝ ٝمم ّٞك اه أُبً ک  

MaènÀ budur ki õevú-i temÀşÀ eger senùð gôðlinde (      ) elmÀs daàı daòi (       ) 

olursa. Yaènì kÿh-i elmÀsuñ mertebesinde daòi olursa yine 

BÀ kesì der cilvegÀh-i dÿst èUrfì rÿ menih هٝ ػوكی كٍٝذ عِٞگبٙ كه کَی ثب ٚ٘ٓ  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, mañbÿbuð cilvegÀhına bir kimseyle yùz öoyma, yaènì gitme 

dimekdùr. MurÀd, temÀşÀ-yi cemÀl-i mañbÿba yoldaş varmaduàın beyÀndur. 
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3012 velehu eyøen: gazel İ, - HP 
3013 vü: - HE; imdi: - HE 
3014 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
3015 eyerlemişdùr: rehber eylemişdùr HE 

(         Velehu Eyøen3012 

(müfteèilün / mefÀèilün / müfteèilün / mefÀèilün) 

Òìz u şarÀb-i óayretem zÀn úad-i cilvesÀz deh كٙ ٍبى عِٞٙ هل ىإ ؽ٤ورْ ّواة ٝ ف٤ي  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, öalö benùm ñayretùm şarÀbını ol cilvesÀz olan öad u öÀmetùðden 

vir dimekdür. 

Rÿy be rÿy-i èışve kon dÿş be dÿş-i nÀz deh كٙ ٗبى كُٝ ثلُٝ کٖ ػْٞٙ ثوٝی هٝی  

MaènÀ budur ki yùzùði èışvenùð yùzùne eyle ve omuzuðı nÀzuð omuzuna vir dimekdùr. 

Yaènì murÀd, maóbÿb  (        cilveye öalöduàı vaöt evãÀfı beyÀndur. 

Ey dil-i sÀde goftemet nÀm-i vefÀ meber kunÿn کٕ٘ٞ ٓجو ٝكب ٗبّ گلزٔذ ٍبكٙ كٍ ای  

MaènÀ budur ki ey óìle vü mekrden sÀde olan gôðùl, ben òod saða didùm ki vefÀnuð nÀmını 

imdi iletme.3013 Yaènì vefÀyı õikr idùp òÀ÷ıra getùrme feemmÀ  

Merhem-i dÀà-i òˇiş rÀ ez nemek imtiyÀz deh ْٛكٙ آز٤بى ٗٔک اى ها ف٣ِٞ كاؽ ٓو  

MaènÀ budur ki öz vücÿduñda olan dÀàuñ merhemini duzdan imtiyÀz vir dimekdür. Yaènì 

murÀd, nemek pÀyesinde olan vefÀnuð nÀmını õikr itme dimegi beyÀndur.3014 

Tevsen-i nÀz kerde zìn ey dil-i èÀfiyetgozìn ٍٖٞگي٣ٖ ػبك٤ذ كٍ ای ى٣ٖ کوكٙ ٗبى ر  

MaènÀ budur ki ey rÀñatlık iòtiyÀr idici gôðùl, mañbÿb tevsen-i nÀzını eyerlemişdùr.3015 Bu 

taúdìrce 

Mÿybemÿy òˇìş rÀ mùjde-i turktÀz deh كٙ روکزبى ٓژكٙ   ها ف٣ِٞ ٓٞی ثٚ ٓٞی  

MaènÀ budur ki öz vücÿduña mÿybemÿy yÀàmÀ vü tÀlÀn müjdesini vir dimekdür. Yaènì 

murÀd, maóbÿbuñ tevsen-i nÀzında olan añvÀli beyÀndur. 

Key du èarÿs rÀ be hem tÀb-i mùşÀreket buved ثٞك ْٓبهکذ ربة ْٛ ثٚ ها ػوًٝ كٝ کی  

MaènÀ budur ki iki èarÿsuð birbiriyle mùşÀreket ÷Àöati öaçan olur, olmaz dimekdùr. Bu 

taúdìrce 
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3016 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
3017 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
3018 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

YÀ der-i merdumì bezen yÀ si ùalÀú-i Àz deh كٙ آى ٛلام ٍٚ ٣ب ثيٕ ٓوكٓی كه ٣ب  

MaènÀ budur ki yÀ òod merdumzÀdelik öapusın urma, yaènì ol daèvÀyı (       ) itme 

veyÀòud òırã u ÷amaèa ùç ÷alÀö vir dimekdùr. Yaènì murÀd, ñırã u ÷amaèla merdumzÀdelik 

birbiride cemè olmaduàın beyÀndur.3016 

Şìve-i SÀmirì buved neng-i kirişmehÀ-yi to   ٙٞرٞ کؤّٜبی ٘گٗ ثٞك ٍبٓوی ٤ّ  

(      ) MaènÀ budur ki ey mañbÿb, senùð nÀz u kirişmelerùðùð èÀr u nÀmÿsı bi-èaynihi 

SÀmirì‟nùð şìvesi olur. Bu taödìrce 

YÀ be fedÀ-yi èışve kon yÀ be zekÀt-i nÀz deh كٙ ٗبى ىکبد ثٚ ٣ب کٖ ػْٞٙ ثللای ٣ب  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, SÀmirì‟nùð şìvesinùð nengi olan kirişmeði yÀòud èaşöuð 

fedÀsına eyle veyÀòud nÀzuð õekÀtını vir dimekdùr. Yaènì murÀd, kirişme-i maóbÿba ùÀlib 

olduàın beyÀndur.3017 

YÀ Rab ez Àn kirişmeem kÀviş-i dil naãìb kon کٖ ٤ٖٗت كٍ کبُٝ اّ کؤّٚ إٓ اى هة ٣ب  

MaènÀ budur ki ey BÀrì ÒudÀyÀ, ol kirişmeden baða kÀviş-i dil naãìb eyle zìrÀ ki 

Sìne-i kebk dÀdeì nÀòun-i şÀñbÀz deh   ٚ كٙ ّبٛجبى ٗبفٖ ها كاكۀ کجک ٤ٍ٘  

MaènÀ budur ki (       ) baña sìne-i kebk ñÀletin virmişdùrsen bÀrì nÀòun-i şÀñbÀz daòi 

vir dimekdür. 

Dem zede èUrfì ez vefÀ tÀ zenemeş be imtiñÀn ّثبٓزؾبٕ ىِٗٔ رب ٝكب اى ػوكی ىكٙ ك  

MaènÀ budur ki èUrfì vefÀkeşlikden dem urup lÀf itmişdùr ñattâ ol èUrfì‟yi imtihÀn içùn 

urmaúdan ötüri 

Deşne-i zehr dÀdeì zÀn muje-i dırÀz deh   ٚ كٙ كهاى ٓژٙ   ىإ ۀكاك ىٛو كّ٘  

MaènÀ budur ki ol uzun olan kirpikden zehirli olan òançer vir ki imtiñÀn içùn èUrfì‟yi urayum 

zìrÀ ki vefÀdan urmışdur dimekdùr. Yaènì murÀd, vefÀkeşlikden dem urduàın beyÀndur.3018 
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3019 ñarfu‟l-yÀ: - HP 
3020 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
3021 Bu beyt ve şerhi HE‟de yoktur. 
3022 Bu mısra ve şerhi HE‟de yoktur. 
3023 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Óarfu‟l-yÀ3019 

(mefÀèilün / feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

BahÀr reft u nekerdìm èazm cÀ-yi òoşì  فّٞی عبی ػيّ ٗکوك٣ْ ٝ هكذ ثٜبه  

MaènÀ budur ki faãl-i bahÀr gitdi ve bir òoş menzile èazm idùp (        gitmedik. 

Berehneser benişistìm der havÀ-yi òoşì ٚ٘ٛفّٞی ٛٞای كه ثَْ٘ز٤ْ ٍو ثو  

MaènÀ budur ki berehneser olduàımuz ñÀlde bir òoş hevÀ-yi rÿzigÀrda oturmaduú dimekdür. 

Yaènì murÀd, faãl-i bahÀrda óuøÿr itmedügin (       ) beyÀndur.3020 

BahÀr reft u be hengÀme-i nevÀsencÀn ٜث ٝ هكذ ثٜبه  ٚ ٗٞاٍ٘غبٕ ٘گبٓ
3021  

MaènÀ budur ki bahÀr gitdi ve nevÀsenc olan muùriblerüñ hengÀmesiyle 

Demì zi hÿş nereftìm ez nevÀ-yi òoşì ٓفّٞی ٗٞای اى ٗوكز٤ْ ُٛٞى یك  

MaènÀ budur ki bir òoşnevÀnuð kemÀl-i teéåìrinden bir nefes lÀyaèöıl olup èaöldan gitdik 

dimekdùr. Yaènì murÀd, bahÀr gidùp bir òoşnevÀ istimÀè itmedùgin beyÀndur. 

BahÀr reft u be mestÀn-i giryedÿst demì كٓی كٍٝذ گو٣ٚ ثَٔزبٕ ٝ هكذ ثٜبه
3022  

MaènÀ budur ki bahÀr gitdi ve aàlamaöla dÿst olan seròoşlar ile bir nefes 

NedÀştìm surÿdì be hÀy u hÿy-i òoşì ْفّٞی یٛٞ ثٜبی ٍوٝكی ٗلاّز٤  

MaènÀ budur ki bir òoş ñÀy u hÿyla bir ÀvÀze dutmaduú dimekdür. Yaènì murÀd, bahÀr gidüp 

mestÀn-i giryedÿstıyla hÀy u hÿy idùp surÿd itmedùgin beyÀndur.3023 

BahÀr reft u be gülbÀng-i bülbülÀn-i çemen چٖٔ ثِجلإ ثگِجبٗگ ٝ هكذ ثٜبه  

MaènÀ budur ki bahÀr gitdi ve çemenùð bùlbùllerinùð gùlbÀngıyla 

PiyÀleì nekeşìdìm der hevÀ-yi òoşì ُفّٞی ٛٞای كه ٗک٤ْل٣ْ ۀپ٤ب  

MaènÀ budur ki bir òoş hevÀda bir piyÀle şarÀb nÿş itmedik dimekdùr. 

Be turrehÀt-i to èUrfì òoşend dÀnÀyÀn كاٗب٣بٕ فّٞ٘ل ػوكی رٞ ثزوٛبد  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, dÀnÀdil olan erbÀb-i maèÀrif senùð turrehÀtuðla òoşdurlar, yaènì 
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3024 maóøÿødurlar: maóãÿãdurlar HE 
3025 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

maóøÿødurlar.3024 Bu taúdìrce (      ) 

Nedìdeem be cihÀn çun to jÀjòÀy-i òoş ٙفّٞی ژاژفبی رٞ چٕٞ ثغٜبٕ اّ ٗل٣ل  

MaènÀ budur ki cihÀnda bir sencileyin jÀjòÀy-i òoş gôrmedùm dimekdür. Yaènì murÀd, kesr-i 

nefs idùp jÀjòÀy olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen3025 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

Eger ÀrÀyiş ez dùkkÀnçe-i nÀmÿs bistÀnì اى آها٣ِ اگو   ٚ ثَزبٗی ٗبًٓٞ كکبٗچ  

MaènÀ budur ki eger zìb ü zìneti nÀmÿs u èÀruñ dükkÀnçesinden alacaú olursan 

SerÀvìl-i teõerv u óulle-i ùÀvÿs bistÀnì رنهٝ ٣َٝاٍو ٝ   ٚ ثَزبٗی ٛبًٝٝ ؽِ  

MaènÀ budur ki teõervüñ  serÀvìlin ve ùÀvÿsuñ óullesin alursan dimekdür. Yaènì murÀd,  èÀr u  

nÀmÿsuð dùkkÀnçesinùð metÀèınuð pÀklıkın ve istiñkÀmın (       ) beyÀndur ki gÿyÀ ki 

bir Àdem ãÀñibnÀmÿs ola teõerv didikleri öuşuð serÀvìli ki ayaàından çıömayup dÀéimÀ 

ãÀóibnÀmÿs ise bu daòi böylece olur ve óulle-i (      ) ÷Àvÿs niçe ki èÀrıøı olmayup õÀtì olur 

dimekdùr. İşte èibÀrete gôre bu ñaöìrùð virdùgi maènÀ budur ki beyÀn olundı feemmÀ eger 

semÀèa mevöÿf maènÀsı var ise ol başöadur mu÷Àèalayla olmaz. ErbÀb-i õekÀvete maèlÿmdur, 

beyÀna óÀcet yoú. 

Negìrì hìç esbÀb-i terennüm der øarar ufted اكزل ٙوه كه روْٗ اٍجبة ٤ٛچ ٗگ٤وی  

MaènÀ budur ki aãlÀ hìç terennùmÀt ve õevö esbÀbını dutmayasın, eger øarÿret daòi dùşecek 

olursa. Yaènì, eger iútiøÀ óasebiyle daòi olursa esbÀb-i terennüme meyl idüp úaldurma zìrÀ ki 

(        fì‟l-óaúìúa naôar olunursa 

Heme heyhÀt ber dÀrì heme efsÿs bistÀnì ٚٔٛ ثَزبٗی اكًَٞ ٛٔٚ ثوكاهی ٤ٜٛبد  

MaènÀ budur ki cümle heyhÀt dimegi úaldurursın ve cümle efsÿs u óayf dimegi alursın 

dimekdür. Yaènì murÀd, dünyÀda olan esbÀb-i terennümüñ netìcesi heyhÀt u efsÿs dimek 

oldugın beyÀndur. 

ÇerÀàet ez dil-i ÀteşperestÀn ger şeved rÿşen هّٖٝ ّٞك گو پوٍزبٕ آرِ كٍ اى چواؿذ  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, senüñ çerÀà-i murÀduð eger Àteşperest olanlaruð gôðlinden rÿşen 
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3026 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
3027 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

olacaú olursa ol zamÀn  

Der endÀzì der Àteş subña vù nÀöÿs bistÀnì ثَزبٗی ٗبهًٞ ٝ ٍجؾٚ كهآرِ اٗلاىی كه  

MaènÀ budur ki elùðde olan riyÀ subñasın Àteşe atasın ve nÀúÿs alasın dimekdür. Yaènì çerÀà-

i maöãÿduð öanàı fıröadan rÿşen olursa ol gurÿhuð tÀbièi olmaàı beyÀndur ve taãavvuf 

maènÀsı erbÀbına maèlÿm. 

Edeb ez dest bogõÀrì be sevdÀ-yi viãÀl ey dil ای كٍ ٕٝبٍ َٞكایث ثگناهی كٍذ اى اكة  

MaènÀ budur ki ey gôðùl, mañbÿbuð viãÀli sevdÀsıyla (       ) ãaöınup şerÀéi÷-i edebi 

elden úoymayasın belki 

Be laèleş cÀn dehì vù z‟ÀsitÀneş bÿs bistÀnì ِِثَزبٗی ثًٞ آٍزبِٗٝ ى كٛی عبٕ ثِؼ  

MaènÀ budur ki ol maóbÿbuñ laèl lebine cÀn viresin ve eşiginden bÿse alasın dimekdür. Yaènì 

murÀd, viãÀl sevdÀsıyla edebi terk itmek cÀéiz olduàın beyÀndur. 

Her Àn sermÀye-i maöãÿd k‟Àn nÀyÀbter èUrfì إٓ ٛو   ٚ ػوكی رو ٗب٣بةکبٕ  ٓوٖٞك ٍوٓب٣  

MaènÀ budur ki ey èUrfì, her şol murÀd u maöãÿd sermÀyesi ki dùnyÀda bulunmaú iótimÀli 

(      ) olmaz, ziyÀdesiyle nÀyÀbdur. 

Be òÿnì ger dehendet úadr-i nÀmaósÿs bistÀni ثَزبٗی ٗبٓؾًَٞ هله كٛ٘لد گو ثقٞٗی  

MaènÀ budur ki eger ol nÀyÀb sermÀye olan maöãÿdı saða bir öana virecek olurlarsa 

nÀmañsÿs olan nesnenùð öadrini ve öıymetini almış olursın dimekdür. Yaènì murÀd, 

nÀmaósÿs olan sermÀye-i maöãÿdı bir öana alduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen3026 

(mütefÀèilün / feèÿlün / mütefÀèilün / feèÿlün) 

Ne şikìb-i tevbe ez mey ne edeb-i zamÀn mestì ٚٗ َٓزیىٓبٕ  اكة ٗٚ ٓی اى رٞثٚ ّک٤ت  

MaènÀ budur ki ne şarÀbdan tevbe itdùgimùze ãabrımuz vardur ve ne òod şeròoşlıö èÀleminde 

edebimüz vardur ki 

Ki be çìn-i zülf-i sÀöì bekonem dırÀzdestì ٚكٍزی كهاى ثکْ٘ ٍبهی ىُق ثچ٤ٖ ک  

MaènÀ budur ki sÀúìnüñ çìn-i zùlfine dırÀzdestlik (         itmeyeyüm dimekdür. Yaènì 

murÀd, öz aóvÀlin beyÀndur.3027 
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3028 Bu cùmle HE‟de yoktur. 
3029 òod: - HE 
3030 ãaçaram: ãaçdum HE 
3031 Bu cùmle HE‟de yoktur. 

Çi keşì zi nÀz leşker to begÿ fedÀ-yi men şev كلای ثگٞ رٞ ُْکو ٗبى ى کْی ٚچ ٖٓ ّٞ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, kemÀl-i nÀzdan niçùn leşker çekiyorsun eger murÀduñ beni úatl 

itmek ise söyle ki benüm fedÀm ol zìrÀ ki 

Ki girÀn nemìfurÿşed be to kes metÀè-i hestì َٚٛزی ٓزبع کٌ ثزٞ ٤ٔٗلوّٝل گوإ ک  

MaènÀ budur ki varlıö metÀèını saða kimesne aàır bahÀyla ãatmaz dimekdùr. Yaènì murÀd, 

varlıàı metÀèı olan cÀnını mañbÿba ucuz bañÀya virdùgin beyÀndur.3028 

Çi èukÿbetest yÀ Rab men-i èÀfiyetgozìn rÀ ٚها گي٣ٖ ػبك٤ذ ٖٓ هة ٣ب ػوٞثزَذ چ  

MaènÀ budur ki ben èÀfiyetgozìne ey BÀrì ÒudÀyÀ èacabÀ bu ne èuúÿbetdür ve bu ne èaõÀbdur 

ki (        

Ne gumÀn-i zÿd-i morden ne ümìd-i tendorostì ٚٗ ٕر٘لهٍزی ا٤ٓل ٗٚ ٓوكٕ ىٝك گٔب  

MaènÀ budur ki ne tìzce (       ) helÀk olmaö gumÀnı vardur ve ne òod tendorostì olup 

ãıññatpeõìr olmaö ùmmìdi vardur dimekdùr.3029 Yaènì murÀd, èuúÿbete ve èaõÀba giriftÀr 

olduàın beyÀndur. 

Heme naúd cins-i ìmÀn be to ber feşÀnem eknÿn ٚٔٛ اکٕ٘ٞ كْبٗلّ ثو ثزٞ ا٣ٔبٕ عٌ٘ ٗول  

MaènÀ budur ki cins-i ìmÀn u iètiöÀduð cùmle sermÀyesini şimdi senùð ùzerùðe ãaçaram. Bu 

taúdìrce3030 

To vü neng-i Àn biøÀèat men u èıyş-i tengdestì ٞر٘گلٍزی ػ٤ِ ٝ ٖٓ ثٚبػذ إٓ ٗ٘گ ٝ ر  

MaènÀ budur ki ey maóbub, sen ve ol cins ìmÀnuñ naúdinüñ biøÀèatinüñ nengi ve ben ve 

tengdestlik èıyşı dimekdùr. Yaènì murÀd, sen ol biøÀèatle ãÀñibsermÀye ol ve ben tengdest 

olayum dimegi beyÀndur.3031 

Reh-i ùÀèat-i to yÀ Rab ki reved çunÀnki şÀyed ّٙب٣ل چ٘بٗکٚ هٝك کٚ هة ٣ب رٞ ٛبػذ ه  

MaènÀ budur ki lÀyıö olduàı ùzere senùð ÷Àèat u èibÀdetùð yolına ey BÀrì ÒudÀyÀ kim 

gitmege úÀdirdür, úÀdir degildür. zìrÀ ki 
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3032 Bu cùmle HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
3033 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. 

Çu neyÀyed ez Berehmen be sezÀ ãanemperestì ٞپوٍزی ْٕ٘ ٍيا ثٚ ثوٖٛٔ اى ٤ٗب٣ل چ  

MaènÀ budur ki çùnki ãanemperest olmaàa lÀyıö olan èibÀdet ki Berehmen‟den vùcÿdÀ 

gelmeye dimekdür. Yaènì murÀd, ãanem-i ñaöìöate olan ÷Àèatùð yolına kimesne gitmege öÀdir 

olmaduàın beyÀdur.3032 

Gile-ì neyÀmedenhÀ gül-i vaèdehÀst verne   ٚ ٝهٗٚ ٛبٍذ ٝػلٙ گَ ٤ٗبٓلٜٗب گِ  

MaènÀ budur ki mañbÿbuð gelmemesinùð şekvÀsı itdügi vaèdelerüñ güli pÀyesindedür yoúsa 

Be hemìn òoş est èUrfì ki to nÀmeì firistì ٚكوٍزی ۀٗبٓ رٞ کٚ ػوكی اٍذ فُٞ ٤ٖٔٛ ث  

(      ) MaènÀ budur ki èUrfì bunuñla daòi òoşdur ki ey mañbÿb sen bir nÀme gônderesen 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿbuð gelmemesinden şekvÀ itdùgin beyÀndur. 

Velehu Eyøen3033 

(feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Çendem ey nÀle-i señer bekoşì ّیثکْ ٍؾو ۀٗبُ یا چ٘ل   

MaènÀ budur ki ey seóer nÀlesi beni niçeye dek helÀk idersen? 

Her demem z‟Àteş-i diger bekoşì  ْٓیثکْ كگو ىآرِ ٛوك  

MaènÀ budur ki her dem beni bir àayrı Àteşden helÀk idersen dimekdùr. Yaènì murÀd, nÀle-i 

señerìden helÀk olduàın beyÀndur. 

Der-i ìn dÿdgeh dilÀ derbend كهث٘ل كلا گٚ كٝك ا٣ٖ كه   

(       ) MaènÀ budur ki bu dÿdòÀne olan vùcÿduð öapusını ey gôðùl, baàla zìrÀ ki 

Çendem ez Àh-i bìeåer bekoşì ّیثکْ اصو یث آٙ اى چ٘ل  

MaènÀ budur ki teéåìrsiz olan Àhdan beni niçeye dek helÀk idersen dimekdür. Yaènì murÀd, Àh 

u nÀlesi bìeåer olduàın beyÀndur. 

Ey ki pervÀnegì konì tersem روٍْ یک٘ یپوٝاٗگ کٚ یا   

MaènÀ budur ki ey ol kimesne ki pervÀnelik idiyorsan òavf iderem ki 

Áteşem rÀ be bÀl u per bekoşì یثکْ پو ٝ ثجبٍ ها رْْآ  

MaènÀ budur ki benùm vùcÿdumda olan Àteşi bÀl u perùðde (        olan rÿzigÀrla berbÀd 
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3034 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

idùp helÀk idesen dimekdùr. Yaènì murÀd,  vùcÿdında olan Àteş-i èaşöı beyÀndur. 

NÀleem seng rÀ begiryÀned ثگو٣بٗل ها ٍ٘گ اّ ُٚٗب  

MaènÀ budur ki benüm nÀle vü feryÀdum kemÀl-i teéåìrinden daşı aàladur. Bu taödìrce 

Ey felek murà-i nÀmeber bekoşì ْیثک ثو ٗبٓٚ ٓوؽ كِک ای  

MaènÀ budur ki ey felek, nÀme iletici olan murài helÀk idersen dimekdür. Yaènì murÀd, 

nÀlesinde olan teéåìri beyÀndur ki hevÀda olan murà-i nÀmeberi yandurmaú mümkindür. 

(        

Koştì ez àamze ehl-i èÀlem rÀ ها ػبُْ اَٛ ؿٔيٙ اى یکْز   

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, maòlÿú-i èÀlemi àamzeden helÀk eyledi. 

Baèd ez ìn àamze rÀ meger bekoşì یثکْ ٓگو ها ؿٔيٙ ا٣ٖ اى ثؼل  

MaènÀ budur ki bundan ãoðra kimesne öalmadı meger àamzeyi helÀk idersen dimekdùr. 

Yaènì murÀd, àamze-i maóbÿb ehl-i èÀlemi helÀk itdügin beyÀndur. 

TÀ keyem çun çerÀà-i şÀm-i belÀ ْثلا ّبّ چواع چٕٞ ربک٤   

MaènÀ budur ki tÀ niçeye dek beni belÀ vù miñnet aòşamınuð çerÀàı gibi 

ZindesÀzì vù der señer bekoşì ٙثکْی ٍؾو كه ٝ ٍبىی ىٗل  

MaènÀ budur ki diri düzesen ve seóer vaútinde helÀk idesen dimekdür. Yaènì murÀd, çerÀà-i 

şÀm-i belÀ gibi olduàın beyÀndur. 

Çun kesì ehl-i derd èUrfì rÀ ٕٞها ػوكی كهك اَٛ کَی چ  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, çünki murÀduñ ehl-i derdi helÀk itmekdùr bÀrì èUrfì‟yi 

Çeşm dÀrem ki pìşter bekoşì ْْْیکث وز٤ْپ کٚ كاهّ چ  

MaènÀ budur ki ümìd dutaram ki cümleden muúaddemce helÀk idesen dimekdür. Yaènì 

murÀd, ehl-i derdden (       ) olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen3034 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

TÀ òÿn neòorì çÀşnì-i derd nedÀnì ٗلاٗی كهك چبّ٘ئ ٗقٞهی فٕٞ رب  

MaènÀ budur ki ey ùÀlib, tÀ ki bu ùarìú-i èaşöda öan yimesen derd ù elemùð çÀşnìsi ne olduàın 
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3035 ٖٓ: - HP 
 HP  ٝ ثو :ك٣و 3036

bilmeszen. 

TÀ dil nedehì Àn çi be men kerd nedÀnì ٗلاٗی کوك ثٖٔ چٚ إٓ ٗلٛی كٍ رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki ol mañbÿba mÀéil olup gôðùl virmeyesen ol nesneyi ki baða itmişdùr 

bilmezsen dimekdür. Yaènì murÀd, ùarìú-i èÀşıölıàı beyÀndur. 

TÀ bÿy-i gùlì nişnevì vù kem nekonì nÀz ٗبى ٗک٘ی کْ ٝ ْٗ٘ٞی گِی ثٞی رب  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, bir sencileyin gùlãıfat olur mañbÿbuð rÀyiñasını istimÀè 

itmedikçe (      ) nÀzı az itmez zìrÀ ki henÿz 

Áşuftegì-i bÀd-i çemengerd nedÀnì ٗلاٗی گوك چٖٔ ثبك ئآّلزگ  

MaènÀ budur ki çemen dolanıcı olan rÿzigÀruð neden Àşüfte vù perìşÀn olduàın bilmezsen 

dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿb èÀşıö olmaduúça Àşüftelerüñ aóvÀlin bilmedügin beyÀndur.  

Mey nÿşem u gùlgÿn şevem u bìhude òandem ف٘لّ ث٤ٜلٙ ٝ ّّٞ گِگٕٞ ٝ ّْٗٞ ٓی  

MaènÀ budur ki şarÀb nÿş iderem ve gùlgÿn çehre oluram ve boş yere òande iderem bundan 

ötüri ki 

TÀ ez àam-i dünyÀ ruò-i men zerd nedÀnì ٗلاٗی ىهك ٖٓ هؿ ك٤ٗب ؿْ اى رب
3035  

MaènÀ budur ki tÀ ki àam-i dùnyÀdan ôtùri benùm çehremi ãarı bilmeyesen dimekdùr. Yaènì 

murÀd, defè-i àam içùn mey nÿş itdùgin beyÀndur. 

TÀ ser neşeved òÀk be cevlÀngeh-i maúãÿd ٓوٖٞك عٞلاٗگٚ ثٚ فبک ْٗٞك ٍو رب  

MaènÀ budur ki tÀ ki baş, murÀd u maöãÿduð cevlÀngÀhında òÀú olmaduúça. 

Ber sùrme muöaddem şodenì gerd nedÀnì ٗلاٗی گوك ّلٗی ٓولّ ٍوٓٚ ثو  

MaènÀ budur ki tozuð sùrme ùzerine muöaddem olduàını bilmezsen dimekdùr. Yaènì murÀd, 

cÀn virmedikçe cÀnÀn ele girmedügin beyÀndur. 

Ey nev be cihÀn Àmede àam óaããa-i mÀ kÿ ٞای ٗٞ ثغٜبه آٓلٙ ؿْ ؽٖۀ ٓب ک 

MaènÀ budur ki ey cihÀne yeði gelen àam, bizùm ñaããamız öanı? 

 Şod dìr meger resm-i reh Àverd nedÀnì ّل ك٣و ٓگو هٍْ هٙ آٝهك ٗلاٗی
3036  

MaènÀ budur ki meger çoö oldı ki yoldan gelmegùð èÀdetini bilmiyorsun dimekdùr. 
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3037 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

(       ) 

Ey Àn ki be derd-i dil-i èUrfì cigeret sÿòt ٍٞفذ عگود ػوكی كٍ ثلهك کٚ إٓ ای  

MaènÀ budur ki ey ol kimesne ki èUrfì‟nùð gôðlinde olan derd u àama (        cigerüñ 

yandı. Bu taödìrce 

Ümmìd ki óÀl-i dil-i bìderd nedÀnì ٗلاٗی كهك ثی كٍ ؽبٍ کٚ ا٤ٓل  

MaènÀ budur ki ümmìddür ki derdsüz olanlaruñ göñlinüñ aóvÀlini bilmeyesen dimekdür. 

Yaènì murÀd, derd-i diline mañbÿbuð cigeri sÿòte olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen3037 

(feèilÀtün / mefÀèilün / feèilün) 

Ger keşì tìà u dÿstÀr koşì ٝ کْی كٍٝزبه گو کْی ر٤ؾ  

MaènÀ budur ki eger sen öılıc çekùp dÿstÀruðı helÀk idecek olursan 

Nekoşì çun men er hezÀr koşì کْی ٛياه اه ٖٓ چٕٞ ٗکْی  

MaènÀ budur ki eger biðin daòi öatl idecek olursan benùm gibi dÿstÀrı helÀk itmeyesen 

dimekdür. Yaènì murÀd, helÀk olanlarda kendùsinden ziyÀde dÿstÀr olmaduàın beyÀndur. 

Áteşem zen ki zinde gerdem bÀz ْْثبى گوكّ ىٗلٙ کٚ ىٕ آر  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, benùm vùcÿduma Àteş-i èaşö ur ki girù yine tÀze ñayÀt bulup 

zinde olayum. 

Gerçi şemèem hezÀr bÀr koşì کْی ثبه ٛياه ّٔؼْ چٚگو  

MaènÀ budur ki egerçi benùm ùmìdùm şemèini bið kerre sôndùrùp helÀk idersen feemmÀ yine 

Àteş-i èaşöla beni zinde idersen dimekdùr. Yaènì murÀd, şemè gibi gÀh zinde ve gÀh morde 

olduàın beyÀndur. 

Der öıyÀmet koned gùlefşÀnì اكْبٗی گَ ک٘ل ه٤بٓذ كه  

MaènÀ budur ki rÿz-i öıyÀmetde gùlefşÀnlıö ider. 

Bùlbùlì rÀ ki der bahÀr koşì کْی ثٜبه كه کٚ ها ثِجِی  

MaènÀ budur ki bir bülbül-i nÀmurÀdı ki faãl-i bahÀrda helÀk idersen dimekdür. Yaènì murÀd, 

bahÀrda óasret ile maútÿl olan bülbül, rÿz-i öıyÀmetde gùlefşÀn olduàın beyÀndur. 
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Minnet-i öatlem er konì öısmet هَٔذ ک٘ی اه هزِْ ٓ٘ذ  

MaènÀ budur ki (      ) ey mañbÿb, benùm öatlùmùð minnetin eger öısmet idecek olursan. 

Baèøı nusòada “اه ک٘ی ه٤ٔذ” (er konì öıymet) vÀöiè olmışdur maènÀsı maèlÿm. 

Du cihÀn rÀ be zìr bÀr koşì ٝکْی ثبه ى٣و ثٚ ها عٜبٕ ك  

MaènÀ budur ki iki cihÀnı daòi ol öısmet olan minnetùð yùkinùð (       ) altında helÀk 

idersen dimekdùr. Yaènì murÀd, öatl olduàınun minneti mùbÀlaàa ùzere çoö olduàın 

beyÀndur. 

TÀ key ez èışve nìmmestÀn rÀ َٓزبٗوا ٤ْٗ ػْٞٙ اى کی رب  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, tÀ niçeye dek nìmmest olan èuşşÀöuð, kemÀl-i èışveðden 

Bişkenì cÀm u der òumÀr koşì کْی فٔبه كه ٝ عبّ ثْک٘ی  

MaènÀ budur ki cÀm-i bÀdelerin şikest idùp kendùlerin òumyÀze-i òumÀrda helÀk idersen 

dimekdür. Yaènì murÀd, èışve-i mañbÿbda cÀmları şikest olup òumÀrda helÀk olduöların 

beyÀndur. 

Tersem ey èaşö-i mihribÀn ki merÀ ٍْٓوا کٚ ٜٓوثبٕ ػْن ای رو  

(      ) MaènÀ budur ki ey mihribÀn ãÿretinde olan èaşö-i òÿnrìz, òavf iderem ki 

Ser be zÀnÿ-yi àamgusÀr koşì کْی ؿٔگَبه ىاٗٞی ثٚ ٍو  

MaènÀ budur ki ser be zÀnÿ-yi àamgusÀr olduàum óÀlde helÀk idersen dimekdür. Yaènì 

murÀd, èaşödan òavf itdùgin beyÀndur. 

Be temÀşÀ ÷aleb taraññum rÀ ها روؽْ ِٛت ثزٔبّب  

MaènÀ budur ki merñameti temÀşÀya daèvet eyle 

èUrfì-i òˇìş rÀ çu zÀr koşì کْی ىاه چٞ ها ف٣ِٞ ئػوك  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, çünki öz èUrfì-i bìçÀreði zÀr u zebÿn olduàı ñÀlde helÀk 

idiyorsun bÀrì meñameti taraññumı temÀşÀya daèvet eyle gelsùnler èUrfì‟nùð ñÀlini gôrsùnler 

dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿb kendüyi (        zÀr u zebÿn olduàı ñÀlde helÀk itdùgin 

beyÀndur. 
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3038 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Velehu Eyøen3038 

(mefèÿlü / mefÀèìlü / mefÀèìlü / feèÿlün) 

Ey ãayd-i àam èışvenumÀyì ki to bÀşì ثبّی رٞ کٚ ٗٔب٣ی ػْٞٙ ؿْ ٤ٕل ای  

MaènÀ budur ki ey ol ãayd-i àam olan giriftÀre ki èışvenumÀ sen olasın. Bu taúdìrce 

BìmÀr be ümìd-i devÀyì ki to bÀşì ثبّی رٞ کٚ كٝا٣ی ثب٤ٓل ث٤ٔبه  

MaènÀ budur ki bìmÀrdur ol kimesne ki anuð devÀsınuð ùmìdi sen olasın dimekdür. Yaènì 

murÀd, her ol kimesne ki mañbÿb kendùnùð derdine dermÀn olmaö ùmìdinde ola işte ol 

kimesne dÀéimÀ òaste vù bìmÀr olduàın beyÀndur zìrÀ ki mañbÿblar, èuşşÀöuð derdine devÀ 

olmaú iótimÀli yoúdur dimekdür. 

Raómì be kesÀn ger nekoned èayb begìrend ثگ٤وٗل ػ٤ت ٗک٘ل گو ثکَبٕ هؽٔی  

MaènÀ (       ) budur ki ey maóbÿb, eger kimesnelere bir raóm itmeyecek olursan èayb 

tutmazlar zìrÀ ki 

áÀretzede-i mihr u vefÀyì ki to bÀşì ثبّی رٞ کٚ ٝكب٣ی ٝ ٜٓو ىكٙ   ؿبهد  

MaènÀ budur ki bir mihr u vefÀnuñ àÀretzedesi ki sen olasın dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿb 

àaretzede-i mihr olup kimesneye raóm itmedügin beyÀndur. 

Merdum heme cÿyend neşÀ÷ u ÷arab u èıyş ّػ٤ِ ٝ ٛوة ٝ ْٗبٛ ع٣ٞ٘ل ٛٔٚ ٓوك  

MaènÀ budur ki maòlÿk cùmleden dùnyÀda neşÀ÷ u ÷arab u èıyş u èışret ÷aleb iderler feemmÀ 

Men fitne vù Àşÿb belÀyì ki to bÀşì ٖٓ ٚ٘ثبّی رٞ کٚ ثلا٣ی آّٞة ٝ كز  

MaènÀ budur ki ben fitne vù Àşÿb ve ol belÀyì ki sen olasın işte ben bunları ÷aleb iderem 

dimekdùr. Yaènì murÀd, maòlÿk õevö ÷aleb idùp kendùsi mañbÿbuð fitne vù Àşÿb u belÀsın 

(      ) ùaleb itdügin beyÀndur. 

Ey baòt zi şÀhì be gedÀyì neresìdìm ٗو٤ٍل٣ْ ثگلا٣ی ّبٛی ى ثقذ ای  

MaènÀ budur ki ey baòt-i bed, şÀhlıödan gedÀlıàa yetişdùm.  

Der sÀye-i meymÿn-i humÀyì ki to bÀşì كه   ٚ ثبّی رٞ کٚ ٛٔب٣ی ٤ٕٓٔٞ ٍب٣  

MaènÀ budur ki ol mübÀrek olan humÀnuñ sÀyesinde ki sen olasın ey baòt-i bed, şÀhlıödan 

gedÀlıàa yetişdùm dimekdùr. Yaènì murÀd, baòtından şekvÀdur. 
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3039 Bu mısra ve şerhi İ‟de yoktur. 
3040 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 

Ez beski melÀéik be temÀşÀ-yi to cemèend عٔؼ٘ل رٞ ثزٔبّبی کئٓلا ثَکٚ اى  

MaènÀ budur ki ey mañbÿb, temÀşÀða ÷Àéife-i melÀéik cemè olmışlardur. Bu taödìrce 

Endìşe negonced be serÀyì ki to bÀşì ْٚثبّی رٞ کٚ ثَوا٣ی ٗگ٘غل اٗل٣  

MaènÀ budur ki ey maóbÿb, ol bir serÀy-i dilde ki sen mevcÿd olasın endìşe vù efkÀr ol 

sarÀya ãıàmaz dimekdùr. Yaènì murÀd, mañbÿb olduàı dilde endìşe vù efkÀr ãıàmaduàın 

beyÀndur. 

Òurşìd be gird-i ser-i her õerre begerded ثگوكك مهٙ ٛو ٍو ثگوك فٞه٤ّل  

MaènÀ budur ki gùneş, her bir õerrenùð başınuð e÷rÀfına dolanur. 

ÁncÀ ki òayÀl-i to vù cÀyì ki to bÀşì ثبّی رٞ کٚ عب٣ی ٝ رٞ ف٤بٍ کٚ آٗغب  

MaènÀ budur ki ol mekÀnda ki senüñ òayÀlüñ ola ve ol yerde ki sen sÀkin olasın ol 

mekÀnlarda òurşìd her õerrenùð başına dolanur (       ) dimekdür. Yaènì murÀd, 

mañbÿbuð olduàı mekÀnuð ve òayÀlinùð olduàı mekÀnuð şerefiyyetin beyÀndur. 

èUrfì çi koned ger be øiyÀfet boredeş vaãl ثوكُ ث٤ٚبكذ گو ک٘ل چٚ ػوكی َٕٝ  

MaènÀ budur ki èUrfì neylesùn eger mañbÿbuð vaãlı kendùyi øiyÀfete ileticek olursa 

BÀ nièmet-i dìdÀr gedÀyì ki to bÀşì ثبّی رٞ کٚ گلا٣ی ك٣لاه ٗؼٔذ ثب
3039  

MaènÀ budur ki (        dìdÀruñ nièmetinden bir gedÀy ki sen olasın. Yaènì murÀd, 

maóbÿbuñ dìdÀrınuð nièmetinùð gedÀsı olduàın beyÀndur. 

Velehu Eyøen3040 

(müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün / müstefèilün) 

BiştÀb der rÀh-i ùaleb bogõer zi her Àsÿdenì آٍٞكٗی ىٛو ثگنه ِٛت هاٙ كه ثْزبة  

MaènÀ budur ki ÷Àleb yolında èacele ùzere ol her rÀñatlık olan nesneden fÀrìg olup terk eyle 

zìrÀ ki 

Ìn reh ki bìpÀyÀn òoşest erzed öadem fersÿdenì ٖكوٍٞكٗی هلّ اهىك فَّٞذ پب٣بٕ ثی کٚ هٙ ا٣  

MaènÀ budur ki bu rÀh-i ùaleb ki bìpÀyÀn olduàı ñÀlde òoşdur öademi fersÿde itmege deger 

dimekdür. Yaènì murÀd, rÀh-i  ÷alebùð bìpÀyÀn olduàun, òoş olduàın beyÀndur.  
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Taóãìl-i derd-i dÿstì Àn sÿ terset ez bìş u kem َکْ ٝ ث٤ِ اى روٍذ ٍٞ إٓ كٍٝزی كهك رؾ٤ٖ  

MaènÀ budur ki dÿstlıö derdinùð tañãìli bìş ù kemden ziyÀde efzÿndur. Bu taödìrce 

Dest ez ùaleb kÿteh mekon tÀ mümkinet efzÿdenì اكيٝكٗی ٓٔک٘ذ رب ٓکٖ کٞرٚ ِٛت اى كٍذ  

MaènÀ budur ki ùalebden elüñi kÿteh itme tÀ ki ziyÀde itmek mümkindür dimekdür. Yaènì 

murÀd, taóãìl-i derd-i dÿstì çoö olduàın beyÀndur. 

Key nièmet-i dìdÀr-i ÿ mìgonced ender óavãala ؽِٕٞٚ اٗله گ٘غل ٓی اٝ ك٣لاه ٗؼٔذ کی  

MaènÀ budur ki ol mañbÿbuð dìdÀrınuð nièmeti ñavãalaya öaçan ãıàar, ãıàmaz dimekdùr. Bu 

taúdìrce 

Mÿsâ kocÀ dÀàem koned ez dest u leb Àlÿdenì آُٞكٗی ُت ٝ كٍذ اى ک٘ل كاؿْ کغب ٍٓٞی  

MaènÀ budur ki eliyle dudaàı Àlÿde itmekden óaøret-i Mÿsâ beni nirede dÀà ider, idemez 

dimekdür. Yaènì murÀd, ruéyet-i dìdÀr nièmeti her gôðle ãıàmaduàın beyÀndur ve añvÀl-i 

Mÿsâ ve öıããası erbÀbına maèlÿmdur. 

 

Her şÿò k‟Àmed der cihÀn bogõÀşt çendìn resm-i nev هٍْ چ٘ل٣ٖ ثگناّذ عٜبٕ كه کبٓل ّٞؿ ٛو ٞٗ  

(      )  MaènÀ budur ki her bir şÿò mañbÿb ki cihÀna geldi bir tÀze èÀdet öoydı 

(       ) feemmÀ 

Kÿ ez to der èÀlem bemÀn ber dÿstÀn baòşÿdenì ٞقْٞكٗیث كٍٝزبٕ ثو ٕثٔب ػبُْ كه رٞ اى ک  

MaènÀ budur ki senden bu èÀlemde èÀdet-i dÿstlar ùzerine baàışlamaö öalsun dimekdùr. 

Yaènì murÀd, cihÀna gelen mañbÿblaruð her biri bir tÀze resm öoyup kendùnùð mañbÿbı daòi 

dÿstlar ùzerine baàışlamaö öoyduàın beyÀndur. 

Endìşe nì efsÿs nì èUrfì çi bìderdìst ìn ْٚا٣ٖ َذث٤لهك٣ چٚ ػوكی ٗی اكًَٞ ٗی اٗل٣  

MaènÀ budur ki endìşe vù efkÀr yoö ve efsÿs u ñayf itmek yoö ey èUrfì, bu ne derdsizlikdür 

ki idiyorsun dimekdür. 

Geh ser be zÀnÿ mÀndenì geh dest ber hem sÿdenì ٍٚٞكٗی ْٛ ثو كٍذ گٚ ٓبٗلٗی ثياٗٞ ٍو گ  

MaènÀ budur ki gÀh baş dizde olmaö ve gÀh eli birbirine sùrmek. Yaènì murÀd, èÀşıöa bunlar 

lÀzımdur dimegi beyÀndur. 
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3041 Bu gazel ve şerhi HE‟de yoktur. velehu eyøen: gazel İ, - HP 
3042 gumÀn dutaram ki: - HE 
3043 vardur: gerekdür HE 

Velehu Eyøen3041 

(mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün / mefÀèìlün) 

GumÀn dÀrem ki ìn derd u taóammül mìkoned kÀrì ٕکبهی ٤ٓک٘ل رؾَٔ ٝ كهك ا٣ٖ کٚ كاهّ گٔب  

(      ) MaènÀ budur ki gumÀn dutaram ki bu derd ù tañammùl bir iş ider.3042 Bu taúdìrce 

Begÿ bÀ gül ki istiànÀ-yi bülbül mìkoned kÀrì ٞکبهی ٤ٓک٘ل ثِجَ اٍزـ٘بی کٚ گَ ثب ثگ  

MaènÀ budur ki gùle sôyle ki bùlbùlùð istiànÀsı tehì degildùr, lÀzım bir iş ider dimekdùr. 

Yaènì, murÀd, derd ü tañammùlùð netìcesi olduàın beyÀndur. 

Be ãuló-i dil çi kÿşì ãabr kon ger yÀr bÀz Àyed آ٣ل ثبى ٣به گو کٖ ٕجو کّٞی چٚ كٍ ثِٖؼ  

MaènÀ budur ki ey göñül, ãulóa (       ) niçùn çalışup saèy idersen ãabr it eger mañbÿb 

girü dönüp gelecek olursa 

áam-i fırãat meòor gÀhì taèallul mìkoned kÀrì ْکبهی ٤ٓک٘ل رؼَِ گبٛی ٓقٞه كوٕذ ؿ  

(         MaènÀ budur ki àam-i fırãatı yime ki gÀhì bir olur ki taèallul daòi bir iş ider 

dimekdür. Yaènì murÀd, ãulóa saèy itdügin beyÀndur. 

Dil-i dÀnÀ-yi şehr-i mÀ be küfr Àòir tesellì şod ٍّل رَِیآفو  کلو ثٚ ٓب ّٜو كاٗبی ك  

MaènÀ budur ki bizùm şehrimùzùð dÀnÀlarınuð gôðli Àòiru‟l-emr küfrle mütesellì oldu ki 

Ki bÀver dÀşt hergiz k‟Àn tezelzùl mìkoned kÀrì ٚکبهی ٤ٓک٘ل ريُيٍ کبٕ ٛوگي كاّذ ثبٝه ک  

MaènÀ budur ki hergiz anı inandılar ki tezelzùl lÀzım bir iş ider dimekdùr. Bu beyt, mebniyyi 

èala‟l-óikÀye olmaú vardur zìrÀ ki maènÀ-yi èibÀretden bir òoşça vÀøıñ maènÀ fehm 

olunmuyor tekellùfÀtıyla olan (       ) maènÀ bu ñaöìrùð yanında çendÀn maöbÿl 

degildür.3043 

Be hestìperverÀn ey dil metÀè-i nìstì bunmÀy ٜث٘ٔبی یَز٤ٗ ٓزبع كٍ ای پوٝهإ زیَث  

MaènÀ budur ki ey gôðùl, varlıö perverde idenlere yoöluö metÀèını gôster gôrsùnler zìrÀ ki  

Ki bÀ bìhimmetÀn-i èarø-i taóammül mìkoned kÀrì ٚکبهی ٤ٓک٘ل رؾَٔ ػوٗ ث٤ٜٔزبٕ ثب ک  

MaènÀ budur ki himmetsüz olan kimesnelere èarø-i tañammùlÀt itmek lÀzım anları àayrete 
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3044 anları: elleri İ 
3045 bìhimmet: himmet HE 
3046 dimekdür: degildür HE 
3047 maóbÿb: dilber HE 
3048 muèÀmelesin: muèÀmelÀt-i faòşını HE 

getùrùr bir iş ider dimekdùr.3044 Yaènì murÀd, tenperverde olup varlıö ãÀñibi olanlar bìhimmet 

olduàın beyÀndur.3045 

Dil-i bülbül be her bÀdì hezÀrÀn rÀz mìfehmed ٍ٤ٓلٜٔل هاى ٛياهإ ثبكی ثٜو ثِجَ ك  

MaènÀ budur ki bülbülüñ göñli her bir bÀd-i gùlşenden niçe bið rÀz fehm ider. Bu taödìrce 

Ne pendÀrì ki nÀz u èışve-i gül mìkoned kÀrì ٗ ٚکبهی ٤ٓک٘ل گَ ػْٞٙ   ٝ ٗبى کٚ پ٘لاهی  

MaènÀ budur ki eyle ôan itmeyesen ki gülüñ nÀz u èışvesi bir iş ider dimekdùr.3046 Yaènì 

murÀd, bùlbùlùð rÀzdÀn olduàın beyÀndur. (      ) 

Eger ber mihr efzÀyì àurÿr efzÀyed ey serkeş ٍوکِ ای اكيا٣ل ؿوٝه اكيا٣ی ٜٓو ثو اگو  

MaènÀ budur ki eger mañabbet ùzere ziyÀde olacaö olursan ol serkeş olan mañbÿb àurÿrı 

ziyÀde ider. Bu taúdìrce3047 

 

TeàÀful kon ki bÀ èUrfì teàÀful mìkoned kÀrì َکبهی ٤ٓک٘ل رـبكَ ػوكی ثب کٚ کٖ رـبك  

MaènÀ budur ki teàÀful it ki èUrfì‟yle teàÀful lÀzım bir iş ider 

dimekdür. Yaènì murÀd, maóbÿbla olan 

muèÀmelesin beyÀndur.3048 

ّ ّ 

ّ 

|HE+ E‟ş-şerñu DìvÀnçe-i èUrfì bi èavni‟l-lâhi‟l-meliki‟l-vahhÀb èan yedi‟l-faúìr Muãùafâ bin 

Muñammed àafera‟l-lâhu lehumÀ. Fì-yevmi‟å-åelÀåì min Rebìèu‟l-evvel sene òamse ve 

åemÀnìn ve miéeteyn ve elf <1285>| 

|T+ El-ñamduli‟l-lâhi TeèÀlâ DìvÀnçe-i èUrfì temÀm oldı. Fì-1135| 

|HP+ Fì 3 ŞabÀn 1159| 

|İ+ Temmetù‟l-kitÀb bi-èavni‟l-lâhi el-Melikù‟l-VehhÀb èan-yedi‟l-èabdu‟l-faúìr es-Seyyid 

Yañyâ İbrÀhìm. Li-sene åemÀni èoşr u miée vù elf, fì-şehri Õi‟l-Óicce-i Şerìf <1118>| 
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SONUÇ 

 Yaptığımız bu araĢtırma ve incelemeler sonucunda ulaĢılan sonuçlar Ģöyledir: 

1. ġerhlerin, sadece bir metnin sırlarını, ince dikkatler gerektiren ifadelerini, içinde 

barındırdığı nükteleri yine o dilde veya bir baĢka lisanda açıklayan, tafsil eden ve bir 

kitabın ibaresini kelimesi kelimesine açıp izah eden eserler olmadığı görülmüĢtür. 

Bugün tam manasıyla tercüme diyebileceğimiz pek çok eser, eskiler tarafından Ģerh 

olarak isimlendirilmekteydi. ġerhleri metin etrafında yapılan her türlü “açma, anlama, 

açıklama, kapalılıkları ve metnin problemlerini giderme, tahlil, düzenleme, itiraz, tenkit, 

tashih, ifadeleri daha vasıflı hale getirme, bölümlendirme, dönemle irtibatlandırma, 

tamamlama” çalıĢmaları olarak tanımlamak Ģerhlerin mahiyetine daha uygun olacaktır. 

2.  ġu ana kadar tespit edebildiğimiz kadarıyla Türk edebiyatında Urfî-i ġîrazî‟nin 

Ģiirlerini Ģerh etmiĢ 25 Ģârih bulunmaktadır. Bunlar: Tellizade Vehbî, NeĢatî, Adnî 

Dede, Abdurrahman Abdî, Sahaf Ahmed RüĢdî, Rodosîzade Muhammed, Himmetzade 

Abdî, Ġsmail Hakkı Bursevî, Arpaeminizade Sâmî Efendi, Neylî, Ömer Nüzhet, 

Müstakimzade Süleyman Saadeddin, Yanyalı Süleyman,  Trabzonî Murtaza, Sâdık 

Efendi Etbâ‟ından bir zât, Nev‟izade Ataî, Ġsmetî, ġeyhulislam Minkarîzade, Nâbî, 

Etmekçizade Nazîrî, Ebu Saîd, Mansurî Emîn Efendi, Bolu Müftüsü. Ayrıca biyografik 

kaynaklarda Ahmed Sabih ve Hakim Seyyid Mehmed‟in de Urfî‟nin kasidelerine 

Ģerhler yazdıkları kayıtlıdır fakat Ģu an için hangi eserlerin onlara ait oldukları tespit 

edilememiĢtir. Bunların dıĢında Ģerh mecmualarında mevcut 5 ayrı Ģerhin de müellifi 

tespit edilememiĢtir. Böylece toplamda Urfî‟nin Ģiirleri 32 farklı Ģârih tarafından Ģerh 

edilmiĢtir. Bu da Mesnevî‟den sonra Ģiirleri üzerine en çok Ģerh yazılan Fars Ģairinin 

Urfî-i ġirazî olduğunu göstermektedir. 

3. XVII. yüyıldan sonra Urfî-i ġirazî‟nin Türk edebiyatıına tesir etmeye baĢladığı ve 

takip eden yüzyıllarda bu tesirin arttığı; pek çok Ģairin Urfî‟nin isminden hareketle 

çeĢitli imajlar oluĢturduğu; kendisini Anadolu‟nun Urfî‟si addetdiği görülmüĢtür. Hatta 

Ģunu belirtmek gerekir ki Urfî-i ġirazî, ülkesinde görmediği ilgi ve alakayı Osmanlı‟da 

görmüĢ ve onun eserleri üzerine kafa yoranların Urfîdân yahut UrfîĢinâs olarak anıldığı 

gözlemlenmiĢtir.  

4. ġârih Tellizade Vehbî‟nin Urfî Divanı Şerhi okuyucunun rahatça yanında 

taĢıyabilmesi için iki cilt olarak yazılmıĢtır. 
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5.  Yine Ģerhte tasavvufun kâl ilmi olmadığı ileri sürülerek Ģerh boyunca beyitlerin 

tasavvufî manaları verilmemiĢ; baĢlangıçta yazımına oldukça ayrıntılı bir Ģekilde 

baĢlanan Ģerh, daha sonra okuyucuyu usandırmaması gayesiyle daha muhtasar bir hale 

dönüĢtürülmüĢtür. Hatta ikinci ciltten sonra Ģerh, tercümeye hüviyetindedir. 

6. XVII. yüzyılda Urfî-i ġirazî hakkında Anadolu‟da ciddi bir KızılbaĢlılık iddiası 

gündeme gelmiĢtir. Bu haksız kötü imajın Urfî‟yi Ģerh edenlerin sayısını artırmada etkili 

olduğu kanaatindeyiz. Neredeyse bütün Ģârihler, Urfî‟nin zahiri Ģeriate aykırı olan 

Ģiirlerini Ģerh etmiĢlerdir. Tellizade‟nin yazdığı bu Ģerhin bir yönü de iddia edilenin 

aksine onun Rafizi yahut KızılbaĢ olmadığını ortaya koymaktır.    
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